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DeGood Nyews Bout
Jedus ChristWa
MatthewWrite

Jedus Christ Kin People
Luke 3:23-38

1Dis yah de people wa dey write
down say been kin ta Jedus Christ,
fom way back ta Abraham time.
Jedus come out fom King David
fambly, an King David come out
fom Abraham fambly.

2Abrahambeende fadaob Isaac.
Isaac been de fada ob Jacob. Ja-
cob been de fada ob Judah an e
broda dem. 3 Judah been de fada
ob Perez an Zerah, an dey modda
been Tamar. Perez been de fada
ob Hezron. Hezron been de fada
ob Ram. 4 Ram been de fada ob
Amminadab. Amminadab been de
fada ob Nahshon. Nahshon been
de fada ob Salmon. 5 Salmon been
de fada ob Boaz, an e modda been
Rahab. Boazbeende fada obObed,
an e modda been Ruth. Obed been
de fada ob Jesse.

6 Jesse been de fada ob King
David. David been de fada ob
Solomon, an e modda been Uriah
wife. 7 Solomon been de fada ob
Rehoboam. Rehoboam been de
fada ob Abijah. Abijah been de
fada ob Asa. 8 Asa been de fada
ob Jehoshaphat. Jehoshaphat been
de fada ob Joram. Joram been de
fada ob Uzziah. 9 Uzziah been de
fada ob Jotham. Jotham been de
fada ob Ahaz. Ahaz been de fada
ob Hezekiah. 10Hezekiah been de
fada obManasseh. Manassehbeen
de fada ob Amon. Amon been de
fada ob Josiah. 11 Josiah been de
fada ob Jechoniah an e broda dem.
Dey been bon wen de people fom
Babylon come een pon de Israel
people an cyaa um off wid um ta
Babylon an pit um een slabery.

12 Atta dey enemy dem pit um
een slabery an cyaaumoff taBaby-
lon, Shealtiel been bon. Jecho-
niah been de fada ob Shealtiel.
Shealtiel been de fada ob Zerub-
babel. 13 Zerubbabel been de fada
ob Abiud. Abiud been de fada ob
Eliakim. Eliakim been de fada ob
Azor. 14 Azor been de fada ob
Zadok. Zadok been de fada ob
Achim. Achim been de fada ob
Eliud. 15 Eliud been de fada ob
Eleazar. Eleazar been de fada ob
Matthan. Mattah been de fada ob
Jacob. 16 Jacob been de fada ob
Joseph. Joseph beenMary husban,
an Jedus, wa dey call Christ, been
Mary son.

17So den, dey been foteen gener-
ation (fom granfada ta granchile)
fom Abraham time ta King David
time. An dey been foteen gener-
ation fom King David time ta de
time wen de people fom Babylon
pit um een slabery an cyaa um off
ta Babylon. An dey been foteen
generation fomden ta de timewen
Jedus Christ bon.

Jedus Christ Bon
Luke 2:1-7

18 Now dis yah wa happen wen
Jedus Christ bon. Jedus modda
Mary been gage fa marry Joseph.
Bot, fo dey git marry an Joseph
cyaa um fa lib wid um, dey find
out dat Mary been speckin. An dat
been de powa ob deHoly Sperit wa
mek dat happen. 19Now Josephwa
been gage fa marry Mary, e been a
manwawaak scraightwidGod, an
e ain been wahn fa see Mary come
ta no open shame. So Joseph mek
opemind fapaatwidMaryankeep
um hush op. 20E beena study haad
bout wa e gwine do, wen de Lawd
sen a angel ta um een a dream. De
angel tell um say, “Joseph, ya wa
come out fom King David fambly,
mus dohn be scaid fa marry Mary.
Causede chilewae speckin, datwa
de Holy Sperit mek happen. 21 E
gwine hab son, an ya mus gim de
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name Jedus, cause e gwine sabe e
people fom dey sin.”

22Now all dis happen so dat wa
de Lawd done tell de prophet say
gwine happen, e happen fa true.
E say, 23 “One nyoung ooman dat
ain neba know noman, e gwine be
wid chile. E gwine hab son, an dey
gwine call de chile Emmanuel.”
(Datmean fa say, God right yahwid
we.)

24Sowen Josephwake op, e done
wa de Lawd angel chaage um fa
do. E gone an marry Mary. 25 Bot
Joseph neba tetch Mary til e done
hab e son. An Josephnamede chile
Jedus.

2
De Man Dem Fom de East Come

faWoshup Jedus
1 Now Jedus been bon een

Betlem town, een Judea, jurin de
same time wen Herod been king.
Atta Jedus been bon, some wise
man dem dat study bout de staa
dem come ta Jerusalem fom weh
dey been een de east. 2An dey aks
say, “Weh de chile da, wa bon fa be
de Jew people king? We beena see
de staawa tell bout umeende east,
an we come fa woshup um op.”

3WenKingHerodyehdat, e been
opsot fa true. An ebrybody een
Jerusalem been opsot too. 4 E call
togeda all de leada dem ob de Jew
priest dem an de Jew Law teacha
dem. E aks um say. “Weh de Mes-
siah gwine be bon at?”

5 Dey tell King Herod say, “E
gwine be bon een Betlem town een
Judea. Cause de prophet write say,
6 ‘Betlem een Judah lan, ya sompin

fa sho
mongst dem oda town dey een
Judah.

Cause one ob ya people gwine be a
big rula.

E gwine rule oba me Israel
people,

same like a shephud da lead e
sheep.’ ”

7 So King Herod sen fa de man
dem dat done come fom de east fa
meet wid um, bot e ain tell nobody
bout de meetin. Den Herod aks
dem man fa tell um de zact time
wen dey fus see dat staa. 8 E tell
um say, “Oonamus go ta Betlem an
look roun good fa de chile. Wen
oona find um, mus come back an
lehme know, so dat A kin gomesef
fa woshup um op too.”

9 Atta dem man yeh wa de king
say, dey gone on, an dey see de
same staa dat dey beena see wen
dey been back een de east. Dey
folla dat staa til dey git ta de place
weh de chile been, an den dat staa
ain gone no foda. 10 Wen de man
dem fom de east see dat staa dey,
deybeen too glad. Deybeenglad til
dey ain knowwa fa do. 11Dey gone
eenta de house, an dey see de chile
dey wid e modda, Mary. Den dey
kneel down fo de chile an woshup
um op. An dey open op dey bag an
tek out de rich ting dey beena cyaa
longwidumfagii de chile. Deygim
gole, frankincense, anmyrrh.

12 Now den, de Lawd come ta
dem man een a dream an waan
um, tell um say, “Mus dohn go back
fa tell King Herod nottin.” So dey
gone noda way back ta weh dey
come fom.

Joseph Cyaa Jedus an Mary ta
Egypt

13 Atta de man dem fom de east
done gone, de Lawd sen one an-
gel een a dream fa waan Joseph.
De angel tell um say, “King Herod
gwine come look fa de chile, fa kill
um. Ya mus git op, tek de chile an
e modda an ron way right now ta
Egypt lan. Stay dey til A tell oona fa
come back fom dey.”

14 So Joseph git op, e tek de chile
an e modda an gone een de night
time ta Egypt lan. 15 E stay dey
til King Herod been dead. Wa de
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Lawd been tell de prophet fa say
gwine happen, e happen fa true. E
been say, “A call me Son fa come
out fom Egypt lan.”

Dey Kill All de Boy Chullun een
Betlem

16 Wen King Herod find out dat
de man dem fom de east done fool
um good, e been mad down. E
gii orda ta e sodja dem say, “Mus
kill all de boy chullun een Betlem
an een de whole arie roun bout.
Mus kill all dem two yeah ole an
nyounga.” De king done dat cause
ob wa dem man fom de east done
tell um bout de time wen dey fus
beena see de staa.

17 Dis mek wa de prophet
Jeremiah done say come true. E
say,
18 “Dey yeh a nise da come outta

Ramah,
dey yeh somebody daweep an
wail.

Dat been Rachel da cry fa e chul-
lun.

Ain nobody kin mek um stop
fa cry,

cause e chullun done git kill
op.”

Joseph, Mary an Jedus Come
Outta Egypt

19 Atta Herod done dead, de
Lawd sen e angel een a dream ta
Joseph dey een Egypt lan. E tell um
say, 20“Mus git op an tekde chile an
emodda an gone back ta Israel lan,
cause dem dat beena try fa kill de
chile done dead.” 21 So den Joseph
git opan tekde chile anemoddaan
gone back ta Israel.

22 Bot wen Joseph yeh say dat
Archelaus been tek e fada Herod
place fa rule een Judea, e been
scaid fa godey fa lib. DeLawdsene
angel fawaan Joseph, tell umeen a
dream wa fa do. So Joseph gone ta
de arie call Galilee. 23 E gone fa lib
een one town dey name Nazareth.
So wa de prophet dem done say
bout Jedus, e come true. Dey been

say, “Dey gwine say e de man fom
Nazareth.”

3
John wa Bactize Staat fa Preach

ta de People
Mark 1:1-8; Luke 3:1-18; John

1:19-28
1 Een dat time, John wa Bactize

come tadewildaness een Judea, an
e staat fa preach dey. 2 E tell um
say, “Oonamus change oona sinful
way an dohn do um no mo. Cause
de time mos yah wen God gwine
rule oba we!” 3 John been de man
wa de prophet Isaiah beena taak
bout wen e say,
“Somebody da holla een de

wildaness say,
‘Oona mus cleah de road weh
de Lawd gwine come shru.

Mek de pat scraight fa um fa
waak!’ ”

4 John cloes beenmekwid camel
hair, an de belt roun e wais been
mek wid animal hide. E beena
nyam locust an wile honey. 5 A
whole heapa people come fa yeh
um, fom Jerusalem, fom all ob
Judea, an fom all de whole arie
close tade JerdenRiba. 6Deybeena
tell all de sinful ting dat dey done
done, an dey aks God fa fagib um.
Den John beena bactize um een de
Jerden Riba.

7 Heapa de Pharisee an de Sad-
duceedembeenacome fahab John
bactize um. Wen John shim, e
tell um say, “Oona wickity, jes like
snake! Who tell oona dat ef oona
git bactize, oona kin git way fom
de jedgiment wa God gwine sen fa
punish oona? 8Oona mus do dem
ting wa show oona done change
oona way fa true. 9 An oona mus
dohn tink say, ‘We de chullun ob
Abraham.’ Dat ain gwine sabe
oona. A da tell oona, God able fa
tek dem stone yah an ton umeenta
Abraham chullun! 10Now de ax ta
de foot ob de tree, ready fa cut um.
Ebry tree wa ain beah good fruit,
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God gwine cut um down an chunk
umeendefire. 11Adabactize oona
wid wata fa show dat oona done
change oona sinful way. Bot one
manwahabheapmo toritydenme
gwine come. A ain fit fa eben tote e
shoe. E gwine bactize oona wid de
Holy Sperit an wid fire. 12 E gwine
jedge de people an separate um
op like a faama wa hab e pitfork
een e han fa separate de chaff fom
de wheat. E gwine geda de good
wheat an pit um een e baan. Bot
de chaff, e gwine bun um een de
ebalastin fire.”

John Bactize Jedus
Mark 1:9-11; Luke 3:21-22

13Den Jedus come fomGalilee an
gone ta de Jerden Riba. E gone fa
hab John bactize um. 14 Bot John
ain wahn fa gree fa bactize Jedus.
E tell Jedus say, “A oughta hab ya
bactize me. Ya ain oughta come fa
me fa bactize ya, ainty?”

15 Jedus tell John say, “Leh we do
um de way A say fa now. E fittin fa
we fa do all wa God tell we fa do.”
So den John gree fa do wa Jedus
say.

16 Atta John done bactize Jedus,
Jedus come op outta de wata. Jes
den God open op de eliment. An
Jedus seeGodSperit da comedown
like a dob an light pon um. 17Den
dey yeh a boice fom heaben say,
“Dis yah me own Son wa A da lob.
E pledja me tommuch.”

4
DeDebil Try faMek JedusDoEbil
Mark 1:12-13; Luke 4:1-13

1 Atta dat, de Holy Sperit lead
Jedus eenta de wildaness, weh de
Debil try fa mek um do sompin e
ain oughta do. 2 Wen Jedus ain
nyam nottin fa foty day an foty
night, e been hongry down. 3 De
Debil, wa try fa mek people do ebil
ting, come ta Jedus dey an tell um
say, “Since yaGodSon, chaagedese
rock yah fa ton eenta bread.”

4 Jedus ansa um say, “Dey done
write down een God Book say, ‘E
tekmoden sompin fa nyam famek
people lib fa true. E tek ebry wod
dat come outta Godmout.’ ”

5 Den de Debil cyaa Jedus ta de
holy city Jerusalem. E pit um way
oppontopdemoshigh paat obGod
House. 6 E tell Jedus say, “Since
yaGod Son, shrowyasef down fom
yah. Cause dey done write down
een God Book say,
‘God gwine gii orda ta e angel dem,

tell um fa tek cyah ob ya.
Deangeldemgwine toteyaeendey

han,
so dat ya ain gwine hut eben
ya foot pon a rock.’ ”

7 Jedus tell de Debil say, “Dey
done write down noda ting een
GodBook, say, ‘Musdohn try fa test
de Lawd ya God.’ ”

8 Atta dat, de Debil tek Jedus op
ta a high place an show um all de
country demeendewholewolwid
all dey powa an all dey purty ting
wadeygot. 9DeDebil tell Jedus say,
“A gwine gii ya all dem ting ef ya
bow down anwoshupme op.”

10 Jedus tell um say, “Git way
fom yah, Satan! Cause dey done
write downeenGodBook say, ‘Mus
woshup de Lawd ya God an mus
dohn saab nobody cep um.’ ”

11 Den de Debil lef Jedus, an de
angel dem come fa tek cyah ob um.

Jedus Staat EWok een Galilee
Mark 1:14-15; Luke 4:14-15

12 Wen Jedus yeh dat dey done
pit John eenta de jailhouse, e gone
back ta Galilee. 13 Bot e ain gone
ta Nazareth. E gone fa lib een Ca-
pernaum, onewillage close taLake
Galilee, een de arie ob Zebulun an
Naphtali. 14 Dis happen fa mek
come true wa de prophet Isaiah
done been say,
15 “Een Zebulun an Naphtali lan,

pon de oda side ob de Jerden
Riba,
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an pon de way ta de great sea,
een Galilee, weh dey plenty
people wa ain Jew,

16 dem people beena lib een de
daak.

Dey ain know God,
bot now dey see a great light.

Dey beena lib een de daak lan full
ob det,

bot now de light da shine pon
um.”

17 Fom dat time dey, Jedus staat
fa tell all de people say, “Oonamus
changeoonasinfulwayandohndo
um no mo. Cause de time mos yah
wen God gwine rule oba oona!”

FoFishamanJineOpwid Jedus fa
Be E Ciple

Mark 1:16-20; Luke 5:1-11
18 Jedus beena waak long de sho

taLakeGalileewenesee twobroda
dey wa been fishaman. Dey name
been Simon, wa dey call Peter, an
e broda Andrew. Dey beena cyas
dey net eenta de wata fa ketch
fish. 19 Jedus tell um say, “Oona
mus come folla me! Oona beena
ketch fish, bot tareckly, A gwine
laan oona fa ketch people fa me.”
20 Soon as e say dat, dey lef dey
fishinnet angone longwid Jedus fa
folla um.

21 Jedus gone on fom dey, an e
see two oda broda name James an
John. Dey Zebedee son dem. Dey
beendeyeendeyboatwiddey fada
Zebedee, da mend dey fishin net.
Jedus call um fa come folla um.
22 Scraight way, James an John lef
de boat an dey fada, an dey gone
wid Jedus.

Jedus Laan de People an Heal A
Whole Heap ob Um

Luke 6:17-19
23 Jedus gone all shru Galilee. E

beena laan de people een de Jew
meetin house dem, an e tell um
de Good Nyews bout how God da
come fa rule. An e heal all kind ob
ailment dat de people hab. 24 De
nyews bout Jedus spread all oba

Syria country, an de people come
ta um. Dey come da tote all de sick
people dat hab all diffunt kind ob
ailment. Some dem beena suffa
plenty pain an somehab ebil sperit
eenside um. Somehabfits an some
obdemain able fa ebenmoob. Dey
all come ta Jedus, an e heal dem
op. 25A great big crowd ob people
gone long wid Jedus. Dey come
fom Galilee, fom de Ten Town, an
fom Jerusalem, an Judea an de arie
pon de oda side ob de Jerden Riba,
an dey all folla Jedus.

5
Jedus Teach Bout Dem wa Bless

fa True
Luke 6:20-23

1 Wen Jedus see all de crowd
dem, e gone pontop onehighhill. E
seddown dey, an e ciple dem come
geda roun um. 2Den Jedus staat fa
laan um. E say,
3 “Dey bless fa true, dempeoplewa

ain hab no hope een deysef,
cause God da rule oba um.

4 Dey bless fa true, dem wa saaful
now,

cause God gwine courage um.
5Dey bless fa true, demwa ain tink

deymo denwa dey da,
cause all de whole wol gwine
blongst ta um.

6Dey bless fa true, demwa hongry
an tosty fa wa right,

cause dey gwine git sattify.
7 Dey bless fa true, dem wa hab

mussy pon oda people,
cause God gwine hab mussy
pon dem.

8 Dey bless fa true, dem dat only
wahn fa jes saab de Lawd,

cause dey gwine see God.
9 Dey bless fa true, dem wa da

wok haad fa hep people lib
peaceable wid one noda,

cause God gwine call um e
chullun.
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10 Dey bless fa true, dem wa oda
people mek suffa cause dey
da waak scraight wid God,

cause God da rule oba um.
11 “Ya bless fa true wen people

hole ya cheap an mek ya suffa an
wen dey say all kind ob bad ting
bout ya wa ain true, cause ya da
folla me. 12 Mus be glad fa true,
cause ya gwine git a whole heapa
good ting dat God da keep fa ya
een heaben. Yamusmemba dat de
people wa mek ya suffa dem ting
yah, dey ole people done de same
ting ta de prophet dem wa lib way
back dey.

Salt an Light
Mark 9:50; Luke 14:34-35

13“Oona jes like salt fa all people.
Bot ef de salt done loss e taste, ain
no way ya kin mek um git e good
taste back, ainty? Dat salt dey ain
good fa nottin, cep chunk um out.

14 “Oona jes like light fa dewhole
wol. Ain no way ya kin hide a
city wa people build pontop a hill.
15 An ain nobody light a lamp an
den pit um ondaneet a bushel bas-
ket. Steada dat, dey pit de lamp op
pontop de table, weh e da shine so
all de people een de house kin see.
16Sameway so, yamus leh ya light
shine een front ob people, so dey
kin see de good ting ya da do. Den
dey gwine praise ya Fada God een
heaben!

Jedus Laan de People Bout de
LawwaGod Gii Moses

17 “Ya mus dohn tink say dat A
come fa git rid ob de Law wa God
gii Moses, needa wa de prophet
dem beena laan de people. A ain
come fa git rid ob dem. A come fa
mek ebryting happen wa dey say
been gwine happen. 18 A da tell
oona fa true, long as de heaben
an de whole wol las, ain nottin
een God Law gwine be git rid ob,
not eben de leeleetles pen maak
needa de leeleetles pint, til all dat

de law taak bout done happen fa
true. 19 Ef somebody ain do wa
eben de leeleetles one ob dem Law
dat God gii we say, an ef e laan oda
people, say dey ain got fa do um
needa, God gwine mek dat poson
hab de mos low place weh God da
rule. Bot demwa da do wa de Law
dat God gii we say, an da laan oda
people fa do um too, God gwine gii
dem a place high op weh God da
rule. 20 So den, A tell oona say, ya
ain gwine go taheabenwehGodda
rule ef ya ain scraight wid God mo
den de Jew Law teacha dem an de
Pharisee dem.

Wa fa DoWen People Git Bex
21 “Oona done yeh dat dey beena

laan de Jew people way back dey,
say, ‘Ya mus dohn kill nobody. Dey
gwine cyaa de poson ta court wa
kill somebody.’ 22 Bot A tell oona
say, whosoneba git mad op wid
e neighba, dey gwine cyaa um ta
court. Whosoneba shrow slam
pon e neighba say, ‘Ya ain good fa
nottin,’ dey gwine cyaa um ta de
Jew High Court fa jedge um. An
whosoneba tell e neighba say, ‘Ya
fool!’ dat bad nuff fa mek um go
suffa een de fire ob hell. 23 So den,
ef ya staat fa gii ya gif ta God dey
fo de alta een God House, an ya
memba dat ya neighba got sompin
ginst ya, 24 ya mus lef ya gif dey
een front de alta an go scraight ta
ya neighba. Fus yamusmek peace
wid um. Den ya kin come back ta
God House an gii ya gif ta God.

25 “Ef anybody aagy wid one ob
oonaaneda cyaaya ta courthouse,
den ya mus try fa settle wid um fo
ya git dey. Cause ef ya git ta de
courthouse, e gwine han ya oba ta
de jedge. An de jedge, e gwine han
ya oba ta de police, an dey gwine
chunk ya eenta de jailhouse. 26 A
da tell oona fa true, ya gwine stay
een de jailhouse til ya pay de las
cent ob de fine wa ya owe.



Matthew 5:27 7 Matthew 5:47

Mus Dohn Sleep Wid Noda Man
Wife

27 “Oona yeh dat dey beena laan
de people say, ‘A man mus dohn
sleep wid noda man wife.’ 28 Bot
A da tell oona say, de man wa look
pon a ooman wa ain e wife an
wahn fa sleep wid um, dat man
done sleep wid dat ooman een e
haat. 29 So ef ya right eye da mek
ya sin, dig um out an chunk um
way! Fa sho, e mo betta fa loss jes
one paat ob ya body, den fa leh ya
whole body git chunk eenta hell.
30Ef ya right han damek ya sin, cut
um off an chunk umway! Fa sho, e
mo betta fa loss jes one paat ob ya
body, den fa leh ya whole body git
chunk eenta hell.

Jedus Laan de People Bout
Worce

Matthew 19:9; Mark 10:11-12;
Luke 16:18

31 “Oona yeh too wa dey beena
say, ‘Ef a manworce e wife, e haffa
write paper an gim ta de ooman
fa show e done worce fom um.’
32BotAda tell oona say, ef anyman
worce e wife wen dat ooman ain
sleep wid noda man, dat husban
sponsable wen e wife git marry
gin, fa mek de ooman lib een sin,
cause e da sleepwid nodaman. An
de oda man dat marry de ooman
wa done been worce dat way, dat
man da lib een sin too. E da sleep
wid nodamanwife.

MusDohnMekNoWow
33 “Oona yeh too dat dey beena

laan de people way back, say, ‘Wen
ya gii ya wod an sweah ya gwine
do sompin fa true, ya mus do wa
ya promise fo de Lawd fa do.’
34 Bot A da tell oona say, Mus
dohn sweah tall, say ‘A sweah ta
heaben,’ cause een heaben God da
seddown an rule. 35Mus dohn say,
‘A sweah ta de wol,’ cause God da
res e foot pon de wol. Mus dohn
say needa, ‘A sweah ta Jerusalem,’
cause Jerusalem de city ob God de

great King. 36 An ya mus dohn
say, ‘A sweah tame head,’ cause ya
ain able fa mek eben one dem hair
een ya head tonwhite or ton black.
37Mus jes say ‘yeah’ or ‘no,’ cause
any oda wod come scraight fom de
Debil.

Jedus SayWeMusDohnGit Back
at People

Luke 6:29-30
38 “Oona yeh too dat dey beena

laan de people say, ‘Ef somebody
buss ya eye out, ya kin buss out dat
poson eye,’ an ‘Ef somebody knock
ya teet out, ya kin knock out dat
poson teet.’ 39 Bot A da tell oona
say, Ya mus dohn git back at de po-
son wa da do ya bad. Ef somebody
knock de right side ob ya face, ya
mus ton an leh um knock de lef
side too. 40An ef somebody tek ya
ta court fa mek ya gim ya shat, ya
mus leh um hab ya coat too. 41 Ef
somebody mek ya tote e load one
mile, ya mus tote e load two mile.
42 Ef somebody beg ya fa sompin,
yamus gim. An ef somebodywahn
fa borry sompin fom ya, ya mus
lend um ta um.

YaMus Lob Ya Enemy
Luke 6:27-28, 32-36

43 “Oona yeh dat dey beena laan
de people say, ‘Ya mus lob ya
neighbademanhate demwadoya
wrong.’ 44Bot A da tell oona say, Ya
mus lobdemwadoyawrong, anya
mus pray ta God fa dem people wa
da mek ya suffa. 45 Dat way oona
gwine be chullun fa true ob oona
Fada een heaben. Oona Fada God
da mek de sun shine pon de ebil
people an pon de good people dem
all two. E da mek rain come down
pon dem wa da do wa e wahn an
pon dem wa ain do wa e wahn.
46Ef oona lob jes demwa lob oona,
oona ain got no right fa look fa
no payback fom God fa dat, ainty?
Cause eben dem wa da geda tax,
dey da do de same ting! 47 An ef
oona speak jes ta oona broda dem,
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oona ain do no mo den oda people
da do, ainty? Cause eben people
wa ain bleebe pon God, dey da do
de same ting! 48 Ya mus be pafeck,
same like ya Fada God een heaben
pafeck.

6
HowfaHepDemwaAinGotNot-

tin
1 “Tek cyah! Wen ya da do dem

good ting wa God wahn ya fa do
fa hep people, ya mus dohn do um
een front ob oda people so dat dey
gwine shim. Ef ya da do dat, ya ain
gwine git de payback wa ya Fada
een heaben got fa.

2“Sowenyadagii sompin tadem
wa ain got nottin, ya mus dohn
tell all de people bout wa ya da
do, same like de hypicrit dem do
een de Jewmeetin house an een de
screet. Dey do um fa mek people
praise um. A da tell oona fa true,
dat praise wa dey git fom people,
dat all de payback dey gwine git.
3 Bot wen ya da gii ta dem wa ain
got nottin, ya mus do um so dat
eben ya bes fren ain gwine know
bout dat. 4 Mus dohn leh nobody
know bout de good ting dem ya
done. AnyaFadaGodwa seewaya
do een secret, e gwine pay ya back.

Jedus Laan People How fa Pray
Luke 11:2-4

5 “Wen ya da pray ta God, ya
mus dohn do like de hypicrit dem
da do. Dey lob fa pray wiles dey
da stanop een de meetin house an
pon de cona ob de screet, so dat
all de people kin see demwiles dey
da pray. A da tell oona fa true,
dey done git all de payback wa dey
gwine git. 6 Bot wen ya da pray,
ya mus go eenta ya room. Ya mus
shetdedooranpray tayaFadaGod
wa dey een heaben weh ya cyahn
shim. Ya Fada da see all wa ya
da do, eben wen nobody else ain
shim. An e gwine pay ya back.

7 “Wen ya da pray, ya mus dohn
go on an onwid sommuch taak wa
ainmean nottin, same like demwa
ain bleebe pon God da do. Dey tink
dat wen dey da pray, God gwine
yeh um cause dey da pray so long.
8Yamusdohnbe likedem, causeya
FadaGoddoneknowwayaneed fo
ya aks um. 9Pray like dis yah, say,
‘We Fada wa dey een heaben,

leh ebrybody hona ya name.
10We pray dat soon ya gwine rule

oba de wol.
Wasoneba ting yawahn, leh umbe

so een dis wol
same like dey een heaben.

11Gii we de food wawe need
dis day yah an ebry day.

12Fagib we fa we sin,
same likeweda fagibdempeo-
ple wa do bad ta we.

13Lehwe dohn hab haad test
wen Satan try we.

Keep we fom ebil.’
14 “Ef oona fagib oda people fa

de bad wa dey do oona, oona Fada
een heaben esef gwine fagib oona.
15Bot ef oona ain fagib oda people
fa de badwadey do, oona Fada een
heaben esef ain gwine fagib oona
fa de bad oona do.

Jedus Laan People How fa Fast
16 “Wen ya fast an ain nyam not-

tin so dat ya kin woshup God, mus
dohn pit on no long face same like
de hypicrit dem do. Cause dey da
go rounwid dey face allmess op so
dat ebrybody see dat dey da fast. A
da tell oona fa true, dey done git all
depaybackwadeygwinegit. 17Bot
wen ya fast, ya mus pit oll pon ya
headanwashya face so yakin look
good ta people. 18Yamus do dat so
dat people ain gwine see ya da fast.
Jes ya Fada Godwa ain nobody kin
see, e da seewa ya da do, ebenwen
people ain shim. E gwine gii ya ya
payback.

Tredja eenHeaben
Luke 12:33-34
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19 “Ya mus dohn pile op a whole
heapa spensiz ting fa yasef een dis
wol. Cause de mot kin nyam um,
an de rust kin rust um out, an tief
broke een an tief um. 20 Stead ob
dat, ya mus pile op ya tredja een
heaben. Ain no mot kin nyam um,
needa no rust kin rust um out dey,
an ain no tief kin broke een an tief
um. 21 Cause weh ya tredja da, dat
weh ya haat gwine be.

De Light an de Daak
Luke 11:34-36

22 “Ya eye like a lamp fa ya body.
Ef ya eye good, all ya body full op
wid light. 23 Bot ef ya eye ain no
good, all ya body gwine be een de
daak. So den, ef de light wa spose
fabedey eenside yaaindey, dende
daak wa dey eenside ya gwine be
daak fa sho, mo den all oda daak!

Ya Ain Able fa Wok fa God an
Money All Two

Luke 16:13; 12:22-31
24 “Ain nobody able fa saab two

massa. Ef ya try fa do dat, ya gwine
hate one an lob de oda one. Ya
gwinebe true ta one anhole de oda
one cheap. Ya ain able fa saab God
an be a slabe ta money same time.

25“Soden, Ada tell oona say,mus
dohnwarry bout howya gwine lib,
wa ya gwine nyam, orwa ya gwine
drink, needa wa cloes ya gwine
weah pon ya body. Cause ya life
walyable way mo den sompin fa
nyam, ainty? An ya body walyable
way mo den cloes, ainty? 26 Now
den, leh we study bout de bod dem
wa fly roun. Dey ain plant no seed,
needa geda crop. Dey ain pit op
no crop een de conehouse. Stillyet,
oona Fada een heaben da feed um.
Oona way mo walyable den dem
bod, ainty? 27 An fa true, ain nary
one ob oona kin lib a bit longa
cause e da warry, ainty?

28“Anhoccomeyadawarry bout
cloes fa weah? Leh we study bout
de lily wa da grow wile. Dey

ain wok, needa mek cloes fa dey-
sef. 29 Now, A da tell oona, King
Solomon been too rich an hab fine
cloes. Stillyet, eben Solomon ain
neba hab cloes fa dress purty an
fine like dem lily. 30God de one dat
gii cloes ta de wile grass. An dat
grass dey taday ane gonedemarra.
People cut um down an bun um
op. Ef God dress op de wile grass
like dat, fa true e gwine dowaymo
den dat fa mek sho ya hab cloes fa
weah. Sho nuff, oona ain bleebe
Godwid all oona haat!

31 “So den, ya mus dohn warry
none tall say, ‘Weh A gwine git
sompin fa nyam?’ or ‘WehA gwine
git sompin fa drink?’ needa say,
‘Weh A gwine git cloes fa weah?’
32 De people dat ain bleebe een
God, dey da warry all de time bout
dem ting. Oona Fada een heaben
knowyahaffahab sompin fanyam
an drink an cloes fa weah. 33 Bot
fus ob all, leh God rule een ya life,
an study bout how e wahn ya fa
waak scraight wid um, an den God
gwine gii ya all dem oda ting yah
too. 34 So den, mus dohn warry
bout wa gwine happen demarra.
Demarra gwine hab e own warry.
Ebry day hab nuff trouble ob e
own.

7
MusDohn Jedge Oda People
Luke 6:37-38, 41-42

1 “Mus dohn jedge oda people.
Den God esef ain gwine jedge ya.
2De sameway ya jedge oda people,
dat how God gwine jedge ya. Ef ya
easyonodapeopleor ef yamekum
suffa, dat de same way God gwine
do ya. 3 Wa mek ya see de leetle
splinta ob wood een ya broda eye,
bot ya ain paynomind ta de big log
een ya own eye? 4 How ya gwine
tell ya broda say, ‘Broda, leh me
tek dat leetle splinta out ya eye,’
wen ya ain eben pay no mind ta
de big log een ya own eye? 5 Ya
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hypicrit! Fus ya mus tek de big log
out ya own eye. Den ya kin see
plain how fa tek dat leetle splinta
out ya broda eye.

6 “Mus dohn gii dog dem ting wa
blongst ta God. Ef ya do dat, de dog
gwine ton an teah ya op. Mus dohn
shrow ya fine bead dem ta de hog
dem. Ef ya do dat, dey gwinemash
um onda dey foot, an den ton roun
an teah ya op.

God Gii Good Ting ta Dem wa
Aks

Luke 11:9-13
7 “Aks God, an e gwine gii ya

wa ya aks fa. Look ta God, an ya
gwine find wasoneba ya da look
fa. Knock ta God door, an e gwine
open um op ta ya. 8 Cause de one
wa da aks, God gwine gim. De
one wa da look ta God, e gwine
find wasoneba e da look fa. An de
one wa da knock ta God door, God
gwine open op de door ta um. 9 Ef
ya hab a son, an ef e aks ya fa a
piece ob bread, ya ain gwine gim
no rock, ainty? 10An ef ya son aks
ya fa a piece ob fish, ya ain gwine
gim no snake, ainty? 11Ef oona wa
ebil know how fa gii oona chullun
good ting, oona Fada een heaben
know how fa gii a heap mo good
ting ta demwa aks um!

12 “Een all wa ya do, yamus do ta
ebrybody jes like ya wahn dem fa
do ta oona. Dat wa de Law God gii
Moses an wa de prophet dem laan
we.

DeWay ta True Life
Luke 13:24

13 “Ya mus go een shru de leelee-
tle door. Cause de doorweh people
da go een weh dey gwine be stroy
eenhell, dat doorbig fa true, andat
way easy fa folla. Plenty people da
waak een dat way dey. 14 Bot de
door weh people da go een fa git
ebalastin life, dat a leeleetle door,
an dat way haad fa folla. Ain a
whole heapa people wa find dat
way.

De Tree an E Fruit
Luke 6:43-44

15 “Oona mus tek cyah! Look
out fa dem prophet wa ain taak
true. Wen ya shim, dey look jes
like sheep. Bot eenside dey haat,
dey jes like a wile wolf. 16 Ya
gwine know dem by de fruit dey
da beah. Ya ain gwine pick grape
fom a bramble bush, ainty? Ya ain
gwine geda fig fom de briah patch,
ainty? 17 Same way so, ebry tree
wa da grow good, e da beah good
fruit, bot a tree wa ain grow good,
e da beah bad fruit. 18 A tree wa
da growgood, e cyahnbeahnobad
fruit. An a tree wa ain grow good
cyahn beah no good fruit. 19 Dey
gwine cut down all dem tree wa
ain beah no good fruit. Dey gwine
chunk um een de fire. 20 So den, ya
gwine knowdembyde fruit dey da
beah.

JesDemwadaDowaGodWahn,
Dey Gwine Go ta Heaben

Luke 13:25-27
21 “Ain ebrybody wa da call me

say, ‘Lawd, Lawd’ ain gwine go
een weh God da rule een heaben.
Jes dem wa do wa me Fada God
een heaben wahn. 22Wen dat day
come, plenty people gwine tell me
say, ‘Lawd, Lawd! Een ya name
we done beena tell people wa God
say, ainty? Een ya name, we done
beena dribe out ebil sperit an do
plenty miracle, ainty!’ 23 Den A
gwine tell um say, ‘A ain neba
know oona. All oona wickity peo-
ple, git way fomme!’

DeManwaGot Sense an de Fool
Luke 6:47-49

24 “So den, ebrybody wa da yeh
me wod an do wa A tell um, dey
stan same like a poson wa got
sense. Wen e build e house, e lay
de foundation pon de rock. 25 De
rain come, an de riba flood oba.
De haad wind blow an beat ginst
dat house. Stillyet, de house ain
faddown, cause de man done lay
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de foundation pon de rock. 26 Bot
de posonwa yehmewod an ain do
wa A tell um, dat poson dey same
like a fool man wa build e house
pontop de sand. 27 De rain come,
an de riba flood all oba. De haad
wind blow an beat ginst dat fool
man house. An de house faddown,
bam! E smash op!”

Jedus Got Tority fa Laan People
28 Atta Jedus done tell de people

all dis, dey been stonish how Jedus
da laan um. 29Cause e ain laan um
like de JewLaw teacha dem. E laan
um like e hab tority fa laan people
dem ting yah.

8
JedusHealaManwaHabLeposy
Mark 1:40-45; Luke 5:12-16

1Wen Jedus come down fom de
high hill, a whole heapa people
beena folla um. 2An oneman been
dey wa been sick wid leposy. E
come an kneel down pon de groun
fo Jedus. E beg um say, “Sah, ef ya
gree fa do um, ya able fa mek me
clean!”

3 Jedus scretch out e han an tetch
um say, “A wahn fa do um. A
mek ya clean!” Same time, de
leposy gone, an de man been well.
4 Den Jedus chaage um say, “See
yah, mus dohn tell nobody bout
dis. Mus go ta de Jew priest an leh
um see dat ya all well now, an offa
de sacrifice waMoses done chaage
de people fa mek. Dat gwine mek
ebrybody know ya all well now fa
sho.”

De RomanOffisawa Bleebe
Luke 7:1-10

5 Wen Jedus git ta Capernaum,
one Roman offisa gone meet um.
E beg Jedus fa hep um. 6 E beg
um say, “Lawd, me saabant bad off
sick. E da leddown een de house,
an e cyahn moob. E da suffa too
bad.”

7 Jedus tell de offisa say, “A gwine
ta ya house anmek umwell.”

8 Bot de offisa say, “No, Lawd!
A ain fit fa hab ya come eenta me
house. Bot jes say de wod, an me
saabant gwine git heal. 9 A mesef
a man onda tority ob offisa wa oba
me, an A hab tority oba oda sodja
dem wa onda me. A tell one say,
‘Mus go!’ an e gone. An A tell noda
one say, ‘Mus come!’ an e come. An
A tell me saabant say, ‘Mus do dis
wok!’ an e do um.”

10 Wen Jedus yeh wa de offisa
say, e been scruck. E tell de peo-
ple wa beena folla um, say, “A da
tell oona fa true. A ain neba see
nobody yah een all ob Israel wa
hab fait like dis man yah. 11 A
da tell oona, plenty people gwine
come fom all oba de wol, fom de
east an fom de west. Dey gwine
seddown wid Abraham, Isaac an
Jacob een dey place ta de feas weh
God da rule een heaben. 12Bot God
gwine sen way dem wa ain onda e
rule, out eenta de daak place weh
dey gwine cry an grine dey teet.”
13 Den Jedus tell de Roman offisa
say, “Ya mus go ta ya house. Jes wa
ya bleebe, dat wa gwine happen.”
An de offisa saabant, e done git

well dat same time wiles Jedus
beena taak ta de offisa.

JedusHeal PeterWifeModda, an
Plenty Oda People

Mark 1:29-34; Luke 4:38-41
14 Jedus gone ta Peter house, an

e see de modda ob Peter wife sick
een de bed wid de feba. 15 Jedus
tetch de ooman han, an de feba
lef um. An e git op an staat fa fix
sompin fa Jedus fa nyam.

16Dat ebenin, people come ta Je-
dus da bring plenty people wa got
ebil sperit eenside um. Jedus dribe
out dem ebil sperit wid de wod wa
e say, an e mek all de sick people
well. 17All dem ting yah dat Jedus
do, dey happen fa mek come true
wa de prophet Isaiah been say. E
say, “E tek way all we ailment. E
cyaa off all we sickness.”
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Dem dat Folla Jedus Mus Dohn
Look Back

Luke 9:57-62
18 Jedus see all de crowd roun

um, an e gii orda ta e ciple dem,
say mus git ready fa cross oba ta
de oda side ob de lake. 19 Den
one Jew Law teacha come ta um
an say, “Teacha, A gwine folla ya
wehsoneba ya gwine go.”

20 Jedus tell um say, “De fox got
hole eende groun, andebodwafly
roun op een de air, dey got nes. Bot
de Man wa Come fom God ain got
noweh fa lay e head fa res.”

21 One oda man wa beena gone
long wid Jedus, e tell Jedus say,
“Sah, A gwine folla ya, bot fus leh
me go an buryme fada.”

22 Jedus ansa um say, “Ya mus
folla me. Leh dem wa dead bury
dey own dead.”

Jedus Chaage de Wind an de
Wata fa Stan Still

Mark 4:35-41; Luke 8:22-25
23 Jedus git eenta de boat, an e

ciple dem folla um. 24 An jes dat
fast, a big wind come an blow oba
de lake. E mek de swellin wata
come eenta de boat til e mos sink.
Bot Jedus beena sleep. 25 De ciple
dem gone an wake Jedus op. Dey
say, “Lawd, sabe we! We gwine git
drown!”

26 Jedus ansa say, “Hoccome
oona so scaid? Oona ain got bot jes
a leeleetle fait een me!” Den Jedus
git op an e chaage de big wind an
de swellin wata. Jes den ebryting
calm right down.

27Demandembeen stonish. Dey
aks one noda say, “Who dis man
yah? E da chaage eben de wind an
dewata, tell umwa fado, andeydo
um!”

Jedus Mek de Ebil Sperit Dem
ComeOutta TwoGadareneMan

Mark 5:1-20; Luke 8:26-39
28 Jedus cross ta de oda side ob

de lake ta de arieweh de Gadarene
people lib. Wen e git dey, two man

wid ebil sperit da lib eenside um
come outta de grabeyaad fa meet
um. Dem man been so wile dat
nobodyainbeenable fapassbydat
way. 29 Dey holla loud say, “Ya de
Son ob God! Wa bidness ya got wid
we? Ya come yah fa mek we suffa
fo de time wen God gwine toment
we?”

30 Now den, a heapa hog beena
nyam pon a hill dey. 31 Dem ebil
sperit da beg Jedus say, “Ef ya
gwine dribe we outta deman dem,
leh we go eenside dem hog.”

32 Jedus tell um say, “Oona git
way fom yah!” So de ebil sperit
dem come outta de two man an
gone eenside de hog dem. Den
all de hog ron down de side ob de
steephill like sompinwile. Dey ron
eenta de lake an git drown.

33 De people wa beena mind de
hogdemronoffangone tade town.
Dey tell de people all de nyews an
wadonehappen tademandemwa
been hab ebil sperit eenside um.
34 Den all de people een de town
gone fameet Jedus. Wen dey shim,
dey beg Jedus fa go way fom dey.

9
Jedus Heal aManwa Paralyze
Mark 2:1-12; Luke 5:17-26

1 Jedusgit eentaaboatancross ta
de oda side de lake, an e come ta e
own town. 2 Some man dem come
long da tote one man wa paralyze,
pon e bed. Wen Jedus see dat dey
bleebe fa true dat e gwine heal de
man, e tell de sick man say, “Me
son, ya mus dohn warry. Ya sin
done been fagib.”

3Wen dey yeh dat, some de Law
teacha dem say ta deysef, “Disman
Jedus da hole God cheap!”

4 Jedus know wa de Law teacha
dem beena tink bout, so e tell um
say, “Wa mek oona tink bad ting
een oona haat? 5 Fa sho, e mo easy
fa tell dis man say, ‘Ya sin done
been fagib’ den fa chaage um say,



Matthew 9:6 13 Matthew 9:24

‘Git op an waak’ ainty? 6 A gwine
show oona dat de Man wa Come
fom God hab tority een dis wol fa
fagib people sin.” Den Jedus tell de
paralyze man say, “Git op, tek ya
bed an go home!”

7 De man git op an gone home.
8 Wen de crowd see wa happen,
dey been cyaa way. An dey praise
God cause e gii a man dis kinda
tority.

Jedus Call Matthew fa Folla Um
Mark 2:13-17; Luke 5:27-32

9 Jedus lef de place weh e been.
Wilesebeenagwine, e seeoneman
nameMatthew, wa da geda tax, da
seddown ta e office. Jedus tell um
say, “Come folla me.” An e git op
an gone folla Jedus.

10 Jedus beena seddown fa nyam
een Matthew house. Plenty peo-
ple wa da geda tax come, long wid
oda people wa de Jew leada dem
say ain fit fa mix wid de Jew peo-
ple. An dey all seddown, da nyam
wid Jedus an e ciple dem. 11 Wen
some Pharisee see dat, dey aks e
ciple dem say, “Oona teacha ain
oughta nyam wid dem kinda peo-
ple, ainty?”

12 Jedus yeh wa dey say, so e tell
um say, “Dem wa well ain need
no docta. Jes dem wa sick need
um. 13Oonamus go an find out wa
dey mean wen dey write say, ‘God
wahnpeople fahabmussyponoda
people. E ainwahn jes demanimal
sacrifice wa oona da mek.’ A ain
come fa call dem wa tink dey da
waak scraight wid God. A come fa
call de sinna dem.”

Jedus Laan de People How fa
Fast faWoshup God

Mark 2:18-22; Luke 5:33-39
14 John ciple dem come ta Jedus

an aks um say, “Hoccomewe an de
Pharisee dem da fast, bot ya own
ciple dem, dey ain fast?”

15 Jedus ansa um say, “Wen peo-
ple come ta a weddin, dey ain

gwine be saaful long as de groom
dey wid um. Bot de time gwine
come wen de groom gwine be tek
way fom mongst um. Dat de time
wen dey gwine fast.

16 “Ain nobody gwine cut piece
fom nyew closs wa ain neba been
wash fa shrink, an nyuse um fa
patch e ole cloes, cause wen de
patch shrink e gwine pull, an den
de teah gwine be eben wossa.
17Ain nobody gwine tek ole bottle
an pit nyew wine een um wiles de
wine still da draw. Cause ef e do
dat, dat wine gwine buss open de
ole bottle. De wine gwine waste
an de ole bottle gwine git ruint too.
Stead ob dat, dey mus pit nyew
wine eennyewbottlewaain gwine
broke op, an de wine ain gwine
waste needa.”

Jedus Heal de Dead Gyal an de
Oomanwa Tetch E Cloes

Mark 5:21-43; Luke 8:40-56
18 Jedus still beena taak ta dem

wen one leada een de Jew meetin
house come an kneel down ta Je-
dus foot. E beg Jedus say, “Me
daughta mos dead. Bot do please,
come anpit ya hanponumanpray
fa um. Den e gwine lib.”

19 So Jedus git op an folla dat
leada, ane cipledemgone longwid
um too.

20 Jes den, one sick ooman wa
beena bleed fa tweb yeah, e come
op hine Jedus an tetch de edge ob
Jedus cloes. 21De oomanbeena say
een e haat, “Ef A jes tetch e cloes, A
gwine git heal.”

22 Jedus ton roun. E see de
ooman an tell um say, “Me
daughta, ya mus dohn warry!
Cause ya bleebe, ya done been
heal.” Dat same time e been heal.

23 Wen Jedus git ta de leada
house an gone een, e see de peo-
ple dem wa beena gwine fa play
flute fa de buryin an ebrybody wa
beena weep an wail loud fa de
chile. 24 Jedus tell umsay, “Oona git
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out de house! De chile ain dead. E
da sleep!” De people jes laugh at
um. 25 Wen dey done mek all de
crowd go out de house, Jedus gone
eenta de chile room. E tek de chile
han, an de gyal git op. 26 Den de
nyews spread all oba dat lan dey
bout wa Jedus done.

Jedus Heal TwoManwa Bline
27 Wen Jedus come outta dat

place, two man wa been bline
beena folla um. Dey holla say,
“David Son, habmussy ponwe!”

28Den Jedus gone eenta dehouse
an de man dem wa been bline
come ta um. Jedus aks um say,
“Oona bleebe A able fa heal oona?”
Dey tell um say, “Yeah, we

bleebe, Lawd!”
29 Jedus tetch dey eye an say,

“Leh um happen den, jes like oona
bleebe!” 30 Den dey been able fa
see gin. Dey been heal. Jedus taak
scrong ta um say, “Oona mus dohn
tell nobody wa happen.”

31 Bot de man dem gone an
spread de nyews bout Jedus all oba
dat lan dey.

Jedus Heal OneManwa Got Ebil
Sperit Eenside Um

32 Wiles de two man wa been
bline beena gwine out fom weh
Jedus been, some people come ta
Jedus, da bring one man wa ain
able fa taak an wa got ebil sperit
eenside um. 33 Jedus dribe de ebil
sperit outta dat man, an soon as e
done dat, de man staat fa taak. All
de people been stonish. Dey say,
“Nobody ain neba see nottin like
dis fo een Israel!”

34 Bot de Pharisee dem say, “De
leada ob de ebil sperit dem, e de
onewa gii Jedus powa fa dribe ebil
sperit outta people.”

OonaMus Pray ta de Lawd ob de
Cropwa Ready fa Geda

35 Jedus gone roun ta all de town
an willage dem. E beena laan de
people een dey meetin house an

tell um de Good Nyews bout God
rule. An e heal de sick people wa
got all kind ob ailment. 36 Wen
Jedus see all de crowd dem, e been
too saary fa um fa true, cause dey
been mix op an ain able fa hep
deysef, jes like sheepwa ain got no
shephud fa mind um. 37Den Jedus
tell e ciple dem say, “De crop done
ready fa geda, bot dey ain nuff han
fa gedaum. 38Muspray ta de Lawd
ob de crop fa sen out mo han fa
geda de crop.”

10
DeTwebManwa JedusPick fabe

Postle
Mark 3:13-19; Luke 6:12-16

1 Jedus call e tweb ciple togeda,
an e gim powa fa dribe out ebil
sperit an fa heal dem wa hab all
kind ob ailment. 2Now dis yah de
name ob de tweb man Jedus name
postle: fus, Simon wa dey da call
Peter, an e broda Andrew, James
an e broda John, wa been Zebedee
boy dem, 3Philip an Bartholomew,
Thomas an Matthew wa beena
geda tax, James wa been Alphaeus
boy, an Thaddaeus, 4 Simon wa
been call de Patrot, an Judas Iscar-
iot wa ton Jedus een fa money.

Jedus Tell de Tweb Postle wa fa
Do

Mark 6:7-13; Luke 9:1-6
5 Jedus sen dem tweb postle fa go

out fa tell de Good Nyews. Bot e
chaage um say, “Oona mus dohn
go noweh weh de people lib wa
ain Jew, needa ta no town een
Samaria. 6 Steada dat, oona mus
go ta de Israel people, wa same like
sheep wa done loss. 7 Wiles oona
da gwine, oona fa tell all de people
say, ‘De time wen God gwine rule
done come!’ 8 Oona mus heal de
sick people. Mus mek de people
dem wa done dead git life back.
Mek de people wa got leposy clean
gin, andribedeebil sperit demfom
outta people. Oona ain pay nottin
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fa wa oona git fom God. Same
fashion, oona mus dohn mek peo-
ple pay nottin fa wa oona da gim.
9Mus dohn tote nottin longwid ya.
Mus dohn tek no money, no gole,
no silba, not eben a penny een ya
money bag. 10 Mus dohn cyaa no
grip longwidoona fade trip, needa
no cloes fa change, needa no spare
pair ob sandal, not eben no stick
fa waak. Cause de people dem wa
oona gwine wok fa, dey haffa gii
oona wa oona need.

11 “Wen ya come ta a town or a
willage, yamusfind somebodydey
wa glad fa gii ya haaty welcome.
Ya fa stay wid um til ya ready fa
lef dat place dey. 12 Wen ya da
go eenta de house dey, ya fa say,
‘Leh God peace be pon oona.’ 13 Ef
de people dem een de house gii ya
haaty welcome, leh de blessin ya
gimstaydeyponum. Bot ef deyain
gii ya no welcome, ya fa tek back
de blessinwa ya gim. 14Ef ya come
ta a house or a town an de people
dey ain glad fa hab ya stay dey,
wen ya da come outta dey, shake
de dort fom off ya foot. 15 A da
tell oona fa true, wen de Jedgiment
Daycome, demeendat towngwine
suffamo den de people een Sodom
an Gomorrah!

JedusTelldeTwebPostleSayDey
Gwine Suffa

Mark 13:9-13; Luke 21:12-17
16 “Listen! A da sen oona fa go,

an oona jes like sheepwa da gwine
mongst wolf. Oona mus be wise,
same like a saapent. Oona mus
dohn do no bad ta nobody, same
like a dob. 17 Ya mus look out fa
people wa gwine do ya bad. Dey
gwine grab hole ta ya an bring ya
fa be jedge front ob de leada dem
een dey court. Dey gwine beat
ya een dey meetin house. 18 Dey
gwine grab hole ta ya, cyaa ya ta de
gobna an de king fa dem fa jedge
ya. Dat wen ya gwine tell dem an

all people de Good Nyews. 19Wen
dey grab hole ta ya an tek ya fa
jedge ya, mus dohnwarry bout wa
ya gwine say. Wen dat time come,
God gwine tell ya wa fa say. 20 De
wod ya say den, dey ain gwine be
ya own wod, cause de Holy Sperit
wa ya Fada God sen, e gwine pit de
wod dem een yamout.

21 “Dey broda wa gwine han oba
dey own broda ta peoplewa gwine
kill um. Same fashion, some fada
gwine han oba dey own chullun.
An some chullun gwine ton ginst
dey own fada anmoddaanhanum
oba ta de tority fa jedge um an kill
um. 22All de people gwine be ginst
oona cause oona bleebe pon me.
Bot God gwine sabe all ob oona wa
stanop fa me til de wol done end.
23 Wen dey mek ya suffa een one
town, ya mus ron go ta noda town.
A da tell oona fa true say, ya ain
gwine do wok een all de town dem
een Israel fo de Man wa Come fom
God gwine come back gin.

24 “Poson wa da laan ain mo
betta den de one wa da laan um.
An saabant ain mo betta den e
massa. 25 E good nuff fa de one
wa laan fa be same like de one wa
laan um, an fa de saabant fa be
same like emassa. Ef people beena
call de head man ob de house, say
e Beelzebub, fa sho dey gwine say
ting eben mo wossa bout dat man
fambly.

MusDohn Be Scaid ob People
Luke 12:2-7

26 “So den, mus dohn be scaid ob
people. Wasoneba kiba op gwine
be onkiba. Wasoneba people da do
een secret, ebrybody gwine know
bout um. 27 Wa A da tell oona
een de daak ob de night, ya mus
tell um gin ta people een de broad
daylight. AnwaAda taak boutwid
oona ondaneet me bret eenside de
house, ya mus holla um pontop de
house. 28 Ya mus dohn be scaid
ob dem wa able fa stroy ya body,
cause dey ain able fa stroy ya soul.
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Steada dat, yamus feah God, cause
eable fa stroyyabodyanyasoul all
two een hell. 29De sparra ain wot
nottin. Two ob dem wot one cent,
ainty? Stillyet, ain eben one ob
dem gwine faddown pon de groun
ef oona Fada God ain gree fa leh
um. 30 God esef done count ebry
scran ob hair pon ya head. 31 So
den mus dohn be scaid. Oona way
mo walyable den a whole heapa
sparra!”

Oona fa Tell People Dat Oona
Blongst ta Jedus

Luke 12:8-9
32 Jedus tell um say, “De poson

wa da tell people dat e blongst ta
me, A mesef gwine tell me Fada
God een heaben say, dat poson dey
blongst ta me! 33 Bot de poson wa
da tell people, say e ain blongst ta
me, A gwine tell me Fada God een
heaben, saydatonedeyainblongst
ta me!

Ef Oona Loss Oona Life Cause
Oona Folla Christ, Oona Gwine Git
True Life

Luke 12:51-53; 14:26-27
34 “Oona mus dohn tink say dat

A come fa bring peace ta de wol.
No, A ain come fa bring peace. A
come fa bring a sode. 35A come fa
ton de son ginst e fada, de daughta
ginst e modda. A come fa ton
de daughta-een-law ginst e moda-
een-law. 36Somemongst oonaown
fambly gwine be oona enemy wa
hate oonamo den all.

37 “Whosoneba lob e fada or e
modda mo den me, e ain fit fa be
me ciple. Whosoneba lob e son or
e daughta mo den me, e ain fit fa
bemeciple. 38Anwhosonebadohn
tote e own cross an come folla me,
dat poson ain fit fa be me ciple.
39 De poson wa da try fa sabe e
life, e gwine loss e true life. Bot de
poson wa loss e life cause ob me, e
gwine git true life.

Dem wa Gwine Git Dey Payback
fa True

Mark 9:41
40 “Whosoneba gii oona haaty

welcome, dat poson da gii me
haaty welcome. An whosoneba
gii me haaty welcome, e da gii de
one wa sen me haaty welcome.
41 Whosoneba gii God prophet a
haaty welcome, God gwine gim de
same payback wa e gii de prophet.
An whosoneba gii haaty welcome
ta de poson wa waak scraight
wid God, God gwine gim de same
payback dat e gii de oda poson.
42 Whosoneba gii cole wata fa
drink ta de posonwa leas ob allme
ciple dem, fa true dat poson gwine
git e payback.”

11
John wa Bactize Sen fa Aks Bout

Jedus
Luke 7:18-35

1Wen Jedus done tell e ciple dem
wa dey spose fa do, e lef dey an
gone ta dey town fa teach an tell de
people de Good Nyews.

2 Now den, wen John, wa been
eende jailhouse, yehboutdemting
dat Jedus Christ beena do, e sen e
ciple dem ta Jedus. 3Dey aks Jedus
say, “Ya deMessiahwa been gwine
come, or we spose fa look fa noda
poson?”

4 Jedus tell um say, “Oonamus go
back an tell John wa oona da yeh
an wa oona da see. 5 De people
wa been bline, dey kin see. De
cripple op people da waak. Dem
wa hab leposy, dey clean now. De
deef people able fa yeh, an demwa
done dead git op an lib gin. An de
po people da yeh de Good Nyews.
6De onewa ain loss e fait eenme, e
bless fa true.”

7 Now wen dem ciple ob John
beena gwine back, Jedus tell de
great crowd bout John. E say,
“Wen oona gone ta John een de
wildaness,wayabeen spect fa see?
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Ya spect fa see a piece ob grass
wa da bend down wen de breeze
da blow? No, ya ain gone fa see
dat. 8 Den wa ya gone fa see? Ya
gone fa see a man dress op een
fine cloes? No, ya ain gone fa see
dat. Cause dem wa dress op een
fine cloes, dey lib een house wa
blongst ta king dem. 9 Bot fa true,
wa ya gone fa see? Ya gone fa see
a prophet, ainty? An A da tell oona
de trute, oona done see demanwa
mo greata den all de oda prophet
dem. 10 John de one deywrite bout
een Godwod say,
‘A gwine sen me messenja fa go

head ob ya
fa cleah de road an mek um
ready fa ya.’

11 A da tell oona fa true, John wa
Bactize, emo greata den all de peo-
ple wa eba lib. Stillyet, de poson
wa leas ob all dem people wa God
da rule, dat poson mo greata den
John. 12 Fom de time wen John wa
Bactize tell people bout God rule,
op til now, dey been plenty people
da fight ginst God rule fa tek um
way. 13 All de prophet dem an de
Law wa God gii Moses, op til John
come, dey all taak bout God rule.
14 An ef oona wahn fa bleebe wa
dey tell oona, John de man wa dey
beena taakboutwendey sayElijah
gwine come back. 15 Oona wa got
yea fa yeh, oona mus yeh wa A
say!”

16 Jedus say, “De people dat lib
een dis day yah, wa kin A say dey
like? Dem people stan like chullun
wa da seddown ta de maakut. Dey
da holla ta oda chullun say,
17 ‘We done playmusic fa oona,

bot oona ain dance!
We done sing sompin saaful,

bot oona ain cry!’
18Wen John come, e fast fawoshup
God an e ain drink no wine, an
dey say, ‘Dat man got ebil sperit
eenside um!’ 19 Now wen de Man
waCome fomGodcome, edanyam

an drink, an dey say, ‘Look yah, dat
man da stuff e gut an e a dronka!
Dempeoplewada geda tax andem
oda people wa ain fit fa mix wid
Jew people, dem e fren!’ Stillyet,
demwa dawaak scraight wid God,
dey gwine show dat God wise fa
true.”

Townweh de People Ain Change
DeyWay

Luke 10:13-15
20Den Jedus staat fa bukedepeo-

ple wa lib dey een dem town weh
e beena domos all ob e great mira-
cle, causedeyainchangedeysinful
way. 21 E say, “E gwine be a haad
time fa oona wa lib een Chorazin
an een Bethsaida! Cause ef de peo-
ple wa lib een Tyre an Sidon been
see dem miracle wa A beena do
fa oona, dey been gwine change
dey sinful way. Dey been gwine
weah croka sack an rub ashesh
pon dey head an seddown fa leh
ebrybody know dey done change
dey way! 22 A da tell oona, wen
de Jedgiment Day come an God da
jedge all de people, oona gwine
suffa mo den dem people een Tyre
anSidon! 23Anoonawa libdeyeen
Capernaum, oona tink say, oona
gwine git lif op ta heaben, ainty?
No! Oona gwine git shrow down
ta hell! Ef de people wa beena lib
een Sodom been see dem miracle
wa A beena do fa oona, Sodom
been gwine still been dey eben op
til now. 24 A da tell oona fa true,
wen de Jedgiment Day come, an
God da jedge all de people, oona
gwine suffa mo den dem people
een Sodom!”

Oona faCome ta Jedus anGit Res
fa Oona Soul

Luke 10:21-22
25 Dat same time dey, Jedus say,

“Fada, ya de Lawd. Ya da rule
heaben an ya da rule dis wol. A
tank ya cause ya done hide dese
ting fom demwa tink say, dey wise
an hab plenty laanin, an ya done
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show dese ting ta dem wa ain hab
no laanin. 26Yeah, Fada, e been ya
good pledja fa do um like dis.”

27 Jedus tell de people say, “Me
Fada done gii me powa oba ebryt-
ing. Ain nobody know de Son cep
fa de Fada. An ainnobody knowde
Fada cep fa de Son an dem wa de
Son pick fa mek um know de Fada.

28 “Come ta me, all oona wa
weary an da tote hebby load.
Come, an A gwine gii oona res.
29 Jes like de ox tek dey wood yoke
pon dey shoulda, tek me yoke pon
ya. Leh me laan ya, cause A da
beah wid ya an A hab a humble
haat. Ef ya come ta me like dat, ya
gwine git res fa ya soul. 30De yoke
waA gii ya ain haad fa beah. An de
load A gii ya ain hebby tall.”

12
Jedus Laan Um Bout de Woshup

Day
Mark 2:23-28; Luke 6:1-5

1 Jurindat time, Jedusdembeena
waak shru de wheat fiel pon one
JewWoshupDay. E ciple dembeen
hongry so dey pick some wheat an
nyamum. 2WensomePharisee see
dat, dey tell Jedus say, “Look yah!
Oona ciple dem da do wa de Jew
Law say we ain spose fa do pon de
Woshup Day!”

3 Jedus tell um say, “A mos sho
oona done read wa King David
done, wen e an de man dem wid
um been hongry, ainty? 4 David
gone eenside God House, an e an
dem wid um been nyam de bread
datde Jewpriest demdonebeengii
ta God. Stillyet, we law say nobody
spose fa nyam dat bread cep de
priest dem. 5 An A mos sho dat
oona done read de Lawwa God gii
Moses, wa taak bout how de priest
dem een God House kin do wa de
Law say we ain spose fa do pon
de Woshup Day? Stillyet, dey ain
done nottin bad, ainty? 6 A da tell

oona fa true. Dey sompin yah wa
mo greata den God House. 7 Dey
write een God Book say, ‘A wahn
oona fa habmussy pon odapeople.
A ain wahn dem animal sacrifice
dat oona da mek!’ Ef oona been
knowwademwodyahmean, oona
ain been gwine condemn people
wa ain done nottin bad. 8Cause de
Man wa Come fom God, e de Lawd
ob deWoshup Day.”

Jedus Heal de Man wa Hab
Flicted Han

Mark 2:23-28; Luke 6:1-5
9 Jedus lef dey an gone ta dey Jew

meetin house. 10 One man been
deyanehanbeenflicted. Deybeen
wahn fa cuse Jedus, say e da do
wrong, so dey aks Jedus say, “Ain e
ginstwe law fa heal somebody pon
deWoshup Day?”

11 Jedus ansa um say, “Sposin
one ob oona got a sheep wa fall
eenta a big hole pon de Woshup
Day. Ya gwine grab hole ta dat
sheep an pull um outta dat hole,
ainty? 12 A man way mo walyable
den a sheep! So den we law leh
we do good pon de Woshup Day.”
13 Den Jedus tell de man wa han
been flicted say, “Scretch out ya
han!”
De man do wa Jedus tell um, an

e han git well gin, same like de oda
one. 14Bot de Pharisee dem lef dey
an meet fa study how dey gwine
kill Jedus.

De Saabant wa de Lawd Done
Pick

15 Jedus know dey da plan fa kill
um, so e gone way fom dey. An
a whole heapa people beena folla
um, an e heal all demwabeen sick.
16 E waan de people, chaage um
say, “Mus dohn tell nobody bout
me.” 17 Wen Jedus do dis, e mek
come true wa de prophet Isaiah
done say,
18 “Dis yah me saabant wa A done

pick fa domewok.
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A lob um an A sho please wid
um.

A gwine pit me Sperit eenside um,
an e gwine tell all people
God gwine sabe um.

19 E ain gwine aagy. E ain gwine
holla.

E ain gwine taak loud een de
screet.

20 E ain gwine broke off a reed wa
done bend oba,

an e ain gwine pit out a lamp
wa da flicka.

E gwine keep on til wa God say
gwine win out oba all.

21An all people
gwine pit dey hope een um.”
Dey Say Dat Beelzebub Gii Jedus

Powa
Mark 3:20-30; Luke 11:14-23

22Some people bring oneman ta
Jedus wa been bline an ain able fa
taak cause a ebil sperit been dey
eenside um. Jedus mek de man
well so dat e able fa taak an see.
23 All de people dey been stonish,
an dey aks one noda say, “Dis man
yah, ya tink e de Son ob David?”

24WendePharisee demyehbout
dat, dey say, “Dat jes de Debil
Beelzebub, de leada ob de ebil
sperit dem,wada gii disman Jedus
de powa fa dribe out ebil sperit.”

25 Jedus know wa dem beena
tink, an e tell um say, “Ef de people
een a country da fight ginst one
noda, dat country ain gwine las.
Same way, ef de people ob a town
or a house da fight ginst one noda,
dey gwine soon paat. 26An ef dem
wa wok fa Satan da fight mongst
deysef, Satan rule ain gwine las,
ainty? 27 An ef Beelzebub da gii
me de powa fa dribe out dem ebil
sperit, whodat gii oona people de
powa fa dribe um out? No! Dem
ting wa oona people deysef da do,
dey showdat oona ain right. 28God
Sperit esef da gii me de powa fa
dribe out ebil sperit, an dat show
dat God done staat fa rule mongst
oona.

29 “Ain nobody able fa broke een
a scrong man house an tief wa e
got, cep ef e fus tie um op. Den e
kin cyaa off all dat de scrong man
got een e house.

30 “Now de poson wa ain fa me,
e ginst me. An e wa ain hep me fa
geda people, e da scatta um. 31 So
den, A da tell oona fa true say,
God gwine fagib ebry bad ting wa
people do an ebry bad taakwa dey
da taak, bot God ain gwine fagib
nobody wa taak bad ginst de Holy
Sperit. 32 God gwine fagib people
wa taak ginst deManwaCome fom
God, bot God ain gwine fagib no-
body wa taak ginst de Holy Sperit.
God ain gwine fagib um now een
dis wol, an e ain gwine fagib um
een de nex wol needa.

De Tree an E Fruit
Luke 6:43-45

33 “Ef ya got a tree wa good, ya
gwine git good fruit fom dat tree.
Bot ef a tree ain no good, ya ain
gwine git no good fruit. Ya know
de tree by de fruit e beah. 34Oona
snake! How oona gwine taak good
wen oona bad people? Wa de haat
full opwid, datwademoutda taak.
35 De poson wa good, e da pile op
good ting een e haat, an dat mek
umdo good ting. Bot de bad poson,
e da pile op ebil ting een e haat, an
dat damek um do bad ting.

36 “A da tell oona say, wen de day
comewenGod gwine jedge dewol,
all people gwine haffa ansa ta God
fa ebry wod wa dey done been say
jes dry long so. 37Cause God gwine
tek de wod dem wa ebry one ob
oona say, an e gwine nyuse dem
wod fa shoef oonaguilty or ef oona
ain guilty.”

De People Aks Jedus fa Do Mira-
cle

Mark 8:11-12; Luke 11:29-32
38 Den some Jew Law teacha an

some Pharisee dem say, “Teacha,
showwe a sign.”
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39Bot Jedus tell um say, “De peo-
ple wa lib now, dey wickity an dey
ain bleebe pon God. Dey da aks
me fa show um a sign, bot A ain
gwine do um. Dey ain gwine see
nottin cep de sign ob de prophet
Jonah. 40 Jes like de prophet Jonah
been shree day an shree night een
de big fish belly, same way so de
Man wa Come fom God gwine be
dey shree day an shree night een
de groun. 41 Wen Jedgiment Day
come, de people obNinevah gwine
condemn dese people wa da lib
now. Cause wen de people ob
Ninevah yeh wa Jonah say, dey
change dey sinful way an ain do
um no mo. An look a yah, some-
body way mo greata den Jonah
dey yah now! 42 Wen Jedgiment
Day come, de queen wa nyuse fa
rule een de sout, e gwine stanop
an taak ginst de people wa da lib
now. Cause e trabel haf way roun
de wol fom e country, clean ta weh
Solomon been. E gone dey fa yeh
de wise wod wa Solomon da say.
An look yah, somebody way mo
greata den Solomon dey yah now!

De Ebil Sperit dat Come Back
Wid SebenMo

Luke 11:24-26
43 “Wen ebil sperit done come

outta a man, e da trabel shru place
wa dry fa find a place fa res, bot e
ain able fa find no place. 44 So den
e say ta esef, ‘A da gwine back een-
side de house weh A been.’ Wen e
come back eenside de man, e ain
find nottin dey. E find um jes like
a house wa clean an scraighten op.
45 Den de ebil sperit gone an git
seben oda sperit way mo ebil den
esef. Dey all come fa lib eenside
datman. Nowdatmaneenawossa
shape den e been. Dat howe gwine
stan fa dese wickity people wa da
lib now.”

Jedus True Fambly
Mark 3:31-35; Luke 8:19-21

46 Jedus still beena taak ta de
people wen e modda an e broda
dem come ta um. Dey beena stan
outside de house da wahn fa taak
wid Jedus. [ 47 Somebody tell Jedus
say, “Yamoddaanyabrodademda
stanoutsidedehouse. Deywahn fa
taak ta ya.”]

48 Jedus aks um say, “Oona know
who me modda an me broda dem
fa true?” 49 E pint ta e ciple dem
an say, “Look! Dese yahmemodda
an me broda dem fa true. 50 Cause
de poson wa da do wame Fada wa
dey een heaben wahn, dat poson
me broda, me sista anmemodda.”

13
Paable Bout de Seed een Fo Kind

ob Groun
Mark 4:1-9; Luke 8:4-8

1 Dat same day dey, Jedus come
outta de house weh e been an
e gone seddown close ta Lake
Galilee. 2 An de crowd wa geda
roun umbeen so big dat e git eenta
a boat, an e seddown een de boat
wiles de people dem beena stanop
pon de sho. 3 Den e tell de people
paable fa laan um plenty ting. E
say,
“One faamagone ta efiel fa plant

seed. 4 Wiles e beena scatta de
seed, some fall long de pat, an de
bod dem come an nyam um op.
5 Some seed fall pontop ob groun
weh dey been heapa stone, an dey
ain been bot a leetle bit ob dort.
De seed sprout an staat fa grow
quick cause de dort ain been deep
dey. 6 Bot wen de sun git hot, e
bun de leaf ob de plant dem. Dey
root ain grownuff een de groun an
deywilta. 7Some seed fall eenta de
briah. De briah grow op an choke
de plant dem til dey ain been able
fa grow. 8An some seed fall pontop
good groun, an de plant dem beah.
Some plant beah a hundud, some
beah sixty, an some beah tirty time
mo denwa e staat wid.”
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9Anden Jedus say, “Oona got yea
fa yeh, ainty? Den oona mus yeh
wa A da say!”

WaMek Jedus Tell Paable
Mark 4:10-12; Luke 8:9-10

10 Jedus ciple dem come ta Jedus
an aks um say, “Wa mek ya tell
paable fa laan de people?”

11 Jedus tell umsay, “Godgii oona
de chance fa knowbout demsecret
bout how e gwine rule all people,
bot oda people ain got dat chance.
12 De poson wa hab sompin, God
gwine gim mo. Bot de poson wa
ain hab nottin, God gwine tek way
eben dat leeleetle bit wa e hab.
13 Dis hoccome A tell um paable.
A tell um so dat dey kin look,
bot eben dough dey look, dey ain
gwine see. Dey kin yeh, bot dey ain
gwine yeh fa true, needa ondastan.
14 So dey da mek wa de prophet
Isaiah done been say come true,
‘Oona gwine yeh an yeh, bot oona

ain neba gwine ondastan.
Oona gwine look an look, bot oona

ain neba gwine see.
15Cause dem people git haad haat.
Dey done stop op dey yea an cyahn

yeh nottin,
an dey done shet dey eye.

Cause ob dat, dey ain able fa see
wid dey eye,

dey ain able fa yeh wid dey
yea,

dey ain able fa ondastan wid
dey haat,

an dey ain able fa ton tame fa heal
um.’

16 “Bot oona bless fa true, cause
oona eye da see an oona yea da
yeh. 17 A da tell oona fa true say,
plenty prophet an plenty people
wa waak scraight wid God been
wahn fa see dem ting wa oona da
see, bot dey ain shim. Dey been
wahn fa yeh wa oona da yeh, bot
dey ain yeh um.

WadePaableBout de SeedMean
Mark 4:13-20; Luke 8:11-15

18“Nowden, oonamus listenyah
tawadepaable bout de seedmean.
19 De people dem wa yeh, bot ain
ondastan de wod wa tell bout God
rule, dey stan like de seed wa fall
long de pat. De ebil one come long
an tekwaydewodwabeendeyeen
dey haat. 20 De seed wa faddown
pontop de groun wa full op wid
rock, dat likepeoplewayehdewod
an dey glad fa bleebe um soon as
dey yeh um. 21 Bot dey ain got no
root. De wod ain down deep een
dey haat fa true, so dem people
bleebe jes a leetle wile. Cause dey
beena bleebe de wod, dey git trou-
ble an people mek um suffa. So
den dey lef tareckly. 22 Dem seed
wa fall eenta de briah, dat like de
people wa yeh dewod, bot dey fret
bout de ting dem dey got. Dey lob
plenty ting an pledja een dis wol.
Dem ting chokeout dewodeendey
haat. Dem people ain do nottin
fa God. Dey crop dohn mount ta
nottin. 23 Bot de seed wa fall pon
de good groun, dat like de people
wa yeh de wod an ondastan um
een dey haat. Dey mek good crop.
Some beah a hundud, some beah
sixty, an some beah tirty.”

De Paable Bout de Grass
24 Jedus tell um noda paable say,

“Wen God da rule, e stan like wen
oneman plant good seed een e fiel.
25 Bot one night wiles all de peo-
ple beena sleep, dat man enemy
come an plant grass mongst de
good wheat seed wa de man done
plant. Den e enemy gone. 26Wen
deplantdemgrowanstaat fabeah,
people see de grass mix op wid de
wheat plant. 27 Dat man wa own
de fiel, e saabant dem aks say, ‘Sah,
ya doneplant good seed een yafiel,
ainty? Weh de grass come fom wa
da grow dey?’ 28 De man tell um
say, ‘Dat been me enemy wa done
dat.’ De saabant dem aks um say,
‘Ya wahn we fa go pull de grass
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op?’ 29 E tell um say, ‘No, cause
wen oona da pull de grass op, oona
gwine pull some dewheat plant op
long wid de grass. 30 Oona leh de
wheat an de grass grow togeda til
haabis time come. DenAgwine tell
de haabis wokman dem say, Oona
pull de grass op fus an bun um.
Den oona geda de wheat an pit um
eenta me baan.’ ”

De Paable Bout deMustard Seed
Mark 4:30-32; Luke 13:18-19

31 Jedus tell umnoda paable, say,
“Wen God da rule, e stan like one
mustard seed dat a man tek an
plant een e fiel. 32Now demustard
seed de leeleetles seed ob all, stil-
lyetwen e grow, e git bigmodenall
de oda plant dem een de gyaaden.
Eda ton ta a tree, sodat deboddem
come anmek nes pon e limb.”

De Paable Bout Yeast
Luke 13:20-21

33 Jedus tell um noda paable say,
“Wen God da rule, e jes like yeast.
Aooman tekyeast anmixumwida
big sackobflour til dewholedough
rise op.”

Jedus Tell All Ting Yah een
Paable

Mark 4:33-34
34 Jedus tell de crowd ob people

all dem ting yah een paable. E ain
tell um nottin cep een paable. 35 E
tellumpaable sodatwadeprophet
done say, dat gwine happen, wen e
say,
“A gwine tell paable

wen A da taak ta de people.
A gwine tell um bout de ting dem

wa dey ain been know fom de
time wen de wol fus staat.”
Wa de Paable Bout de Grass

Mean
36Den Jedus lefde crowdangone

eenta de house. E ciple dem come
an aks um fa tell um wa de paable
bout de grass een de fiel mean.

37 Jedus tell um say, “De Man wa
Come fom God, e de man wa plant
de good seed. 38De fiel, dat de wol,

an de good seed stan like de people
dem wa God da rule oba. An de
grass, dat demwablongst ta de ebil
one. 39Deenemywaplantdegrass,
e de Debil. De haabis time, dat de
time wen de wol gwine end, an de
haabis wokman, dat de angel dem.
40 Jes like dey pull de grass op an
bun um een de fire, dat de same
ting wa gwine happen wen de end
time come. 41 De Man wa Come
fom God gwine sen e angel dem
an dey gwine pull out all dem wa
mek people sin, an demwa do ebil,
mongst dem wa God da rule oba.
42De angel dem gwine shrow dem
bad people eenta de hell fire, an
dey gwine cry bitta teah an grine
dey teet. 43Den de people dem wa
waak scraight wid God, dey gwine
shine same like de sun, dey weh
God da rule. Oona got yea fa yeh,
ainty? Den oona fa yeh wa A say!

De Paable Bout wa Dey Hide een
de Fiel

44 “Wen God da rule, e stan like
one walyable ting wa dey done
bury een a fiel fa hide um. A man
come find um, an den e bury um
gin fa hide um. E so full op wid joy
dat e gone an sell all e got. Den e
gone back an buy dat fiel.

De Paable Bout de Fine Bead
45 “Same way so, wen God da

rule, e stan like one poson wa
da look fa walyable bead fa buy.
46Wen e find one wa walyable mo
denmos ob um, e gone an sell all e
got an e buy dat walyable bead.

De Paable Bout de Fishin Net
47 “Same way so, wen God da

rule, e stan like a fishin net wa
people cyas eenta dewata an ketch
all kind ob fish. 48Wen de net full,
de fishaman dem drag um ta de
sho. Den dey seddown fa pick de
good fish dem an pit um eenta dey
bucket, an dey shrow way de fish
wa ain no good. 49Dat howe gwine
be een de time wen de end come.
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De angel dem gwine come an geda
op de ebil people, pick um out fom
mongst demwawaak scraight wid
God. 50 An de angel dem gwine
shrow dem ebil people eenta de
hell fire. Dey dey gwine cry bitta
teah an grine dey teet.”

DeNyew an de Ole Trute
51 Jedus aks um say, “Oona on-

dastan all diswaAdone tell oona?”
Dey tell um, “Yeah!”
52E tell umsay, “Soden, dismean

dat ebry Law teacha wa done laan
de true ting bout God rule, e stan
jes like a poson wa own a house
an e bring ting wa walyable outta
e room weh e sto um, ole ting an
nyew ting too.”

De People Ain Wahn Jedus Dey
Wid Um

Mark 6:1-6; Luke 4:16-30
53 Wen Jedus been shru da tell

dem paable, e lef dey. 54 E gone
back ta e home town. E staat
fa laan de people een dey meetin
house. An de people dem wa
yeh um dey been stonish. Dey
say, “Weh dis man git dis sense
an de powa fa do dem miracle
yah? 55 Ain dis de capenta boy?
Ain Mary e modda an ain James,
Joseph, Simon an Judas dem e
broda? 56 Ain e sista dem all dey
yahwidwe? Wehdismangit all dis
sense an powa fa do miracle yah?”
57 So dey ain wahn fa hab nottin fa
do wid um.
Jedus tell um say, “De people gii

hona ta a prophet ebryweh cep
weh e raise op at. Een e own town
an een e own fambly dey ain gim
nohona.” 58Ancausedepeopleain
bleebe een um, Jedus do jes a few
miracle een dat place dey.

14
Herod an Jedus
Mark 6:14-29; Luke 9:7-9

1 Dat same time dey, Herod wa
beena rule een Galilee, e yeh bout

all wa Jedus beena do. 2 King
Herod tell e saabant dem, say, “Dat
man, e John wa Bactize! E done
dead, bot now e da lib gin! Dat
wa mek um git powa fa do dem
miracle yah.”

3 Now den, fo dat time, King
Herod done been mek dem grab
hole ta John an tie um op an pit um
een de jailhouse. King Herod done
dat cause ob Herodias, wa e been
marry ta, eben dough Herodias
beenKingHerodbrodaPhilipwife.
4Cause John beena tell King Herod
say, “Ain fittin fa ya fa marry ya
broda Philip wife!” 5 King Herod
been wahn fa kill John, bot e been
scaid ob de people, cause dey been
tek John fa a prophet.

6Bot de day wen dey beena mek
paaty fa King Herod birsday, Hero-
dias daughta come an dance fa
Herod an de people ta de paaty.
An King Herod been too heppy fa e
dance. 7 So e promise dat gyal an
sweah ta um say, “Ya mus aks me
fa wasoneba ya wahn. A da tell ya
de trute, A gwine gim ta ya!”

8 Herodias done been tell e
daughta wa fa say, so de daughta
tell King Herod say, “Ya know John
wa Bactize. A wahn ya fa gii me e
head pon a big plate right yah!”

9 De king been too saary. Bot
cause e done been promise de gyal
fa true an sweah ta um, an de peo-
ple ta e paaty done been yeh wa e
say, e gii orda fa dem fa gii de gyal
John head. 10 So e sen e sodja fa go
cut John head off een de jailhouse.
11Dey pit John head pon a big plate
an bring um, gim ta de gyal. De
gyal tek um, gim ta e modda Hero-
dias. 12An John ciple dem come an
tek way John body, pit um een a
tomb. Den dey gone an tell Jedus.

Jedus Feed de Fibe Tousan
Mark 6:30-44; Luke 9:10-17;

John 6:1-14
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13Wen Jedus yeh bout dat, e lef
dat placewehebeenane tekaboat
ta a place weh nobody ain lib at.
Bot wen de crowd ob people yeh
boutweh Jedus gone, dey comeout
de town dem, an dey folla um, da
waak by lan fa go ta um. 14 Wen
Jedus come out de boat pon de sho,
e see de big crowd. E feel saaful fa
um an e heal dey sick people.

15 Dat ebenin, e ciple dem come
ta Jedus say, “Sundown done come
an nobody ain lib ta dis place yah.
Yamus senway de crowd. Mek um
go ta de willage dem fa buy deysef
sompin fa nyam.”

16 Jedus tell um say, “Dey ain
haffa go way fom yah. Oona mus
gim sompin fa nyam.”

17 De ciple dem tell um say, “We
ain got nottin yah cep fibe loaf ob
bread an two fish.”

18 Jedus say, “Oona mus bring
um ta me.” 19 E chaage de people
fa seddown pon de grass. Den e
tek de fibe loaf ob bread an de two
fish. E look op ta heaben an e tank
God fa de bread an de fish. Den
e broke op de bread an e gim ta e
ciple dem an de ciple dem gim ta
de people. 20 All dem done nyam
til dey been sattify. An de ciple
dem geda tweb basket ob lef oba
bread an fish. 21 Bout fibe tousan
man been dey, an dat ain count de
ooman an de chullun dem.

JedusWaak PontopWata
Mark 6:45-52; John 6:15-21

22 Jes atta dat, Jedus chaage de
ciple dem fa git eenta de boat an go
head ob um ta de oda side. Dey fa
cross oba de lake. Wiles dey beena
gwine, Jedus tell de crowd dat e
time fa go back home now. 23Atta
e done sen de people home, e gone
op one high hill by esef fa pray ta
God. An wen ebenin come, e been
dey. Ain nobody been dey cep um.
24 Now dat time dey, de boat wid
e ciple dem been out faaway fom
lan. De wata been so rough dat de

boat ainbeen steadycausedewind
beena blow ginst um.

25 So late een de night, sometime
atta shreeo’clock, Jedusgoneout ta
e ciple dem. E beena waak pontop
de wata. 26Wen de ciple dem see
Jedus dawaakpontop dewata, dey
been scaid ta det. Dey say, “Dat a
haant!” An dey holla loud cause
dey been so scaid.

27 Jedus speak op fast. E tell um
say, “Study yasef! Dis me! Mus
dohn be scaid!”

28 Den Peter tell um say, “Lawd,
ef dat ya fa true, mus chaageme fa
come out pontop de wata fa meet
ya.”

29 Jedus say, “Come!” So den Pe-
ter git out de boat an waak pontop
de wata ta Jedus. 30 Bot wen Peter
feel de scrong wind, e been scaid.
An e staat fa sink down eenta de
wata. Eholla say, “Lawd, sabeme!”

31 Jes den Jedus scretch out e han
an grab hole ta Peter. E tell Peter
say, “Ya ain bleebe pon me no mo
den jes a leetle bit! Wa mek ya
doubt?”

32Dende twoobdemgit eentade
boat an de wind stop. 33 De ciple
dem een de boat woshup Jedus an
say, “Fa true, ya God Son!”

Jedus Mek People een Gen-
nesaretWell

Mark 6:53-56
34 Wen dey been cross oba de

lake, dey lan ta Gennesaret. 35 De
people dey been know Jedus wen
deyshim. Sodeysenwodall obade
lan dey. An people come ta Jedus,
fa tote all dey sick ta um. 36 De
people beg Jedus fa jes leh dey sick
tetch de hem ob e cloes. An all
dem wa tetch e cloes, same time
dey tetch um, dey git heal.

15
WadeOle People Teach
Mark 7:1-13

1 Some Pharisee an Jew Law
teachadem fom Jerusalemcome ta
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Jedus anaksumsay, 2“Hoccomeya
ciple dem ain do wa we ole people
been laan we? Dey ain wash dey
han fo dey nyam!”

3 Jedus aks umback say, “An hoc-
come oona ain do wa God Law tell
oona fa do fa sake ob wa oona ole
people tell oona fa do? 4 Cause
God chaage we say, ‘Ya mus show
honaanbemanisable ta ya fadaan
modda,’ an ‘De poson wa taak bad
ginst e fada or e modda, oona mus
kill um.’ 5 Bot oona say, ef a poson
got sompin e able fa gii e fada or
e modda wa gwine hep um, bot e
say, ‘A done promise fa gii God dis
ting yah,’ 6 oona say dat poson dey
ain haffa show hona ta e fada an
gim dat ting fa hep um. Dat show
how oona ain do wa God Law say.
Oona jes da do dem ting wa oona
ole people laan oona fa do. 7Oona
hypicrit! De prophet Isaiah done
tell de trute bout oona wen e say,
8 ‘Dese people yah da honamewid

deymout,
bot dey haat ain dey widme.

9Wendeywoshupme op, dat dohn
mean nottin,

cause dey da laan people fa do
lawwa people jes mek op.

Dey say dat God Law, bot e ain so.’
”

DeTingwaMekPoson Sinna een
God Eye

Mark 7:14-23
10 Jedus call de crowd fa come

ta um. E tell um say, “Oona mus
yeh wa A say an ondastan! 11E ain
wagone eenta posonmoutwamek
um sinna een God eye. Wa come
outta de poson mout, dat wa mek
um sinna een God eye.”

12Den de ciple dem come ta um,
aks um say, “Ya know dat de Phar-
isee dem been opsot wen dey yeh
wa ya say?”

13 Jedus ansa say, “Me Fada een
heaben gwine root op ebry plant
wa e esef ain plant. 14 Oona fa lef
um be! Dey bline people wa da try

fa leadodablinepeople, anef bline
poson lead bline poson, dey all two
gwine faddown eenta de ditch.”

15Peter aks Jedus fa splain ta um
wa dat paable mean.

16 So Jedus tell um say, “Oona
stillyet ain ondastan wa A tell
oona, ainty? 17 Ain oona see dat
wasoneba gone eenta somebody
mout, e lef dey an gwine go eenta
e belly an den come outta e body?
18Bot dewoddat come outta some-
body mout, dey come fom eenside
ehaat. Datwameke sinna eenGod
eye. 19 Cause eenside, een e haat,
a poson da study fa do ebil ting, fa
kill, fa ramify roun an do wickity
ting, fa tief, fa lie, fa taak bad bout
oda people. 20 All dem ebil ting
come fom eenside a poson haat an
da mek um sinna een God eye. Bot
ef a poson ain wash e han, dat ain
mek um sinna een God eye.”

De Fait ob de Ooman fom
Canaan

Mark 7:24-30
21 Jedus lef dey an goneway ta de

arie close ta Tyre an Sidon. 22One
ooman wa beena lib dey wa ain
Jew gone ta Jedus. E been fom
Canaan. Dat ooman beg Jedus say,
“Sah, David Son, do please, hab
mussy pon me! Me daughta da
suffa tommuch cause ebil sperit
dey eenside um.”

23 Bot Jedus ain gap e teet. De
ciple dem come ta Jedus an beg um
say, “Sen dat oomanway. E da folla
we an da holla loud.”

24 Jedus ansa say, “God senme jes
ta de people ob Israel wa stan like
loss sheep.”

25 Den de ooman come kneel
down fo Jedus an say, “Sah, do
please hepme!”

26 Jedus ansa de ooman say, “E
ain fittin fa tek de foodway fom de
chullun an chunk um ta de dog.”

27 De ooman say, “Dat true, sah,
bot eben de dog dem kin nyam de
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food lef oba wa da faddown fom
deymassa table!”

28 So den, Jedus tell um say, “Ya
a ooman wa bleebe fa true! Wa ya
wahn, leh dat happen.” De ooman
daughta git well dat same time.

JedusMek Plenty PeopleWell
29 Jedus lef dey an waak long de

sho ob Lake Galilee. Den e climb
op one high hill an seddown dey.
30 A whole heapa people gone ta
um. Dey bring um people wa ain
able fa waak, dem wa bline, dem
wa cripple op, dem wa ain able
fa taak, an plenty oda sick people.
Dey pit um fo Jedus an Jedus mek
umwell. 31De people been stonish
wen dey yeh demwa ain been able
fa taak, now dey da taak. Dem wa
been cripple op, dey well, an dem
wa ain been able fawaak, now dey
da waak. Demwa been bline, now
deydasee. AndeypraisedeGodob
Israel.

Jedus Feed Fo Tousan People
Mark 8:1-10

32 Jedus call e ciple dem fa come
ta um an tell um say, “A saary fa
de people yah. Dey been wid me
shree day, an now dey ain hab not-
tin fa nyam. A ain wahn fa tell um
fa go ta dey house wid nottin fa
nyam. Dey gwine pass out long de
road.”

33 E ciple dem aks Jedus say,
“Wehwe kin find nuff food fa gii ta
all de big crowd yah fa nyam? We
ain able fa git no bread out een dis
place weh ain nobody da lib.”

34 Jedus aks um say, “Hommuch
bread oona got?”
Dey ansa say, “We got seben loaf

an few leetle fish.”
35 Jedus chaage de people fa sed-

down pon de groun. 36 Den e tek
de seben loaf an de fish an e tank
God fa um. E broke de bread an de
fish op an gim ta e ciple dem, an de
ciple dem gim ta de people. 37 All
de people nyam til dey belly full.
An wen de ciple dem gone fa git

de food wa been lef oba, dey geda
seben basket full. 38Bout fo tousan
man been dey, an dat ain count de
ooman dem an de chullun dem.

39 Den Jedus tell de people dat e
time fa go ta dey house. Den e git
eenta de boat an go ta deMagadan
sho.

16
Dey Aks fa a Miracle fa Show

God Sen Jedus
Mark 8:11-13; Luke 12:54-56

1 Some Pharisee an some Sad-
ducee dem come ta Jedus. Dey
wahn fa test Jedus so dey tell um
say, show dem a sign fa show dat
God sen um fa true.

2 Jedus ansa um say, “Wen
ebenin come, oona kin say, ‘De-
marra gwine be fine, cause de sky
red.’ 3Anwenedayclean, oonakin
say, ‘E gwine be badweda cause de
sky red an daak.’ Oona know how
fa look ta de eliment an tapetate
bout de weda, bot oona ain able fa
tapetate de sign dem wa ya da see
een dis day yah. 4 De people wa
da lib now, dey wickity an dey ain
bleebe pon God! Oona da aks fa a
sign fa show dat God sen me. A da
tell oona fa true, A ain gwine show
nosigncep fade signobdeprophet
Jonah.”
So den Jedus lef um, e gone.
JedusWaan E Ciple Dem
Mark 8:14-21

5Dey done cross oba ta oda side
ob de lake, bot de ciple dem been
fagit fa cyaa bread wid um. 6 Den
Jeduswaan um say, “Oonamus tek
cyah. Mus look out fa de Pharisee
an de Sadducee kinda yeast.”

7Decipledemstaat fa taak taone
noda bout dat say, “E say dat cause
we ain cyaa no bread wid we.”

8 Jedus know wa dey da say, so
e aks um say, “Hoccome oona da
taak ta one noda, da warry cause
oona ain got no bread? Oona ain
bleebe pon me haadly tall! 9Oona
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stillyet ain ondastan, ainty? Oona
ain memba wen A broke op dem
fibe loaf ob bread fa gim ta fibe
tousan man fa nyam? Memba
hommuch basket full ob lefoba
bread oona done pick op? 10 An
wen A broke op seben loaf ob
bread fa gim ta fo tousan man
fa nyam? How many basket full
ob lefoba bread oona done pick
op? 11 Hoccome oona ain ondas-
tan dat A ain da taak ta oona bout
bread? A beena tell oona fa look
out ginst de Pharisee an Sadducee
kinda yeast.”

12 Den de ciple dem ondastan
dat Jedus ain beena waan um fa
look out fa de yeast wa dey pit een
bread. Jedus beena say fa dem fa
look out ginstwa de Pharisee an de
Sadducee dem da laan de people.

Peter Say Jedus deMessiah
Mark 8:27-30; Luke 9:18-21

13 Jedus an e ciple demgone ta de
arie name Caesarea Philippi. An e
aks e ciple dem say, “Who people
say deManwa Come fomGod da?”

14 Dey ansa um say, “Some peo-
ple say ya John wa Bactize. Oda
people say ya Elijah. An some
say ya Jeremiah or one dem oda
prophet fomway back.”

15Den Jedus aks e ciple dem say,
“Well den, who oona say A da?”

16 Simon Peter ansa um say, “Ya
de Messiah, de Son ob God wa da
lib faeba.”

17 Jedus ansa, “Ya bless fa true,
Simon, Jonah son! Cause no poson
laan ya dis. Me Fada een heaben,
e show ya. 18 An A da tell ya say,
ya Peter, an pon dis rock yah A
gwine build me choch. An eben all
de powa ob hell ain neba gwine be
able fa win out oba um. 19A gwine
gii ya de key dem fa weh God da
rule. Wasoneba ya say ain oughta
be een dis wol, God gwine gree,
say dat dey ain fa be een heaben.
An wasoneba ya say kin be een dis

wol, God gwine gree, say dat dey fa
be een heaben.”

20 Den Jedus waan e ciple dem
say, mus dohn tell nobody dat e de
Messiah.

Jedus Tell E Ciple E Gwine Dead
an Den Lib Gin

Mark 8:31–9:1; Luke 9:22-27
21 Fom dat time dey, Jedus staat

fa splain ta e ciple dem say, “A
haffa go ta Jerusalem. Dey de Jew
leada dem an de leada dem ob
de priest dem an de Law teacha
dem, dey gwine mek me suffa a
whole heap. Dey gwine killme, bot
een shree day A gwine git op fom
mongst de dead an lib gin.”

22 Peter call Jedus way fom de
oda ciple dem an e staat fa buke
Jedus say, “Lawd, mus dohn leh
dat happen! Dat ain neba gwine
happen ta ya!”

23 Jedus ton roun an tell Peter
say, “Git way fom me Satan! Ya da
git een me way, cause ya da tink
like people da tink. Ya ain tink like
how God da tink!”

24Den Jedus tell e ciple dem say,
“Ef a poson wahn fa come wid me,
e mus dohn do jes wa e wahn fa do
no mo. E haffa tote e cross an folla
me. 25De posonwa da try fa sabe e
life, e gwine loss e true life. Bot de
poson wa loss e life cause ob me, e
gwine git de true life. 26Wa good e
do a poson ef e git ebryting een de
whole wol an stillyet e gone ta hell
wen e dead? E done loss e true life,
ainty? 27 Cause de Man wa Come
fom God gwine come wid e Fada
God glory an de angel dem. An den
e gwine gii all people de pay fa wa
dey done. 28A da tell oona fa true,
some ob dem wa dey yah, dey ain
gwinedead til deydone seedeMan
waCome fomGodcome fa rule oba
de wol.”

17
Jedus anMoses an Elijah
Mark 9:2-13; Luke 9:28-36
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1 Atta six day, Jedus call Peter,
James an e broda John fa go long
wid um. Dey gone pontop a moun-
tain, an jes dem been dey. 2 An
wiles de ciple dem beena look pon
um, dey see Jedus change right fo
dey eye. E face beena shine like de
sun, an e cloes ton white jes like a
bright light. 3All ob a sudden, dem
shree ciple see Moses an Elijah ap-
peah, da taakwid Jedus. 4Peter tell
Jedus say, “Lawd, e a good ting we
dey yah! Ef ya wahn, A gwine mek
shreebushaabaobayah, one fa ya,
one fa Moses an one fa Elijah.”

5Wiles Peter da taak, a cloud wa
beena shine bright, cyas a shada
oba um an kiba um op. An dey yeh
one boice come outta de cloud say,
“Dis yah me Son, wa A lob a whole
heap. A sho please wid um. Mus
listen ta wa e tell oona!”

6Wendecipledemyehdat boice,
deybeen so scaiddey faddownwid
dey face ta de groun. 7 Jedus come
tetchum, an say, “Git op! Musdohn
be scaid!” 8 So dey look op, bot dey
ain see nobody dey cep Jedus.

9 Wen dey come down de hill,
Jedus chaage um say, “Oona mus
dohn tell nobodywaoonabeen see
op dey, til de Man wa Come fom
God done git op fom de dead an lib
gin.”

10 De ciple dem aks Jedus say,
“Den hoccome de Jew Law teacha
dem say Elijah haffa come fus?”

11 Jedus ansa um say, “Fa sho,
Elijah come fus, an e gwine git all
ting ready. 12 Bot A da tell oona,
Elijah done come, bot people ain
know um. An dey beena do um jes
how dey wahn fa do. Same way so
dey gwine mek de Man wa Come
fom God suffa.”

13 So den, de ciple dem ondastan
dat Jedus beena taak ta um bout
Johnwa Bactize.

JedusDribeEbilSperitOuttaOne
Boy anMek UmWell

Mark 9:14-29; Luke 9:37-43
14Wen Jedus an e ciple demgit ta

de crowdobpeople, onemancome
an kneel down fo Jedus. 15 E say,
“Lawd, Adabeg ya, habmussy pon
me son! E ketch fits an da suffa
tommuch. E so bad dat heapa time
e faddowneentadefireaneentade
wata. 16Adonebringumtayaciple
dem, bot dey ain been able fa mek
umwell.”

17 Jedus mek ansa say, “Oona
people yah wa lib een dis time ain
got no fait! Oona ain ondastan not-
tin. Hommuch mo longa A gwine
haffa pit op wid oona?” Den e tell
de man say, “Bring ya son yah.”
18 Jedus gii orda ta de ebil speritwa
hab de boy. Dat ebil sperit come
outta de boy, an jes den dat boy git
well.

19 Den de ciple dem come ta Je-
dus, way fom de oda people. Dey
aks um say, “Hoccomewe ain been
able fa dribe de ebil sperit outta de
boy?”

20 Jedus ansa say, “Oona ain got
nuff fait. A da tell oona fa true say,
ef oona bleebe, eben ef oona fait
ain nomo big den a leetle mustard
seed, oona kin gii orda ta dis high
hill say, ‘Come outta dey an go oba
yonda!’ An dat hill gwine moob.
Ain nottin wa oona ain gwine be
able fa do!”
[ 21 “Bot oona ain gwine be able

fa dribe out dat kind ob ebil sperit,
cep oona pray an fast.”]

Jedus Tell Um Gin E Gwine Dead
an Den Lib Gin

Mark 9:30-32; Luke 9:43-45
22Wen de ciple dem all meet op

een Galilee, Jedus tell um say, “Dey
gwine han oba de Man wa Come
fom God ta dem wa een chaage
yah. 23 Dey gwine kill um. Bot
atta shree day e gwine git op fom
mongst de dead. E gwine lib gin.”
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Den de ciple dem been saaful
tommuch.

Bout de Tax fa GodHouse
24Wen Jedus an e ciple demgit ta

Capernaum, de peoplewa geda tax
come ta Peter. Dey aks Peter say,
“Oona teacha da pay de tax fa God
House, ainty?”

25 Peter ansa um say, “Yeah, e da
pay de tax.”
Wen Peter gone eenta de house,

Jedus taak ta um fus, say, “Simon,
wa ya tink bout dis? Who pay all
de diffunt kind ob tax dem ta de
rula dem een dis wol. De been-yah
people, or de come-yah people?”

26 Peter ansa say, “De come-yah
people, ainty?”
Jedus tell Peter say, “So den, de

people wa blongst ta de country
ainhaffapay. 27Botweainwahn fa
mek dem people bex wid we, so go
tade lakeancyasyahookout eenta
de wata. De fus fish wa ya ketch,
open e mout an ya gwine find one
silba coin dey. Tek dat coin an pay
um fa we tax.”

18
Whodat Greata?
Mark 9:33-37; Luke 9:46-48

1 Jes den, de ciple dem come aks
Jedus say, “Whodat de big leada
mongst demwa God da rule?”

2 Jedus call one leetle chile an
hab um stanopmongst um. 3 Jedus
say, “A da tell oona fa true, cep
oona change oona way an come
fa be like leetle chullun, oona ain
neba gwine be wid God wen e da
rule. 4Weh God da rule, de poson
wa humble esef like a leetle chile,
God hona um de mos. 5 An de
poson wa heppy fa tek een a leetle
chile like dis one yah eenmename,
dat poson da tekme een too.

OonaMus DohnMek Oda Poson
Do Bad

Mark 9:42-48; Luke 17:1-2
6 “De poson wa mek one ob de

leetle chullun like dis wa bleebe

pon me do bad, e mo betta fa dat
poson ef dey been tie a big grine
stone roun e neck an chunk um
eenta de deep sea. 7 E gwine be
a haad time fa de people een de
wol cause ob dem ting dey wa da
mek um sin! Fa true, ting gwine
happenwamek peoplewahn fa do
bad. Bot de poson wa mek dem
ting happen, e gwine hab plenty
trouble!

8 “Ef oona han or oona foot da
mek oona do bad ting, cut um off
an shrow um way. E mo betta fa
oona fa be cripple op an hab jes
one han or one foot an git life wa
neba end, den fa oona fa keep two
han an two foot an den dey chunk
oona eenta de fire wa gwine keep
on da bun faeba. 9 An ef oona eye
da mek oona do bad ting, oona fa
pull um out an chunk um way! E
mo betta fa oona fa hab jes one eye
an git lifewaneba end, den fa oona
fa keep two eye an den dey chunk
oona eenta de hell fire.

De Loss Sheep
Luke 15:3-7

10 “Oona mus mek sho dat oona
ain look down pon none ob dese
leetle one yah, tink say e ainmount
ta nottin. Cause A da tell oona dat
dese leetle one yah, dey own angel
dem een heaben da look pon me
Fada face all de time! [ 11 De Man
wa Come fom God, e come fa sabe
dempeoplewa done loss deyway.]

12 “Sposin a hundud sheep
blongst ta oneman. Ef one ob dem
sheep git loss, wa dat man fa do?
E gwine lef de ninety-nine sheep
wa safe dey pon de hillside, an
e gwine saach fa de one wa loss,
ainty? 13An A da tell oona fa true,
ef e find um, e gwine rejaice fa dat
one sheep mo den fa de ninety-
nine oda res wa ain neba loss dey
way. 14 Same way so, oona Fada
God een heaben ain wahn none ob
dese leetle one fa loss e way.
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Wen Ya Christian Broda da Do
Ya Bad

15“Ef yabrodadadoyabad, go ta
um an show um wa e do bad ginst
ya. Bot yamus tekumoff tade side.
Ef e gree, say e done bad, ya done
win ya broda back. 16 Bot ef e ain
gree wid ya, ya mus tek one or two
oda broda longwid ya an go ta um,
so dat two or shree poson gwine be
dey fa know wa e been say. 17 Ef
dat broda ain gree wid wa de oda
broda dem tell um, den yamus tell
de choch wa e done bad ginst ya.
An ef dat poson ain gree eben wid
wa de choch people tell um, den
ya mus treat um like poson wa ain
bleebe pon God, an like poson wa
geda tax.

De Powawa Jedus Gii E People
18 “A da tell oona fa true say,

wasoneba oona say ain oughta be
done een dis wol, God gwine say
datainoughtabedoneeenheaben.
Anwasoneba oona say kin be done
een dis wol, God gwine say dat kin
be done een heaben.

19 “A da tell oona gin say, wen
two ob oona een dis wol gree bout
wasoneba ting oona da aks God fa,
me Fada een heaben gwine do dat
ting fa oona. 20 Cause weh two or
shree geda togeda fa pray een me
name, A dey wid um.”

Jedus SayWe fa Fagib People All
de Time

21DenPeter come ta Jedus anaks
um say, “Lawd, how many time A
mus fagib me broda wen e da do
me bad? A fa fagib um til e reach
seben time?”

22 Jedus ansa um say, “No, not
jes seben time. Ya mus fagib um
sebenty-seben time. 23 Cause wen
Godda rule, e stan likeonekingdat
cide fa look at e book weh e been
write down hommuch e saabant
dem owe um. 24Wen de king staat
fa look at de book, dey come da
bring een one saabant wa owe um

a whole heapa money. 25 De saa-
bant ain got no money, so de king
chaage e man dem fa sell dat saa-
bant, long wid e wife an e chullun
fabe slabe, an fa sell all dat saabant
propaty, fa pay wa e owe. 26 Den
dat saabant faddown fo de king
an beg um say, ‘Lawd, do please,
beah wid me, an A gwine pay ya
ebryting A owe ya!’ 27De king feel
saary fa dat saabant an e tell um e
ain haffa pay back demoney e owe
um, an e leh um go free.

28 “Bot wen dat saabant done
gone, emeet one obdeoda saabant
dem wa been owe um a leetle bit
ob money. E grab hole ta um by
e troat an staat fa choke um, an
chaage um say, ‘Ya mus pay me
all wa ya owe me!’ 29 Dat oda
saabant faddown fo um an beg um
say, ‘Please sah, beah wid me, an A
gwine pay ya back wa A owe ya!’
30 Bot dat saabant ain gree ta dat.
Steada dat, e mek dem shrow dat
oda saabant eenta de jailhouse til
e pay wa e owe. 31Wen de oda res
ob de saabant dem seewa happen,
dey beenopsot fa true. So dey gone
an tell de king all wa done happen.
32Den de king hab um call een dat
saabant wa e been fagib. E tell um
say, ‘Ya wickity saabant! A been
sayyaainhaffapaybackdemoney
wa ya owe me, cause ya beg me.
33 Yasef oughta been hab mussy
pon de oda saabant, jes like A been
hab mussy pon ya, ainty?’ 34 De
king been too bex so e gim ta dem
wa gyaad de jailhouse an mek um
pit dat saabant eenta de jailhouse
til e pay back all wa e owe.”

35An Jedus say, “So den, dat how
me Fada een heaben gwine do ta
ebry one ob oona, ef wid all ya
haat ya ain fagib yabrodawadoya
bad.”

19
Jedus Laan People BoutWorce
Mark 10:1-12
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1 Wen Jedus done say dem ting
dey, e come outta Galilee an gone
ta de lan ob Judea ta de oda side ob
de Jerden Riba. 2 Great crowd ob
people dem folla um dey, an e heal
de sick people.

3Some Pharisee dem beenwahn
fa ketch um da taak ginst God Law,
so dey aks um say, “Coddin ta we
law, e right fa man fa worce e
wife, wasoneba mek um wahn fa
do um?”

4 Jedus ansadePhariseedemsay,
“Ain oona neba read wa God Book
say? Fom wen e fus mek de wol,
‘Godmek two kind ob people, man
an ooman.’ 5An God say, ‘Cause ob
dat, de man gwine lef e fada an e
modda an jine wid e wife, an dem
two gwine come fa be one poson.’
6 So dey ain two poson nomo. Dem
two done come fa be one poson.
So den, wen God done jine dem
togeda, mus dohn nobody tek um
paat fom one noda.”

7De Pharisee dem aks Jedus say,
“Den hoccome Moses been gii we
law wa say man kin gii e wife
worce paper an sen umway?”

8 Jedus ansa um say, “Cause oona
haat haad, Moses gii oona dat law
dey wa say man kin worce e wife.
Bot dat ain de way dat been wen
God fusmekman an ooman. 9Ada
tell oona say, ef amanworce ewife
fa oda reason cep ef e sleep wid
oda man, an den dat man marry
noda ooman, dat man done guilty
ob sleep wid ooman wa ain e own
wife.”

10 Jedus ciple dem tell Jedus say,
“Well den, ef dat so e stanwidman
an e wife, e betta ef a man ain git
marry.”

11 Jedus ansa um say, “Ain all
man kin cept dis, bot jes dem wa
God done mek um able fa do dat.
12Dey diffunt reasonwamek some
people able fa lib dout dey marry.
Somedemdatway fomde timedey
bon, an somedatway cause people

mek um like dat. An some oda ain
marry cause dey wahn fa gii God
all dey life fa bring people fa lib
onda God rule. So den, de poson
wa able fa cept dis, leh um cept
um.”

Jedus Bless Leetle Chullun
Mark 10:13-16; Luke 18:15-17

13 Some people bring leetle chul-
lun ta Jedus fa hab um pit e han
pon dey head an pray fa um. Bot
de ciple dem buke dem people wa
beena bring um. 14 Jedus say,
“Oona mus leh de chullun come ta
me. Mus dohn stop um, cause de
people wa like dem chullun yah
gwine be wid Godwen e da rule.”

15 An Jedus pit e han pon dey
head an bless um. Den e gone way
fom dey.

De Rich Nyoung Rula
Mark 10:17-31; Luke 18:18-30

16Oneman come ta Jedus an aks
um say, “Teacha, wa good ting A
mus do fa git ebalastin life?”

17 Jedus ansa um say, “Hoccome
ya aks me bout wa good? Ain no-
body good cep fa God. Ef ya wahn
fa git ebalastin life, ya mus do wa
God Law tell ya fa do.”

18 De man aks Jedus say, “Wish
ob de law demA haffa keep?”
Jedus ansa, “Mus dohn kill no-

body. Mus dohn sleep wid oda
man wife. Mus dohn tief. Mus
dohn lie bout wa oda people done.
19 Ya mus pay mind ta ya fada an
ya modda, an lob oda people same
like ya da lob yasef.”

20De nyoung man tell Jedus say,
“A done keep all dem law yah. Wa
lef dat A haffa do?”

21 Jedus ansa, “Ef ya wahn fa
be fit een God eye fa git ebalastin
life, ya mus go sell all dem ting
ya got an gii way de money ta de
people wa ain got nottin. Ef ya do
dat, ya gwine be rich fa true een
heaben. Atta ya done done dat, ya
mus come folla me.”
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22Wen dat nyoung man yeh wa
Jedus say, e been too saaful an e lef
Jedus, cause e hab a whole heapa
ting.

23Den Jedus tell e ciple dem say,
“A da tell oona fa true, e ain easy
eben a leetle bit fa rich people fa
come onda God rule. 24 A da tell
oona sompinmo, emo easy famek
de camel go shru a needle eye den
fa a rich man fa come onda God
rule.”

25 Wen de ciple dem yeh wa Je-
dus say, dey been stonish an dey
aks um say, “Ef dat so e stan, ain
nobody gwine be sabe, ainty?”

26 Jedus look scraight at um an
ansa say, “Godable fa dowapeople
ain able fa do. God able fa do all
ting.”

27Den Peter ansa say, “Look yah!
We done lef ebryting fa folla ya!
Wa God gwine gii we?”

28 Jedus tell um say, “A da tell
oona fa true say, een de wol wa
gwine come,wen deManwaCome
fom God gwine seddown pon e
shrone fa rule de wol wid great
glory, oona wa beena folla me
gwine seddown too, pon tweb
shrone fa jedge de tweb tribe ob
Israel. 29An ebrybody wa done lef
e house, or e broda dem, or e sista
dem, or e fada, or e modda, or e
chullun, or e propaty so dat e kin
do wa A tell um fa do, God gwine
gim a hundud time mo den wa e
done lef fa follame, an e gwine gim
ebalastin life. 30 Bot plenty wa fus
now, dey gwine be las, an plenty
demwa las now, dey gwine be fus.

20
De Fus Gwine Be Las

1 “Wen God rule, e stan like wen
onemanwa got a faam go out aaly
een de maanin fa find wokman
dem fa gowok een e grapefiel. 2De
man gree fa gii dem wokman dey
pay fa de day, wa been one silba
coin fa ebry man. Den e sen um

out fa wok een e fiel. 3 Bout nine
o’clock, demangoneout gin taweh
all de man dem da geda, an e see
some oda man dem da stanop dey
an dey ain da do nottin. 4 So e tell
umsay, ‘Oona fa gowok eenmefiel
too, an A gwine pay oona wa right
fa oona fa git.’ So demandemgone
fa wok. 5 Den bout tweb o’clock
an bout shree o’clock e gone back
gin an done de same ting. 6 Bout
fibe o’clock e gone out gin ta weh
de man dem beena geda, an e see
odaman dem still da stanop dey. E
aks um say, ‘Hoccome oona da stan
yah all day an ya ain do nottin?’
7 Dey ansa um say, ‘Ain nobody
aks we fa wok fa um.’ De man
say, ‘Well den, oona gwine comean
wok eenme grape fiel too.’

8 “Wen ebenin come, de man wa
got de faam tell e head man ob de
wokmandemsay, ‘Call dewokman
dem an gim dey pay. Staat wid
dem wokman fus wa A sen las ta
de fiel an keep on da pay dem dat
way til ya end op wid dem wa A
sen fus ta de fiel.’ 9 E gii ebry one
ob de wokman dem wa e sen ta
de fiel bout fibe o’clock, one silba
coin. 10 So den, wen de wokman
dem wa e sen fus ta de fiel see dat,
dey tink say e gwine pay um mo
denepaydeodawokmandem. Bot
e gii ebry one ob umone silba coin.
11Wendey git deymoney, dey staat
fa grumble ginst de man wa got de
faam. 12Dey say, ‘Demwokmanwa
ya sen fa wok las, dey wok jes one
hour. Bot we beena wok de whole
day een de hot sun. Stillyet, ya gii
we de same pay same like dey got.’
13 Bot de man wa got de faam, e
ansaoneobumsay, ‘Me fren, listen
ta me! A ain do ya bad. Ya been
gree fawok faonesilbacoin, ainty?
14 Tek ya pay an go ta ya house. A
wahn fa gii demwokmanwaA sen
las ta de fiel de same pay wa A gii
ya. 15Ain A got de right fa do wa A
wahn wid me own money? Ya ain
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git de longeyecauseAgood tadem,
ainty?’ ”

16 An Jedus tell um say, “So den,
dem wa las gwine be fus, an dem
wa fus gwine be las.”

Jedus Tell UmGin E Gwine Dead
Mark 10:32-34; Luke 18:31-34

17Wen Jedus beena gwine op ta
Jerusalem, e tek de tweb ciple ta
one side an e tell um say, 18 “We
da gwine op ta Jerusalem. An de
people dey gwine han de Man wa
Come fomGod oba ta de leada dem
ob de Jew priest dem an de Jew
Law teacha dem. Dey gwine jedge
um an say e mus dead. 19Atta dat,
dey gwine ton um oba ta de people
wa ain bleebe pon God. Dem peo-
ple gwine tek um fa mek fun. Dey
gwine whip um an den dey gwine
nail um pon a cross til e dead. Bot
atta shree day, de Man wa Come
fom God gwine git op fom mongst
de dead an lib gin.”

Wa We fa Do fa Be Big Leada
Wen Jedus Rule

Mark 10:35-45
20 Atta dat, Zebedee wife wid e

son dem come ta Jedus. De ooman
kneel down fo Jedus an beg um fa
do sompin fa um.

21 Jedusaksumsay, “Wayawahn
me fa do fa ya?”
E ansa say, “A wahn ya fa

promise me say dat wen ya gwine
rule, ya gwine leh me two son
seddown close ta ya, one ob um
pon ya right han side an de oda
one pon ya lef han side.”

22 Bot Jedus tell de son dem say,
“Oona ain ondastan wa oona da
aks me fa do. Oona gwine be able
fa suffa wid me, fa drink fom de
cup wa A gwine drink fom?”
Dey ansa say, “We gwine be able

fa do um.”
23 Jedus say, “Fa true oona gwine

drink fom dat cup wa A gwine
drink fom. BotAain got de tority fa
say dat oona gwine seddown pon

me right han side an pon me lef
han side. Me Fada da keep dem
place dey fa de people wa e done
pick.”

24Wen de oda ten ciple dem yeh
bout dat, dey been too bex wid de
two broda. 25 Jedus call um all
togeda an tell um say, “Oona know
bout de leada dem wa da rule oba
de people dey een de wol. Dey tell
de people wa fa do all de time, an
dey big leada dem got tority oba
um. 26 Bot e ain gwine be dat way
mongst oona. Steada dat, ef one
ob oona wahn fa be oona leada, e
mus be oona saabant. 27An ef one
ob oona wahn fa be fus, e mus be
oona slabe, 28 jes like de Man wa
Come fom God. E ain come fa mek
people e saabant. E come fa be de
people saabant, an fa gii e life fa
pay de price fa sabe awhole heapa
people.”

JedusMek Two BlineMan See
Mark 10:46-52; Luke 18:35-43

29 Wen Jedus an e ciple dem
beena come outta Jericho, a big
crowd ob people beena folla um.
30 Two bline man been seddown
close by de road. Wen dey yeh say
dat Jedus da pass by, dey holla say,
“Lawd, Son ob David, hab mussy
ponwe!”

31 De people een de crowd buke
demandem, tell um fahushopdey
mout. Bot de man dem holla mo
louda, “Lawd, Son ob David hab
mussy ponwe!”

32 Jedus stop dey an call ta um. E
aks um say, “Wa oona wahn me fa
do fa oona?”

33Dey ansa say, “Lawd, wewahn
ya fa mekwe see.”

34 Jedus been saary fa um een e
haat. E tetch dey eye. Dat same
time demman been able fa see, an
dey folla Jedus.
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21
De People Show Hona ta Jedus

Like a King
Mark 11:1-11; Luke 19:28-40;

John 12:12-19
1 Wen Jedus an e ciple dem git

close ta Jerusalem, dey git ta Beth-
phage, dey ta de big hill dey call de
Mount Olib. Jedus sen two e ciple
demonhead ob um. 2E tell um say,
“Go ta de willage wa dey fo oona.
Same time oona git ta de willage,
oonagwine seeonedonkeydatdey
done tie op dey. E got e leetle one
dey close ta um. Oona mus ontie
um an fetch um ta me yah. 3 Ef
anybody aks oona wa ya da do,
oona fa tell um say, ‘De Lawd need
um.’ Den dey gwine sen um right
way.”

4 Dis happen fa mek come true
wadeprophet been saygwinehap-
pen, wen e say,
5 “Tell de people een Jerusalem, de

city ob Zion, say,
Look yah, oona king da come
ta oona!

E ain hut nottin, an e da ride pon a
donkey,

an pon de modda donkey lee-
tle donkey.”

6 So de two ciple dem gone long
ta dewillage, andeydonewa Jedus
tell um fa do. 7Dey tek de donkey
an e leetle one ta Jedus. Den dey
pit dey cloes pontop um, an Jedus
git opponum, da seddownpondey
cloes. 8Agreatbig crowdobpeople
wa been dey spread some ob dey
cloes pon de road front ob Jedus.
Oda people broke off some lee-
tle branch fom some tree, spread
um pon de road weh Jedus been
gwine pass. 9 De great crowd ob
people dem wa beena waak long
front ob Jedus, an dem wa come
hineum, deybeenaholla, say, “Leh
we praise de Son ob David! God
bless de onewa come een de Lawd
name! Praise God een heaben!”

10 Wen Jedus gone eenta
Jerusalem, de town ton opside
down. De people been stir op an
dey say, “Who dis man yah?”

11 De crowd ob people ansa say,
“Dis yah Jedus, de prophet. E come
fomNazareth een Galilee.”

Jedus Een GodHouse
Mark 11:15-19; Luke 19:45-48;

John 2:13-22
12 Den Jedus gone eenside God

House, an e dribe out all dem peo-
ple wa beena buy an sell ting dey.
E ton oba de table demweh people
beenamek change fa de money ob
people fom oda lan. An e ton oba
de chair dem weh dey beena sell
pigeon. 13E tell de people say, “God
Book say, ‘People gwine call me
House de place weh people come
fa pray ta God,’ bot oona da ton
um eenta place weh de tief dem da
hide!”

14 De bline people an dem wa
cripple op, dey come ta Jedus dey
een God House, an e mek um well.
15Botde leadademobde Jewpriest
dem an de Jew Law teacha dem
been toobex causedey seede great
wok dem wa Jedus beena do, an
dey yeh de chullun dey een God
House da holla say, “Leh we praise
David Son!” 16 So de leada dem
ob de Jew priest dem an de Law
teacha dem aks Jedus say, “Ya ain
yeh wa dey da say?”
Jedus ansa um say, “Yeah, A da

yeh um. Ain oona neba read wa
dey write een God Book say, ‘God
done laan nyoung chullun an baby
dem fa gim praise?’ ”

17 Jedus lef um an gone outta de
city fa sleep een Bethany.

De Fig Tree wa Ain BeahNo Fig
Mark 11:12-14, 20-24

18 De nex maanin wen Jedus
beena go back ta Jerusalem, e been
hongry. 19 E see one fig tree close
ta de road, so e gone ta de tree. Bot
e ain find nottin pon um cep leaf.
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Den e tell de tree say, “Ya ain fa
beah no fig no mo!” Right way, de
fig tree done dry op.

20Wen de ciple dem see wa hap-
pen, dey stonish, an dey aks say,
“Wa mek dis tree yah dry op right
way?”

21 Jedus ansa um say, “A da tell
oona fa true, ef oona bleebe God
fa true an oona ain doubt, oona
gwinebeable fadowaAdone tade
fig tree yah. An ain jes dat dat oona
gwine be able fa do. Oona gwine
be able fa tell dis mountain yah
say, ‘Ya fa git op an go shrow yasef
eenta de sea,’ andatwagwinehap-
pen. 22Wen oona da pray ta God fa
sompin, ef oona bleebe God gwine
do um fa oona, den fa true dat wa
gwine happen.”

DeyAks JedusWehEGit E Tority
Mark 11:27-33; Luke 20:1-8

23 Jedus gone eenta God House.
An wiles e beena laan de people
dey, de leada dem ob de Jew priest
dem an oda Jew leada dem come
aks Jedus say, “Tell we, hoccome
ya got de right fa do dem ting yah?
Whodat gii ya dat right?”

24 Jedus ansa um say, “Leh me
aks oona one queshon too. Ef
oona ansa me, A gwine tell oona
whodat gii me de tority fa do dem
ting. 25Wen John wa Bactize peo-
ple come yah, whodat gim de right
fa bactize. Tell me, God gim de
tority, or de people gim dat tority?”
Dey staat fa bicka mongst dey-

sef say, “Ef we say God gii John
dat tority, Jedus gwine aks we
say, ‘Well den, hoccome oona ain
bleebe John?’ 26 Bot ef we say
people gii John dat tority, we haffa
be scaid ob de people, cause dey all
bleebe dat John been a prophet.”

27 So dey ansa Jedus say, “We ain
know.”
Den Jedus say, “Well den, A ain

needa gwine tell oona whodat gii
me de tority fa do dem ting yah.”

De Paable Bout de Two Son
28 Jedus say, “Now den, wa oona

tink bout dis? One man got two
son. E gone ta de fus son an tell um
say, ‘Me son, dis day yah go wok fa
me eende gyaaden.’ 29De son ansa
e fada say, ‘A ain gwine do um.’
Bot atta dat, e saary fa wa e say. E
change e mind an e gone fa do de
wok. 30 Den de fada gone ta e oda
son an tell um de same ting. Dat
son ansa um say, ‘A gwine go do
um, sah,’ bot eaingodoum. 31Now
den, tell me wish one ob dem two
son yah done wa e fada tell um fa
do?”
Dey ansa Jedus say, “De fus son

done um.”
Jedus say, “A da tell oona fa true,

dem people wa da geda tax an
dem ooman wa da lib loose life,
dey gwine come onda God rule fo
oona. 32 Cause John wa Bactize
been come fa show oona how fa
waak scraight wid God, an oona
ain bleebe um. Bot dem wa da
geda tax an dem ooman wa da lib
loose life, dey bleebe um. Eben
wen oona see dat dey bleebe um,
oona still ain change oona sinful
way an bleebe um.”

De Paable Bout de Wickity
FaamaDem

Mark 12:1-12; Luke 20:9-19
33 Jedus tell um say, “Listen yah

ta dis oda paable. One man wa got
a faam, e plant a heapa grapewine.
E mek a wall roun de grapewine
fiel, an e mek a place fa mash op
de grape dem fa mek wine. An
e build a place pontop de stone
wall fa people fa keepgyaadobade
gyaaden. Den e rent de faam wid
de grapewine ta some faama dem
fa tek cyah ob de gyaaden. Den
datman goneway ta noda country.
34Wen haabis time come, de man
wa own de grapewine faam sen e
wokman dem fa git de owna paat
ob de haabis. 35Bot dem faamawa
tek cyahobdegrapewine, dey grab
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hole ta de ownawokmandem. Dey
beat op on one, an dey kill noda
one. An dey chunk stone at noda
one. 36 Den de man wa own de
grapewine faam sen oda wokman
dem, mo den de fus time. Bot dey
beat um op same way. 37 So den
las ob all, de owna sen e son ta
de faama dem. E say, ‘Dey gwine
show hona ta me son.’ 38 Bot wen
de faamademseedeownason, dey
tell onenoda say, ‘Dat de sonwadis
propaty yah gwine be lef ta. Leh
wekill um, sodat depropaty gwine
come ta we.’ 39 So dey grab hole ta
um an shrow um outta de faam an
kill um.”

40 Den Jedus aks um say, “Now
den, wen de man wa own de
grapewine faam come, wa e gwine
do ta dem faama?”

41Dey ansa say, “Fa true, e gwine
kill demwickity people, an e gwine
find oda faama dem fa tek cyah ob
de grapewine, an fa gim e paat ob
de haabis wen haabis time come.”

42 Jedus tell um say, “Ain oona
neba read wa dey write een God
Book? Dey say,
‘De stone dat de builda chunk out,

dat de stone wa portant mo
den all de oda res.

De Lawdmek um dat way,
an we tink dis a great ting wa
done happen!’

43 “So den, A da tell oona say, de
right wa oona got fa lib onda God
rule ain gwine blongst ta oona no
mo. Oda nation wa gwine do wa
God tell um, dey gwine git de right
fa hab God rule oba um. [ 44De po-
son wa faddown pon dis stone yah
gwine broke op all e bone. An wen
de stone faddownpon somebody, e
gwine grine um op.”]

45 Wen de leada dem ob de Jew
priest dem de Pharisee dem yeh
dem paable wa Jedus tell, dey on-
dastan dat e beena taak bout dem.
46So dey beena look fa way fa grab
hole ta um. Bot dey been scaid

ob de crowd ob people, cause de
people bleebe dat Jedus a prophet.

22
De Paable Bout Dem wa God

Eenbite ta E Big Feas
Luke 14:15-24

1 Jedus da taak ta de people een
paable gin. 2 E say, “God rule stan
like wen one king beena mek a
marry feas fa e son. 3 E sen e saa-
bant dem fa go call de people wa e
done eenbite fa come ta de marry
feas, bot dey ain wahn fa come.
4 So den, e sen oda saabant an e
tell um say, ‘Tell dem wa A been
eenbite say, A done mek ready all
ting fa de feas. A hab um butcha
me ox dem an me fat calf dem, an
ebryting done ready. Oona mus
come ta de marry feas!’ 5 Bot de
people wa de saabant dem call fa
come, dey ain pay um no mind, an
dey gone off. One gone ta e faam.
Noda one gone ta e sto. 6 De oda
res grabhole ta de saabant demwa
de king sen. Dey beat um op an
kill um. 7 De king been too bex. E
sen e sodja dem fa go kill de people
wa done kill e saabant dem, an fa
bun dey town. 8 Den de king tell
e oda saabant dem say, ‘De marry
feas done ready, bot de people wa
A done been eenbite ain been fit fa
come dey. 9Mus go out ta de main
screet demaneenbite all de people
wa oona able fa find.’ 10 So de
saabant dem gone out ta de screet
an geda all de people dey able fa
find. Dey eenbite good people an
bad people. An de place weh de
kingmek emarry feas been full op
wid dem people wa e eenbite.

11 “Bot wen de king gone een ta
dat place fa see dem wa e eenbite,
e see one man dey wa ain weah
de cloes dat e oughta weah ta de
marry feas. 12 De king aks um
say, ‘Me fren, how ya happen fa
comeeenside yahwenyaainweah
de cloes dat ya oughta weah ta de
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marry feas?’ Deman ain got nottin
fa say. 13Den de king tell e saabant
dem say, ‘Tie op dis man han an
foot, an chunk umout een de daak.
Dey, people gwine cry bitta teah an
bite dey tongue.’ ”

14 An Jedus say, “God eenbite
plenty people, bot plenty people
ain been pick fa come lib onda e
rule.”

DeQueshon Bout Tax
Mark 12:13-17; Luke 20:20-26

15DendePhariseedemgoneway
an mek plan togeda fa aks Jedus
schemy queshon fa trip um op.
16 Dey sen dey own ciple dem ta
Jedus, togeda wid some ob de Jew
people wa been jine Herod group.
Dey sen um fa go tell Jedus say,
“Teacha, we know ya da taak true,
an ya da laan we de true way fa
folla God. Ya ain warry bout wa
people da tink, cause ya da look
pon all people de same.” 17 Den
dey aks Jedus say, “Well den, tell
wewaya tink. E right, coddin tawe
Law, fa pay tax ta de Roman rula
Caesar?”

18 Bot Jedus see shru dey trick,
so e tell um say, “Oona hypicrit!
Hoccome oona da try fa tek wa A
say fa ketch me? 19 Show me de
Roman coin wa oona tek fa pay de
tax!”
Dey gone bring um de coin.

20 Den Jedus aks um say, “Whodat
hab e face an e name dey pon dis
coin?”

21 Dey say, “Dat Caesar face an
name dey.”
Jedus say, “Well den, oona mus

gii Caesar dat wa blongst ta Caesar,
an gii God wa blongst ta God.”

22Wen dey yehwa Jedus tell um,
dey been stonish down. So dey lef
um an gone way.

Den wa Lib Gin Cyahn Dead No
Mo

Mark 12:18-27; Luke 20:27-40

23 Dat same day dey, some Sad-
ducee come ta Jedus. De Sad-
ducee dem say dat dead people ain
gwine git op fom mongst de dead
an lib gin. Dey come aks Jedus
one queshon. 24 Dey say, “Teacha,
Moses been say, ‘Ef a man dead
an lef e wife an ain hab no chul-
lun, de man broda mus marry de
wida ooman an hab chullun een
de name ob de man wa done pass
oba. 25 Now den, dey been seben
broda wa nyuse fa lib yah mongst
we. De fus one marry an e dead.
Bot cause e ain hab no chullun, e
lef e wife ta e nex broda. 26 De
same ting happen ta de nex broda,
an de nex atta dat. De same ting
happen ta all de seben broda dem.
27 Las ob all, de wida ooman esef
dead. 28 So den, wen de time come
wen de dead people gwine git op
an lib gin,whodatmongst de seben
gwinehabdat ooman fa ewife? All
dem beenmarry um.’ ”

29 Jedus ansa um say, “Oona ain
tink right, causeoonaainondastan
wa dey write een God Book, needa
God powa. 30Wen de dead lib gin,
dey gwinebe like de angel demeen
heaben andey ain gwinebemarry.
31 Now den, oona ain neba read
wa God tell oona een e Book bout
peoplewagwinegit op fommongst
de dead an lib gin? 32God say, ‘A de
God ob Abraham, de God ob Isaac,
an deGod ob Jacob.’ Dat tell we dat
e de God ob people wa da lib. E ain
no God ob dead people.”

33 Dat dey wa Jedus beena laan
de people mek um stonish.

De Two Law wa Great Mo Den
All de Res

Mark 12:28-34; Luke 10:25-28
34Wen de Pharisee dem yeh say

dat Jedus ansa de Sadducee dem so
good dat dey ain got nottin mo fa
say, den dey git togeda. 35 One ob
dem Pharisee wa been a Jew Law
teacha come ta Jedus an aks um
queshon fa try trap um. 36 E aks
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um say, “Teacha, wish law great
mo den all de oda law dem?”

37 Jedus say, “ ‘Ya mus lob de
Lawd ya God wid all ya haat, an
wid all ya soul, anwid all yamind.’
38Datde lawwagreatmodenall de
oda law dem. Dat fus ob all de law
dem. 39De secon law, wa great mo
den de oda res, e like dat fus law.
Dat law say, ‘Yamus lob yaneighba
de sameway ya lob yasef.’ 40All de
Law dem wa God gii Moses, an all
wa God hab de prophet dem laan
people, dey eenside dem two law
yah.”

DeQueshon Bout deMessiah
Mark 12:35-37; Luke 20:41-44

41 Wen de Pharisee dem geda
togeda, Jedus aks umone queshon.
42 E say, “Wa oona tink bout de
Messiah? Whodat fambly e come
out fom?”
Dey ansa um say, “De Messiah

come out fom de fambly ob King
David.”

43 Jedus say, “Den hoccome God
Sperit mek David call um ‘Lawd’?
Cause David say,
44 ‘De Lawd say ta me Lawd,

Seddown yah ta me right han
side,

til A pit ya enemydemondaneet ya
foot.’

45 David call Christ ‘Lawd.’ So
den hoccome Christ kin come fom
David fambly?”

46 Wen Jedus say dat, ain been
nobody able fa ansa um. Fom dat
time dey, nobody ain got no mind
fa aks Jedus queshon nomo.

23
Jedus Waan Ginst de Law

Teacha an De Pharisee Dem
Mark 12:38-39; Luke 11:43, 46;

20:45-46
1 Den Jedus taak ta de crowd ob

people an e ciple dem. 2 E say,
“De Law teacha dem an de Phar-
isee dem got de tority fa tapetate
fa oona de Law wa God been gii
Moses. 3 So den, oona mus do all

wa dey chaage oona fa do. Bot
oona mus dohn do wa dey da do,
cause dey ain do wa dey tell oda
people fa do. 4 Dey way dey da
tapetate de law, dey gii people
hebby load fa tote. Bot deysef ain
pit eben one finga fa hep um tote
dat load. 5 Wasoneba dey da do,
dey do um jes fa leh all de people
shim. Dey da tie lezza case pon
dey han an de front ob dey head
widdiffuntwod fomGodBookeen-
side um. Bot dem Pharisee an Law
teacha mek dey case big so dat all
de people kin shim. Same way
so, dey got long tassle pon de bot-
tom paat ob dey cloes. 6Wen dey
a feas, dey lob fa seddown ta de
bes place fa nyam. Ta de meetin
house, dey lob fa seddown weh all
de people kin shim. 7 Pon de road,
dey lob fa people fa hail um, call
um ‘Teacha.’ 8 Bot oona me ciple
dem, oona mus dohn git people
fa call oona ‘Teacha,’ cause oona
all broda ob one noda, an oona
got jes one Teacha. 9 Oona mus
dohn call nobody yah een dis wol
‘Fada,’ cause oona got jes one Fada,
an e dey een heaben. 10 An oona
mus dohn git people fa call oona
‘Massa,’ cause oona got jes one
Massa, wa de Messiah. 11 De one
wa de mos high op mongst oona, e
mus be oona saabant. 12De poson
wa pit esef op, God gwine pit um
down, an de posonwa ain try fa be
sompin special mongst oona, God
gwine raise um op.

JedusWaanDemLawTeacha an
DemPharisee

Mark 12:40; Luke 11:39-42, 44,
52; 20:47

13 “E gwine be a haad time fa
oona, oona Law teacha an Phar-
isee! Oona hypicrit! Oona da shet
dedoor eenpeople face tawehGod
da rule. Oonasef ain wahn fa go
eenta weh e da rule, an oona da
stop de oda people wa da try fa go
een fa libwehedarule! [ 14Egwine
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be a haad time fa oona, oona Law
teacha an Pharisee! Oona hypicrit!
Oona tek oba wida ooman propaty
an tief all dey got. An den oona
stanop da pray long time so dat
people kin say oona good people fa
true! Cause obdat, God gwinepun-
ish oona mo den e gwine punish
oda people!]

15 “E gwine be a haad time fa
oona, oona Law teacha an Phar-
isee! Oona hypicrit! Oona da tra-
bel all oba de lan an de sea fa taak
ta jes one poson an win um oba fa
bleebe wa oona bleebe. An wen
e bleebe, oona da mek dat poson
go ta hell jes like oonasef, an e two
timemowossa den oonasef!

16 “E gwine be a haad time fa
oona! Oona jes like bline people
wa da show oda bline people de
road! Oona da laan people say, ‘Ef
posonmek awowan sweah ta God
House, e ain haffa do wa e say e
gwine do. Bot ef e mek a wow an
sweah ta de gole wa dey een God
House, dat poson haffa dowa e say
e gwine do.’ 17Oona bline eye fool!
Fa true God House mo greata den
de gole, cause God House wa mek
de gole God own, ainty? 18An oona
da laan people say too, ‘Ef poson
mek awowan sweah ta de alta een
God House, e ain haffa do wa e say
e gwine do. Bot ef e mek a wow
an sweah ta de gif dey pon de alta,
datposonhaffadowaesayegwine
do.’ 19Oona bline eye fool! Fa true
de alta mo greata den de gif, cause
de alta wa mek de gif God own,
ainty? 20 So den, wen a poson mek
a wow an sweah ta de alta, e da
sweah ta de alta an all de gif dem
ponde alta. 21Anwen aposonmek
awowan sweah taGodHouse, e da
sweah ta God House an ta God wa
da lib dey een God House. 22 An a
poson wa mek a wow an sweah ta
heaben, eda sweah tadeplaceweh
God seddown fa rule, an ta Godwa
da seddown dey.

23 “E gwine be a haad time fa
oona, oona Law teacha an Phar-
isee! Oona hypicrit! Oona gii God a
tent ob all de crop an ting oona git,
eben de leetle mint an dill an cum-
minanodaherbwaoonagroween
ya gyaaden. Stillyet, oona ain got
no mind fa do de mo bigga ting
dem wa God Law say oona mus
do. Oona ain da do right ta people
an hab mussy pon um. Oona ain
scraight wid God. Fa true, all dem
ting yah ya spose fa do, bot ya mus
dohn lef off dem oda ting. 24Oona
jes like bline people wa da show
oda bline people de road! Oona
da tek cyah fa pull de leeleetle fly
outta ya drink bot swalla de big
camel.

25 “E gwine be a haad time fa
oona, oona Law teacha an Phar-
isee! Oona hypicrit! Oona da wash
de outside ob oona cup an plate,
bot dey full op wid all dem ting
wa ya git wen ya da tief an lib jes
fa yasef. 26 Oona bline Pharisee!
Oona mus clean eenside de cup
an de plate fus, an den de outside
gwine be clean too.

27 “E gwine be a haad time fa
oona, oona Law teacha an Phar-
isee! Oona hypicrit! Oona jes like
tomb wa dey kiba op wid white
paint. De outside ob de tomb look
too fine, bot eenside de tomb full
op wid dead people bone an all
kind ob dorty ting. 28 Same way
so, wenpeople see oona, e look like
oona da waak scraight wid God,
bot eenside oona haat full op wid
bad ting oona da do cause oona
hypicrit an wickity.

God Gwine Punish de Law
Teacha an DemPharisee

Luke 11:47-51
29 “E gwine be a haad time fa

oona, oona Law teacha an Phar-
isee! Oona hypicrit! Oona build
tomb fa memba de prophet dem.
Ande tombstone ob demwabeena
waak scraight wid God, oona mek
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look too fine. 30 Oona da say, ef
oona been dey een dat time wen
we ole people been dey, oona ain
been fa do wa dey done wen dey
kill de prophet dem. 31 So oona
da gree, say dat oona de chullun
chullun ob dem wa been kill de
prophet dem. 32 So den, oona mus
go finish op de guilty wok wa oona
ole people been staat fa do. 33Oona
snake an de son ob de snake! Oona
mus dohn tink oona gwine be able
fa do sompin famekGoddohn con-
demn oona fa go ta hell. 34 So den,
A da sen oona prophet dem, man
dem wa got sense an Law teacha
dem. Oona gwine kill some ob
dem. Oona gwine nail some ob
dem pon a cross. An oona gwine
beat some ob dem een de meetin
house an dribe um fom one town
ta noda. 35 An so God gwine hole
oona sponsable fa all dem people
wa done been kill yah pon dis eart,
wa ain done nottin bad. Oona
gwine suffa fa all dem wa been
kill fomAbel, wa been scraight een
God eye, all de way ta Zechariah,
wa been Barachiah son, wa oona
done kill dey tween God House an
de alta weh dey mek sacrifice ta
God. 36 A da tell oona fa true say,
God gwine hole oona people yah
wa da lib now sponsable fa all dat!

Jedus Haat Gone Out ta
Jerusalem

Luke 13:34-35
37 “O Jerusalem, Jerusalem!

Oona kill de prophet dem wa taak
fa God, an chunk rock til oona
kill dem wa God sen ta oona!
Hommuch time A been wahn fa
geda oona people togeda roun me,
jes like a hen geda e biddy dem
ondaneet e wing! Bot oona people
ainwahnmefadodat! 38Lookyah!
God gwine lef oona place, an ain
nobody gwine go dey. 39 A da tell
oona, oona ain gwine seeme gin til
de time come wen oona gwine say,
‘God bless de one dat e done sen,
dat come een de Lawd name.’ ”

24
Jedus Say God House Gwine Be

Stroy
Mark 13:1-2; Luke 21:5-6

1 Jedus come outta GodHouse an
ebeenawaakway,wene ciple dem
come ta um fa git um fa look good
at de buildin dem ob God House.
2 Jedus aks um say, “Oona see all
dis? A da tell oona fa true, none
dese stoneyahgwinebe lef eendey
place, one pontop de oda. Ebry
stone yah gwine be chunk down
outta e place.”

Wa Gwine Happen fa Show de
End Time Done Come

Mark 13:3-13; Luke 21:7-19
3 Wen Jedus seddown pon de

Mount Olib, e ciple dem come ta
um. Wen dey ain been none oda
people dey, de ciple dem aks Jedus
say, “Wen dat gwine happen? Wa
gwine happen fa show we wen ya
gwine come back an de end time
done come?”

4 Jedus ansa um say, “Oona mus
be on de watch. Mus dohn leh
nobody fool oona. 5 Cause plenty
people gwine come een me name.
Dey gwine say, ‘A de Messiah!’ An
dey gwine mek plenty people fool.
6 Oona gwine yeh bout waa dem
wa dey close by oona, an people
gwine tell oona bout dem wa faa
way. Bot oona mus dohn be scaid.
Dese ting yahhaffahappen fus, bot
dat ainmean dat de end time done
come. 7 Nation gwine fight ginst
oda nation, an one country gwine
be ginst noda country. All oba de
wol dry drought dem gwine come
shru an plenty people ain gwine
hab nottin fa nyam, an de groun
gwine rumble all roun. 8 All dem
ting dey, dey same like de fus pain
wacome fademoddawenedabon
e chile.

9 “Den de people wa hab tority
gwinegrabhole taoonaandooona
plenty bad ting. An den dey gwine
kill oona. People een all de country
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dem ob de wol gwine hate oona
cause ob me. 10 Een dat same time
dey, plenty people gwine fall eenta
sin an ain gwine folla me no mo.
Dey gwine hate one noda an han
one noda oba ta de tority dem.
11Heapa prophet wa ain taak true,
dey gwine appeah an fool plenty
people. 12 An cause ebil gwine
spread all oba de wol mo an mo,
heapa people gwine hab less an
less lob een dey haat. 13 Bot God
gwine sabe ebrybodywa stanop fa
me til de wol done end. 14 Dey
gwine tell deGoodNyewsboutGod
rule all obadewol, sodat all people
gwine git de chance fa yeh. An den
de end gwine come.

DeHorrible Bad Ting
Mark 13:14-23; Luke 21:20-24

15 “Oona gwine see ‘De Horrible
Bad TingwamekGod place empty’
wa de prophet Daniel been taak
bout, da stanop een de place wa
blongst ta God.” (Oonawa da read,
oona fa ondastan wa dis mean!)
16 “Wen dat time come, de people
een Judeamus ronway quick ta de
hill country. 17Demwadey pontop
de roof ob dey housemus dohn tek
de time fa go down eenside dey
house gin fa tekdey ting. 18Andem
wa dawok een de fielmus dohn go
back fa tek dey cloes. 19 Dat time
gwine be mighty haad fa ooman
dem wa wid chile, an dem wa hab
leetle baby! 20 Oona mus pray ta
God dat dat time wen oona haffa
ron way ain come een de winta
time, needa pon de Woshup Day!
21 De bad trouble wa gwine come
ta people een dat time gwine be
wossa den all de trouble dem wa
done come fom de time wen God
mek de wol op til now, an atta
dat, ting like dat ain gwine happen
gin. 22 Bot God done been say dat
e gwine cut shot dat time dey wen
people gwine suffa too bad. Ef God
ain done dat, ain nobody gwine be
lef een de wol. Bot fa de sake ob

dem people wa God done pick, e
gwine cut shot dat time dey.

23“Wendat timecome, oonamus
dohn bleebe nobody ef e tell oona
say, ‘Look de Messiah dey yah!’
or ‘Look, e oba yonda!’ 24 Cause
somepeople gwine comewagwine
lie, say dey de Messiah. Some
gwine come wa gwine lie, say dey
a prophet. Dey gwine do miracle
an show plenty sign wa stonish de
people. Dey gwine try fa mek fool
ob de people dem wa God done
pick, ef dey been able fa do dat.
25 So den oona mus listen op! A
done waan oona bout dem ting
yah.

26 “Ef people tell oona say, ‘Look,
de Messiah dey een de wildaness!’
oona mus dohn go dey. Needa ef
dey tell oona say, ‘Look, e da hide
yah eenside de house!’ oona mus
dohn bleebe um. 27 Cause wen
de Man wa Come fom God gwine
come gin, ebrybody gwine be able
fa shim, jes like lightnin dat flash
cross all de sky an light um op fom
de east side ta de west side.

28 “Wehsoneba dey a dead body,
de buzzat dem gwine geda togeda
dey too.

DeManwaCome fomGodGwine
Come Gin

Mark 13:24-27; Luke 21:25-28
29 “Wen all dat bad trouble dey

done, de sun gwine daak an de
moon ain gwine shine no mo. De
staa dem gwine faddown outta de
sky, an de powa dem wa dey een
de eliment gwine shake an moob
outta dey place. 30 Dat de time
wen de people gwine see de sign
een de cloud wa show dat de Man
wa Come fom God da come. Den
ebrybody fom ebry nation gwine
cry bitta teah. Dey gwine see de
Man wa Come fom God da come
down pon a cloud wid powa an
great glory. 31 De trumpet gwine
blow loud. Den e gwine sen e angel
dem all oba de wol fom one end ta
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de oda, fa geda togeda dem people
waedonepick fabeeownanbring
um ta um.

WaWe Laan fom de Fig Tree
Mark 13:28-31; Luke 21:29-33

32 “Now den, mus look ta de fig
tree fa laan fom um. Wen de
branch ob dat tree hab nyew life
an staat fa leaf out, oona know
summa mos yah. 33 Same way,
wen oona see all dem ting wa A
beena taak bout, oona gwine know
dat de end time mos yah. 34 A da
tell oona fa true, all dem ting yah
gwine happen fo de people dead
wa da lib now. 35 De eliment an
dewol esef ain gwine las faeba, bot
mewod gwine las faeba an eba.

Ain Nobody Know de Day, Ain
Nobody Know deHour

Mark 13:32-37; Luke 17:26-30,
34-36

36 “Ain nobody know de day, ain
nobody know de hour wen dem
ting yah gwine happen. De angel
dem wa een heaben deysef, needa
God Son esef ain know dat day or
dat hour. Jes me Fada God, e de
onliest one wa know de time wen
dem ting gwine happen. 37 Jes like
how e been een Noah time, dat de
way e gwine be wen de Man wa
Come fom God come back. 38 Een
Noah time fo de wata been kiba
de wol, de people beena nyam an
drink an git marry. Dey beena lib
dat sameway til dat daywenNoah
gone eenside de ark. 39 Stillyet dey
ain been know wa beena happen
til de big rain come an dey all git
kibaopeendewata. Dat so e gwine
be dat day wen de Man wa Come
fom God gwine come back ta de
wol. 40 Two man gwine be een de
fiel, da wok. Angel gwine come
tek one an lef de oda one. 41 Two
oomangwinebedeydagrinemeal.
Angel gwine come tek one an lef de
oda one. 42So den, oonamus be on
dewatch, cause oona ain knowwa
day oona Lawd gwine come back.
43 Oona mus ondastan dat ef de

manwa own a house knowwen de
tief gwine come taumeendenight,
dat man ain gwine sleep. E gwine
stay wide wake an e ain gwine leh
de tief broke eenta e house an tief e
propaty. 44 Same fashion, oonasef
mus stay ready all de time, cause
de Man wa Come fom God gwine
come back ta dis wol wen oona da
tink say, ‘E ain da come now!’

De Wokman wa da Do wa E
Spose fa Do

Luke 12:41-48
45 “Who dat wokman wa got

plenty sense an wa true ta de man
e wok fa? E de one dat de boss-
man gii chaage oba all dem een
de house wen de bossman gone
off, fa gii de oda wokman dem dey
food wen de time come fa nyam.
46 Dat wokman gwine be bless fa
true, wen de bossman come home,
ef e find um da do dem ting wa
e done tell um fa do. 47 A da tell
oona fa true, de bossman gwine
gim chaage oba all e propaty an
ting. 48 Bot sposin dat wokman
een chaage, e wickity an tink say,
‘Me bossman ain gwine come right
back.’ 49 Den e gwine staat fa beat
op pon de oda wokman dem, an
e gwine nyam an drink wid dem
wa git dronk. 50 Den one day de
bossman gwine come back home
wen dat wokman ain spect um fa
come. 51 De bossman gwine whip
um too bad. E gwinemek um suffa
dey weh de hypicrit dem da suffa.
Dey een dat place e gwine cry bitta
teah an bite e tongue.

25
De Paable Bout de Ten Nyoung

Gyal Dem
1 “Wen dat day come, God rule

gwine stan like wen ten nyoung
gyal dey tek dey oll lamp an gone
fa meet de groom. 2 Fibe ob dem
nyoung gyal ain got no sense, bot
de oda fibe dem got sense. 3 Wen
de fibe wa ain got no sense tek dey
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lamp an gone, dey ain tote no extry
oll long wid um fa dey lamp. 4 Bot
dem wa got sense, dey tote extry
oll long wid um fa dey lamp. 5 De
groombeen late, so denyoung gyal
dem all git tired an fall fa sleep.

6 “Somebody holla out een de
middle ob de night say, ‘Look, de
groomdacome! Oonamusgomeet
um!’ 7 Den all dem gyal git op
an trim dey lamp dem, git um all
ready. 8 Dem wa ain got no sense
tell dem wa got sense say, ‘Oona
mus gii we some ob oona oll, cause
we lamp da gwine out.’ 9 Bot dem
wa got sense, dey tell um say, ‘No,
cause we jes got nuff oll fa wesef.
Steada dat, oonamus go ta demwa
sell oll anbuyoonaown.’ 10Sodem
fibe gyal wa ain got no sense, dey
gone fa buy dey oll. Bot wiles dey
beena gwine, de groom git dey ta
defibe gyalwa got sense. Dey done
beenready fameetumandeygone
wid de groom eenta de place weh
demarry feas been. Den de door ta
dat place been lock shet.

11 “Atta dat, de oda fibe gyal wa
ain got no sense, dey come back an
say, ‘Please sah, open de door fa
we!’ 12 Bot de groom say, ‘A da tell
oona fa true, A ain know who ya
da!’ ”

13 An Jedus tell de people say,
“Oona mus keep on da watch,
cause oona ain know de day or de
hour wen A gwine come back.

De Paable Bout de Shree Wok-
man

Luke 19:11-27
14 “God rule gwine be jes like

wen one man ready fa lef e house
an go faa way. E call e wokman
dem an gim chaage oba e propaty.
15 De man gii all de wokman dem
walyable gole coin, coddin ta how
ebry one ob um able fa do e wok.
E gii one wokman fibe gole coin,
an e gii de secon wokman two gole
coin. E gii de odawokmanone gole

coin. Den e gone pon e journey.
16 Tareckly de wokman wa got de
fibe coin gone fa trade wid e gole
coin an e mek fibe mo gole coin.
17Sameway so, dewokmanwa got
two gole coin, e mek two mo gole
coin. 18Bot de wokmanwa got one
gole coin, e gone an dig a hole een
de groun an hide de gole coin wa e
bossman gim.

19“Long timeegone, debossman
ob demwokman come back. E aks
de wokman dem fa tell um wa dey
done wid de gole coin dem wa e
gim. 20 De wokman wa e been gii
fibegole coin, e comebringumfibe
coin mo. E say, ‘Sah, ya gii me
chaage oba fibe gole coin. Look! A
done mek fibe mo gole coin.’ 21 E
bossman ansa say, ‘Ya done good.
Ya a good wokman wa true ta e
bossman! Cause A able fa trus ya
fa do a leetle job, now A gwine
gii ya chaage oba plenty big ting.
Come hab a good time long wid
ya bossman!’ 22 Den de wokman
wa de bossman been gii two gole
coin, e come say, ‘Sah, ya gii me
chaage oba two gole coin. Look! A
done mek two mo gole coin.’ 23 E
bossman ansa say, ‘Ya done good.
Ya a good wokman wa true ta e
bossman! CauseAable fa trus ya fa
do a leetle job, now A gwine gii ya
chaage oba plenty big ting. Come
hab a good time long wid ya boss-
man!’ 24 Den de wokman wa de
bossman been gii one gole coin, e
come say, ‘Sah, A been knowdat ya
a haad man. Ya da haabis weh ya
ain plant an ya da geda weh ya ain
scatta no seed. 25 So A scaid ob ya
an A gone out an hide de gole coin
wa ya been gii me, een de groun.
Look! Yah de gole coin wa blongst
ta ya.’ 26Debossmanansa say, ‘Ya a
wickity wokman wa ain do nottin!
So ya been know dat A da haabis
wehAainplant anAdagedawehA
ain scatta seed, ainty? 27Well den,
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ya oughta hab pit me money een
de bank. Den wen A come back,
leas A gwine hab de money an de
interest e done git too.’ 28 E say,
‘Oonamus tek de gole coin fom dis
man. Gim tadewokmanwahabde
ten gole coin. 29Ebry poson wa got
sompin, God gwine gim mo, an e
gwine habmo den nuff. Bot de one
wa ain got nottin, God gwine tek
way dat leeleetle bit wa e got. 30An
diswokmanyahwaainwot nottin,
chunk um way outside, eenta de
daak place. Dey, people gwine cry
bitta teah an bite dey tongue.’

DeManwaCome fomGodGwine
Jedge All People

31 “Wen de Man wa Come fom
God gwine come ginwid all e glory
an all God angel dem, e gwine sed-
down pon de shrone fa rule. 32All
de people een de wol gwine be
geda dey fo um. Den e gwine wide
de people op eenta two side, jes
like de shephud wa da wide op de
sheep dem pon one side an de goat
dem pon de oda side. 33 E gwine
pit de sheep dem pon e right han
side, an e gwine pit de goat dem
pon e lef han side. 34 Den de King
gwine tell dem people pon e right
han side, say, ‘Oona come, oona
wa me Fada bless! Oona come tek
ya place wa God gwine gii ya onda
e rule. E done git dat place dey
ready fa oona fom de time wen e
fus mek de wol. 35 Cause wen A
been hongry, oona gii me sompin
fa nyam, anwenAbeen tosty, oona
gii me sompin fa drink. Wen A
been a scranja, oona gii me haaty
welcomeeenta oonahouse. 36Wen
A ain hab nottin fa weah, oona gii
me cloes, anwen A been sick, oona
come hep me. Wen A been een de
jailhouse, oona come an wisit me.’
37De people wa waak scraight wid
God, dey gwine ansa say, ‘Lawd,
wen ya been hongry an we gii ya
sompin fa nyam? Wen ya been
tosty anwe gii ya sompin fa drink?

38Wen ya been a scranja an we gii
yahaatywelcomeeentawehouse?
Wen ya ain hab nottin fa weah an
we gii ya cloes? 39 Wen ya been
sick or ya been een de jailhouse an
we gone fa wisit ya?’ 40 De King
gwine ansa say, ‘A da tell oona fa
true, wensoneba oona done dem
ting yah fa one ob me broda dem
yahwa oda people say ainwot not-
tin, dat been fa me dat oona done
dem ting.’

41“DendeKing gwine tell depeo-
ple dem wa pon e lef han side, say,
‘Oona git way fom me! God done
condemn oona fa suffa een de fire
wa gwine bun faeba an eba, wa
God done git ready fa de Debil an
e angel dem. 42 Cause wen A been
hongry, oona ain gii me nottin fa
nyam. Wen A been tosty, oona ain
gii me nottin fa drink. 43 Wen A
been a scranja, oona ain gii me no
welcome eenta oona house. Wen
A ain been hab no cloes, oona ain
gii me nottin fa weah. Wen A been
sick an een de jailhouse, oona ain
come fa wisit me.’ 44 Den dey
gwine ansa say, ‘Lawd, wen we
eba see ya hongry or tosty or ya a
scranja? Wen we eba see ya wid
nottin fa weah or sick or een de
jailhouse, an we ain hep oona?’
45DeKing gwine ansa say, ‘A da tell
oona fa true, wensoneba oona ain
hep one ob dempeople yahwa oda
people say ainwot nottin, dat been
me dat oona ain hep.’ 46 So den,
dey gwine go way weh dey gwine
be punish faeba an eba. Bot de
people dem wa waak scraight wid
God, dey gwine git ebalastin life.”

26
Jedus Enemy Try fa Figga Out

How fa Kill Um
Mark 14:1-2; Luke 22:1-2; John

11:45-53
1 Wen Jedus done taak all dem

wod yah, e taak ta e ciple dem.
2 E say, “Oona know dat een two



Matthew 26:3 45 Matthew 26:24

day de Passoba holiday da come,
an dey gwine han oba de Man wa
Come fom God ta people wa gwine
nail um pon a cross.”

3 Den de leada dem ob de Jew
priest dem an de oda Jew leada
dem, dey meet togeda een Ca-
iaphas bighouse. Caiaphas been
head man ob de Jew priest leada
dem. 4 Dey beena study dey head
fa figga out how fa grab hole ta
Jedus an kill um dout nobody find
out bout um. 5 Bot dey say, “We
mus dohn do dat jurin de Passoba
holiday, cause ef we do, de people
gwine fight fa um.”

One Ooman Pit Oll pon de Head
ob Jedus een Bethany

Mark 14:3-9; John 12:1-8
6 Jedus been ta Bethany een Si-

mon house. Simon de man wa
been hab leposy. 7Wen Jedus gone
ta de table an dey beena nyam,
one ooman come ta Jedus, da tote
spensiz pafume een a jar wa dey
mek fomalabasta stone. Deooman
pour dat pafume pon Jedus head.
8 Jedus ciple dem shim an dey git
bex. Dey aks one noda say, “Hoc-
come dis ooman done waste spen-
siz pafume like dat? 9Dey kin sell
dat pafume an git a whole heapa
money fa um, an gii dat money ta
de people wa ain got nottin!”

10 Jedus been know wa dey
beena say, so e aks um say,
“Hoccome oona da bodda dat
ooman? Dat one fine ting wa e
done fa me. 11 People wa ain got
nottin gwine be dey wid oona all
de time, botAain gwinebedeywid
oona all de time. 12Wen de ooman
pit dis pafume pon me body, e
done um fa git me ready fa de time
wen dey gwine bury me. 13 A da
tell oona fa true, all oba de wol,
wehsoneba dey gwine go fa tell de
Good Nyews, dey gwine memba
dis ooman an taak bout dis tingwa
e done.”

Judas Gree fa Sell Jedus ta E En-
emy

Mark 14:10-11; Luke 22:3-6
14 One ob Jedus tweb ciple wa

name Judas Iscariot, e gone ta de
leada dem ob de Jew priest dem.
15 E aks um say, “Wa oona gwine
pay me ef A han Jedus oba ta
oona?” Dey gim tirty silba coin.
16 Fom dat time dey, Judas staat fa
look fa a chance fahan Jedusoba ta
dem.

Jedus Dem Nyam de Passoba
Suppa

Mark14:12-21; Luke22:7-13, 21-
23; John 13:21-30

17 De fus day ob de Feas ob Un-
leaven Bread, de ciple dem come
ta Jedus an aks um say, “Weh ya
wahn we fa go git de Passoba ra-
tion ready fa nyam?”

18 Jedus ansa um say, “One man
dey een de city. Oona go ta um
an tell um say, ‘De Teacha say,
me time ain faa way. Me an me
ciple dem gwine nyam de Passoba
Suppa ta ya house.’ ”

19 De ciple dem gone fa do wa
Jedus tell um, an dey git de ration
ready fa de Passoba Suppa.

20Wen ebenin time come, Jedus
an de tweb ciple dem come sed-
down ta de table fa nyam. 21Wiles
dey beena nyam, Jedus say, “A
da tell oona fa true, one ob oona
gwine han me oba ta dem people
wawahn fa kill me.”

22 De ciple dem been too saaful,
andey staat faaks Jedusonebyone
say, “Fa sho, Lawd, ya ain mean
me, ainty?”

23 Jedus ansa say, “De onewa dip
e bread een de samedishwidme, e
de onewa gwine hanme oba. 24De
ManwaCome fomGodgwinedead
jes like dey write bout um een God
Book. Bot e gwine be too bad fa
datmanwa da han oba deManwa
Come fom God ta dem wa gwine
kill um! E been gwine be faa betta
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fa dat man dey ef e ain neba been
bon!”

25 Den Judas, de one wa gwine
han Jedusoba, say, “Fa sho, Teacha,
ya ainmeanme ainty?”
Jedus ansa say, “Yeah, ya de

one.”
De Las Suppa
Mark 14:22-26; Luke 22:14-20; 1

Corinth 11:23-25
26 Wiles dey beena nyam, Jedus

tek de bread an tank God fa um.
Den e broke de bread op an gim ta
e ciple dem an say, “Oona fa tek dis
breadyahannyamum. Dis yahme
body.”

27 Den e tek de cup ob wine an
tank God fa um. An e gim ta um
an say, “All ob oona, drink fom dis
cup. 28 Dis me blood wa bine op
de nyew cobnant tween God an e
people. Wen me blood done pour
out, God gwine fagib plenty people
dey sin. 29 A da tell oona, A ain
gwine drinkwine nomo til dat day
wen A gwine drink de nyew wine
wid oona wehme Fada da rule.”

30 Den dey sing one hymn an
gone out ta deMount Olib.

Jedus say Peter Gwine Say E Ain
KnowUm

Mark 14:27-31; Luke 22:31-34;
John 13:36-38

31 Den Jedus tell um say, “Dis
night, oona all gwine ron way
an bandon me. Cause dey write
een God Book say, ‘God gwine kill
de shephud, an de sheep gwine
scatta.’ 32 Bot atta A git op fom
mongst de dead an lib gin, A gwine
go ta Galilee head ob oona.”

33Peter tell Jedus say, “Ebenef all
de oda ciple dem bandon ya, A ain
neba gwine bandon ya!”

34 Jedus tell um say, “A da tell
oona fa true, dis night, fo de roosta
crow, ya gwine say shree time dat
ya ain knowme.”

35 Bot Peter ansa say, “Eben ef
A haffa dead wid ya, A ain neba
gwine say dat A ain know ya!”

An all de oda ciple dem say de
same ting.

Jedus Pray Een Gethsemane
Mark 14:32-42; Luke 22:39-46

36 Den Jedus gone wid e ciple
dem ta a place wa dey call Geth-
semane. E tell um say, “Oona sed-
downyahwilesAprayobayonda.”
37 Wen e gone, e tek Peter an
Zebedee two son long wid um. An
Jedus git too saaful an e haat been
too hebby. 38 E tell um say, “Me
haat hebby sommuch, A feel like A
gwine dead. Oonawait yah an stay
wake widme.”

39E lef um an gone on a leetle bit
mo. Den e git down wid e face pon
de groun an e pray ta God say, “Me
Fada, ef e kin be, tek way dis cup
fom me. Stillyet, ya mus dohn do
wa Awahn. Mus do wa ya wahn.”

40Den Jedusgoneback tadeciple
dem an e see dat dey beena sleep.
E aks Peter say, “Ain oona able fa
stay wake wid me fa jes one hour?
41Oona mus stay wake, an pray ta
God so dat Satan ain gwine be able
fa mek oona do ebil. Oona hab
mind fa do de right ting, bot oona
body ain hab scrent fa do um.”

42 Jedus gone way de secon time
an pray say, “Me Fada, ef ya cyahn
tek way dis cup lessin A drink fom
um,yamusdowayawahn.” 43Den
ecomebackgin tadecipledem, see
dat dey beena sleep. Dey ain been
able fa keep dey eye open.

44 So Jedus lef um an gone way
gin, an fa de tird time e pray de
same pray wa e beena pray. 45Den
e gone back ta de ciple dem an
say, “Oona stillyet da sleep an res?
Look yah! De time done come
wen dey gwine han oba de Man
wa Come fom God ta dem wickity
people. 46Oonamus git op! Lehwe
go. Look yah, de man wa da han
me oba, e da come now!”
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Jedus Enemy Tek Um
Mark 14:43-50; Luke 22:47-53;

John 18:3-12
47Wiles Jedus beena taak, Judas,

wa been one ob de tweb ciple dem,
e git dey. E come wid a whole
heapa people da tote sode an big
stick fa fight wid. De leada dem ob
de priest dem an de oda Jew leada
dem done sen dem people yah wid
Judas. 48 Judas done been tell dem
people howdey gwine know Jedus.
E been say, “De man wa A gwine
kiss, dat de man oona fa grab hole
ta.”

49 So wen Judas git dey, e gone
scraight op ta Jedus, an e say,
“Good ebenin, Teacha.” Den e kiss
um.

50 Jedus ansa say, “Fren, dowaya
come fa do.”
So dey come op an grab hole ta

Jedus. 51 Jes den one ob dem wa
been deywid Jedus pull out e sode.
E scrikede saabantobdeheadman
ob de Jew priest leada dem, an e
cut off e yea. 52 Jedus tell de one
wid de sode, say, “Pit ya sode back
een e place, cause all demwa fight
wid sode, de sode gwine kill um.
53 Ain ya know dat ef A aks me
Fada fahepme, jes den e gwine sen
tweb aamy ob angel fa come hep
me? 54 Bot ef A do dat, how dat
gwine happen wa dey write een
God Book? Cause God Book say e
haffa happen dis way.”

55 Den Jedus tell de crowd say,
“Oona haffa come da tote sode an
big stick fa fight wid, fa grab hole
ta me? A ain no tief. Ebry day A
beena seddown da teach een God
House, an oona ain neba grab hole
ta me. 56 Bot all dis happen so dat
wa de prophet dembeenwrite een
God Book gwine come true.”
Den all de ciple dem lef um an

ronway.

Dey Tek Jedus ta de Jew Council
Mark 14:53-65; Luke 22:54-55,

63-71; John 18:13-14, 19-24

57 De people dem wa grab hole
ta Jedus tek um ta Caiaphas, de
head man ob de priest leada dem.
De Law teacha dem an de oda Jew
leada dem been geda togeda dey.
58Now Peter beena folla long hine
Jedus bot e ain git close ta um. E
folla long right ta de head man
yaad. Den e gone eenta de yaad an
seddown wid de gyaad dem fa see
wa gwine happen. 59De leada dem
obdepriestdemanalldeoda leada
dem wa jedge een de Jew Council,
dey try fa find some chaage ginst
Jedus eben ef e ain been true, so
dey kin kill um. 60 Bot dey ain
been able fa find none, eben wen
plenty people come tell lie ginst
Jedus. Den two people come op.
61 Dey say, “Dis man say, ‘A kin
stroy God House an den tek shree
day fa build um back op gin.’ ”

62 De head man ob de priest
leada dem stanop an aks Jedus say,
“Wa mek dem people say ya done
dem ting? Ain ya got nottin fa say
bout dat?” 63 Bot Jedus ain neba
say a mumblin wod. De head man
taak ta um gin say, “A da chaage
ya een de name ob God wa da lib
faeba, yamus sweah fa tellweef ya
deMessiah, de Son ob God.”

64 Jedus ansa say, “Ya right wen
ya say dat. Fodamo A da tell oona
say, de time gwine come wen oona
gwine see de Man wa Come fom
God da seddown pon de right han
side ob God, wa got all powa. Oona
gwine shim da come down ta dis
wol pon heaben cloud!”

65 Wen de head man yeh wa Je-
dus say, e bex til e teah e cloes
an e say, “Dis man done say ebil
ting ginst God! We ain need no mo
people wod ginst um, ainty? Right
yah, oonasef done yeh de ebil ting
e say ginst God! 66Wa oona say?”
An dey say, “E oughta dead.”
67 Den dey spit een e face an

knock um. An some ob dem slap
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um. 68 Dey say, “Ya a prophet, de
Messiah. Soden tellwewhodatwa
knock ya!”

Peter Say E Ain Know Jedus
Mark 14:66-72; Luke 22:56-62;

John 18:15-18, 25-27
69 Now den, Peter beena sed-

down outside een de head man
yaad. An one de gyal dem wa wok
fa de head man come ta Peter an
say, “Yabeendey too,wid dat Jedus
wa come fom Galilee.”

70Bot Peter tell umall e ain know
Jedus. E say, “A ain know wa ya
da taak bout.” 71 Den Peter gone
out close ta de gate. Noda saabant
gyal seePeterane tell depeoplewa
beena stan roun dey say, “Dis man
been dey wid Jedus wa come fom
Nazareth.”

72 Bot Peter gin say dat ain so.
E say, “A sweah, A ain know dat
man!”

73 Atta a leetle bit, de man dem
wa da stan roun dey come op ta
Peter an tell um, say, “Fa sho, ya
oneobdemwabeendeywid Jedus.
Deway ya da taak show dat fa true
ya come fom dey!”

74 Den Peter mek a wow an
sweah ta um say, “LehGodmekme
suffa ef A ain da taak true! A ain
know dat man!”
Jes den a roosta crow. 75AnPeter

memba dat Jedus done tell um say,
“Fo de roosta crow, ya gwine say
shree time dat ya ain know me.”
Peter gone outta de yaad an e cry
bitta teah.

27
Dey Tek Jedus ta Gobna Pilate
Mark 15:1; Luke 23:1-2; John

1:28-32
1Wenday clean, all de leadadem

ob de priest dem an de oda Jew
leadademgeda togeda famekplan
ginst Jedus fa kill um. 2Dey tie op
Jedus han, an den dey tek um way
an han um oba ta Pontius Pilate,
wa been de Roman gobna.

Judas Hang Esef
De Postle Dem 1:18-19

3Wen Judaswa sell Jedus an han
um oba ta e enemy dem know dat
dey done condemn Jedus, e been
too saary fa wa e done done. So e
tek de tirty silba coin back, gim ta
de leada dem ob de priest dem an
de oda Jew leada dem. 4 E tell um
say, “A done sin, cause A sell a man
wa ain done nottin bad.”
Dey ansa say, “Dat ain none ob

we bidness, ainty? Ya sponsable fa
dat!”

5 Judas fling demsilba coin eenta
God House an lef dey. Den e gone
off an hang esef.

6De leada dem ob de priest dem
pick op dem coin an say, “Dis blood
money. We law ain leh we fa pit
umeendeplacewehwedakeepde
money faGodHouse.” 7Sodeycide
fa go buy one fiel wa name Potter
Fiel wid dat money. Dey do dat fa
mek a grabeyaad fa people wa ain
Jew. 8Cause obdat, ebenop tanow,
dey call dat fiel, de Blood Fiel.

9Soden,wadeprophet Jeremiah
been say, dat so e happen. E been
say, “Dey tek de tirty silba coin wa
some de Israel people gree fa pay
fa um, 10 an wid dat money dey
buy de fiel wa blongst ta a man
wa beena mek clay pot, jes like de
Lawd tell me fa do.”

Pilate Quizzit Jedus
Mark 15:2-5; Luke 23:3-5; John

18:33-38
11 Dey mek Jedus stanop fo

Gobna Pilate. De gobna aks Jedus
say, “Ya de king ob de Jew people?”
Jedus ansa um say, “Wa ya say,

dat so e stan.” 12 Bot wen de leada
dem ob de priest dem an de oda
Jew leada dem cuse Jedus, say e do
bad, Jedus ain ansa nottin.

13 Pilate aks um say, “Ain ya yeh
all dem bad ting dey da cuse ya
ob?”

14Bot Jedusaincracke teet. Sode
gobna been stonish.



Matthew 27:15 49 Matthew 27:37

Dey Say Jedus Mus Dead Pon de
Cross

Mark 15:6-15; Luke 23:13-25;
John 18:39–19:16

15Ebry yeahwendeyhabde Pas-
soba Feas, de gobna nyuse fa free
one poson wa de crowd ob people
beenwahn, fomoutta de jailhouse.
16Dat time dey, one man wa all de
people know bout, e been dey een
de jailhouse. De man been name
Barabbas. 17 So wen de crowd ob
people geda togeda, Pilate aks um
say, “Wish one ob dem two man
yah oonawahnme fa free fa oona?
Oona wahn me fa free Barabbas
or Jedus, wa dey call de Messiah?”
18 Pilate been know dat de Jew
leada dem done han Jedus oba ta
um cause dey been jealous ob um.

19 Wiles Pilate beena seddown
een de chair weh dey seddown fa
jedge people, Pilate wife sen tell
um say, “Mus dohn hab nottin fa
do wid dis manwa ain done nottin
bad. Cause las night de dream wa
A dream bout um been warry me
tommuch.”

20 Bot de leada dem ob de priest
dem an de oda Jew leada dem coax
de crowd til de people ready fa tell
Pilate dey wahn um fa free Barab-
bas an kill Jedus. 21 Gobna Pilate
aks de people gin say, “Wish one ob
dem two man yah oona wahn me
fa free fa oona?”
De people say, “Barabbas!”
22 Den Pilate aks de people say,

“Well den, wa A gwine do wid Je-
dus wa dey call de Messiah?”
Dey all ansa um say, “Nail um ta

de cross!”
23 Pilate aks de people say, “Hoc-

come? Wa ebil ting e done?”
Bot dey hollamo louda say, “Nail

um ta de cross!”
24 Pilate see dat e ain gwine be

able fa git de people fa say nottin
diffunt. Steada dat, dey staat fa
riot. So e tek somewata eenabasin
an e wash e han fo de crowd. E tell

um say, “A ain sponsable fa dis. Ef
e dead, oona sponsable fa um!”

25 All de people ansa say, “Leh
we an we chullun be sponsable fa
e det.”

26 Den Pilate free Barabbas fa
um. An e han oba Jedus ta e sodja
dem fa beat um an nail um pon de
cross.

De Sodja DemHole Jedus Cheap
Mark 15:16-20; John 19:2-3

27 Pilate sodja dem tek Jedus
eentaGobnaPilate bighouse, an all
de sodja demwa lib dey geda roun
Jedus. 28Dey pull all e cloes off um.
Den dey dress Jedus een a daak red
robe, like a king weah. 29Den dey
mek a crown fom bramble branch
an pit um pon e head. An dey pit a
stick een e right han fa hole. Den
dey kneel down fo um. Dey hole
umcheap, hail um say, “Leh de Jew
people King hab long life!” 30 Den
dey spit pon um an tek de stick wa
been dey een e han an knock um
een e head oba an oba gin. 31Wen
dey done hole um cheap, dey pull
de robe off um an dress um een e
own cloes gin. Den dey tek umway
fa go nail um pon de cross.

Dey Nail Jedus ta de Cross
Mark 15:21-32; Luke 23:26-43;

John 19:17-27
32 Wiles dey beena gwine, dey

meet onemanwaname Simon, wa
been bon een Cyrene. De sodja
dem grab hole ta um an mek um
tote Jedus cross. 33 Dey git ta de
place dey call Golgotha. Dat mean
“Deplacewa look likeamanskull.”
34Den de sodja dem gii Jedus wine
wa dey beenmixwid gall. Bot wen
Jedus taste um, e ain drink um.

35 Dey nail Jedus pon de cross,
an den dey shrow dice fa wide op
e cloes mongst um. 36 An den dey
seddown da watch um dey. 37Dey
write down de chaage dey been
hab ginst Jedus fa de people fa
read, den dey nail um oba Jedus
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head. De chaage say, “DIS YAH
JEDUS, DE KING OB DE JEW PEO-
PLE.” 38 Dey nail two tief too pon
dey own cross. Dey pit one man
pon Jedus right han side an de oda
man pon e lef han side.

39 De people wa beena pass by
shrow slam pon Jedus. Dey shake
dey head fa show dey hole Jedus
cheap. 40Dey tell um say, “So dey!
Ya beena say ya gwine stroy God
House an jes tek shree day fa build
um back op. Well den, sabe yasef
now! Ef ya God Son, come down
fom de cross!”

41 Same way so, de leada dem
ob de priest dem, de Law teacha
dem an de oda Jew leada dem hole
um cheap. 42 Dey say, “E sabe oda
people, bot e ain able fa sabe esef!
E de King ob Israel, ainty? Leh um
come down fom de cross now, so
dat we gwine bleebe pon um! 43 E
bleebe pon God an e say e God Son.
LehGod sabeumnowefGodwahn
um fa e own!”

44Sameway, de tief demwabeen
nail pon dey own cross, dey too
shrow slam pon Jedus.

Jedus Dead
Mark 15:33-41; Luke 23:44-49;

John 19:28-30
45E been bout tweb o’clock noon

wen de sun stop fa shine. All
dat lan been pitch daak fa shree
hour. 46 Bout shree o’clock, Jedus
holla loud say, “Eloi, Eloi, lama
sabachthani?” Datmean, “MeGod,
me God, hoccome ya done lef me?”

47 Wen some people wa beena
stanop dey yeh wa Jedus say, dey
say, “Dis man da call ta Elijah.”
48 One dem ron fa git a sponge. E
soak um wid cheap wine an tie de
sponge pon de end ob a long stick.
Den e hice de stick op ta Jedus lip
fa leh Jedus suck de wine een de
sponge.

49Bot de oda people dey, dey say,
“Wait, leh we see ef Elijah gwine
come fa sabe um!”

50 Jedus holla loud gin, an den e
dead.

51 Jes den, de big tick curtain wa
beena hang een God House split
down de middle, fom de top down
ta de bottom. De groun shake an
de big stone dem broke een two.
52De tomb demdeysef broke open,
an de body dem ob a whole heapa
God people wa done been dead,
dey git op fommongst de deadpeo-
ple an lib gin. 53 Dey come outta
dey tomb, an atta Jedus git op fom
mongstdedeadan libgin, deygone
eenta de holy city Jerusalem an ap-
peah ta plenty people.

54 De Roman offisa an de sodja
dem wa been wid um da gyaad
Jedus dey, wen de groun shake an
dey seewa happen, dey been scaid
ta det an dey say, “Fa true, dis man
yah been God Son!”

55 Plenty ooman dem wa been
come outta Galilee beena folla Je-
dus fa hep um. Dey beena stanop
way off, da look at wa happen.

56 Some dem ooman been Mary
Magdalene, Mary wa been James
an Joseph demmodda, an Zebedee
son demmodda.

Joseph Bury Jedus Body
Mark 15:42-47; Luke 23:50-56;

John 19:38-42
57 Wen ebenin time come, one

man wa been rich come dey. E
been come fom Arimathea town
an e name been Joseph, an e beena
bleebe pon Jedus an folla um.
58 Now Joseph gone ta Pilate an
aks um fa leh um hab Jedus body.
Pilate gii e sodja dem orda fa gii
Joseph de body ob Jedus. 59So den,
Joseph tek Jedus body an wrop um
op een a clean linen closs. 60Den e
gone pit Jedus body eenside e own
tomb wa dey jes been cut outta de
rock dey. E roll one big stone fo de
tomb doormout, fa kiba um. Den
e gone. 61 An Mary Magdalene an
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de oda Mary beena seddown dey,
cross fom de tomb.

Sodja DemGyaad Jedus Tomb
62 De nex day, pon de Woshup

Day, de leada demobdepriest dem
an de Pharisee dem gone ta Pilate.
63Dey tell um say, “Sah, wememba
wendatmanwaain taak truebeen
dey wid we, e been say, ‘Atta shree
day, A gwine git op fom mongst de
dead an lib gin.’ 64 So den, please
sah, gii orda fa mek sho de tomb
shet op good an tight til de shree
day pass, so dat e ciple dem ain
gwine be able fa tief de body an
den tell de people say, ‘E done git
op fom mongst de dead an e da
lib gin.’ Ef dat happen, dis las lie
gwine bemowossa den de fus lie.”

65 Pilate ansa um say, “Oona kin
tek de sodja dem an hab um gyaad
de tomb good as oona kin.”

66 So dey gone an mek sho de
tomb been shet op good an tight
an pit a seal pon um, an dey lef de
sodja dem fa gyaad um.

28
Jedus da Lib Gin
Mark 16:1-10; Luke 24:1-12;

John 20:1-10
1Atta de Woshup Day, day clean

pon de fus day ob de week, Mary
Magdalene an de odaMary gone fa
look at de tomb. 2All ob a sudden,
de groun shake too bad. De Lawd
angel come down fom heaben an
roll back de big stone wa beena
kiba de tomb doormout. Den de
angel seddown pon de stone. 3Dat
angel beena shine like lightnin, an
e cloes been white like snow. 4 An
de sodja dem wa beena gyaad de
tomb, dey tremble cause dey scaid,
an dey faddown jes like dey dead
man dem.

5Deangel tell de oomandemsay,
“Oona mus dohn be scaid! A know
oona da look fa Jedus wa dey nail
pon de cross. 6 Jedus ain yah. E
done git op fom mongst de dead

an e da lib gin, jes like e beena
say. Look, dis yahde placewehdey
been lay um down. 7 Go quick an
tell e ciple dem say, e done git op
fom mongst de dead an da lib gin,
an e da gwine fo oona ta Galilee.
Oona gwine shimdey! DiswaAgot
fa tell oona.”

8 So de ooman dem lef de tomb
quick. Dey been scaid, bot full op
wid joy. An dey ron fa go tell e ciple
dem.

9Wiles dey beena gwine, all ob a
sudden Jedusmeet um, tell um say,
“Good maanin.” De ooman dem
gone an git down pon de groun fo
um an tek hole ta e foot fa woshup
um. 10 Jedus say, “Mus dohn be
scaid! Go tell me broda dem fa go
ta Galilee. Dey gwine seeme dey.”

De Sodja Dem Tek Money fa Lie
Bout waHappen

11 Wiles de ooman dem beena
gwine fa tell de ciple dem, some ob
de sodja dem wa beena gyaad de
tomb, dey gone back ta de city an
dey tell de leada dem ob de priest
dem all wa happen. 12 De head
man dem gone meet wid de oda
Jew leada dem an figga wa fa do.
Dey gii de sodja demplentymoney.
13 Dey chaage de sodja dem say,
“Oona mus tell ebrybody say, ‘Je-
dus ciple dem come jurin de night
an dey done tief de body wiles we
beena sleep.’ 14 An ef de gobna
yeh bout dat, we gwine sattify um
so dat oona ain gwine git een no
trouble.”

15De sodja dem tek demoney an
done wa de leada dem tell um fa
do. Dey story spread all oba ebry-
weh mongst de Jew people. Eben
ta dis day, dey yeh say dat wa been
happen.

Jedus Appeah ta E Ciple Dem
Mark 16:14-18; Luke 24:36-49;

John 20:19-23; De Postle Dem 1:6-8
16 Now de leben ciple dem gone

ta de high hill een Galilee weh Je-
dus been tell um fa go. 17 Wen
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dey see Jedus, dey kneel down fa
woshup um. Stillyet some ob dem
beena doubt ef dat been Jedus fa
true. 18 Den Jedus come op ta um
an say, “God done gii me all de
tority an powa fa rule een heaben
an een dis wol. 19 So den, oona
mus go ta all de people all oba de
wol an laanum fa beme ciple dem.
Oonamus bactize um een de name
ob de Fada God, an de name ob de
Son, an de name ob de Holy Sperit.
20 Oona mus laan um fa do all wa
A done chaage oona fa do. An fa
sho, A gwinebedeywid oonaall de
time til de time end.”
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DeGood Nyews Bout
Jedus ChristWa
MarkWrite

John wa Bactize People Mek de
Way

Matthew 3:1-12; Luke 3:1-18;
John 1:19-28

1 Dis yah de Good Nyews bout
Jedus Christ, God Son. 2 De Good
Nyews staat like how God prophet
Isaiah done write, weh e say,
“God say, ‘A gwine sen me

messenja head ob ya
fa open op de way fa ya.’

3 Somebody da holla een de
wildaness say,

‘Oona mus cleah de road weh de
Lawd gwine come shru.

Mek de pat scraight fa um fa
waak!’ ”

4 John beena bactize people een de
wildaness. E beena preach say,
“Ef oona change oona sinful way
an dohn do um no mo, A gwine
bactize oona anGod gwine paadon
oona fa de ebil oona done.” 5 A
heapa people fom dey een Judea
lan an fom Jerusalem city gone fa
yeh John. Dem people fess op bout
ebil ting demdey beena do fo ebry-
body wa been dey. Den John bac-
tize um een de Jerden Riba.

6 John cloes beenmekwid camel
hair, an de belt roun e wais been
mek wid animal hide. E beena
nyam locust an wild honey. 7 E
taak ta de people say, “Atta A done
mewok, onemanwa hab heapmo
tority denme gwine come. A ain fit
eben fa stoopdownan loosee shoe.
8 A da bactize oona wid wata, bot
e gwine bactize oona wid de Holy
Sperit.”

John Bactize Jedus an Satan
Tempt Um

Matthew 3:13–4:11; Luke 3:21,
22; 4:1-13

9 Jurin dat time Jedus come fom
Nazareth townwa dey een Galilee.
An John bactize um een de Jerden
Riba. 10Wen Johndonebactizeum,
Jedus comeopoutta dewata. Jedus
seedeelimentopenopaneseeGod
Sperit da comedown like adob til e
light ponum. 11Denone boice taak
fom outta heaben say, “Ya me own
Son. A da lob ya an ya da pledjame
tommuch!”

12 Dat same time God Sperit
mek Jedus go eenta de wildaness.
13 Jedus been dey een dewildaness
foty day an foty night. An Satan
beena try famek um do ebil. Jedus
beendeywiddemwildanimal. Bot
de angel dem come ta Jedus an hep
um.

Jedus Staat fa Call E Ciple Dem
Matthew 4:12-22; Luke 4:14-15;

5:1-11
14 Atta John wa Bactize done

been pit eenta de jailhouse, Jedus
gone ta Galilee, da tell de people all
roun dey de Good Nyews wa God
sen. 15 Jedus say, “De time done
come. Soon people gwine see God
da rule oba de people an de wol!
Oona mus change oona sinful way
an dohn do um no mo. An oona
mus bleebe de Good Nyews.”

16 Wen Jedus beena waak long
de sho ob Lake Galilee, e see two
fishaman, Simon an e broda An-
drew. Dey beena cyas dey fishin
net eenta de wata. 17 Jedus tell
dem say, “Come trabel longside
me. Oona beenawok da ketch fish.
A gwine laan oona how fa wok fa
ketch people fa me.” 18 Simon an
Andrew lef dey fishin net an dey
gone da trabel longside Jedus.

19Wen dey gone long de lake sho
leetle bit mo, Jedus see two oda
broda, James an John. Dey been
Zebedee son dem. Dey been een-
side dey boat, da mend dey fishin
net. 20Wen Jedus shim, e call um.
Dey lef dey fada Zebedee an de
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wokman dem een de boat, an dey
folla longside Jedus.

Jedus Dribe Out de Ebil Sperit
Luke 4:31-37

21 Jedus an e ciple demgone ta de
town name Capernaum. Wen de
nex Jew Woshup Day come, Jedus
gone eenside de Jew meetin house
an laan de people God wod. 22 De
people beena stonish bout de way
Jedus laan um, cause e beena laan
um wid tority. E ain teach like
how Jew Law teacha dem beena
do. 23 Jes den, onemanwa hab ebil
sperit een um come eenta de Jew
meetin house. E holla loud, 24 e tell
Jedus say, “Jedus fomNazareth, wa
bidness ya hab wid we? Ya come
yah fa git rid ob we, ainty? A know
who ya da. Ya de onewa blongst ta
God fa true!”

25 Jedus buke dat ebil sperit say,
“Mus dohn say no mo. Mus come
outta deman.”

26 De ebil sperit shake de man
haad. E holla loud an den e
come outta de man. 27 All de peo-
ple beena stonish tommuch. Dey
beena taak ta one noda say, “Wa
dis? Dis a nyew ting e da laan we!
Dis Man hab tority fa tell eben de
ebil sperit dem wa fa do an dey do
um!” 28 Dat same time dey, people
staat fa taakall obaGalilee lanbout
de ting demwa Jedus done.

Jedus Heal Plenty People
Matthew 8:14-17; Luke 4:38-41

29 Jedus wid James an John an
e oda ciple dem come outta de
Jewmeetin house an gone scraight
ta Simon an Andrew dem house.
30 Simon moda-een-law been sick
een bed. A feba hab um. No soona
den Jedus git dey, dey tell um bout
um. 31 Jedus gone ta de ooman an
tek e han, hep um fa git op. Same
time, de feba gone. An de ooman
fix sompin fa dem fa nyam an gim.

32Dat same day atta de sun done
set fa red, people come bring ta Je-
dusall de sickpeople anall demwa

hab ebil sperit eenside um. 33 All
de people een dat town come geda
togeda een de yaad, fo de door
ob Simon an Andrew dem house.
34 Jedus heal a heapa people wa
been hab all kind ob ailment. An
e dribe a heapa ebil sperit outta
people. E ain leh dem ebil sperit
say eben one wod, cause dey been
knowwho Jedus da.

Jedus Tell People God Wod All
Oba Galilee

Luke 4:42-44
35 Aaly maanin, fo day clean, Je-

dus git op an lef de house. E gone
ta a place weh dey ain been no
people,wehepray taGod. 36Simon
dem gone saach fa Jedus. 37 Wen
deyfindum, dey tell umsay, “All de
people da look fa ya.”

38 Jedus ansa um say, “We haffa
go ta dem oda willage roun yah, so
dat A kin tell dem people God wod
dey too. Cause datwaAcome tadis
wol fa do.”

39 Jedus gone all oba Galilee lan.
E gone ta de Jew meetin house
dem, da tell de peopleGodwod. An
e beena shrow de ebil sperit dem
outta de people.

Jedus Heal deManwid Leposy
Matthew 8:1-4; Luke 5:12-16

40Onemanwa been tek bad sick
een e skin wid leposy come ta Je-
dus. E kneel down fo Jedus an beg
um say, “Ef ya wahn fa do um, A
know ya able fa mekme clean.”

41 Jedus been too saary fa de
man. E reach out e han an tetch
um, an e say, “A wahn fa do um! A
mek ya clean.” 42Dat same time de
manbeencleananeainhab leposy
no mo. 43 Jedus sen de man pon e
way. Fo e gone, Jedus waan um an
chaage um. 44 E tell um say, “See
yah, mus dohn tell nobody nottin
bout wa happen. Mus go ta de
priest an leh um look pon ya so e
gwine know ya ain sick no mo. Ya
mus gimde sacrifice fa bun fo God,
same like Moses done chaage de
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people fa do. Dat gwine mek all de
people know ya ain sick nomo.”

45Bot de man lef Jedus an e taak
ta plenty people. E tell de nyews
ebryweh. E taak sommuch dat Je-
dus ain able fa come eenta no town
no mo, cause all de people dey
beena crowd rounum. E stay outta
town weh nobody lib. Stillyet, de
people beena come fom all oba fa
shim dey.

2
Jedus Mek Well One Man Wa

Paralyze
Matthew 9:1-8; Luke 5:17-26

1 Two, shree day pass an Jedus
gone back ta Capernaum, an de
people yeh say Jedus done come
back. 2 A heapa dem come ta de
house. Dey been dey all bout dat
house so dat dey ain been no place
fa pit foot, not eben een front de
door. An Jedus beena tell dem God
wod. 3Wiles e beena taak, fo man
come bring one man wa paralyze,
da tote um ta Jedus. 4 Bot cause
ob de crowd, deman demain been
able fa pass fa git dat man wa par-
alyze ta de place weh Jedus been.
Dey climb pontop de house, pull
op one paat ob de roof right oba
de place weh Jedus been. Den dey
pass de man wa paralyze down ta
de place weh Jedus been. De man
been leddown pon a bed. 5 Wen
Jedus see how dey bleebe pon um,
e tell de man wa paralyze say, “Me
son, A done paadon ya sin.”

6Some JewLaw teachawabeena
seddowndeyeendehouse tinkeen
dey haat ginst Jedus. Dey tink say,
7“WhodismanyahwadaholeGod
cheap? Dey ain nobody wa able fa
paadon people sin cep God!”

8Dat same time, Jedus know wa
dem Jew Law teacha beena tink
een dey haat. E aks um say, “Wa
mekya tink susha ting eenyahaat?
9 Wish one e mo easy fa say? Fa

say, ‘A done paadon ya sin,’ or fa
tell um, ‘Stanop, tote ya bed an go
waak ta ya house’? 10 Bot A gwine
show oona dat de Man wa Come
fom God hab de tority een dis wol
fa paadon people sin.” So den,
Jedus taak ta de man wa paralyze,
e say, 11 “Stanop, tek ya bed an go
waak ta ya house.”

12Same time, wiles dey all beena
watch, de man stanop. E tek e bed
an gone way. All de people been
stonish an dey praise God, say, “We
ain neba see susha ting like dis
yah.”

Jedus Call Levi fa Be E Ciple
Matthew 9:9-13; Luke 5:27-32

13 Jedus gone back ta de sho ob
Lake Galilee. Plenty people geda
roun um, an e staat fa laan um
God wod. 14 Wiles e beena waak
long, e see one man wa da geda
tax. Dat man name Levi, an e been
Alphaeus son. Levi been seddown
eenside e office. Jedus tell um say,
“Come folla longside me.” Levi git
op. E lef ewokdeyanegone fa folla
longside Jedus.

15 Atta wile, Jedus an e ciple
dem beena nyam ta Levi house. A
heapa people beena nyamwid um.
Dey been dem wa geda tax an oda
Jew people wa de leada dem hole
cheap causedeyainkeepall de Jew
Law. A heapa dem beena waak
long wid Jedus. 16 Some Jew Law
teacha wa been Pharisee see Jedus
da nyamwid dempeople yah, dem
wa geda tax an dem oda dat de
leada dem hole cheap. So den,
dey gone aks Jedus ciple dem say,
“Jedus ain oughta nyam wid dem
kinda people, ainty?”

17 Jedus yehwadey say an e ansa
um say, “Dem wa well ain need no
docta. Jes demwa sick need um. A
ain come fa call demwa tinkdeyda
waak scraight wid God. A come fa
call de sinna dem.”
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Jedus Laan People Bout How fa
Fast

Matthew 9:14-17; Luke 5:33-39
18One day John ciple dem an de

Pharisee dem beena keep dey fast,
an some people come aks Jedus
say, “Hoccome John ciple dem an
de Pharisee ciple dem da keep de
fast, bot ya ciple dem ain keep de
fast?”

19 Jedus ansa um say, “Ya tink
wen de groom an e paaty dey dey
ta deweddin, dey ain gwine nyam,
wiles de groom dey wid um, e ain
fittin fa e paaty fa keep de fast.
20Bot de time da come wen people
gwine snatch de groom way fom e
paaty. Wendat time come, datwen
dey gwine keep de fast.

21 “Ain nobody gwine cut piece
fom nyew closs wa ain neba been
shrink, an nyuse um fa patch e ole
cloes, cause wen de patch e gwine
pull, an den de teah gwine be eben
wossa. 22 Same way, wen people
mek wine, dey ain gwine pit um
eenta ole bottle, ainty? Cause wen
de wine staat fa wok een dem ole
bottle, dey gwine buss. Den de
wine an de bottle all two gwine
waste. Stead ob dat, dey pit nyew
wine eenta nyew bottle.”

Jedus LawdObDeWoshup Day
Matthew 12:1-8; Luke 6:1-5

23One day, Jedus an e ciple dem
beena pass shru de wheat fiel pon
de Jew Woshup Day. Wiles Jedus
ciple dem beena waak long, dey
pick some wheat fa nyam. 24 De
Pharisee dem see dat, an so dey
come ta Jedus say, “Look, hoccome
ya ciple demdado dat? We law say
we ain oughta geda grain pon de
Woshup Day, ainty?”

25 Jedus aks um say, “Oona ain
neba read bout wa King David
done wen e an de people wid um
ain hab nottin fa nyam? Dey been
hongry down. 26 Way back dey
wen Abiathar been leada ob de
priest dem, David gone eenside

God House an tek de bread wa
been pit dey special fa God. David
nyam some bread an e gim ta de
people wid um too. Now den, de
Jew Law say nobody oughta nyam
dat bread dey, cepin de Jew priest
dem.”

27 Den Jedus tell um say, “God
mek de Woshup Day fa de good ob
people. E ain mek people fa de
good ob deWoshup Day. 28 So den,
de Man wa Come fom God, e de
Lawd eben ob deWoshup Day.”

3
Jedus Heal One ManWid a Crip-

ple OpHan
Matthew 12:9-14; Luke 6:6-11

1 One oda day, Jedus gone ta
de Jew meetin house, an one man
been dey wa hab e han cripple op.
2 Some people dey been wahn fa
cuse Jedus, so dey watch um all
de time fa see ef e gwine heal dat
man wa hab e han cripple op pon
de Woshup Day. 3 Jedus tell de
man wa hab e han cripple op say,
“Come stanop yah ta de front ob
we.” 4 Den Jedus aks de people
say, “Tell me, coddin tawe Law, wa
oona saywe kin do pon deWoshup
Day? E right fa do good, or fa do
bad? Fa sabe man life, or fa stroy
um?”
Bot de people ain ansa um. Dey

ain crack e teet. 5Wiles Jedus look
pon um e bex een e haat. Bot same
time, e pity um cause dey head
been so haad anwrong. E say ta de
man, “Scretch out ya han.” Deman
scretch e han out an dat han git
well like nyew. 6De Pharisee dem
gone outta de Jew meetin house.
Dey gonemeet rightwaywid some
ob King Herod people fa see how
dey gwine kill Jedus.

Heapa People Come Folla Jedus
7 Jedus an e ciple dem wa all-

time trabel longside um, dey gone
way ta Lake Galilee. An a heapa
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people come fom Galilee an folla
longside Jedus. 8Wendey yeh bout
all wa Jedus beena do, a heapa
people come fom Judea lan, fom
Jerusalem city an Idumea lan. Dey
come fom oba ta de side de Jerden
Riba an dem town roun Tyre an
Sidon. 9 De people been so many
dat Jedus tell e ciple dem fa draw
op a boat, bring um close ta de sho
ready fa um fa go eenta, ef de peo-
ple crowd um tommuch. 10 Cause
Jedus done beena heal plenty sick
people, so all de people wa sick
beena crowdum fa try fa tetch um.
11 Wensoneba people wa hab ebil
sperit een um see Jedus, dey fad-
down pon de groun een front ob
um. Dem ebil sperit holla say, “Ya
God Son!”

12 Bot wensoneba dey say dat,
Jedus waan dem, chaage um say,
“Mus dohn tell nobody who A da.”

Jedus Pick Tweb Postle
Matthew 10:1-4; Luke 6:12-16

13 Jedus gone op one high hill an
e call out de man dem wa e wahn
fa come, an dey gone fa meet um.
14 Jedus pick tweb man fa e be e
postle. E pick um fa trabel longwid
um an fa go tell people God wod.
15 An e gim powa fa dribe de ebil
sperit dem outta people.

16 Dese been de tweb man wa
Jedus done pick. One been Simon
wa Jedus gii de name Peter. 17Dey
been James an e broda John, dem
wa been Zebedee son. Jedus call
dem Boanerges, dat mean “Man
wa git bex tommuch an mek nise
like tunda.” 18 An e pick Andrew,
Philip, Bartholomew, Matthew,
Thomas, James wa been Alphaeus
son, Thaddaeus, an Simonwabeen
call de Patrot. 19 An e pick Judas
Iscariot, wa been gwine han Jedus
oba ta e enemy dem.

De Jew Law Teacha dem Say
BeelzebubHab PowaOba Jedus

Matthew 12:22-32; Luke 11:14-
23; 12:10

20Den Jedus an e ciple dem gone
ta a house fa stay. A crowd come
geda roun um gin, so dey ain hab
chance fa nyam. 21Wen Jedus fam-
bly yeh bout dat, dey gone fa tek
um outta dey, cause people beena
say, “E damek like e outta e head.”

22Some JewLawteachawacome
outta Jerusalem say, “Beelzebub,
de leada ob de ebil sperit dem, dey
eenside Jedus, tell um wa fa do! E
gimdepowa fadribeout ebil sperit
fom people.”

23So Jedus call de people an laan
um. E tell um one paable say, “Fa
sho, dat poson wa Satan hab powa
oba ain gwine dribe out Satan,
ainty? 24 Same like ef people een
de same country da fight mongst
deysef, dat country ain gwine las.
25An ef people een de same house
da fight mongst deysef, dey gwine
scatta. 26 Same way so, ef Satan da
fightginst eownwokmandem,dey
gwine wide op e powa. Satan ain
gwine rule oba um nomo.

27 “Fa true, ain nobody gwine
go eenside scrong man house an
tief e propaty, lessin e fus tie dat
scrong man op. Den e kin tek all
de scrong man propaty. 28A da tell
oona fa true, God gwine paadon all
kinda ebil ting people do, an all de
ebil ting dem dey da taak bout me.
29 Bot God ain neba gwine paadon
nobody wa say ebil ting ginst de
Holy Sperit. Dat sin gwine stay dey
pon dat poson faeba.” 30 Jedus say
dat cause some people beena say,
“Ebil sperit dey eenside Jedus.”

Jedus Fambly
Matthew 12:46-50; Luke 8:19-21

31 Jedus modda an e broda dem
come find um. Dey beena stan out-
side de door, an dey sen somebody
fa call um. 32 De crowd wa beena
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geda, da seddown roun Jedus, tell
um say, “Look, ya modda an ya
broda dem right outside de door.
Dey wahn fa see ya.”

33 Jedus ansa um say, “Who dat
memodda, anmebrodadem?” 34E
ton look roun pon de people wa
beena seddown roun um an say,
“Oonawadeyyah, oonamemodda
an me broda dem! 35De poson wa
da do wa God wahn, dat poson me
broda, me sista anmemodda.”

4
De Faama an E Seed
Matthew 13:1-9; Luke 8:4-8

1Oneoda time Jedus staat fa laan
de peoplewabeenwidumclose by
Lake Galilee. An a heapa people
geda roun um til de crowd been
too big. So e gone seddown een-
side a boat, dey een de wata close
ta de sho. An de crowd beena
stan pon de sho. 2 Jedus tell um
paable fa laanumplenty ting. Wen
e beena laan um, e tell um say,
3 “Listen! One faama gone ta e fiel
fa plant seed. 4 Wen e scatta de
seed dem, some faddown pon de
pat an some bod come out, nyam
op all dem seed. 5 Some seed fad-
down pon groun weh dey been
heapa stone an dey ain beenmuch
dort. Cause ob dat, de seed dem
buss quick, cause de dort ain been
deep dey. 6 Bot wen de sun git
hot, de nyoung plant dem widda
an dead, cause dem root ain been
gonedowndeep eende groun. 7De
faama scatta oda seedwa faddown
mongst bramble bush. De bramble
bushgrowankibaopdegoodplant
so dey ain been able fa beah. 8Bot
oda seed faddownpongood groun.
De seed buss an grow fine an beah
plenty. Some seed beah tirty, some
sixty, an some a hundud.”

9 Jedus say, “Oona wa got yea fa
yeh, oonamus yeh wa A da say.”

WaFa Jedus Tell Paable
Matthew 13:10-17; Luke 8:9-10

10Wen de crowd done gone way,
some ob de people wa been wid
Jedus an de tweb ciple dem come
aks um say wa dem paable mean.
11 Jedus ansa dem say, “Fa oona,
God gii oona de chance fa know
bout how e gwine rule all people.
Bot de oda people wa ain wid we.
A da laan dem wid jes paable. 12A
da tell um so dat,
‘Dey gwine look an lookbot dey ain

gwine see.
Dey gwine yeh an yeh bot dey
ain neba gwine ondastan.

Cause ob dat, dey ain ton ta me fa
paadon um!’ ”

Jedus Splain de Paable Bout de
Faama an E Seed

Matthew 13:18-23; Luke 8:11-15
13 Jedus tell de people wa come

aks um say, “Ef oona ain ondastan
dis paable, oona ain gwine ondas-
tan dem oda paable, ainty? 14 De
faama da scatta God wod. 15 Some
ob de people, wen dey yeh de wod,
Satan come snatch way de wod
outta dey haat. 16Now de seed wa
faddown pon groun weh dey been
heapa stone, dat same like de peo-
ple wa yeh de wod an same time
bleebe um, an dey glad. 17 Bot de
wod ain gone down deep een dey
haat, so dey ain keep um. Dey stan
like plant wa ain hab root. Wen
trouble meet um or people fight
ginst um cause dey bleebe de wod,
same time dey lef dey right way.
18 De seed wa faddown mongst
bramble bush, dem same like de
people wa yeh de wod, 19 bot dey
study tommuch pon de ting een dis
wol wa dey wahn fa do. Dey wahn
fa git rich, deywahn fa hab all kind
ob ting. So God wod ain git place
fa spread dey een dey haat, same
like plant wa been kiba op an ain
beah fruit. 20 Bot de seed wa fad-
down pon good groun, dey same
like de people wa yeh de wod an
dey bleebe um good. Dat wod stay
een dey haat. Dey stan like plant
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wa beah plenty. Some beah tirty,
some sixty an some a hundud.”

De Lamp Pontop de Table
Luke 8:16-18

21 Jedus tell um noda ting say,
“Ef ya git lamp an light um, ya
ain gwine kiba um op wid a bowl
or pit um onda a bed, ainty? No,
ya gwine pit um pontop de ta-
ble so people able fa see e light.
22 Cause all ting wa people do now
wa dey hide, dem ting haffa come
out sometime. An people gwine
ondastan dem ting wa secret now.
23Deposonwahab yea fa yeh,mus
yeh wa A da say.”

24 Jedus say, “Oona pay mind
now ta wa oona yeh. De way oona
da jedge oda people, dat de same
way God gwine jedge oona. An
God gwine jedge oona mo scronga
den howoona da jedge oda people.
25 Anybody wa hab sompin, God
gwine gimmo, bot anybodywa ain
hab nottin, de leetle bit wa e hab,
God gwine tek umway.”

DePaableBoutSeedWadaGrow
26 Den Jedus laan um wid noda

paable. E say, “God rule stan jes
like how seed da grow wen a man
scatta um pon de groun. 27 Jurin
de day an de night, wen de man
wake an wen e da sleep, de seed
dem da buss out an da grow. Bot
de man esef ain know how dey da
grow. 28 Jes de groun esef da mek
de seed grow. Wen seed da grow,
de paat wa buss out fom de root
fus, datwaya see fus. Denya seede
leetle sprout dem, an las ob all, ya
see de food wa e beah. 29Den wen
de plant done big an de food ready
fanyam, deman tekehookknife fa
cut um, cause de time done reach
fa de haabis.”

De Paable bout DeMustard Seed
Matthew 13:31-32, 34; Luke

13:18-19
30 Jedus tell um gin say, “A gwine

show oona mo now bout how God
da rule people like king. A gwine

laan oona noda paable fa splain
how God da rule. 31 God rule stan
like mustard seed, wa de leeleetle
seed ob all de seed ya da plant een
de groun. 32 Bot wen e grow, e
kin grow big mo den all de oda
gyaaden plant dem. An e git plenty
big branch weh bod kin come lib
pon um.” 33 Jedus taak plenty ob
dis kinda paable, wen e beena laan
de people God wod. E tell um all
dat dey been able fa laan. 34E taak
jes paable ta de people. Bot wen e
an e ciple dem done lef de people,
den e splain ta e own ciple demwa
de paable demmean.

Jedus Mek de Big Wind an de
SwellinWata Steady

Matthew 8:23-27; Luke 8:22-25
35Dat same ebenin time deywen

de sun beena lean fa down, Jedus
tell e ciple dem say, “Leh we cross
oba de wata ta de oda side ob de
lake.” 36 So dey lef de crowd. De
ciple demgit een de boatwid Jedus
an dey gone. An dey been mo boat
dey too. 37Wen dey beena gwine,
a big wind steal op pon um, an
de big swellin wata staat fa come
eenta de boat til de boat staat fa
full op wid wata. 38 Jedus been een
de back paat ob de boat. E beena
sleep wid e head pon a pilla. De
ciple dem wake um op an aks um
say, “Teacha, ya ainmindwegwine
dead?”

39 Jedus stanop, taak scrong ta de
big breeze say, “Hush, stop blow.”
An e say ta de swellin wata, “Go
down.” De big breeze done hush
an stop fa blow, an de swellin wata
gone down an been peaceable an
steady. 40 Den Jedus ton roun ta e
ciple dem an e say, “Hoccome oona
so scaid? Stillyet oona ain bleebe
pon God, ainty?”

41 Bot dey beena stonish til dey
ain know wa fa tink. Dey aks one
noda say, “Who dis yah man yah?
E tell ebendebreeze andewatawa
fa do, an dey do jes wa e tell um!”
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5
JedusHealOneManWaHabEbil

Sperit Eenside Um
Matthew 8:28-34; Luke 8:26-39

1Wen Jedus an e ciple dem done
cross oba de lake, dey gone ta de
Gadarene people country. 2 Same
time Jedus git outta de boat, one
man wa come out fom de buryin
cabe fameet um. Datman hab ebil
sperit eenside um. 3 E beena lib
mongst de tomb dem, an e been
scrong til nobody ain been able fa
keep um tie op, eben wid chain.
4Plenty time de people done tie op
ehanane foot, bot ebrytimeedone
broke de chain an e smash op de
iron chain pon e foot. Nobody ain
been able fa trol um. 5 An jurin
de day an de night de man been
dey mongst de tomb dem an pon
de hill. E beena holla loud an tek
stone fa cut esef.

6 E been a good way fom Jedus
wen e shim, so e ron gomeet um. E
kneel down fo Jedus. 7Eholla loud,
say, “Jedus, ya de Son ob God, de
God wa great mo den all oda god.
Wa dat ya wahn fa do ta me? A
beg ya een God name, mus dohn
mek me suffa!” 8 De man taak dat
way cause Jedus beena tell um, say,
“Ebil sperit, come out fom eenside
dis man.”

9 Jedus aks de man say, “Wa ya
name?”
De ebil sperit eenside de man

ansa Jedus say, “A name ‘Plenty
Plenty,’ cause dey a heapa we.”
10 An e beg Jedus oba an oba fa
dohndribede ebil sperit demoutta
dat countryside.

11 Same time a heapa hog beena
nyam dey pon de hillside close by
weh Jedusbeen. 12All de ebil sperit
dem beg Jedus say, “Sen we ta dem
hog. Leh we gone fa lib eenside
um.” 13 Jedus gree fa leh um gone
eenta de hog dem. So de ebil sperit
dem come out fom eenside deman
an gone eenside de hog dem. All

dehogdemrushdownde steephill
eenta de lake. An dey been bout
two tousan dem. Dey all faddown
eenta de wata an been drown.

14 De people wa beena mind de
hog dem ron gone tell de nyews
eende townanobadecountryside,
so de people come look. 15 Dey
meet Jedus, an close by um dey see
de man wa been hab plenty ebil
sperit eenside um. E beena sed-
down, da listen ta Jedus. Dat man
been soba an e beena weah cloes.
Wendepeople see dat, dey stonish.
16 Den de people wa done see wa
happen, dey tell de oda people wa
come fa look, all wa been done ta
demanwa been hab ebil sperit, an
bout de hog dem too. 17 So den, dat
mek de people staat fa beg Jedus fa
git outta dey country.

18Wen Jedus beena git eenta de
boat, de man wa been hab de ebil
sperit dem eenside um beg Jedus
say, “Lehme go wid ya.”

19 Bot Jedus ain leh um. E tell
um say, “Go back ta ya house ta
ya people. Tell um all wa de Lawd
donedone faya, anhowedonehab
mussy pon ya.”

20So datman lef an gone all shru
de ariewadey call de TenTown, da
tell wa Jedus done done fa um. An
all de people been stonish.

Jedus Show E PowaOba Det
Matthew 9:18-26; Luke 8:40-56

21 Jedus tek de boat, gone back
cross de oda side ob de lake. Dey
ta de lake sho a bunch ob people
come op roun um. 22 An one man
name Jairus come dey. E been
a leada een de Jew meetin house.
Wen e see Jedus, e come kneel
down fo um. 23 E beg um say, “Me
leetle gyal sick ta de pint ob ob det.
Please come pit ya han pon e head
an pray fa um, mek e git well so e
ain gwine dead.”

24 So den, Jedus gone wid Jairus.
Now sommuch people beena
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gwine long wid Jedus dat dey
beena crowd um fom ebry way.

25 One ooman been dey wa
beena suffa too bad. E beena bleed
fa tweb yeah. 26 Plenty docta done
treat um, da try fa heal um, an e
done spen all e money, bot e ain
git no betta. Stead, e beena git wos
mo anmo. 27De ooman done been
yeh bout Jedus, so e come op eenta
de bunch ob people fa reach um,
an e tetch Jedus cloes. 28 Cause dis
ooman done beena say ta esef, “Ef
A kin jes tetch Jedus cloes, A gwine
git well.”

29 So e tetch Jedus cloes an same
time de bleed done stop, bam! An
e feel een e body e done git well ob
e misery. 30 Dat same time, Jedus
know powa done gone outta um fa
heal somebody, so e ton roun ta
de bunch ob people, aks um say,
“Whodat tetchme cloes?”

31 E ciple dem ansa um say, “Ya
see all dis bunch ob people da
crowd ya? Hoccome ya aks who
dat tetch ya cloes?”

32Bot Jedus look roun fa seewho
been tetch e cloes. 33 Now de
ooman ondastan e done git well,
so e come ta Jedus. E so scaid e
beena shiba. E come kneel down
fo um an tell all wa done happen
ta um. 34 Jedus tell um say, “Me
daughta, cause ya bleebe, ya done
git well. Go een peace wid quiet
haat. Dat kind obmisery ain gwine
come pon ya nomo.”

35Same time Jedus beena say dis
ta de ooman, some people come
bring nyews fom Jairus house. Dey
tell Jairus say, “Ya daughta done
dead, so ya ain oughta warry de
teacha nomo, ainty?”

36 Wen Jedus yeh wa dey say, e
tell Jairus, “Mus dohn be scaid. Jes
bleebe.” 37Den Jedusgone ta Jairus
house, bot e ain leh nobody go wid
um, cepin Peter, James an James
broda, John. 38 Wen dey reach
Jairus house, Jedus see de people

da mix op. Dey beena mek loud
nise, da cry an wail. 39 Jedus gone
eenside an tell de people say, “Wa
fa all dis mix op? Wamek oona cry
so? De chile ain dead. E da sleep.”

40 De people mek fun ob Jedus.
Bot e pit um all outta de house,
cepin de chile fada an modda, an
de shree ciple dem. Dey all gone
eenta de room weh de chile beena
lay. 41 Jedus hole de chile han an
tell um say, “Talitha koum!” Een
dey way ob taak, dat mean “Me
chile, A tell ya, git op.”

42 Same time de chile open e eye
an git op. E waak roun een de
room. (E been twebyeahole.) Dem
wa been dey wid Jedus been ston-
ish. 43 Jedus waan um say mus
dohn tell nobodywa done happen.
Den e tell um fa gii de chile sompin
fa nyam.

6
Dey Ain Wahn Jedus een

Nazareth
Matthew 13:53-58; Luke 4:16-30

1 Jedus lef dat place an gone back
ta e town, an e ciple dem gone long
wid um. 2Wende JewWoshupDay
come, Jedus gone ta de Jewmeetin
house an staat fa laan de people
bout God. Heapa dem wa yeh um
beena stonish, say, “Weh dis man
git dis sense? Who dat gim dis
sense yah? E ebendomiracle! 3Dis
man jes de capenta, ainty? Ain e
Mary son? An James, Joseph, an Ju-
das an Simon dem e broda, ainty?
An e sista dem yah wid we, ainty?”
So dat how de people beena taak
ginst Jedus.

4 Jedus tell um say, “People da
gii hona ta a prophet ebryweh cep
weh e raise op at. Een e own town
an mongst e own kinfolk dey ain
gim no hona.”

5Dey een e own town, Jedus ain
been able fa domiracle, cepin e lay
e han pon shree, fo people head
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an heal um. 6 Jedus beena stonish
causedepeople dey ainbleebepon
um.

Jedus Sen Out E Tweb Ciple fa
Tell de GoodNyews

Matthew 10:5-15; Luke 9:1-6
Jedus gone fom one willage ta

noda da laan de people God wod.
7E call e tweb ciple dem togeda an
tell um fa go out ta de willage dem
roun bout dey. E sen um out two
by two an e gim powa fa dribe out
ebil sperit. 8 An dis yah how e tell
um fa go. E chaage um say, “Mus
dohn tote nottin wid oona cepin
jes a waakin stick. Mus dohn tote
food or a grip an no money een
oona pocket.” 9 E tell um fa weah
sandal, bot dey ain fa tote extry
cloes. 10An Jedus tell um say, “Wen
oona da gwine eenta a town, de
fus house weh dey gree fa leh ya
stay, oona mus stay oba wid um til
oona lef dat town. 11 Ef oona go
eenta any town weh de people ain
welcome oona, an dey ain gwine
yeh wa oona say, oona mus lef dat
town. An wen oona come out, mus
shakededuss offya foot fa showde
people dat dey done ebil.”

12 So de ciple dem gone all oba,
da tell people dey mus change dey
sinful way an dohn do um no mo.
13 De ciple dem dribe out a heapa
ebil sperit, an dey pit oll pon de
head a heapa sick people an mek
umwell.

Dey Kill Johnwa Bactize
Matthew 14:1-12; Luke 9:7-9

14Denyewsbout Jedus spreadall
oba til King Herod, wa beena rule
een Galilee, yeh bout um. Some
people say, “Dis yah John wa Bac-
tize. E done dead bot now e da lib
gin, come outta e grabe. Dat wa
gim powa fa domiracle.”

15 Oda people say, “No, dat dey
Elijah.”

An some oda beena say, “No, e
one a dem prophet same like way
back dey.”

16 Bot wen King Herod yeh bout
all wa Jedus beena do, e say, “Dat
dey John wa Bactize! A done mek
demcut e head off, bot nowe da lib
gin!” 17 King Herod say dat cause
fo dat time e done been mek dem
ketch John an pit um een de jail-
house. E done dat fa sake ob Hero-
dias, wa e done marry eben dough
Herodias been e broda Philip wife.
18 John done beena tell Herod say,
“Ain fittin fa ya fa marry ya broda
Philip wife!”

19 Herodias been hab bad taste
eenemout fa John, anebeenwahn
fa kill um, bot e ain been able.
20King Herod beena scaid ob John
cause e know John waak scraight
an e been God ownman. So Herod
done all e able fa do fa keep John
safe. Wensoneba e yeh John tell
bout God, Herod warry, warry, bot
spite a dat, e glad fa yeh um.

21Now de time reach wen Hero-
dias git de chance fa do wa e wahn
ta John. One day, King Herod been
mek paaty fa e birsday. De king
call all de big leada dem wa wok
fa e gobment, de aamy offisa an
dem oda leada een Galilee fa come
ta e feas. 22Den Herodias daughta
comeandance fadepaaty. Edance
sofinedatKingHerodandepeople
wa ta de paaty been too heppy fa
um. So de king tell dat gyal say,
“Mus aks me fa anyting ya wahn.
A gwine gii ya um.” 23 De king
promise de gyal say, “A tell ya da
trute. A gwine gii ya anyting ya aks
fa. Ef ya wahn, A gwine eben wide
op dis country A da rule eenta two
paat an gii ya one paat.”

24 So den, dat gyal gone fa aks e
modda say, “Wa A oughta aks um
fa gii me?”
Emodda ansa say, “Tell um fa gii

yadeheadobdat JohnwaBactize.”
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25Sodegyalmekhace, goneback
fa tell de king say, “Awahn ya fa gii
me de head ob dat Johnwa Bactize
pon a big plate right now.”

26 Den King Herod been too
saary, bot e ain been wahn fa
broke de promise e done been
mek. Cause e done promise de
gyal, an de people een de paaty
done been yeh wa e say. 27De king
sen sodja fa gobringumJohnhead.
So de sodja gone ta de jailhouse an
e cut off John head. 28E pit de head
pon a big plate an bring um, gim ta
degyal. Degyal tekum, gii emodda
Herodias. 29 Wen John ciple dem
yeh bout dat, dey gone an tek way
John body, pit um een a tomb.

Jedus Feed AHeapa People
Matthew 14:13-21; Luke 9:10-

17; John 6:1-14
30 De postle dem come back,

meet wid Jedus. Dey tell um all
dey done an wa dey been laan
people. 31 Now, so many people
beena gwine een an out dey, dat
Jedus an e ciple dem ain been git
chance eben fa nyam. So Jedus tell
e ciple dem say, “Leh we gone way
ta somequiet place an oona kin res
a bit.” 32 So dey gone out een a boat
by deysef fa cross oba ta a place
weh nobody lib.

33 Bot plenty people done shim
wen dey da gwine, an dey know
right way who dey da. So dem
people gone out fom all de town.
Dey ron ta de place weh Jedus an
e ciple dem beena gwine fo Jedus
dem reach dey. 34 Wen Jedus git
outta de boat, e see dis big crowd
ob people da wait fa um dey. Je-
dus been too saary fa dem, cause
dey been like sheep wa ain got no
shephud fa mind um. So den Je-
dus staat fa laandempeopleplenty
ting. 35 Wen de sun staat lean fa
down, Jedus ciple dem come ta um
say, “Lawd, ain nobody lib een dis
place yah, an de sun da lean fa

down. 36 Ya oughta sen de people
ta dem willage an faam close by fa
buy sompin fa nyam.”

37 Bot Jedus ansa um say,
“Oonasef mus gim sompin fa
nyam.”
Dey tell Jedus say, “Dat gwine tek

all demoney oneman kinmek een
eight mont time, ainty? Ya wahn
we fa buy nuff bread fa feed dat
crowd?”

38 Jedus aks um say, “Hommuch
loaf ob bread oona hab? Go look.”
Wen dey find out, dey tell Jedus

say, “We hab fibe loaf ob bread, an
two fish too.”

39 Jedus tell e ciple dem, “Chaage
all de people fa seddown by group
pon de green grass. 40 Some group
ob bout a hundud head an oda
group ob fifty head.” 41 Jedus tek
defibe loaf obbreadande twofish.
E look op ta heaben an tell God say,
“Tankya fa de ration.” Den e broke
op de bread loaf eenta heapa piece
an gim ta e ciple dem fa saab de
crowd ob people. E broke op de
fish too an gim ta all dem. 42 All
de crowd nyam til dey been sat-
tify. 43 Wen de ciple dem done
geda op wa been lef oba, dey hab
tweb basket full ob bread an fish.
44 Dey been a whole heapa people
wa done nyam de bread an de fish.
Jes deman dem been fibe tousan.

JedusWaak PontopWata
Matthew 14:22-33; John 6:15-21

45 Jes atta dat, Jedus chaage ciple
dem fa git eenta de boat an cross
oba de lake, go head ob um ta Beth-
saida town. Wiles de ciple dem
beena gwine, Jedus tell de crowd
fa go back home. 46 Atta e done
lef de people, Jedus gone op one
hill fa pray ta God. 47 Wen night
time come, de ciple dem been een
de boat out een de middle ob de
lake. Same time, Jedusbeenbyesef
pon de lan. 48De ciple dem beena
rowginstdewind. An Jedus seedat
deybeenahabhaad time famekde
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boat go long cross de wata ginst de
wind. So late een de night, some-
time atta shree o’clock, Jedus gone
out ta dem. E beena waak pontop
de wata, an e mek like e plan fa
pass de ciple dem by. 49 Wen dey
shim dawaak pontop de wata, dey
tink one haant da come by. So dey
holla loud, 50cause dey all been too
scaid wen dey shim.
Jedus speak op fast. E tell um

say, “Mus dohn be scaid! Dis me!
Study yasef.” 51 Den Jedus git
eenta de boat wid um, an de wind
stop. De ciple dem been too ston-
ish. 52 Cause dey still ain been
ondastan fa true bout Jedus powa,
eben wen dey shim tek de bread
an feed a big crowd ob people. De
cipledemhaatbeenhaad like rock.

Jedus Mek de Sick People Well
een Gennesaret

Matthew 14:34-36
53 Jedus an e ciple dem done

cross oba de wata ta Gennesaret
town, weh dey tie op de boat.
54Wendeygit outtadeboat, depeo-
ple know Jedus soon as dey shim.
55Sodempeople gonequick all oba
de countryside. Wehsoneba dey
yeh say dat Jedus dey, de people
come ta um, da tote sick people
pon dey bed. 56 Een ebry town
anwillageansettlementweh Jedus
gone, de people come da tote dey
sick ta um. Dey bring um ta dey
maakut place, an dey beg Jedus fa
jes leh dey sick tetch de hem ob e
cloes. An all dem wa tetch e cloes,
same timedey ainbeen sicknomo.

7
WaDeOle People Teach
Matthew 15:1-9

1 Some Pharisee dem an
some Jew Law teacha dem fom
Jerusalem come geda roun Jedus.
2Dey see Jedus ciple dem da nyam
dout wash dey han de way dey ole
people say dey haffa do fa mek
um clean een God eye. 3 (Cause

de Pharisee dem an all de oda Jew
people ain nyam nottin cepin dey
wash dey han de way wa dey ole
people been laan um fa do. 4 An
wen dey buy ting een de maakut,
dey nebanyamumcepin deywash
dey han dat way. An dey beena do
plenty oda ting wa dey ole people
been laan de Jew people fa do, like
fa wash cup an pot an coppa bowl
dat way.)

5DePharisee demande JewLaw
teacha dem aks Jedus say, “Hoc-
come ya ciple dem ain wash dey
han fo dey nyam? Hoccome dey
ain do like howwe ole people been
laan we?”

6 Jedus ansa um say, “Oona hypi-
crit! De prophet Isaiah done tell de
trute bout oona wen e write say,
‘Dese people yah da hona me wid

deymout,
bot dey haat ain dey widme.

7Wendeywoshupme op, dat dohn
mean nottin,

cause dey da laan people fa do
lawwa people jes mek op.

Dey say dat God Law, bot e ain so.’
”

8 Jedus say, “Oona done stop do wa
God tell people fa do, anoonadado
jes wa people tell oona fa do.”

9 E tell um say, “Oona tink oona
hab good sense wen oona ain do
wa God Law tell oona fa do. Oona
do like dat jes fa do wa oona ole
people tell oona fa do! 10 Moses
done write, ‘Ya mus show hona an
bemanisable ta ya fadaanmodda.’
An Moses say, ‘De poson wa taak
bad ginst e fada or e modda, oona
mus kill um.’ 11 Bot oona say ef
anybody hab sompin e able fa gii
e fada or e modda wa gwine hep
um, e ain haffa gim. E kin say,
‘Dis tingCorban’ (datmean, Adone
promise fa gii God dis ting yah),
12 an oona say dat poson ain haffa
gii e fada or e modda de ting wa
been gwine fa hep um. 13Dat show
how oona ain dowa God say. Oona
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jes da do dem ting wa oona ole
people laan oona fa do. An oona da
laan oona chullun same ting. Oona
da do plenty oda bad ting like dem
yah.”

Ting wa Mek Poson Sinna een
God Eye

Matthew 15:10-20
14 Jedus call de crowd back an

tell um say, “Mus listen ta me
good fashion, so dat oona ondas-
tan. 15 Ain nottin wa gwine eenta
poson wa mek um sinna een God
eye. Wa da come outta de poson,
dat wamek um sinna een God eye.
[ 16 De poson wa hab yea fa yeh, e
mus yeh wa A da say.]”

17 Wen Jedus lef de crowd an
gone eenside de house, e ciple dem
aks um wa mean dat wa e done
say. 18 So Jedus tell um say, “Oona
too ain ondastan wa A done tell
oona, ainty? Dat wa a poson nyam
an drink ain able fa mek e haat
bad, mek um sinna een God eye.
19Cause dat ration ain gone eenta e
haat. Dat gone eenta e belly an den
come outta e body.” (Wen Jedus
say dat, e laanwe dat we kin nyam
all kinda food.)

20 An e say, “Wa come out fom
eenside e haat, dat wa mek de po-
son sinna een God eye. 21 Cause
eenside, een e haat, a poson da
study fadoebil ting, fa ramify roun
an do wickity ting, fa tief, fa kill.
22 Een e haat, e da study fa sleep
wid oda poson wife or husban, fa
cyas e eye pon oda poson propaty,
fa do all kinda wickity ting, fa tell
lie. E da study fa tell lie bout peo-
ple, fa mek proud, an fa do foolish
ting. 23All dem ebil ting come fom
eenside poson haat, an deymek de
um sinna een God eye.”

DeOomanWaBleebe Een Jedus
Matthew 15:21-28

24Wen Jedus lef dey, e gone way
ta de countryside close ta de city
demnameTyreanSidon, anegone

eenta a house dey. E ain wahn no-
body fa know e dey, bot de people
find out. 25 One ooman beena lib
deywahabdaughtawid ebil sperit
eenside um. Wen dat ooman yeh
bout Jedus, e mek hace an gone an
kneel down fo Jedus. 26De ooman
ain been a Jew. E been bon een
Phoenicia een Syria country. E beg
Jedus fa dribe de ebil sperit outta e
daughta. 27 Jedus ansa de ooman,
say, “We haffa feed de chullun fus.
E ain fittin fa tek dewittle way fom
de chullunan chunkumtadedog.”

28De ooman ansa Jedus say, “Dat
true, sah, bot eben de dog dem
onda de table kin nyam de wit-
tle lefoba wa da faddown wen de
chullun nyam!”

29 So den, Jedus tell dat ooman
say, “Cause ya ansa so good, ya
kin go back home now. De ebil
sperit done come out fom eenside
ya daughta.”

30 So de ooman gone home. An e
find de chile da lay peaceable pon
debed. Shonuffde ebil sperit done
come out fom eenside um!

Jedus Heal One Deef Man Wa
HabHebby Tongue

31 Den Jedus lef de countryside
closebyTyre. E gone shruSidonan
de arie wa dey call de Ten Town ta
Lake Galilee. 32 Some people come
ta um dey, bring um one deef man
wa hab hebby tongue. De people
beg Jedus fa pit e han pon dat man
head fa heal um. 33 Jedus gone wid
de man off by deysef, way fom de
crowd. Jedus pit e finga eenside de
man yea. E spit an tetch de man
tonguewid e spit. 34Den Jedus look
op ta heaben an leh out a big sigh.
E say ta dat man, “Ephphatha,” wa
mean, “Ya yea gwine open op!”

35 Dat same time de man been
able fa yeh. E tongue ain been
hebby an e staat fa taak clean wid
no trouble tall. 36Den Jedus chaage
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de people say, “Mus dohn tell no-
body wa A done.” Bot ebry time e
tell um, mo an mo dey beena tell
people wa Jedus done done. 37 All
de people been stonish. Dey say,
“E da do ebryting too good! E eben
da mek deef people yeh an e heal
people wa hab hebby tongue so
dey kin taak.”

8
Jedus Feed Fo Tousan People
Matthew 15:32-39

1 Jurin dat time, noda big crowd
ob people come geda roun Jedus.
Wen de people ain hab nottin lef fa
nyam, Jedus call e ciple dem. 2 E
tell um say, “A saary fa de people
yah. Dey been wid me shree day
annowdeyainhabnottin fanyam.
3EfA tell um fa go ta dey housewid
nottin fa nyam, dey gwine pass out
long de road. Cause some ob dem
done come a good way.”

4E ciple dem aks Jedus say, “Weh
anybody kin find nuff ration fa gii
all dese yah people fa nyam? We
ain able fa git bread out een dis
wildaness.”

5 Jedus aks um say, “Hommuch
bread oona hab?”
Dey ansa say, “We hab seben

loaf.”
6 Jedus chaage all de people fa

seddown pon de groun. Den e tek
de seben loaf an e tank God fa
um. E broke de bread an gim ta e
ciple dem fa han out ta de people.
An de ciple dem gii de people de
bread. 7 Dey hab few leetle fish
too. Jedus tell God tankya fa dem
an tell e ciple dem fa han um out.
8Ebrybody nyam til dey sattify. An
wen de ciple dem done geda de
foodwa been lef oba, dey git seben
full basket. 9Bout fo tousan people
been dey. 10Den Jedus sen de peo-
ple ta dey house, an e git eenta de
boat wid e ciple dem an gone ta de
place dey call Dalmanutha.

De Pharisee demAks Jedus fa do
Miracle

Matthew 16:1-4
11 Some Pharisee come ta Jedus

an staat fa aagywid um. Deywahn
fa trick um, so dey aks um fa do a
sign fa sho dat God sen um fa true.
12 Jedus leh out a big sigh an e say,
“Hoccome people desewahnme fa
show a sign? A da tell oona fa true,
A ain gwine show oona no sign.”
13Den Jedus an e ciple dem lef dem
people an git back eenta de boat,
cross oba ta de oda side ob de lake.

De Yeast wa de Pharisee dem an
Herod daNyuse

Matthew 16:5-12
14 De ciple dem been fagit fa

bring plenty bread. Dey been
jes one loaf wid um een de boat.
15Wen dey gwine, Jedus waan um
say, “Oona mus tek cyah. Mus look
out fa de yeast wa de Pharisee dem
an Herod da nyuse.”

16De ciple dem taak ta one noda
say, “E taak so cause we ain hab no
bread.”

17 Jedus knowwadey beena taak
bout, so e aks um say, “Hoccome
oona da taak say oona ain hab no
bread? Oona stillyet ain know,
oona ain ondastan, ainty? 18Oona
hab eye. Hoccome oona ain see?
Oona hab yea. Hoccome oona
ain yeh? Oona ain memba nottin,
ainty? 19Wen A broke op dem fibe
loaf ob bread fa gim ta fibe tousan
mandem, howmanybasket full ob
lefoba bread oona pick op?”
Dey ansa say, “Dey been tweb

basket.”
20Den Jedus aks um say, “Anwen

A broke op seben loaf ob bread fa
gim ta fo tousan people, howmany
basket full ob lefoba bread oona
pick op?”
Dey ansa say, “Dey been seben

basket.”
21 Jedus say ta dem, “Oona done

see all dat, stillyet oona ain ondas-
tan, ainty?”
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Jedus Mek One Bline Man Well
Een Bethsaida

22WenJedusanecipledemcome
ta Bethsaida, some people bring
one bline eye man ta Jedus. De
people beg um fa tetch de man an
mek um well. 23 Jedus tek de bline
eyeman by e han an lead um outta
de willage. Den Jedus spit pon de
man two eye an pit e han pon um.
Jedus aks um say, “Wa ya da see?”

24De man look op an say, “Yeah,
Asee somepeople, botdey look like
tree wa da waak roun.”

25 Jedus tetch deman eye gin. De
man look rounanpay close tention
ta wa e see. E ain been bline eye
no mo. E able fa see good an e see
ebryting plain. 26 Jedus chaage um
say, “Mus dohn eben go eenta de
willage.” Den e sen um home.

WaPeter Say bout Jedus
Matthew 16:13-20; Luke 9:18-21

27 Jedus an e ciple dem gone
ta dem willage close by Caesarea
Philippi. Wiles dey beena gwine,
Jedus aks e ciple dem say, “Wen de
people da taak bout me, who dey
say A da?”

28Deyansa Jedus say, “Somepeo-
ple say ya John wa Bactize. Some
say ya Elijah, an some oda say ya
one ob dem prophet wa come fom
de ole people.” 29 Jedus aks um say,
“Bot who oona say A da?”
Peter ansa um say, “Ya de Mes-

siah.”
30Den Jeduswaandemsay, “Mus

dohn tell nobody bout who A da.”
Jedus Taak bout How E Haffa

Suffa an Dead
Matthew 16:21-28; Luke 9:22-27

31Den Jedus staat fa laan e ciple
demsay, deManwaCome fomGod
haffa suffa plenty. De Jew leada
dem an de Jew priest leada dem
an de Law teacha dem gwine say
dey ain wahn um roun. People
gwine kill um an pit um een de
tomb. Bot atta shree day pass, e

gwine come outta de tomb an lib
gin. 32 Jedus tell um dat scraight ta
de pint. Den Peter call Jedus way
fomde oda ciple deman ebukeum
say, “Massa, mus dohn taak like
dat!” 33 Jedus ton roun an look pon
e ciple dem. An e buke Peter say,
“Peter, mus git way fom me, cause
Satan wok same like ya da do yah!
Ya da tink like how people da tink.
Ya ain tink like how God da tink.”

34 Jedus call de crowd an e ciple
dem. E tell um say, “Ef anybody
wahn fa come longside me, e mus
dohn tink jes bout wa ewahn fa do
fa esef. E haffa be ready fa tote e
cross an come longside me. 35 De
poson wa jes da try fa sabe e own
life, e gwine loss um. Bot de poson
wa loss e life fa do wa A tell um
an fa tell de Good Nyews, e gwine
git true life. 36 De poson wa git
ebryting een de whole wol an den
dead an gone ta hell, e done loss
de true life, ainty? E ain git nottin!
37Ain nottin a poson kin pay fa git
true life. 38 Ef anybody shame ob
me, ef e shame fa taak bout wa A
done laan um yahmongst dewick-
ity people wa ain bleebe pon God
een dis time, deManwa Come fom
God gwine be shame ob dat poson,
wen e come wid de angel dem ob
God, een de glory ob e Fada.”

9
1 Jedus tell um say, “A da tell

oona fa true. Some ob oonawa dey
yahnowain gwinedead til yadone
see God come fa rule wid powa.”

JedusChange fodeCiple demEye
Matthew 17:1-13; Luke 9:28-36

2 Atta six day pass, Jedus tek Pe-
ter, James an John an gone way.
E lead um way op pontop a high
mountain, weh ain nobody lib.
Wiles de shree ciple dem beena,
look, Jedus body change fo dey eye.
3 E cloes change ta shinin white,
white an too bright. Ain nobody
een diswol able famek cloeswhite
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like dat. 4 Den de shree ciple dem
see Elijah anMoses, da taakwid Je-
dus. 5 Peter tell Jedus say, “Teacha,
e good we dey yah! Leh we mek
shree bush aaba, one fa ya, one fa
Moses, anone faElijah.” 6Peterain
been know wa fa say, e an de oda
two ciple dem scaid neah ta det.

7Den a cloud come kiba um. Dey
yeh one boice da taak fom eenside
de cloud say, “Dis yahmeSon,waA
lob a whole heap. Oona mus listen
tawa e tell oona!” 8 Jes dende ciple
dem look roun quick, bot dey ain
see nobody dey cep Jedus.

9 Wiles dey beena come down
de mountain, Jedus waan um say,
“Mus dohn tell nobody wa oona
done see, til de Man wa Come fom
God done dead an lib gin.”

10 Dey ain tell nobody bout dat,
bot dey beena aks one noda wa
Jedus mean wen e say dat de Man
wa Come fom God gwine dead an
lib gin. 11Dey aks Jedus say, “Hoc-
come de Jew Law teacha dem say
Elijah haffa come back fo dem ting
yah gwine be?”

12 Jedus ansa um say, “Fa true,
Elijah come fus fa git all ting ready.
Stillyet, hoccome dey write een
GodBookdat deManwaCome fom
God gwine suffa plenty an people
ain gwinehabnottin fadowidum?
13 A da tell oona say, Elijah done
come, an de people done do um
bad. Dey done all wasoneba dey
wahn ta um. An dat jes wa God
Book say been gwine happen ta
Elijah.’ ”

JedusDribeEbilSperitOuttaOne
Boy

Matthew 17:14-21; Luke 9:37-43
14 Wen dey meet de oda ciple

dem, dey see plenty people geda
roun um. An some Jew Law teacha
dem beena aagy wid de ciple dem.
15 Wen de people see Jedus, dey
been stonish plenty. Dey ron an
tell umsayegood fa seeya. 16 Jedus

aks e ciple dem say, “Wa oona
beena aagy bout wid dem Law
teacha?”

17 One man een de crowd ansa
say, “Teacha, A bring me son ta ya,
cause a ebil sperit hab um an e
ain able fa taak. 18 Ebrytime wen
de sperit come pon um, dat sperit
chunk um down pon de groun.
Foam da come outta e mout. E da
grit e teet an all e body git stiff.
A done beg ya ciple dem fa dribe
out dat ebil sperit, bot dey ain been
able fa do um.”

19 Jedus ansa um say, “Oona peo-
ple wa lib een dis time ain got no
fait! How long A haffa be dey wid
oona? How long A gwine haffa pit
op wid oona? Bring de boy ta me!”
20 So dey bring um ta Jedus.
Soon as de ebil sperit see Jedus,

e chunk de boy down wid fits. De
boy faddown ta de groun an staat
fa walla, an foam come outta e
mout. 21 Jedus aks de boy fada say,
“How long de ebil sperit been hab
ya boy?”
De man say, “Fom wen e leetle.

22 Plenty time de sperit mek um
faddown eenta de fire an eenta de
wata, da try fa stroy um. Please tek
pity ponweanhepwe, ef ya able fa
heal um!”

23 Jedus say, “Ya aks me ef A able
fa heal ya son? God kin do all ting
fa de poson wa bleebe een um.”

24 De boy fada right way holla
say, “A da bleebe. Hep me bleebe
mo anmo.”

25 Wen Jedus see dat mo an mo
people da ron come geda roun um,
e buke de ebil sperit say, “Ya ebil
sperit wa da mek poson deef an so
e ain able fa taak. A chaage ya,mus
come outta de boy. Ya ain neba fa
go eenside um gin!”

26De ebil speritmek de boy holla
loud. E chunk de boy down wid
badfits anden e comeoutta deboy.
De boy leddown pon de groun like
e a dead man. An plenty people
taak say e done dead. 27 Bot Jedus
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hole de boy han, hep um fa git op,
an de boy stanop.

28Wen Jedus reach de housewid
de ciple dem, way fom dem oda
people, dey aks um say, “Teacha,
hoccomewe ain been able fa dribe
de ebil sperit outta de boy?”

29 Jedus ansa say, “Oona ain
gwine be able fa dribe out dat kind
ob ebil sperit, cepin oona pray.”

Jedus Taak Gin Bout E Det
Matthew 17:22-23; Luke 9:43-45

30 Jedus an e ciple dem come
outta dey an pass shru Galilee. Je-
dus ain wahn nobody fa know e
dey, 31 cause e beena laan e ciple
dem. E tell um say, “Dey gwine han
oba de Man wa Come fom God ta
peoplewa gwine kill um. Bot atta e
dead, egwine libgin. Egwinecome
outta de tomb atta shree day.”

32Nowdecipledemainknowwa
Jedus mean, bot dey been scaid fa
aks um.

Jedus Tell How fa Be Big Leada
Matthew 18:1-5; Luke 9:46-48

33Wendey reachCapernaum, Je-
dus an e ciple dem gone eenside
de house. Den Jedus aks um say,
“Wa oona beena bicka bout wen
we beena waak long de way?”

34Dey ain say nottin, cause wen
dey beena waak, dey beena bicka
bout who dat mongst dem been de
big leada. 35 Jedus seddown, an e
call de tweb ciple dem. E tell um
say, “Ef one ob oona wahn fa be
oona big leada, e haffa pit esef las,
an e haffa saab all ob oona.” 36Den
Jedus tek a chile an hab um stan
een de middle ob um. E hole de
chile een e aam an taak ta de ciple
dem. 37E say, “De poson wa heppy
fa tek een a leetle chile like dis one
yah eenmename, dat poson da tek
me een too. An e ain jes me de
poson da tek een, cause same time
e da tek een de one wa senme.”

Whosoneba Ain Ginst We, E Fa
We

Luke 9:49-50

38 John say, “Teacha, we done see
oneman da dribe out ebil sperit by
de powa ob ya name. We tell um
fa stop dat, cause e ain been one ob
we.” 39 Jedus ansa say, “Oona mus
dohn tell um fa stop, cause nobody
dat tek me name fa do a miracle
kin saynottin badboutmeatta dat.
40Whosoneba ain ginstwe, e fawe.
41Ada tell oona fa true, ef anybody
gii oona a cup obwata fa drink een
me name, cause oona blongst ta de
Messiah, fa shodat posongwine git
de good ting wa God gii ta dem wa
saab um.”

MusDohnMekOda Poson Sin
Matthew 18:6-9; Luke 17:1-2

42 “De posonwamek one ob dese
leetle chullun wa bleebe pon me
do ebil, e mo betta fa dat poson ef
dey been tie a big grine stone roun
e neck an chunk um eenta deep
sea. 43 Ef oona han da mek oona
sin, mus cut um off! E mo betta fa
oona fa hab jes one han an git life
wa neba end den fa oona fa keep
two han an go ta hell, weh de fire
ain neba gwine out. [ 44Oba deyso,
de woom ain neba gwine dead an
de fire ain neba gwine out!] 45 Ef
oona foot damekoona sin,mus cut
um off! E mo betta fa oona fa be
cripple op an git life wa neba end,
den faoona fakeep two foot anden
dey chunk oona eenta hell. [ 46Oba
deyso, dem woom wa neba dead
gwine keep on da nyam de people.
An de fire neba gwine out.] 47 Ef
oona eye da mek oona sin, mus
pull um out! E mo betta fa oona
fa hab jes one eye an go eenta de
placewehGod da rule, den fa oona
fa keep two eye an den dey chunk
oona eenta hell. 48 Oba deyso, de
woom neba gwine dead an de fire
neba gwine out!”

49 Fire gwine mek all people
clean, same like salt kin mek dem
ting wa dey da sacrifice clean.

50 “Salt a good ting, bot ef de salt
done loss e taste, dey ain nottin we



Mark 10:1 70 Mark 10:22

kin do ta um fa mek um git back e
taste, ainty?
Oona mus be like salt mongst

oonasef. Oona mus lib peaceable
wid one noda.”

10
Jedus Laan People BoutWorce
Matthew 19:1-12; Luke 16:18

1 Jedus lef dey an gone ta Judea
lan. Den e cross oba de Jerden
Riba. Plenty plenty people geda
roun um gin dey. An e laan um
bout God, same like how e done
beena do.

2 Some Pharisee dem come
quizzit um. Dey beena try fa ketch
um da taak ginst God Law. Dey aks
Jedus say, “Coddin ta we Jew Law,
e right fa man fa worce e wife?”

3 Jedus aks um say, “Wa de Law
wa Moses gii oona chaage oona fa
do?” 4De Pharisee dem ansa Jedus
say, “Moses say a man kin write
paper fa gii ta e wife fa worce um.
Den deman kin sen umway.”

5 Jedus tell um say, “Moses write
dat law fa oona cause oona haat
haad. 6 Bot fom wen e fus mek de
wol, ‘God mek two kind ob people,
man an ooman.’ 7 Cause ob dat, de
man gwine lef e fada an e modda
an jine wid e wife, 8 an dem two
gwine come fa be one poson. So
dey ain two poson no mo. Dem
two done come fa be one poson.
9 So den, wen God done jine dem
togeda, mus dohn nobody tek dem
paat fom one noda.”

10Nowwen Jedus an e ciple dem
gone back eenta de house, e ciple
dem aks um bout wa e been say
bout worce. 11 E ansa um say,
“Ef a man worce e wife an den e
go marry oda ooman, dat man sin
ginst e fus wife, cause e da sleep
wid oda ooman. 12 Sameway so, ef
a ooman worce e husban an den e
go marry oda man, dat ooman sin
ginst e fus husban, cause e da sleep
wid odaman.”

Jedus Bless De Chullun
Matthew 19:13-15; Luke 18:15-

17
13 Some people come bring chul-

lun ta Jedus fahabumpit ehanpon
dey head fa bless um. Bot e ciple
dem buke de people, tell um dey
ain oughta bodda Jedus so. 14Wen
Jedus see wa e ciple dem beena do,
e been mad down. E tell e ciple
dem say, “Oonamus leh de chullun
come ta me. Mus dohn stop um,
cause people like dem chullun yah
gwine be wid God wen e da rule.
15A da tell oona de trute, anybody
wa ain wahn fa hab God rule oba
um same like dem chullun, dat po-
son dey ain gwine be wid Godwen
e da rule.” 16 Den Jedus pick op
de chullun, an e pit e han pon dey
head an aks God fa bless um.

De RichMan
Matthew 19:16-30; Luke 18:18-

30
17Wiles Jedus beena gwine way,

one man ron meet um an kneel
down fo um. E tell Jedus say,
“Teacha, ya wa good, tell me wa A
haffa do fa git life wa neba end?”

18 Jedus ansa um say, “Hoccome
ya say A good? Ain nobody good
cep fa God. 19 Ya know de law
wa Moses gii. ‘Ya mus dohn kill
nobody. Ya mus dohn sleep wid
oda man wife. Mus dohn tief. Mus
dohn lie bout wa oda people done.
Mus dohn cheat. Mus pay mind ta
ya fada an yamodda.’ ”

20 De man ansa say, “Teacha, A
done keep all dem law eba since A
been a chile.”

21 Jedus lookpondemanane like
um. An e tell um say, “Jes one ting
lef wa ya ain done yet. Mus go sell
all ya hab an gii de money ta de
people wa ain hab nottin. Ef ya do
dat, ya gwine be rich fa true een
heaben. An atta dat, ya mus come
be me ciple.” 22 Wen de man yeh
wa Jedus say, e look sad. E been
too saary, cause ebeenhabawhole
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heapa money. E lef Jedus an gone
way.

23 Jedus look roun pon e ciple
dem, tell um say, “E sho nuff haad
fa a rich poson fa come onda God
rule!”

24De ciple dembeen stonishwen
Jedus say dat. Bot Jedus tell um gin
say, “Me chullun, e sho nuff haad
fa a rich poson fa come onda God
rule. 25E mo easy fa mek de camel
go shru a needle eye den fa a rich
poson fa come onda God rule.”

26 Den de ciple dem been eben
mo stonish. Dey aks one noda say,
“Ef dat so e stan, ain nobody gwine
be sabe, ainty?”

27 Jedus look pon um an say,
“God able fa do wa people ain able
fa do. God able fa do all ting.”

28Peter tell Jedus say, “Look yah,
we done lef ebryting an folla long-
side ya!”

29 Jedus ansa say, “A da tell oona
fa true, de poson wa done lef e
house or broda or sista or modda
or fada or chullun or propaty fa
sake a me an de Good Nyews,
30God gwine gim hundud time mo
den wa e done lef. E gwine gim
house, broda, sista, modda, chul-
lun an propaty. God gwine gim
nowwiles e da lib yah een dis wol.
Anpeople gwinemekumsuffabad
yah, bot God gwine gim life wa
neba end, een de wol wa gwine
come. 31 Bot plenty wa fus now,
dey gwine be las, an plenty people
wa las now, dey gwine be fus.”

Jedus Say Gin E Gwine Dead
Matthew 20:17-19; Luke 18:31-

34
32 Wiles dey beena trabel long

de road ta Jerusalem, Jedus waak
een front ob e ciple dem. Dey
been stonish tommuch. An de peo-
ple wa beena come long wid um
been scaid. Jedus call e ciple dem
ta one side an tell um gin bout
wa gwine happen ta um. 33 E
say, “Oona listen ta me. We da

gwine ta Jerusalem,wehsomepeo-
ple gwine grab hole ta de Man wa
Come fomGod. Dey gwine han um
oba, gim tade Jewpriest leadadem
an de Jew Law teacha dem. Den
dey gwine han um oba ta people
wa ain Jew fa kill um. 34 Dem
people gwine hole um cheap. Dey
gwine spit ponum,whipumankill
um. Bot atta shree day, e gwine
come out fommongst de dead peo-
ple an lib gin.”

WaWe Mus Do Fa Be Big Leada
Wen Jedus Rule

Matthew 20:20-28
35 James an John, wa been

Zebedee chullun, come ta Jedus
say, “Teacha, we wahn ya fa do
sompin dat we gwine aks ya fa.”

36 Jedus aks um say, “Wa dat
oona wahnme fa do fa oona?”

37 Dey ansa um say, “Wen ya
gwine rule all de wol een glory, leh
we seddown nex ta ya, one ob we
ponya right han side andeodaone
pon ya lef han side.”

38 Jedus say, “Oona ain ondastan
wa oona da aks me fa do. Oona
gwine be able fa suffa wid me, fa
drink fomde cupwaAgwinedrink
fom? Oona gwine be able fa dead
wid me, fa be bactize like A gwine
be bactize?”

39 Dey ansa say, “We gwine be
able fa do um.”
Jedus tell um say, “Fa true, oona

gwine drink fom dat cup wa A
gwinedrink fom, anoonagwinebe
bactize same like how A gwine be
bactize. 40 Bot A ain hab de tority
fa leh oona seddown pon me right
han side an pon me lef han side,
wen A gwine rule. God done keep
dem place fa de people wa e done
pick fa seddown dey.”

41Wen de oda ten ciple yeh bout
dat, dey been too bex at James an
John cause ob wa dey been aks
Jedus fa do fa um. 42 Jedus call um
all togeda an tell um say, “Oona
know bout de leada dem wa spose
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fa rule oba de people dey een de
wol. Dem leada hab powa oba
de people an da tell dem wa fa
do. 43 Bot e ain gwine be dat way
mongst oona. Ef oneoboonawahn
fa be de head poson, emus be oona
saabant. 44Ef one ob oonawahn fa
be fus, dat posonmus be ebrybody
slabe. 45 Cause eben de Man wa
Come fom God ain come fa mek
people e saabant. E come fa be de
people saabant, an fa gii e life fa
paydeprice, fa sabe awhole heapa
people.”

JedusMek Bline Eye Bartimaeus
See

Matthew 20:29-34; Luke 18:35-
43

46 Jedus an e ciple dem come ta
Jericho. Wen dey been lef Jericho
long wid a whole bunch ob oda
people, one bline eye man name
Bartimaeus beena seddown close
byde road, da beg. E beenTimaeus
chile. 47 Wen Bartimaeus yeh say
dat Jedus wa come fom Nazareth
beena pass by dey, e staat fa holla
say, “Jedus, Son ob David, hab
mussy ponme!”

48 Plenty ob de people buke Bar-
timaeus, tell um mus dohn crack
e teet. Bot e da holla mo louda
say, “Son ob David, hab mussy pon
me!”

49 Jedus stop, tell de people say,
“Call um fa come yah.”
So de people call ta Bartimaeus

de bline eye man, say, “Study
yasef! Git op! Jedus say come yah.”

50 Bartimaeus shrow off e coat
off. E hop op an gone ta Jedus.

51 Jedusaksumsay, “Wayawahn
me fa do fa ya?”
De bline eye man say, “Teacha,

A wahn ya fa mek me so dat A kin
see.”

52 Jedus say, “Ya kin go pon ya
way now. Cause ya da bleebe, ya
done git well.”
Nex ting e know, Bartimaeus

able fa see. An e waak wid Jedus
down de road.

11
Jedus Go Eenta Jerusalem
Matthew 21:1-11; Luke 19:28-

40; John 12:12-19
1 Jedus dem come close ta

Jerusalem. Dey been dey by
Bethphage een Bethany willage.
Wen dey reach ta de Mount Olib,
Jedus tell two e ciple fa go on fo
de oda res. 2 E chaage um say,
“Oona mus go ta dat willage oba
dey. Wen oona reach dey, oona
gwine see one nyoung donkey wa
tie op dey. Nobody ain neba ride
pon dat donkey. Mus ontie um an
bring um tame. 3Ef somebody aks
oona hoccome oona da ontie de
donkey, mus tell um say, ‘De Lawd
need um, bot e gwine habwe bring
um back wen e done wid um.’ ”

4 So de two ciple gone an dey
see de nyoung donkey tie op ta one
house door dey een de screet. Dey
staat fa ontie dat donkey. 5 Some
peoplewabeena stanopdey aks de
ciple dem say, “Hoccome oona da
ontie dat donkey?”

6 De ciple dem ansa um say jes
wa Jedus been tell um fa say. So
de people leh um tek de donkey an
go. 7 De ciple dem tek de donkey,
come ta Jedus. Wendeygit dey, dey
spread dey coat pontop de donkey
back. Jedus seddown pontop um
an staat fa ride eenta Jerusalem.
8 A heapa people spread dey coat
pon de road weh Jedus pass. Some
oda people broke off branch fom
de tree dem close by een de fiel an
spread um pon de road. 9 De peo-
plewabeenawaak fo Jedusandem
wa come hine um beena holla say,
“Praise God! God bless de one wa
come een de Lawd name! 10 God
bless de gobment wa da come. E
gwine be same like de gobmentwa
we ole time leada David done rule
oba. Praise God een heaben!”

11 Jedus gone eenta Jerusaleman
eenta God House. E look roun at
ebryting dey. Bot de sun beena set



Mark 11:12 73 Mark 11:30

fa red soeane twebcipledemgone
out ta Bethany willage.

De Fig TreeWaAin Beah Fruit
Matthew 21:18-19

12Denexdaywendey comeback
fom Bethany, Jedus been hongry.
13E look cross de way an e see one
fig tree wa been git plenty leaf. So
Jedus gone look fa see ef de tree
da beah fig. Wen e come close by
um, e see dey ain been no fig pon
um, jes de leaf da kiba um, cause
e ain been de time yet fa beah fig.
14 Jedus taak ta de tree say, “Yamus
dohn beah fig no mo fa nobody fa
nyam.”
An e ciple dem yeh Jedus say dat

ta dat tree.

Jedus Gone Eenta GodHouse
Matthew 21:12-17; Luke 19:45-

48; John 2:13-22
15 Wen Jedus dem git ta

Jerusalem, Jedus gone eenta God
House. E staat fa dribe out de
people dey wa beena buy an sell
ting. E ton oba de table dem weh
people beena mek change fa de
moneyobpeople fomoda lan. An e
ton oba de bench dem weh people
come fa seddown wen dey sell
pigeon. 16 E ain leh nobody tote
nottin fa sell wen dey pass shru de
yaad ob God House. 17 Den e laan
de people say, “Fa true, dey done
write eenGodBook say, ‘Dey gwine
call meHouse de placeweh people
wa come fom all oba de wol come
fa pray ta God.’ Bot oona done ton
um eenta place weh de tief dem da
hide!”

18 Wen de Jew priest leada dem
an de Jew Law teacha dem yeh wa
Jedusbeena say, dey staat fa look fa
way fa kill um. Dey been scaid ob
um, cause all de crowd ob people
been stonishwendeyyehwa Jedus
teach.

19Wende sun set fa red, Jedus an
e ciple dem come outta de city.

Mus Bleebe God fa True
Matthew 21:20-22

20Denexmaaninwen Jedus dem
beena gwine long de road, dey see
de fig tree. All dat tree done dry op
an dead, fom de bottom root op ta
de top de tree. 21 Peter memba wa
been happen, an e tell Jedus say,
“Teacha, look dey! Dat fig tree wa
ya been cuss, e dead.”

22 Jedus ansa um say, “Mus hab
fait een God. 23 A da tell oona,
ef somebody tell dis mountain yah
say, ‘Mus git op an go shrow yasef
eenta de sea,’ dat wa gwine hap-
pen, ef dat poson ain doubt een
e haat, ef e bleebe fa true dat
wa e say gwine happen. 24 So
den, A da tell oona say, wen ya
aks God fa sompin, mus bleebe fa
true dat ya gwine git um, an God
gwine gim ta ya. 25 Wensoneba
ya da stan an pray ta God, mus
paadon de poson wa done ya bad.
Den oona Fada God wa dey een
heaben gwine paadon oona fa de
ebil ting wa oona done. [ 26 Ef
oona ain paadon oda people, den
oona Fada wa dey een heaben ain
gwine paadon oona fa de ebil ting
wa oona done.]”

Dey Quizzit Jedus Bout E Tority
Matthew 21:23-27; Luke 20:1-8

27 Jedus an e ciple dem come
back ta Jerusalem, an Jedus beena
waakeenGodHouse. De Jewpriest
leada dem an Jew Law teacha dem
an oda Jew leada come ta Jedus.
28Dey aks um say, “Wa right ya hab
fa do dem ting yah? Who dat gii ya
de tority fa do um?”

29 Jedus ansa say, “A gwine aks
oona one queshon. Ef oona ansa
me, A gwine tell oona who dat gii
me de tority fa do dem ting yah.
30Mus tellme say, ‘Whodat gii John
de tority fa come bactize people?
God gii John tority, or some poson
gim de tority?’ ”
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31 De leada dem bicka mongst
deysef say, “Ef we ansa say God
gii John tority, Jedus gwine aks
we say, ‘Hoccome oona ain bleebe
John?’ 32 Bot we mus dohn say,
‘Some poson gii John de tority.’ ”
Dey been scaid fa say dat cause all
de people bleebe say John been a
true prophet. 33 So dey ansa Jedus
say, “We ain knowwho dat gii John
tority.”
Jedus tell um say, “Den A ain

gwine tell oona who dat gii me de
tority fa do dem ting yah.”

12
De Paable Ob De Grapewine
Matthew 21:33-46; Luke 20:9-19

1 Jedus staat fa tell dem paable.
E say, “One man plant plenty
grapewine een e gyaaden. E mek
stonewall roun de gyaaden. Emek
a hole fa mash op de grape fa git
de grape juice. An e build a place
pontop de stone wall fa people fa
keep gyaad oba de gyaaden. Den e
hire some faama dem fa tek cyah
ob de gyaaden. An e gone way,
trabel ta oda country. 2Wenhaabis
time come, de man wa own de
grapewine sen e wokman fa aks
de faama dem fa gim de owna paat
obdehaabis. 3Bot dem faamagrab
hole ta de wokman an beat op pon
um, an dribe umoutta de gyaaden.
Dey ain gim nottin. 4 De man wa
own de gyaaden sen oda wokman,
bot de faama dem beat um een de
head an shame um. 5De owna sen
nodawokman. Dey kill dat one. De
owna sen plenty oda. Dey beat op
pon some ob dem an dey kill some
ob dem. 6 So den, de owna hab one
poson lef fa sen. Dat e own son, an
e lob um a whole heap. E sen um
ta de gyaaden, tink say, ‘Wen dem
faama seeme son, dey gwine hona
um fa true.’ 7 Bot wen de faama
dem see de owna son, dey tell one
noda say, ‘Dat de son dis propaty
gwine be lef ta. Leh we kill um

so dat de propaty gwine come ta
we.’ 8 Dey grab hole ta um an kill
um, an dey chunk e body outta de
gyaaden.”

9 Den Jedus tell um say, “Oona
know wa dat man wa own de
gyaaden gwine do? E gwine come
kill dem faama, an e gwine hire
oda faama fa tek cyah ob de
gyaaden. 10Fa sho, oona done read
wa dey write een God Book say,
‘De stone dat de builda chunk out,

dat de stone wa portant mo
den all de oda res.

11De Lawdmek um dat way,
an we tink dis a great ting wa
done happen!’ ”

12 De Jew leada dem try fa grab
hole ta Jedus an res um, cause dey
know dat paable wa e done tell
been ginst dem. Bot dey been scaid
ob de crowd ob people, so dey lef
Jedus an gone way.

Wa We Oughta Gii ta de Gob-
ment an ta God

Matthew 22:15-22; Luke 20:20-
26

13 Dey sen some Pharisee an
some ob King Herod people ta Je-
dus fa ketch um, mek um say
sompin so dey able fa cuse um.
14 Dey come ta Jedus say, “Teacha,
we know ya da taak true an ya
ain warry bout wa people tink.
Cause ya da look pon all people
de same. Ya da laan we de true
way a folla God. Bot leh we aks ya
one queshon. E right, coddin ta we
Law, fa pay tax ta de Roman rula
Caesar? 15Tellwe efwe oughta pay
um or ef we ain oughta.”
Bot Jedus know dem hypicrit

people done say dat fa set trap fa
ketch um. So e ansa um say, “Hoc-
come oona da try fa tekwaA say fa
trapme? Bringme a coin sowe kin
look pon um.”

16Dey bring um de Roman coin.
Jedus aks dem say, “Whodat hab e
face an e name dey pon dis coin?”
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Dey ansa um say, “Dat Caesar
own pitcha an name dey dey.”

17 Jedus say, “Well den, oonamus
gii Caesar dat wa blongst ta Caesar,
an gii God wa blongst ta God.”
Wen dey yeh wa Jedus say, dey

um been stonish.
Jedus Teach Bout People Wa

Gwine Lib Gin
Matthew 22:23-33; Luke 20:27-

40
18 Some Sadducee people come

ta Jedus. De Sadducee dem been
bleebe say people wa done dead
aingwinegit op fomdegrabean lib
gin. 19Dey aks Jedus say, “Teacha,
Moses done write we law say, ‘Ef a
man broda dead an lef a wife bot
ainhabnochullun, debrodawa lef
haffamarry dewida ooman fa hab
chullun fa e broda wa done dead.’
20Now den, dey been seben broda.
De fus brodamarry. Den e dead an
e ain hab no chullun. 21 So den, de
nex broda marry de wida ooman.
Edonedead tooanainhabnochul-
lun. Same fashion, de nex broda.
22 All de seben broda dem marry
de one ooman, bot dey done dead
an dey ain hab no chullun. Den
las de ooman dead. 23Now den, all
seben broda dem done marry dat
one ooman. Tell we, de day wen
God gwine mek all de people wa
done dead rise op fom de grabe an
lib gin, wish one dem seben broda
gwine hab dat ooman fa e wife?”

24 Jedus ansa um say, “Oona
wrong fa true, ainty? Cause oona
ain know God Book an oona ain
ondastan bout God powa. 25Cause
wen de people wa done dead rise
op fom de grabe an lib gin, dey
ain gwine be marry no mo. Dey
gwine be like de angel dem een
heaben. 26 Now den, leh we taak
bouthowGoddamekdepeoplewa
done dead lib gin. Ain oona read
wa Moses write wen e tell bout de
bush wa beena bun bot ain neba
bun op? God tell Moses say, ‘A de
God ob Abraham, de God ob Isaac

an de God ob Jacob.’ 27 Oona Sad-
duceewrong fa true! Cause dat tell
we e de God ob people wa da lib. E
ain no God ob dead people.”

De LawWa Great Mo Den All de
Res

Matthew 22:34-40; Luke 10:25-
28

28One Jew Law teacha been dey
an e yeh dem da aagy. E know Je-
dusdoneansademSadduceegood.
So e come ta Jedus aks um say,
“Wish law great mo den all de oda
law dem?”

29 Jedus ansa um say, “De lawwa
great mo den all de oda law dem
say, ‘Pay tention oona, Israel peo-
ple! De Lawd we God, e de onliest
Lawd. 30 Ya mus lob de Lawd ya
God wid all ya haat, an wid all ya
soul, an wid all ya mind, an wid
all ya scrent.’ 31 De nex law wa
great mo den all de oda res say, ‘Ya
mus lob ya neighba de same way
ya lob yasef!’ Dey ain no oda law
mo greata den dem two yah.”

32 De Jew Law teacha tell Jedus,
“Teacha, ya done ansa scraight! Ya
done tell de trute wen ya say de
Lawd de onliest God. Dey ain no
oda God. 33 Ya done tell de trute
wen ya say we mus lob God wid
all we haat, all we mind, an all we
scrent. An we mus lob oda people
roun we same like we lob wesef. E
mobetta fa dowadem two lawyah
tell we fa do den fa gii God all we
offrin, an de sacrifice dem wa we
da mek, an all de animal dem wa
we da bun fo God.”

34 Jedus knowde JewLaw teacha
ansa um sensible, so e tell um say,
“Yadone comeclose ta lehGod rule
oba ya.”
Atta dat, ebrybody scaid fa aks

Jedus queshon.
Who Christ deMessiah?
Matthew 22:41-46; Luke 20:41-

44
35 Wen Jedus been een God

House da laan de people, e aks um
say, “Hoccome de Jew Law teacha
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dem say dat Christ, de Messiah, e
David son? 36Cause de Holy Sperit
donemek David esef say,
‘De Lawd tell me Lawd say,

Seddown yah ta me right han
side

til A pit ya enemydemondaneet ya
foot.’

37 David esef call de Messiah
‘Lawd,’ so how de Messiah kin be
David son?”

JedusWaanBout de LawTeacha
Dem

Matthew 23:1-36; Luke 20:45-47
Dey been a big crowd ob people

dey wa glad fa yeh wa Jedus say.
38Wen e beena laan de people mo,
e tell um say, “Mus watch out fa
de Jew Law teacha dem. Dey like
fa waak roun een day long robe
een demaakut place so dat de peo-
ple wa geda dey show um hona.
39Dem teacha like fa seddown een
de mos portant seat een de Jew
meetin house. An wen people call
um fa come fa feas, dey wahn de
bes placeweh de big leada dem sit.
40 Dem Law teacha like fa git hole
ta de wida ooman dem propaty.
An dey da pray long pray fa mek
people say dey good fa true. God
gwine punish um mo den e gwine
punish oda people!”

DeWida Offrin
Luke 21:1-4

41 Jedus been ta God House, an
e seddown weh e been able fa see
de box weh de people da pit offrin
money. E beena look pon de peo-
ple wiles dey beena come pit dey
money eenta de box. Plenty rich
people pit heapa money een dey.
42 Den one po wida ooman come
pit een two leetle coppa coin wa
wot bout a penny. 43 Jedus call e
ciple dem togeda an tell um say, “A
da tell oona de trute. Dis po wida
ooman done pit mo eenta de offrin
boxdenall deodapeople. 44Deyall
hab plenty ting an da gii jes a paat
ob de money wa dey hab. Bot dis

ooman done pit een all e money. E
gii all wa e been hab fa lib.”

13
Jedus Taak bout God House

Gwine Faddown
Matthew 24:1-2; Luke 21:5-6

1Wen Jedus beena come out fom
God House, one ob e ciple dem tell
um say, “Teacha, look at dem fine
big stone an all a dem fine buildin
yah!” 2 Jedus ansa say, “Oona see
dem big buildin yah? Time da
comewen demall gwine faddown.
Ain one stone gwine be lef pontop
noda.”

Bad Time Gwine Come
Matthew 24:3-14; Luke 21:7-19

3 Jedus gone ta de Mount Olib,
an e beena seddown dey, weh e
been able fa see God House. Pe-
ter, James, John an Andrew come
fa taak ta Jedus, paat fom de oda
people. 4Dey aks um say, “Tell we
wa time dem ting gwine happen?
Wasigngwine showwedat all dem
ting gwine staat?”

5 Jedus ansa um say, “Oona mus
tek cyah. Mus dohn leh nobody
mek oona fool. 6 Plenty people
gwine tek me name an come ta
oona. Dey gwine say ‘A de Mes-
siah,’ an dey gwine mek plenty
people fool. 7 Oona mus dohn
warry wen oona yeh de nise ob
waa close by oona, an oona yeh
nyews bout waa wa da faaway.
Dem ting dey haffa be, bot de wol
ain gwine end yet! 8 One country
gwinefight oda country, anonena-
tion gwine fight oda nation all oba
de wol. De groun gwine rumble
een plenty place. People ain gwine
hab nottin fa nyam. All dem bad
ting dey jes de fus ting wa gwine
come, same like wen de fus pain
come fa de modda wen e chile da
bon. Wos ting dem gwine folla
atta.”

9 “Oona mus tek cyah. Cause
oona bleebe ponme, people gwine
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grab hole ob oona an tek oona ta
de jedge dem een court. Dey gwine
beat oona op een de Jew meetin
house. Dey gwine tek oona fo de
gobna dem an king dem wa da
rule fa dem fa jedge oona. So
den, oona gwine dey fa tell dem de
Good Nyews wa oona know bout
me. 10People een all de country ob
de wol gwine yeh de Good Nyews
fus. 11 Ebry time dey grab hole ta
oona, tekoona ta court fa trial,mus
dohn warry bout wa oona gwine
say. Mus dohn study bout dat fo
de time come. Cause wen de time
come, wasoneba wod wa de Holy
Sperit pit een oona mout, dat wa
oonamus say. E ain gwine be oona
ownwod. DeHoly Sperit gwine tell
oonawa fa say. 12Someman gwine
han oba dey own broda ta people
wa gwine kill um. Same fashion,
some fada gwinehanobadey chul-
lun ta people wa gwine kill um.
Chullun gwine fight dey own fada
an modda, han um oba ta people
fa leh dem kill um. 13All de people
gwine be ginst oona cause oona
bleebe pon me. Bot God gwine
sabe ebrybody wa stanop fa me til
de wol done end.”

DeHorrible Ting
Matthew 24:15-28; Luke 21:20-

24
14 “Oona gwine see ‘De Horrible

Bad TingwamekGod place empty’
da stanop een de place weh e ain
oughta dey.” (Leh oonawa da read
ondastan wa dis mean.) “Wen dat
time come, de people een Judea
mus ron way quick ta de hill coun-
try. 15 Ebrybody wa dey pontop
e house mus dohn tek time fa go
down eenside de house gin fa tek
ting wid um. 16 Ebrybody wa da
wok een e fiel mus dohn go back
ta e house fa tek e coat wid um.
17 Een dat time dey, e gwine be
bad fa ooman dem dat wid chile
an ooman wa hab leetle chullun!
18 Oona mus pray ta God dat dem

ting yah mus dohn happen een
de winta time, wen de rain come.
19 Cause de people een dat time
gwine suffa mo den people done
suffa fomde timewenGod fusmek
de wol eben til now. An atta dat,
ting like dat ain gwine happen gin.
20Bot de Lawd done say fo han dat
e ain gwine lehdemsuffa toomany
day. E mek de time wen dey gwine
suffa be cut shot. Ef e ain done dat,
ain nobody been gwine lef een de
wol wen dat time come, wen dey
suffa so. Bot fa sake ob dempeople
wa de Lawd done pick, e donemek
dat time be cut shot.

21 So den, wen dat time come,
oona mus dohn bleebe nobody ef
e tell oona say, ‘Look, de Messiah
dey yah!’ or ‘Look, e oba yonda!’
22 Cause some people gwine come
da lie, saydeydeMessiah. An some
gwine come wa gwine lie, say dey
a prophet. Dey gwine do miracle
an show plenty sign wa stonish de
people. Cause dey wahn fa mek
fool ob dem people wa God done
pick, ef dey able fa do dat. 23 So
oona mus tek cyah. A done tell
oona all ting fo dey happen.”

De Man Wa Come Fom God
Gwine Come Gin

Matthew 24:29-31; Luke 21:25-
28

24“Attapeopledonesuffaall dem
ting, de sun gwine daak an de
moon ain gwine shine nomo. 25De
staa dem gwine faddown outta de
sky. An de powa dem wa dey een
de sky gwine shake, come outta
dey place weh dey been. 26 Den
ebrybody gwine see de Man wa
Come fom God da come down een
de cloud dem. E gwine hab greata
powa, an bright glory light gwine
shine roun um. 27 E gwine sen de
angel dem all oba de wol fom one
end ta de oda fa geda togeda de
peoplewaedonepick fabe eown.”
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De TingWa de Fig Tree LaanWe
Matthew 24:32-35; Luke 21:29-

33
28“Nowden, oonamus look ta de

fig tree fa laan fom um. Wen de
branch ob dat tree hab nyew life
een de spring time an staat fa leaf
out, oona know summa da come
soon. 29 Same way so, wen oona
see dem ting wa A tell oona bout,
oona gwine knowde timemos yah.
30Ada tell oona fa true, all demting
mus happen fo de people dead wa
da lib now. 31De sky an all de eart
gwine pass way, bot me wod ain
neba gwine pass way.

Ain Nobody Know de Day or de
Hour

Matthew 24:36-44
32 “Ain nobody know de day, ain

nobody know de hour wen dem
ting yah gwine happen. Eben de
angel deysef an God Son esef ain
know. Jes de Fada God, e de onliest
one wa know de time wen dem
ting gwine happen 33 Oona mus
pay tention. Mus tek cyah an pray
ta God, cause oona ain know wa
time dem ting yah gwine happen.
34 E gwine stan like wen one man
da gwine fa trabel faa way fom
home. Fo e gone, e lef e house
ta e wokman dem. E chaage um
all, tell um wa dey fa do, one by
one. An e tell de watchman fa
tek cyah fa pay tention all de time.
35 So den same fashion, oona mus
tek cyah, mus pay tention all de
time. Cause oona ain knowde time
wen de massa ob de house gwine
come. Oona ain know ef e gwine
come aaly een de night time, een
de middle night, fus fowl crow or
day clean. 36 Oona mus tek cyah,
mus pay tention. Cause ef oona ain
pay tention, e gwine come all ob a
sudden an find oona da sleep. 37So
diswaAda tell oonaain jes faoona,
bot e fa all people. Oonaallmus tek
cyah. Mus pay tention.”

14
DeyMek Plan fa Kill Jedus
Matthew 26:1-5; Luke 22:1-2;

John 11:45-53
1 E been two day fo de Jew holi-

daywa dey call Passoba an de Feas
ob Unleaven Bread, wen dey nyam
bread wa ain hab no yeast. De
leada dem ob de Jew priest dem an
de Jew Law teacha dem beena try
fa find way fa grab hole ta Jedus fa
kill um. Bot dey ain wahn de peo-
ple fa knowwadeydado. 2Dey say
ta one noda, “We ain oughta grab
hole ta Jedus now jurin dis holiday
wen plenty people dey yah. Cause
ef we do, de people gwine fight fa
Jedus.”

One Ooman Naint Jedus Head
een Bethany

Matthew 26:6-13; John 12:1-8
3 Jedus been een Bethany een

Simon house. Simon de man wa
been hab leposy. Wiles Jedus
beena nyam, one ooman come een
wid sweet ointment oll eenside a
jarwadeymek fomalabasta stone.
Dat been a spensiz ointment wa
dey mek fom de nard plant. De
ooman broke de jar mout an pour
de dat ointment pon Jedus head.
4 Some ob de people dey git bex.
Dey say ta one noda, “Hoccome
dis ooman done waste de spensiz
ointment like dat? 5 Ef dey been
sell dat ointment, dey been able fa
git heapamoney fa um,mo denwa
a man kin mek een a whole yeah,
an den dey kin gii de money ta de
peoplewa ain hab nottin.” An dem
people buke de ooman bad.

6 Bot Jedus tell um say, “Oona
mus dohn buke dis ooman no mo.
Mus dohn bodda um. Dat one fine
ting wa e done fa me! 7 People wa
ain hab nottin dey dey wid oona
all de time, an oona kin hep um
wensoneba oona wahn fa hep um.
Bot A ain gwine dey dey wid oona
all time. 8De ooman done done all
wa e able fa do fame. E done naint
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mewid sweet ointment fa mekme
body ready head ob time fa wen
dey bury me. 9 A da tell oona fa
true, all oba de wol, wehsoneba
dey da tell people de Good Nyews,
dey gwine memba dis ooman an
taak bout dis ting wa e done yah.”

Judas Gree Fa Han Jedus Oba ta
E EnemyDem

Matthew 26:14-16; Luke 22:3-6
10 Den Judas Iscariot, one ob de

twebcipledem, goneofftade leada
dem ob de Jew priest dem. Judas
gone fa tell um say e gwine han
Jedus oba ta dem. 11Dey been too
glad fa yehwa e say, an dey gree fa
gim money. So den Judas staat da
look fa chance fa han Jedus oba ta
dem.

Jedus Nyam de Passoba Meal
wid E Ciple Dem

Matthew26:17-25; Luke22:7-14,
21-23; John 13:21-30

12 E been de fus day ob de Jew
holiday ob Unleaven Bread, wen
de Jew dem da nyam bread wa ain
hab no yeast. Dey alltime kill lamb
dat day famemba de Passoba, how
dey ole people done come outta
Egypt. Jedus ciple dem aks Jedus
say, “Weh ya wahn we fa go fa
git de Passoba meal ready fa ya?”
13 Jedus sen two ob um, tell um
say, “Mus go eenta de city, weh
oona gwine meet op wid a man
wa da tote a wata jug. Oona mus
go wid um. 14Wen oona reach de
house weh e gone een, oona mus
tell de posonwa own de house say,
‘De Teacha wahn fa know weh de
room weh e gwine nyam de Pas-
sobameal wid e ciple dem?’ 15Den
de man gwine show oona one big
opstair room. E done ready de
room fa we, an ebryting wa we
need dey eenside dey. An dey een
dat room, oona gwine git ebryting
ready fa we fa nyam de meal fa
memba de Passoba.”

16 De ciple dem gone ta de city.
Dey find all ting jes like Jedus done
tell um. So dey git ebryting ready
fa nyam demeal fa memba de Pas-
soba.

17 Wen sun done set fa red, Je-
dus an de tweb ciple dem come
ta dat house. 18 Wiles dey beena
nyam, Jedus say, “A da tell oona,
one ob oona gwine han me oba ta
me enemy dem. One ob oona wa
danyamyahwidmenowgwinedo
um.”

19 De ciple dem been too saaful.
One by one dey aks Jedus say, “Fa
sho, ya ainmeanme, ainty?”

20 Jedus ansa say, “One ob oona
tweb gwinedoum, one oboonawa
da dip e bread een de same dish
yah, da nyam wid me. 21 De Man
wa Come fom God gwine dead, jes
like dey done write bout um een
God Book. Bot e gwine be too bad
fa dat man wa gwine sell de Man
waComefomGod! Ebeen faabetta
fa dat man dey ef e ain neba been
bon!”

DeMeal waWeNyam faMemba
de Lawd

Matthew 26:26-30; Luke 22:14-
20; 1 Corinth 11:23-25

22 Wiles dey beena nyam, Jedus
tek bread, e pray, tell God say,
“Tankya fa de bread.” E broke de
bread an gim ta e ciple dem. E tell
um say, “Oona tek dis bread yah,
nyam um. Dis yahme body.”

23 Den e tek one cup wid wine
een um. E pray, tell God tankya
fa de wine. Den e gii de cup ta
e ciple dem, an dey all drink fom
de cup. 24 Jedus tell um say, “Dis
yah me blood. A gwine dead, da
sacrifice me blood fa sabe a whole
heapa people. Me blood gwine
show ebrybody dat God gwine do
same like e done say e fa do, wen
e mek de nyew greement wid e
people. 25 A da tell oona fa true,
A ain gwine drink wine gin, til de
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time wen A drink de nyew wine
een de place weh God da rule.”

26 Den dey sing one hymn an
gone out ta deMount Olib.

Jedus Taak Bout Peter
Matthew 26:31-35; Luke 22:31-

34; John 13:36-38
27 Jedus tell e ciple say, “Oona

all gwine bandon me, lef me lone.
Cause dey done write een God
Book say, ‘God gwine shrikede she-
phud an de sheep gwine scatta.’
28 Bot wen A git op fom mongst
de dead people an lib gin, A gwine
go ta Galilee head ob oona. Oona
gwine gomeet me dey.”

29 Peter ansa um scrong mout
say, “Eben ef all de oda ciple dem
bandon ya, A ain gwine bandon ya
neba!”

30 Jedus tell Peter say, “A da tell
ya fa true, dis same night, fo de
cock crow two time, ya gwine say
shree time dat ya ain knowme.”

31 Peter ansa mo scrong mout
say, “Eben ef A haffa dead wid ya,
A ain gwine neba say A ain know
ya!”
An all de oda ciple dem say de

same ting.
Jedus Pray Een Gethsemane
Matthew 26:36-46; Luke 22:39-

46
32 Jedus an e ciple reach one

placewa nameGethsemane. Jedus
tell um say, “Oona seddown yah.
A gwine go fa pray.” 33 Jedus tek
Peter, James an John wid um. An
Jedus git too saaful anhebbyhebby
haat. 34 E tell um say, “Me haat
so hebby dat A feel like A gwine
dead. Oona stay yah an pray. Mus
dohn sleep.” E git down flat pon de
groundapray taGod. E aksumsay,
“Fada, ef ya say e kin be, A aks ya
fa sabe me. Tek way dis time wa
da comewen A haffa suffa an dead
so.”

35 Jedus lef um, gone a leetle way
foda. E git down flat pon de groun

fa pray ta God. 36 An e say, “Fada,
me Fada, ya able fa do all ting.
Please sah, tek way dis cupwa A fa
suffa. Stillyet, mus dohn do wa A
wahn. Mus do wa ya wahn.”

37 Den Jedus come back ta de
shree ciple dem. E find um sleep. E
tell Peter say, “Simon, ya da sleep,
ainty? Ya ain able fa stay wake
eben a leetle wiles?” 38 Jedus tell
um say, “Oona mus dohn sleep.
Mus pray so dat oona ain gwine do
ebil wen Satan try fa mek oona do
um. Oonawahn fa do de right ting,
bot oona ain hab scrent fa do um.”

39 Jedus lef um gin, e gone on a
leetleway. Epraywidde samewod
e beena pray de fus time. 40Den e
come back gin an find Peter, James
an John sleep. Dey ain been able
fa keep dey eye open, an dey ain
knowwa fa say ta Jedus.

41 Jedus gone way gin an pray.
Wen e come back fa de shree time,
e tell um say, “Oona stillyet da
sleep an res? Dat nuff fa now. De
time done come. Look yah! Sinna
man gwine han de Man wa Come
fomGod oba ta de enemy. 42Git op.
Lehwegomeetum. Oona lookyah.
See de man wa da han me oba ta
me enemy. E da come yah now!”

Dey GrabHole ta Jedus
Matthew 26:47-56; Luke 22:47-

53; John 18:3-12
43Wiles Jedus beena say dat, Ju-

das, one ob de tweb ciple dem, git
dey. A bunch ob people been wid
um, da tote knife an big stick fa
fight wid. De Jew priest leada dem,
de Jew Law teacha dem an de oda
Jew big leada dem done sen dem
people wid Judas. 44 Judas done
been tell dem people heada time
howdeygwineknow Jedus. Ebeen
say, “De Man wa A gwine kiss, dat
deMan oona wahn. Mus grab hole
ta um, tek umwaywid gyaad roun
um.”

45 Wen Judas git dey, e gone op
ta Jedus, say, “Teacha!” Den e kiss
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um. 46De people grab hole ta Jedus
an hole um tight. 47 One ob dem
wa beena stanop dey dey by Jedus
pull out eknife. E scrikedeslabeob
deheadmanobde Jewpriest leada
dem. Dat man cut off de slabe yea.
48 Jedus tell de crowd say, “Oona
haffa come wid knife an big stick
fa grab hole ta me, ainty? A ain no
tief. 49 Ebry day A been dey wid
oona eenGodHouse, da teach bout
God. Bot oona ain neba grab hole
ta me. Bot all wa dey done write
een God Book haffa come true.”

50 Den all de ciple dem lef Jedus
an ron way.

51 One nyoung man beena folla
long hine Jedus. Dat man ain hab
no cloes on cepin a piece ob linen
closs. An de people try fa grab hole
taum. 52Botdeman lefdeclosseen
dey han an ron way nekid.

Dey Tek Jedus ta de Jew High
Court

Matthew 26:57-68; Luke 22:54-
55, 63-71; John 18:13-14, 19-24

53Dey tek Jedus ta de head man
ob de Jew priest leada dem, eenta
e house. All de leada dem ob de
Jew priest, de oda Jew leada dem
an de Jew Law teacha dem beena
geda dey. 54 Peter beena folla long
hine Jedus fom a way off. E folla
long eenta de headmanyaad. Wen
e reach dey, Peter gone seddown
close ta de gyaad dem, da waam
esef by de fire. 55 De leada dem
ob de Jew priest dem an all de oda
Jew leada dem wa jedge een de
Jew High Court beena look fa find
some poson fa taak ginst Jedus, say
e done ebil ting, so dat dem leada
kin kill um. Bot dey ain been able
fa find nobody. 56 A heapa people
tell lie ginst Jedus, bot dey ain mek
dey story gree.

57Densomepeople stanopan tell
dis lie ginst Jedus. 58 Dey say, “We
done yeh Jedus say, ‘A gwine stroy
God House yah wa people done
mek. An A gwine tek shree day fa

mek oda God House, wa no poson
gwine hep mek.’ ” 59 Bot dem
people yah wa say dat ginst Jedus
ainnebamekdey storygreeneeda.

60De head man ob de Jew priest
leadademstanopeen front obdem
all. E aks Jedus say, “Wa mek dem
people yah say ya done dem ebil
ting? Wa ya say bout dat?”

61Bot Jedus neba say a mumblin
wod. De head man ob de priest
dem keep on da quizzit um. E aks
um say, “Ya de Messiah, de Son ob
de Godwe praise? Tell we.”

62 Jedus ansa um say, “Yeah, A de
Messiah. Oona gwine see de Man
wa Come fom God, da seddown ta
de right han side obGodwahab all
powa. An oona gwine see me da
come tadiswol da rideponheaben
cloud!”

63De headman ob de priest dem
bex fa true til e teah e cloes an say,
“We ain need nomo people fa taak
ginst um, ainty? 64 Oonasef done
yeh de ebil ting e say ginst God. Wa
oona say?”
All dem leada wa beena jedge

dey een de Jew High Court con-
demn Jedus, say e oughta dead.

65 Some dem staat fa spit pon
Jedus. Dey tiea clossobaeeye. Den
dey slap uman say, “Guesswhodat
slap ya? Tell we!” De gyaad deysef
tek um an beat um op.

Peter Say E Ain Know Jedus
Matthew 26:69-75; Luke 22:56-

62; John 18:15-18, 25-27
66 Peter been dey, down een de

yaad,wenonede gyal demwawok
fa de head man ob de priest dem
come by. 67 Wen e see Peter da
waam esef by de fire dey dey, dat
gyal look um dead een de face an
say, “Yasef beena gone longside Je-
dus wa come fomNazareth.”

68Bot Peter say e ain know Jedus.
E ansa de gyal say, “A ain knowwa
yada taakbout.” AnPeter goneout
close ta de gate. Same time a cock
crow.
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69 Wen de gyal see Peter dey, e
tell de people wa beena stan roun,
say gin, “Dis man yah one ob dem
wa beena gone longside Jedus!”
70 Bot Peter say gin, “A ain know
um.”
Atta a leetle bit, de people wa

beena stan roun dey tell Peter say,
“Fa true, ya cyahn say ya ain one
ob dem wa been wid Jedus, cause
yasef come fom Galilee.”

71 Peter say, “A da tell oona fa
true! Leh God mek me suffa ef A
ain taak scraight. A ain know dat
man oona da taak bout!”

72 Same time e say dat, a cock
crow noda time. Peter memba wa
Jedus done been tell um. Jedus
done been say, “Fo de cock crow
two time, ya gwine say shree time
dat ya ain know me.” Peter buss
out da cry.

15
Dey Tek Jedus ta Pilate
Matthew 27:1-2, 11-14; Luke

23:1-5; John 18:28-38
1Wen day clean broad, de leada

dem ob de Jew priest dem, de oda
Jew leada dem, de Jew Law teacha
dem, an all de oda memba dem ob
de Jew Council geda togeda fa mek
planginst Jedus. Deymekdegyaad
dem tie op Jedus han an tek um
way fa go ta Gobna Pilate. 2 Pilate
aks Jedus say, “Ya de king obde Jew
people?”
Jedus ansa um say, “Dat so, jes

like ya say.”
3 De leada dem ob de Jew priest

dem beena cuse Jedus, say e done
do plenty ebil ting. 4 Pilate aks
Jedus noda time say, “Ya ain got
nottin fa say fa ansa um? Ya yeh all
dem ebil tingwa dey say ya done?”

5 Stillyet Jedus ain ansa nottin,
an Pilate been stonish.

Dey Say Jedus Haffa Dead
Matthew 27:15-26; Luke 23:13-

25; John 18:39–19:16

6Ebry yeah wen de Passoba hol-
iday come, Pilate nyuse fa free one
posonwa de Jew people wahn fom
outta de jailhouse. 7 An jurin dis
time yah, some people done been
riot een dat country, an dem wa
done kill a poson been pit eenta
de jailhouse. One dem een de jail-
house been amannameBarabbas.
8 De crowd come geda togeda dey
ta Pilate yaad. Dey aks Pilate fa
leh one poson outta de jailhouse
fa de people, same like e beena do
ebry yeah. 9 Pilate aks de people
say, “Oona wahn me fa leh de Jew
people king go free?” 10 E been
know dat de leada dem ob de Jew
priest dem been han Jedus oba ta
um cause dey been jealous ob um.

11 Bot de leada dem ob de Jew
priest dem chaage de crowd fa tell
Pilate dey wahn um fa free Barab-
bas fom outta de jailhouse, stead
ob Jedus. 12 Pilate aks de people
say, “Well den, wa A gwine do wid
de man oona call de Jew people
king?”

13 Dey holla back ta Pilate say,
“Kill Jedus. Nail um pon de cross!”

14 Pilate aks um say, “Wa fa? Wa
ebil ting e done?”
De people holla mo louda say,

“Kill um. Nail um pon de cross!”
15 So fa mek de crowd heppy,

Pilate leh Barabbas outta de jail-
house. E chaage de sodja dem fa
beat Jedus. Den e hab dem tek
Jedus fa kill um, nail um pon de
cross.

De Sodja demHole Jedus Cheap
Matthew 27:27-31; John 19:2-3

16 De sodja dem tek Jedus eenta
one yaad eenside ob Gobna Pilate
bighouse. Dey geda togeda all de
oda sodjademdey. 17Causedepeo-
ple call Jedus King, de sodja dem
dress Jedus een a purple robe fa
laugh at um. Deymek a crown fom
bramble branch an pit um pon e
head. 18 Den dey hole um cheap,
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hail um say, “Leh de Jew people
King hab long life!” 19 Dey beat
Jeduswidastickponehead, andey
spit pon um. An dey kneel down fo
um fa laugh at um,mek like dey da
woshup um. 20Atta dey been shru
hole um cheap, dey pull de purple
robe offumanpit e own cloes back
pon um. Den dey tek um fa kill um,
nail um pon de cross.

Dey Nail Jedus pon de Cross
Matthew 27:32-44; Luke 23:26-

43; John 19:17-27
21 Wiles dey beena gwine, dey

meet one man name Simon, wa
been bon een Cyrene. E been
Alexander an Rufus dem fada. Si-
mon beena come fom de country-
side, da gwine ta Jerusalem. De
sodja demmek Simon tote de cross
fa Jedus. 22 Dey tek Jedus ta a
place dey call Golgotha. Dat mean
“De Placewa Stan LikeMan Skull.”
23 Dey mix wine wid a medicine
wa dey call myrrh. Dey gim ta
Jedus fa drink, bot e neba drink
um. 24Den de sodja dem nail Jedus
pon de cross. Dey shrow dice fa
share Jedus cloes mongst um, see
who gwine git wa piece. 25 E been
nine o’clock een de maanin wen
dey nail Jedus pon de cross. 26Dey
write down de chaage dey been
hab ginst Jedus. De chaage say, “DE
KING OB DE JEW PEOPLE.” 27 Dat
same time, dey nail op two tief,
each pon e own cross. Dey pit one
cross pon Jedus right han side an
de oda pon Jedus lef han side. [
28So de tingwa dey donewrite een
God Book come true, wa dey say,
“People tink say dat e mongst dem
wickity man.”]

29 De people wa beena pass by
shrow slam at Jedus. Dey shake
dey head an tell um say, “So dey!
Ya beena say ya gwine stroy God
House an tek shree day fa build um
back op! 30 Well den, sabe yasef
now. Come down fom de cross!”

31 Same way so, de leada dem
ob de Jew priest dem an de Jew
Law teacha dem beena hole Jedus
cheap, shrow slam at um. Dey
say ta one noda, “E been sabe oda
people, bot e ain able fa sabe esef!
32 Leh we see de Messiah, de king
ob Israel, come down fom de cross
now, so datwe kin bleebe eenum!”
De two oda man wa done been

nail pon dey cross close by Jedus,
deysef shrow slam at um.

De Det Ob Jedus
Matthew 27:45-56; Luke 23:44-

49; John 19:28-30
33 E been high noon an all dat

lan git daak, daak. E been daak fa
shree hour. 34 At shree o’clock Je-
dusholla loud, say, “Eloi, Eloi, lama
sabachthani?” Datmean, “MeGod,
me God, hoccome ya da bandon
me?”

35 Some ob de people wa beena
stanop close by de cross, dey yeh
wa Jedus say. Dey say, “Listen, e da
call Elijah fa comehep um!” 36One
ob dem ron go soak a sponge wid
wine winega an tie de sponge pon
deendoba longstick. Denehicede
stick op ta Jedus lip, try fa git Jedus
fa suck de sponge. E say, “Hole on!
Lehwe see ef Elijah gwine come fa
tek um down fom de cross!”

37 Jedus holla loud anden edead.
38 Jes den, de big tick curtain

wa beena hang eenside GodHouse
split down de middle, fom de top
down ta de bottom. 39 De sodja
dem leada, wa beena stanop fo de
cross see how Jedus done holla out
ta God an dead. E say, “Fa true, dis
man yah God Son!”

40 Some ooman been stanop fa-
away, da look. Some ob dem
been Mary Magdalene, an Mary
wa been de modda ob de nyoung
James an e broda Joseph, an Sa-
lome. 41 Wen Jedus been dey een
Galilee, dem ooman beena trabel
long wid um an hep um. An
plentyodaoomanwadonecome ta
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Jerusalem wid Jedus been stanop
dey da look.

Joseph Pit Jedus Body een a
Tomb

Matthew 27:57-61; Luke 23:50-
56; John 19:38-42

42 E been de Preparation Day.
Dat de day wen de Jew people git
ready fa dey Woshup Day. An e
been jes a leetle bit fo de sun set.
43 Joseph wa come fom Arimathea
town been dey. E been a big man
een de Jew Council. Joseph beena
look fa de time wen God gwine
come fa rule dis wol, an e ain been
scaid fa go ta Pilate an aks um fa
Jedus body. 44 Pilate been stonish
wen e yeh dat Jedus done dead.
E sen call fa de sodja dem leada
an aks um ef fa true Jedus done
dead. 45 Wen de sodja dem leada
tell Pilate dat Jedus done dead fa
true, Pilate tell Joseph dat e kin go
git Jedus body. 46 Joseph gone buy
some fine linen closs. E tek Jedus
body down fom de cross an wrop
um op een de closs. Den Joseph pit
um eenside a tomb wa done been
dig outta de rock. An Joseph tek a
big stone an roll um cross de tomb
doormout fa kiba um op. 47Mary
Magdalene an Mary wa been de
modda ob Joseph beena watch an
dey seeweh Joseph fomArimathea
pit Jedus body.

16
JedusGit op fomMongst deDead

People an Lib Gin
Matthew 28:1-8; Luke 24:1-12;

John 20:1-10
1Wen de Jew Woshup Day done

pass, Mary Magdalene an Mary
wa been James modda, an Salome
gone buy spice ointment wa hab
fine smell fa go rub um pon Jedus
body. 2Aaly een de maanin de fus
day ob de week, jes atta day clean
broad, dey gone ta de tomb. 3Wiles
dey beena gwine, dey beena aks

one noda say, “Who dat gwine roll
way de stone fa we, dat stone wa
kiba de tomb doormout?” 4 Bot
wendey lookopatde tomb, dey see
dat de big stone wa beena kiba de
doormout done been roll way. An
dat been a big big stone. 5Wen de
ooman dem gone eenside de tomb,
dey see one nyoung man dress op
een a long white robe. E beena
seddown pon de right han side. An
dem ooman been stonish down.

6 De nyoung man tell um say,
“Oona mus dohn be stonish. A
knowdatoonada look fa Jedus fom
Nazareth, wa done been nail pon
de cross an dead. E ain yah. E done
rise op fommongst de dead people
an e da lib gin! Look, dis yah de
place weh dey done lay um down.
7 Oona go tell Peter an e oda ciple
dem say, ‘E da gwine fo oona ta
Galilee. Oona gwine meet um dey,
same like e done tell oona.’ ”

8 De ooman dem been all shake
op an scaid. Dey come outta de
tomb an ron way fom dey. Dey
ain say nottin ta nobody cause dey
been scaid down.

Jedus Appeah ta E Ciple Dem
Matthew 28:9-10, 16-20; Luke

24:13-53; John 20:11-23; De Postle
Dem 1:6-11
[ 9Now den, aaly een de maanin

pon de fus day ob de week, Jedus
done rise op fom mongst de dead
people, da lib gin. E come fus
ta Mary Magdalene. Mary been
de ooman wa been hab seben ebil
sperit eenside um wa Jedus done
dribe outta um. 10 Atta Mary see
Jedus, e gone ta dem people wa
beena folla longside um. Dey still
beena cry out anmoan cause Jedus
done dead. Mary tell um all wa
done happen. 11 Stillyet wen dey
yehdat Jedusda libginandatMary
esef done shim, dey ain bleebe wa
e say.

12 Noda time atta dat, two man
wa beena waak wid Jedus beena
gwine ta one willage. Wiles dey da
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waak, Jedus come ta um, bot e look
diffunt. 13 De two man gone back
ta Jerusalem an tell de oda res wa
done happen. Bot dey ain bleebe
demman needa.

14 Atta dat, Jedus come ta de
leben ciplewendeybeenanyam. E
bukeumcausedeyainbeenbleebe
dat e da lib, an cause dey been too
haad head fa bleebe dem people
wa done been shim atta e done
git op fom mongst de dead people
an lib gin. 15 Jedus tell um say,
“Oona mus go all oba de wol an
tell all de people de Good Nyews
bout me. 16 De poson wa bleebe
de Good Nyews an git bactize, God
gwine sabe dat poson. Bot de one
wa ain bleebe de GoodNyews, God
gwine jedge um. 17Dem people wa
bleebe de Good Nyews, God gwine
gim powa fa do dem miracle yah.
Eenme name dey gwine dribe ebil
sperit outta people, dey gwine taak
een nyew tongue. 18Ef dey pick op
snake or ef dey drink pison, nottin
ain gwine hut um. Dey gwine pit
dey han pon sick people an pray
fa dem fa be well, an dem people
gwine git well.”

19Wen de Lawd Jedus done taak
ta e ciple dem, God tek Jedus op
eenta heaben. Jedus gone sed-
down ta God right han fa rule wid
um. 20Decipledemgoneall oba, da
tell people de Good Nyews. An de
Lawd Jedus hep um, gim powa fa
do miracle so dat de people know
dat wa de ciple dem say, e true fa
sho.]
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DeGood Nyews Bout
Jedus ChristWa
LukeWrite

Luke Tell Theophilus Wa Dis
Book Taak Bout

1DeahTheophilus, plentypeople
beena try fa write down all de ting
demwawebleebe fa true,wadone
happenmongstwe. 2An all wa dey
done write down, dis de same ting
wa de people dem dat been wid
Jedus wen e fus staat, dey done tell
we. AndeybeenapreachGodwod.
3So,Honorable Theophilus, Afigga
sinceAdonebeena studyboutdem
ting good fashion fom de time dey
fus staat, A oughta write um down
fa ya step by step fom staat ta fin-
ish. 4 A da write fa mek ya know
all de trute consaanin dem ting wa
dey done laan ya, fa leh ya know
dat all diswadey laanyaboutdone
happen fa true.

DeAngel Tell Zechariah EGwine
Hab Son

5 Same time wen Herod been
king ob Judea, one Jewpriest name
Zechariah been dey. E been one ob
de priest dem ob Abijah group. An
e wife name been Lizzybet. Lizzy-
bet blongst ta de famblyobdehead
Priest Aaron too. 6 Zechariah an
Lizzybet beena waak scraight wid
God. Dey beena keep all de Law ob
de Lawd an do ebryting e tell um
fa do. 7Bot dey ain hab no chullun
cause Lizzybet ain been able. An
now dey bof been ole.

8 One time wen Abijah group
beena wok een God House,
Zechariah beena do e wok dey,
da cyaa out de priest judy. 9 Now
den, wen de priest dem wahn fa
pick one ob um fa go eenside God
House fa bun incense, dey write
all de priest dem name down,
fole de paper an pick one. Dis

time yah Zechariah name come
out fa bun de incense. So e gone
eensidedeLawdhouse fadoewok.
10 Same time de incense beena
bun eenside God House, de whole
crowd wa been dey beena pray
outside een de yaad. 11 Den een
God House, Zechariah see a angel
dat de Lawd sen. Dat angel stan
fo um pon de right han side ob
de alta, weh Zechariah da bun de
incense. 12 Wen Zechariah see de
angel, e been opsot. E mos scaid ta
det. 13 De angel tell um say, “Mus
dohn feah, Zechariah! De Lawd
done yeh ya pray, an e ansa um.
Ya wife Lizzybet gwine hab son.
Mus name um John. 14Ya gwine be
glad fa true wen e bon, an a heapa
oda people gwine be glad cause e
bon! 15 Dat chile gwine be a great
man een de Lawd eye. Emus dohn
neba drink no wine or nottin wa
mek a poson dronk. An e gwine be
full opwid deHoly Sperit eben fo e
bon. 16E gwinemek a heapa Israel
people come ta de Lawd dey God.
17 E gwine go head ob de Lawd an
hab scrong sperit an powa, jes like
de prophet Elijah, wadone tell God
wod. E gwine mek de fada dem
haat ton tadey chullun. Anegwine
mek de people dat ain do wa God
wahn, memba God an ondastan
wa right fa do. E gwine mek de
Lawd people ready fa de time wen
de Lawd gwine come.”

18 Zechariah aks de angel say,
“How A spose fa know wa ya say
gwine happen? A done ole, an me
wife, e ole too.”

19De angel ansa um, “A Gabriel.
A da stanop fo God, da saab um.
E sen me fa come tell ya dis good
nyews. 20 Bot listen yah! Dis ting
wa A done tell ya, dat how e gwine
be wen de right time come. Bot
cause ya ain bleebe me, ya ain
gwine be able fa taak. Ya ain gwine
crackya teet til allwaA tell yadone
happen.”
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21 All dat time dey, de people
outside beena wait fa Zechariah.
Dey wonda hoccome e stay so long
eenside God House. 22Wen e come
out, e ain been able fa taak ta de
people, so dey figga fa true e been
hab wision eenside God House. E
jes beena mek sign wid e han, an e
ain able fa say nottin.

23Wene timebeen op fawok een
God House, Zechariah gone home.
24 Atta wile, e wife Lizzybet been
speckin. An Lizzybet hide eenside
e house fibe mont. 25 E say, “De
Lawd been good ta me fa true an
bless me fa be wid chile. Now e
done tekwayme shame so dat peo-
pleaingwine lookdownponmeno
mo!”

De Angel Tell Mary E Gwine Hab
Son

26 Wen Lizzybet been speckin,
een e six mont God sen e angel
Gabriel ta Nazareth, a town een
Galilee. 27 God sen um ta one ny-
oung ooman name Mary. E ain
know nottin bout no man yet, bot
e been gage fa marry a man name
Joseph, wa been one obKingDavid
kin people. 28 Dat angel come ta
Mary say, “How ya da do, Mary. De
Lawd done bless ya fa true! E da
trabel longside ya!”

29 Wen Mary yeh wa de angel
say, e beena trouble tommuch, an
e study e head fa try fa figga wa
dat mean. 30 De angel tell um say,
“Mus dohn be scaid, Mary, cause
God heppy wid ya. 31 Ya gwine be
wid chile. Ya gwine hab son. Mus
gim name Jedus. 32 E gwine be
great. Dey gwine call um de Son
ob de Mos High God. An de Lawd
God gwinemek um king fa rule jes
like e ole people leada King David.
33 Jedus gwine hab tority faeba oba
de fambly ob Jacob. E gwine rule
oba um faeba an eba!”

34Mary aks de angel say, “A ain
neba been wid no man. So hoc-
come a gwine hab chile?”

35 De angel ansa um, “De Holy
Sperit gwine come ta ya. De High
God dat great mo den all, e gwine
sen e powa pon ya fa do dis. Cause
ob dat, people gwine call dis chile
fom God wa ya gwine hab, de God
Chile, God own Son. 36 Fodamo,
Lizzybet, wa kin ta ya, e wid chile.
Eben dough e way too ole fa hab
chullun, e een e six mont. Now
ebrybody tink say, Lizzybet ain
able fa hab chile. Stillyet, e gwine
hab son. 37Causedeyainnottindat
God ain able fa do.”

38 Mary tell um say, “A ready fa
saab de Lawd. A ready fa saab um
jes like ya done say.” Den de angel
gone lef um.

Mary Go fa See Lizzybet
39 Soon atta dat, Mary git ready.

E mek hace an gone ta a town een
Judea een de hill country. 40E gone
ta Zechariahhouse, an ehail Lizzy-
bet. 41 Wen Lizzybet yeh Mary
boice, e baby eenside um jomp
roun. An Lizzybet been full op
wid de Holy Sperit. 42 E raise e
boice loud, tell Mary say, “God da
bless ya mo den all oda ooman, an
same time e bless de chile wa ya
da cyaa! 43A ain feel wody fa hab
dis great ting happen ta me, dat de
moddaobmeLawdcomewisitme.
44Cause same time A yeh ya boice,
dis chilewaA da cyaa, e jomp roun
fa joy. 45 Ya bless fa true, Mary,
cause ya bleebe de Lawd gwine do
all dat e done tell ya!”

Mary Praise de Lawd
46Mary say,

“Eenme haat A da praise de Lawd.
47 God wa sabe me done mek me

haat glad fa true.
48 E done memba me, e humble

saabant!
Fom now on, all people gwine say

A been bless fa true.
49 Cause God wa got powa oba all

ting, e done do great ting fa
me.

E name holy fa sho.
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50 E da show mussy ta all dem wa
feah um,

fom one generation ta de nex.
51E done show de great scrent een

e aam.
E done scatta dem wa proud
anmek um ronway.

52E done pull downdemighty king
dem fom off dey shrone,

an gii tority ta de humble.
53 E done gii plenty good ting ta

demwa hongry.
Bot e done sen way de rich. E
ain gim nottin.

54 E done hep de Israel people, wa
da saab um.

E ain fagit e promise.
55 E keep e wod wa e gii ta we ole

people. E show mussy ta
Abraham

an all e chullun faeba!”
56 Mary stay dey wid Lizzybet

bout shree mont. Den e gone
home.

Lizzybet Hab Son John
57De time come fa Lizzybet fa go

een, an ehab son. 58Eneighbadem
an e kin yeh say de Lawd done hab
mussy pon Lizzybet. E gim chile.
An all dem rejaice wid um.

59 Eight day atta de chile been
bon, dey come togeda fa circum-
cise de chile. Dey been gwine gim
name Zechariah, like e fada. 60Cep
e modda Lizzybet tell um say, “No!
E name spose fa be John.”

61Wen Lizzybet say dat, de peo-
ple tell um say, “Bot ya ain got no
kin people name John!” 62 So dey
mek sign ta e fada Zechariah fa aks
umwa ewahn de chile name fa be.

63 Zechariah mek sign ta dem,
aks fa sompin fa write pon. Den
e write down say, “E name John.”
All de people been stonish. 64Same
time Zechariah boice come back,
an e staat fa taak. E da praise God.
65All de neighbawa yeh Zechariah
been scruck. Dey taak bout dis
ting, an de nyews git roun all oba
Judea een de hill country. 66An all

demwayehdis ting, studyboutum
say, “Wa dis chile yah gwine be?”
Cause fa true de Lawd powa been
dey pon um.

Zechariah Praise de Lawd
67Zechariah, John fada, been full

opwid de Holy Sperit, an e tell God
wod. E say,
68 “Leh we praise de Lawd, de God

ob de Israel people!
Cause e done come fa hep e
people. E done set um free.

69 E done sen we scrong poson wa
gwine sabe we.

AndisPosonblongst tade fam-
bly ob David, de ole people
leada wa saab God.

70 God own prophet dem, dey
promise fomway back.

71 Dey say, ‘Dis poson gwine sabe
we fomwe enemy.

E gwine sabe we fom de powa
ob all dem people wa hate
we.’

72God habmussy ponwe, jes like e
been tell we ole people.

E stillyet memba de greement
wa e esef donemekwid um.

73 E promise we ole people leada
Abraham anmek a wow.

74 E say e gwine sabe we fom we
enemy dem

so we ain gwine be scaid fa
saab um.

75Wegwine beGod ownpeople, da
waak scraight fo um

all de time we lib.
76 Me chile, dey gwine call ya de

prophet wa taak fa de Mos
High God.

Cause ya gwine git de people
dem ready

fa de timewen de Lawd gwine
come.

77 Ya gwine tell e people say God
gwine paadon dey sin,

an dat how e gwine sabe um.
78Cause we God feel wa we feel,

an emussyful an do we good.
E gwinemekde light ob sabation fa

shine ponwe
like de sun ob day clean broad.
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79 Dat light gwine shine pon all de
people wa lib een de daak
shada ob det.

E gwine hep we waak a peace-
able way.”

80Anwiles de chile John da grow
big, e da come close ta God mo an
mo. E beena lib een de wildaness
til de time come fa wok mongst de
Israel people.

2
Jedus Bon
Matthew 1:18-25

1 Een dat time, Caesar Augustus
been de rula ob de Roman people.
Emek a law een all de town een de
wol weh e hab tority, say, “Ebry-
body haffa go ta town fa count by
de head an write down e name.”
2 Dis been de fus time dey count
by de head, jurin de timeQuirinius
de gobna ob Syria country. 3 So
den, ebrybody gone fa count by
de head, ta e own town weh e ole
people been bon.

4Now Joseph same fashion gone
fom Nazareth town een Galilee. E
trabel ta de town name Betlem een
Judea, weh de ole people leada,
King David, been bon. Joseph gone
dey cause e blongst ta David fam-
bly. 5Egone fa countbydehead, an
Mary gone long wid um. E gage fa
marry um. An Mary been speckin.
6 Same time wen dey been dey,
time come fa Mary gone een. 7 E
habboy chile, e fusbon. Ewropum
op een closs wa been teah eenta
scrip an lay um een a trough weh
dey feed de cow an oda animal
dem. Cause Mary an Joseph beena
stay weh de animal sleep. Dey ain
been no room fa dem eenside de
bodin house.

De Shephud Dem Go fa See de
Chile Jedus

8 Now some shephud been dey
een de fiel dat night. Dey beena
stay dey, da mind dey sheep. 9Den
one angel ob de Lawd appeah ta

um. De night time done lightnin
op jes like day clean broad. Cause
ob dat, de shephud mos scaid ta
det. 10 Bot de angel tell um say,
“Musdohnfeah! Ahabgoodnyews
wa gwine mek ebrybody rejaice.
11Cause A come fa tell oona, ‘Right
now, dis day, a Sabior done bon
fa oona. E Christ de Lawd. An e
bon een David town!’ 12 A gwine
tell oona wa oona gwine see dey.
Cause ob dat, oona gwine know
A done tell oona de trute. Oona
gwine find de chile wrop op een
closs wa been teah eenta scrip, an
e been leddown een a trough.”

13 All ob a sudden, a heapa oda
angel fom heaben been longside
dat angel. Dey all da praise God,
say,
14 “Leh we gii glory ta God een de

mos high heaben.
Lehdeybepeace tademeendewol

wa hab God fabor!”
15 Den de angel lef um an gone

back ta heaben. An de shephud
dem say ta one noda, “Leh we go
ta Betlem fa see dis tingwahappen
oba dey. De Lawd esef done sen e
angel fa tell we.”

16 So de shephud dem mek hace
an gone ta Betlem fa look. Wendey
git dey, dey find Mary an Joseph
an de chile. An dat chile been
leddown een a trough. 17 Atta de
shephud shim, dey done tell ebry-
body bout de chile. Dey tell um
allwade angel done say consaanin
um. 18An all de peoplewa de shep-
hud dem tell been stonish. 19Mary
memba all dis ting an study bout
um. 20De shephud dem gone back
ta dey fiel. Dey da praise God. Dey
da rejaice tommuch fa all dey done
see an yeh. All wa de angel done
tell um, e stan jes like e say.

Dey Name de Chile Jedus
21 Eight day atta de chile bon, e

been time fa circumcise um. Dey
name um Jedus, jes like de angel



Luke 2:22 90 Luke 2:42

done been gim fo e modda Mary
been speckin.

Dey Offa Jedus Op ta de Lawd
22 De time come fa Joseph an

Mary fa go ta God House fa do
dem ting wa gwine mek um clean
een God eye, like de Law wa God
gii Moses say dey mus do. Den
dey cyaa de chile ta Jerusalem ta
God House fa offa um ta de Lawd.
23 Cause de Law ob de Lawd say,
“Ebry fusbon son gwine blongst ta
de Lawd fa do God wok.” 24 An
Joseph anMary gone too fa gii God
two tottledob or two nyoung pi-
geon. Dey gim ta de Jew priest fa
mek sacrifice ta God cause de Law
ob de Lawd say fa do dat.

25 Dat time dey, one man name
Simeon lib een Jerusalem. Disman
beena waak scraight fa do all wa
God wahn, an e lob God. E beena
wait fa de time wen God gwine
sabe de Israel people. An de Holy
Sperit beena lib een um. 26 Dat
Holy Sperit done tell um say, “Fa
sho, ya gwine see de Messiah. God
gwinesenumfoyapassoba.” 27An
God Sperit tell Simeon fa go eenta
God House. Wiles e been dey,
Joseph an Mary cyaa een de chile
Jedus fa offa um op ta de Lawd
an do dem ting wa God Law say.
28Simeon tekdechileeeneaam, an
e praise God say,
29 “Lawd, A ya saabant. Ya done do

wa ya promise me.
So now leh me pass oba een
peace.

30 Cause wid me own eye A done
see de onewa gwine sabe all
people een de wol.

31 Ya done mek um ready een
de open weh all people kin
shim.

32E de lightwa gwinemek demdat
ain Jew know ya trute,

an bring glory ta ya Israel peo-
ple.”

33 Ebryting dat Simeon say bout
de chile Jedus stonish e fada an

modda. 34 Simeon aks God fa bless
um, an e tell Mary, e modda, say,
“Fa true, God done pick dis chile
fa come. Wen dey shim, plenty
Israel people gwine be stroy cause
dey ain bleebe um. An plenty oda
Israel people gwine bleebe um, an
God gwine sabe dem. God sen Je-
dus fa sho we wa God wahn we fa
do. Bot a heapa people gwine taak
ginst um. 35 Dat how dey gwine
show ebrybodywa dey beena tink,
wa nobody ain been know. An
wen all dis happen, Mary, ya own
haat gwine hut tommuch, gwine
hut like a sode been jook een um.”

36One prophet ooman been dey.
E name Anna, an e fada been
Phanuel wa blongst ta Asher kin
people. Now Anna been a ole
ooman. E husban done been dead
long time. Fom de time wen Anna
marry, e been jes seben yeah fo e
husban pass oba. 37An now Anna
been a wida ooman eighty-fo yeah
ole. All de time e beena come ta
God House. Day an night e been
dey dey, da woshup God an fast an
pray. 38 Now den, Anna come ta
GodHouse de same time Joseph an
Mary come da bring Jedus een dey.
AnAnna tankGod fadechile Jedus.
E taakboutumtaall demwabeena
wait fa see God set de people een
Jerusalem free.

Joseph an Mary Go Back ta
Nazareth

39 Wen Joseph an Mary done
do all de ting wa de Law ob de
Lawd say, dey gone back ta dey
own town, Nazareth, een Galilee.
40An de chile Jedus da grow big an
scrong. An e been git plenty sense.
An God been heppy wid um.

De Boy Jedus een GodHouse
41 Ebry yeah Joseph an Mary,

Jedus fada an modda, gone ta
Jerusalem fa de Jew holiday feas
dey call de Passoba. 42 Wen Je-
dus been een e tweb yeah, e gone
long wid um ta de Passoba feas,
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like all de Israel people beena do.
43 Atta de feas done oba, dey staat
fa home, cep de boy Jedus ain
gone long wid um. E stay dey een
Jerusalem. An Mary an Joseph ain
know. 44Deybeena tink Jedus gone
longeendecrowd. Deydone trabel
all day, an den dey find out dat e
ain been dey. Dey saach fa um
mongst dey fambly an dey fren.
45Bot dey ain find um. So dey gone
back ta Jerusalem fa saach fa um.
46 Atta shree day done gone, dey
find Jedus een God House, da sed-
down mongst de Jew teacha dem.
An e beena listen tawadem teacha
say, an e beena aks um plenty ting
too. 47 All de people wa yeh Jedus
been stonish cause de chile hab
sommuch sense an mek ansa ta de
queshon. 48Wenemoddaane fada
shim, dey been stonish down. An
e modda aks um say, “Me son, wa
mek ya do we like dis? Ya fada an
me beena saach ebryweh fa ya. An
wen we ain see ya, we beena fret
tommuch.”

49 Jedus ansa um say, “Hoccome
oona beena saach fame? Ain oona
know dat A been spose fa be yah
een me Fada house fa tek cyah ob
e bidness?” 50 Bot dey ain hab de
ondastandin fa know wa e da taak
bout.

51 Den Jedus gone back wid um
ta Nazareth, an e pay um mind. E
modda memba all dem ting een e
haat, an e study bout um. 52 Jedus
beena grow een e mind an een e
body. An God an de people been
heppy wid um.

3
John Preach ta de People
Matthew 3:1-12; Mark 1:1-8;

John 1:19-28
1Now den, Caesar Tiberius been

de rula ob de Roman people. Wen
e been rule fifteen yeah, Pontius
Pilate been gobna ob Judea. Herod
beena rule een Galilee, an e broda,
Philip, beena rule een Iturea an

Trachonitis. An Lysanias beena
rule een Abilene. 2 Annas an Ca-
iaphas been head ob de Jew priest
dem. Same time, God gii John,
Zechariah son, e wod fa tell peo-
ple. An John been dey een de
wildaness. 3 So John gone waak
bout all de arie close ta de Jerden
Riba. E beena preach say, “Ef oona
changeoonasinfulwayandohndo
umnomo,Agwinebactizeoonaan
God gwine paadon oona fa de ebil
oona done.” 4 John beena do jes
like de prophet Isaiah done write
down een e book say,
“Somebody da holla een de

wildaness say,
‘Oona mus cleah de road weh de

Lawd gwine come.
Mek de pat scraight fa um fa
waak!

5All de walley mus be full op,
an ebry mountain an hill mus
ton ta flat groun.

De crooked roadmus scraighten,
an de bad roadmus be smood.

6 An ebrybody een de wol gwine
see how God da sabe e peo-
ple!’ ”

7 A whole heapa people come fa
hab John bactize um. John tell um
say, “Oona wickity, jes like snake!
Who tell oona dat ef oona git bac-
tize, oona kin git way fom de jedg-
iment wa God gwine sen fa punish
oona? 8Oona mus do dem ting wa
show oona done change oona way.
Mus dohn tink say, ‘We de chullun
ob Abraham.’ Dat ain gwine sabe
oona. A da tell oona, God able fa
tek dem stone yah an ton umeenta
Abraham chullun! 9Now de ax ta
de foot ob de tree. Ebry treewa ain
beah good fruit, God gwine cut um
down an chunk um een de fire.”

10De crowdaks John say, “Wawe
haffa do now fa git way fom God
jedgiment?”

11 E ansa um say, “Anybody wa
got two coat mus gii one ta de po-
sonwaain got none. Same fashion,
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ebrybody mus share wa e got fa
nyam.”

12Some taxman too come fa hab
John bactize um. An dey aks um
say, “Teacha, wa we mus do fa sho
we done change weway?”

13 John ansa um say, “Mus dohn
tek no mo money fom de people
dendeRomangobment tell oona fa
tek.”

14 Some sodja dem aks um too,
say, “An we, wawe haffa do?”
E tell um say, “Mus dohn fight

fa tek people money. Needa, mus
dohn lie on people fa git money.
Musbe sattifywiddepayoonagit.”

15 All de people beena hab high
hope, da look fa sompin fa happen.
An dey beena study dey head, da
wonda ef John been de Messiah.
16 John ansa um all say, “A da bac-
tize oona wid wata. Bot de one wa
hab heap mo tority den me gwine
come. A ainfit eben fa loose e shoe.
E gwine bactize oona wid de Holy
Sperit an wid fire. 17E gwine jedge
all de people an separate um op
like a faama wa hab e pitfork een
e han fa separate out de chaff fom
de wheat. E gwine geda de good
wheat an pit um een e baan. Bot
de chaff, e gwine bun um een de
ebalastin fire.”

18 John preach ta de people,
laan um plenty ting bout de Good
Nyews an coax um fa change
dey way. 19 Bot John beena buke
Gobna Herod cause e done marry
Herodias, e broda wife, an cause
Herod done plenty oda ebil ting.
20 Den pontop ob all dem oda ebil
ting Herod beena do, e sen e man
dem fa git John, lock um op een de
jailhouse.

John Bactize Jedus
Matthew 3:13-17;Mark 1:9-11

21Wen John beena bactize all de
people, dat same time e bactize Je-
dus. Anwiles Jedus da pray dey, de
sky open op. 22 An de Holy Sperit
tek shape like a dob an come light

pon Jedus. Den aboice fomheaben
say, “Ya me Son wa A lob. A sho
please wid ya.”

Jedus Kin People
Matthew 1:1-17

23 Jedus been bout tirty yeah
ole wen e staat fa do e wok wa
God sen um fa do mongst de peo-
ple. An de people beena tink say,
Joseph been Jedus fada. Joseph
fada been name Heli. 24Heli fada
been name Matthat. Matthat fada
been name Levi. Levi fada been
name Melchi. Melchi fada been
name Jannai. Jannai fada been
name Joseph. 25 Joseph fada been
name Mattathias. Mattathias fada
been name Amos. Amos fada been
name Nahum. Nahum fada been
name Esli. Esli fada been name
Naggai. 26Naggai fada been name
Maath. Maath fada been name
Mattathias. Mattathias fada been
name Semein. Semein fada been
name Josech. Josech fada been
name Joda. 27 Joda fada beenname
Joanan. Joanan fada been name
Rhesa. Rhesa fada been name
Zerubbabel. Zerubbabel fadabeen
name Shealtiel. Shealtiel fada
been name Neri. 28 Neri fada
been name Melchi. Melchi fada
been name Addi. Addi fada been
name Cosam. Cosam fada been
name Elmadam. Elmadam fada
been name Er. 29 Er fada been
name Joshua. Joshua fada been
name Eliezer. Eliezer fada been
name Jorim. Jorim fada been
name Matthat. Matthat fada been
name Levi. 30 Levi fada been
name Simeon. Simeon fada been
name Judah. Judah fada been
name Joseph. Joseph fada been
name Jonam. Jonam fada been
name Eliakim. 31 Eliakim fada
been name Melea. Melea fada
been name Menna. Menna fada
been name Mattatha. Mattatha
fada been name Nathan. Nathan
fada been name David. 32 David
fada been name Jesse. Jesse fada
been name Obed. Obed fada been
name Boaz. Boaz fada been name
Salmon. Salmon fada been name
Nahshon. 33 Naasson fada been
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name Amminadab. Amminadab
fada been name Aram. Aram fada
been name Hezron. Hezron fada
been name Perez. Perez fada been
name Judah. 34 Judah fada been
name Jacob. Jacob fadabeenname
Isaac. Isaac fada been name Abra-
ham. Abraham fada been name
Terah. Terah fada been name Na-
hor. 35 Nahor fada been name
Serug. Serug fada been name Reu.
Reu fada been name Peleg. Peleg
fada been name Eber. Eber fada
been name Shelah. 36 Shelah fada
been name Cainan. Cainan fada
been name Arphaxad. Arphaxad
fada been name Shem. Shem fada
been name Noah. Noah fada been
name Lamech. 37 Lamech fada
been name Methuselah. Methuse-
lah fada been name Enoch. Enoch
fada been name Jared. Jared
fada been name Mahalaleel. Ma-
halaleel fada been name Cainan.
38 Cainan fada been name Enos.
Enos fada been name Seth. Seth
fada been name Adam. Adam fada
been God.

4
De Debil Tempt Jedus
Matthew 4:1-11;Mark 1:12-13

1 Jedus come back fom de Jerden
Riba, an e been full op wid de Holy
Sperit. De Sperit lead um eenta de
wildaness. 2 Jedus been dey foty
day. An all dat time de Debil beena
try famekumdo someebil ting. Je-
dus ain nyamnottin jurin dat time.
So wen dem foty day done pass, e
been hongry down.

3 De Debil tell um say, “Since ya
God Son, mek dis rock yah ton ta
bread.”

4 Jedus ansa um say, “Dey write
down een God Book say, ‘People
ain able fa lib fa true lessin dey got
moden sompin fanyam. Dey libby
ebry wodwa God gim.’ ”

5 De Debil tek Jedus op a high
place an show um all de country
eendewolatone time. 6E tell Jedus
say, “A gwine gii ya powa fa rule
oba all dem country yah an all de

good ting dem dey, wa mek people
too heppy. Cause all dem ting yah
blongst tamenow, anAable fa gim
ta anybody A wahn. 7 A gwine gii
ya all dem ting ef ya bow down an
woshupme op.”

8 Jedus ansa um say, “Dey write
down een God Book, say, ‘Mus
woshup de Lawd ya God an mus
dohn saab nobody cep um.’ ”

9De Debil tek Jedus ta Jerusalem
an set um op pon demos high paat
ob God House. E tell Jedus say,
“Since ya God Son, shrow yasef
down fom yah. 10 Cause dey write
down een God Book say,
‘God gwine gii orda ta e angel dem,

tell um fa tek cyah ob ya so dat
nottin ain gwine haam ya.’

11 An e say too, ‘De angel dem
gwine tote ya een dey han,

sodatyaaingwinehutebenya
foot pon a rock.’ ”

12 Jedus ansa um, “Dey write
down een God Book, say, ‘Mus
dohn tempt de Lawd ya God fa jes
do wa ya wahn.’ ”

13Wen de Debil done try fa mek
Jedusdoebil eenall kindobwayan
eainable fa temptum, egonean lef
Jedus fa leetle wile.

Jedus Staat EWok een Galilee
Matthew 4:12-17;Mark 1:14-15

14 Jedus gone back ta Galilee wid
de powa ob God Sperit, an de
nyews bout Jedus git roun ebry-
weh een de whole arie. 15 Jedus
beena laan de people een all dey
meetin house, an ebrybody praise
um.

Jedus een Nazareth
Matthew 13:53-58;Mark 6:1-6

16 Jedus gone ta Nazareth, weh
e lib fom de time e been a leetle
chile til e git big. Wen de Jew
Woshup Day come, e gone ta de
meetin house like done all de time,
an e stanop fa read God Book ta de
people. 17 Dey gim de book wa de
prophet Isaiah been write. So den,
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Jedus opendebook tadeplaceweh
Isaiah write, say,
18 “De Sperit ob de Lawd ponme.

E done pick me fa tell de Good
Nyews ta de po people.

E done sen me fa tell dem wa ain
free,

say, ‘Oona gwine be free.’
E senme fa tell de bline people,

say, ‘Oona gwine see gin.’
E senme fa free demwa da suffa.
19An e senme fa tell de people say,

‘De time done come wen de
Lawd gwine sabe e people.’
”

20Den Jedus shet de book an gim
ta de man wa tek cyah ob de book
an e seddown. Ebrybody een de
meetin house fasten e eye pon um.
21 An Jedus tell um say, “Taday dis
paat ob God Book done come true,
same time oona yeh um.”

22 De people dem all taak good
bout Jedus. Dey stonish cause e
know how fa pit e wod jes so. An
dey say, “Ain dis Joseph boy?”

23 An Jedus tell um say, “Fa sho,
oona gwine tell me dat ole wise
wod, say, ‘Docta, mek yasef well!’
Oona gwine say, ‘All dem miracle
wa we yeh say ya done een Caper-
naum, ya mus do de same ting yah
weh ya raise op.’ ” 24 An Jedus
say, “A da tell oona fa true, ain
no prophet wa eba git hona weh e
raise op. 25 Fa true, de time wen
Elijah been een Israel, e ain rain
fa shree yeah an six mont. Dey
been a dry drought, an de people
beena staab een de whole coun-
try. An fa sho, plenty wida ooman
been dey een Israel. 26Stillyet, God
ain sen Elijah ta none dem wida
ooman een Israel. Steada dat, e
jes sen um ta one wida wa lib een
Zarephath town een de arie call
Sidon. 27An de time wen Elisha de
prophet beena tell Godwod een Is-
rael, plentypeoplewid leposybeen
dey, bot Elisha ain mek none dem

cleancep faNaaman,wacome fom
Syria.”

28Wen de people een de meetin
house yeh dat, dey all been mad
down. 29 Dey jomp op an chunk
Jedus outta de town. Dey tek um
ta de top ob de hill weh dey town
been build, fa shrow um oba de
edge ob de hill. 30 Bot Jedus waak
shru de middle ob de people an
gone pon e way.

Jedus Mek Ebil Sperit Come
Outta aMan

Mark 1:21-28
31 Jedus gone down ta Caper-

naum, a town een Galilee. E
beena laan de people dey ebry Jew
Woshup Day. 32An dey been ston-
ish wen dey yeh um, cause e laan
um wid tority fa true. 33 One ebil
sperit been een a man dey een de
Jew meetin house, an e holla loud
say, 34 “Leh we be! Jedus fom
Nazareth, wa bidness ya got wid
we? Ya come fa stroy we? A know
who ya da. Ya blongst ta God fa
true!”

35 Jedus chaage dat ebil sperit
say, “Dohn crack ya teet! Come
out fom eenside dis man!” De ebil
sperit shrowdeman ta de groun fo
all de people, an e lef um. An e ain
done deman no haam.

36All de people been stonish, an
dey tell one noda say, “Wa kind
ob wod dis man nyuse? E da taak
scrong, wid tority, an e da gii orda
ta de ebil sperit an dey come out!”
37An de nyews git roun all de town
an settlement close by bout wa Je-
dus da do.

Jedus Heal Plenty People
Matthew 8:14-17;Mark 1:29-34

38 Jedus git op an lef de meetin
house an gone ta Simon house. Si-
mon wife modda been bad off sick
wid a high feba, so dey aks Jedus fa
hep de sick ooman. 39 Jedus gone
stanop close ta e bed, an e buke
de feba, an de feba lef um. Same
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time de ooman git op an staat fa fix
sompin fa dem fa nyam.

40 Bout fus daak, all de people
bring all kind ob sick people ta
Jedus. E pit e two han pon um,
an all dem been heal. 41 Fodamo,
ebil sperit dem come outta a heapa
people. Dem sperit holla say, “Ya
God Son!”
Jedus chaage um say, “Mus dohn

open oona mout!” Cause de ebil
sperit been know Jedus de Mes-
siah.

Jedus Preach de Good Nyews ta
de People

Mark 1:35-39
42 Wen day clean, Jedus lef de

town an gone ta a place weh dey
ain been no people, an de crowd
saach fa um. Wen dey find um, dey
try fa keep um dey wid um. 43 Bot
Jedus tell um say, “A haffa go ta
all de oda town dem too, fa tell de
people de Good Nyews bout how
God da rule, cause dat wa God sen
me fa do.”

44 An Jedus gone an preach een
de Jew meetin house dem een
Judea.

5
De Fus Ciple Dem Folla Jedus
Matthew 4:18-22;Mark 1:16-20

1 One day, Jedus beena stanop
pon de sho ta Lake Gennesaret. All
de people crowd bout um fa yeh
God wod. 2 E see two boat dey,
pull op pon de sho. De fishaman
dem done lef um an beena wash
dey net. 3 Jedus git een a boat wa
blongst ta Simon an e tell um say,
“Shoboffa leetlepiece fomde sho.”
Den Jedus seddown een de boat an
e laan de people wa beena stanop
pon de sho.

4 Wen e git shru de taak, e tell
Simon say, “Mus go out ta de deep
wata. Ya an ya paatna dem mus
cyas oona net fa ketch fish.”

5Simon ansa um say, “Massa, we
done try all night an we ain ketch

nottin. Bot cause ya say fa do um,
A gwine cyas de net gin.” 6 Wen
Simondembeen shru cyas deynet,
dey ketch sommuch fish til dey net
staat fa teah. 7 Dey mek sign ta
dey paatna dem een de oda boat
fa come an hep um. Dey come an
full op all two de boat dem til dey
boat staat fa sink. 8 Wen Simon
Peter seedat, e git downponeknee
fo Jedus, tell um say, “Lawd, mus
go way fom me, cause A a sinna
man!” 9 cause Simon dem been
stonish wen dey ketch sommuch
fish. 10 Same fashion, e paatna
dem, James an John, Zebedee son,
dey been stonish. Jedus tell Simon
say, “Mus dohn feah. Ya beena
ketch fish, bot tareckly, A gwine
laan ya fa ketch people fa me.”

11Den dey lan dey boat. Dey lef
ebryting an gone long wid Jedus fa
folla um, fa be e ciple.

JedusHealaManwaHabLeposy
Matthew 8:1-4; Mark 1:40-45

12 One time wen Jedus been ta
one town, amanbeen deywabeen
kiba wid leposy. Wen e see Jedus,
e git down pon de groun fo um. E
beg um say, “Sah, ef ya gree fa do
um, ya able fa heal me!”

13 Jedus scretch out e han an
tetch um say, “A wahn fa do um.
A mek ya well an clean!” Same
time de leposy lef, an de man been
well. 14 Jedus chaage um say, “Mus
dohn tell nobody bout dis. Mus go
sho yasef ta de Jew priest an offa
de sacrifice waMoses done chaage
de people fa mek. Dat gwine mek
ebrybody know ya all well now fa
sho.”

15 Bot mo an mo, de people cyaa
de nyews roun consaanin Jedus.
An plenty crowd come geda roun
fa yeh um, an fa hab um heal um.
16 Bot Jedus lef um an gone off by
esefweh dey ain no people, fa pray
ta God.
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Jedus Heal a Man wa Cyahn
Moob

Matthew 9:1-8; Mark 2:1-12
17One daywen Jedus beena laan

de people, some Pharisee an Jew
Law teacha dem beena seddown
dey. Dey been come fom ebry
town een Galilee an Judea an fom
Jerusalem. AndepowaobdeLawd
God beenwid Jedus fa heal de sick.

18 Some man dem come long da
tote one man wa cripple op an ain
able fa moob. Dey beena tote um
pon a sleep mat, an dey done try
fa gone een de house fa lay deman
pondeflo fo Jedus. 19Bot sommuch
people been dey, de man dem ain
able fa git shru de crowd. Dey
climb pontop de house wid de sick
man, pull off some de roof tile an
open op a hole een de house top.
Den dey leddowndat sickmanpon
e sleep mat eenta de middle ob de
people dey fo Jedus.

20Wen Jedus see dat dey bleebe
fa true dat e gwine heal de man, e
tell de sick man say, “Me fren, ya
sin done been paadon.”

21De Law teacha an de Pharisee
dem staat fa study bout dat, tink
say, “Who dis yah, wa da hole God
cheap? Ain nobody able fa paadon
sin. Jes God kin do dat!”

22 Jedus knowwadeybeena tink,
so e say, “Wa mek oona da tink dat
wa A do ain right? 23 Fa sho, e mo
easy fa tell dis cripple op man say,
‘Ya sin done been paadon,’ den fa
chaage um say, ‘Git op an waak,’
aintydough? 24Agwine showoona
dat de Man wa Come fom God hab
tority eendiswol fa paadonpeople
sin.” So Jedus tell de man wa crip-
ple op say, “Git op, tek ya sleepmat
an go on home!”

25All ob a sudden de man git op
right een front ob ebrybody. E tek
e mat wa e beena leddown pon an
e gone home. E beena praise God
cause e done been heal. 26 All de
people been stonish, an dey praise

God. Dey been cyaa way, an dey
say, “We done see sompin yah ta-
day dat we ain neba been see!”

Jedus Call Levi fa Folla Um
Matthew 9:9-13;Mark 2:13-17

27 Atta Jedus done heal de man,
e gone outta dey. An e see one
man name Levi, wa da geda tax,
seddowneen e office. Jedus tell um
say, “Come follame fa beme ciple.”
28 Levi git op. E lef ebryting dey, an
e gone folla Jedus.

29Levimekabig feas eenehouse
fa Jedus. Plenty people wa da geda
tax been dey an some oda peo-
ple been dey een de house too, an
all dem beena seddown da nyam.
30 Some Pharisee, long wid some
dem own Law teacha, been dey, an
dey beena grumble ta Jedus ciple
dem say, “Wa mek oona nyam an
drink longside dem people wa da
geda tax, andemodapeoplewaain
fit fa mix wid Jew people?”

31 Jedus ansa um say, “Dem wa
well ain need no docta. Dem wa
sick need um. 32A ain come fa call
dem wa tink dey da waak scraight
wid God. A come fa call de sinna
dem.”

Jedus Laan de People How fa
Fast faWoshup God

Matthew 9:14-17;Mark 2:18-22
33 Some people come ta Jedus

say, “John ciple dem da fast plenty
time, fa woshup God an pray. De
Pharisee ciple dem do dat too. Bot
ya own ciple dem jes da nyam an
drink an ain fast.”

34 Jedus ansa um say, “Wen oona
call people fa come ta marry feas,
oona cyahn keep um fom nyam,
ainty? 35 Bot de time gwine come
wen de groom gwine be tek way
fom mongst um. Dat de time wen
dey gwine fast.”

36 Jedus tell um a paable, e say,
“Nobody gwine teah piece fom
nyew cloes fa patch e ole cloes. Ef
e do dat, e gwinemek e nyew cloes
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look bad cause ob de teah. Pontop
ob dat, e ole cloes gwine look bad
cause de piece wa e teah fom de
nyew cloes ain gwinematch de ole
cloes. 37 An nobody gwine tek ole
bottle anpit eennyewwinewa still
da wok. Cause ef e do dat wiles de
nyewwinedawok, datwine gwine
buss open de ole bottle. De wine
gwine waste an de bottle gwine
ruint too. 38Steadadat, deymuspit
nyewwine een nyew bottle wa ain
gwine broke op. 39An wen people
donedrink olewine, dey ain gwine
wahn fa drink nyew wine, cause
dey gwine say, ‘De ole wine a heap
mo betta!’ ”

6
JedusTeachBoutde JewWoshup

Day
Matthew 12:1-8; Mark 2:23-28

1 One Jew Woshup Day, Jedus
dem beena waak shru de wheat
fiel, an e ciple dem pick some de
yea ob de wheat. Dey shook um
een dey han an nyam um. 2 Some
Pharisee dem aks um say, “Hoc-
come oona da do dat? Fa sho, dat
ginst wa we Jew Law say fa do pon
deWoshup Day, ainty?”

3 Jedus ansa um say, “A mos sho
oona done read wa King David
done wen e an e man dem been
hongry, ainty? 4 David gone een-
side God House, an e tek de bread
dat de Jew priest dem done gii ta
God. David nyam some ob dat
bread an gim ta dem wa been wid
um fa nyam. Stillyet, we Law say
nobody mus nyam dat bread cep
de priest dem.”

5 Jedus tell um say, “De Man wa
Come fom God hab chaage oba de
Woshup Day.”

Jedus Heal de Man wa Hab
Flicted Han

Matthew 12:9-14;Mark 3:1-6
6 Noda Jew Woshup Day, Jedus

gone eenside de Jew meetin house
an laan de people. One man been

dey wa hab right han dat been
flicted. 7 Some Jew Law teacha an
Pharisee dem been wahn fa cuse
Jedus, say e da do wrong. So dey
fasten dey eye pon um fa see ef
e gwine heal de man han pon de
Woshup Day. 8 Bot Jedus know wa
dey beena tink, so e tell de man
wa han been flicted say, “Git op an
come stan yah fo all de people.”
De man git op an gone stan dey.
9 Jedus say ta dem wa watch um,
“Leh me aks oona sompin. Wa we
Law leh we do pon we Woshup
Day? We spose fa do good, or
we spose fa do ebil? We spose fa
sabe life or we spose fa stroy um?”
10 Jedus look roun pon all dem. E
tell demanwahanbeenflicted say,
“Scretch out ya han!” De man do
wa Jedus tell um, an e han git well
gin.

11De Law teacha an de Pharisee
dem been mad down. Dey aks one
noda say, “Wawe kin do ta Jedus?”

Jedus Pick de Tweb Postle
Matthew 10:1-4; Mark 3:13-19

12 Jurin dat time Jedus gone op
a hill fa pray. E beena pray ta
God all shru de night. 13 Wen
day clean, e call e ciple dem fa
come ta um, an e pick tweb dem.
E gim name postle, dat mean e
gwine sen um out fa do e wok.
14 E pick Simon, wa e gii name
Peter, an e broda Andrew, James
an John, Philip an Bartholomew,
15 Matthew an Thomas, James wa
been Alphaeus boy, an Simon wa
been call de Patrot, 16 an Judas wa
been James boy, an Judas Iscariot,
wa ton Jedus een fa money.

Jedus Heal Plenty People
Matthew 4:23-25

17 An Jedus come down de hill
wid e postle dem. E gone an stan
wehde grounbeen lebel, an plenty
oda e ciple dem been wid um. An
a whole heapa people geda dey.
Dey come fomall oba Judea an fom
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Jerusalem, an some come fomdem
town close ta de sho een Tyre an
Sidon. Dey come fa yeh Jedus an fa
hab um heal um. 18 Fodamo, dem
wahab ebil sperit comean git heal.
19 Ebrybody beena try fa tetch Je-
dus, cause powa beena come out
fom um. An dat powa heal all ob
um.

Jedus TeachBoutDemwaGwine
Be Bless fa True

Matthew 5:1-12
20 Jedus lookat e cipledeman tell

um say,
“Oona bless fa true, oona po peo-

ple,
cause God da rule oba oona.

21Oona bless fa true, oonawa hon-
gry now,

cause God gwine gii oona all
oona wahn fa nyam.

Oona bless fa true, oona wa da cry
now,

cause oona gwine laugh later
on.

22 Oona bless fa true, wen people
hate oona,

wen dey ain wahn hab nottin
fa do wid oona an hole oona
cheap,

wen dey say oona ebil.
Oona bless fa true,

wen dey do all dat cause oona
da folla de Man wa Come
fom God.

23 “Mus be heppy wen de time
come wen de people do oona dat
way. Jomp op wid joy den, cause
oona gwine git awhole heapa good
ting dat God da keep fa oona een
heaben. Musmembadat de people
wa gwinemek oona suffa dem ting
yah, dey ole people done done de
same ting ta demwa God been sen
fa gii e wod.
24 “Bot e gwine be a haad time fa

oona wa got plenty now,
cause oona done hab ebryting
easy een dis life yah.

25 E gwine be a haad time fa oona
wa da nyam all wa oona
wahn now,

causede timegwinecomewen
oona gwine be hongry.

E gwine be a haad time fa oona wa
da laugh now,

cause oona gwine be too saary
an cry.

26 E gwine be a haad time fa oona
wen ebrybody da praise
oona.

Dat de same ting oona ole peo-
ple donedone ta demwa say
dey God prophet bot dey ain
been fa true.

Mus Lob Oona Enemy
Matthew 5:38-48; 7:12

27 “Bot A da tell oona wa yeh
wa A say, mus lob ya enemy dem.
Mus do good ta dem wa hate ya.
28 Mus aks God fa bless dem wa
cuss ya, anmus pray fa demwa do
ya bad. 29 Ef anybody knock one
side obya face,mus tondeoda side
an leh um knock dat side too. Ef
somebody tek ya coat, mus gim ya
shat too. 30 Ef somebody aks ya fa
sompin, mus gim. An ef somebody
tief sompin wa blongst ta ya, mus
dohn aks um fa gim back. 31Oona
mus do ta ebrybody jes like oona
wahn dem fa do ta oona.

32 “Ef ya jes lob dem wa lob ya,
ya ain done nottin fa git praise fa,
ainty? Cause eben dem people wa
ain try fa do wa God say, dey lob
people wa lob dem! 33An ef ya do
good jes ta dem wa do good ta ya,
ya ain done nottin fa git praise fa,
ainty? Cause same fashion, eben
dem wa ain try fa do wa God say,
dey da do dat too! 34 Ef ya lend
ting jes ta dem wa ya spect gwine
pay ya back, ya ain done nottin fa
git praise fa, ainty? Cause same
fashion, eben demwa ain try fa do
wa God say, dey lend ting an spect
fa git umback! 35Bot yamus lob ya
enemydem. Musdoumgood. Wen
ya da lend ya enemy sompin, mus
dohn spect fa git payback. Wen
ya ain look fa payback, ya gwine
git payback wid big blessin, an ya
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gwine be chullun ob de Mos High
God. Cause God good ta eben dem
wa ain preciate nottin, an dem wa
lib wickity. 36Mus hab mussy pon
all people jes likeGod, oona Fada, e
habmussy pon ebrybody.

MusDohn Jedge Oda People
Matthew 7:1-5

37 “Oona mus dohn jedge oda
people. Den God esef ain gwine
jedge oona. Mus dohn condemn.
Den God esef ain gwine condemn
oona. Mus fagib oda people. Den
God esef gwine fagib oona. 38Mus
gii ta oda people. Den God esef
gwine gii ta oona. E gwine gii ya
plenty, jes like wen people full op
a basket wid sompin an dey mash
um down. Dey shake um bout an
pile um op til e ron oba de top
ob de basket. So ef ya gii plenty,
God gwine gii ya plenty. Ef ya
ain gii plenty, God ain gwine gii ya
plenty.”

39 Jedus tell um a paable say, “A
bline poson ain able fa sho oda
bline poson de road, ainty? Cause
den, dey all two gwine faddown
eenta de ditch. 40 Anybody wa da
laan ain mo betta den de one wa
da laan um. Bot anybody wa laan
good ebrytingwa e fa laan, e gwine
know all, jes like de one wa laan
um.

41 “Wa mek ya see de leetle
splinta ob wood een ya broda eye,
bot ya ain paynomind ta de big log
een ya own eye. 42How ya gwine
tell ya broda say, ‘Broda, lehme tek
dat leetle splinta out ya eye,’ wen
ya ain eben pay no mind ta de big
log een ya owneye? Oonahypicrit!
Fusmus tekdebig log outta yaown
eye. Den ya kin see plain fa tek dat
leetle splinta outta ya broda eye.

De Tree an E Fruit
Matthew 7:16-20; 12:33-35

43 “A tree wa da grow good ain
beah no bad fruit, an a tree wa
ain da grow good ain beah no good

fruit. 44 Oona gwine know ef de
tree good or badbyde fruitwa e da
beah. Oona ain gwine geda fig fom
de briah patch, an oona ain gwine
pick grape fom a bramble bush.
45 De same way so, a good poson
dado good cause e habplenty good
ting een e haat, an a bad poson da
do bad cause e hab plenty bad ting
een e haat. De wod wa come out
oona mout come fom all dem ting
wa pile op een oona haat, wa oona
da study bout all de time.

DeWiseMan an de FoolMan
Matthew 7:24-27

46 “Oona ain do wa A tell oona
fa do, so hoccome oona da call
me, ‘Lawd, Lawd’? 47Anybody wa
come ta me an yeh me wod an do
wa A tell um, A gwine show oona
how e stan. 48E stan jes like a man
wa da build a house. E dig way
down een de groun til e find de
rock an lay de foundation pontop
ob dat rock. Wen de flood come,
a whole heapa wata hit dat house,
bot de house ain moob. Nottin
happen ta um, cause de man done
build um pon de rock. 49 Bot any-
body wa yeh me wod an ain do
wa A tell um fa do, stan jes like a
man wa build e house pontop ob
de groun. E ain dig down fa lay
de foundation. Soon as de flood
hit dat house, e faddown. Bam! E
smash op!”

7
De RomanOffisawa Bleebe
Matthew 8:5-13

1 Atta Jedus done tell de people
all dis, e gone ta de town name Ca-
pernaum. 2One sodja high op een
de Roman aamy been dey. E hab
saabant wa e like a whole heap,
bot dat saabant been sick til e mos
dead. 3 Wen dat offisa yeh bout
Jedus, e sen some ob de Jew leada
dem ta Jedus fa beg um fa come
heal e saabant. 4 De leada dem
gone ta Jedusanbegumwidall dey
haat fa come heal de saabant ob de
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sodja. Dey tell um say, “Dis sodja
a good man an e good fa hep um.
5Cause e lob de Jew people, an e de
one wa done build de Jew meetin
house fa we yah.”

6 So Jedus gone long wid um.
Wen e git close ta de house, de
sodja sene frendemwidamessage
fa Jedus. E tell um say, “Sah, mus
dohn bodda yasef fa come yah,
causeAainfit fahabya comeeenta
mehouse. 7Causeobdat, Aain tink
A fit fa come ta ya needa. Bot do
please, say de wod an me saabant
gwine git well. 8 A mesef a man
onda tority ob offisa oba me, an A
hab tority oba oda sodja dem wa
onda me. A tell one say, ‘Mus go!’
an e gone. An A tell noda one say,
‘Mus come!’ an e come. An A tell
me saabant say, ‘Mus do dis wok!’
an e do um.”

9 Wen Jedus yeh wa de offisa
done say, e been stonish. E ton
roun ta de crowd wa beena gone
long wid um, an e say, “A da tell
oona, A ain neba see nobody eben
yah een Israel wa bleebe een God
sommuch like dis Roman sodja
bleebe!”

10Wendemwabringdemessage
git back ta de sodja house, dey find
dat de saabant done git well.

JedusMek deWida Son Lib Gin
11 De day atta dat, Jedus gone ta

one town wa dey call Nain, an e
ciple dem an a heapa oda people
gone long wid um. 12Wen dey git
ta de gate ob de wall wa go roun
de town, dey meet plenty people
gwine fa bury a man. Dat man wa
dead been e modda onliest son. E
been a wida ooman, an a whole
crowdobpeople fomde townbeen
long wid um. 13Wen de Lawd see
de ooman, e haat been hebby fa
um, an e tell um say, “Mus dohn
cry!” 14 E gone oba an tetch de
coffin, an de man dem wa beena
tote de coffin, dey stop. Jedus tell
de dead man say, “Nyoung man, A

da tell ya say, mus git op.” 15 De
nyoungmanwabeendead, e set op
an staat fa taak. An Jedus gim ta e
modda.

16 All de people been scruck an
stonish, an dey praise God, say,
“We done see one prophet mongst
we!” An dey say, “God done come
fa hep e people!”

17Dis nyews bout Jedus git roun
shru Judea an all de arie close by.

JohnwaBactize Sen FaAks Bout
Jedus

Matthew 11:2-19
18 John ciple dem gone tell um

bout all dem ting. 19 John call two
ob e ciple dem, sen um ta de Lawd
Jedus fa aks um say, “Ya de one wa
been gwine fa come, orwe spose fa
look fa somebody else?”

20Wen de man dem git ta Jedus,
dey tell um say, “John wa Bactize
sen we fa aks ya ef ya de one wa
been gwine fa come, orwe spose fa
look fa somebody else.”

21 Dat same time, Jedus beena
heal plenty people. E heal dem wa
sick, an e dribe out ebil sperit wa
been een some ob de people, an e
mek a heapa bline people see. 22So
Jedus ansa dem wa John sen, say,
“Mus go back, tell John wa oona
done see an wa oona done yeh. De
people wa been bline, dey kin see.
De crippleoppeopledawaak. Dem
wa hab leposy, dey git clean. De
deef people able fa yeh, an demwa
done dead git op an lib gin. An de
po people da yeh de Good Nyews.
23De one wa ain got no doubt bout
me, e bless fa true!”

24 Now wen dem wa John sen
done gone back, Jedus tell de great
crowd bout John. E say, “Wen oona
gone ta John een de wildaness, wa
oona been spect fa see? Oona spect
fa see a piece ob grass wa da bend
down wen de breeze da blow? No,
oona ain gone fa see dat. 25 Den
wa oona gone fa see? Oona gone fa
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see a man dress op een fine cloes?
No, oona ain gone fa see dat. Cause
dem wa rich an dress op een fine
cloes, dey lib een housewa blongst
ta king dem. 26Bot fa true, wa oona
gone fa see? Oona gone fa see a
prophet, ainty? An A da tell oona
de trute, oona done see de man
wa a heap mo greata den de oda
prophet dem. 27 John de one dey
been write bout een Godwod, say,
‘A gwine sen me messenja fa go

head ob ya
fa cleah de road an mek um
ready fa ya.’

28 A da tell oona say, John mo
greata den all de people wa eba
lib. Stillyet, de poson wa leas ob
all dem people wa God da rule, dat
posonmo greata den John!”

29 Wen all de people, eben dem
wada geda tax, yeh Jedus, dey gree
wid um, say dat God way, e right.
Cause dey done hab John bactize
um. 30 Bot de Pharisee dem an de
Jew Law teacha dem, dey ain gree
fa dowaGodwahnum fa do, cause
dey ain hab John bactize um.

31 Jedus say, “De people dat lib
een dis day yah, wa kin A say dey
like? How dey stan? 32Dem people
stan like chullunwada seddown ta
de maakut. An dey da holla ta oda
chullun, say,
‘We done playmusic fa oona,

bot oona ain dance!
We done sing sompin saaful,

bot oona ain cry!’
33Wen JohnwaBactize come, e fast
fa woshup God an e ain drink no
wine. Bot oona say, ‘A ebil sperit
een John.’ 34 Now wen de Man wa
Come fomGod come, e da nyaman
drink. An oona say, ‘Look, dis man
yah da pack e gut an e a dronka!
Dempeoplewada geda tax andem
oda people wa ain fit fa mix wid
Jew people, dem e fren!’ 35 Stillyet,
dem wa da do wa God tell um fa
do, deygwine showdatGodwise fa
true.”

Jedus NyamWid Simon de Phar-
isee

36 One Pharisee come aks Jedus
fa nyam wid um. Jedus gree an
gone wid de Pharisee ta e house
an seddown fa nyam. 37 A ooman
been dey een dat town wa beena
lib loose life. Wen de ooman yeh
say Jedus beena nyam ta de Phar-
isee house, e cyaa a white stone
bottle dat been full op wid spensiz
pafume, an e gone ta de house.
38 De ooman stanop hine Jedus,
close ta e foot. E staat fa cry, an
e cry sommuch til de wata outta e
eye wet op Jedus foot. So den, e
dry Jedus foot wid e hair. E kiss e
foot an e tek de pafume an rub um
pon Jedus foot. 39Wen de Pharisee
wa aks Jedus fa come fa nyam wid
um see dat, e tink say, “Ef dis yah
man been a prophet fa true, e been
gwine know wa kinda ooman dis
yah,wada tetchuman rubumwid
pafume. Cause dis ooman da lib a
loose life.”

40 Jedus ansadePharisee say, “Si-
mon, A got sompin fa tell ya.”
De Pharisee say, “Wa dat,

Teacha?”
41 Jedus say, “Dey been two man

wa beena owe a man wa lend peo-
ple money. One man owe um fibe
hundud silba coin, an de oda owe
umfifty silba coin. 42Bot all two ob
dem ain been able fa pay um back.
So de man wa lend de money tell
dem bof say, ‘Ya ain haffa pay me
back de money.’ Now den, wish
one ob dem two gwine lob datman
mo?”

43Simon ansa Jedus say, “A spose
demanwa owe ummomoney.”
Jedus tell um, “Ya done jedge

right.” 44 Den Jedus ton ta da
ooman an e still beena taak ta Si-
mon. E say, “Ya see dis ooman,
yah? Wen A come eenta ya house,
ya ain gii me no wata fa wash me
foot. Bot dis ooman yah done cry
pon me foot, til me foot wet an e
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done dry um wid e hair. 45 Wen
A come eenta ya house, ya ain
welcome me wid one kiss, bot eba
since A been yah, dis ooman beena
kiss me foot. 46 Ya ain rub no
olib oll pontop me head fa mek
me feel betta, bot dis ooman done
rub spensiz pafume pon me foot.
47 Cause ob dat, A da tell ya say, de
tingwa dis ooman done show e lob
me a whole heap. Dat show God
done paadon e sin, an dey been a
wholeheap. BotwenGodpaadona
posonwa ain sin awhole heap, dat
posongwine lobme jes a leetlebit.”

48 Jedus tell de ooman say, “Ya sin
done been paadon.”

49De oda people dat beena nyam
wid Jedus staat fa say ta one noda,
“Who disman yah? E eben paadon
people fa dey sin!”

50 Jedus tell de ooman, “Cause ya
bleebe een me, God done sabe ya.
Ya kin go now an hab peace een ya
haat.”

8
Some Ooman Gone Long Fa Hep

Jedus Dem
1 Soon atta dat, Jedus an de tweb

ciple dem gone fom one town an
settlement ta noda, da tell all de
people de Good Nyews bout how
God rule oba people. 2 Some
ooman wa Jedus done heal gone
longwid Jedus dem too. Some dem
donebeen sick, an somedonebeen
hab ebil sperit. Mary, wa dey call
Magdalene, been dey. Jedus done
dribe out seben ebil sperit outta
um. 3An Joanna, Chuza wife, been
dey. Dat de Chuza wa tek cyah
ob King Herod place. An Susanna
an plenty oda ooman all gone long
wid Jedus dem an gim dey own
money an ting fa hep um.

Paable Bout de Seed een Fo Kind
ob Groun

Matthew 13:1-9; Mark 4:1-9
4De people beena come out fom

all de town dem fa yeh Jedus. An

wen a big crowd done geda, Jedus
tell um one paable.

5E say, “One faama gone ta e fiel
fa plant seed. Wiles e beena scatta
de seed, some fall long de pat. Peo-
ple waak pontop ob um, an de bod
dem nyam um op. 6 Some seed fall
pontop ob groun full op wid rock.
De seed sprout an staat fa grow, bot
deywilta cause dey ain git nowata
dey pon de rock. 7 Some seed fall
eenta de briah. De briah choke um
til de seed cyahn grow. 8 An some
seed fall pongoodgroun. Deygrow
good crop, a hundud time mo den
wa e staat wid.”
Wen Jedus done tell de paable, e

say, “Oona got yea fa yeh, ainty?
Den oonamus yeh wa A da say!”

WaMek Jedus Tell Paable
Matthew 13:10-17; Mark 4:10-

12
9 Jedus ciple dem aks um wa dat

paable mean. 10 Jedus ansa um
say, “God gii oona de chance fa
ondastan dem secret bout how e
da rule. Bot fa de oda people, A
da tell paable so dat dey kin look,
bot eben dough dey look, dey ain
gwine see. Dey kin yeh, bot dey ain
gwine ondastan.

WadePaableBout de SeedMean
Matthew 13:18-23; Mark 4:13-

20
11 “Dis yah wa de paable bout

de seed mean: De seed, dat God
wod. 12De seedwa fall long de pat,
dat like people wa yeh God wod,
bot den de Debil come long an tek
way de wod fom dey haat. So dey
ain bleebe um, an dey ain git sabe
needa. 13De seedwa faddownpon-
top de groun wa full ob wid rock,
dat like de peoplewa yehGodwod,
an dey heppy fa yeh um. Bot dey
ain bleebe umeendey haat fa true.
Dey like de seed pontop de rock
dat staat fa grow, bot e ain hab no
root. Dempeoplebleebe jes a leetle
wile. Wen de Debil test um, dey
ain bleebe God wod no mo. 14 An
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dem seed wa fall eenta de briah,
dat like de peoplewa yehGodwod,
bot leetle by leetle dey staat fa fret
bout de ting dem dey got. Dey fret
all de time bout dey plenty money
an ting an dey pledja een dis wol.
Dem ting choke out God wod een
dey haat, an dey crop ainmount ta
nottin. 15Bot de seedwa fall ponde
good groun, dat like de people wa
yeh God wod an hole um een dey
haat. Dey da do wa God wod say.
Dey ain stop fa bleebe, an dey hep
plenty oda people bleebe. Deymek
good crop.”

Lamp Pontop de Table
Mark 4:21-25

16 “Ain nobody gwine light a
lamp an den kiba um op wid a
bowl, needa pit um ondaneet de
bed. E da pit um pontop de table,
so dat dem wa come een de house
kin see. 17Dey ain nottin wa been
hidewa ain gwine come out een de
open. An ain nottin wa been done
eendedaakwaaingwinecomeout
tade light fapeople fayehboutum.

18 “So den, oona mus watch out
how oona listen. Cause fa dem wa
got sompin, God gwine gimmo. An
dem wa ain got nottin, God gwine
tek way eben dat leetle bit wa dey
tink dey got.”

Jedus True Fambly
Matthew 12:46-50; Mark 3:31-

35
19 Jedus modda an e broda dem

come ta um. Bot dey ain been able
fa git weh e been, cause sommuch
people been dey. 20 Somebody tell
Jedus say, “Ya modda an ya broda
dem da stan outside de house. Dey
wahn fa see ya.”

21 Jedus ansa um say, “Dem wa
yeh God wod an do wa e say, dem
memodda anme broda dem.”

Jedus Chaage de Wind an de
Wata fa Stan Still

Matthew 8:23-27;Mark 4:35-41

22One day, Jedus tell e ciple dem
say, “Lehwe go cross ta de oda side
de lake.” So dey git eenta a boat
an cyas off. 23Wiles dey beena sail,
Jedusdropdasleepeendeboat. Jes
den, a big wind come an blow oba
de lake. E mek de wata come een
deboat til emos sink. Deybeeneen
a fix. 24De ciple dem gone anwake
Jedus op. Dey holla say, “Massa,
Massa, we all gwine git drown!”
Jedus wake op. E buke de big

wind an de swellin wata. E tell
um fa stan still. Dat big wind stop
blow jes den, an de swellin wata
gone down. Ebryting calm right
down. 25 Jedus tell e ciple dem say,
“Hoccome oona ain got no fait een
me?”
Dey been stonish an scaid. Dey

aks one noda say, “Who dis man
yah? E da chaage eben de wind an
dewata, tell umwa fado, andeydo
um!”

Jedus Mek Plenty Ebil Sperit
ComeOutta de GadareneMan

Matthew 8:28-34;Mark 5:1-20
26 Jedus an e ciple dem sail een

de boat, cross oba ta de arie weh
deGadarenepeople lib. Disbeen ta
de oda side ob de lake fom Galilee.
27Wen dey git dey, Jedus git outta
de boat. An same time, a man fom
de town come meet um. Dis man
hab some ebil sperit dat beena lib
eenside um fa a long time. E been
nekid, an e ain stay een no house.
E beena stay een de grabeyaad.
28 Wen de man see Jedus, e holla
loud an git down pon de groun fo
Jedus foot. E holla say, “Jedus, ya
de Son ob de Mos High God! Wa
bidness ya got wid me? A da beg
ya, do please, dohn toment me!”
29 De man taak so, cause Jedus
done chaage de ebil sperit wa been
eenside de man fa lef um. Plenty
time de sperit beena tek hole ta
de man an mek um ron way ta de
desat. Eben dough people tie e han
an e foot wid iron chain an gyaad
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um, ebry timeebussdechainande
ebil sperit mek um ronway.

30 Jedus aks um say, “Wa ya
name?”
E ansa um, “A name ‘Plenty.’ ”

E say dat cause plenty ebil sperit
been dey eenside um. 31 Dem ebil
sperit beena beg Jedus oba an oba
say, “Do, dohn sen we ta dat deep
hole wa ain got no bottom.”

32 Same time, a heapa hog beena
nyam pon a hill dey. So de ebil
sperit beg Jedus say, “Leh we go
eenside de hog dem.” An Jedus
leh um. 33Wen de ebil sperit dem
come outta de man an gone eenta
de hog dem, all de hog dem ron
down de side ob de steep hill like
sompinwile. Dey ron eenta de lake
an git drown.

34Wende peoplewa beenamind
de hog dem see wa happen, dey
mek hace an gone ta de town an
ta de whole arie an tell people de
nyews. 35 Den de people gone fa
see wa been happen. Dey come ta
Jedus, an dey see de man wa de
ebil sperit dem been come outta,
da seddown ta Jedus foot, da listen
ta um. Ehab on cloes an e been een
e right mind. Wen de people see
dat, dey been scaid. 36Dem people
wa been dey wen Jedus dribe out
de ebil sperit dem fom eenside dat
man, dey tell de oda people how
Jedus been heal de man. 37Den all
dem fomdat ariewehdaGadarene
people lib been scaid down. Dey
aks Jedus fa go way fom dey. So
den, Jedus git eenta de boat an
gone back ta de place weh e come
fom. 38 Bot wiles Jedus still dey,
de man wa been hab de ebil sperit
dem, e beg Jedus say, “Leh me go
long wid ya.” Bot Jedus ain leh um
go wid um. 39 Jedus tell de man
say, “Mus go back home an tell de
people bout de great ting God done
fa ya.”

So de man gone all oba town, da
tell ebrybody bout de great tingwa
Jedus done fa um.

Jairus Daughta an deOomanwa
Tetch Jedus Cloes

Matthew 9:18-26;Mark 5:21-43
40Wen Jedus git ta de oda side ob

de lake gin, de people glad fa shim,
an dey come meet um. Dey all
beena wait fa um. 41Den one man
wa been leada een de Jew meetin
house, e come. E name Jairus, an
e come git down ta Jedus foot. E
beg um say, “Do please, come ta
me house wid me.” 42 Cause Jairus
onliest daughta beenmos dead. De
gyal been bout tweb yeah ole.
Jedus gone wid Jairus. Same

time Jedus beena gwine, sommuch
people gone wid um, dey beena
push ginst um pon ebry side.
43 One ooman been dey wa been
sick tweb yeah. All dat time e
beena bleed. E done pay docta all
e money an ting, bot ain nobody
been able fa hep um. 44Dat ooman
ketch op wid Jedus, come hine um,
an e tetch de edge ob Jedus cloes.
De same time e tetch um, e git heal.
De bleedin stop, Bam! 45 Jedus aks
de people say, “Who dat done tetch
me?”
Ebrybody tell um say, “A ain

tetch ya.” Den Peter an dem wa
been long wid um say, “Massa, all
de crowdyahrounyadapushginst
ya. Wa mek ya aks who dat tetch
ya?”

46 Bot Jedus say, “Somebody
done tetch me. A know, cause
powa done gone outta me.” 47 De
ooman wa tetch Jedus cloes find
out dat e ain able fa hide. E staat
fa tremble, an e come git down
pon de groun ta Jedus foot. Fo all
de people, dat ooman tell Jedus
hoccome e been tetch um, an how
dat same time wen e tetch um,
e done git heal. 48 Jedus tell de
ooman say, “Me daughta, cause ya
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bleebe, ya done git heal. Ya kin go
wid peace een ya haat.”

JedusMek Jairus Chile Lib Gin
49Wiles Jedus beena taak, a man

come fom Jairus house, tell Jairus
say, “Ya daughta done dead. Ya ain
need fa bodda de Teacha nomo.”

50 Jedus yehumsayde chile done
dead, an e tell Jairus say, “Mus
dohn feah. Jes bleebe an ya chile
gwine lib gin. E gwine be heal.” An
dey gone long ta Jairus house.

51Wen dey git ta de house, Jedus
ain leh nobody go een wid um cep
Peter, John, James, an de chile fada
an e modda. 52 Ebrybody beena
weep an wail fa de chile. Jedus tell
um say, “Mus dohn weep, cause e
ain dead. E da sleep!”

53 De people dem laugh at um,
cause dey know de chile dead fa
true. 54 Bot Jedus tek de chile
han an call um say, “Chile, git op!”
55 Life come back eenta de chile,
an jes den e git op. Den Jedus tell
um fa gii de chile sompin fa nyam.
56 De chile modda an e fada been
stonish. Bot Jedus chaage um mus
dohn tell nobodywa been happen.

9
Jedus Sen de Tweb Ciple dem fa

Preach anHeal de Sick
Matthew 10:5-15;Mark 6:7-13

1 Jedus call e tweb ciple dem, an
e gim powa an tority fa dribe out
all de ebil sperit dem an fa heal
dem wa sick. 2 Den e sen um fa
go all roun fa tell bout how God
da rule, an fa mek de sick people
well. 3 Fo dey gone, Jedus tell um
say, “Wen oona da trabel so, mus
dohn tote nottin long wid ya. Mus
dohn cyaa no stick fa waak, needa
no bag fa cyaa ting een, needa no
bread an no money. Dohn eben
cyaa no extry shat. 4 Wen ya go
een somebody house an dey gree
fa leh ya stay dey, ya mus stay wid
dem til ya ready fa lef dat town.

5 Ef ya go ta a town an de people
ain heppy fa hab ya stay dey, mus
lef dat town. Wiles ya da gwine,
musshakededort fomoffya foot fa
lehumknowGodainpleasewidde
way dey done an e gwine hole dat
ginst um.”

6 Den de ciple dem lef Jedus, an
dey gone fom settlement ta settle-
ment, da tell ebrybody de Good
Nyews an heal people ebryweh.

Herod an Jedus
Matthew 14:1-12;Mark 6:14-29

7 Herod wa beena rule een
Galilee yeh bout all wa happen. E
been all mix op een e head, cause
some ob de people beena taak
say dat John wa Bactize wa done
come back fom de dead. 8An some
people beena say dat de prophet
Elijah come back. Oda people say
dat one ob dem prophet fom way
back done come back fomde dead.
9Herod say, “A done hab John head
cut off. Bot who dis yah A da yeh
susha ting bout?” So e beena try fa
see Jedus.

Jedus Feed de Fibe Tousan
Matthew 14:13-21; Mark 6:30-

44; John 6:1-14
10Wende postle dem come back,

dey tell Jedusallwadeydonedone.
Jedus tek um an gone way fom de
oda people. Dey gone ta a town
name Bethsaida. 11Wen de crowd
yeh say Jedus gone ta Bethsaida,
dey gone folla um dey. Jedus glad
fa shim. E tell umbout howGod da
rule, an e heal dem wa been need
fa be heal.

12Wen e been mos fus daak, de
tweb ciple dem come ta Jedus say,
“Nobody ain lib ta dis place yah.
Mus senway de crowd. Mek umgo
ta some ob de settlement an faam
dem roun bout yah an find sompin
fa nyam an a place fa stay.”

13 Jedus tell um say, “Oona mus
gim sompin fa nyam.”
Dey ansa um, “We ain got nottin

bot fibe loaf ob bread an two fish.
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We ain able fa go buy sompin fa all
dem people yah, ainty?” 14 Bout
fibe tousanman been dey.
Jedus tell e ciple dem say, “Mek

de people all seddown, an wide
um op, bout fifty head een ebry
bunch.”

15 De ciple dem mek de people
all seddown like how Jedus tell um
fa do. 16 Jedus tek de fibe loaf ob
bread an de two fish. E look op ta
heaben an e tell God, “Tankya fa de
bread an de fish.” Den e broke de
bread an de fish an gim ta e ciple
dem fa saab de crowd. 17Ebrybody
nyam til dey been sattify. An de
ciple dem geda tweb basket ob lef
oba bread an fish.

Peter Say Jedus de Messiah wa
God Sen

Matthew 16:13-19; Mark 8:27-
29

18Oneday Jedusbeen ta esef an e
beena pray. Wen e ciple dem come
jine um, e aks um say, “Who de
people say A da?”

19 Dey ansa um say, “Some peo-
ple say ya John wa Bactize. Oda
people say ya Elijah. An some say
ya one dem prophet fomway back
wa done come back fom de dead.”

20Den Jedus aks e ciple dem say,
“Well den, who oona say A da?”
Peter tell um say, “Ya de Mes-

siah.”
Jedus Tell E Ciple dem E Gwine

Dead an Den Lib Gin
Matthew 16:20-28; Mark 8:30–

9:1
21 Jedus gii e ciple dem scrick

orda say, “Mus dohn tell nobody
who A da.” 22 E tell um, “De Man
wa Come fom God haffa suffa a
whole heap. Dem Jew head leada
an de leada dem ob de priest dem
an de Law teacha dem ain gwine
habnottin fa dowidum. De people
gwine kill um, bot atta shree day e
gwine git op fom mongst de dead
an lib gin.”

23 Jedus tell um all say, “Ef a po-
son wahn fa come wid me, e mus

dohndo jeswaewahn fadonomo.
Ehaffa tote e cross an follameebry
day. 24De poson wa da try fa sabe
e life, e gwine loss e true life. Bot
deposonwa loss e life cause obme,
e gwine git de true life. 25Wa good
e do a man ef e git ebryting een de
whole wol an e gone ta hell wen e
dead? E done loss e true life, ainty?
26 Ef anybody da shame ob me an
wa A done laan um, de Man wa
Come fom God gwine be shame ob
dat poson wen e come like a king.
E gwine come wid great powa an
light wa come out fom heaben an
shine pon um. Dat de same light
wa da shine pon me Fada God an
ponGodangel demwagwine come
wid um. 27 A da tell oona fa true,
some ob dem wa da stanop yah
now, dey ain gwine dead til dey
done see God da rule oba de wol, a
king fa true.”

Jedus anMoses an Elijah
Matthew 17:1-8; Mark 9:2-8

28Wen bout eight day done pass
atta e saydat, Jedus call Peter, John,
an James fa go long wid um. Dey
gone pontop a high hill fa pray.
29 Wiles Jedus beena pray, e face
change. E cloes change too. Dey
ton pure white an beena shine like
shaap lightnin. 30 All ob a sud-
den two man appeah, da taak wid
Jedus. Dem man been Moses an
Elijah, 31 an a bright light beena
shine all roun um. Dey beena taak
wid Jedus bout wen e gwine haffa
dead een Jerusalem fa finish wa
God done plan. 32 Peter dem been
een a haad sleep. Bot dey wake op
an see dat bright light roun Jedus
an de twoman demwa beena stan
wid um. 33 Wen Moses an Elijah
staat fa lef Jedus, Peter tell Jedus
say, “Massa, e a good ting we yah!
Leh we mek shree bush aaba, one
fa ya, one fa Moses, an one fa Eli-
jah.” Bot Peter ain beena ondastan
wa e beena taak bout.
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34 Wiles Peter beena taak, a
cloud come an cyas a shada oba
um. Wen de cloud kiba um, de
ciple dem been scaid. 35 Dey yeh
a boice wa come outta de cloud.
An e tell um say, “Dis me Son, wa A
lob a whole heap. Mus listen ta wa
e tell oona!”

36Wen de boice git shru, ain no-
body been dey cep Jedus. Atta dat,
de ciple dem ain crack dey teet
bout wa dey been see dat day. Dey
ain tell nobody jurin dat time.

Jedus Heal a Chile wa Hab a Ebil
Sperit

Matthew 17:14-18; Mark 9:14-
27

37Dedayattadat,wen Jedusdem
come down fom de hill, a whole
crowd ob people come fa meet Je-
dus. 38 One man een de crowd
holla, “Teacha, A da beg ya! Do
please, come look at me son, cause
e de onliest chile A got. 39 A ebil
sperit tek hole ta um. Dat sperit
mek um holla all ob a sudden. E
ketch fits, an e da foam out de
mout. De sperit keep on da bruise
um op. Ain haadly eba lef um off.
40Abeenabegyacipledemfadribe
dat sperit out, bot dey ain been
able fa do um.”

41 Jedus mek ansa say, “Oona
people yah wa lib een dis time ain
got no fait! Oona ain ondastan not-
tin. Hommuch mo longa A gwine
haffa pit op wid oona?” Den e tell
de man say, “Bring ya son yah.”

42Wiles de boy beena come ta Je-
dus, de ebil sperit shrow um down
ta de groun wid fits. Bot Jedus gii
orda tadat ebil sperit fa comeoutta
de boy, an de boy been heal. Den
Jedus gim back ta e fada. 43 All de
people been stonish fa see de great
powa ob God.

Jedus Tell UmGin E Gwine Dead
Matthew 17:22-23; Mark 9:30-

32
Ebrybody beena wonda at all de

ting dem wa Jedus beena do. An e

taak ta e ciple dem. 44E tell um say,
“A wahn oona fa listen good ta wa
A gwine tell oona. Dey gwine han
um oba. Dey gwine ton deManwa
Come fom God een ta dem wa een
chaage yah.” 45 De ciple dem ain
ondastan wa Jedus mean. Cause
God done hide demeanin fom um,
so dey ain knowyetwabeen gwine
happen. Dey been scaid fa aks Je-
dus wa emeanwen e say dat.

Who dat Great deMos?
Matthew 18:1-5; Mark 9:33-37

46De ciple demstaat fa aagybout
wish one dem been gwine be great
de mos. 47 Jedus know wa dey
beena tink, so e tek a leetle chile
an stan um op by e side. 48 E tell
e ciple dem say, “Anybody wa tek
een a leetle chile like dis one yah
een me name, dat poson done tek
me een. An anybody wa tek me
een, e done tek een de one wa sen
me. De poson wa tink e ain nottin
mongst oona, e de one wa sompin
fa sho.”

Ef Anybody Ain Ginst Oona, E fa
Oona

Mark 9:38-40
49 John tell Jedus say, “Massa, we

done see oneman da dribe out ebil
sperit by de powa ob ya name. We
tell um fa stop dat, cause dat man
ain one ob we.”

50 Jedus say, “Mus dohn tell de
man fa stop, cause ef anybody ain
ginst oona, e fa oona.”

Jedus Staat fa Jerusalem
51 Wen de time mos come wa

God done set fa tek Jedus op ta
heaben, Jedus set e mind fa go ta
Jerusalem. 52 E sen messenja dem
fa go head ob um fo e staat off. De
messenja dem gone een a Samaria
settlement fa git ebryting ready fa
Jedus. 53 Bot de people een dat
settlement ain wahn Jedus fa stop
dey, cause dey been know e done
set e mind fa go on ta Jerusalem.
54Wen James an John, e ciple dem,
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see dat de people een dat settle-
ment ain wahn Jedus fa stop dey,
dey aks Jedus say, “Lawd, ya wahn
we fa aks God fa sen fire down fom
heaben fa bun op dem people?”

55 Jedus ton roun ta James an
John an e buke um. 56 [E say, “Oona
ain know wa kind ob sperit dey
een oona haat. Cause de Man wa
Come fomGod ain come fa tekway
people life. E come fa sabe um.”]
Den Jedus an e ciple demgone long
ta noda settlement.

Dem Dat Folla Jedus Mus Dohn
Look Back

Matthew 8:19-22
57 Wiles Jedus an e ciple dem

gone long de road, one man
tell Jedus say, “A gwine folla ya
wehsoneba ya go.”

58 Jedus ansa um say, “De fox got
hole eende groun, andebodwafly
roun op een de air dey got nes. Bot
de Man wa Come fom God ain got
noweh fa lay e head.”

59 Jedus tell noda man say,
“Come folla me!” Bot de man ansa
um say, “Sah, fus lehme go an bury
me fada.”

60 Jedus ansa, “Leh demwa dead
bury dey own dead. Bot ya yasef
go, tell oda people bout God rule.”

61 An noda man tell Jedus say,
“Sah, A gwine folla ya, bot fus leh
me go tell me fambly A da gwine.”

62 Jedus ansa um say, “De poson
wa staat fa plow groun an e keep
on da look back hine um, e ain fit
fa lib onda God rule.”

10
Jedus Sen Out de Sebenty

1 Atta dis, de Lawd pick sebenty
oda man. E sen um out two by
two fa go eenta ebry town an set-
tlement weh Jedus esef been bout
fa go. 2Fo de man dem gone, Jedus
tell um say, “De crop done ready
fa haabis, bot dey ain nuff han fa
geda um. Mus pray ta de Lawd
ob de crop fa sen out mo han fa

geda de crop. 3 Now go! A da sen
oonaout jes like lambmongstwolf.
4 Wiles oona gwine long so, mus
dohn cyaa no money. Mus dohn
cyaa no bag or no shoe. Mus dohn
waste timeda taakwidpeople long
de road. 5 Wasoneba house ya go
een, mus fus say, ‘God bless all
oona een dis house.’ 6 Ef dey a
peaceable poson dey, e gwine hab
de blessin dat ya done pray fa um
fa git. Bot ef dey ain no peace-
able poson dey, dat blessin wa ya
done gim gwine come back ta ya.
7 De fus house weh ya gone een,
weh dey gree fa leh ya stay, mus
stay een dat house all de time ya
dey een dat place. Mus nyam an
drink wasoneba dey gii ya, cause
ebrybody wa wok oughta git pay.
Mus dohn moob fom one house ta
noda. 8 Wensoneba ya go een a
town an de people glad ya come,
yamus nyamwasoneba dey gii ya.
9Mus heal de sick een dat town, an
mus tell de people dey, say, ‘Time
fa God fa rule oba oona da come.’
10Wensoneba ya go een a town an
de people ain glad ya come, mus
go out een de screet an taak ta um.
11 Tell um say, ‘We da shake off
eben de dort ob oona town fom off
wefoot fawaanyadatyadonebad.
De time da come wen God gwine
rule oba oona.’ ” 12 Jedus say, “A da
tell oona fa true, wen de Jedgiment
Daycome, demeendat towngwine
suffamodendepeople ob Sodom!”

Town Weh de People Ain Bleebe
God

Matthew 11:20-24
13 Jedus say, “E gwine be a haad

time fa oona wa lib een Chorazin
an een Bethsaida. Cause ef de peo-
ple wa lib een Tyre an Sidon been
see dem miracle wa A beena do fa
oona, dey been gwine change dey
sinful way. Dey been gwine weah
croka sack an rub ashesh pon dey
head an seddown fa leh ebrybody
know dey done change dey way!
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14Wen de Jedgiment Day come an
God da jedge all de people een de
wol, oona gwine suffamo den dem
people een Tyre an Sidon! 15Oona
wa lib dey een Capernaum, oona
tink say, oona gwine git lif op ta
heaben, ainty? No! Oona gwine git
chunk down ta hell!”

16 Jedus tell e ciple dem say,
“Anybody wa pay oona mind, dat
poson da pay me mind. Anybody
wa ton way fom oona, e done ton
way fom me. An anybody wa ton
way fom me, e done ton way fom
de one wa senme.”

De Sebenty Come Back
17Dendesebentymandemcome

back ta Jedus. Dey been full opwid
joy, andey tell umsay, “Lawd, eben
de ebil sperit dem pay we mind
wenwe nyuse ya name!”

18 Jedus ansa um say, “A done
see Satan faddown, come outta
heaben like lightnin. 19 Fa true, A
done gii oona powa oba de enemy
an all de powa e got. Ef oona waak
pon snake an scorpion, dey ain
gwine hut oona. Nottin ain gwine
hut oona. 20 Stillyet, mus dohn be
so glad cause de ebil sperit dem
pay oona mind. Mus be glad cause
oona name done been write down
een heaben.”

Jedus Praise E Fada God
Matthew 11:25-27; 13:16-17

21Dat same time, de Holy Sperit
full Jedus op wid joy. Jedus say,
“Fada, ya de Lawd. Ya da rule
heaben an ya da rule dis wol! A
tank ya cause ya done show dese
ting ta dem wa ain hab no laanin.
An ya done hide dese ting fomdem
wa tink say, deywise anhab plenty
laanin. Yeah, Fada, e been ya good
pledja fa do um like dis.”

22 Jedus tell de people say, “Me
Fada done gii me powa oba ebryt-
ing. Nobody ain know who de Son
da, cep fa de Fada. An ain nobody
know who de Fada da, cep fa de

Son an demwa de Son pick fa mek
um know de Fada.”

23 Jedus ton ta e ciple dem. E tell
jes dem say, “Fa true, oona been
bless cause ob wa oona da see!
24A da tell oona, plenty prophet an
king done been wahn fa see dem
ting wa oona da see, bot dey ain
shim. Deywahn fa yehwa oona da
yeh, bot dey ain yeh um.”

Who datMeNeighba?
25 One Jew Law teacha come op

fa test Jedus. E aks Jedus say,
“Teacha,waAhaffado fa git lifewa
las faeba?”

26 Jedus aks um say, “Wa ting dey
write down een de Jew Law Book?
How ya tapetate wa e say?”

27De Law teacha ansa Jedus say,
“De Law say, ‘Mus lob de Lawd ya
God wid all ya haat an wid all ya
soul. Mus lob um wid all ya scrent
an wid all ya mind. An mus lob ya
neighba de sameway ya lob yasef.’
”

28 Jedus say, “Ya ansa right, fa
true. Ef ya do dem ting, ya gwine
lib faeba.”

29 De Law teacha been wahn fa
sho Jedus e right fa taak wa e taak,
so e aks Jedus say, “Who dat me
neighba?”

30 Jedus ansa um say, “One time
a man beena gwine down fom
Jerusalem ta Jericho. Wiles e
beena gwine, some robba layway
um. Dey gang um an scrip off e
cloes. Dendeybeatumop til ebeen
mos dead. An dey gone an lef um
dey een de road. 31 A Jew priest
come down de road. Wen e see
de man pon de groun dey, e cross
oba ta de oda side ob de road an
gone. 32 Same fashion, a Levite, a
Law teacha, come ta de place weh
de man been een de road. Wen de
Levite git dey an shim, e cross oba
ta de oda side ob de road an gone
too. 33 Bot one scranja wa come
fom Samaria beena trabel long dat
road. Wen e git dey an e see de
manwade robbabeat op, e feel too
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saary fa um. 34 E gone oba ta de
man. E pourmedicine, oll anwine,
een de cut weh de robba done beat
um op. E wrop op de cut. Den e pit
de man pon e own mule, cyaa um
ta a bodin house. An e stay deywid
um an nuss um. 35Nex day wen de
man fom Samaria git ready fa go, e
call demanwarondebodinhouse.
E gim money, two silba coin, an e
tell um say, ‘Mus tek cyah ob dis
man fame. Wasonebamo e cost, A
gwine pay ya wen A git back.’ ”

36 “Now den,” Jedus aks de Law
teacha, say, “Wa ya tink? Wish
one dem shree man show e been a
neighba ta demanwa git rob?”

37De Law teacha ansa Jedus say,
“De scranja fom Samaria, de one
wahabmussypondemanwabeen
rob.”
Jedus tell um say, “Mus go an do

de same.”
Mary Pick de Good Ting

38 Jedus an e ciple dem trabel
long. Dey gone ta a settlementweh
a ooman name Martha beena lib.
E welcome Jedus an eenbite um
fa come een de house. 39 Martha
hab sista name Mary, an Mary
gone seddown close by Jedus foot
fa yeh wa ting Jedus gwine laan
um. 40Bot Martha beena ton roun,
da fix sompin fa nyam an da git
de house ready fa saab de compny.
E gone ta Jedus an tell um say,
“Lawd, ya ain saary fa me? Me
sista lef me bymesef. E ain hepme
git nottin ready. Tell um fa come
hepme!”

41 Jedus ansa um, “Martha,
Martha, ya opsot an bodda bout
tommuch ting. 42 Ya ain need bot
one ting. Ya see Mary da seddown
yah an A da laan um. Mary done
pick de good ting, an ain nobody
gwine tek um fom um.”

11
Jedus Laan E Ciple How fa Pray
Matthew 6:9-13; 7:7-11

1 One day Jedus beena pray dey
een one place. Wen e git shru da
pray, one e ciple dem tell um say,
“Lawd, laan we how fa pray, jes
like John laan e ciple dem.”

2 Jedus tell um say, “Wen oona
pray, mus say,
‘We Fada [wa dey een heaben,]

leh ebrybody hona ya name.
Wepraydat soonyagwineruleoba

de wol.
[Wasoneba ting ya wahn,

leh um be so een dis wol,
same like dey een heaben.]

3Gii we de food wawe need
dis day yah an ebry day.

4Fagib we fa we sin,
cause we da fagib dem people
wa do bad ta we.

Leh we dohn hab haad test wen
Satan try we.

[Keep we fom ebil.]’ ”
5 Jedus tell e ciple dem say,

“Sposin one ob oona hab a good
fren, an ya gone ta e house een
de middle ob de night. Ya call
um say, ‘Fren, do lend me shree
loaf ob bread. 6 A got a fren wa
beena trabel an e done come by fa
wisit me. A ain got nottin fa gim fa
nyam.’ 7 Den e gwine ansa ya fom
een de house an say, ‘Mus dohn
bodda me. A done lock de door, an
me an me chullun done lay down
een de bed fa de night. A ain able
fa git op an gii ya nottin.’ Sposin
dat how e stan? 8A da tell ya, eben
ef ya fren ain git op an gii ya nottin
cause e ya fren, ef ya ain shame fa
keep on da aks um, e gwine git op
an e gwine gii yawa ya need, cause
ya ain shame fa keep onda aks um.
9 A da tell oona say, aks God an e
gwine gii ya wa ya aks fa. Look ta
God, an ya gwine find wasoneba
ya da look fa. Knock ta God door,
an e gwine open um ta ya. 10Cause
de poson wa aks, God gwine gim
wa e aks fa. De poson wa look ta
God, e gwine find wasoneba e da
look fa. An de poson wa knock ta
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God door, God gwine open de door
ta um. 11 Oona wa fada, ef ya son
aks ya say, ‘Fada, gii me a piece ob
bread,’ ya ain gwine gim no rock,
ainty? Anef ya sonaksya faapiece
ob fish, ya ain gwine gim no snake,
ainty? 12 An ef ya son aks ya fa a
egg, fa sho ya ain gwine gim no
scorpion! 13 Ef oona wa ebil know
how fa gii oona chullun good ting,
oona Fada een heaben know mo
den dat how fa gii de Holy Sperit ta
demwa aks um!”

Jedus an Beelzebub
Matthew 12:22-30; Mark 3:20-

27
14 Jedus beena dribe out a ebil

sperit fom a man. Cause ob dat
sperit, de man ain been able fa
taak. Wen Jedus mek de ebil sperit
come outta dat man, de man staat
fa taak. All de people been stonish.
15 Bot some dem people say, “Dat
de debil Beelzebub, de leada ob de
ebil sperit dem, wa da gii Jedus de
powa fa dribe um out.”

16 Oda people try fa test Jedus.
Dey tell um say, “Mus do one dem
miracle fa sho we dat ya hab God
powa fa true.” 17 Jedus know wa
dempeople beena tink, so e tell um
say, “Ef de people een a country da
fight ginst one noda, dat country
ain gwine las. Same way so, ef
a fambly da fight mongst deysef,
dat fambly gwine paat. 18 An ef
demwa wok fa Satan fight mongst
deysef, Satan rule ain gwine las,
ainty? A da say dat cause oona
say, ‘Beelzebub, de head leada ob
de ebil sperit dem, e da gii me de
powa fa dribe out de ebil sperit.’
19 Ef Beelzebub da gii me de powa
fa dribe ebil sperit, who dat gii
oona people de powa fa dribe um
out? No! Dem ting wa oona people
deysef da do, dey show oona ain
right. 20Godesef da giimedepowa
fadribeout ebil sperit, andat show
fa true dat God done staat fa rule
mongst oona.

21 “Wen a scrong man hab all
e weapon ready an e da gyaad e
house, den ain nobody gwine tief
e ting dem. 22 Bot wen a man wa
mo scronga come ginst datman an
beat um op, de one wa beat um op
gwine tek all e weapon. E gwine
tekway all de ting demwadatman
hab fa hep um fight, cyaa um way,
an wide um op wid dem wa trabel
long wid um.

23 “Now anybody wa ain fa me, e
ginst me. An anybody wa ain hep
me fa geda people, bring dem ta
me, e da scatta um.

DeEbil Sperit datComeBackwid
SebenMo

Matthew 12:43-45
24 “Wen ebil sperit done come

outta a man, e da trabel shru dry
place fa find a place fa res. Ef e ain
able fa find no place, e say ta esef,
‘A gwine back eenside de house
weh A been.’ 25Wen dat ebil sperit
come back eenside de man, e find
um jes like a house wa clean an
scraighten op. 26Den de ebil sperit
gone an git seben oda sperit way
mo ebil den esef. Dey all come fa
lib eenside dat man. Now dat man
een a wossa shape den e been.”

Who dat Bless fa True?
27 Wen Jedus say dis, a ooman

een de crowd tell um say, “Dat sho
a bless ooman wa bon ya an nuss
ya!”

28 Jedus ansa um say, “Yeh, dat
true, bot de one wa bless fa true, e
de one wa yeh God wod an do wa
God tell um fa do!”

De People Aks Jedus fa Do Mira-
cle

Matthew 12:38-42
29Moanmopeople beena crowd

op roun Jedus, an e taak ta um. E
say, “De people wa lib now, dey
wickity. Dey da aks me fa sho um
a sign, bot A ain gwine do um. Dey
ain gwine see no sign cep de sign
ob de prophet Jonah. 30 Jes like
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Jonah been a sign ta de people een
Ninevah, same way so, de Man wa
Come fom God gwine be a sign fa
dem people wa da lib now. 31Wen
Jedgiment Day come, de queen wa
nyuse fa rule een de sout, e gwine
stanop an taak ginst de people wa
da lib now. Cause e been trabel
haf way roun de wol fom e coun-
try clean ta weh Solomon been.
E gone dey fa yeh de wise wod
wa Solomon say. Bot look yah,
somebody way mo den Solomon
dey yah now. 32 Wen Jedgiment
Day come, de people wa nyuse fa
lib een Ninevah, dey gwine taak
ginst dem people wa da lib now.
Cause wen de people ob Ninevah
done yehwa de ole people prophet
Jonah say, dey change dey sinful
way an ain do um no mo. An look
yah, somebody way mo den Jonah
dey yah now!”

De Light an de Daak
Matthew 5:15; 6:22-23

33 Jedus say, “Ain nobody gwine
light a lamp an den hide um
someweh weh dey cyahn shim.
Needa e ain gwine pit de lamp
ondaneet a bushel basket. E gwine
pit de lamp pontop ob a table so
demwa come een de house kin see
de light. 34 Ya eye like a lamp fa
ya body. Ef ya got good eye, all ya
body full opwid light. Bot ef ya eye
ain no good, all ya body gwine be
een de daak. 35 Mus mek sho ya
hab light steada daak een ya. 36 Ef
all ya body full opwid light an e ain
hab no daak paat een um, dat light
wa dey een ya gwine shine all oba,
jes like a bright lamp wa da shine
pon ya.”

Jedus Waan de Pharisee an de
Law Teacha Dem

Matthew 23:1-36; Mark 12:38-
40

37 Wen Jedus git shru da taak,
one de Pharisee dem eenbite um
fa come nyam ta e house. So Je-
dus gone an seddown fa nyam.

38 De Pharisee been stonish wen
e see dat Jedus done seddown fa
nyam an e ain wash e han same
way de Pharisee dem beena wash
dey han. 39 De Lawd tell um say,
“OonaPhariseedawashdeoutside
ob oona cup an plate, bot eenside
oonahaat, oona full opwidwickity
an ebil ting. 40Oona ain got a bit ob
sense! God mek de outside an de
eenside all two, ainty? 41Mus gii de
food wa eenside oona cup an oona
plate ta dem wa ain got nottin, an
ebryting oona hab gwine be clean
fa oona.”

42 Jedus tell umsay, “E gwinebe a
haad time fa oona Pharisee! Oona
gii God a tent ob all de crop an
ting oona git, eben de leetle mint
an rue an oda herb wa oona raise
fa season oona food. Stillyet, oona
ain do right ta people, an oona ain
lob God. Fa true, dese ting oona
mus do. An oona mus dohn lef off
dem oda ting wa oona spose fa do.

43 “E gwine be a haad time fa
oona Pharisee! Cause oona lob fa
seddown een de bes seat een de
Jewmeetin house so people kin see
oona. Anwenoona eendemaakut,
oona lob fa dem fa hail oona fa sho
ebrybody dat oona sompin special.
44 E gwine be a haad time fa oona
Pharisee! Causeoona jes like grabe
wa ain got no stone fa maak um.
People ain see dem grabe, so dey
waak pontop ob um. An wen dey
do dat, dey ain eben know wa dey
da do.”

45Oneobde JewLaw teachadem
ansa Jedus say, “Teacha, wen ya da
taak likedat, yaholewecheap too.”

46 Jedus ansa um say, “E gwine
be a haad time fa oonawa teach de
Jew Law! Cause oona da tapetate
de Law so scrick an add sommuch
ting ta um, oona mek um hebby
load fa tote. Bot oonasef ain pit
eben one finga fa hep dem tote dat
load. Oona say dey mus lib cod-
din ta dem whole heapa law, bot
oona ain do nottin fa hep mek um
easy. 47 E gwine be a haad time
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fa oona! Oona build fine tomb fa
memba de prophet dem. Dem de
same prophet dat oona ole people
done kill. 48 So den, oona da show
oona bleebe oona ole people done
do right. Cause dey kill de prophet
dem an oona build fine tomb fa
memba dem prophet. 49 Cause
ob dat, God wise wod tell we say,
‘A gwine sen me prophet dem an
me messenja dem ta um. Bot dey
gwine kill some ob dem, an dey
gwine mek some de oda res suffa.’
50 So God gwine hole oona people
yah wa lib now sponsable fa ebry
one ob dem prophet wa oona ole
people done kill eba sinceGodmek
de wol. 51 God gwine hole oona
sponsable fadeprophetdemwade
ole people done kill, fom Abel all
de way ta Zechariah, wa dey done
kill dey tweenGodHouseandealta
weh dey mek sacrifice ta God. Fa
true, Ada tell oona, Godgwinehole
oona people sponsable wa lib now
fa all demwa oona ole people kill!

52 “E gwine be a haad time fa
oona Law teacha! Cause oona
done lock op de wod ob God, de
onliest place weh people kin go fa
laan fa true. An oona done tek de
key so dey cyahn go een. Oona
ain gone eenside an try fa laan, an
oonada stopdeodapeopledemwa
da try fa gone een fa laan!”

53 Jedus staat fa go way fom dey,
an de Law teacha an de Pharisee
dem staat fa cuse um tommuch
an aks um queshon bout a whole
heapa ting. 54Deybeena try famek
Jedus taak ginst Moses Law, eeda
ginst God name, so dey kin bring
chaageginst um, sayedonewrong.

12
MusDohn BeHypicrit
Matthew 10:26-27

1 Same time, a whole heapa peo-
ple come fa yeh Jedus. Dey beena
crowd op togeda so, til dey beena
step pontop one noda. Fus Jedus

laan e ciple dem. E tell um say,
“Mus dohn be no hypicrit like dem
Pharisee. Mus dohn fool op wid
dem hypicrit, wa stan like yeast
mix op een flour. E all kiba op
an e da spread all oba eenside de
flour. 2 Wasoneba kiba op gwine
be onkiba. Wasoneba people do
een secret, ebrybody gwine know
bout um. 3Wasoneba oona beena
taak bout een de daak ob de night,
people gwine yeh ebryting oona
done say. Deygwineyehumeende
broad day light. Wasoneba oona
beena taak bout ondaneet oona
bret eenside a room een de house,
oona gwine yeh ebrybody da holla
um, da tote de nyews outside een
de screet.

Mus Feah God
Matthew 10:28-31

4 “Me fren, A tell oona,mus dohn
be scaid ob people wa able fa stroy
oona body, cause dey ain able fa
do no mo den dat. Dey cyahn do
nottin tall bout oona soul. So mus
dohn be scaid ob dem people. 5 A
gwine leh oona knowhead ob time
who dat oona mus be scaid ob.
Mus feah God. Cause wen e done
mek somebody dead, e hab powa
fa punish umatta dat, fa chunk dat
posonsoul eentahell. Yeah, fa true,
oonamus feah God!

6 “De sparra wot leetle or nottin.
Fibe ob dem cost bout two cent,
ainty? Eben so, God dohn neba
fagit bout none ob dem sparra,
none tall. 7Oonawaymowalyable
den a whole heapa sparra. De
Lawd God done count ebry scran
ob hair pon oona head, an e know
eben hommuch hair oona got. So
den, mus dohn be scaid ob people.
God da tek cyah ob oona!”

Mus Tell People Ya Blongst ta Je-
dus

Matthew 10:32-33; 12:32; 10:19-
20

8 Jedus tell um say, “Fa true, any-
body wa tell people dat e blongst
ta me, de Man wa Come fom God
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gwine tell God angel dem say, ‘Dat
poson dey blongst ta me.’ 9 Bot
anybody wa tell people say, e ain
blongst ta me, A gwine tell God
angel dem say, ‘Dat one dey ain
blongst ta me!’

10 “De poson wa taak ginst de
Man wa Come fom God, God kin
fagib um, bot de poson wa say ebil
ting ginst de Holy Sperit, God ain
neba gwine fagib um.

11 “Wen dey ketch oona fa jedge
oona een de Jew meetin house,
an dey cyaa oona een front ob
de leada dem an tority dem, mus
dohn fret bout how oona gwine
ansa dem, or wa ting oona gwine
say. 12 Cause dat same time, de
Holy Sperit gwine tell oonawa ting
oona spose fa say.”

We True Life Ain Medja by de
Ting demWeHab

13Onemandey een de crowd tell
Jedus say, “Teacha, me fada done
dead. A wahn ya fa tell me broda
fawidewidmede propatywe fada
lef fa we.”

14 Jedus ansa de man say, “Look
yah, man, ain nobody sen me fa
be no jedge, needa fa be de one
fa wide op propaty tween oona.”
15 Den Jedus tell all de people say,
“A da tell oona head ob time, mus
dohn hab de big eye bout nottin.
Cause we true life ain medja by de
ting dem we got, eben ef we got a
whole heapa ting.”

16Den Jedus tell umapaable, say,
“One time, one man hab a heapa
ting. E hab faam wa mek good
crop. 17 E study e head, e tink say,
‘Wa A gwine do? A hab sommuch
crop, Aainhabnoplace fapit all ob
um.’ 18E tink say, ‘A knowwa fa do.
A gwine teah downme ole baan an
build ummo bigga. A gwine pit all
me grain an ting een dey. 19 Wen
A done do dat, A gwine tell mesef
say, ya got plenty ting pit back, all
de good ting dem ya gwine need fa

plenty yeah fa come. Now den, ya
ain need fawarry bout nottin. Mus
jes nyam an drink an pledja yasef!’
20God tell de man say, ‘Ya fool! Dis
night yah, A gwine tek ya life. Den
who gwine git all dem ting yah dat
yabeenapit back, fakeep fayasef?’

21 “Dat how e stan fa de people
wa jes da pile op plenty ting fa
deysef. Dey shoain rich eende ting
dem dat count fa true wid God.”

Mus Dohn Fret bout How Oona
Gwine Lib

Matthew 6:25-34
22 Jedus tell e ciple dem say,

“So den, A da tell oona say, mus
dohn warry bout how ya gwine
lib, wa ya gwine nyam, needa wa
cloes ya gwine weah pon ya body.
23 Cause ya life walyable way mo
den sompin fa nyam, an ya body
walyablewaymodencloes. 24Now
den, leh we study bout dem crow.
Dey ain plant no seed, needa geda
crop. Dey ain hab no conehouse,
needa no baan fa keep wa dey
geda. Stillyet, God da feed um!
Oona way mo walyable den de
bod! 25An fa true, ain nary one ob
oona kin grow a bit talla cause e da
warry bout um, ainty? 26 Ef ya ain
able fa do leetle ting like dat, hoc-
come ya dawarry bout de oda res?
27 An leh we study bout de lily wa
da grow wile. Dey ain wok, needa
mek cloes fa deysef. Now, A da
tell oona, King Solomon been too
rich, an e hab fine cloes. Stillyet,
eben Solomon ain neba hab cloes
fa dress purty an fine like dem lily
wa da grow wile. 28 God de one
dat gii cloes ta de wile grass, mek
um purty an fine. An dat grass dey
taday, an e gone demarra. People
cut um down an nyuse um fa mek
fire een dey oben. Ef God dress
op de wile grass like dat, fa true e
gwine do way mo den dat fa mek
sho oona hab cloes fa weah. Sho
nuff oona ain bleebe God wid all
oona haat! 29Mus dohn fret yasef
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bout wa ya gwine nyam an wa ya
gwinedrink. Musdohnwarrybout
um tall. 30De people dat ain bleebe
pon God, dey da warry all de time
bout dem ting. Bot God oona Fada,
an e know oona haffa hab sompin
fa nyam an drink an cloes fa weah.
31 Steada dat, ya mus study bout
howfa lehGodrule eenya life. Den
God gwine gii ya all dem oda ting
too.”

Tredja eenHeaben
Matthew 6:19-21

32“Ade shephud, anooname lee-
tle flock. Oona ain a whole heap,
botmus dohn fret. CauseGodoona
Fada, e glad fa mek oona rule wid
esef. 33Oona mus sell ebryting wa
oona hab an gii ta de people wa
ain got nottin. Dat how ya gwine
git God good ting fa oonasef. Like
money wa dohn neba ron out, ya
gwine hab ya tredja een heaben,
weh e gwine stan faeba. Cause tief
ain able fa tief um dey, an no mot
kin stroy um. 34 Cause wehsoneba
ya tredjada, datwehyahaat gwine
be too.

Be Ready All de Time
35“Yamusfixyacloes soyaready

fa wok. Mus light ya lamp, an mus
dohn leh um go out. 36 Oona mus
stan like a wokman wa da wait fa
de man e da wok fa fa come back
fom a marry feas. E da wait so dat
wensoneba e massa come home
an knock, e ready an kin open de
door fa um. 37Demwokmangwine
be bless fa true dat ready an ain
sleepwendemandeywok fa come
home! A da tell oona fa true, de
man dey wok fa gwine fix e cloes
so e ready fa wok, an e gwine call
ewokmandem,mekumcome sed-
down ta de table. E gwine saabum,
gim sompin fa nyam. 38Dem wok-
man gwine be bless fa true. Dey
gwine be bless eben ef de man dey
wok fa come een de middle ob de
night, or ef e come jes fo de roosta
crow. Dey gwine be bless ef e find

um ready! 39 Oona mus know dat
ef de man wa own a house been
know wen de tief gwine come ta
um, dat man ain gwine sleep. E
ain gwine lef e house. E gwine stay
dey, an de tief ain gwine broke een
an go eenside. 40 Same fashion,
oona too mus be ready all de time.
Cause de Man wa Come fom God
gwine come back ta dis wol wen
oona da tink say, ‘E ain da come
now.’ ”

De Wokman Wa Do wa E Spose
fa Do

Matthew 24:45-51
41Peter aks Jedus say, “Lawd, dis

paable dat ya jes tell, ya tell dat fa
we or fa all de people?”

42 De Lawd ansa say, “Who dat
wokmanwagotplenty senseanwa
true ta de man e da wok fa? E
de one dat de bossman gwine gii
chaage oba all dem een e house
wen de bossman gwine off. De
bossman chaage dat wokman fa
shode odawokmandemall de ting
demdey fa do. Andatwokmaneen
chaage gwine wide op de food fa
dem fa nyam wen e spose. 43 Dat
wokman gwine be bless fa true,
wen de bossman come home, ef
e find um da do dem ting wa e
done tell um fa do. 44 A da tell
oona fa true, de bossman gwine
gim chaage oba all e propaty an
ting. 45 Bot wa gwine happen ef
dat wokman een chaage tink say,
‘Fa long time now,me bossman ain
come back.’ Den e staat fa beat op
pon all demman an ooman. An de
wokman een chaage jes da nyam
an drink an git dronk. 46 Ef dat
wokman een chaage ain do wa e
spose fa do an e treat de oda wok-
man dem bad, one day e bossman
gwine come back home wen dat
wokman ain spect um. De boss-
man gwine whip dat wokman too
bad. E gwine mek um suffa jes like
de people dat ain bleebe God.
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47 “De wokman dat know wa e
bossman wahn um fa do, bot e ain
git esef ready an e ain do um, e
gwine gitwhip good fashion. 48Bot
de wokman dat ain know wa e
bossmanwahn um fa do an stillyet
e do tingwamek de bossmanwhip
um, e bossman ain gwinewhip um
bad. God spect plenty fom de po-
son wa e done gii plenty ta. E spect
mo fom de poson wa e been gii mo
ta.”

Causeob JedusPeopleAinGwine
Gree

Matthew 10:34-36
49 Jedus say, “A come fa bring

fire dat gwine bun pon de eart, an
A wish wid ebryting een me dat e
done staat fa bun now. 50 A haffa
go shru a whole heapa suffrin. A
got a burden fa dis ting til A done
oba dat. 51 Oona tink say, A come
fa bring peace ta de people een de
wol, ainty? No, A da tell oona, dat
ain hoccome A come yah. Cause A
come, people ain gwine gree wid
one noda. Dey gwine tek side ginst
one noda an wide op. 52 Fom now
on, a fambly wa got fibe people
een um gwine fight ginst one noda
an wide op. Shree people wid me
gwine fight ginst de oda two een
de fambly. An two people wid
me gwine fight ginst de oda shree.
53 Dey gwine wide op. De fada
gwine fight ginst e son, an de son
gwine fight ginst e fada. Demodda
gwine fight ginst e daughta, an de
daughta gwinefight ginst emodda.
Demoda-een-law gwine fight ginst
e daughta-een-law, an de daughta-
een-law gwine fight ginst e moda-
een-law.”

Oona Oughta Know wa Dese
TimeMean

Matthew 16:2-3
54 Jedus tell de crowd say, “Wen

oona see de cloud dem da rise op
oba yonda een de west, tareckly
oona know say, ‘E gwine be bad
weda,’ an e badweda fa true. 55An

wen oona feel de sout wind da
blow, oona know say, ‘E gwine git
hot,’ an e git hot fa true. 56 Oona
hypicrit! Oonaknowhowfa look ta
de eart an ta de eliment an tapetate
bout de weda. Den hoccome oona
ain know wa dem ting mean bout
me wa dey yah een dis wol now?
Fa true, oona ain wahn fa know,
ainty?”

SettleQuickwiddeOneWaGinst
Ya

Matthew 5:25-26
57 “Hoccome oona ain jedge fa

oonasef wa right fa do? 58 Ef any-
body aagywid one ob oona an e da
tek ya ta court, ya mus try fa settle
wid um fo ya git dey. Cause ef ya
ain able fa settle wid um, e gwine
drag ya ta de jedge. An de jedge
gwinegii ya tadepolice, anegwine
tek ya ta de jailhouse. 59Ef dat so e
stan, A da tell ya, ya gwine stay een
de jailhouse til ya done pay de las
cent ob de fine wa ya owe.”

13
WaGwineHappenEfOonaDohn

Change OonaWay
1 Dat same time, some people

wa been dey tell Jedus bout dem
people fom Galilee wa Pilate, de
Roman gobna, gii orda fa kill wiles
dey beena offa op sacrifice fa
woshup God. 2 Jedus ansa um say,
“Oona tink dat dem Galilee people
wa Pilate kill, dey dead like dat
cause dey done ebil mo den all de
oda res ob de people een Galilee,
ainty? 3No, A tell oona, e ain so! An
ef oona dohn change oona sinful
way, oona gwine git kill op jes like
dem. 4 An oona memba bout dem
eighteen people ta Siloam, wa git
kill op wen de towa fall pontop
um? Wa oona tink bout dat? Oona
tinkdat deydead likedat causedey
done ebil mo den de oda res wa lib
een Jerusalem, ainty? 5No,Ada tell
oona, ef oona dohn change oona
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sinful way, oona gwine git kill op
jes like dem.”

De Paable Bout de Tree wa Ain
BeahNottin

6 Jedus tell um a paable. E say,
“One man hab fig tree wa beena
grow een e gyaaden. Ebry now
an den e beena come look op een
um fa find fig, cep no fig ain neba
been dey een dat tree. 7 So e tell e
wokman say, ‘Dis yeah mek shree
yeah dat A beena come look op een
dis tree fa find fig, bot A ain neba
find none dey. E ain wot nottin.
Mus chop um down! Ain mek no
sense fa waste de groun.’ 8 Bot
de wokman beg um say, ‘Sah, do
please, lef de tree dey jes til nex
yeah. A gwine dig roun um an pit
fertiliza ta um. 9Ef de tree beah fig
nex yeah, well an good. Bot ef e ain
beah no fig, ya kin tell me fa chop
um down.’ ”

Jedus Heal a Cripple Op Ooman
pon deWoshup Day

10 One Jew Woshup Day, Jedus
beena laan de people een one
Jew meetin house. 11 One ooman
been dey wa hab a ebil sperit
dat done mek um sick fa eighteen
yeah. Cause obdat, de oomanbeen
bend oba an e ain able fa stanop
scraight. 12 Wen Jedus shim, e
call um fa come ta um. E tell
um say, “Sista, fom now on, ya
ain gwine be sick wid dis no mo!”
13 Jedus pit e two han pon dat
ooman, an tareckly e stanop. E
back scraighten op, an de ooman
praise God.

14 De leada ob de meetin house
been mad down cause Jedus mek
de sick oomanwell pondeWoshup
Day. E tell de people say, “Six day
we spose fa wok, so oona oughta
come pon one dem day fa hab Je-
dushealoona. Musdohncomepon
deWoshup Day!”

15 De Lawd ansa um say, “Oona
hypicrit! Pon daWoshupDay oona

ontie oona ox or mule fom de sta-
ble, tek um fa drink wata, ainty?
16 Dis ooman, e one ob Abraham
chullun. Satandonebineumdown
sick dese las eighteen yeah. Ain
A oughta heal dis ooman pon de
Woshup Day too?” 17 Wen Jedus
tell um dis, wa e say mek all dem
wa been ginst um shame. An all de
oda res de people rejaice cause ob
all de great ting dem Jedus beena
do.

De Paable Bout deMustard Seed
Matthew 13:31-32; Mark 4:30-

32
18 Jedus say, “Wa e like wen God

da rule? Wa ting A gwine tek fa sho
how e stan? 19 Wen God da rule,
e stan like one leeleetle mustard
seed dat a man tek an plant een e
gyaaden. De seed grow til e ton ta a
tree, an de bod dem come an mek
nes pon e limb.”

De Paable Bout Yeast
Matthew 13:33

20 Jedus tell um gin say, “Wa ting
A gwine tek fa sho how e stan wen
God da rule? 21 E stan like yeast
wa a ooman tek an mix um wid a
big sackobflour til dewholedough
rise op.”

De Leetle Doorwa Lead ta God
Matthew 7:13-14, 21-23

22 Wiles Jedus beena head fa
Jerusalem, e beena laan de people
een dem town an settlement weh e
pass shru. 23 Somebody aks Jedus
say, “Lawd, e jes a few people wa
God gwine sabe?”
Den Jedus laan um an de oda

people. 24 E say, “De door ta de
place weh God da rule, e leeleetle
fa true. Oona mus do de bes ya
kin fa go shru um an go eenside.
Cause A da tell oona say, plenty
people gwine try fa go eensideweh
God da rule an dey ain gwine be
able fa go shru de door. 25 De
time gwine come wen de one wa
de house blongst ta gwine git op
an lock de door. Den oona gwine
stanop outside de door an knock,
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say, ‘Lawd, Lawd, do please, open
de door fa we!’ De Lawd gwine
ansa say, ‘A ain know oona. An
A ain know weh oona come fom!’
26 Den oona gwine say, ‘We done
nyam an drink longside ya. Ya
done laan de people een de screet
weh we lib at!’ 27 De Lawd gwine
ansa gin say, ‘A ain know oona. A
ain know weh oona come fom. All
oona wickity people, git way fom
me!’ 28 Oona gwine see Abraham,
Isaac, Jacob an all de prophet dem
eenside de place weh God da rule.
Bot oona gwine cry an gnash ya
teet, cause dey gwine chunk oona
out. 29 People gwine come fom
all oba de wol, fom de east an de
west, fom de nort an de sout. Dey
gwine come ta de table fa feas een
de place weh God da rule. 30 Den
fa true some dem wa las now, dey
gwine be fus, an some dem wa fus
now, dey gwine be las.”

Jedus Haat Go Out ta Jerusalem
Matthew 23:37-39

31 Same time, some Pharisee
come ta Jedus an tell um say, “Ya
mus go way fom yah, cause Herod
da scheme fa kill ya.”

32 Jedus ansa um say, “Dat man
Herod like a fox. Oona go tell um
A say, ‘A da dribe out ebil sperit an
heal sick people taday an demarra.
Wen dat time done pass, atta shree
day, A gwine be shru wid me wok
yah.’ 33 Stillyet, A haffa be pon
me way ta Jerusalem taday an de-
marra an de nex day. Jerusalem
weh dey da kill de prophet dem,
ainty?

34 “O Jerusalem, Jerusalem!
Oonakill deprophetdemanchunk
rock til oona kill dem wa God sen
ta oona! Hommuch time A been
wahn fa geda oona people togeda
rounme, jes likeahengedaebiddy
dem ondaneet e wing! Bot oona
people ainwahnme fadodat! 35So
God gwine lef de place weh oona
dey. A da tell oona, oona ain gwine

see me gin til de time come wen
oona gwine say, ‘God bless de one
dat e done sen, dat come een de
Lawd name.’ ”

14
Jedus Heal a Man pon de

Woshup Day
1 One Jew Woshup Day Jedus

gone fanyamdinna taonedePhar-
isee leada dem house. An de peo-
ple wa been dey beena watch Je-
dus fa see wa e gwine do. 2 One
sick man come ta Jedus wa hab de
dropsy. E han an e foot been swell
op. 3 Jedus aks de Jew Law teacha
dem an de Pharisee dem say, “De
Law say weza or no ya kin heal
poson pon deWoshup Day?”

4 Bot de Law teacha dem an de
Pharisee dem ain crack e teet. Je-
dus heal de sick man, an sen um
pon eway. 5Den Jedus aks de leada
dem say, “Sposin one ob oona hab
amule eedaaoxwa fall eendewell
pon de Woshup Day. Wa ya gwine
do? Ya gwinemek hace an pull um
outta de well, ainty?”

6Dem leada ain been able fa say
nottin ginst wa Jedus tell um.

God Gwine Hona Dem wa Hum-
ble

7 Jedus see dat some de compny
wa been aks fa come ta dinna been
go ta de bes place ta de table fa
nyam. Cause ob dat, e tell um one
paable. 8 E say, “Wen dey eenbite
one ob oona ta a marry feas, ya
musdohngo tade frontobde room
fa nyam. Cause ef dat place been
sabe fa somebody else een some
mo high op position den ya, 9wen
dat poson come, de posonwa been
eenbite ya, e gwine haffa come tell
ya say, ‘Mus git op, leh dis man yah
hab dat place!’ Den ya gwine be
too shame, anyagwinehaffago tek
a place een de back ob de room.
10 Steada dat, wen dey eenbite ya
ta de marry feas, go seddown een
de back. Den wen de poson wa
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eenbite ya come ta ya, e gwine tell
ya say, ‘Me fren, moob on op ta de
front weh e mo betta.’ All dem
oda people dey een de marry feas
gwine see dat ya git hona. 11Cause
dem wa pit deysef op high, God
gwine bring um down low fa mek
um humble, an dem wa humble,
God gwine hona demmo den all.”

12Den Jedus tell de man wa een-
bite um say, “Wen ya hab dinna
eeda a big feas, mus dohn eenbite
ya fren dem, ya broda dem, ya kin,
needa ya rich neighba dem. Cause
den dey gwine eenbite ya back ta
dey house fa nyam, an wen dey
eenbite yaback, ya done git ya pay-
back. 13 Bot wen ya hab feas, mus
eenbite demwa ain gotmuch, dem
wa cripple op, an dem wa ain able
fa waak good, an dem wa bline.
14Dem people ain able fa gii ya de
payback fa de good ya done fa um.
Bot God gwine bless ya fa dat good
ya done. E gwine gii ya de payback
pon de day wen dem dat done wa
God say gwine git op fom mongst
de dead an lib gin.”

De Paable Bout Dem wa God
Eenbite ta E Big Feas

Matthew 22:1-10
15One demwa beena nyam ta de

table wid Jedus yeh wa e say. Dat
man tell Jedus say, “Demdat gwine
be ta de big feas wen God da rule,
dey sho gwine be bless!”

16 Jedus ansa um say, “One time
one man beena mek a big feas, an
e eenbite plenty compny fa come.
17 Wen de time come dat de food
been ready fa nyam, e sen e wok-
man fa go ta dempeople dat e been
eenbite, tell um say, ‘Come ta de
feas. Ebryting done ready now!’
18 Bot all dem staat fa mek scuse,
say dey ain able fa go nyam now.
De fus one say, ‘A jes buy a piece
ob lan, an A haffa go fa look um
oba. Do please, tell ya bossman
A saary A ain able fa come nyam
wid um.’ 19 Noda one say, ‘A jes

buy ten oxen, an A da gwine fa try
um fa see how dey da wok. Do
please, tell ya bossman A saary A
ain able fa come nyam wid um.’
20Noda say, ‘A jes git marry. Cause
ob dat, A ain able fa come nyam
wid um.’ 21De wokman gone back
an tell e bossman all wa dey say.
De bossman been too bex, an e tell
e wokman say, ‘Ron quick! Go ta
de main screet an de back screet
een de town. Bring yah de people
wa ain got nottin, de cripple op, an
dem wa ain able fa waak good, an
demwa bline.’ 22Wen de wokman
come back, e tell e bossman say,
‘Sah, A done do all wa ya tell me fa
do. Stillyet, plenty room lef dey fa
mo people.’ 23De bossman tell um
say, ‘Go ta de main highway an de
back roadwa go ta dem settlement
an mek de people dey come yah fa
full op me house! 24A da tell oona
fa true, ain none dem people dat A
beeneenbite fus fa comenyamwid
me gwine taste one leetle bit ob de
food wa A fix fa de feas!’ ”

WaECost fa Folla Jedus
Matthew 10:37-38

25 Plenty people beena trabel
long wid Jedus. E ton roun an
taak ta dem. 26 E tell um say,
“Whosoneba wahn fa be me ciple
mus lob me mo den e lob e fada
an e modda. E mus lob me mo
den e wife an e chullun, e broda
an e sista dem. E mus lob me mo
den e lob e own sef. Ef e ain lob
me like dat, e ain able fa be me
ciple. 27 Whosoneba dohn tote e
own cross an come folla hine me,
dat poson cyahn beme ciple.

28 “Ef one ob oona wahn fa mek
a towa fa nyuse fa watch oba ya
fiel, fus ya gwine seddown an figga
hommuch e gwine cost. Ya gwine
see ef ya got nuff money fa build
all de towa. 29 Ef ya ain do dat,
an ya lay de foundation an den ya
ain able fa git shru build de towa,
den ebrybody gwine mek fun ob
ya. 30Dey gwine say, ‘Disman staat
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fa mek e towa, bot e ain able fa
finish um!’

31 “An sposin one king hab ten
tousan sodja an e gwine out fa
fight noda king wa come ginst um
wid twenty tousan. Dat king haffa
fus seddown an figga ef e an e
sodja dem scrong nuff fa fight dem
twenty tousan. 32 Ef e ain scrong
nuff fa fight um, fo de oda king an
e sodja dem git close ta e country,
e gwine sen e messenja dem ta de
oda king, meet um an tell um say,
‘We ain wahn fa fight ginst oona.
Leh we see how we kin settle dis
ting.’ ” 33 Den Jedus say, “Same
fashion, ain none ob oona kin be
me ciple ef e ain hab demind fa lef
ebryting wa e got.

MusDohnBeLikeSaltwaAinNo
Good

Matthew 5:13;Mark 9:50
34 “Salt taste good een oona

mout, bot ef de salt done loss e
taste, ain noway oona kinmek um
git e good taste back. 35Dat salt ain
no good fa de groun, needa fa mek
fertiliza. E ain good fa nottin bot
fa chunk out. Oona got yea fa yeh,
ainty? Den oona mus yeh wa A da
say!”

15
De Loss Sheep
Matthew 18:12-14

1Aheapapeople comegeda roun
Jedus fa yehwae say. Demwageda
tax come an dem oda Jew people
dat de Jew dem ain neba mix op
wid cause dey ain keep all de Jew
Law. 2 Dat mek de Pharisee dem
an de Law teacha dem staat famek
chaage say, “Dis man Jedus da mix
op wid bad people, an e eben da
nyam wid um!” 3 So Jedus tell
um one paable. 4 E say, “Sposin
a hundud sheep blongst ta one ob
oona. Ef one ob dem sheep git loss,
wa ya fa do? Sho nuff, ya gwine lef
de ninety-nine wa safe een de fiel,
anyagwine saach fadeonewa loss

til yafindum, ainty? 5Wenyadone
find um, ya gwine be too glad, so
ya gwine pit um cross ya shoulda.
6 Wen ya git home, ya gwine hail
ya fren dem an ya neighba dem,
geda um roun an say, ‘A been loss
one ob me sheep, an A saach fa
um til now A done find um. Come,
we gwine rejaice an mek merry!’
7A da tell oona, same fashion, dem
wa een heaben rejaice wensoneba
eben jes one sinna change e way
an do wa God wahn um fa do. Fa
true, dey gwine rejaice fa dat one
mo den fa ninety-nine oda res wa
tink say dey ain haffa change dey
way.

De LossMoney
8 “Same way, sposin a ooman

hab ten piece ob silba money. Ef
one ob dem git loss, wa e gwine
do? Sho nuff e gwine light de lamp
an sweep de house good fashion.
E gwine saach ebryweh til e find
um, ainty? 9Den, wen e done find
um, e gwine hail e fren an neighba
dem. E gwine tell um say, ‘A been
hab ten piece ob silba money an
A loss one. A saach fa um til now
A done find um. Come, we gwine
rejaice an mek merry!’ 10 A da tell
oona fa true, jes like dey all rejaice
wendat oomanfindemoney, same
fashion, God angel dem da rejaice
tommuch wen eben jes one sinna
change e sinful way an do wa God
wahn um fa do.”

De Loss Son
11 Den Jedus tell um say, “One

man been hab two son. 12 De
nyounga son say, ‘Fada, mus gii
me me share ob de propaty wa A
spose fa hab.’ So de man wide op
e propaty tween e two son dem.
13Ain longattadat, denyounga son
sell all e hab. E tek e money an e
gone ta a place way off. E ron roun
dey da lib loose life, an e shrow
way all e money. 14 Atta e done
spen all e hab, a dry drought come
shru oba all dat place an de people
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ain hab nottin fa nyam. Hongry
come tadat sondoorstep. Eainhab
nottin. 15So e gone fawok fa aman
een dat country, an deman sen um
ta e fiel fa mind de pig dem. 16 E
been so hongry dat e beenwahn fa
nyam de pig slop. Bot nobody ain
gim nottin fa nyam. 17Wen e come
ta e sense, e say ta esef, ‘All demwa
wok fa me fada hab mo den nuff
food fa nyam, an A yah da staab!
18 A gwine git op an go ta me fada
an tell um say, “Fada, A done sin
ginst God an ginst ya. 19 Cause ob
wa A done, A ain fit fa ya fa call
me ya son no mo. Ya mus treat me
same like ya da treat ya wokman
dem.” ’ 20 So de son git op, an e
gone back ta e fada.
“E still been a long way off fom

de house wen e fada shim. E fada
been too saary fa um, an e ron
quick, gone an hug an kiss um. 21E
son tell um, ‘Fada, A done sin ginst
God an ginst ya. A ain fit fa ya fa
call me ya son no mo.’ 22 Bot e
fada tell e wokman dem say, ‘Mek
hace an git de bes cloes fa me son
fa weah. Pit a ring pon e finga, an
pit shoe pon e foot. 23 Den, oona
gwine go git de bes calf an kill um
sowe kin hab a feas anmekmerry.
24 Cause dis son yah ob mine been
dead, bot now e da lib gin. E been
loss, bot we done find um.’ So dey
staat fa hab a feas anmekmerry.

25 “Same time, de man fusbon
son been een de fiel. Wen e git
close tadehouse, e yehmusic ande
people da dance. 26So e call one de
wokman an aks um say, ‘Wa gwine
on yah?’ 27 De wokman tell um
say, ‘Ya broda done come home, an
ya fada kill e bes calf an hab feas,
cause e been git e son back. Ya
broda been loss, bot now e home
safe an soun.’ 28De big broda been
so mad til e ain wahn eben fa go
eenside de house. So e fada gone
out an beg um fa come een. 29 Bot

e ansa e fada say, ‘See yah, all dese
yeahAbeenawokhaad like a slabe
fa ya, an A da pay ya mind all de
time. Stillyet, ya ain neba gii me
eben a leetle goat fa hab feas wid
me fren dem. 30 Bot dis yah son,
ya son wa waste all ya money an
ron roun wid loose ooman, wen e
come home, ya kill de bes calf fa
um!’ 31 E fada tell um say, ‘Me son,
ya dey yah wid me all de time, an
all wa A got blongst ta ya. 32Bot we
right fa feas an mek merry, cause
yabrodadonebeendead, annowe
da lib gin. E been loss, bot we done
find um.’ ”

16
De Ceitful Wokman wa Hab

Good Sense fa Plan
1 Jedus tell e ciple dem say, “One

time a rich man hab one wokman
een chaage ob e propaty. Dat rich
man yeh say dat de wokman ain
been scraight, dat e beena loss e
bossmanmoney. 2De richman call
de wokman an aks um say, ‘Wa dis
A yeh bout ya? Gii me de book
weh ya dawrite all dat ya done tek
een an all wa ya done spen. Cause
ya ain gwine hab chaage oba me
propaty no mo.’ 3 De wokman een
chaage say ta esef, ‘Wa A gwine do
now? Me bossman ain gwine leh
mewok fa um nomo. A ain scrong
nuff fa dig ditch, an A too shame
fa beg. 4 Now den, A know wa A
gwine do so dat people gwine een-
bite me ta dey house atta A done
loss me job.’ 5 So de wokman sen
an call fa all de people wa owe e
bossman, one atta de oda. Wen
dey come, e aks de fus one say,
‘Hommuch ya owe me bossman?’
6 E ansa say, ‘A hundud barrel ob
olib oll.’ De one een chaage tell um
say, ‘Yah ya bill. Seddown quick
an change de one hundudwa done
beenwrite downdey ta fifty.’ 7Den
de wokman een chaage aks noda
one say, ‘Hommuch ya owe me
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bossman?’ Dat one ansa, ‘A owe
um one tousan bushel ob wheat.’
De one een chaage tell um say, ‘Yah
ya bill. Change de one tousan wa
write down dey ta eight hundud.’

8 “Now den, de bossman say de
ceitful wokman een chaage hab
heapa sense. Fa true, de people wa
tink all de time bout ting een dis
wol, dey da tink good how fa deal
wid people like deysef. Dey tink
boutdatmobettadendepeoplewa
da waak een God light.”

9 Jedus tell e ciple dem say, “A da
tell oona, oona oughta spenmoney
an ting een dis wol fa mek fren
fa oonasef. Den wen de money
an ting done gone, God gwine
welcome oona eenta ya ebalastin
home een heaben. 10De poson dat
ya kin trus fa tek chaage oba leetle
bit an do good, dat de poson ya
kin trus fa tek chaage an do good
oba big ting. An de poson dat ain
scraight bout leetle ting ain gwine
do right wid big ting. 11 So den,
ef dey ain able fa trus oona wid
money an ting een dis wol, ain no-
body gwine trus oona wid ting dat
walyable fa true, ainty? 12 Ef dey
ainable fa trusoonawidodaposon
propaty, ain nobody gwine gii ya
propaty fa ya own, ainty dough?

13 “Onewokman ain able fa saab
two massa. Ef e da try fa do dat, e
gwine hate one an lob de oda one.
E gwine be true ta one an hole de
oda one cheap. Ya ain able fa saab
God an be a slabe ta money same
time.”

Jedus Teach Bout Oda Ting
Matthew 11:12-13; 5:31-32;

Mark 10:11-12
14Wen de Pharisee dem yeh wa

Jedus say, dey suck dey teet an
shrow slam pon um, cause dey lob
money a whole heap. 15 Bot Je-
dus tell um say, “Oona mek people
tink dat oona ain da do bad. Bot
God know wa dey een oona haat.
Dem ting wa people say walyable

fa true, dey ain wot nottin een God
eye.

16 “De Law wa God gii Moses
an de prophet dem, dem wod hab
heapa tority til John wa Bactize
come long. Fom dat time, dey da
preach de Good Nyews bout how
God da come fa rule, an all de peo-
ple da dodeybes fa habGod fa rule
oba um. 17 Bot e mo easy fa mek
heabenandewholewoldisappeah
den fa mek one leetle paat ob God
Law loss wa emean.

18 “A man wa worce e wife an
gonemarry noda oomanda lib een
sin. Same fashion, a man wa gone
marry oomanwadonebeenworce
da lib een sin.”

Lazarus an de RichMan
19 “One time dey been a rich

man wa dress fa beat de ban, an
e hab feas an joy esef tommuch
ebry day. 20 An one po man name
Lazarus lib dey too. E been kiba
wid sore. E ain able eben fa waak
roun. An ebry day, dey come bring
Lazarus, leddown ta dat rich man
door. 21 Lazarus beena wahn fa
nyam de scrap ob food wa lef oba,
wa fall fom de table wen de rich
man beena nyam. Pontop ob dat,
de dog dem beena come long dey
an lick dat poman sore.

22“Dendatpomanpass oba. God
angel cyaa um fa seddown long-
side de ole people leada, Abraham,
een heaben. De rich man pass oba
too, an e git bury. 23 E gone ta hell,
an e beena suffa tommuchobadey.
E raise e eye an see Abraham way
off, an Lazarus been longside um.
24 So de rich man hail Abraham
say, ‘Fada Abraham! Hab mussy
pon me! Sen Lazarus fa me. Mek
um pit e leetle finga een wata an
come yah fa tetch me tongue an
cool um off, cause A da suffa tom-
much eenside dis yah fire!’

25 “Bot Abraham tell um say, ‘Me
son, memba wen ya beena lib oba
dey een dewol, ya beena joy yasef.
Ya done git ya paat. Ya git all ya
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good ting fo ya pass oba. Same
time Lazarus done git all de bad
ting dem. Bot now e da joy esef
yah an ya da suffa. 26 Fodamo,
dey a deep deep ditch tweenwe an
oona. Cause ob dat, dem wa wahn
fa cross oba fom yah ta oona side
ain able fa go, an dem ta oona side
ain able fa cross ta yah wehwe at.’

27 “De rich man say, ‘Well den,
Fada Abraham, A beg ya, sen
Lazarus ta me fada house. 28 A
hab me fibe broda oba dey. Leh
Lazarus go fa waan um. Leh
Lazarus tell um say dat dey mus
dohn lib de way A done lib een de
wol. Denwendeypass oba, deyain
haffa come yah ta dis place weh A
da suffa tommuch.’

29 “Bot Abraham tell um say, ‘Ya
broda dem hab de Book wa Moses
an de prophet dem been write.
Demwod dey fawaan um. Leh um
yeh an paymind.’

30 “De rich man ansa say, ‘No,
dat ain nuff, Fada Abraham. Me
broda dem ain gwine listen ta wa
Moses an de prophet demdone say
een dem Book. Bot ef somebody
wa done dead go fa waan um, dey
gwine change dey sinfulway an do
wa Godwahn um fa do.’

31 “Bot Abraham tell um say, ‘Ef
ya broda dem ain listen ta wa
Moses an de prophet demdone say
een de Book, dey ain gwine pay
mind ta somebody wa done dead,
wa gone back een de wol fa waan
um. Dey ain gwine change dey
way.’ ”

17
Tek CyahwaOona da Do
Matthew 18:6-7, 21-22; Mark

9:42
1 Jedus tell e ciple dem say, “Fa

true, ting gwine happen wa mek
people do bad. Bot de poson wa
mek dem ting happen gwine hab
plenty trouble! 2 E mo betta fa dat
poson ef dey tie a big grine stone

roun e neck an chunk um eenta de
sea. E mo betta ef e drown een de
wata like dat den ef e mek one ob
dem leetle one do bad. 3So den, tek
cyah wa ya do!
“Ef one ob oona hab a broda wa

da sin, ya mus buke um. Ef e
change e sinful way, mus paadon
um. 4 Eben ef e do ya bad seben
timeeenoneday, ef e tonbackebry
time, come tell ya say, ‘A saary an
A ain gwine do ya bad nomo,’ mus
paadon um.”

OonaFait KinMekBigTingHap-
pen

5 Jedus postle dem tell um say,
“Lawd, hep we bleebe Godmo den
we bleebe now.”

6De Lawd ansa um say, “Ef oona
bleebe een God, eben ef ya fait
jes leetle like one leeleetlemustard
seed, ya kin tell dis tree, ‘Tek yasef
outta de groun an go stanop an
grow een de sea!’ Eben dough ya
fait ain no bigga den de mustard
seed, dat mulberry tree gwine pay
yamind. E gwine do wa ya say.”

WadeWokmanOughta Do
7 “Sposin one ob oona hab wok-

manwa da plow een de fiel or e da
mind ya sheep. Wen de wokman
come fom e wok, wa ya gwine tell
um? Fa true, ya ain gwine tell um
say, ‘Mus hurry op. Come seddown
an nyam.’ 8 No! Fa sho ya gwine
tell de wokman say, ‘Go cook me
suppa. Git yasef ready an pit de
food pon de table. Atta A done
shru nyam an drink, den ya kin
habsompin fanyamandrink.’ 9De
massa ain gwine praise de wok-
man jes cause dat wokman done
wa e tell um fa do, ainty? 10 Oona
stan jes so. Wen oona done do
all wa de massa tell oona fa do,
oonamus say, ‘We jeswokman. We
ain desaab no praise, cause we jes
done wawe spose fa do.’ ”

Jedus Heal TenManwid Leposy
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11 Pon e way ta Jerusalem, Je-
dus gone long shru de arie tween
Samaria an Galilee. 12 Wen Jedus
git close ta one settlement, e meet
tenmanwa been sick een dey skin
wid leposy. Dem man beena stan
faa way. 13 Dey holla say, “Jedus!
Massa! Habmussy ponwe!”

14 Jedus shim an tell um say,
“Oona go ta de Jew priest dem. Leh
dem xamine oona.”
Wiles dem man beena gwine fa

seedepriest, deyall beenheal. Dey
all clean an dey ain been sick no
mo. 15 Wen one ob dem see dat e
done been heal, e come back ta Je-
dus. E holla, da praise God. 16E git
downponde grouneen front ob Je-
dus foot an e tank um. An dat man
been fom Samaria. 17 Jedus say,
“A donemek tenman clean, ainty?
Weh de oda nine dem? 18Hoccome
ain nobody ton back fa tank God
cep dis one man wa ain one ob we
Jew people? Hoccome de oda Jew
man dem ain come back?” 19 Jedus
tell deman say, “Git op an gohome.
Cause ya bleebe een me, ya done
git heal.”

WenGod Rule Oba deWol
Matthew 24:23-28, 37-41

20 Some Pharisee aks Jedus wen
God gwine come fa rule. Jedus
ansa um say, “Wen God come fa
rule, oona ain gwine see no sign fa
sho dat. 21 Ain nobody gwine say,
‘Look yah, dey e dey dey!’ Needa,
‘Look yonda!’ Cause God da rule
mongst oona.”

22 Jedus tell e ciple dem say, “De
time gwine come wen oona gwine
wahn bad fa see de Man wa Come
fom God come back, eben ef e jes
fa one day. Bot oona ain gwine
shim. 23People gwine tell oona say,
‘Look yonda, oba dey de Man wa
Come fom God!’ Oda gwine say,
‘Look yah, e dey dey!’ Mus dohn
go long wid um. Mus dohn folla
um. 24Wen de Man wa Come fom
Godcomeback tadewol, ebrybody

gwinebeable fa shim, jes like light-
nin dat flash cross de sky an light
umopfomoneside tadeoda. 25Bot
fo dis happen, e haffa suffa plenty
ting, an de people wa lib taday ain
gwine hab nottin fa do wid um.
26 Jes like how e been een Noah
time, dat de way e gwine be wen
de Man wa Come fom God gwine
come back. 27 Een Noah time, de
people beena nyam an drink an git
marry op. Dey beena lib dat same
way til dat day wen Noah gone
eenside de ark. Den de big rain
come, an all dem outside de ark git
kill op een dat wata wa kiba um
all op. 28 Same way, een Lot time,
de people beena nyam an drink.
Dey beena buy an sell. Dey beena
plant crop an build house. 29 Bot
de day wen Lot lef out fom Sodom,
fire an sulfa stone come down fom
heaben like rain an stroy all de
people dey. 30Dat so e gwine be dat
daywendeManwaCome fomGod
gwine come back ta de wol.

31 “Dat day dey, de poson wa dey
pontop e house mus dohn tek time
fa go down eenside e house fa geda
e ting. Same way, de poson wa dey
een e fiel, e mus dohn ton back ta e
house. 32Oonamemba wa happen
ta Lot wife! 33 Whosoneba da try
fa sabe e life, e gwine loss e true
life. Bot de poson wa loss e life
cause ob me, e gwine hab de true
life. 34A da tell oona, dat night dey
gwine be two people da sleep een
de same bed. Angel gwine come
tek one an lef de oda one. 35 Two
ooman gwine be togeda, da grine
meal. Angel gwinecome tekonean
lef de oda one. [ 36Twoman gwine
be een defiel, dawok. Angel gwine
come tek one an lef de oda one.]”

37 Jedus ciple dem aks um say,
“Lawd, weh dem ting gwine hap-
pen?”
Jedus ansa um say, “Wehsoneba

dey a dead body, de buzzat dem
gwine geda dey too.”
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18
Mus Bleebe dat God Gwine Ansa

Oona Pray
1 Jedus tell e ciple dem one

paable fa laan um dat dey mus
pray all de time ta God an mus
bleebe dat God gwine ansa um.
2 Jedus say, “Dey been a jedge een
one town. Dat jedge ain been scaid
ob God, an e ain pay people no
mind. 3One wida ooman been dey
een dat same town. Dis ooman
beena go ta de jedge all de time an
tell um say, ‘Mus please gii me wa
right. Mus hep me ginst de one wa
done me wrong.’ 4 Fa a long time,
de ooman come ta de jedge, bot de
jedge ain done nottin. Bot attawile
e say ta esef, ‘Fa true, A ain scaid ob
God, an A ain pay people no mind.
5Bot cause dis oomanda boddame
all de time, A gwine gim wa right.
Ef A ain do dat, e gwine keep on da
come tame til e weahme out!’ ”

6An de Lawd say, “Oona yeh wa
de jedgewa ain scraight say. 7Now
den, fa true, God gwine dowa right
fa e people, demdat e done pick an
wa da aks um een de day time an
een denight time fa hepum, ainty?
De Lawd ain gwine be slow fa ansa
um, ainty? 8 A da tell oona, God
gwine mek hace fa do wa right fa
um! Stillyet, wen deManwa Come
fom God come back gin, A wonda
ef e gwine meet anybody een de
wol wa bleebe een um!”

Who dat Stan Right wid God?
9 Jedus tell one paable ta de peo-

ple dem wa tink dat dey beena
do right an hole all de oda people
cheap. 10E say, “One time twoman
gone op ta God House fa pray. One
dem been a Pharisee. De oda been
amanwa geda tax.

11 “De Pharisee stanop an pray
bout esef say, ‘A tank ya, God,
causeAain like all demodapeople.
A ain tief fom nobody. A beena
waak scraight andowadeLawsay.

An A ain sleep wid oda man wife.
An A tank ya dat A ain eben like
datmanoba yondawada geda tax.
12Twoday ebryweekAda fast soA
kinwoshupyabetta. A teka tentob
all wa A git an gim ta ya.’ 13 Bot de
manwada geda tax stanway off. E
ain eben lif e eye ta heaben, cause
e know e done sin. E beena beat e
chest cause e too saary fa e sin. An
e pray ta God say, ‘God, hab mussy
ponme, cause A a sinna!’ ”

14 Jedus tell de people say, “Wen
dat man gone back home, God
done fagib um fa de ebil e done, an
e stan right wid God. Bot God ain
paadon de Pharisee. Cause dem
wa pit deysef op, God gwine bring
umdown. Bot demwa tek low, God
gwine raise um opmo den all.”

Jedus Bless Leetle Chullun
Matthew 19:13-15; Mark 10:13-

16
15 Some people beena bring dey

baby ta Jedus fa hab um pit e han
pon dey head an bless um. Wen
Jedus ciple dem shim, dey buke
dem people fa do dat. 16 Bot Jedus
call de chullun. E tell e ciple dem
say, “Oona mus dohn stop de chul-
lun. Leh um come ta me. Cause
de peoplewa like dese chullun yah
gwinehabGod rule obaum. 17Ada
tell oona fa true, de poson wa ain
gree like a leeleetle chile fa lehGod
rule oba um, dat poson ain neba
gwine hab God fa e King.”

De Rich Leada
Matthew 19:16-30; Mark 10:17-

31
18One Jew leada come aks Jedus

say, “Good Teacha, wa A mus do fa
git ebalastin life?”

19 Jedus ansa um say, “Hoccome
yada sayA good? Ainnobody good
cep faGod. 20Ya knowwaGodLaw
chaage we fa do. ‘Mus dohn sleep
wid oda man wife. Mus dohn kill
nobody. Mus dohn tief. Mus dohn
tell lie pon nobody. Mus pay mind
ta ya fada an yamodda.’ ”
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21De leada tell Jedus say, “A done
keep all dem law fomwenAbeen a
boy.”

22 Wen Jedus yeh wa de leada
say, e tell um, “Stillyet ya mus do
one mo ting. Mus go sell ebryting
ya got an gii demoney ta de people
wa ain got nottin. Ef ya do dat, ya
gwine hab tredja een heaben. Atta
ya done gii way ya money, come
folla me.” 23Wen dat leada yeh wa
Jedus say, e been sad, cause e been
too rich.

24 Jedus see de man been too sad
an e say, “Fa true e ain easy eben
a leetle bit fa rich people fa lehGod
ruleobaum. 25Emoeasy famekde
camel go shru aneedle eye den fa a
richman fa come onda God rule.”

26 De people wa yeh wa Jedus
say, aks um, “Den who dat kin git
sabe?”

27 Jedus ansa say, “God able fa do
wa people ain able fa do.”

28Den Peter say, “Look yah! We
done lef ebryting fa folla ya.”

29 Jedus say, “A da tell oona fa
true, ebrybody wa lef e house, or e
wife, orebrodadem,oremoddaor
e fada, or e chullun so dat e kin leh
God rule oba um, dat one gwine git
plentymo fomGod. 30Een dis time
yah, God gwine gim plentymo den
wa e done lef fa folla God. An God
gwine gimebalastin life eendewol
dat gwine come.”

Jedus Tell Um Gin E Gwine Dead
an Den Lib Gin

Matthew 20:17-19; Mark 10:32-
34

31 Jedus tek de tweb ciple dem
ta one side an tell um say, “Listen,
we da gwine op ta Jerusalem. All
de ting dem de prophet dem done
write bout de Man wa Come fom
God gwine happen fa true. 32 Dey
gwine han um oba ta de people
wa ain bleebe pon God. Dem peo-
ple gwine shrow slam at um. Dey
gwine hole um cheap an spit pon
um. 33Dey gwine whip um an den

dey gwine kill um. Bot atta shree
day, de Man wa Come fom God
gwine git op fom mongst de dead
an lib gin.”

34Bot de ciple dem ain ondastan
none ob dese ting. Dey ain know
wa e mean. Dey ain know wa e
beena taak bout.

JedusMek de BlineMan See
Matthew 20:29-34; Mark 10:46-

52
35Wen Jedus git close ta Jericho,

a bline eye man been dey, da sed-
down side de road, an e beena beg.
36Wen de bline man yeh de crowd
da pass, e aks de people say, “Wa
gwine on?”

37 Dey tell um, “Jedus fom
Nazareth da pass long dis way.”

38 Wen de bline man yeh dat, e
holla say, “Jedus, SonobDavid, hab
mussy ponme!”

39 De people wa beena lead de
crowd buke de man, tell um e mus
hush op e mout. Bot de man holla
mo louda say, “Son ob David, hab
mussy ponme!”

40 Jedus stop dey, an e chaage de
people fabringdeblineman taum.
Wen e git close ta Jedus, Jedus aks
um say, 41 “Wa yawahnme fa do fa
ya?”
De bline man ansa say, “Lawd, A

wahn fa see gin.”
42 Jedus tell de man say, “A da

mek ya see. Cause ya bleebe een
me, ya done git well!”

43 Dat same time de man been
able fa see. E folla longside Jedus,
dapraiseGod. Wendecrowdshim,
dey all praise God too.

19
Jedus an Zacchaeus, de Man wa

da Geda Tax
1 Jedus done gone eenta Jericho

an beena pass shru dey. 2 One
man been dey name Zacchaeus. E
been a head man ob dem wa da
geda tax, an e hab a heapa money.
3Zacchaeus beena try fa see Jedus,
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bot e ain been able fa shim cause
e been a shot man an e ain been
able fa see oba de crowd wa been
roun Jedus. 4 So Zacchaeus ron
head ob de crowd an climb op a
sycamo tree fa hab chance fa see
Jedus, wa been gwine come long
dat way. 5Wen Jedus git ta de tree
weh Zacchaeus been, e look op an
tell um say, “Hurry op an come
down, Zacchaeus, cause A haffa
stay ta ya house taday.”

6 Zacchaeus come down quick.
E tek Jedus ta e house an gim
haaty welcome. 7All de people wa
shim een Zacchaeus house staat fa
grumble say, “Jedus gone fa stay ta
de house ob a man wa ain keep de
Jew Law.”

8 Zacchaeus stanop an tell de
Lawd say, “Look, Lawd! A gwine
gii haf ob ebryting A got ta de po
people. An ef A done tief fom any-
body, A gwine gim back fo time wa
A done tief fom um.”

9 Jedus tell um, “Taday God done
sabe dis man an e fambly. Dis
man one ob Abraham chullun too.
10Cause deManwaCome fomGod,
e come fa saach fa people wa loss,
an sabe um.”

De Paable Bout de Ten Wokman
an deMoney

Matthew 25:14-30
11 De people beena listen ta wa

Jedus say. E beenmos ta Jerusalem
now, an dey beena tink say dat dey
gwine see God come down an rule
tareckly. So den, Jedus tell um one
paable. 12 E say, “One time one
man wa fom a king fambly beena
gwine ta a country faa way fa leh
dem mek um king an den e gwine
come back home gin. 13 Fo de man
lef, e call ten ob e wokman dem an
gim each a gole coin. E tell um say,
‘See hommuch ya kin mek wid dis
money fo A come back.’

14 “Now den, de people wa lib
een dat country beenhate um. Dey
sen messenja dem atta um fa say,

‘We ain wahn dis man fa rule oba
we.’

15 “Bot de man git mek king ob
dey country, an e come back ta
e house. Tareckly e sen fa e ten
wokmandemfacome tell umhom-
much money dey been mek wid e
gole coin. 16De fus wokman come
an say, ‘Sah, A done mek ten mo
gole coin wid de one wa ya gii me.’
17 De king tell um say, ‘Ya done
good. Ya a good wokman. Cause
A able fa trus ya fa do a leetle job,
A gwine mek ya rula oba ten city.’
18 De secon wokman come ta de
king an say, ‘Sah, A done mek fibe
mo gole coin wid de one wa ya gii
me.’ 19 De king tell um say, ‘Ya
gwine rule oba fibe city.’ 20 Oda
wokman come ta de king say, ‘Sah,
yah de one gole coin wa ya been
gii me. A been tie um op een a
hankachief fa keep um safe. 21 A
been scaid ob ya cause ya a haad
man. Ya da tek dat wa ain ya own
an ya da haabis wa ya ain plant!’
22 De king tell um say, ‘Ya a good
fa nottin wokman. De wod wa
ya own mout done taak A gwine
nyuse fa condemn ya! Ya knowA a
haad man, ainty? A da tek dat wa
ain me own an A da haabis wa A
ain plant. 23 Ya oughta hab pit me
money een de bank, an den wen A
come back, leas A been gwine hab
de money an de interest e done git
too.’ 24Dende king tell dewokman
demwa beena stan dey, say, ‘Oona
tek de one gole coin way fom dis
man an gim ta de wokman wa hab
ten.’ 25Demwokman say, ‘Sah, dat
man done hab ten coin!’ 26 An de
king ansa say, ‘A da tell oona say,
dat ebry posonwa got sompin, God
gwine gim mo. Bot de one wa ain
got nottin, God gwine tek way dat
leeleetle bit wa e got. 27Now den,
me enemy demwa ainwahnme fa
rule oba dem, fetch um yah an kill
um een front obme!’ ”

De People Hona Jedus Like a
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King
Matthew 21:1-11; Mark 11:1-11;

John 12:12-19
28Atta Jedus say dat, e gone long

head ob de people, da waak ta
Jerusalem. 29 Wen e git close ta
Bethphage an Bethany, dey ta de
Mount Olib, e call two ob e ciple
dem an e sen um on head ob um.

30 E tell um say, “Oona go ta de
settlement wa dey head ob oona.
Wen oona go eenta de settlement,
oona gwine see one nyoung don-
key dat dey done tie op dey. No-
body ain neba yet ride pon dat
donkey. Mus ontie um an fetch
um yah. 31 Ef anybody aks oona
hoccome ya da ontie um, ansa um
say, ‘De Lawd need um.’ ”

32 De two ciple dem gone long
ta de settlement an dey find ebry-
ting jes like Jedus tell um. 33Wen
dey beena ontie de nyoung don-
key, dem wa e blongst ta aks um
say, “Hoccome oona da ontie um?”

34 Dey ansa say, “De Lawd need
um.” 35 Den dey tek de donkey
ta Jedus. Dey pit dey cloes pontop
de animal an hep Jedus git pon
um. 36Wiles Jedus beena ride long
pon e way ta Jerusalem, de people
spread some dey cloes pon de road
fo um fa sho um hona.

37WenJedus come fomdeMount
Olib, da gwinedowndehill, e come
close ta Jerusalem. An all de big
crowd ob people wa beena trabel
long wid um staat fa rejaice an
tankGod. Deybeenaholla tade top
ob dey boice, da praise God fa all
de miracle dem wa dey beena see
Jedus do. 38Dey say,
“God bless de King wa e done sen

fa come een de name ob de
Lawd!

Leh dey be peace een heaben. We
da gii glory ta God!”

39Somede Pharisee demdey een
de crowd tell Jedus say, “Teacha,
buke dem people wa da folla ya.
Chaage um fa hush op deymout!”

40 Jedus ansa um say, “A da tell
oona, ef dem people hush op dey
mout, dem rock yah gwine staat fa
holla!”

Jedus Cry fa Jerusalem
41Wen Jedus git close ta de city, e

shim an e staat fa cry. 42 E say, “A
wish oona dey een Jerusalem been
know taday wa ting oona need fa
hab peace! Bot oona ain able fa
shim now! 43De time da comewen
oona enemy dem gwine build wall
roun de city. Dey gwine hab oona
pen op an fence op ta ebry side so
dat oona ain gwine be able fa git
outta dey. 44 Dey gwine stroy de
city an all ob oona an eben all oona
chullun. Dey gwine knock all de
city stone dem ta de groun. Dey
ain gwine lef eben one stone weh
e stan. Dey gwine do all dat cause
oona ain recognize de time wen
God beena come fa sabe oona!”

Jedus een GodHouse
Matthew 21:12-17; Mark 11:15-

19; John 2:13-22
45 Den Jedus gone eenside God

House. E staat fa dribe out dem
people wa beena sell ting eenside
dey. 46 E tell um say, “God say een
e wod, ‘Me house gwine be place
weh people pray ta me!’ Bot oona
done ton um ta place weh tief dem
da hide!”

47 Jedus beena laan de people
een God House ebry day. De leada
dem ob de Jew priest dem, de Jew
Law teacha dem, an de oda Jew
leada dem beena try fa find way
fa kill Jedus. 48 Bot dey ain been
able fa figga how fa do um, cause
all de people been dey, beena geda
roun Jedus fayehum. Deyainbeen
wahn famiss eben one wod e say.

20
DeyAks JedusWehEGit E Tority
Matthew 21:23-27; Mark 11:27-

33
1One daywiles Jedus beena laan

de people an da preach de Good
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Nyews, de leada dem ob de Jew
priest dem, de JewLawteachadem
an de oda Jew leada dem come ta
Jedus. 2 Dey aks um say, “Tell we,
wa gii ya de right fa do dem ting
yah? Who dat gii ya de tority?”

3 Jedus ansa um say, “Lehme aks
oona one queshon too. Oona tell
me, 4wen John wa Bactize people
been come yah, who dat gim de
right fa bactize. Tell me, God gim
de tority, or de people gim de tor-
ity?”

5 Dey staat fa aagy mongst dey-
sef say, “Wa we gwine ansa um?
Ef we say ‘God gii John de tor-
ity fa bactize people,’ e gwine
say, ‘Well den, hoccome oona ain
bleebe um?’ 6Bot ef we say ‘People
gii John dat tority,’ all dem people
yah gwine chunk stone pon we,
cause dey bleebe fa true dat John
been a prophet.” 7 So dey ansa
Jedus, saydeyainknowwhodat gii
John de tority fa bactize people.

8 Jedus tell um say, “Well den, A
ain needa gwine tell oona who dat
giimede tority fadodemtingyah.”

De Paable Bout deWickityWok-
man dem

Matthew 21:33-46; Mark 12:1-
12

9 Jedus tell de people one paable
say, “One time onemanplant some
grapewinepone faam. Ehire some
wokman fa tek cyah ob de faam an
den e gone way ta noda country,
an e stay dey a long time. 10 Wen
de time come fa de grape haabis,
de owna sen a saabant ta e faam
fa fetch e share ob de haabis. Bot
dewokmandemwa cyah fa e faam
beat dat manwa de owna sen. Dey
sen um back dout nottin. 11 De
owna sen noda saabant fa fetch e
share. Dey beat dat man too an
shame um. Den dey sen um back
wid nottin. 12 De owna sen still
noda man. Dem wa cyah fa de
faam beat dat one til dey hut um fa
true, an dey chunk umoff de faam.

13De faam owna say, ‘Wa A gwine
donow? A gwine senmeowndeah
son wa A lob. Dey gwine show
hona ta me son.’ 14 Bot wen dem
wa cyah fa de faam see de owna
son come, dey all taak togeda say,
‘Dis de owna son. Dis propaty yah
gwine be lef ta um. Leh we kill um
so dat de propaty gwine come ta
we.’ 15Dendey chunk de owna son
off de faam, an dey kill um.
“Now den,” Jedus aks de people

say, “Wa dat faam owna gwine do
ta dem wokman? 16 E gwine come
an kill dem, an e gwine gii e faam
ta oda wokman dem.”
Wen de people yehwa Jedus say,

dey say, “Fa sho, dat mus dohn
happen!”

17 Jedus look scraight at um an
aks um say, “Well den, oona tellme
wa dey mean wen dey write een
God Book say,
‘De same stone dat de builda dem

chunk out,
dat de stone wa come fa be
portant mo den all de oda
res.’

18 “De poson wa faddown pon
dis stone yah gwine broke op all e
bone dem. An wen dis stone fad-
down pon a poson, e gwine mash
um all op.”

DeQueshon Bout Tax
Matthew 22:15-22; Mark 12:13-

17
19Now, dem Law teacha an dem

priest leada ondastan dat Jedus
been tell dat paable ginst dem. So
dat same time, dey try fa ketch Je-
dus an hole um. Bot dey ain ketch
um cause dey been scaid ob de
people dey. 20 So dey beena watch
Jedus fa try fa ketch um. Dey pay
some man dem, sen um ta Jedus.
De tell dem man fa mek like dey
meanwadey say fa true, an chaage
um fa aks Jedus schemy queshon.
Dey plan fa tek de wod wa Jedus
ansa fa ketch um, say e taak bad
ting. Den dey kin go cuse Jedus
an tek um ta de Roman gobna, wa
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hab tority an powa fa jedge um.
21Demandemwadeybeenapay fa
ketch Jedus come ta um fa aks um
schemy queshon. Dey tell Jedus
say, “Teacha, we know wa ya da
say an laan we, e right fa true. We
know ya da look pon all people de
same. Fa true ya da teach God
way.” 22 Den dey aks um say, “E
right fa we fa pay tax ta de Roman
rula Caesar? Wa de Jew Law say
bout dat?”

23Bot Jedusobareachum. Ebeen
know dey beena try fa ketch um
een e wod. So e chaage um say,
24“Showmeacoin.” Wendeyshow
um dat money, e aks um say, “Who
dat hab e face an e name pon dis
coin yah?”
Dey ansa Jedus say, “Dat Caesar

face an name dey.”
25 Jedus say, “Well den, mus gii

Caesar dat wa blongst ta Caesar an
gii God wa blongst ta God.”

26 So den wid all de people dey,
dem man ain been able fa ketch
Jedus eennone ob dewodwa e say.
Wen Jedus ansa um so, dey been
stonish down an dey hush op dey
mout.

Dem wa Lib Gin Cyahn Dead No
Mo

Matthew 22:23-33; Mark 12:18-
27

27Some Sadducee come ta Jedus.
De Sadducee dem bleebe dat
dead people ain gwine git op fom
mongst de dead an lib gin. 28 Dey
aks Jedus say, “Teacha, Moses
write law fa we say, ‘Ef a man
dead an lef e wife an ain hab no
chullun, de man broda mus marry
de wida ooman fa hab chullun een
de name ob de man wa done pass
oba.’ 29 One time dey been seben
broda. De fus one marry an e pass
oba. E ain lef no chullun. 30De nex
brodamarry e broda wida ooman.
An dat broda pass oba an ain lef no
chullun fa e dead broda. 31Den de
nex broda marry de wida ooman
anepassoba. De same tinghappen

ta all de seben broda dem. Dey
all marry dat ooman, one atta de
oda, an dey all pass oba an ain hab
no chullun. 32 Las ob all, de wida
ooman esef pass oba. 33 All seben
broda done marry dat ooman. So
den, tellwe,wende timecomewen
de dead people gwine git op fom
mongst de dead an lib gin, who dat
gwine hab dat ooman fa e wife?”

34 Jedus ansa de Sadducee dem
say, “Yah een dis wol de people da
git marry op. 35 Bot atta dey pass
oba, de people dem wa God see
fit fa mek um git op fom mongst
de dead an lib gin, dey ain fa be
marry. 36 Dey gwine be like de
angel dem, an dey cyahn dead no
mo. Dey God chullun, cause dey
done been dead bot now dey done
git op fom mongst de dead an lib
gin. 37 Moses eben show dat dem
wa done dead git op fom de grabe
an lib gin. E show dat dey een God
Book, weh e write down bout de
bush dat beena bun. Dey dey e call
de Lawd ‘de God ob Abraham, de
God ob Isaac, an de God ob Jacob.’
38 E de God ob demwa da lib. E ain
no God ob dead people. Cause ta
God all people da lib.”

39 Some de Law teacha dem tell
Jedus say, “Teacha, dat a good
ansa!” 40 Atta dat, de people been
scaid fa aks Jedus oda queshon.

Who deMessiah Da?
Matthew 22:41-46; Mark 12:35-

37
41 Jedus aks um say, “Hoccome

people saydatdeMessiahgwinebe
de chile ob David chullun chullun?
42 Cause David done write down
een de book ob Psalms say,
‘De Lawd tell me Lawd say,

seddown yah ta me right han
side

43 til A pit ya enemy dem ondaneet
ya foot.’

44David call deMessiah ‘Lawd.’ So
den how de Messiah kin be David
son?”
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Jedus Waan Ginst de Law
Teacha Dem

Matthew 23:1-36; Mark 12:38-
40

45 Wiles all de people beena lis-
ten, Jedus taak ta e ciple dem. 46 E
say, “Oona mus be on de watch fa
de Law teacha dem. Dey like fa
waak roun een dey long robe fa
mek people say dey a big leada. An
dey lob fa go ta de maakut place
weh plenty people geda, so dat de
people kin gim hona. Wen dey go
ta de Jew meetin house, dey lob
fa seddown een de bes seat. An
wen dey go ta de feas, dey lob fa
seddown een de place weh de big
leada dem seddown. 47 Dem Law
teacha yah tek oba wida ooman
propaty an tief all dey got. An den
dey stanopdapray long time sodat
people kin say dey good people fa
true! God gwine punish dem mo
den e gwine punish oda people.”

21
De Wida Ooman Wa Gii All E

Money ta God
Mark 12:41-44

1 Jedus been ta God House. E
beena look roun, an e see de rich
people come an drop dey money
wa dey da gii ta God eenta de
money box dey. 2 Same time e see
one po wida ooman come too. E
drop two leetle coppacoineentade
box. 3 Jedus say, “A da tell oona
fa true, dis po wida ooman yah
done gii mo den all de oda people.
4 Cause de oda res come an gii jes
a leetle bit fom all de whole heapa
money dey got. Bot dis ooman wa
too po done gii all de money e got
fa lib off.”

Jedus Say God House Gwine Be
Stroy

Matthew 24:1-2; Mark 13:1-2
5 Some de ciple dem beena taak

bout God House, how e stan so
purty,wid efine stoneanall de ting

dey wa people done gii fa God. Je-
dus say, 6“Oona see all dis? De time
gwine come wen none dese stone
yahwaoonadaseeaingwinebe lef
een dey place, one pontop de oda.
Ebry stone yah gwine be chunk
down outta e place.”

Wa Gwine Happen fa Show de
End Time Done Come

Matthew 24:3-14;Mark 13:3-13
7Deyaks Jedus say, “Teacha,wen

dat gwine happen? Wa sign gwine
showwe dat time done come?”

8 Jedus tell um say, “Oonamus be
ondewatch. Mus dohn lehnobody
fool oona. Cause plenty man dem
gwine come een me name. Dey
gwine say, ‘A de Messiah!’ An dey
gwine say, ‘De time done come!’
Oona mus dohn go long wid dem.
9Mus dohn be scaid wen oona yeh
bout waa an rebolution. Dem ting
haffa happen fus, bot dat ainmean
dat de end time done come.”

10 Den Jedus tell um say, “De
country dem ob dewol gwine fight
ginst one noda. Nation gwine
scrike out ginst oda nation. 11 De
groun gwine shake too bad. A dry
drought gwine come shru an peo-
ple ain gwine hab nottin fa nyam.
A whole heapa people gwine git
sick an dat sick gwine spread all
roun. All dat gwine happen een
plenty place all oba de wol. Plenty
ting gwine happen fa mek people
scaid ta det, an dey gwine be great
ting een de sky fa sho people wa
gwine come. 12 Bot fo all dem ting
happen, de people wa hab tority
gwinegrabhole taoonaandooona
plenty bad ting. Dey gwine drag
oona fa be jedge fo de leada dem
een de Jew meetin house, an dey
gwine pit oona een de jailhouse.
Dey gwine bring oona fo king dem
an gobna dem cause ooname ciple
dem. 13Dat de time dey wen oona
gwine hab good chance fa tell de
people de true ting wa oona know
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bout me. 14 Bot fo dey grab hole
ta oona an tek oona fa be jedge,
mus mek op ya mind dat ya ain
gwine fret bout wa ya gwine ansa
um. 15 Cause A gwine gii ya nuff
wise wod an sense fa ansa dem.
Ebenoonaenemydemgwinehaffa
gree wid wa ya tell um. 16 Bot
eben ya modda an fada, ya broda
dem, ya fambly, an ya fren dem
gwine han ya oba ta de tority fa
tek ya fo de jedge. An dem tority
gwine kill some ob oona. 17 All
de people gwine hate oona cause
oona bleebe een me. 18 Stillyet,
ain eben one hair een oona head
gwine be loss. 19Mus stan firm, an
oona gwine git true life.

Jedus Say Jerusalem Gwine Be
Stroy

Matthew 24:15-21; Mark 13:14-
19

20 “Bot wen oona see de aamy
dem da geda all roun Jerusalem,
oona gwine knowdat de time done
come wen dat city gwine be stroy.
21 Dat de time wen de people een
Judea mus ron way quick ta de
hill country. Dem een de city ob
Jerusalem mus lef dey, an dem wa
out een de country mus dohn go
eenta dat city. 22Cause dat de time
deywenGod gwine punish de peo-
ple an do all dat de prophet dem
done write down een God Book.
23 Dat time gwine be mighty haad
fa ooman dem wa een de fambly
wayandemwahab leetle baby! De
people een dis lan gwine suffa too
bad. God gwine show dat e bex fa
true an punish dis people. 24 Some
demgwinegit killwidde sode. Oda
dem gwine git ketch an be prisona,
an oda people gwine cyaa um way
ta all de diffunt country dem. De
people fom dem oda lan gwine tek
chaage oba Jerusalem, trample um
down all oba til de time come fa
dem people wa ain Jew fa loss dey
powa.

DeManwaCome fomGodGwine
Come Gin

Matthew 24:29-31; Mark 13:24-
27

25 “Scrange ting gwine happen ta
de sun an de moon an de staa fa
sho people wa da come. A whole
heapa people een plenty place een
dis wol ain gwine know wa fa do.
Dey gwine be scaid fa truewendey
see de salt wata git rough an de
swellin ob dat tide wata roll like
tunda. 26 People gwine pass out.
Dey gwine be scaid ta det, wiles
dey da wait fa see wa gwine hap-
pen ta all de wol. De powa wa
dey een de eliment gwine shake
an moob outta dey place weh dey
spose fa be. 27 Dat de time wen
de people gwine see de Man wa
Come fom God da come down een
a cloud eenta de wol. E gwine hab
great powa, an a too bright light
gwine shine roun um. 28Wen oona
see dem ting staat fa happen, oona
oughta stanop. Look op ta God,
cause e gwine sabe oona soon.”

WaWe Laan fom de Fig Tree
Matthew 24:32-35; Mark 13:28-

31
29 Jedus tell um a paable, say,

“Look at de fig tree an all de oda
tree dem. 30 Wen oona see dem
leaf da buss open, oona know dat
summa gwine come soon, ainty?
31 Same way, wen oona see dem
ting wa A done taak bout staat fa
happen, oona gwine know dat de
time wen God gwine rule ain way
off.

32 “A da tell oona fa true, all dem
ting yah gwine happen fo de peo-
ple wa da lib now pass oba. 33 De
eliment an de wol esef ain gwine
las faeba, bot me wod gwine las
faeba an eba.

OonaMusTekCyahWaOonada
Do

34 “Oona mus tek cyah wa oona
da do. Mus dohn leh oona mind
ron on all de time bout tommuch
nyam an drink. Mus dohn fret
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tommuch bout oona trouble een
dis wol. Cause ef oona do, dat day
gwine come all ob a sudden, wen
oona ain ready. 35 Dat day gwine
come pon all de people all oba de
wol, like a trap close quick pon a
bod. 36 Oona mus be on de watch
an pray all de time so dat oona
gwine hab scrent fa beah all dem
ting wa gwine happen een dis wol
an be able fa stan fo de Man wa
Come fom God.”

37 Jurin dat time, Jedus beena
spen de day da laan de people
een God House, an wen fus daak
come, e gone an spen de night ta de
Mount Olib. 38 Ebry maanin wen
day clean, all de peoplewa e beena
laan, dey gone fameet um een God
House fa yeh wa e gwine laan um
dat day.

22
Jedus Enemy Try fa Figga Out

How fa Kill Um
Matthew 26:1-5; Mark 14:1-2;

John 11:45-53
1 De time mos come fa de Feas

ob Unleaven Bread, de Jewholiday
wen dey nyam bread wa ain hab
no yeast een um. Dey call dat de
Passoba holiday. 2 De leada dem
ob de Jew priest dem an de Law
teacha dem beena study dey head
fa figga how fa kill Jedus dout no-
body find out bout um. Cause dey
been scaid ob de people.

Judas Gree fa Sell Jedus ta E En-
emy

Matthew 26:14-16; Mark 14:10-
11

3Den Satan tek hole ta Judas wa
dey call Iscariot. E been one ob de
tweb ciple dem. 4So Judas gone off
an taak ta de priest leada dem an
dem offisa ob dem wa gyaad God
House. Judas taak ta um bout how
e kin hep um ketch Jedus. 5 De
leada dem been glad fa yeh dat, an
dey offa fa pay Judas money fa do
um. 6 Judas gree ta dat, an e staat

fa saach fa way fa han Jedus oba
ta um. Dey been wahn fa do dat
wen dey ain gwine be no crowd ob
people roun fa know bout um. So
Judas look fa dat.

Jedus Dem Git Ready fa de Pas-
soba Suppa

Matthew 26:17-25; Mark 14:12-
21; John 13:21-30

7 Jurin de Feas ob Unleaven
Bread, de day come wen dey haffa
kill de lamb fameksacrifice taGod,
so dey kin nyam um an memba
de Passoba wen God done bring
e people outta Egypt lan. 8So Jedus
call Peter an John an tell um say,
“Oona go git de Passoba food ready
fa we fa nyam.”

9Dey aks um, “Weh ya wahn we
fa git um ready?”

10 Jedus ansa um, “Wen oona go
eenta de city, oona gwine meet a
man wa da tote a big jug ob wata.
Oona mus folla dat man an go
eenta de house weh e go. 11 Tell
de man wa own dat house say, ‘De
Teachada aks yawehde roomweh
e an e ciple dem gwine nyam de
Passoba suppa.’ 12 De man gwine
show oona a big room opstair, wid
all wa we need dey. Mus git de
food ready dey.” 13 Peter an John
gone ta de city, an dey find ebryt-
ing jes like Jedus tell um. So dey git
de food ready fa nyam de Passoba
suppa.

Jedus Dem Nyam de Passoba
Suppa

Matthew 26:26-30; Mark 14:22-
26; 1 Corinth 11:23-25

14 Wen de time come fa de Pas-
soba suppa, Jedus come ta de table
wid e tweb postle dem. 15 Jedus tell
um say, “A been wahn fa nyam dis
Passoba suppawid oona too bad fo
A suffa. 16 Cause A da tell oona, A
ain gwine nyam um gin til all wa
de Passoba stan fa come true, wen
God gwine rule oba all ting een dis
wol.”
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17 Jedus tek de cup ob wine an e
tank God. Den e say, “Oona pass
dis cup roun an leh all oona drink.
18 Cause A da tell oona dat atta dis
suppa, A ain gwine drink wine no
mo til God rule oba dis wol.”

19 Jedus tek somebreadane tank
God. Den e broke op de bread,
gim ta e postle dem. E say, “Dis
breadmebodywaAdagii taGod fa
oona sake. Oona mus nyam um fa
memba me.” 20 Same way, atta de
Passoba suppa, Jedus tek de cup ob
wine an gim ta e postle dem. E say,
“De wine een dis cup, e de nyew
cobnant tween God an e people. A
da seal dat cobnant wid me blood,
wen A gree fa leh people kill me fa
oona sake.

21 “Bot look yah! De poson wa
gwine han me oba ta dem people
wawahn fa kill me, e da nyamwid
me! E han right yah pon de table
wid me! 22 De Man wa Come fom
God gwine dead like God done cide
um. Bot e gwine be too bad fa dat
man wa da han um oba ta demwa
gwine kill um!”

23Den de postle dem staat fa aks
one noda say, “Wish one ob we
gwine do dis ting wa Jedus taak
bout?”

Who dat GreatMo den All?
24De ciple dem staat fa aagy wid

one noda bout wish one ob dem
dey oughta tink e great mo den all.
25 Jedus tell um say, “Dey een de
wol, de king dem hab chaage oba
deypeople. Andempeople call dey
rula ‘De People Fren.’ 26 Bot oona
mus dohn neba be like dat. Steada
dat, de poson wa greata mongst
oona mus be like de nyounga. An
oona leada mus be like de one wa
da saab. 27 Ef oona hab two peo-
ple, one wa seddown ta de table fa
nyam an de oda poson wa da saab
um, wish one de greata? Dat de
poson wa da seddown ta de table,
ainty? Bot A da stan mongst oona
like a poson wa da saab.

28“Oonabeena staywidme jurin
all me haad time. 29Me Fada done
gii me tority fa rule oba people.
Same fashion, A gwine gii oona tor-
ity fa rule. 30Oona gwine nyam an
drink tame tablewenAdarule. An
oona gwine seddown pon shrone
fa jedge de tweb tribe ob Israel.

Jedus Say Peter Gwine Say E Ain
KnowUm

Matthew 26:31-35; Mark 14:27-
31; John 13:36-38

31 “Simon, Simon, listen! Satan
done aks fa test all ob oona fa wide
opdegood fomdebad, likea faama
da wide op e grain fom de chaff.
32 Bot A done pray ta God fa ya,
Simon, dat ya ain gwine loss ya fait
een me. An wen ya done ton back
tame, yamushepyabrodademgit
mo scronga.”

33Peter ansa Jedus say, “Lawd, A
ready fa go wid ya ta de jailhouse,
an fa dead wid ya too!”

34 Jedus tell um say, “A da tell
ya, Peter, fo de roosta crow taday,
ya gwine say shree time dat ya ain
knowme.”

NowOonaMusTekOonaMoney
an Bag an SodeWid Oona

35Den Jedus aks e ciple dem say,
“Dat time wen A been sen oona fa
go an tell de Good Nyews, A been
chaage oona dat oona mus dohn
tek no money, no bag needa no
shoe. Oona ain hab need ob nottin
jurin dat time, ainty?”
Dey ansa um, “No, we ain been

need nottin den.”
36 Den Jedus tell um say. “Bot

now, ef oona hab money or a bag,
mus tek um wid oona. An ef oona
ain got no sode, mus sell oona
coat an buy um. 37 Cause A da
tell oona, wen de prophet write
een God Book say, ‘People tink dat
e one ob dem wickity people,’ e
beena write bout me. All wa God
wod say bout me da happen, fa
true.”

38 De ciple dem say, “Look yah,
Lawd! We hab two sode.”
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Jedus ansa um say, “Dat nuff!”

Jedus Pray at deMount Olib
Matthew 26:36-46; Mark 14:32-

42
39 Jedus lef de city an gone ta de

Mount Olib, jes like e nyuse fa do,
an de ciple dem gone long wid um.
40Wen e git ta de place, e tell um,
“Oona mus pray ta God so dat wen
Satan tempt oona, oona ain gwine
fall eenta sin.”

41 Den Jedus lef um an gone a
leetle bitmo, bout onehundud foot
way. An e kneel down an pray ta
God. 42 E say, “Fada, ef ya gree,
do please, tek way dis cup wa A
fa suffa. Stillyet, ya mus dohn
do wa A wahn. Mus do wa ya
wahn fa do.” 43 Den one angel
come outta heaben ta Jedus an gim
scrent. 44 Jedus beena suffa tom-
much, an e pray ebenmo haada. E
sweat been like blood wa da drop
down ta de groun.

45Wen Jedus git op fom e pray, e
goneback tade cipledem. Bot e see
datdeybeenasleep, causedeyhaat
been too hebby. 46 Jedus tell um
say, “Oona ain oughta sleep, ainty?
Git op an pray ta God so dat wen
Satan tempt oona, oona ain gwine
fall eenta sin.”

Jedus EnemyDemTek Um
Matthew 26:47-56; Mark 14:43-

50; John 18:3-11
47 Wiles Jedus beena taak, a

crowd come op. Judas, one ob
de tweb ciple dem, beena lead de
people. An e come op ta Jedus fa
kiss um. 48 Bot Jedus aks um say,
“Judas,widakiss yadahandeMan
wa Come fom God oba ta e enemy
dem?”

49Wende ciple demwabeenwid
Jedus see wa bout fa happen, dey
aks Jedus say, “Lawd, kin we fight
dem wid we sode?” 50 An one
dem ciple tek e sode an scrike de
saabant ob de headman ob de Jew
priest dem an cut off e right yea.

51 Bot Jedus chaage e ciple dem
say, “Dat nuff. Oona stop dat!” E
tetch de saabant head an heal e
yea.

52 Jedus aks de leada dem ob de
priest dem an de leada dem wa
beena gyaad God House an de oda
Jew leada dem wa been come dey
fa git um, e say, “Oona haffa come
yah fa git me wid sode an stick like
Abeenarobba? 53Abeenwidoona
ebry day een God House, an oona
ain try fa grab hole ta me. Bot dis
de time wen God gree fa leh oona
tek me, now wen Satan wa da rule
oba de daakness dey een chaage.”

Peter Say E Ain Know Jedus
Matthew 26:57-58, 69-75; Mark

14:53-54, 66-72; John 18:12-18, 25-
27

54 Dey grab hole ta Jedus an tek
umtadeheadmanobde Jewpriest
dem, eenta e house. Peter folla
long hine um bot e ain git close
ta um. 55 Now a fire been light
dey een demiddle ob de headman
yaad, an people beena seddown
roun dat fire. So Peter gone an
jine um. 56 One saabant gyal see
Peter da seddown dey, wid de fire
light da shine pon um. Dat gyal
study Peter good fashion an e tell
de people dey, say, “Dis man too
been wid Jedus!”

57 Bot Peter say dat ain so. E tell
um say, “Ooman, A ain eben know
dat man!”

58 Atta wile, a man beena watch
Peter. Datman say, “Ya one ob dem
wa been wid Jedus dem too!”
Bot Peter ansa say, “Man, A ain!”
59Atta bout one hour, noda man

tell de people say, “Fa true, disman
yah been wid Jedus, cause e come
fom Galilee too.”

60Peter ansa um say, “Man, A ain
knowwa ya da taak bout!”
Dat same time wen e beena say

dat, a roosta crow. 61De Lawd ton
roun an look scraight at Peter. An
PetermembadatdeLawddone tell
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um say, “Fo de roosta crow taday,
ya gwine say shree time dat ya ain
know me.” 62 Peter gone outta de
yaad an e cry bitta teah.

Dey Beat Jedus an Hole Um
Cheap

Matthew 26:67-68;Mark 14:65
63De sodja dem wa beena gyaad

Jedus mek fun ob um an beat um.
64 Dey tie a rag oba e eye, den dey
knock um an say, “Ef ya a prophet,
tell we who dat knock ya!” 65 An
dey tell Jedus plenty oda ting fa
hole um cheap.

Dey Tek Jedus ta de Jew Council
Matthew 26:59-66; Mark 14:55-

64; John 18:19-24
66Wendayclean, deyhabmeetin

ob de Jew Council. De people leada
dem, de leada dem ob de priest
dem, an de Law teacha dem geda
togeda, an de sodja dem tek Jedus
fo dat Council. 67 De people ob de
Council chaage Jedus say, “Ef ya de
Messiah, yamus tell we.”
Jedus ansa um say, “Ef A tell

oona, oona ain gwine bleebe me.
68AnefAaksoonaaqueshon, oona
ain gwine ansa me. 69 Bot fom
now on, deManwa Come fomGod
gwine seddown ta de right han ob
God, wa hab all powa.”

70 All de people wa beena jedge
um een de Council aks um say,
“Well den, ya God Son?”
Jedus ansa um say, “Oona right

wen oona say dat.”
71Den de people wa beena jedge

umsay, “Weainneednomopeople
wod ginst um. Widwe own yeawe
done yeh wa e say!”

23
Dey Tek Jedus ta Gobna Pilate
Matthew 27:1-2, 11-14; Mark

15:1-5; John 18:28-38
1 All de crowd ob people wa

beena jedge een de Jew Council
grab hole ta Jedus an tek um way

ta Gobna Pilate. 2 Den dey staat
fa cuse Jedus, tell Pilate say, “We
done find dis man da pit wod een
we people yea famek um riot ginst
de tority. E tell umsayweain spose
fa pay tax ta Caesar. An e say e de
Messiah. Dat mean e a king.”

3Pilate aks Jedus say, “Ya de king
ob de Jew people?” Jedus ansa um
say, “Dat wa ya say. Dat so e stan.”

4 Pilate tell de leada dem ob de
priest dem an de heapa people wa
done geda dey say, “A ain see not-
tin bad wa dis man done.”

5Bot de people dem ob de Coun-
cil keep on da cuse um mo an mo.
Dey tell Pilate say, “Jedusbeena stir
op de people wid de ting wa e da
laan um all oba Judea. E staat een
Galilee, an now e done come all de
way yah ta Jerusalem.”

Dey Tek Jedus ta Herod
6 Wen Pilate yeh wa dem peo-

ple say, e aks um ef Jedus been
fom Galilee. 7 Soon as Pilate find
out dat Jedus been fom Galilee,
de arie weh Herod da rule, e sen
Jedus ta Herod fa jedge um. An
dat same time Herod been dey een
Jerusalem too.

8Herod been too glad wen e see
Jedus, cause e done yeh bout um
an been wahn fa shim fa a long
time. E been wahn fa shim do
some miracle. 9 Herod quizzit Je-
dus tommuch, bot Jedus neba ansa
umeben awod. 10De leada demob
dey priest dem an de Law teacha
dem come stan fo Herod, da cuse
Jedus still mo an mo. 11 An Herod
an e sodja dem hole Jedus cheap.
Dey laugh an suck dey teet, shrow
insult pon um. An dey mek um
weah a fine robe, like a king weah.
DenHerod sen Jedus back ta Pilate.

12NowPilateanHeroddemdone
beena fight each oda, bot dat same
day, dey come fa be fren.
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Dey Say Jedus Mus Dead pon de
Cross

Matthew 27:15-26; Mark 15:6-
15; John 18:39–19:16

13 Pilate sen fa de leada dem ob
de Jew priest dem, an e call fa de
tority demwada rule, an fa depeo-
ple. E call um all fa come togeda.
14 E tell um say, “Oona done bring
dis man yah ta me, tell me dat e
da stir op de people, pit wod een
dey yea. Bot wen A quizzit um fo
oona, A see dat e ain done none
ob dem ting wa oona say e done.
15 An Herod ain see nottin bad wa
Jedusdoneneeda, so e senumback
ta we yah. Oona kin see dat Je-
dus ain done nottin famekme hab
dem kill um. 16 Cause ob dat, A
gwine jeshabdemwhipumanden
leh um go.” [ 17 Cause ebry yeah
wen dey hab de Passoba feas, Pi-
late haffa free one man wa de Jew
people wahn.] 18 Bot wen Pilate
say e wahn fa free Jedus fa um,
all de people holla say, “No. Kill
dis man an free Barabbas fa we!”
19 (Barabbas de man wa dey been
pit een de jailhouse cause e been a
leada wen de people been riot een
de city an one poson been git kill.)

20Pilate beenwahn fa free Jedus,
so e taak ta de people gin.

21 Bot de people holla, tell Pilate
say, “Nail um ta de cross! Nail um
ta de cross!”

22 Pilate tell de people gin. Dat
mek shree time. E aks um say, “Wa
fa? A ain see nottin dat e done fa
mekmehabdemkill um! Cause ob
dat, A gwine hab dem whip um an
den leh um go.”

23 Bot de people beena holla mo
an mo, say Pilate oughta hab e
sodja dem kill Jedus pon de cross.
An causedepeopleholla sommuch
an cause ob de leada dem ob de
priest dem, e change e mind. 24 So
Pilate done wa de people been
wahn um fa do. 25E free Barabbas,
de man dey aks fa, wa been een de

jailhouse fa de riot an fa kill some-
body. Den Pilate tell e sodja dem fa
tek Jedus an do wa de people been
wahn um fa do.

Dey Nail Jedus ta de Cross
Matthew 27:32-44; Mark 15:21-

32; John 19:17-27
26DeRoman sodja dem tek Jedus

an gone. Wiles dey beena gwine,
dey meet one man name Simon,
wa been bon een Cyrene. E beena
come fom out een de country, da
gwine ta Jerusalem. De sodja dem
grab hole ta um an pit Jedus cross
pon um. Dey mek um folla Jedus,
da tote de cross.

27 A whole heapa people beena
folla Jedus. Some dem ooman wa
beena follaumbeenaweepanwail
fa um. 28 Jedus ton roun ta dem an
say, “Oona daughta ob Jerusalem,
mus dohn cry fa me! Mus cry
fa oonasef an fa oona chullun.
29 Cause de time gwine come wen
people gwine say, ‘Bless fa true
dem ooman wa ain neba hab no
chullun, dem wa ain neba bon no
baby an wa ain neba nuss none!’
30 Een dat time, people gwine tell
de mountain say, ‘Faddown pon
we!’ An dey gwine tell de hill say,
‘Kiba we op!’ 31 Cause ef dey da
do dis ting ta de greenwood, fa sho
dey gwine do wossa ting ta de dry
wood, ainty?”

32Wende sodja dem tek Jedus an
go fa kill um, dey tek two oda bad
man fa kill wid Jedus too. 33Wen
dey git ta de place dey call “De
place wa look like a man head,”
de sodja dem nail Jedus ta e cross.
An dey nail de two bad man too,
each pon e own cross. Dey pit one
manponde right han side ob Jedus
an de oda man pon e lef han side.
34 Jedus say, “Fada, paadon dem,
cause dey ain ondastan wa dey da
do.”
An de sodja dem shrow dice fa

wide op Jedus cloes mongst um.
35 De people beena stanop dey da
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look, an de Jew leada dem been
dey, da hole Jedus cheap. Dey say,
“E sabe oda people. So den, leh um
sabe esef, ef e de Messiah wa God
done pick fa true!”

36De sodja demhole Jedus cheap
too. Dey come op ta um an try fa
gim wine winega fa drink. 37 Dey
tell umsay, “Ef yadeking obde Jew
people, sabe yasef!”

38 Dey write de chaage ginst Je-
dus fa de people fa read, an dey
nail um oba Jedus head. De chaage
say, DIS MAN YAH DE KING OB DE
JEW PEOPLE.

39 One dem two bad man wa
beena hang dey pon e cross, e
shrow slam at Jedus. E say, “Ya
de Messiah, ainty? Well den, sabe
yasef an sabe we too!”

40Bot de oda bad man wa beena
hang dey, e buke dat man say, “Ya
ain scaid ob God? Dey done con-
demn ya fa dead jes like dis man
yah. 41Dey condemn we fa wa we
done, an we da git we pay fa all de
bad ting demwedone. Bot disman
yah ain done nottin bad.” 42 Den
e beg Jedus say, “Jedus, please do,
memba me wen ya come fa be
King!”

43 Jedus ansa umsay, “A da tell ya
fa true, taday ya gwine be wid me
een heaben.”

Jedus Dead
Matthew 27:45-56; Mark 15:33-

41; John 19:28-30
44 E been bout tweb o’clock wen

all dat lan ton pitch daak til shree
o’clock. 45De sun stop fa shine, an
de big tick curtain wa beena hang
eenside God House split down de
middle. 46 Jedus holla say, “Fada, A
gii oba me sperit ta ya fa tek cyah
ob me!” Wen e done say dat, e
dead.

47Wen de offisa fa de sodja dem
see wa happen, e praise God. E
say, “Fa true, dis man yah ain done
nottin bad.”

48 All de people wa beena geda
dey fa look, wen dey see wa hap-
pen, dey lef an gone home. Wiles
dey beena gwine, dey beat pon dey
chest. 49An all de people wa been
know Jedus, an de ooman dem wa
come wid um outta Galilee, beena
stanop way off fom de cross, da
look pon all wa happen.

Joseph Bury Jedus Body
Matthew 27:57-61; Mark 15:42-

47; John 19:38-42
50 One man been dey name

Joseph, a memba ob de Jew
Council. E been a good man an
e beena waak scraight. 51 E ain
been gree wid de Council wen
dey cide fa condemn Jedus an han
um oba ta de Roman tority dem.
Joseph come fom de town name
Arimatheaeen Judea. Ebeenawait
fa de timewen God gwine rule oba
dis wol. 52 Joseph gone ta Pilate an
aks um fa leh um hab Jedus body,
an Pilate leh um hab um. 53 So
den, Joseph tek Jedus body down
fom de cross an wrop um op een
a linen closs. E pit um eenside a
tomb wa done been cut outta a big
rock. Nobody ain neba been pit
een dat tomb fo dat. 54An dat day
been de Preparation Day, wen dey
git ready fa de Jew Woshup Day.
An deWoshupDay been jes bout fa
staat.

55De ooman dem dat been come
outta Galilee wid Jedus, dey folla
Joseph an see de tomb an how
Joseph pit Jedus body een um.
56Den dey lef an gone home an git
spice an pafume ready fa rub pon
Jedus body.
Wen de Woshup Day come, dey

ain do no wok, jes like de Jew Law
say.

24
Jedus da Lib Gin
Matthew 28:1-10; Mark 16:1-8;

John 20:1-10
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1Aaly een de maanin de fus day
obdeweek, fo day clean, de ooman
dem tek de spicewadey done been
mix op an gone ta Jedus tomb.
2 Wen dey git ta de tomb, dey see
dat de stonewabeena kiba dedoor
tade tombdonebeenroll back. 3So
dey gone eenside, bot dey ain find
de Lawd Jedus body. 4 Dey beena
wonda bout wa done happen, wen
all ob a sudden dey see twomanda
stanop dey wa hab on bright cloes
wa da shine. 5De ooman dembeen
too scaid, an dey bow dey head
down ta de groun. Bot demandem
tell um say, “Oona ain oughta look
yah mongst de dead people fa a
man wa da lib, ainty? 6 Jedus ain
yah. E done git op fom mongst de
dead, an e da lib gin! Oonamemba
wa e been tell oona wen e been
dey wid oona een Galilee. 7 E say,
‘Dey gwine grab hole ta deManwa
Come fom God an han um oba ta
wickity people wa gwine kill um
pon a cross. Atta shree day e gwine
git op fom mongst de dead an lib
gin.’ ”

8Den de ooman dem memba all
dat wa Jedus been tell um. 9 Dey
lef de tomb an gone back ta town
an tell de leben postle dem an all
de oda people wa beena waak wid
Jedus, bout all wa done happen.
10 Dem ooman been Mary Mag-
dalene, Joanna, an Mary, James
modda. Dem an de oda ooman
dem wa been dey wid um tell
de postle dem wa done happen.
11 Bot de postle dem ain bleebe
dem ooman, cause wa dey say ain
mek no sense ta um. 12 Bot Peter
git op an ron ta de tomb. Wen
e git dey, e bend down an e look
eenside. E jes see de linen grabe
cloes wa dey been nyuse fa wrop
op Jedus body dey, nottin mo. Den
Peter gone back home, da wonda
wa been happen.

JedusWaak taEmmauswidTwo

ob Demwa Beena Folla Um
Mark 16:12-13

13 Dat same day, two man wa
beena folla Jedus, dey beena gwine
ta a settlement name Emmaus.
Fom Jerusalem ta dat settlement
been bout seben mile. 14 De two
man beena taak bout all dem ting
wa jes happen een Jerusalem.
15 Wiles dey beena taak, Jedus
esef come nigh ta um an waak
longside um. 16 Dey shim, bot dey
ain recognize who e been. 17 Jedus
aks dem say, “Wa oona da taak
bout togeda wiles oona da waak
long?”
De twoman stop an stan still, an

dey look too sad.
18 One dem wa name Cleopas

ansa Jedus say, “Ya mus be de on-
liest man wa da lib een Jerusalem
an ain know wa been happen dey
een dem day wa jes gone, ainty?”

19 Jedus aks dem say, “Wa ting?”
Dey say, “Dem ting wa happen

ta Jedus fom Nazareth. E been a
great prophet. E hab powa fa do
miracle an fa taak great ting. E
hab fabor wid God an wid all de
people too. 20 De leada dem ob
de Jew priest dem an we rula dem
done tek Jedus anhanumoba ta de
Roman Gobna Pilate fa condemn
um fa dead. An de sodja dem nail
um ta de cross an kill um. 21 We
been tink dat Jedus been gwine
free de Israel people! Pontop ob
dat, taday mek shree day since all
dat happen. 22 An pontop ob all
dat, some we ooman dem stonish
we tommuch. Dey gone ta de tomb
aaly dismaanin, 23bot dey ain find
Jedus body dey een de tomb. Wen
dey come back, de ooman dem tell
we dat dey been see a wision ob
angel fom God dey. De angel dem
tell um dat Jedus da lib. 24 Den
some we people dat been wid we
gone ta de tomb, an deyfindum jes
like de ooman dem beena tell we.
Bot dey ain see Jedus.”
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25 Jedus tell um say, “Oona ain
got no sense. Een oona haat oona
ain wahn fa bleebe all dat de
prophet dem done say! 26De Mes-
siah haffa suffa dem ting an den go
ta heaben an hab e paat een God
glory, ainty?” 27 An Jedus splain
ta de two man dem. E staat wid
Moses an all de prophet dem, da
laan um wa dey been write bout
um. Jedus laan um fom all God
Book bout esef.

28Wende twomandone git close
ta de settlement weh dey beena
gwine, Jedusmek likeebeengwine
on. 29 So de man dem beg um fa
stay wid um. Dey tell um say, “Stay
yahwidwe, cause dedaymos gone
an de night da come soon.” So
Jedus gone fa stay wid um. 30Wen
e git ta de table fa nyam wid um,
Jedus tek de loaf ob bread an tank
God fa um. Den e broke op de
bread an gim dey piece. 31 Same
time Jedus do dat, e been like de
mandemeye been open op, an dey
recognize dat Jedus esef dey wid
um. Botden Jedus jesdisappeahan
dey ain shim. 32 De two man dem
say ta one noda, “Wiles e beena
taak ta we, wen we beena waak
long de road, dat been like a fire
wa da bun een we haat, ainty? We
been too glad wen e beena splain
God Book ta we.”

33 Same time, dey git op an gone
back ta Jerusalem. Dey find de
leben ciple dem an some de oda
people geda togeda. 34Dem people
tell de twoman dem say, “De Lawd
done git op fommongst de dead an
e da lib gin fa true! E done appeah
ta Simon!”

35 Den de two man dem tell de
people wa happen ta dem wiles
dey beena waak long de road ta
Emmaus. Dey tell um how dey
been recognize dat e been de Lawd
Jedus dey wid um wen e broke op
de bread fa um.

Jedus Appeah ta E Ciple Dem
Matthew 28:16-20; Mark 16:14-

18; John 20:19-23; De Postle Dem
1:6-8

36 Dat same time dey, wen dey
beena taak bout dat, Jedus esef
stanop mongst um dey. E tell um
say, “Hab peace een oona haat!”

37Dey been scaidmos ta det. Dey
tinkdeybeena see ahaant. 38 Jedus
tell um say, “Oona ain oughta be
scaid. Oona ain oughta wonda wa
oonada see. 39Lookponmehanan
me foot. See, Amesef fa true! Oona
mus tetchme an look ponme good
fashion. Den oona gwine knowdat
A ain no haant. A haant ain hab no
body needa no bone like oona see
dat A hab.”

40 Wen Jedus done say dat, e
show um e han an e foot. 41 Dey
beenawonda an dey still ain know
wa fa tink, cause wa dey see mek
um so full opwid joy. Jedus aks um
say, “Oona hab sompin fa nyam
yah?” 42Dey gim some roas fish an
some honeycomb. 43 E tek de fish
an honey an nyam um dey fo dey
eye.

44 Jedus tell um say, “WenA been
dey wid oona, A done tell oona
bout dis. A tell oona dat all ting
wa Moses been write down een de
Law bout me, an wa dem prophet
write down, an all dey write down
een de Psalms bout me, dey all
haffa happen fa true.”

45 Jedus mek um able fa ondas-
tan wa been write dey een God
Book. 46 E tell um say, “Een God
Book dey write dis down: Dey tell
we dat de Messiah haffa suffa an
dead. An atta shree day, e gwine
git op fom mongst de dead an lib
gin. 47 God Book tell we too dat
een Christ name, e ciple dem mus
tell all people say, ‘Mus change
oonawayandowaGodwahnoona
fa do. Den God gwine paadon
oona.’ Oona mus tell um dat een
Jerusalem an den all oba de wol.
48Oona done see all dem ting yah,



Luke 24:49 141 Luke 24:53

an oona mus tell people bout dem.
49AnAgwine senoonawameFada
donepromise. Bot fo oonago, oona
muswait een de city til oona git dat
Holy Sperit powa wa gwine come
outta heaben an come down pon
oona.”

Jedus Go Op eenta Heaben
Mark 16:19-20; De Postle Dem

1:9-11
50 An Jedus waak wid um outta

Jerusalem ta Bethany. Wen dey git
dey, e raise e han op an e bless um.
51Wiles e beena bless um, Jedus lef
um. God tek um op eenta heaben.
52 De people wa bleebe een Jedus
woshup um op, an den dey gone
back ta Jerusalem. Dey been full
op wid joy. 53An dey been een God
House all de time, da praise God.
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DeGood Nyews Bout
Jedus ChristWa John

Write
DeWodwa da Gii Life

1 Fo God mek de wol, de Wod
been dey. De Wod been dey wid
God, an de Wod been God. 2 Fo
God mek de wol, de Wod been dey
wid God. 3 Shru dat Wod, God mek
ebryting. Ain nottin een de whole
wol wa God mek dat been done
dout de Wod. 4 De Wod, e de one
wa all life come fom. An dis life
yah de life wa da mek all people
see de light. 5De light da shine een
de daak, an de daak ain neba been
able fa pit out dat light.

6 God sen one man fa come
eenta de wol, an dat man name
been John. 7 E come fa tell peo-
ple bout de light, so dat ebrybody
kin bleebe wen dey yeh wa e say.
8 John esef ain been de light. E jes
come fa tell people bout de light.
9 De light wa e taak bout, dat de
true light wa come eenta dewol an
da shine pon ebrybody.

10SodendeWodbeendeyeende
wol, an shru um God mek all ting
een de wol. Stillyet, de people een
de wol ain been knowwho e been.
11E come ta e own place, bot e own
people ain wahn hab nottin fa do
wid um. 12 Stillyet, some bleebe
pon um. Ta all dem, e gim de right
fa be chullun ob God. 13 Dey ain
git fa be chullun ob God same way
likepeople eendewolhab chullun.
Dey ain chullun ob God cause dat
wa somebody wahn, needa cause
somemanwahn dat fa be. Bot God
esef mek um come fa be e chullun.

14De Wod come fa be a man, an
e lib mongst we fa a wile. We see
degloryGodgim, cause edeonliest
Son ob de Fada God. An e gii we all
de blessin obGod anmekwe know
wa true bout God.

15 John beena tell people bout
um. E holla say, “Dis de poson A
beena tell oona bout wen A say, e
gwine come wen A done done de
wok wa God sen me fa do. Bot
e great fa true, way mo den me,
cause e done been dey fo A bon.”

16 Cause e full op wid blessin
fa we, e da bless we mo an mo.
17 Moses bring we de Law, bot Je-
dus Christ de onewa bring we God
blessin an mek we know wa true.
18 Nobody ain neba see God. Bot
God onliest Son, e one wid e Fada,
an de Son mek people know who
God da.

John wa Bactize Tell We bout E
Wok

Matthew 3:1-12; Mark 1:1-8;
Luke 3:1-18

19 De Jew leada dem een
Jerusalem sen Jew priest an Levite
ta John fa aksumsay, “Whoyada?”

20 John ain back op one bit wid
wa e say. E tell um plain an out een
de open, say, “A ain deMessiah.”

21Wen John ansa um so, dey aks
um say, “Den who ya da? Ya Eli-
jah?”
John ansa say, “No, A ain Elijah.”
So dey aks um say, “Ya de

Prophet wawe beena look fa?”
John say, “No.”
22 So den dey say, “Well, tell we

who ya da. De people wa sen we
gwine aks we fa gim ansa. Wa ya
kin tell we bout yasef?”

23 Wen John ansa um, e tell um
wa de prophet Isaiah been say.
John say,
“A de one wa da holla een de

wildaness say,
‘Mus mek de road scraight fa
de Lawd pass by.’ ”

24Den dem wa de Pharisee dem
sen, dey come ta John. 25 Dey aks
um say, “Ef ya ain de Messiah, an
ya ain Elijah, an ya ain de Prophet,
den hoccome ya da bactize peo-
ple?”
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26 John ansa say, “A da bac-
tize people wid wata, bot dey one
mongst oona dat oona ain know.
27 E gwine come wen A done done
de wok wa God sen me fa do. A
mesef ain fit eben fa loose e shoe.”

28 All dis happen een Bethany,
pon de east side ob de Jerden Riba.
Dat weh John beena bactize peo-
ple.

Jedus de Onewa TekWay People
Sin

29 De nex day John see Jedus da
come ta um. An e say “Look yonda,
de Lamb ob God da come fa tek
waydesinobpeopleall obadewol!
30 E de one A beena taak bout wen
A say, ‘Oneman gwine come atta A
done done de wok wa God sen me
fa do. Dat man great fa true, way
mo denme, cause e done been dey
fo A bon!’ 31A ain been knowwho
dat poson gwine be, bot A come fa
bactize people wid wata so dat de
Israel people kin knowwho e da.”

32 Den John tell bout wa e been
see. E say, “A see God Sperit come
fom heaben like a dob an stay dey
pon um. 33 A ain been know dat e
de poson A beena wait fa, cep dat
God wa sen me fa bactize people
wid wata done tell me bout um.
God say, ‘Ya gwine see de Sperit
come down pon one poson an stay
dey pon um. Dat de one wa gwine
bactize people wid de Holy Sperit.’
” 34 John tell um say, “A done see
dis happen, an A da tell oona say,
‘Dis man, e de Son ob God.’ ”

De Fus Ciple Dem ob Jedus
35 De nex day John been dey

gin wid e ciple dem een de same
place weh e beena bactize people.
36 Wen John see Jedus waak by, e
say, “Look yah! Dat de Lamb ob
God!”

37 Wen John ciple dem yeh wa
John say, dey gone folla Jedus.
38 Den Jedus ton roun an shim da
follaum, aneaksumsay, “Waoona
da look fa?”

Dey aks um say, “Rabbi, weh ya
da stay?” (Rabbi mean “Teacha.”)

39 Jedus ansa um say, “Oona
come look!” So dey gone wid um
an see weh e beena stay. Dat been
bout fo o’clock een de ebenin, an
dey stay wid um til night time.

40 One ob dem two people wa
yehwa John say an gonewid Jedus
been name Andrew, de broda ob
Simon Peter. 41 Fus ting, Andrew
gone an find e broda Simon, tell
um say, “We done find de Mes-
siah.” (Messiah mean “de Christ.”)
42Andrew bring Simon ta Jedus.
An Jedus look pon Simon say, “Ya

nameSimon, Johnchile, botpeople
gwine call ya Cephas.” (Cephas
an Peter mean de same ting. Dey
mean “Rock.”)

Philip an Nathanael Go Wid Je-
dus fa Be E Ciple dem

43 De nex day Jedus mek op e
mind fa go ta Galilee. E find Philip
an tell um say, “Come wid me fa
be me ciple!” 44 Philip been fom
Bethsaida, de same town weh An-
drew an Peter come fom. 45 Philip
gone an look fa Nathanael, tell um
say, “We done find de man Moses
been write bout een de Law Book.
E de one de prophet deysef done
write bout too. E Jedus wa come
fomNazareth, Joseph chile.”

46 Nathanael aks Philip say,
“Nazareth! Ain nottin good kin
come fomNazareth, ainty?”
Philip ansa um say, “Come look

yah!”
47 Wen Jedus see Nathanael da

come, e say, “Look! Dis yah a Israel
man fa true. Ain no lie bout um.”

48Nathanael aks Jedus say, “How
ya knowme?”
Jedus ansa um say, “A done see

ya wen ya been dey onda de fig
tree, fo Philip call ya.”

49 Nathanael ansa say, “Teacha,
ya de Son ob God. Ya de King ob
Israel.”
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50 Jedus say, “Ya bleebe pon me
jes cause A been tell ya dat A see ya
wen ya been dey onda de fig tree,
jes dat? Ya gwine see ting wa great
mo den dat!” 51 Den e tell um say,
“A da tell oona fa true, ya gwine
see heaben open op. Ya gwine see
God angel dem da come down pon
deManwa Come fomGod an da go
back op.”

2
DeWeddin een Cana

1 Atta two day, dey been a wed-
din een Cana, wa dey een Galilee.
Jedus modda been dey ta de wed-
din. 2Andeybeen eenbite Jedus an
e ciple dem too fa go. 3Wen all de
wine done, Jedus modda tell Jedus
say, “Dey ain got nomowine.”

4 Jedus tell e modda say, “Ya ain
fa tell me dem ting yah now. De
timewenAfadodemtingaincome
yet.”

5 Jedus modda tell de saabant
dem say, “Oona mus do wasoneba
e tell oona fa do.”

6 De Jew dem got plenty law wa
say how dey fa wash dey body een
a special way an all ting wa dey da
nyuse, ef dey wahn fa be clean een
God eye. Fa sake ob dat, six big
stone wata jug been close by dey
een dat place. De jug dem been so
big dat jes one jug kin hole twenty
ta tirty gallon ob wata. 7 Jedus tell
de saabant dem say, “Oona mus
full opdemwata jugwidwata.” An
dey full de pot dem op ta de brim.
8Den Jedus tell um say, “Now mus
tek some ob dat outta de jug an go
cyaa um ta de man een chaage ob
demarry feas.” So de saabant dem
done wa Jedus tell um fa do. 9Den
dat man een chaage taste de wata
wa Jedus done been ton ta wine.
Datmaneenchaageainbeenknow
weh de wine come fom, bot de
saabant dem wa been tek de wata
outta de jug, dey been know. So dat
man een chaage call de groomoba.

10E tell umsay, “Ebrybodykin saab
dewinewamobetta fus, an atta de
people done drink plentywine, dat
de time dey wen dey kin saab de
cheap wine. Bot ya beena keep de
wine wamo betta til now.”

11 Jedus done dis fus miracle een
Cana, wa dey een Galilee. Dat de
way e show de people e powa, an
e ciple dem bleebe pon um.

12 Atta dat, Jedus an e modda, e
broda dem, an e ciple dem gone
ta Capernaum. Dey stay dey two,
shree day.

Jedus Go ta GodHouse
Matthew 21:12-13; Mark 11:15-

17; Luke 19:45-46
13 De time been close fa de Jew

holiday dey call Passoba, so Jedus
gone ta Jerusalem. 14 Wen Jedus
gone eenta God House dey, e meet
op wid people da sell cow an goat,
sheep an pigeon. An oda people
wa beenamek change fa de people
money beena seddown dey ta dey
table. 15 So Jedus tek some rope an
mekawhip, an edribe umall outta
God House, long wid de sheep an
de cow dem. Den e ton oba de ta-
ble demweh people beena change
money an e scatta dey coin. 16 An
e chaage de people wa beena sell
pigeon, say, “Mus git dem pigeon
outta yah! Mus dohn ton de House
obme Fada eenta amaakut place!”
17Den e ciple demmembawehdey
write een God Book say, “O God, A
wahn people fa hona ya House. A
wahn um sommuch til e bun een
mehaat jes likeafirewagwinebun
me op.”

18 Den de Jew leada dem come
aks Jedus say, “Wa miracle ya kin
do fa show we dat ya got tority fa
do dis wa ya done yah?”

19 Jedus tell um say, “Ef oona
stroy dis House ob God, een shree
day A gwine build um back gin.”

20 Den de Jew leada dem tell Je-
dus say, “E been tek foty-six yeah fa
build disHouse. Yamean fa saydat
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ya gwine tek jes shree day fa build
um back gin?”

21 Bot wen Jedus taak bout God
House, dat e body e beena taak
bout. 22 So wen God mek Jedus
git op fom mongst de dead people
an lib gin, e ciple dem memba wa
Jedus been taak bout. Den dey
bleebe wa been write dey een God
Book an de wod Jedus done been
taak bout.

Jedus Know wa Dey een People
Haat

23 De time come fa de Passoba
Feas wiles Jedus been dey een
Jerusalem. An plenty people
bleebe pon um, wen dey see de
miracle dem wa e beena do. 24Bot
Jedusain lef esef eendeyhancause
e been know all people too good.
25 E ain been no need fa people
fa tell Jedus wa been dey een dey
haat.

3
Jedus LaanNicodemus

1 Dey been one ob de Pharisee
dem name Nicodemus, wa been a
leadawablongst ta de JewCouncil.
2 One night, Nicodemus come ta
Jedus an say, “Teacha, we know ya
a teacha wa God sen. Cause ain
nobody able fa do demmiracle wa
ya da do, ef God ain dey wid um.”

3 Jedus tell um say, “A da tell ya
fa true, ain nobody kin come onda
God rule ef e ain bon gin.”

4Nicodemus aks Jedus say, “How
kin a posonwa done grown git bon
gin? Fa sho, a poson ain gwine git
leetle an go back eenside de belly
ob emodda an git bon a secon time
like a leetle baby!”

5 Jedus say, “A da tell ya fa true,
ain nobody kin come onda God
rule ef dat poson ain bonwidwata
an wid de Holy Sperit. 6 We fada
an modda gii we we body, bot God
Sperit gii we we sperit. 7 Ya mus
dohn wonda wen A tell ya say, ‘Ya
mus be bon gin.’ 8 De breeze da

blow wehsoneba e wahn fa blow.
Ya da yeh de soun wa e mek, bot
ya ain knowwa side e da come fom
an ya ain knowwa side e da gwine.
Dat de same way e happen wen de
Holy Sperit gii people nyew life, an
dey bon gin.”

9Nicodemus aks Jedus say, “How
dat kin be?”

10 Jedus aks um say, “Ya a big
teacha een Israel an ya ain ondas-
tan wa A da taak bout? 11A da tell
ya fa true, wa we know an wa we
done see, we da tell oona bout. Stil-
lyet, oona ain wahn fa bleebe wa
we da tell oona. 12Oona ain bleebe
me wen A tell oona bout dem ting
wa dey een dis wol. So den, how
ya gwine bleebe me wen A tell ya
bout dem ting wa dey een heaben?
13Dey ain nobody neba gone op ta
heaben cep de Man wa Come fom
God, wa come down outta heaben.

14 “Jes like Moses done hice de
bronze snake op pon a pole dey
een de wildaness, same way so,
dey gwine haffa hice op de Man
wa Come fom God, 15 so dat ebry-
body wa bleebe pon um gwine git
true life wa ain gwine neba end.
16 Cause God lob all de people een
de wol sommuch dat e gii we e
onliest Son. God sen we um so
dat ebrybody wa bleebe pon um
ain gwine dead. Dey gwine lib fae-
bamo. 17Godain seneSoneentade
wol fa condemnum. God sen e Son
fa come sabe de people shru e Son.

18 “Ef a poson bleebe pon God
Son, God ain gwine condemn dat
poson dey. Bot ef a poson ain
bleebeponGodSon, Goddone con-
demn um, cause e ain bleebe pon
de name ob de onliest Son ob God.
19 God been mek de light ob trute
come eenta de wol, bot people like
de daak steada de light cause dey
keep on da do ebil ting. Dat so de
jedgiment stan. 20Ebrybody wa da
do ebil ting, dey ain like de light
tall an ain gwine come eenta de
light, cause dey ain wahn de light
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fa show de ebil ting dem wa dey
da do. 21 Bot ebrybody wa da lib
coddin ta de trute ob God gwine
come eenta de light, so dat de light
kin show dat fa sho dey beena do
wa God tell um fa do.”

Jedus an John
22 Atta dat, Jedus an e ciple dem

gone ta Judea lan. E stay some time
widumdeyanebeenabactizepeo-
ple. 23 John wa Bactize beena bac-
tize people eenAenon too,wabeen
dey close ta Salim, cause plenty
wata been dey. People beena go
ta John dey, an e beena bactize
um. 24 (De time wen all dis beena
happen, John ain been pit een de
jailhouse yet.)

25 Some ob John ciple dem an
one Jew man staat fa aagy bout de
Jew Lawwa say a posonmuswash
een a special way ef e wahn fa be
clean een God eye. 26 So dey gone
ta John an tell um say, “Teacha,
ya memba dat man wa been wid
ya wen ya been dey pon de oda
side ob de Jerden Riba, de one ya
beena tell bout? Well, now e da
bactize people een de Jerden Riba,
an ebrybody da gwine ta um!”

27 John tell um say, “Ain nottin
like dis kin happen ta a poson cep
God mek um happen. 28 Oonasef
yeh me wen A say, ‘A ain de Mes-
siah, botGod senmeheadadeMes-
siah, fa come mek a way fa um.’
29Debrideblongst ta de groom, bot
de fren ob de groom da stan by da
listen fa de groom, an wen e yeh
de groom boice e full op wid joy.
Dat so e stan fa me. A full op wid
joy. 30E mus come fa be mo an mo
great, an A mus come fa be less an
less.”

De One wa Come fom Heaben, E
Oba All

31Deonewa come fomheaben, e
oba all. De one wa dey een dis wol
blongst tadiswol, aneda taakbout
diswol ownbidness. Bot deonewa

come fom heaben, e oba all. 32 De
one wa come fom heaben da taak
boutwa e done see an yeh. Stillyet,
ain nobody bleebe wa e say. 33 De
poson wa bleebe wa e say, e show
dat e been bleebe dat wa God say,
e true. 34 De one wa God sen, e
da tell people de message wa God
gim, cause God da gim e Sperit, til
e full op wid um. 35 God we Fada
da lob e Son an e gim chaage oba
all ting. 36Ebrybodywableebepon
God Son, dey got de true life wa
ain neba gwine end. Bot ebrybody
wa ain do wa God Son say, dey ain
neba gwine git de true life, an God
gwine be too bex wid um faeba.

4
Jedus an One Ooman fom

Samaria
1 De Pharisee dem yeh say dat

Jedus beena git mo ciple an bac-
tize mo ciple den John. 2 (Bot fa
true, Jedus ain beena bactize peo-
ple. E ciple dem beena bactize
um.) 3WenJedusyehwadeybeena
say, e lef Judea an gone back gin
ta Galilee. 4Wen e beena gwine, e
haffa go shru Samaria fa git dey.

5 Een Samaria, e come ta a town
name Sychar, wa stan close ta de
fiel wa Jacob gii ta e son Joseph.
6 De well wa nyuse fa blongst ta
Jacob been dey dey. Wen Jedus
been weary fom de journey, e sed-
down close ta de well. E been bout
noontime.

7One ooman fom Samaria come
fa git wata fom de well, an Jedus
aks um say, “Please gii me some
wata fa drink.” 8 (E ciple demdone
been gone ta town fa buy ting fa
nyam.)

9 De Samaria ooman aks Jedus
say, “Ya a Jew an A a ooman fom
Samaria. Hoccome ya da aks me
fa wata fa drink?” (De ooman say
dat cause de Jew dem ain neba
nyam needa drink fom de same
dish dat de people fom Samaria
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nyuse, an dey ain neba sociate wid
one noda.)

10 Jedus say, “Ef yabeenknowwa
God kin gii, an who dis yah wa da
aks fa wata, ya been gwine aks um
an e been gwine gii ya dat wata wa
damek people lib fa true.”

11De ooman tell um, “Sah, ya ain
got no bucket, an de well too deep.
Weh ya git dat wata wa da mek
people lib fa true? 12We fada Jacob
gii we dis well. Jacob an e son dem
an e flock beena come yah ta dis
well fa drink wata. Ya da tell me
dat yamo greata den Jacob?”

13 Jedus say, “Ebrybody wa da
drink de wata wa dey een dis well
gwine tosty gin. 14 Bot ebrybody
wa da drink de wata A gwine gim
ain neba gwine git tosty no mo. Fa
true, de wata A gwine gim gwine
be een um like a spring ob wata
wa keep on da gim true life wa ain
neba gwine end.”

15De ooman say, “Please sah, gii
medatwata! DenAaingwineneba
git tosty no mo, an A ain gwine
haffa come yah ta diswell gin fa git
wata.”

16 Jedus tell de ooman say, “Go git
ya husban an come back yah.”

17 De ooman say, “A ain got no
husban.”
Jedus say, “Ya da tell me de trute

wen ya say ya ain got no hus-
ban. 18Fibe diffunt man dem done
marry ya. An deman ya da lib wid
now ain ya husban. Ya da tell me
de trute.”

19 De ooman say, “Sah, A see ya
a prophet wa God sen. 20We fada
beena woshup God ta dis moun-
tain, bot oona Jew people say we
mus go ta Jerusalem fa woshup
God.”

21 Jedus tell de ooman say, “Ya
musbleebewaAda tell ya. De time
gwine come wen oona ain gwine
woshup we Fada God pon dis
mountain, needa een Jerusalem.
22 Oona Samaria people ain know

de God wa oona da woshup. Bot
we Jew people know de God we da
woshup, cause shru de Jew people,
God da sabe oda people. 23 Stillyet,
de time da come, an e done come
now, wen people wa da woshup
fa true gwine woshup we Fada
God een dey haat. An dey gwine
woshup um een de right way, jes
like e stan fa true. Cause we Fada
God da look fa people like dat fa
woshup um. 24 God a Sperit, an
dem wa woshup um mus woshup
um een dey haat an een de right
way, jes like e stan fa true.”

25 De ooman tell Jedus say, “A
know dat de Messiah, wa dey call
Christ, gwine come. Wen e come, e
gwine splain all ting ta we.”

26 Jedus tell um say, “A de one ya
da taak bout.”

27 Same time Jedus ciple dem
come back, an dey been stonish fa
see Jedus da taak ta a ooman. Bot
ain none obdemaks de ooman say,
“Wa yawahn?” Needa none ob um
aks Jedus say, “Hoccome ya da taak
ta de ooman?”

28Dendeooman lef ewata jug an
gone back ta town, an e tell all de
peopledey fa come. 29E tell umsay,
“Oonamus come see amanwa tell
me ebryting A done done. Oona
tink e deMessiah?” 30 So de people
lef town an come ta Jedus.

31 Same time, Jedus ciple dem
beena try fa git Jedus fa nyam
sompin. Dey say, “Teacha, please,
tek sompin fa nyam.”

32 Bot Jedus say, “A got food fa
nyam wa oona ain know nottin
bout.”

33 So de ciple dem aks one noda
say, “Ya tink somebody done fetch
um some food?”

34 Jedus tell um say, “Wen A do
wa de one wa sen me yah wahn
me fa do, an finish op all de wok
e gii me fa do, den dat me food.
35 Oona kin taak say, ‘Fo mo mont
fo haabis, ainty?’ Bot Ada tell oona
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say, look pon de fiel good. De crop
done ready fa haabis. 36Eben now
de posonwa da cut de crop da git e
pay. Ebennowedagedaopde crop
fa ebalastin life so dat de posonwa
da plant de crop an de poson wa
da geda um op, all two dem heppy
fa true togeda. 37Cause like people
say, ‘One poson da plant, an oda
poson da geda op de crop.’ E stan
so! 38A been sen oona fa haabis de
crop een a fiel weh oona ain wok.
Oda people done wok um, an oona
done gain fom de wok dey done.”

39 Plenty people ob Samaria dey
een dat town bleebe pon Jedus
cause de ooman say, “E tell me
ebryting A done done.” 40 So wen
de people ob Samaria come ta Je-
dus, dey begum fa staywidum. An
e stay dey two day.

41 Cause e taak ta de people dey,
a heap mo ob um come fa bleebe
pon Jedus. 42Dendey tell deooman
say, “We bleebe now. Dis time yah,
e ain jes cause ob wa ya been tell
we. We bleebe now cause wesef
done yeh um. Anwe knowdat e de
Sabior ob de wol, fa true.”

JedusMek One Offisa SonWell
43 Wen Jedus done spen de two

day dey een Samaria, e gone ta
Galilee. 44 Jedus esef been say, “A
prophet ain got no hona dey een
e own country.” 45 De people een
Galilee done been ta Jerusalem ta
de Passoba Feas, an dey been see
ebryting e beena do jurin dat time
dey. So wen Jedus git ta Galilee, de
people dey gim haaty welcome.

46 Jedus gone back gin ta Cana
een Galilee, de same place weh e
ton de wata eenta wine. One gob-
ment offisa been dey een Cana, an
e hab a son wa been sick een Ca-
pernaum. 47Wen de offisa yeh say
dat Jedus been come fom Judea ta
Galilee, e gone ta Jedus an e beg
um fa come ta Capernaum fa heal
e sick son, wa mos dead. 48 Jedus

say, “Ain none ob oona neba gwine
bleebedout oona seemedadomir-
acle an oda great ting.”

49 De offisa say, “Please sah,
come long wid me now, fo me son
dead.”

50 Jedus tell umsay, “Yakin go. Ya
son gwine lib!”
Deman bleebe wa Jedus tell um,

an e gone pon e way. 51 Wiles e
beena gwine ta e house, e saabant
demmeet um an tell um de nyews
say, “Ya boy gwine lib!”

52 De offisa aks e saabant dem
wa time e been wen e son staat fa
git betta. Dey tell um say, “E been
one o’clock yestiddy atta noonwen
de feba broke an lef um.” 53 Den
de fada memba, dat been de same
time wen Jedus been tell um say,
“Ya son gwine lib!” So de offisa
an all de people een e house, dey
bleebe pon Jedus.

54 Dat been de secon time dat
Jedus done a miracle een Galilee
atta e come fom Judea.

5
JedusMek a SickManWell

1 Atta dat, Jedus gone ta
Jerusalem fa a Jew holiday feas.
2 Een Jerusalem, a pool ob wata
been dey by de place dey call
“Sheep Gyate.” De Jew people call
dat pool Bethesda, an dey been
fibe poch close by dat wata. 3 A
wholeheapasickpeoplebeengone
leddown pon dem fibe poch. Some
dembeen bline, some been cripple
op, an some been paralyze. [All
dem beena wait fa de waata fa
moob. 4Fomtime ta timeoneangel
ob de Lawd come down fa stir op
dewata. Wendewatamoob, de fus
one wa git een de wata gwine be
heal ob wasoneba ailment e hab.]
5 One man been dey wa been sick
tirty-eight yeah. 6Wen Jedus come,
e see deman leddown dey. E know
dat man been sick a long time, so e
aks um say, “Ya wahn fa git well?”
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7 De sick man ansa say, “Sah, A
ain got nobody fa pit me een de
wata wen e moob. Ebry time A da
try fa git een, somebody beatme ta
de wata.”

8Den Jedus tell de man say, “Git
op fom dey. Pick op ya mat an
waak!” 9 All ob a sudden de man
beenwell. Epickopemat anwaak.
Now den, dis ting happen pon

de Jew Woshup Day. 10 So de Jew
leadademseedemanwabeen sick
an done git well, da tote emat. Dey
tell um say, “Dis yah we Woshup
Day, an e ginst we Law fa ya fa tote
yamat ponweWoshup Day.”

11Datman ansa say, “Demanwa
mek me well tell me fa pick op me
mat an waak.”

12Den de Jew leada dem aks um
say, “Waman tell ya fa do dat?”

13 De man wa Jedus been mek
well ain knowwho dat been, cause
dey been a heapa people dey, an
Jedus done slip way.

14 Jedus find dat man eenside
God House. E tell um say, “Look
yah, ya well now. Mus dohn sin
nomo, or sompinmowossa gwine
happen ta ya.”

15Den de man lef Jedus an gone
fa tell de Jew leada dem say, dat
man wa mek um well, e name Je-
dus. 16 So den de Jew leada dem
staat fa do Jedus bad cause e mek
de man well pon de Woshup Day.
17 Jedus tell um say, “Me Fada da
wok all de time eben ta now, an A
da wok too.”

18 Wen Jedus say dat, de Jew
leada dem cide fa kill um fa sho,
cause e broke de Jew Law pon de
Woshup Day. An den too, e eben
say dat God e own Fada, so e mek
esef same like God.

God Gii e Son Tority
19 Jedus ton ta de Jew leada dem

an e say, “A da tell oona fa true,
de Son cyahn do nottin by esef. E
do jes wa e see e Fada da do. De
Son cyahn do nottin mo den dat.

Wasoneba de Fada do, dat wa de
Son do too. 20 Cause de Fada lob e
Sonaneda showumallwa edado.
E gwine show de Son mo ting wa
e fa do wa a whole heap mo betta
den dis ting yah. Dem gwine mek
oona stonish bout um fa true. 21 Jes
like how de Fada da mek people
wa done dead git op, come out fom
dey grabe anmek um lib gin, same
fashionde Sonda gii life ta demdat
e wahn fa gim. 22Fodamo, de Fada
esef ain jedge nobody. E done gii e
son all tority fa jedge people. 23 E
do dat so dat all people gwine gii
hona ta de Son same like how dey
gii hona ta de Fada. Dem wa ain
gii hona ta de Son, dey ain gii hona
ta de Fada wa sen de Son eenta de
wol.

24 “A da tell oona fa true, de po-
son wa da yeh me wod an bleebe
pondeonewasenmeeentadewol,
dat poson done got de true life wa
ain neba gwine end, an God ain
gwine jedge um. E been dead, bot
now e done cross oba ta de true
life. 25 Fa true, de time da come an
e done come now, wen de people
wa done dead gwine yeh wa God
Son da say, an ebrybody wa yeh de
Son gwine lib. 26 Cause de Fada, e
de one weh life come fom, an e got
powa fa gii life. Same fashion, e
mek life come fom de Son esef an e
got powa fa gii life. 27 An de Fada
been gii de Son de tority fa jedge
all people, cause de Son, e de Man
wa Come fom God. 28 Oona mus
dohn be stonish bout dat. De time
da comewenall depeoplewadone
dead an een dey grabe gwine yeh
wa de Son say. 29Dey gwine git op
outta dey grabe. Demwa beena do
good gwine git op outta dey grabe
an git life wa las faeba. Bot dem
wa beena do bad, dey gwine git op
outta dey grabe an git jedge.

Demwa Tell bout Jedus
30 “A ain got de tority fa do nottin

by mesef. A da jedge people same
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like howA yeh God tell me fa jedge
um. So den A jedge people de right
way cause A ain da try fa do wa A
wahn. A da do wame Fada wa sen
mewahn, an nomo.

31“EfA say great tingboutmesef,
e ain gwine mount ta much cause
nobody ain gwine bleebewa A say.
32Botdeyanodaposonwa tell bout
me, an A know dat wa e say bout
me, dat de trute. 33 Oona done
sen messenja fa aks John bout me,
an wa John tell um, dat de trute.
34Dat ain fa say dat A pend ponwa
people say bout me. A da tell oona
dat wa John say bout me de trute,
so dat God kin sabe oona. 35 John
been same like a lamp wa beena
bun an de light shine bright famek
all people see. Oona done gree fa
leh de light shine pon oona fa a
leetle wile an mek oona haat glad.
36 Bot wa A da do show wa A da
fa true, mo den wa John say bout
me. A da do all wa me Fada tell
me fa do, jes dat. Dem wok yah
wa A da do da mek people know
who A da. Dey show dat me Fada
senme fa come eenta dewol. 37An
de Fada wa sen me, e too been say
who A da. Oona ain neba yeh e
boice. Oona ain neba seewa e look
like. 38An oona ain keep ewod een
oona haat cause oona ain bleebe
pon de one wa e sen fa come eenta
de wol. 39Oona da study God wod
haad cause oona tink dey gwine gii
oona lifewa las faeba. Andemwod
da tell bout me! 40 Stillyet oona ain
wahnfacome tamesodatoonakin
hab true life.

41 “A ain da look fa people fa
praise me. 42 Bot A know oona. A
know oona ain lob God een oona
haat. 43A done come een me Fada
name. E sen me wid e tority, bot
oona ain pay me no mind. Ef noda
poson come een e own name an
ain nobody sen um, oona gwine
pay mind ta um. 44 Oona lob fa
git praise fom one noda. Bot oona
ain try fa git praise fom de onli-

est God. So den how oona gwine
bleebe wa A say? 45 Bot oona mus
dohn tink dat A gwine cuse oona
ta de Fada. No, Moses de one wa
gwine cuse oona ta de Fada. Dat
de sameMoseswaoonabeena look
fa sabe oona. 46 Ef oona bleebe
wa Moses say fa true, oona gwine
bleebewaA say, causeMoseswrite
bout me. 47 Bot oona ain bleebe
wa e write bout me. So den fa sho
oona ain gwine bleebewaAda say,
ainty?”

6
Jedus Feed a Whole Heapa Peo-

ple
Matthew 14:13-21; Mark 6:30-

44; Luke 9:10-17
1Atta wile, Jedus cross back oba

Lake Galilee (wa some call Lake
Tiberias). 2A big crowd ob people
beena folla Jedus, cause dey see
demmiracle wa e done wen emek
de sick people well. 3 Jedus an e
ciple dem gone op ta a mountain
an seddown dey. 4 De time fa de
JewPassobaFeasbeenclose. 5Wen
Jedus look roun, e see de big crowd
ob people da come ta um, so e
aks Philip say, “Weh we gwine buy
bread nuff fa feed dem people?”
6 Jedus say dat jes fa test Philip fa
see wa e gwine do. Cause Jedus
done been knowwa e gwine do.

7 Philip ansa Jedus say, “Fa gii
all ob dem eben jes a leetle bit fa
nyam, we gwine haffa hab mo den
two hundud silba coin fa buy de
bread.”

8 Den noda one ob Jedus ciple
dem, Andrew, de broda ob Simon
Peter, say, 9 “Dis leetle boy yah got
fibe baaley bread an two fish. Bot
dem ain gwine be nuff fa all dem
people yah, ainty?”

10 Jedus tell e ciple dem say,
“Oona mus tell de people fa sed-
down.” Plenty grass been dey,
so ebrybody seddown. Dey been
roun fibe tousan man dey. 11 Jedus
tek de bread an tell God tankya, an
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den e gii out bread fa de people
wa beena seddown. E do de same
ting wid de fish. An all de people
git all dey wahn fa nyam. 12 Wen
dey all been full opwid food, Jedus
tell e ciple dem say, “Mus geda op
all de leetle piece dem wa lef oba.
Mus dohn waste nottin.” 13 So e
ciple dem geda all de leetle piece
dem wa been lef oba fom de fibe
baaley bread atta de people done
nyam, an dey full op tweb basket
wid bread.

14Wen de people see de miracle
wa Jedus done, dey say, “Fa true,
dis man de Prophet wa Moses say
gwine comeeentadewol.” 15 Jedus
know de people been wahn fa
come git um an mek um king, so e
gone way gin, op eenta de moun-
tain. E ain tek nobody wid um.

JedusWaak Pon DeWata
Matthew 14:22-33; Mark 6:45-

52
16 Een de ebenin time de ciple

dem gone ta de lake. 17 Dey git
eenta a boat an staat back cross
de lake fa go ta Capernaum. Night
come, an Jedus still ain come ta
um. 18 A big wind beena blow an
de wata staat fa git rough. 19 De
ciple demrowbout shreemilewen
dey see Jedusdawaakpondewata.
E waak op close ta de boat an dey
been mos scaid ta det. 20 Jedus
tell um say, “Dis me! Mus dohn
be scaid.” 21 Wen dey know dat
been Jedus, dey been heppy fa hep
um eenta de boat. An dat same
time dey, de boat reach lan weh
dey beena go.

De Crowd Look fa Jedus
22Decrowdobpeople beena stay

dey ta de oda side ob de lake. De
nex day, wen dey come fa see Je-
dus, dey memba dat jes one boat
been dey. Dey know dat Jedus ain
been git eenta dat boat wid e ciple
dem, an de ciple dem done lef fa
Capernaum dout um. 23Den some
oda boat dem come fom Tiberias

an lan close ta de place weh de
crowd nyam de bread, atta de
Lawd done tell God tankya fa de
bread. 24 Wen de people dem ain
see Jedus needa e ciple dem dey,
dey git eenta de boat dem an gone
fa look fa Jedus een Capernaum.

Jedus de Breadwa da Gii Life
25Wen de people cross ta de oda

side ob de lake, dey see Jedus. An
dey aksumsay, “Teacha,wenya git
yah?”

26 Jedus say, “A da tell oona fa
true. Oona come da look fa me
cause A been gii oona de bread,
an oona nyam til oona been sat-
tify. Oona ain come ta me cause
oona ondastan wa de miracle dem
wa A da do mean. 27 Oona mus
dohn wok fa food wa ain gwine
las. Stead ob dat, oona mus wok fa
de food wa da gii life wa ain neba
gwine end. Dat de food wa deMan
wa Come fom God gwine gii oona,
cause de Fada God been show fa
true dat e heppy widme.”

28 Den de people aks Jedus say,
“Wa we haffa do, so dat we kin do
de wok Godwahnwe fa do?”

29 Jedus ansa um say, “Dis yah
de wok wa God wahn oona fa do:
Oona mus bleebe pon de one wa
God sen eenta de wol.”

30 Dey aks um back say, “So den
wa miracle ob powa ya gwine do
so dat we gwine see an bleebe ya?
Wa wok ya gwine do? 31 We ole
people beena nyamdemannawen
dey been dey een de wildaness.
Like deywrite eenGod Book say, ‘E
gim bread wa come fom heaben fa
nyam.’ ”

32 Jedus tell um say, “A da tell
oona fa true, ain Moses wa been
gii oona de bread wa come fom
heaben. Me Fada, e de one wa da
gii oona de true bread wa come
fom heaben. 33 Cause de bread wa
God da gii, dat de one wa da come
down fom heaben an da gii people
een de wol de true life.”
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34Dendey say, “Please sah, giiwe
dat bread all de time.”

35 Jedus tell um say, “A de bread
wa da gii life. Ebrybody wa come
ta me ain neba gwine git hongry,
an ebrybodywableebe ponmeain
neba gwine git tosty. 36 Bot like A
done tell oona, oona done see me,
stillyet oona ain bleebe pon me.
37All demwameFadagiimegwine
come ta me. A ain neba gwine
ton way nobody wa come ta me.
38Cause A come down fom heaben
fa do wa de one wa sen me wahn
me fa do. A ain come down fom
heaben fa do wa A wahn. 39 An
de one wa sen me ain wahn me
fa loss eben one ob all dem wa e
done gii me. E wahn me fa mek
um all git op fom mongst de dead
people an lib gin, pon de las day.
40 Cause me Fada wahn all people
wa da look ta e Son an bleebe pon
um fa git life wa ain neba gwine
end. An A gwine mek um all git
op fom mongst de dead pon de las
day.”

41 Den de Jew dem staat fa
aagy ginst um, cause Jedus say,
“A de bread wa come down fom
heaben.” 42 Dey say, “Dis man yah
Jedus, Joseph son, ainty? We know
e fada an e modda. How e kin say
now, ‘A come down fom heaben?’
”

43 Jedus tell um say, “Oona mus
dohn grumble mongst one noda!
44 Ain nobody kin come ta me cep
me Fada wa sen me bring dat po-
son ta me. An A gwinemek dat po-
son git op fommongst de dead peo-
ple pon de las day. 45 De prophet
dem been write say, ‘God gwine
laan all dem wa dey fa do.’ Ebry-
body wa pay mind ta de Fada an
laanwae laanum, deygwine come
ta me. 46 Dat ain mean fa say dat
dey done see de Fada. Ain nobody
see de Fada cep de one wa come
fom God. E de onliest one wa see
de Fada. 47 A da tell oona fa true,
de poson wa bleebe pon me, dat

one dey done git true life wa ain
neba gwine end. 48 A de bread
wa da gii life. 49 Oona ole people
beena nyam de manna wen dey
been dey een de wildaness. Stil-
lyet, dey done dead. 50 Bot dis de
bread wa come down fom heaben,
dat a poson kin nyam an e ain
gwine dead. 51 A de bread wa da
gii life,wacomedownfomheaben.
Ebrybody wa da nyam dis bread,
dat one gwine git true life wa ain
neba gwine end. Dis bread wa A
gwine gii, dat me bodywa A gwine
gii fa be a sacrifice so dat all people
een de wol kin git true life.”

52 Dis wa Jedus say mek de peo-
ple bex, an dey staat fa aagy wid
one noda. Dey say, “How dis man
yah gwine gii we e body fa nyam?”

53 Jedus tell um say, “A da tell
oona fa true. Ef oona ain nyam de
body ob deManwa Come fomGod
an drink e blood, oona ain gwine
git no true life. 54 Ebrybody wa
nyamme body an drink me blood,
dey got true lifewa ain neba gwine
end. AnAgwinemekumgitop fom
mongst de dead people an lib gin,
ponde las day. 55Causemebodyde
true food fa nyam, an me blood de
true drink. 56 Ebrybody wa nyam
me body an drink me blood, dey
da lib een me haat, an A da lib een
dey haat. 57De Fada wa da gii life,
e sen me fa come eenta de wol,
an de Fada mek me git life. Same
way so, A gwine mek ebrybody wa
nyam me body git life. 58 Dis de
bread wa come down fom heaben.
E ain like dat bread we ole people
beena nyamwen dey been dey een
de wildaness. Atta wile, dey done
dead. Bot de one wa nyam dis
bread yah, e gwine git life wa ain
neba gwine end.”

59 Jedus tell de people all dem
ting wen e beena laan um een de
Jewmeetin house een Capernaum.
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Plenty People Ain Folla Jedus No
Mo

60 Plenty people wa beena folla
Jedus, wen dey yeh dem wod, dey
say, “Dem tingwa eda laanwe, dey
too haad fa tek. Who kin gree fa do
wa e da say?”

61 Jedusbeenknowdat depeople
beena grumble bout wa e tell um,
eben dough nobody ain tell um. So
e aks um say, “Dis ting mek oona
wahn fa ton way fom me, ainty?
62 Well den, wa gwine happen ef
oona seedeManwaCome fomGod
da go back op ta de place weh e
come fom? 63God Sperit da gii peo-
ple life. People ain got no powa fa
gii life. De wod demwa A done tell
oona, dey da mek God Sperit, wa
da gii life, come ta oona. 64 Stillyet,
some ob oona ain bleebe.” (Fomde
time wen Jedus fus staat fa laan de
people, e been know dem wa ain
gwine bleebe pon um an de poson
wa gwine sell um.) 65 Jedus taak
gin say, “Dis de tingwamekme tell
oona say, ain nobody gwine come
tame cepde Fadamekdat one able
fa come tame.”

66 Fom dat time dey, plenty
people wa beena folla Jedus, dey
ton back an ain folla um no mo.
67 Jedus aks de tweb ciple dem say,
“Oona wahn fa lef me too?”

68 Simon Peter ansa say, “Lawd,
who we gwine go ta? Ya de one wa
da say dem wod wa da gii people
life wa ain neba gwine end. 69We
bleebe, an now we know dat ya de
one dat God sen ta we.” 70 Den
Jedus say, “A done pick oona all
tweb, ainty? Stillyet, one ob oona
a debil!” 71 Jedus beena taak bout
Judas, de son ob Simon Iscariot.
Eben dough Judas been one ob de
tweb ciple dem, e been gwine sell
Jedus.

7
Jedus Broda dem Ain Bleebe pon

Um

1 Atta dat, Jedus gone all roun
Galilee. E ain been wahn fa go
eenta Judea, cause de Jew leada
dem wa lib oba dey beena look fa
kill um. 2De Jew Feas ob Taberna-
cle been close. 3So e brodadem tell
um say, “Mus go way fom yah an
go ta Judea, so dat de people wa da
folla ya kin see demmiracle wa ya
da do. 4Nobody ain gwine hide wa
edadowenewahnpeople faknow
um good. Ya da do dem miracle
yah, so den, leh ebrybody een de
wol know bout ya!” 5 (Cause eben
Jedus own broda dem ain bleebe
pon um.)

6 Jedus tell um say, “Fa oona, e
ain matta wa time, bot de time ain
right fa me yet. 7 De people ob de
wol, dey boun fa like oona. Bot dey
hate me cause A da tell um dat dey
da do bad. 8Bot oona go head on ta
Jerusalem fa de Feas. A ain gwine
dey cause de time fa me ain right.”
9 Atta Jedus say dat, e stay on een
Galilee.

Jedus Go ta Jerusalem fa de Feas
ob Tabernacle

10 Atta Jedus broda dem done
gone ta Jerusalem fa de Feas, Jedus
gone dey too. E gone by esef so de
people ain shim. 11 De Jew leada
dem beena look fa Jedus dey. Dey
beena aks de people fa um say,
“Weh dat man dey?”

12 Plenty people een de crowd
beena whispa bout Jedus. Some
dem say, “Jedus one good man.”
Oda dem say, “No, Jedus ain no
good man. E da fool de people.”
13 Bot nobody ain taak loud bout
Jedus fa mek de crowd yeh cause
dey been scaid ob de Jew leada
dem.

14 De holiday feas done been
gone bout haf way wen Jedus gone
ta God House an staat fa laan de
people dey. 15 De Jew leada dem
stonish, an dey aks say, “Hoccome
disman know sommuchwen e ain
been ta school eben one day?”



John 7:16 154 John 7:37

16 Jedus ansa um say, “E ain me
own laanin. Ada laanoonaboutde
onewa senme. E tellmewa fa laan
oona. 17 Ebrybody wa wahn fa do
wa God wahn, dey gwine know ef
God da tell mewaA da laan people
or ef wa A da taak da come jes fom
me. 18 De poson wa da tell jes wa
da come fom esef, e da try fa mek
people praise um. Bot de poson
wa wahn fa mek people praise de
one wa sen um, dat poson trute
mout. E ain got no lie noweh bout
um. 19Moses done gii oona de Law,
ainty? Bot ain none ob oona da do
wa de Law say. Wa mek oona da
try fa kill me?”

20 De crowd ob people ansa say,
“Ya got a debil dey een ya! Whodat
da try fa kill ya?”

21 Jedus ansa um say, “Oona all
been stonish wen A done one mir-
acle. 22 Stillyet, Moses done tell
oona fa circumcise oona boy chul-
lun. (Bot fa true Moses ain de
one wa fus staat fa circumcise. De
ole people fus staat fa do dat). So
oona da circumcise boy chullun
pon deWoshupDay. 23Nowden, ef
oona circumcise boy chullun pon
de Woshup Day so dat oona kin
keep de Law wa Moses gii oona,
hoccome oona bexwidme cause A
mek a poson well pon de Woshup
Day? 24 Oona mus dohn jedge jes
wa oona da see. Mus jedge how
ting da fa true.”

Some People Aks Say, “Jedus de
Messiah?”

25 Den some de people dey een
Jerusalem beena aks say, “Dis de
manwa de Jew leada demda try fa
kill, ainty? 26Bot see yah, e da taak
yah weh ebrybody yeh um, an dey
ain say nottin ginst um! Ya spose
de Jew leada dem know fa true dat
Jedus, e de Messiah? 27Bot wen de
Messiah come, nobody ain gwine
know weh e come fom, an we all
knowweh dis man come fom.”

28 So wen Jedus beena laan de
people een God House, e taak loud
say, “Oona tink ya know me good,
ainty? An oona tink ya know weh
A come fom. Bot A ain come yah
onme own. De onewa senme, e fa
true, an oona ain know um. 29 Bot
A know um, cause A come fom um
an e senme.”

30 Den dey try fa grab hole ta
Jedus an res um, bot ain nobody
tetch um, cause de time fa tek um
ain come yet. 31 Stillyet, heapa
people een de crowd bleebe pon
Jedus. Dey say, “Wen de Messiah
Christ come, e ain gwine do no mo
miracle den wa dis man yah done
do, ainty?”

Dey Sen Gyaad fa Tek JedusWay
32DePharisee demyehde crowd

da whispa dem ting bout Jedus. So
de Pharisee dem an de leada dem
ob de priest dem, dey sen gyaad
fom God House fa grab hole ta Je-
dus an res um. 33 Jedus say, “A
gwine stay wid oona jes a leetle
wile longa. Den A gwine back ta
de one wa sen me fa come eenta
de wol. 34 Wen dat time come,
oonagwine look famebotoonaain
gwine findme, cause oona ain able
fa go ta de place weh A da gwine.”

35De Jew leada dem staat fa taak
ta one noda say, “Weh dis man
tink e da gwine weh we ain gwine
find um? Ya tink e da gwine ta
dem town weh de Jew people da
lib mongst de people wa ain Jew,
fa laan demwa ain Jew dey? 36Dis
man say, ‘Oona gwine look fa me,
bot oona ain gwine find me.’ An e
say, ‘Oona ain able fa go ta de place
weh A da gwine.’ Wa e mean fa
say?”

DeWatawa da Gii Life
37 De las day ob de holiday feas

been a big day, mo bigga den all de
oda day. Dat day Jedus stanop an
sayeena loudboice, “Ebrybodywa
tosty, leh um come ta me. Come
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drink. 38 Dey done write een God
Book say, ‘Ebrybodywableebepon
me, a heapa wata wa da gii life
gwine come out like a riba fom
eenside dey haat.’ ” 39 Jedus say
dat bout de Sperit wa all de people
wa bleebe pon um gwine git. God
ain gim e Sperit yet, cause e ain sen
Jedus fa go op eenta heaben an git
hona yet.

De People Spute bout Jedus
40Somepeople eende crowdyeh

wa Jedus say an dey say, “Fa true,
dis man yah de Prophet wa we
beena look fa!”

41 Oda people say, “Dis man yah
deMessiah.”
Bot some say, “De Messiah ain

gwine come outta Galilee, ainty?
42Aindeybeenwrite eenGodBook
say deMessiah gwine come fomde
fambly ob de people leada, King
David? De Messiah gwine bon een
Betlem, de town weh King David
been lib, ainty?” 43 So den, de peo-
ple beena spute an tek side ginst
one noda bout Jedus. 44 Some ob
de people been wahn fa grab hole
ta Jedus an res um, bot nobody ain
tetch um.

De Jew Leada dem Ain Bleebe
pon Jedus

45De gyaad dem fom God House
come back ta de leada dem ob de
priest dem an de Pharisee dem.
An dem leada an Pharisee aks de
gyaadhoccomedeyainbring Jedus
ta um.

46 De gyaad dem ansa say, “No-
body ain neba taak like dis man
yah.”

47 De Pharisee dem say, “Oona
mean fa say dat Jedus done fool
oona, too? 48Oona ain neba know
no Jew leada needa no Pharisee
wa bleebe pon Jedus, ainty? 49Dis
crowd ob people yah ain know de
Law wa God gii Moses, so God
gwine punish um!”

50 Now den, one ob de Pharisee
dem been Nicodemus. E de one

wa been gone fa see Jedus fo all
dis happen. Nicodemus taak ta e
broda Pharisee dem. 51 E say, “We
Law say we mus dohn condemn a
poson fo we yeh wa dat poson got
fa say, so dat we kin know wa e
done, ainty?”

52 Den e broda Pharisee dem
ansa Nicodemus say, “Well, ya da
taak like ya come outta Galilee too.
Tek time fa look at wa dey done
write een God Book an ya gwine
laandat dey ainnoprophetwa eba
come outta Galilee.”
[ 53An all ob um gone ta dey own

house.]

8
De Ooman wa Been wid a Man

waAin EHusban
[ 1 Jedus gone ta de Mount Olib.

2Day clean de nex day, Jedus gone
back ta God House. All de people
geda roun um an e seddown an
e laan um. 3 De Jew Law teacha
an Pharisee dem bring one ooman
wa dey been ketch da sleep wid a
man wa ain e husban. Dey mek
de ooman stanop fo all de people.
4 Den dey tell Jedus say, “Teacha,
dey ketch dis ooman da sleep wid
a man wa ain e husban. 5We Jew
Law wa God gii Moses chaage we
fa chunk stone pon ooman like dis
til e dead. Wa ya say bout dat?”
6Dey saydat fa yehwa Jedus gwine
say. Deybeena try famek Jedus say
sompin so dat dey kin cuse um, say
e ain ansa right. Bot Jedus stoop
down an write pon de groun wid e
finga. 7De Law teacha an Pharisee
dem beena keep on da aks Jedus
bout dat, so Jedus stanop an say,
“Ef one ob oona yah ain neba sin,
leh dat poson chunk de fus stone
pon dis ooman.” 8Den Jedus stoop
down gin an write pon de groun.
9 Wen dey yeh wa Jedus say, dey
all lef dey, one by one. De ole one
dem fus come outta dey, an den
de nyoung one dem. So den jes



John 8:10 156 John 8:33

Jedus been lef, an de ooman beena
still stanop dey. 10 Jedus stanop an
aksdeooman say, “Wehebrybody?
Ain nobody yah fa condemn ya?”

11 De ooman ansa say, “Ain no-
body yah, sah!”
Jedus tell um say, “A ain gwine

condemn ya needa. Ya kin go now,
bot mus dohn sin nomo.”]

Jedus de Light ob deWol
12Wen Jedus taak gin ta de peo-

ple, e say, “A de Light ob dewol. De
one wa da folla me gwine hab de
light wa da gii life an e ain gwine
neba waak een de daak.”

13DePharisee demsay, “Ya jes da
taak bout yasef. Nobody ain yah fa
stan faya, sowayadasayainmean
nottin.”

14 Jedus ansa um say, “Ain no-
body yah fa stan fa me. Bot A
da taak true, cause A know weh
A come fom an weh A da gwine.
Oona ain know weh A come fom
an oona ain knowwehA da gwine.
15 Oona da jedge like how people
jedge oda people. A ain jedge no-
body. 16 Bot ef A fa jedge people,
A gwine jedge um scraight. Cause
ain jes me wa gwine jedge um. Me
Fada wa sen me, e yah wid me.
17Eenoonaown JewLawdeywrite
say, wen two people say de same
tingboutwahappen, datmeandey
da taak true. 18A da stan fa mesef,
anme Fadawa senme, e da stan fa
me.”

19Dey aks um say, “Weh ya Fada
dey?”
Jedus ansa, “Oona ain know me,

an oona ain know me Fada. Ef
oona been know me, oona been
gwine knowme Fada, too.”

20 Jedus say dem wod wen e
beena laan de people een God
House, eenside de room weh de
collection box been. Bot nobody
ain res um cause de time fa res um
ain come yet.

Oona Ain Able fa Go Weh A da
Gwine

21 Jedus tell de people gin say, “A
gwine off. Oona gwine look fa me,
bot oona gwine dead wid all oona
sin. Oona ain able fa gone ta de
place weh A da gwine.”

22 So de Jew leada dem say, “Dis
man say we ain able fa gone ta de
place weh e da gwine. Oona tink
dat mean e gwine kill esef?”

23 Jedus ansa um say, “Oona
blongst ta dis wol yah, bot A come
fom heaben. Oona come fom dis
wol, bot A ain come fom dis wol.
24 Dat wa mek me tell oona say,
oona gwine dead wid all oona sin.
Ef oona ain bleebe dat A de one A
say A da, fa sho oona gwine dead
wid oona sin.”

25 Dey aks Jedus say, “Who ya
da?”
Jedus ansa say, “A de one A say A

da. A beena tell oona fom de time
wenA fus staat fa taak ta oona. 26A
hab a heapa ting fa say bout oona,
an a heapa ting fa jedge oona fa.
Bot de onewa senme, e fa true. An
A da tell de people een de wol jes
wa e tell me.”

27 Dey ain ondastan dat Jedus
beena tell um bout de Fada wa dey
een heaben. 28 So den Jedus tell
um say, “Wen oona lif op de Man
waCome fomGod, denoona gwine
knowwhoA da. Oona gwine know
dat A ain do nottin on me own. A
jes say wa de Fada laan me fa say.
29An de one wa sen me, e dey wid
me. E ain lef me tamesef, cause all
de time A da do jes wa e wahn me
fa do.”

30Plentypeoplewayeh Jedus say
demwod, dey bleebe pon um.

FreeMan an Slabe
31 So den Jedus tell de Jew dem

wa bleebe pon um say, “Ef oona
keep on da do all wa A tell oona fa
do, oona me ciple fa true. 32 Den
oona gwine know de trute, an de
trute gwinemek oona free.”

33 Dey ansa Jedus say, “We de
chullun ob Abraham. We ain neba
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been nobody slabe. So hoccome ya
da tell we, ‘Oona gwine be free?’ ”

34 Jedus ansa um say, “A da tell
oona fa true, ebrybody wa sin, dey
de slabe ta sin. 35 Slabe ain blongst
ta e massa house faeba, bot de son
blongst ta e fada house faeba. 36So
ef God Son mek oona free, den
oona gwine be free fa true. 37 A
know oona de chullun ob Abra-
ham. Stillyet, oona da try fa kill me
causeoonaainwahn fadowaAtell
oona. 38 A da tell oona bout dem
ting wa God me Fada done show
me, bot oona da do wa oona own
fada tell oona fa do.”

39Dey ansa Jedus say, “Abraham
we fada.”
Jedus tell um say, “Ef oona been

Abraham chullun, oona fa do dem
same ting wa Abraham been do.
40 A da tell oona jes dem true wod
wa A yeh fom God. Stillyet, oona
da try fa kill me. Abraham ain do
nottin like dat. 41 Oona da do wa
oona true fada do.”
An dey tell Jedus say, “God esef

we onliest Fada. We ain no chullun
pon de side.”

42 Jedus say, “Ef God been oona
Fada fa true, oona been gwine lob
me. CauseAcome fomGod fa come
yah. A ain jes come onme own, bot
me Fada God sen me. 43Hoccome
oona so haad head dat oona ain
ondastan wa A da say? Oona ain
ondastan cause oona ain wahn fa
yeh wa A da tell oona. 44De Debil,
e oona fada, an oona wahn fa do
waoona fadawahn. Fomwayback
wen time staat, de Debil beena kill
people. An e ain like nottin true,
cause dey ain nottin true bout um.
Wensoneba e da tell lie, dat jes da
show how e da, cause e da tell lie
all de time. An e de one weh de lie
fus staat. 45 Bot A da tell de trute.
Cause ob dat, oona ain bleebe me!
46 Ain eben one ob oona kin show
dat A done sin, ainty? So den, ef A
da tell de trute, hoccome oona ain
bleebe me? 47 Poson wa blongst ta
God da listen ta Godwod. Bot oona

ain blongst ta God, an dat hoccome
oona ain listen ta God wod.”

Jedus an Abraham
48 De Jew people aks Jedus say,

“Ainwe da tell de trute wenwe say
ya come fom Samaria an ya got a
ebil sperit dey een ya?”

49 Jedus say, “A ain got no ebil
sperit, bot A gii hona ta me Fada.
An oona ain gii me no hona tall.
50A ain da try famek people gii me
hona. Bot dey onewa gwine gii me
hona, an e gwine jedge scraight.
51 A da tell oona fa true, ebrybody
wa da do wa A da laan um, dey ain
neba gwine dead.”

52Den de Jew dem tell Jedus say,
“Now we know fa sho dat ya got a
ebil sperit dey een ya! Abraham
done dead, an all de prophet dem
dead. Stillyet ya say, ‘Ebrybody wa
da do wa A da laan um, dey ain
nebagwinedead.’ 53WefadaAbra-
ham done dead. Ya mean fa say
dat ya mo bigga den Abraham? De
prophet dem done dead too. Who
ya spose fa be?”

54 Jedus ansa um say, “Ef A da gii
hona ta mesef, dat ain nottin. Me
Fada de one wa da gii hona ta me,
an e de one wa oona da call oona
God. 55 Oona ain neba know um,
bot A know um. Ef A say dat A ain
know um, A been fa lie same like
oona. Bot A know um, an A da do
wa e say. 56 Oona fada Abraham
been too heppy cause God show
um de time wen A gwine come
eenta de wol. Fo A bon, e been
know A gwine come, so e been
heppy.”

57De Jew people say, “Ya ain fifty
yeah ole yet. Hoccome ya say ya
done see Abraham?”

58 Jedus ansa um say, “A da tell
oona fa true, fo Abraham bon, ‘A
da.’ ”

59 Den de people pick op stone
fa chunk pon Jedus, bot e hide an
come out fom eenside God House.



John 9:1 158 John 9:23

9
Jedus Heal A Bline EyeMan

1Wen Jedus beena waak long, e
see a bline eye man wa been bon
bline. 2De ciple dem aks Jedus say,
“Teacha, who dat sin wa mek dis
man yah bon bline? Dat man sin,
or e modda an e fada?”

3 Jedus ansa say, “De bline wa
oona see een dis man eye yah ain
got nottin fa do wid e own sin,
needa e modda an e fada sin. E
bline so dat people kin see de wok
wa God gwine do een e life. 4Long
as de daytime las, we haffa do de
wokwa de onewa senme gii we fa
do. Cause de night time da come,
andey ainnobody gwinebe able fa
wok den. 5Wiles A dey yah een de
wol, A de light ob de wol.”

6Atta Jedus say dat, e spit pon de
groun. Den e mek mud wid de spit
an e rub de mud pon de bline man
eye. 7 E tell de man say, “Mus go
washya face eendewata tadePool
ob Siloam.” (Siloammean “De one
wa dey sen.”) So de man gone. An
atta e wash e face dey een dewata,
jes den e able fa see. E gone back ta
e house, e see ebryting.

8E neighba deman de peoplewa
beena shim wen e nyuse fa beg,
dey say, “Ain dis de man wa nyuse
fa seddown an beg?”

9 Some people ansa say, “Dat de
man.” Bot oda people say, “No, dat
ain deman. E jes fabor um.”
So den de man esef say, “A de

manwa nyuse fa beg.”
10So de people aks um say, “Hoc-

come ya kin see now?”
11Deman ansa um, “Deman dey

call Jedus mek mud wa e rub pon
me eye. Den e tell me say, ‘Mus go
washya face eendewata tadePool
ob Siloam.’ So A gone, an atta A
washme face, A been able fa see.”

12 Dey aks um say, “Weh Jedus
dey?”

De man say, “A ain know weh e
dey.”

De Pharisee demQuizzit deMan
wa Jedus Heal

13 Den de people tek de man wa
been bon bline an gone ta de Phar-
isee dem. 14 Now den, Jedus been
mek de mud an heal dat bline eye
man pon de Woshup Day. 15 So
de Pharisee dem aks de man noda
timehoccomeeable fa see. Deman
tell um say, “E rubmudponme eye
an A wash me face, an now A able
fa see.”

16SomedePharisee demsay, “De
man wa done dis ain come fom
God, cause e ain do wa de Law say
we fa do pon deWoshup Day.”
Bot some oda Pharisee aks say,

“Hoccome a man wa da sin able fa
do miracle like dem yah?” Dem
Pharisee ain gree bout um.

17SodePhariseedemaksdeman
gin say, “Ya de one dat man mek
able fa see. So den, wa ya say bout
um?”
De man wa been bon bline say,

“Dat man a prophet.”
18 Stillyet, de Jew leada dem ain

bleebe demanbeenbline annowe
kin see, til wen dey sen fa e modda
an e fada. 19 Dey aks um say, “Dis
man oona chile? Oona say e bon
bline. Well, hoccome e able fa see
now?”

20 De man modda an fada ansa
um say, “We know dis we chile, an
we know e been bline wen e bon.
21Bot we ain know hoccome e able
fa see now. An we ain know who
dat heal e eye. Oona mus aks um.
E ole nuff. E kin taak fa esef!” 22De
manmoddaane fada saydat cause
dey been scaid ob dem Jew leada.
De Jew leada demdone beena gree
dat ebrybody wa say e bleebe Je-
dus de Messiah Christ, dem leada
gwine chunk um fom outta de Jew
meetin house. 23 Dat wa mek de
man modda an e fada say, “Oona
mus aks um. E ole nuff. E kin taak
fa esef!”
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24De Jew leada dem call de man
wabeenbline fa comeback, andey
tell um say, “Ya mus sweah fo God
dat ya gwine tell we de trute! We
know dat dis man wa heal ya eye
got sin een e life.”

25 De man ansa um say, “A ain
know ef e got sin or ef e ain got sin
een e life. One ting A know fa sho.
A been bline, bot now A da see.”

26 Dey aks um gin say, “Wa de
man do ta ya fa heal ya eye?”

27 De man ansa um say, “A done
tell oona, bot oona ain listen. Wa
mek oona wahn me fa tell oona
gin? Oona wahn fa be e ciple too?”

28 Wen dem Pharisee yeh dat,
dey shrow slam at de man an say,
“Ya datman ciple, ainty! WeMoses
ciple. 29 We know God done taak
ta Moses, bot dis man yah, we ain
eben knowweh e come fom.”

30Deman ansa say, “Dat sho nuff
scrange! Oona ain eben knowweh
dis man come fom, bot e done heal
me eye. 31 We know God ain yeh
wa no sinna say ta um. Bot God
yeh all de people wa woshup um
fa true an do wa e tell um fa do.
32 Fom wen God fus mek de wol,
nobody ain neba yeh say dat some-
body done heal a poson wa been
bon bline. 33 Ef dis man ain been
come fom God, e ain been able fa
do nottin.”

34 Den dem Jew leada ansa say,
“Ya done bon wid sin all roun ya.
Ya da try fa laan we?” Den dey
shrow de man outta de meetin
house.

DemwaBline fa True
35 Jedus yeh say dey been chunk

de man out, so e gone an find de
man an e aks um say, “Ya bleebe
pon deManwa Come fom God?”

36De man ansa say, “Sah, tell me
who dis Manwa Come fomGod, so
A kin bleebe pon um!”

37 Jedus say, “Ya done shim. E da
taak ta ya.”

38 De man say, “Lawd, A bleebe
ya!” An e kneel down fo Jedus an
e woshup um.

39 Jedus say, “A come eenta dis
wol fa jedge, so dat bline eye peo-
ple kin see, an dem wa see kin ton
out fa be bline.”

40 Some Pharisee been dey wid
Jedus an dey yeh wa e say. Dey aks
Jedus, “Ya ainmean fa saywe bline
too, ainty?”

41 Jedus tell um say, “Ef oona
been bline, oona ain been guilty
fa none ob oona sin. Bot now dat
oona say oona ain bline, dat mean
dat oona guilty stillyet.”

10
De Paable Bout de Shephud

1 Jedus say, “A da tell oona fa
true, de poson wa ain go shru de
gyateway fa go eenside de sheep
pen, bot e climb een some oda side
eenta weh de sheep dey, e a tief an
a robba. 2 De poson wa go shru
de gyateway fa go eenside, dat de
shephud, de one wa da mind de
sheep fa true. 3 De gyateman kin
open op de gyate fa de shephud, an
de sheep pay mind ta de shephud
boice. De shephudcall eownsheep
name, an dey come ta um. E da
waak head ob um, da lead um shru
de gyateway outta de sheep pen.
4An wen de shephud done lead all
ob e own sheep out shru de gyate-
way, e da waak head ob um. An
dey da folla um, cause dey know e
boice. 5 De sheep ain neba gwine
folla noda poson wa dey ain know.
Fa true, dey gwine ron way fom
noda poson, cause dey ain know
dat poson boice.” 6 Jedus tell dis
paable ta de people, bot dey ain
ondastan wa emean fa say.

Jedus de Good Shephud
7 So Jedus tell um gin say, “A da

tell oona fa true, A de gyate fa de
sheep fa go shru. 8All dem people
wa come fo me, dey tief an robba,
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an de sheep ain pay um no mind.
9A de gyate. Ebrybody wa go shru
me fa go eenside, dey gwine be
sabe. Dey gwine be free fa go een
an come out fa go find green grass
fa nyam. 10De tief jes come fa tief,
fa kill an stroy. Bot A come so dat
dey kin hab true life, so dat dey kin
lib a life ob joy wa heap op an ron
oba.

11 A de good shephud. De good
shephud ready fa gii e life fa de
sheep. 12 De poson wa git pay
fa mind oda people sheep, e ain
no true shephud, an de sheep ain
blongst ta um. So den, de posonwa
de sheep ain blongst ta, wen e see
de wolf da come, e gwine ron way
an lef de sheep. Den de wolf gwine
come een pon dem sheep an grab
hole ta one. An de res ob de sheep
gwine ron all oba de place. 13 De
poson wa de sheep ain blongst ta,
e gwine ron way cause e dey fa
git pay fa e wok. So e ain cyah fa
true bout no sheep. 14-15A de good
shephud. Jes like de Fada knowme
an A know de Fada, same way so
A know me own sheep an me own
sheep know me. An A ready fa gii
me life fa de sheep. 16 A hab oda
sheepwablongst tame, bot deyain
een dis flock yah. A haffa bring
dem too. Anwen A taak ta um, dey
gwine pay mind ta me too. So den,
all de sheep gwine come togeda an
dey gwine be one flock an hab one
shephud famind um.

17Me Fada lob me cause A ready
fa giime life, so datwenA shruwid
dat, A gwine tek me life back op
gin. 18Nobody ain gwine kill me ef
A ain gree ta um. A de one wa gree
fa leh um kill me. A got de powa fa
gii me life, an A got de powa fa tek
me life back gin. Dat wa me Fada
done chaageme fa do.”

19 Wen de Jew people yeh dem
wod wa Jedus say, dey ain been
able fa gree mongst deysef gin.

20Heapademsay, “A ebil sperit dey
een dat man! E mad! Hoccome
oona da listen ta um?”

21Bot oda dem say, “Ef aman got
a ebil sperit een um, e ain gwine
taak like dat! Ain no way a ebil
sperit able fa mek de bline see,
ainty?”

De People Ton Ginst Jedus
22Winta time come, andepeople

gone ta Jerusalemfadeholidaydey
call de Feas ob de Dedication. 23An
Jedus been dey. E beena waak een
God House, een de side dey call
Solomon Piza. 24 De Jew people
geda rounuman aks um say, “How
long ya gwine mek we wait? Ya
mus tellwedeplain trute sowekin
ondastan ef ya deMessiah dat God
been promise.”

25 Jedus ansa um say, “A done tell
oona, bot oonaainbleebeme. Dem
miracle wa A da do een me Fada
name, dey da show oona dat A de
Messiah Christ. 26Oona ain bleebe
me cause oona ain me own sheep.
27 Me sheep pay mind ta wa A da
tell um. Aknowum, andeyda folla
me. 28A gim life wa las faeba. Dey
ain gwine neba dead. Ain nobody
able fa tek um outta me han. 29Me
Fada wa gii me dem sheep, e hab
powamobiggadenall. Ainnobody
able fa tek um outta me Fada han.
30Me anme Fada, we one.”

31 Wen Jedus say dat, de Jew
people pick op stone gin fa stone
um. 32 Jedus tell um say, “A done
do plenty miracle wa oona see,
an me Fada gii me powa fa do
um. Wish one ob demmiraclemek
oona wahn fa stoneme?”

33 De Jew people ansa um say,
“We ain wahn fa stone ya fa none
ob dem miracle wa ya done. We
wahn fa stone ya cause ya da hole
God cheap. Ya jes a man, bot ya da
tek yasef fa be God!”

34 Jedus ansa um say, “Een oona
own Law, God say, ‘Oona god dem,’
ainty? 35 We know dat wa dey
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done write een God Book true all
de time. An God done say ta de
people wa e gii e wod ta, dat dey
god dem. 36 Fa me own paat, me
Fada done pick me fa do e wok an
sen me fa come eenta de wol. So
wa mek oona say A da hole God
cheap wen A say A de Son ob God?
37 Oona mus dohn bleebe me ef A
ain da do wame Fada da do. 38Bot
ef A da do wame Fada da do, eben
dough oona ain bleebe me now,
oona oughta bleebe cause oona see
demmiraclewa A beena do. Cause
ob dat, oona kin know fa sho an
ondastan dat me Fada dey eenme,
an Amesef dey eenme Fada.”

39Den de people try fa grab hole
ta Jedus gin, bot e git pass um.

40 Den Jedus cross back oba de
Jerden Riba an gone ta de place
weh John fus nyuse fa bactize peo-
ple, an e stay dey. 41Heapa people
gone fa meet um dey, an dey tell
one noda say, “John ain neba done
no miracle, bot ebryting wa e say
boutdismanyah, all demtingbeen
true.” 42An a heapa people een dat
place bleebe pon Jedus.

11
Lazarus Dead

1 One man name Lazarus been
sick. E beena lib een Bethany, de
town weh Mary an e sista Martha
beena lib. 2Dis Mary yah dat same
ooman wa been pour pafume pon
de Lawd foot an den wipe um wid
e hair. E broda, Lazarus, de onewa
sick. 3So de two sista dem senwod
ta Jedus say, “Lawd, ya fren wa ya
lob, e sick.”

4 Wen Jedus yeh dat, e say, “Dis
ailment yah ain gwine mean dat
Lazarus gwine dead. Dis ailment
happen fa mek people see God
powa an praise um, an so dat de
Son ob God gwine git praise.”

5 Jedus lob Martha an e sista an
Lazarus. 6 Stillyet, wen Jedus yeh
dat Lazarus been sick, e stay two
mo day een de place weh e been.

7 Atta de two day done pass, e tell
e ciple dem say, “Lehwe go back ta
Judea.”

8 E ciple dem tell Jedus say,
“Teacha, jes a leetle time back, de
Jew dem wa lib dey beena try fa
stone ya. Now ya wahn fa go back
dey?”

9 Jedus ansa um say, “Dey tweb
hour fom sunop til sundown,
ainty? So ef somebody da waak
een de daytime, e ain gwine
stumble, cause e da see de light wa
dey een dis wol. 10 Bot de one wa
da waak een de night time gwine
stumble, cause e ain got no light
een um.” 11 Jedus say dat an den
e say fodamo, “We fren, Lazarus,
done gone fa sleep, bot A gwine
wake um op.”

12 De ciple dem say, “Lawd, ef
Lazarus da sleep, e gwine git well.”

13 Wen Jedus say Lazarus done
gone fa sleep, ewahn famekeciple
dem ondastan dat Lazarus done
dead. Bot de ciple dem beena tink
Jedus mean fa say Lazarus jes da
sleep. 14 So Jedus tell um plain say,
“Lazarus done dead. 15Bot fa oona
sake, A glad A ain been dey wid
um, cause dat gwine leh oona laan
fa bleebe pon me. Leh we gone ta
um.”

16 Thomas, wa dey call de Twin,
e tell de oda ciple dem say, “Lehwe
all go longwiddeTeacha too, sowe
kin dead wid um.”

Jedus de One waMek People Lib
Gin

17Wen Jedus git ta Lazarusplace,
e find out say Lazarus beendead fo
day. 18 E ain been two mile tween
Bethany an Jerusalem. 19Anheapa
Jew dem done been come fa tell
Martha an Mary dat dey saary dey
broda Lazarus dead.

20Wen Martha yeh say Jedus da
come, e gone fameet um. BotMary
ain comeoutta dehouse. 21Martha
tell Jedus say, “Lawd, ef ya been
yah, me broda ain been fa dead!
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22 Stillyet A know, eben now God
gwine gii ya wasoneba ya aks um
fa.”

23 Jedus tell Martha say, “Ya
broda gwine git op an come outta
e grabe. E gwine lib gin.”

24 Martha ansa say, “A know e
gwine git op an come outta e grabe
pon de las day, wen all people
gwine git op an come outta dey
grabe.”

25 Jedus tell um say, “A da mek
people git op an come outta dey
grabe, an A da gim life. De one wa
bleebe ponme, eben dough e done
dead, stillyet e gwine lib gin. 26An
de onewa da lib an bleebe ponme,
e ain neba gwine dead. Ya bleebe
dat?”

27Martha ansa say, “Yeah, Lawd,
A bleebe ya deMessiah Christ, God
Son, wa been fa come eenta de
wol.”

JedusWeep
28 Atta Martha done say dat, e

gone back an call e sista Mary off
by esef. E tell um say, “De Teacha
come an e da aks fa ya.” 29 Wen
Mary yeh dat, e git op anmek hace
an gone fa meet Jedus. 30 Jedus
ain git ta de willage yet. E still
been dey een de place wehMartha
beenmeet um. 31De Jewpeoplewa
beena sitwidMarydeyeenehouse
fa ease e haat, dey see Mary git op
anmek hace an go out, so dey folla
um. Dey beena tink e beena gwine
ta Lazarus grabe fa weep dey.

32Wen Mary git ta de place weh
Jedus been an e shim, e git down
pon de groun down by e foot an
say, “Lawd, ef ya been yah, me
broda ain been fa dead!”

33Wen Jedus seehowMary ande
Jew dem wa been come long wid
um beena weep, e haat been too
hebby an e beena trouble fa true.
34 Jedus aks um say, “Weh oona
bury um?”
Dey ansa, “Lawd, come see de

place.”

35 Jedusweep. 36De Jewdem say,
“Lookyah, oonakin seeebeena lob
Lazarus a whole heap!”

37 Bot some ob dem say, “Jedus
done open op de bline man eye,
ainty? Hoccome e ain been able fa
keep Lazarus fom det?”

JedusMek Lazarus Lib Gin
38 Jedus haat been too hebby gin.

E gone ta de tomb. Dat tomb been
a cabe, a big rock wid a hole een
um, an a stone been dey, da kiba de
doormout. 39 Jedus say, “Oonamus
moob de stone fom de doormout!”
Martha, de sista ob de one wa

done dead, say, “Lawd, de place
gwine smell bad, cause e been fo
day now since we bury um!”

40 Jedus tell Martha say, “Ain A
tell ya say, ya gwine see God powa
ef ya bleebe pon me?” 41 So dey
moob de stone fom de doormout.
Jedus look op an pray say, “Fada,
A da tell ya tankya cause ya done
yeh me an ansa me wen A pray.
42 A know ya yeh me an ansa me
all de time. Bot A da say dis fa sake
ob dem people wa da stanop yah,
so dey kin bleebe dat ya sen me.”
43 Wen Jedus done say dat, e holla
een a loud boice say, “Lazarus,
come outta dey!” 44 Lazarus come
outta e tomb. E two han an e two
foot been wrop op wid linen closs
an a closs piece been wrop roun
e face. Jedus tell de people say,
“Loose de closs dem an leh um go.”

DeyMek Scheme fa Kill Jedus
Matthew 26:1-5; Mark 14:1-2;

Luke 22:1-2
45So den a heapa de Jew demwa

been come fa sit wid Mary, dey see
wa Jedus done an dey bleebe pon
um. 46 Bot some ton back an gone
an tell de Pharisee dem wa Jedus
done. 47 Den de Jew priest leada
dem an de leada ob de Pharisee
dem call a meetin wid de oda Jew
leada dem ob de Council. Dey say,
“Wa we fa do? Oona see all de
miracle dem wa dis man yah da



John 11:48 163 John 12:10

do? 48Efwe lefum lone fadomoob
dem miracle, all de people gwine
bleebe pon um. An wen dat hap-
pen, de Roman dem gwine come fa
tek wayweHouse ob God, an stroy
we people too.”

49One man dey name Caiaphas.
Dat yeah e been de head man ob
de priest leada dem. E say, “Oona
ain know nottin tall! 50 Oona ain
ondastan dat e mo betta fa leh jes
onemandead fa sake ob all de peo-
ple, den fa leh demRoman stroy all
we people!” 51Caiaphas ain jes say
dem wod yah on e own, bot wen
e been de head man dat yeah ob
de priest leada dem, e beena tell
de people head ob time, say Jedus
gwine dead fa sake ob all de Jew
people. 52An Jedus ain dead jes fa
de Jew people. E dead fa all God
chullun, dem people wa scatta all
bout, an fa bring um togeda fa be
one fambly.

53 Fom de day wen Caiaphas say
dat, de Jew leada demmek scheme
fa kill Jedus. 54Cause ob dat, Jedus
ain waak out een de open gin weh
all de Jew dem been able fa shim.
E lef Judea an gone ta a place close
ta de wildaness, ta a town name
Ephraim. Obadeyestaywideciple
dem.

55 De time fa de Passoba Feas
been close, so plenty people
gone fom roun de countryside
ta Jerusalem. Dey gone fa do de
ting dem wa fa mek um clean een
God eye same like how de Jew
Law say, fo de time fa de Passoba
come. 56 Dey beena look fa Jedus.
Wen dey geda een God House, dey
beena aks one noda say, “Wa ya
tink? Jedus ain gwine come ta de
Passoba Feas tall, ainty?” 57 Now
den, de Jew priest leada dem an de
leada ob de Pharisee dem beena
chaage de people say, “Ef one ob
oona know weh Jedus dey, ya mus
tell we, so dat we kin go res um.”

12
Mary Pour Pafume pon Jedus

Foot
Matthew 26:6-13;Mark 14:3-9

1 Six day fo de Passoba holiday
staat, Jedus gone ta Bethany, weh
Lazarus lib. Dat de man wa done
dead an Jedus mek um git op fom
e tomb, an lib gin. 2 Some ob Je-
dus fren dem beena cook suppa fa
hona Jedus. Martha beena hep fa
saab de food, an Lazarus one ob
de peoplewabeena seddown long-
side de tablewid Jedus. 3Wiles dey
beena nyam,Mary git a whole pint
ob pafume. Dey mek dat pafume
fom jes de nard plant, an e cost a
whole heapa money. Mary pour
dat pafume pon Jedus foot. Den e
wipe um op wid e hair. All de peo-
ple een de house beena smell de
sweet scent ob dat pafume. 4 One
ob Jedus ciple dem, Judas Iscariot
wa been gwine ton Jedus een, e
ain like wa Mary done. 5 E say,
“Hoccome dey ain sell dis pafume
yah fa shree hundud silba coin, an
gii de money ta de po people wa
ain got nottin?” 6 Judas ain say
dat cause e been wahn fa hep de
people wa ain got nottin. E say dat
cause ebeena tief. Ebeenakeepde
money bag fa Jedus an e ciple dem,
bot e beena tief some datmoney fa
esef.

7Bot Jedus say, “Musdohnbodda
dat ooman! E right dat e done
dat fa de day wen dey gwine bury
me. 8Dempeoplewa ain got nottin
gwine stay wid oona all de time,
bot A mesef ain gwine stay wid
oona all de time.”

DeyMek Scheme fa Kill Lazarus
9 A whole heapa Jew people yeh

say Jedus been dey een Bethany, so
dey gone dey. Dey ain gone jes fa
meet Jedus. Dey gone dey fa see
Lazarus too, demanwa done dead
an Jedusmekumgit op fome tomb
an lib gin. 10 So de leada dem ob
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de priest dem beena mek scheme
fa kill Lazarus too. 11 Cause wen
Jedusmek Lazarus lib gin, a heapa
Jew people lef dey leada dem an
bleebe pon Jedus.

De People Praise Jedus Wen E
Gone eenta Jerusalem

Matthew 21:1-11; Mark 11:1-11;
Luke 19:28-40

12 De nex day, de big crowd wa
been come ta Jerusalem fa de Pas-
soba Feas, dey yeh say Jedus beena
come ta Jerusalem. 13 So den, dey
cut a whole heapa palm branch an
goneout fameet Jedus eende road.
Dey beena holla say, “Praise God!
God bless de one wa come een de
name ob de Lawd! God bless de
King ob Israel!”

14 Jedus find a nyoung donkey,
an e ride pon um. All dis been jes
like dey been write een God Book
say,
15 “Oonamus dohn be scaid,

oona wa dey een Zion!
Look yonda! Oona king da come,

e da ride pon a nyoung don-
key.”

16 Jedus ciple dem ain been on-
dastan wa dat mean. Bot wen God
donemek Jedus git op outta e tomb
an lib gin, an God gim hona an
glory fa true, de ciple demmemba
say, dis wod wa been write een
God Book been bout Jedus. An dey
see dat all wa been write down, e
happen jes like God Book say.

17 De crowd wa been dey wid
Jedus wen e call Lazarus fa come
outta e tomb an mek um lib gin,
dey beena spread de nyews bout
wa happen. 18 Dat mek a whole
heapa people go out fa meet Jedus,
cause dey been yeh say e done do
dat miracle. 19 Den de Pharisee
dem tell one noda say, “See dey, we
ain able fa do nottin! All de people
da folla um!”

Some Greek People Come fa See
Jedus

20 Some Greek people been dey
mongst de people wa gone fa
woshup God een Jerusalem, wen
de time fa de Feas come. 21 Dem
Greek gone ta Philip. E de one
wa come fom Bethsaida, dey een
Galilee. Dey tell Philip say, “Sah,
we wahn fa see Jedus.”

22Philip gone an tell Andrew, an
den dem two gone an tell Jedus
wa de Greek people been wahn.
23 Jedus ansa um say, “De time
done yah wen God gwine show de
true glory ob deManwaCome fom
God. 24 A da tell oona fa true, one
seed ob wheat jes gwine stay one
seed, ef e ain faddown an go eenta
de groun an dead. Bot ef dat seed
go eenta de groun andead, e gwine
grow an beah a whole heapa seed.
25Deposonwa lob eown life gwine
loss um, bot ebrybody wa hate e
own life een dis wol gwine keep e
life faeba. 26 De poson wa da wok
fa me, e haffa do wa A tell um fa
do. De poson wa da wok fa me,
e gwine stay wid me wehsoneba
A da. Fodamo, me Fada gwine gii
hona ta ebrybody wa da wok fa
me.”

Jedus Taak bout E Det
27 “Now me haat burden down,

an wa A gwine say? A cyahn say,
‘Fada, sabe me fom dat hour wen
A gwine suffa.’ Cause ob dis bery
ting, A come eenta dis wol. 28Fada,
mek people see dat dey oughta gii
ya glory!”
Den a boice speak fom outta

heaben say, “A done mek people
see dat dey oughta gii me glory, an
A gwinemek um see dat gin.”

29Decrowdwabeena stanopdey
yeh de boice, an dey say e been
tunda. Oda people say a angel taak
ta um.

30 Bot Jedus say, “Dis boice yah
ain taak fa sake ob me. E taak
fa oona sake. 31 Dis de time now
wen God gwine jedge all de people
een de wol. An dis de time now
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wen e gwine win out oba de one
wa da rule dis wol, an dribe um
out. 32Wen dey hice me op fom de
groun, A gwine draw all people ta
me.” 33Wen Jedus say dat, e beena
tell bout how e gwine dead.

34De crowd ansa Jedus say, “We
Law da say de Messiah ain gwine
dead. E gwine lib faeba. Hoc-
comeya say ehaffahappendat dey
gwine hice op de Man wa Come
fom God? Who dat dis Man wa
Come fom God?”

35 Jedus tell um say, “De light
gwine stay wid oona jes a leetle
bit mo. Oona mus waak wiles
de light dey dey, so dat de daak
ain gwine meet oona wen oona da
waak. Cause de one wa da waak
een de daak ain know weh e da
gwine. 36 Now wen de light dey
wid oona, bleebe pon de light, so
dat oonakinbedekindapeoplewa
stay een de light all de time.”

De Jew People Still Ain Bleebe
Atta Jedus say dat, e lef de peo-

ple an gone ta a place weh dey
ain been able fa find um. 37 Eben
dough Jedus beena do all demmir-
acle wa de people see fa deysef,
dey still ain been bleebe pon Jedus.
38All dis happen so dat de wod wa
de prophet Isaiah been say, gwine
come true. E say,
“Lawd,whodatwabeenbleebewe

wod?
WhodatdeLawdshowepowa
ta?”

39 De people ain able fa bleebe,
cause like Isaiah say dis yah too,
40 “God done bline de people eye,

an e donemek dey haat haad,
so dat dey ain able fa see wid dey

eye,
an dey ain able fa ondastan
wid dey haat,

an dey ain ton ta me fa heal
um.”

41 Isaiah say demwod yah cause
e see how God gwine gii Jedus
glory.

42 Stillyet, eben heapa Jew tor-
ity dem bleebe pon Jedus een dat
time. Bot cause dey been scaid
ob de Pharisee dem, dey ain tell
oda people dat dey bleebe pon
Jedus. Dey been scaid de tority
dem gwine dribe um outta de Jew
meetin house. 43 Dey been lob fa
hab praise fom people mo den dey
lob fa hab praise fom God.

Jedus Come fa Sabe
44 Jedus taakeena loudboice say,

“Ebrybodywableebeponme, eain
jes bleebe ponme. E da bleebe pon
de one wa sen me too. 45 An wen
somebody da look at me, e da see
de one wa sen me. 46A done come
eenta de wol like light, so dat ebry-
body wa bleebe pon me ain gwine
stayeendedaak. 47Wensomebody
yeh me wod an ain do wa A da
tell um, A ain gwine jedge um. A
ain come fa jedge de people een
de wol. A come fa sabe de people.
48Dey a jedge dey wa gwine jedge
ebrybody wa ton e back pon me,
ebrybody wa ain wahn fa bleebe
de wod wa A da say. Dem wod
wa A done say gwine condemn dat
one wen de las day come! 49 Dat
so e stan, cause A ain jes da taak
on me own. Me Fada wa sen me
done chaage me, e tell me wa A
haffa say an how A haffa say um.
50 An A know dat de wod wa me
Fada chaage me fa say, dat da mek
people git life wa gwine las faeba.
So den, wa me Fada tell me fa say,
dat jes wa A da say.”

13
JedusWash E Ciple dem Foot

1 De time ob de Passoba Feas
come close, an Jedus been knowde
timebeen come fa um fa lef diswol
an gone back ta de Fada. Fom de
fus, Jedus been lob e own people
een de wol, dem wa bleebe pon
um. Now e da show um fa true
hommuch e lob um.
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2 Een de ebenin, Jedus an e ciple
dem beena nyam. De Debil been
pit eenta Judas haat dat e oughta
ton Jedus een ta demwabeen ginst
um. Dis Judas yah been Simon
Iscariot chile. 3 Jedus been know
dat de Fada been gim all powa fa
win out oba ebryting. E been know
dat e come fom God an e gwine go
back ta God. 4 So Jedus git op fom
de tableweh dey been seddown da
nyam. E pull off e robe wa e weah
oba e oda cloes, an tie a towel roun
ewais. 5Den e pit wata een a basin
an staat fa wash e ciple dem foot.
E dry umwid de towel wa been tie
roun e wais. 6Wen Jedus come ta
Simon Peter, Peter aks Jedus say,
“Lawd, ya da come fa wash me
foot?”

7 Jedus ansa um say, “Ya ain on-
dastan wa A da do now. Bot ya
gwine ondastan um by an by.”

8 Simon Peter tell Jedus say, “No,
ya ain neba gwine washme foot!”
Jedus ansa say, “Ef A ainwash ya

foot, ya ain got no place widme.”
9 So Simon Peter tell Jedus say,

“Well den, Lawd, ef dat so e stan,
mus dohn wash jes me foot. Mus
washme han anme head too!”

10 Jedus ansa um say, “De onewa
donewashebodyainneed fawash
e body gin, cause e done clean all
oba. E jes need fa wash e foot, wa
git dorty gin. Oona clean, bot all
ob oona ain clean.” 11 Jedus done
been know who dat gwine ton um
een ta dem wa been ginst um. Dat
mekumsay, “Oona clean, bot all ob
oona ain clean.”

12 Wen Jedus been wash all de
ciple dem foot, e pit on e robe gin
oba e oda cloes. Den e gone an sed-
down gin ta de table weh e beena
nyam. E aks e ciple dem say, “Oona
ondastan wa A jes done ta oona?
13OonadacallmeTeachaanLawd,
an oona right wen oona say dat,
cause dat wa A da. 14Now den, A,
oona Lawd an Teacha, done wash

oona foot. Same fashion, oona
oughta wash one noda foot. 15 A
done do dat fa show oona wa oona
oughta do, so dat oona gwine do de
same ting. 16A da tell oona fa true,
ain no saabant wa mo betta den
e massa, an ain no messenja wa
mo greata den de one wa sen um.
17 Now dat oona know dat, oona
gwine be heppy fa true ef oona do
dat jes like A done tell oona fa do.

18 “A ain da taak bout all ob oona.
A know dem wa A done pick. Bot
wa dey done write een God Book
haffa happen. Dey write say, ‘De
one wa da nyam me bread done
ton ginst me.’ 19 A da tell oona
nowwa gwine happen, so dat wen
e happen, oona gwine bleebe A da
who A da. 20A da tell oona fa true,
whosoneba gii haaty welcome ta
de one wa A sen, dat poson da
gii haaty welcome ta me too. An
whosoneba gii haaty welcome ta
me, dat poson da gii haaty wel-
come ta de one wa senme.”

Jedus Tell wa Gwine Happen
Matthew 26:20-25; Mark 14:17-

21; Luke 22:21-23
21Wen Jedus done say dat, e haat

been hebby. An e taak plain say,
“A da tell oona fa true, one ob oona
gwine ton me een ta dem wa ginst
me.”

22 De ciple dem been bumfum-
ble. Dey look at one noda, cause
dey ain know wish one ob dem
Jedus beena taak bout. 23 One ob
e ciple dem, wa Jedus lob a whole
heap, e beena seddown close ta
Jedus. 24 Simon Peter mek sign ta
dat ciple wa close ta Jedus an say,
“Aks umwish one e da taak bout.”

25 So dat ciple moob mo close ta
Jedus, aks um say, “Lawd, who dat
ya da taak bout?”

26 Jedus ansa say, “A gwine dip
dis piece ob bread eenta de sauce
an gim ta um. Dat de man.” So
Jedus dip de piece ob bread eenta
de sauce an gim ta Judas, Simon
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Iscariot chile. 27 Jes wen Judas tek
dat bread, Satan gone eenta e haat.
Jedus tell Judas say, “Wa ya gwine
do, go do um quick!” 28None ob de
oda ciple dem wa beena seddown
ta de table fa nyam wid Jedus ain
ondastan hoccome Jedus tell Judas
dat. 29 Since Judas beena keep de
money bag fa um, some tink Jedus
been tell Judas fa go buy ting wa
deyneed fadePassobaFeas, or dey
tink say Jedus been tell Judas fa go
gii sompin ta de po people.

30 Jes wen Judas tek de bread, e
lef an gone out quick, an e been
daak.

DeNyew Chaagewa Jedus Gii
31 Atta Judas gone, Jedus tell

de oda ciple dem say, “Now God
gwine show de people de glory ob
deManwa Come fomGod. An God
gwine nyuse deManwa Come fom
God fa show God glory. 32 An ef
deManwa Come fomGod showde
people God glory, den God gwine
show de glory ob deManwa Come
fom God. An God gwine do dat
now. 33 Me chullun, A ain gwine
stay yahwid oonamuchmo longa.
Oona gwine look fa me, bot A da
tell oona same wa A done tell dem
Jew leada, ‘Oona cyahn go ta de
place weh A da gwine.’ 34 An now
A da gii oona a nyew chaage. Oona
fa lob one noda. Same fashion A
done lob oona, same fashion oona
fa lob one noda. 35 Ef oona da lob
one noda, ebrybody gwine know
dat ooname ciple dem.”

Jedus Say Peter Gwine Say E Ain
KnowUm

Matthew 26:31-35; Mark 14:27-
31; Luke 22:31-34

36 Simon Peter aks Jedus say,
“Lawd, weh ya da gwine?”
Jedus ansa say, “Oona cyahn

folla me now an go weh A da
gwine. Bot atta a wile, ya gwine
folla me dey.”

37 Peter aks Jedus say, “Lawd,
hoccome A cyahn folla ya dey
now? A ready fa gii me life fa ya!”

38 Jedus ansa say, “Ya ready fa
gii ya life fa me, fa true? A da
tell ya, fo de roosta crow demarra
maanin, shree time ya gwine say
ya ain knowme.”

14
Jedus deWay ta de Fada

1 Jedus tell e ciple dem say, “Mus
dohn leh oona haat be hebby. Mus
trus God, an trus een me too.
2 Plenty room dey een me Fada
house. Agwinedey famekdeplace
ready fa oona. Ef e ain been so,
A been fa tell oona. 3 An atta A
done mek de place ready fa oona,
A gwine comeback fa tek oonawid
me an go ta dat place so dat oona
too gwine be weh A da. 4 Oona
know deway fa git ta de place weh
A da gwine.”

5 Thomas aks Jedus say, “Lawd,
we ain know weh ya da gwine, so
how we kin know de way fa git
dey?”

6 Jedus ansa um say, “A de way,
A de trute, an A de life. Ain nobody
kin come ta de Fada cep e go shru
me. 7 Ef oona been know me fa
true, oona been gwine know me
Fada too. An fom now on, oona
know um an oona da shim.”

8 Philip aks Jedus say, “Lawd,
showwede Fada. Dat all we need.”

9 Jedus ansa Philip say, “A done
lib mongst oona all dis long time.
Stillyet ya ain know me, Philip?
Ebrybodywadoneseemedonesee
me Fada. Hoccome ya say, ‘Show
we de Fada’? 10 Ain ya bleebe A
lib een de Fada an de Fada lib een
me?” Den Jedus say ta all e ciple
dem, “E ain jes me wod wa A done
tell oona, bot deFada,wada lib een
me, e da do e own wok. 11 Oona
mus bleebe me wen A da tell oona
say, de Fada lib een me an A lib
eende Fada. Bot ef oona ain bleebe
mewenAsaydat, oonamusbleebe
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mewen oonamemba demmiracle
A da do. 12 A da tell oona fa true,
ebrybodywableebe ponme gwine
do miracle same like A da do. E
gwine do ting wa eben mo greata
den A da do, cause A da gwine ta
de Fada. 13 Wasoneba oona aks
fa een me name, A gwine do wa
oonawahn, so dat de Son gwine gii
glory ta de Fada. 14Oona kin aks fa
anyting een me name an A gwine
do um.

Jedus Promise fa Sen God Sperit
15 “Ef oona lob me, oona gwine

do wa A tell oona fa do. 16 A
gwine pray ta de Fada fa gii oona
noda one fa come longside oona fa
hep an lib wid oona faeba. 17 Dat
de Holy Sperit wa da mek people
know de trute. De people een de
wol ain able fa leh dis Holy Sperit
een dey life, cause dey ain shim an
dey ain know um. Bot oona know
um, cause e da lib wid oona an e
gwine stay een oona.

18 “Wen A gone, oona ain gwine
be lef like chullun wa ain got no-
body fa hep um. A gwine come
back ta oona. 19 Soon, de people
eendewolaingwine seemenomo,
bot oona gwine seeme. An cause A
hab de true life, oona gwine hab de
true life too. 20Wen dat day come,
oona gwine know A da lib een me
Fada an oona da lib een me, same
like A da lib een oona.

21 “Ebrybody wa know wa A
done chaage um fa do an do um,
dat de one wa lob me fa true. Me
Fada gwine lob dat one wa lob me,
an A gwine lob um too. AnA gwine
mek dat one knowmemo anmo.”

22 Judas (not Judas Iscariot) aks
um say, “Lawd, hoccome e jes we
ya gwine mek know who ya da?
Hoccome ya ain gwine mek all de
people een de wol know who ya
da?”

23 Jedus ansa um say, “De onewa
lob me gwine do wa A laan um fa
do. Me Fada gwine lob dat one. An
me an me Fada gwine come ta um

an libwid um. 24De onewa ain lob
me ain gwine do wa A laan um fa
do. Dem wod wa A da laan oona,
dey ain me own wod. Dey de Fada
wodwa e senme fa laan oona.

25 “A done tell oona dem wod
now wiles A still yah wid oona.
26 Bot de One wa gwine longside
oona fa hep, dat de Holy Sperit. De
Fada gwine sen um ta oona eenme
name. De Holy Sperit gwine laan
oona all ting an mek oona memba
all A done tell oona.

27 “Now dat A da gwine way fom
yah, A da gii oona peace een oona
haat. Me own peace A da gii oona.
A ain da gii oona de kind ob peace
dat de people an de ting een dis
wol yah da gii. Oona mus dohn
lehoonahaatbehebbyboutnottin.
Mus dohn be scaid. 28 Oona done
yeh me tell oona say, ‘A da gwine
way fom yah, bot A gwine come
back ta oona.’ Ef oona been lob
me, oona been gwine know fa true
dat A da gwine ta de Fada, cause de
Fada mo greata den me. 29A done
tell oona all dis fo e happen, so dat
wen e happen, oona gwine bleebe.
30 A ain got much mo time fa taak
ta oona now, cause de one wa da
rule oba dis wol, e da come. Bot e
ain got no powa oba me. 31 Bot de
people eendewolhaffaknowA lob
de Fada, an cause ob dat, A do jes
wa e chaageme fa do.
“Oona come now, leh we gone

fom yah.

15
Jedus de TrueWine

1 “A de true wine, an me Fada
de one wa tek cyah ob de gyaaden.
2 Ebry wine branch wa been jine
ta me bot e ain beah no fruit, me
Fada cut um off. An ebry branch
wadabeah fruit, e da trimumback
so dat branch kin beah mo fruit.
3De wod wa A done tell oona done
mek oona haat clean. 4 Oona mus
stay one wid me all de time, an A
gwine stay one wid oona. De wine
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branch wa stay ta esef an ain jine
ta de wine, dat branch ain able fa
beah no fruit. E haffa be jine ta de
wine fa beah fruit. Same way so,
oona cyahn do nottin fa God cep
oona stay one widme all de time.

5 “A de wine. Oona de branch
dem. Whosoneba stay jine ta me
all de time, e gwine beah a heapa
fruit fa me Fada. Oona cyahn
do nottin ef ya ain jine ta me.
6Whosoneba ain stay jine tame all
de time, e same like a wine branch
wa cut off ta esef. Dey shrow um
way an den e dry op. Dey gwine
geda dem dead branch an chunk
um eenta de fire, weh dey gwine
bun. 7 Ef ya stay jine ta me an me
wod stay een ya haat, ya kin aks
me Fada fa wasoneba ya wahn an
e gwine gim ta ya. 8Ef oona beah a
heapa fruit fameFada, oonagwine
show people dat oona gii glory ta
um, an oona gwine show dat oona
me ciple dem. 9 A lob oona same
like me Fada lob me. Now den,
oonamus libeenme loball de time.
10 Ef ya do wa A chaage oona fa
do, ya gwine lib een me lob. Same
fashion, A beena do wa me Fada
chaageme fa do, an A da lib een de
lob obme Fada.

11 “A done tell oona dis so dat
oona kin lib full opwidme joy. 12A
da chaage oona fa do dis: Oona
mus lob one noda same fashion A
done lob oona. 13 Ain nobody hab
no mo lob den de one wa gii e life
fa de sake ob e fren dem. 14 Oona
me fren ef oona do wa A chaage
oona fa do. 15Aain da call ooname
saabant no mo, cause de saabant
ain knowwaemassa dado. Steada
dat, A da call ooname fren, causeA
done tell oona allwameFadadone
laan me. 16 Oona ain pick me. A
deOnewadone pick oona, fa go an
beah a heapa fruit, fruit wa gwine
las. Den de Fada gwine gii oona
wasoneba oona aks um fa, ef oona
tek me name wen oona aks. 17 So
den, diswaAda chaage oona fa do,

‘Oonamus lob one noda.’
De People een de Wol Gwine

Hate Oona
18 “Ef de people een de wol hate

oona, oona mus memba dat dey
been hate me fo dey hate oona.
19Ef oona blongst ta dewol, den de
people ob de wol gwine lob oona,
same like dey lob dey own. Bot
oona ain blongst ta de wol. A done
pick oona fa come out fommongst
um. Cause ob dat, dey hate oona.
20Musmembawa A done tell oona
say: ‘De saabant ain no mo betta
den e massa.’ De people mek me
suffa, andey gwinemekoona suffa
too. Some ob dem beena do wa A
laan um, an dey gwine do wa oona
laan um. 21 Bot dey gwine do all
dem ting ta oona cause oona done
tek me name, cause dey ain know
deOnewa senme. 22Ef A ain come
an taak taum, dempeopleainbeen
fa know dey da sin. Bot now dat
A done come, dey ain hab no scuse
fa dey sin. 23 De one wa hate me,
e hate me Fada too. 24 De people
ain been guilty ob dey sin ef A ain
beena do all dem miracle wiles A
been dey wid um. Ain no oda one
neba done susha miracle. Bot now
dey done see dem miracle wa A
done. Stillyet, dey hate me an dey
hate me Fada too. 25 Bot dat so e
haffa be, so dat dem ting kin come
same like wa been write een dem
people own Law say, ‘Dey hate me,
bot A ain done nottin fa mek um
hate me.’

26“DeOnewadago longsidepeo-
ple fa hep um, e gwine come. E de
Speritwada come fommeFada, an
e gwinemek people knowde trute.
A gwine sen de Sperit ta oona fom
me Fada, an e gwine come an tell
bout me. 27An oona mus go an tell
bout me too, cause oona been dey
widme fomde timewenA fus staat
fa laan people.”

16
1 Jedus say, “A done tell oona
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all dis so dat oona ain gwine fall
fom oona fait een me. 2 De Jew
people gwine dribe oona outta dey
meetin house. An fodamo, de time
da comewendeposonwakill oona
gwine tink dat e da do wa God
wahn um fa do. 3 Dey gwine do
dem ting ta oona cause dey ain
neba know de Fada, an dey ain
neba knowme needa. 4Bot A done
tell oona dis now so dat wen de
time comewen dey da do dem ting
ta oona, oona gwine memba wa A
done tell oona.

De Holy Sperit Gwine Come
Longside Oona fa Hep
“A ain tell oona dis wen A fus

staat fa laan oona, cause den A
been dey wid oona een dat time.
5BotnowAdagwineback tadeone
wa sen me fa come eenta de wol.
Stillyet, ain none ob oona aks me
weh A da gwine. 6Now dat A done
tell oona all dis, oona haat hebby.
7 Bot A da tell oona fa true, e mo
betta fa oona ef A gone way. Cause
ef A ain gone, de One wa come
longside oona fa hep, e ain gwine
come ta oona. Bot ef A gone way, A
gwine sen um ta oona. 8An wen e
come, e gwine mek de people een
de wol know dat dey been wrong
bout sin. E gwine mek um know
dat dem tingwa dey tink right, dey
ain right. An e gwine mek um
know dat God gwine jedge all peo-
ple. 9 E gwine mek people know
dat dey beenwrongbout sin, cause
dey ain bleebe pon me. 10 E gwine
mek people know dat dem ting wa
dey tink right, dey ain right, cause
A da gwine ta de Fada, an oona ain
gwine see me no mo. 11 E gwine
mek people know dat God gwine
jedge all people, cause God done
condemn de Debil, wa da rule dis
wol.

12 “A got plenty mo fa tell oona,
bot dat mo den oona kin stan jes
now. 13 Bot God Sperit wa da mek
people know de trute, e da come

an e gwine hep oona know all ting
wa true. An wa e say ain gwine
come fom esef. E gwine say jes wa
e yeh fomGod, an e gwine tell oona
bout dem ting wa gwine happen
by an by. 14 E gwine gii hona ta
me, cause e gwine tek me wod an
mek oona know wa A say. 15 All
wablongst tadeFadablongst tame
too. Dat hoccome A say de Holy
Sperit gwine tek wa A gim an mek
oona knowwa A say.

De Time da Come wen de Ciple
demGwine Rejaice fa True

16 “Atta leetle wile, oona ain
gwine see me no mo. Bot den atta
leetle wile mo, oona gwine see me
gin.”

17 Some ob e ciple dem aks one
noda say, “Wa e try fa say? E say,
‘Atta leetle wile, oona ain gwine
see me.’ An e say, ‘Den atta leetle
wile mo, oona gwine see me gin.’
An e say too, ‘Dat so cause A da
gwine ta de Fada.’ 18 Wa e mean
wen e say ‘Atta leetle wile?’ We ain
knowwa e da taak bout!”

19 Jedus know dat de ciple dem
beenwahn fa aks umbout dat, so e
tell um say, “A say, ‘Atta leetle wile
oonaaingwineseeme, botdenatta
leetle wile mo, oona gwine see me
gin.’ Ain dat wa oona da aks one
noda bout? 20 A tell oona fa true.
Oona gwine weep an wail, bot de
people een de wol gwine rejaice fa
true. Oona gwinebeburdendown,
bot by an by oona gwine rejaice fa
true. 21Wen a ooman time come fa
bon e chile, e burden down, cause
e time done come fa suffa. Bot
wen e done hab e chile, e fagit de
painwa e been suffa, cause e da re-
jaice dat a chile been bon eenta de
wol. 22 Same fashion, oona burden
down now. Bot de time da come
wen A gwine see oona gin, an dat
gwinemek oona rejaice fa true. An
ainnobodygwinebeable fa tekdat
joy way fom oona.
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23 “Wen dat time come, oona ain
gwine aks me fa nottin. A da tell
oona fa true, me Fada gwine gii
oona wasoneba oona aks um fa,
wen oona aks um een me name.
24 Til now, oona ain aks God fa
nottin een me name. Aks God an e
gwine gii oonawaoona aks fa. Den
oona haat gwine be full op wid joy.

Jedus DoneWin Out oba deWol
25 “A beena laan oona all dem

ting yah een paable. Bot de time da
come wen A ain gwine tell um een
paable no mo. A gwine taak plain
ta oona bout me Fada. 26Wen dat
time come, oona gwine aks umeen
me name. A ain say dat A gwine
aks de Fada fa oona sake. 27 Cause
de Fada esef lob oona. E lob oona
cause oona lob me an oona bleebe
A come fomdeFada. 28Acome fom
de Fada eenta de wol, an now A da
gwine fom de wol an A da gwine
back ta me Fada.”

29 Jedus ciple dem tell um say,
“See yah, ya da taak plain now. Ya
ain da taak eenpaable. 30Weknow
now dat ya know ebryting. Ya ain
haffa hab nobody aks ya queshon.
Dat mek we bleebe God done sen
ya.”

31 Jedus ansa um say, “Oona
bleebe me fa true now, ainty?
32 Bot de time da come, an e yah
now, wen dey gwine mek all ob
oona scatta. Ebrybody gwine ron
way ta e own house. Oona gwine
lef me all ta mesef. Stillyet, A ain
gwine be lef all ta mesef fa true,
cause de Fada right yah wid me.
33A done tell oona all dem ting yah
so dat oonawa come fa be one wid
me kin hab peace een oona haat.
Een dis wol oona gwine hab trou-
ble pon ebry han, bot mus dohn be
scaid! A donewin out oba de wol!”

17
Jedus Pray fa E Ciple Dem

1 Atta Jedus say dis, e look op ta
heaben an e pray say, “Fada, de
time done come. Gii glory ta ya

Son, so dat ya Son kin gii glory ta
ya. 2Cause yadone gii de Son tority
oba all people, so dat e kin gii life
wa las faeba ta all dem people wa
ya done gim. 3 Now den, fa git
dat life wa las faeba dey fa know
ya, de onliest true God, an dey fa
know Jedus Christ, wa ya done sen
ta dem. 4 A done bring glory ta
ya mongst de people ob de wol. A
done done de wok ya gii me fa do.
5 Fada, gii me glory now een de
place weh ya da. Gii me dat same
glory wa A hab fo de wol staat.

6 “A done laan dem bout ya, dem
wa ya gii me. Dey been ya own
people. Ya gii me um, an dey done
do all dat yawod tell um fa do. 7An
nowdey know dat all wa ya gii me,
e come fom ya. 8 Cause A done
gim de wod wa ya gii me, an dey
done pay mind ta um. Dey know
dat A come out fom ya fa true, an
deybleebeyabeensenmeeentade
wol.

9 “A da pray fa de people wa ya
done giime, cause dey ya ownpeo-
ple. Aainpray fadeodapeople een
de wol wa ain ya own. 10 All me
own people blongst ta ya, an all ya
own people blongst ta me, an dey
da bring glory ta me. 11 An now A
da come back ta ya. A ain gwine
stay een de wol no mo, bot dem ya
gii me gwine stay een de wol. Do
please, Holy Fada, keep dem safe
by de powa een ya name, de name
ya gii me, so dat dey all kin be one,
an hab one haat, same like we hab
one haat. 12Wiles A been still wid
dem, A beena keep um safe wid
dat powa een ya name, de name
ya gii me. A beena keep dem safe.
Ain none ob dem been loss, cep de
man wa boun fa scruction, so dat
wa done been write een God Book
gwine happen. 13 Now A da come
back ta ya. Bot A da say dem ting
yah nowwiles A still een dewol, so
dat demwa ya gii me kin be full op
wid me joy. 14A done gim ya wod.
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An de oda people een de wol been
hate um, cause dey ain blongst ta
de wol, same like A ain blongst ta
de wol. 15 A ain aks ya fa tek um
way fom outta de wol, bot A da aks
ya fa keep um safe. Dohn leh de
ebil one do um no haam. 16 A ain
blongst ta de wol. Same way so,
dey ain blongst ta de wol. 17 Leh
ya wod, wa true fa sho, mek dem
ya own people. 18A done sen dem
eentadewol, same likeyadone sen
me eenta de wol. 19 A ya own fa
true, fa dey sake, so dat dey too kin
be ya own fa true.

Jedus Pray fa All People wa
Bleebe Pon Um

20 “A ain da pray jes fa dem. A
da pray too fa de oda res wa gwine
bleebe pon me cause ob wa me
ciple dem gwine tell um bout me.
21 A da pray, Fada, leh all ob um
hab one haat, same like ya dey een
me an A dey een ya. Leh dem all
hab one haat widwe, so dat de oda
people een de wol kin bleebe dat
ya done senme. 22A done gii glory
same like ya gii glory ta me, so dat
deyall kinhabonehaat likewehab
one haat. 23 A dey een dem an ya
dey een me. A da pray, leh dem lib
wid one haat like one poson, so dat
de oda people een dewol kin know
ya done sen me, an ya beena lob
dem same like ya beena lobme.

24 “Fada, ya done gii dem ta me,
an A wahn fa hab demwidme dey
weh A da gwine, so dat dey kin see
de glory ya gii me. Ya done gii me
dat glory, cause ya done been lob
me fo de wol been mek. 25 Fada,
wa da do wa scraight all de time,
de oda people een dewol ain know
ya. Bot A know ya, an dem yah
wa ya gii me know dat ya been sen
me. 26 A done show ya ta um. An
A gwine keep on da show ya ta um,
sodat deykin lobmeandeykin lob
one noda same like ya lobme, an A
mesef kin be dey een dem.”

18
Dey Res Jedus
Matthew 26:47-56; Mark 14:43-

50; Luke 22:47-53
1Wen Jedus been pray demwod,

e an e ciple dem lef dat place.
Dey cross oba a creek wa dey call
Kidron. Denegonewide cipledem
eenta a gyaadendeywahabplenty
olib tree. 2 Judas, wa han oba Jedus
ta e enemy dem, been know dat
place good, cause Jedus an e ciple
dem been meet dey plenty time.
3 So Judas gone fa meet Jedus een
de gyaadenwid someRoman sodja
dem, an some ob dem man wa
gyaadGodHouse. De leadademob
de Jew priest dem an de Pharisee
dem sen de gyaad fa go wid Judas.
Dey beena tote oll lamp an toch, an
weapon fa fight wid. 4 Jedus been
know all wa gwine happen ta um,
soegone fameetdempeople. Eaks
um say, “Who oona da look fa?”

5 Dey ansa say, “We da look fa
Jedus wa come fomNazareth.”
Jedus say, “Dis yahme. A Jedus.”
Judas,wa come fahan Jedus oba,

beena stanop dey wid dem people.
6 Wen Jedus say, “Dis yah me. A
Jedus,” de people moob back an
faddown ta de groun. 7 Jedus aks
umgin say, “Who oona da look fa?”
Dey say, “We da look fa Jedus wa

come fomNazareth.”
8 Jedus ansa um say, “A done tell

oona dat A Jedus. Ef oona da look
fa me, leh dese oda man go den.”
9 Dis happen so dat wa e been say
gwine happen, e happen jes like e
say. Cause e say, “Fada, A ain loss
eben one ob demwa ya gii me.”

10Simon Peter beena tote a sode.
E pull out de sode anhit de saabant
ob de head man ob de Jew priest
leada dem, an e cut off dat saabant
right yea. Dat saabant been name
Malchus. 11 Jedus ton ta Peter an
e chaage um say, “Pit way ya sode!
Ain A gwine drink de cup wa me
Fada done gii me?”
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Dey Tek Jedus ta Annas
12Den de Roman sodja dem, dey

head leada, an de Jew gyaad dem
res Jedus an tie um op. 13 Dey tek
um an gone fus fa see Annas. An-
nas been Caiaphas fada-een-law,
an Caiaphas been de head man ob
depriest demdat yeah. 14Caiaphas
de one wa been wise de Jew leada
dem, tell umsay, “Emobetta fa one
man fa dead fa all de people.”

Peter Say E Ain Jedus Ciple
Matthew 26:69-70; Mark 14:66-

68; Luke 22:55-57
15 Simon Peter an noda ciple

beena folla Jedus. De head man
ob de Jew priest leada dem know
de oda ciple good. So de oda ciple
gone wid Jedus eenside de yaad ob
de head man house. 16 Bot Peter
been lef outside ta de gyate. De oda
ciple, wa de head man know good,
come out gin. E taak ta de gyal wa
beena keep watch by de gyate, an
e tek Peter eenside de yaad. 17 De
gyal wa been by de gyate aks Peter
say, “Ya noda one ob dat man ciple
dem, ainty?”
Peter ansa say, “No, A ain e

ciple!”
18 De place dey been cole, so

de saabant dem an de gyaad dem
been mek a fire, an dey beena
stanop roun de fire fa waam dey-
sef. An Peter gone an stanop wid
um dawaam esef too.

DeHeadManQuizzit Jedus
Matthew 26:59-66; Mark 14:55-

64; Luke 22:66-71
19 De man wa nyuse fa be de

head man ob de priest leada dem,
e quizzit Jedus. E quizzit umbout e
ciple dem an dem ting wa e beena
laan people. 20 Jedus ansa de head
man say, “All de time A beena taak
fo all de people eende open. A laan
um een de Jew meetin house an
eenGodHouse,wehall de Jewpeo-
plemeet togeda. A ain neba hide fa
tell nobody nottin. 21Hoccome ya

da quizzit me? Quizzit dem people
wa done yeh wa A say. Fa sho, dey
knowwa A beena say.”

22Wen Jedus say dat, one ob de
gyaad dem slap um an say, “Dat
ain noway fa taak ta de headman,
ainty?”

23 Jedus ansa say, “Ef A done say
sompin wa ain right, tell ebrybody
yah wa A say. Bot ef A done say wa
true, wamek ya slapme?”

24 So den Annas sen Jedus ta Ca-
iaphas, de head man ob de priest
leada dem een dat time. An Jedus
han been still tie op.

Peter Say Gin dat E Ain Jedus
Ciple

Matthew 26:71-75; Mark 14:69-
72; Luke 22:58-62

25 Peter been still dey close ta de
fire da waam esef. De oda people
wa been dey aks um say, “Ya ain
noda one ob dat man ciple dem,
ainty?”
Peter say, “No, A ain e ciple!”
26Den noda man come op ta Pe-

ter. E been one ob de saabant dem
wa wok fa de head man an e been
kin ta de man wa got e yea cut off.
E aks Peter say, “A done see ya wid
um een de olib gyaaden, ainty?”

27 Peter say gin, “No, A ain been
dey!” Dat same time, a roosta
crow.

Jedus Fo Pilate
Matthew 27:1-2, 11-14; Mark

15:1-5; Luke 23:1-5
28 Day clean, de gyaad dem tek

Jedus way fom Caiaphas house an
gone ta de Roman gobna bighouse.
Bot de Jew dem ain gone eenside
de gobna bighouse. Cause dey Law
say ef dey gone eenside de house
weh peoplewa ain Jew da stay, dey
ain gwine be clean een God eye, an
dat gwine mek um so dey ain fit fa
nyamdePassobaFeas. Nowde Jew
dem been wahn fa nyam de feas.
29 So Pilate, de Roman gobna, gone
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fa meet um an aks um say, “Wa
oona say dis man done do?”

30 Dey ansa Pilate say, “We ain
been fa bring disman ta ya ef e ain
done bad.”

31 Pilate tell um say, “Oona tek
um an go jedge um by oona own
law.”
De Jew dem ansa say, “Bot oona

Roman law say we ain got no right
fa tek no man life.” 32 Wen all dis
happen, dat mek um come truewa
Jedus been say bout de way e been
gwine dead.

33 Pilate gone eenside de big-
house ta de place weh dey jedge
people. Den e mek um tek Jedus
an come meet um eenside dey. E
quizzit Jedus say, “Ya de King ob de
Jew people dem?”

34 Den Jedus aks Pilate say, “Dat
wa ya tink? O dat wa oda people
tell ya bout me?”

35 Pilate ansa say, “Ya tink A a
Jew? Ya own Jew people an de
leada dem ob de priest dem, dey
donehanyaoba tame. Wayadone
done?”

36 Jedus tell Pilate say, “A ain a
king like de king dem wa rule een
dis wol. Ef A been a king like dat,
me man dem been gwine fight fa
me so dat de Jew dem ain res me.
No, A ain a king like dem wa rule
een dis wol yah.”

37 Pilate aks um say, “Well den,
dat mean ya a king, ainty?”
Jedus ansa say, “Ya right wen ya

say A a king. Dat hoccome A come
eenta de wol. A bon fa tell people
de trute. All dem wa lob trute, dey
da paymind ta mewod.”

38 Pilate aks um say, “De trute,
wa dat mean?”

Dey AinWahn Jedus fa Go Free
Matthew 27:15-31; Mark 15:6-

20; Luke 23:13-25
Den Pilate gone back outside gin

ta de Jew dem. E tell um say, “A ain
find nottin dat dis man done do fa
mek me condemn um. 39 Bot ebry

yeah wen de Passoba come, A hab
um tek aman outta de jailhouse an
leh umgo free fa oona. Oonawahn
me fa leh de king ob de Jew people
go?”

40 De people holla loud, ansa Pi-
late say, “No, mus dohn leh dat
man dey go free! Leh Barabbas
outta de jailhouse fa we!” Now
den, Barabbas been a robba.

19
1 Pilate tell de sodja dem fa tek

Jedus an go beat um. 2 De sodja
dem tek some sticky briah an mek
a crown, an dey pit um pon Jedus
head. Den dey pit a long purple
robe pon um fa weah. 3Dey beena
op ta umanmek fun ob um, da say,
“Yamus lib faeba, ya de King ob de
Jew people!” An dey slap um.

4One mo time Pilate gone out ta
de Jew dem. E tell um say, “Oona
look yah, A gwine mek um bring
umback ta oona so dat oona gwine
know dat A ain find nottin bad wa
e done fa mek me condemn um.”
5 So Jedus come out, an e beena
weah de briah crown an de long
purple robe. Pilate tell de people
say, “Oona look! Yah deman!”

6Wen de leada dem ob de priest
dem an de gyaad dem see Jedus,
dey holla loud say, “Nail um ta de
cross! Nail um ta de cross!”
Pilate tell um say, “Oonasef tek

um den an go nail um ta de cross.
Cause A mesef, A ain find nottin
badwaedone famekmecondemn
um.”

7 Bot de Jew people ansa back,
“We hab a lawwa say e haffa dead,
cause e say e God Son.”

8 Wen Pilate yeh wa dey say, e
been eben mo scaid. 9E gone back
eenside de bighouse an aks Jedus
say, “Weh ya come fom?”
Bot Jedus ain ansa um. 10 Pilate

aks um say, “Ya ain gwine taak ta
me? Ain ya know dat A hab de
powa fa leh ya go, an A hab de
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powa too fa mek um nail ya ta de
cross?”

11 Jedus ansa say, “Ya hab powa
oba me jes cause God gii ya dat
powa dey. So den, de man wa han
meoba taya, edemowossa sinna.”

12Wen Pilate yeh wa Jedus say, e
try fafindaway fa leh Jedusgo. Bot
de Jew people holla say, “Ef ya leh
dismanyahgo, yaainno frenobde
Roman rula Caesar. De one wa say
e a king, e de enemy ob Caesar.”

13 Wen Pilate yeh wa de people
say, e mek um bring Jedus out.
Den Pilate seddown een de chair
weh dey seddown fa jedge peo-
ple, een de place dey call De Stone
Pabement. (De Hebrew people call
um Gabbatha.) 14 Now by den, e
been bout midday ob de Prepara-
tion Day. Dat de day fo de Passoba
staat. Pilate tell de Jew people say,
“Oona look! Yah oona King!”

15 Bot de people holla say, “Tek
um way! Tek um way! Nail um ta
de cross. Kill um!”
Pilate aks um say, “Oona wahn

me fa nail oona king ta de cross an
kill um?”
De leada dem ob de priest dem

ansa say, “We ain hab no oda king
cep Caesar!”

16So den, Pilate han Jedus oba ta
um fa leh de Roman sodja dem go
nail um ta de cross.

Dey Nail Jedus ta de Cross
Matthew 27:32-44; Mark 15:21-

32; Luke 23:26-43
So de sodja dem tek chaage ob

Jedus. 17 An e gone out, da tote e
own cross pon e shoulda, til e come
ta a place dey call “De place wa
stan like aman head.” (DeHebrew
people call dat place “Golgotha.”)
18 Dey, de sodja dem nail Jedus ta
de cross. An dey nail two oda man
ta two oda cross, one ta Jedus lef
han side an de oda ta Jedus right
han side. Jedus been dey een de
middle ob dem two. 19 Pilate write
pon a paper an mek a sign wa say,

“Jedus, wa come fom Nazareth, de
King ob de Jew People.” An Pilate
mek um pit dat sign dey pon Jedus
cross. 20 A heapa Jew people read
dat sign, cause de place weh dey
been nail Jedus ta de cross been
dey close ta de city. An dey been
write dat een shree language, een
Hebrew, Latin an Greek. 21 De
Jewpriest leada dem tell Pilate say,
“Mek um write dat sign noda way.
Mus dohn write, ‘Dis de King ob
de Jew People.’ Mek um write,
‘Dis man say, A de King ob de Jew
People.’ ”

22 Pilate ansa say, “Wa A done
write, dat wa gwine stay dey.”

23 Atta de sodja dem been nail
Jedus ta de cross, dey tek e cloes
an wide um fo way, an ebry sodja
tek a paat. Den dey tek e robe,
wa been mek ob jes one piece ob
closs fom top ta bottom, an ain hab
no seam een um. 24 De sodja dem
tell one noda say, “Mus dohn teah
de robe. Leh we shrow dice fa
see who gwine git um.” Wen dis
happen wa done been write een
God Book come true. Dat say,
“Dey done wide op me cloes

mongst deysef,
an dey shrow dice fa see who
gwine git um.”

So dat wa de sodja dem done.
25Close ta Jedus cross been some

ooman da stanop dey. Dey been
Jedus modda, e sista, an Mary wa
been Clopas wife, an Mary Magda-
lene. 26Wen Jedus see e modda an
de ciple wa e lob da stanop dey,
e tell e modda say, “Ooman, look
yah. Dis yah ya son.”

27 Den e tell dat ciple say, “Look
yah. Dis yah ya modda.” Fom den
on, dat ciple tek Jedusmodda fa lib
een e own house.

Jedus Gii Op E Life
Matthew 27:45-56; Mark 15:33-

41; Luke 23:44-49
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28Wendat happen, Jedus knowe
done done all wa e spose fa do een
dis wol, an e say, “A tosty.” Wen e
say dat, wa dey beenwrite eenGod
Book come true.

29A jug full op wid winega wine
been dey, so dey soak a sponge
een de wine an tie um ta a hyssop
branch. Den dey pit de sponge op
ta Jedusmout. 30 Jedus tek dewine.
Den e say, “A done done um!”
An e pit e head down an e gii op

e life.
Dey Jook Jedus een E Side

31 Now den, e been de Prepara-
tion Day. De nex day been de Pas-
soba Woshup Day, an de Jew leada
dem ain been wahn de man dem
body fa stay dey pon dey cross pon
dat Woshup Day. Cause dat day
been a special big Woshup Day. So
dey gone an aks Pilate fa leh de
sodja dem broke de man dem leg
an tek um down off ob dey cross.
32 So de sodja dem gone ta de fus
manwa been nail ta e cross an dey
broke e leg. Den dey broke de oda
man leg. 33 Bot wen dey come ta
Jedus, dey see e done dead, so dey
ain broke e leg. 34 Steada dat, one
obde sodjademteke speahan jook
Jedus een e side. Dat mek blood an
wata pour outta Jedus body. 35 (De
man wa see dem ting yah happen,
e tell all dis famek oonableebe. An
wa e say, e so. E know fa sho dat
all wa e say happen fa true.) 36All
dis happen so dat wa done been
write een God Book gwine come
true. Dat say, “Dey ain gwine broke
none ob e bone dem.” 37 An dey
write eennodaplace eenGodBook
say, “Dey gwine look pon de one
dey been jook.”

Dey Pit Jedus Body een de Tomb
Matthew 27:57-61; Mark 15:42-

47; Luke 23:50-56
38Atta dat, Joseph wa come fom

ArimatheagoneanaksPilate fa leh
umtekway Jedusbody. Pilate gree,

so Joseph tek de body an gone.
(Dis Joseph yah de man dat beena
bleebe pon Jedus an folla um, bot
e ainwahn fa leh oda people know
dat, cause e been scaid ob de Jew
head man dem.) 39 Nicodemus
gone long wid Joseph fa tek way
Jedus body fom de cross. E tote
spice wa dey call myrrh an aloes,
mix togeda. Dat spice weigh bout
a hundud pound. (An dat Nicode-
mus de man dat fus gone fa see
Jedus one night.) 40 De two man
dem tek Jedus body way. Dey tek
de spice an some piece ob linen
closs an dey wrop op de body wid
um, same like how de Jew people
wrop op dead body wen dey bury
um. 41 A gyaaden been dey een
de place weh dey nail Jedus ta de
cross. Eenside dat gyaaden dey
been a nyew tomb weh dey ain
neba bury nobody. 42 Cause dat
day been de Preparation Day fo de
JewWoshup Day an cause de tomb
ain been faa way fom de cross, de
twomanpit Jedusbodydeyeendat
tomb.

20
De Tomb Empty
Matthew 28:1-8; Mark 16:1-8;

Luke 24:1-12
1Aaly een de maanin, de fus day

ob deweek, wen de place been still
daak, Mary Magdalene gone ta de
tomb. E see dat de stone wa dey
been pit oba de door ob de tomb
fa kiba um been moob fom dey.
2 Mary ton back an ron ta Simon
Peter an de oda ciple, de one wa
Jedus lob. E tell um say, “Dey done
tek way de Lawd body outta de
tomb anwe ain knowwa dey done
wid um!”

3 So Peter an de oda ciple staat
off ta de tomb. 4 Bof dem beena
ron, bot de oda ciple ron mo fast
den Peter, so e git ta de tomb fus.
5 E bend oba an e look eenside de
tomb. An e see jes dem piece ob
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linen closs dey, wa de two man
dem been nyuse fa wrop op Jedus
body. Bot dat ciple ain gone een-
side de tomb. 6 Den Simon Peter,
wa come hine um, git ta de tomb
too. E gone eenside de tomb an e
see dem piece ob linen closs da lay
dey. 7Ane see de closswadey been
nyuse fa wrop roun Jedus head.
Dat been pon noda side, fole op by
esef. 8Den de oda ciple, wa fus git
ta de tomb, gone eenside too. Wen
e see all dat, e bleebe. 9 Stillyet dey
ain ondastan wa done been write
een God Book, dat say dat Jedus
haffa git op fommongst de dead an
lib gin. 10 Den de ciple dem gone
back ta dey house.

Jedus Appeah ta Mary Magda-
lene

Matthew 28:9-10;Mark 16:9-11
11 Mary beena stanop da cry

close ta de tomb. Wiles e beena cry,
e bend oba an look eenside. 12Dey
eenside de tomb e see two angel.
Dey beena weah white cloes an
beena seddown een dat place dey
weh Jedus body done been. One
angel been ta de head, an de oda
angel been ta de foot weh Jedus
done been. 13 De angel dem aks
Mary say, “Hoccome ya da cry?”
Mary ansa umsay, “Dey done tek

me Lawd an gone way, an A ain
knowweh dey pit um.”

14Wen Mary say dat, e ton roun
an e see Jedus da stanop dey. Bot
Mary ain know dat been Jedus.
15 Jedus aks um say, “Hoccome ya
da cry? Who ya da look fa?”
Mary tink dat demanwawok de

gyaaden, so e say, “Sah, ef ya done
tek um way, tell me weh ya pit um
an A gwine go an git um.”

16 Jedus say, “Mary!”
Mary ton an look pon Jedus an

say, “Rabboni!” (Een de Hebrew
language dat wodmean “Teacha.”)

17 Jedus tell um say, “Mus dohn
hole on ta me, cause A ain gone

back opyet ta de Fada. Bot go tame
bredren an tell um fa me say, ‘A da
gwinebackop tameFada,waoona
Fada too. E me God an e oona God
too.’ ”

18SoMaryMagdalene gone ta de
ciple dem an tell um e been see de
Lawd. An e tell um dat Jedus say
dem ting.

Jedus Appeah ta E Ciple dem
Matthew 28:16-20; Mark 16:14-

18; Luke 24:36-49
19 Fus daak de fus day ob de

week, de ciple dem been geda. Dey
lock all de door dem, cause dey
been scaid ob de Jew leada dem.
Wiles dey been dey, Jedus come
outta noweh an e stanop mongst
um. E tell um say, “Peace pon
oona.” 20Atta e say dat, e show um
de cut een e han an e side. An wen
decipledemseedeLawd, deybeen
full op wid joy. 21 Jedus tell um gin
say, “Peace pon oona. Same like de
Fada senme fa come eenta de wol,
same fashionAda senoona fa go fa
do me wok.” 22 Den e blow e bret
pon um an say, “Leh de Holy Sperit
come pon oona. 23Ef oona paadon
a poson wa sin, God gwine paadon
dat poson dey. Ef oona ain paadon
dat poson wa sin, God ain gwine
paadon dat poson dey.”

Jedus Appeah ta Thomas
24 One ob de tweb ciple dem

wa name Thomas (dey call um de
Twin), e ain been dey wen Jedus
come ta de oda ciple dem. 25 So
de oda ciple dem tell Thomas dey
been see de Lawd.
Thomas tell um say, “A ain gwine

bleebe cep A see de nail print een e
two han, an A pit me finga een de
place weh de nail cut um dey, an
cep A pit me han een de cut een e
side.”

26 Atta eight day been pass, de
ciple dem been geda gin een de
house. Thomas esef been dey wid
um. Eben dough de door been
lock, stillyet Jedus comeginan stan
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mongst um. E say, “Peace pon
oona.” 27 Den Jedus tell Thomas
say, “Tek ya finga an tetch me two
han an look pon um good. Scretch
out ya han an pit um een me side.
Mus dohn doubt no mo. Bleebe
ponme!”

28 Thomas ansa Jedus say, “O me
Lawd anme God!”

29 Jedus tell um say, “Ya bleebe
pon me cause ya done see me,
ainty? Bot fa true God gwine bless
demwableebeponmeebendough
dey ain neba seeme.”

WaMek JohnWrite Dis Book
30 Jedus done a heapa oda mira-

cle wa e ciple dem see, bot dey ain
writedowneendisbookyah. 31Bot
de ting demwawrite down een dis
book, dey write down so dat oona
kin bleebe dat Jedus de Messiah
Christ, God Son. An ef oona bleebe
pon Christ, oona gwine hab true
life.

21
JedusAppeahtaSebenCipleDem

1 Atta dat, Jedus appeah gin ta e
ciple dem, wen dey been close ta
Lake Tiberias. E happen like dis
yah: 2 Simon Peter, Thomas (dey
call um de Twin), Nathanael wa
come fom Cana dey een Galilee,
Zebedee two son, an two oda Je-
dus ciple, dey all been dey togeda.
3 Simon Peter tell um say, “A da
gwine fa fish.”
Dey ansa Peter say, “We gwine

come wid ya.” So dey gone an git
eenta de boat. Deyfish all night bot
dey ain ketch nottin. 4 Day clean,
Jedus gone an stanop pon de sho.
Bot de ciple dem ain been know
dat been Jedus. 5Den Jedus tell um
say, “Me fren dem, oona ain ketch
nottin?”
Dey ansa say, “No, we ain ketch

nottin.”
6 Jedus tell um say, “Tek oona

net an shrow um pon de right han
side ob de boat. Den oona gwine

ketch some fish.” So dey shrow
out dey net pon de side weh Jedus
tell um. Den dey ain been able fa
drawdenetbackeenside, deybeen
sommuch fish een de net.

7Dat ciple wa Jedus lob tell Peter
say, “Dat de Lawd da stanop yonda
pon de sho!” Now Simon Peter
been tek off e top cloes wa e weah
wiles ebeenafish. Soweneyehdat
ciple say, “Dat de Lawd,” e jeswrop
e top cloes roun esef an jomp eenta
de wata. 8De oda ciple dem tek de
boat an gone ta de sho, da drag de
net full opwidfish. De shoainbeen
faaoff. Ebeenboutahundudyaad.
9Wen dey git ta de sho, dey see fish
da roas pon coal, an some bread.
10 Jedus tell um say, “Bring some ob
de fish wa oona jes ketch.”

11SimonPetergonebackeenside
de boat an drag de net ta de sho.
Dey been a hundud an fifty-shree
big fish wa full op de net. Stillyet,
de net ain teah. 12 Jedus tell um say,
“Come an nyam.” None ob de ciple
demhabmind fa aks um say, “Who
ya da?” cause dey been know dat
de Lawd. 13So Jedus gone an tek de
bread. Den e gim de fish.

14 Dis mek shree time dat Jedus
appeah ta e ciple dem, atta e been
git op fom mongst de dead people
an lib gin.

Jedus an Peter
15Atta dey been nyam, Jedus aks

Simon Peter say, “Simon, John son,
ya lob me fa true mo den all dem
oda ciple yah lobme?”
Peter ansa Jedus say, “Yeah,

Lawd, ya know A lob ya.”
Jedus tell um say, “Ya mus feed

me lamb dem.” 16 Jedus aks Peter
de secon time say, “Simon, John
son, ya lobme fa true?”
Peter ansa say, “Yeah, Lawd, ya

know A lob ya.”
Jedus tell um say, “Ya mus mind

me sheep dem.” 17 Jedus aks Peter
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gin say, “Simon, John son, ya lob
me?”
Peter haat been hebby cause Je-

dus aks um shree time ef e lob um.
So e ansa de Lawd say, “Lawd, ya
know all ting. Ya know dat A lob
ya!”
Jedus tell um say, “Feed me

sheep dem. 18 A da tell ya fa true,
wen ya been nyoung, ya been able
fa dress yasef, an jes git ready an
gone wehsoneba ya been wahn fa
gone. Bot wen ya done ole, ya
gwine scretch out ya han, an noda
poson gwine dress ya an tek ya
weh ya ain wahn fa go.” 19 (Wen
Jedus say dat, e beena show how
Peter gwine dead an hona God.)
Den Jedus tell umsay, “Yamus folla
me!”

Jedus an de Oda Ciple
20 Peter ton roun an see de ciple

wa Jedus lob hine um. Dat de one
dey wa been seddown close ta Je-
dus wen dey beena nyam an aks
um say, “Lawd, who gwine han ya
oba ta ya enemy dem?” 21 Wen
Peter see dat ciple, e aks Jedus say,
“Lawd, wa gwine happen ta dis
man yah?”

22 Jedus ansa say, “Ef Awahn um
fa lib een de wol til A come gin, wa
diffunce dat mek ta ya? Ya mus
folla me!”

23 So den, de wod gone roun ta
de broda demwa bleebe pon Jedus
dat de ciple dat Jedus lob ain gwine
dead. Bot Jedus ain say dat ciple
ain been gwine dead. E say, “Ef
A wahn um fa lib een de wol til A
come gin, wa diffunce dat mek ta
ya?”

24 Dis de ciple dat see an yeh all
dem ting yah. E write um een dis
book. An we know dat wa e write,
dat true fa sho.

Jedus Done AHeapa Oda Ting
25 Jedusdoneaheapaoda ting. Ef

dey all beenwrite down, A tink dat
eben de whole wol ain big nuff fa
hab place fa hole all de book dem

dat dey gwine haffa nyuse fa write
um een.
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DeWokWaDe Postle
DemDone

1Deah Theophilus:
Een de fus book dat A done write
ya, A taak bout all wa Jedus beena
do, an all e beena laan people fom
de time wen e staat e wok, 2 til de
day wen God tek um op ta heaben.
Fo Jedus gone ta heaben, de Holy
Sperit gimwod fa chaage dem pos-
tledat edonepickan laanumwafa
do. 3Atta Jedus done suffa an come
back fom mongst de dead, jurin
foty day e appeah a heapa time ta e
postle dem. Fom de way e appeah
ta um, e postle demain doubt none
tall dat e da lib gin. An wensoneba
Jedus been wid um, e beena tell
um bout how God rule. 4One time
wen Jedus beena nyam wid um, e
chaage um say, “Mus dohn gone
way fom Jerusalem. Wait yah til
oonagitwameFadapromiseoona,
wa A beena tell oona bout. 5 John
bactize people wid wata, bot soon
God gwine bactize oona wid de
Holy Sperit.”

Jedus Gone Op eenta Heaben
6Wendepostle demmeet togeda

wid Jedus, dey aks um say, “Lawd,
dis yah de time wen ya gwine leh
de people ob Israel hab dey own
country gin?”

7 Jedus tell um say, “Me Fada
de onliest one dat hab tority fa
say pazactly wa day or time all
dem ting gwine happen. Oona
ain spose fa know wen dem ting
gwine be. 8 Wen de Holy Sperit
come pon oona, e gwine gii oona
powa, an oona gwine tell all bout
me een Jerusalem, an all oba Judea
an Samaria, an eben ta de fudares
place een de wol.” 9 Atta Jedus
say dat, wiles de postle dem beena
look pon um, God tek um op eenta
heaben. An de postle dem been

look op pon Jedus til a cloud hide
um.

10De postle dem still beena look
op ta de sky wiles e been gwine,
wen all ob a sudden dey see two
man wa weah white cloes stanop
close ta um. 11 De two man dem
tell um say, “Oona wa come fom
Galilee, hoccome oona da stanop
dey, da look op ta de sky? Dis Jedus
yah dat God done tekway op eenta
heaben, e gwine come back ta de
wol jes like oona done shim wen e
gone op eenta heaben.”

Dey Pick Matthias fa Tek Judas
Place

12 Den de postle dem come fom
de hill wa dey call Mount Olib,
an gone back ta Jerusalem. E
bout haf mile fom de Mount Olib
ta Jerusalem. 13 Wen dey git ta
Jerusalem, dey gone op ta de
opstair een de house, ta de room
weh dey beena stay. Dem wa
been dey been Peter, John, James
an Andrew, Philip an Thomas,
Bartholomew an Matthew, James
wa been Alphaeus chile, an Simon
wa dey call de Patrot, an Judas wa
been James chile. 14 Dem postle
yah, de ooman dem, an Mary,
Jedus modda, an e broda dem, dey
beenameet dey togeda all de time,
an dey beena pray wid one haat.

15 One day wen dem wa bleebe
pon Jedus been geda togeda, bout
one hundud an twenty people
been dey. Peter stanop een de
middle ob de people an staat fa
taak ta um. 16 E say, “Bredren, de
Holy Sperit taak ta Davidway back
dey, anhabumwrite eenGodBook
bout Judas, wa been come fa bring
de people fa res Jedus. An all dem
ting wa David been tell, dey been
haffa come true. 17 Judas been one
ob we, an we all beena wok togeda
fa God.”

18 (Now den, wen dat man Ju-
das sell Jedus, e tek de money an
gone an buy a fiel. Een dat fiel
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dey, Judas gone an faddown head
fus. E belly buss open an e guts
fall out an e dead. 19All de people
een Jerusalem yeh bout wa been
happen ta Judas. So dey call dat
place weh Judas dead, Akeldama,
waeendey languagemean “Fiel ob
Blood.”)

20 An Peter gone on fa tell de
people say, “Dey write bout Judas
een de book ob Psalms say,
‘Dohn leh nottin be lef dey een e

house.
Dohn leh nobody lib dey.’

An dey write gin say,
‘Leh noda poson tek e place

an do de wokwa e beena do.’
21-22 “Cause ob dat, we haffa pick

one man fa jine we fa tell oda
people dat Jedus done git op fom
mongst de dead people an lib gin.
We haffa pick one ob demwa been
dey wid we all de time wen de
Lawd Jedus been trabel wid we,
fom de time wen John beena bac-
tize people, til de timewenGod tek
Jedus op ta heaben.”

23So den, dey pick twoman. Dey
pick Joseph, wa dey call Barsabbas
(dey call um Justus too), an dey
pick Matthias. 24 Dey pray say,
“Lawd, ya know all people haat.
We da aks ya fa show we outta de
two man dem yah, wish one ya
done pick 25 fa be a postle an do
dis wok wa Judas lef wen e gone
ta de place weh e blongst.” 26 Den
dey draw lots fa pick one. Matthias
name come out, so dey add um ta
de oda leben postle dem.

2
God Gii All wa Bleebe pon Umde

Holy Sperit
1Wen de day ob Pentecost come,

all de people dat bleebe pon Jedus
been geda togeda een one place.
2 All ob a sudden dey yeh a nise
dat soun like a haad wind da blow.
Dat nise come fom de eliment, an e
beendey all roun eenside de house

weh dey been seddown. 3Dey see
sompin een dat place dat look like
fire dat been shape op like tongue
dem. Dem tongue ob fire spread
out, one ta ebry poson dey. A
tongue ob fire beena stay dey pon-
top ob ebry one ob um. 4 De Holy
Sperit come pon all dem people
dey an full um op. E mek um all
staat fa taak diffunt language dem
dat dey ain neba laan. Ebry poson
beena say wa de Holy Sperit wahn
um fa say.

5 Now een dat same time dey,
some Jew people wa feah God, wa
come fom oda country, beena lib
dey een Jerusalem. 6Wen dey yeh
dat nise, a big crowd come togeda.
An dey all been scruck cause dey
yeh dem dat bleebe pon Jedus da
taak een dem diffunt language. An
ebry poson yeh somebody da taak
een e own language. 7 De peo-
ple all been stonish fa true. Dey
say, “All dese people yah dat we
yeh da taak een diffunt language,
dey all come fom Galilee, ainty?
8Hoccomewe yeh demda taak een
we own language? 9We come fom
plenty diffunt country. Some ob
we come fom Parthia, some fom
Media, an some fom Elam, some
fom Mesopotamia, fom Judea an
fom Cappadocia, some fom Pontus
an fom Asia. 10 Some ob we come
fom Phrygia, fom Pamphylia, fom
Egypt an fom paat ob Libya close
ta Cyrene. Some ob we trabel fom
Rome. We all mix. Some ob we
been bon Jew an some ob we jine
de Jew dem atta we gree fa bleebe
wadeybleebe. 11Someobwecome
fomCrete an some fomArabia, stil-
lyet we all da yeh dem people yah
dat come fom Galilee da taak een
we own diffunt language bout de
great ting dem dat God done do!”
12De people all been stonish an all
mix op, so dey beena aks one noda
say, “Wa dis mean?”
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13 Bot some oda people beena
mek fun ob dem dat bleebe pon Je-
dus, say, “Dem people done drink
tommuchwine!”

Peter Taak ta de Crowd
14 Wen dey say dat, Peter an de

oda leben postle dem stanop, an
Peter taak ta de crowd een a loud
boice. E tell um say, “Oona me Jew
broda dem, an all ob oona dat lib
een Jerusalem, leh me splain dis.
Listen tawaA da tell oona. 15Oona
tink dat dese people dronk, bot dey
ain dronk. E jes nine o’clock een
demaanin! 16Stead ob dat, dis ting
dat oona see happen, dat wa de
prophet Joel beena taak bout wen
e say:
17 ‘God say, Dis wa A gwine do wen

dem las day come.
A gwine pour out me Sperit
pon all people.

Oona son dem an oona daughta
dem,

dey gwine tell people wa A tell
um fa say.

Oona nyoung man dem gwine see
wision wa A show um,

an oona ole man dem gwine
dream plenty ting fomme.

18Yeah, wen dem las day come,
A gwine pour out me Sperit
pon de people dat do me
wok,

pon deman dem an de ooman
dem,

an dey gwine tell people wa A
tell um fa say.

19 A gwine do miracle dem op een
de sky,

an A gwine show um sign
down een de wol.

Oona gwine see blood an fire, an a
heapa smoke.

20 Fo de day ob de Lawd gwine
come,

dat portant day full ob glory,
de sun gwine ton daak like night

an demoon gwine ton red like
blood.

21 An ebrybody dat call pon de
name ob de Lawd gwine git
sabe.’

22 “Oona people ob Israel listen
good tawaAda say. Jeduswacome
fomNazareth, e aman dat God sen
ta we. Fa show oona dat God been
sen um, God gii Jedus e powa fa do
a heapa miracle an great wok wa
mek people stonish. An e sho oona
heapa sign wa mek oona know e
powa. Oona know bout all dem
ting, cause e been mongst oona
weh e done um. 23Dat man Jedus,
dey hanumoba ta oona, causeGod
done been cide fa dat fa happen.
E done been know bout dat. An
oona kill Jedus wen oona gim ta
wickity people fa leh um nail um
ta de cross. 24 Bot atta Jedus done
dead, God mek Jedus git op fom
mongst de dead people an lib gin.
E free Jedus so dat e ain suffa de
pain ob det no mo. Det ain able fa
hab no powa tall fa keep Jedus een
de grabe. 25Cause David taak bout
Jedus say,
‘A see de Lawd fome all de time.

E da stay dey wid me ta me
right han side,

so A ain gwine git shook op.
26Cause ob dis, me haat heppy,

anwidmemout A da praise de
Lawdwid joy.

Anme body too gwine lib
een hope fa wa God done
promise.

27 Cause ya ain gwine lef me soul
een de place ob de dead peo-
ple.

An ya ain gwine leh de one dat
blongst ta ya

eben staat fa rot een de grabe.
28 Ya done show me de way wa da

lead ta life.
Wen ya dey wid me, ya gwine
mekme full op wid joy.’

29 “Bredren, A da taak ta oona
plain bout we ole people leada
David. E done dead an dey bury
um, an e tomb still yah wid we.
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30 Bot David been a prophet, an e
been know wa God been promise
um. God mek a wow say e gwine
mek one ob David granchullun
chullun fa be king same like David.
31David been know wa God gwine
do, fo de ting happen. So den,
David tell bout how God gwine
mek Christ git op fom mongst de
dead an lib gin, wen e say,
‘God ain lef um een de place ob de

dead people,
an ebodyain eben staat fa rot.’

32 God done mek dis Jedus git op
fom mongst de dead people an lib
gin. We da tell oona dat dis done
happen fa true. We all shim. 33God
hona Jedus a whole heap. E call
um op weh e dey an e mek um
seddown ta e right han fa rule wid
um. De Fada God done gii Jedus de
Holy Sperit dat e been promise. An
wa oona da see an da yeh now, dat
de gif ob de Holy Sperit wa Jedus
done pour out pon we. 34 Cause
David ain gone op eenta heaben,
stillyet e say,
‘De Lawd tell me Lawd say,

Seddown yah ta me right han
side,

35 til A pit ya enemy dem ondaneet
ya foot.’

36“Soden, lehall de Israel people
know fa sho dat God done mek dis
Jedus fa beLawdanChrist! An ede
same one dat oona done nail ta de
cross.”

37 Wen de people yeh wa Peter
say, dey been too opsot. Dey aks
Peter an de oda postle dem say,
“Bredren, wa we fa do?”

38 Peter ansa um say, “All ob
oona haffa ton fomoona sin. Come
ta God an leh um bactize oona een
denameob JedusChrist, sodatGod
gwine paadon oona sin an gii oona
deHoly Sperit. 39Causedepromise
dat God promise, dat fa oona an
fa oona chullun an fa all dem dat
faaway. Dat de promise fa all de

people dat de Lawd we God call fa
come ta esef.”

40Peter taak ta um fa a long time.
E waan um an tell um say, “Oona
haffa sabe oonasef fom dem ting
dat gwine mek de wickity people
wa da lib now suffa!” 41 De people
dat bleebe wa Peter say bout Jedus
been bactize. An dat day, bout
shree tousan people jine dem dat
trus een Jedus. 42 Dey beena spen
dey time da laan fom de postle
dem. An dey beena meet togeda,
an all hab one haat togeda, an dey
beena nyam an pray togeda.

Lifemongst de Bleeba Dem
43Wid God powa, de postle dem

beena do a heapa miracle an sign
dem dat mek all de people stonish
fa true. 44All de people dat bleebe
pon Jedus been togeda. An all dem
beena bring wa dey hab fa share
um. 45Dey beena sell dey propaty
an ting an share de money wid
ebrybody, sodatdeyall habwadey
need. 46 Ebry day dey beena geda
togeda een God House. An dey
beena geda een one noda house fa
nyam togeda. An dey been heppy
an dey beena share wid one noda.
47 Dey beena praise God, an all de
people been too heppywid um. An
dem wa de Lawd beena sabe jine
opwid demdat done been trus een
Jedus, an dey been mo an mo ob
um ebry day.

3
De Cripple OpManGit Heal

1 Bout shree o’clock een de
ebenin, de timewen de Jew people
gone fa pray, Peter an John beena
waak ta God House fa pray. 2 Some
people beena tote one man wa ain
been able fawaak eba since e been
bon. Ebry day dem people beena
cyaaum, an lefumclose tadegyate
ta God House, wa dey call De Purty
Gyate. Dey beena lef dat man dey
fa beg fom de people wa pass by
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fa go eenta God House fa pray.
3Wen de cripple op man see Peter
an John da go eenta God House,
e beg um fa gim money. 4 Peter
an John look dat man dead een e
eye, an Peter tell um say, “Look
at we!” 5 So de man pay mind ta
Peter an John an look at um, cause
e beena tink dey been gwine gim
sompin. 6 Peter tell um say, “A ain
got no money, no silba or gole, bot
A gwine gii ya wa A got. Een de
nameob Jedus Christwa come fom
Nazareth, git op an waak!” 7 Peter
tek de man right han an hep um
git op. Same time deman foot dem
git scronga. 8 E jomp op an staat
fa waak. Den e gone wid Peter an
John eenta God House, an e beena
waak an jomp an praise God. 9All
de people shim wen e beena waak
an praise God. 10An dey know dat
de same man wa beena seddown
close ta De Purty Gyate ob God
House an beg. Dem been stonish
an scruck tommuch wen dey see
wa been happen ta deman.

PeterTaak tadePeoplewaCome
fa Look

11 De man wa jes git heal beena
hole on ta Peter an John, an all
de people been stonish. Dey ron
ta weh de man been wid Peter an
John een de place dey call Solomon
Piza. 12 Wen Peter see de peo-
ple, e tell um say, “Me countryman
dem ob Israel, hoccome oona so
stonish? Hoccome oona da look
haad pon we? Oona tink dat we
done mek dis man well cause ob
we own powa or causewe so good,
ainty? 13 Bot de God ob we ole
people leada dem, Abraham, Isaac
an Jacob, dis same God gii glory ta
e saabant, Jedus. Fo dat, oona been
han Jedus oba ta Pilate fa leh um
kill um. Pilate beenmek op emind
fa leh Jedus go free, bot oona ton
ginst um. 14 Jedus waak scraight
widGodanblongst ta um, bot oona
ton ginst um. Oona beg Pilate fa

kill Jedus an lehnodamanwabeen
kill people go free. 15 So oona done
kill Jedus, de one wa da gii life.
Bot Godmek umgit op fommongst
de dead people an lib gin. We see
Jedus wid we own eye atta e come
outta e tomb. 16 Jedus powa mek
dis man well an scrong. Wa oona
done see yah an wa oona know,
dat cause we trus een Jedus name.
Jedus powa done heal dis man, an
all ob oona shim.

17 “Now den, bredren, A know
oonaanoona leadademainondas-
tan wa oona beena do wen oona
kill Jedus. 18 Bot dat de way God
mek dat ting come true dat e been
say way back dey. Cause e mek
all de prophet dem tell de people
say Christ haffa suffa. 19 So oona
mus ton fom oona sin an come
ta God. Den God gwine paadon
oona fa all oona sin an tek um all
way. 20 Wen oona do dat, God,
we Lawd, gwinewok eenside oona
haat fa mek oona fait mo scronga.
An e gwine sen de Messiah wa e
done pick fa sabe oona. Dat Je-
dus esef. 21 Jedus haffa stay dey
een heaben til de time gwine come
fa God fa mek all ting nyew, jes
like God been promise way back
dey shru e prophet dem. 22Moses
been tell de people say, ‘God oona
Lawd gwine sen oona a prophet
same like e done sen me. An dat
prophet gwine come fom mongst
oona own people. Oona mus pay
mind ta all wa e gwine tell oona.
23Ebrybodywa ain paymind tawa
de prophet tell um, God gwine tek
dat oneway fommongst de people
an stroy um.’ 24 Samuel an all
de oda prophet dem atta Samuel,
dey all tell bout dis time now.
25 Dem ting wa God promise we,
wademprophet tell bout, dem ting
fa oona. Oona hab oona paat een
dat blessin, wa God been promise
wen e mek a cobnant wid oona
ole people. E tell Abraham say, ‘A
gwine mek oona chullun chullun
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a blessin ta all de people een de
wol.’ 26 Wen God sen e saabant
Jeduseentadiswol, Godsenumfus
ta oona, de people ob Israel. E sen
um fa bless oona, so dat all ob oona
gwine ton fom oona wickity way.”

4
De Leada dem Tek Peter an John

ta de Council
1Peter an John still beena taak ta

de people wen de Jew leada dem
come ta um. De Jew priest dem
an de offisa ob dem wa da gyaad
God House, an de Sadducee dem,
dey all come. 2Dem leada been op-
sot cause de two postle dem beena
laan de people an tell um say Jedus
done dead bot e git op fommongst
dedeadpeoplean lib gin. Dat show
dat wen somebody dead, e gwine
lib gin. 3 Dem leada grab hole ta
Peter an John. Bot cause de son
beena set fa red, dey pit um een
de jailhouse til de nex day. 4 Bot
a heapa people wa yeh Peter an
John wod bleebe wa dey tell um.
An now, all deman demwa bleebe
been bout fibe tousan.

5 Nex day, de Jew rula dem,
long wid de oda Jew leada an Law
teacha dem, dey meet togeda een
Jerusalem. 6 Annas, wa been de
head man ob de Jew priest dem, e
been dey, an Caiaphas, an John an
Alexander an de oda man dem ob
Annas fambly. 7 Dey tek Peter an
John outta de jailhouse anmek um
stan fo all demman wa done been
geda dey. Den dey quizzit Peter an
John say, “Weh oona git de powa fa
mek dis man yah waak? Who gii
oona dat powa?”

8 Peter been full op wid de Holy
Sperit, so e ansa um say, “Oona wa
da rule de people an oona leada
dem wa dey yah! 9 Oona bring
we yah taday an aks we bout de
good ting wa we done do fa dat
cripple op man. Oona da aks we
wa dat powa we hab fa heal um.

10So den, all ob oona oughta know,
an all de people een Israel oughta
know. Oona done kill Jedus Christ
fom Nazareth. Oona nail um ta de
cross. Bot God mek um git op fom
mongst de dead people an lib gin.
An de powa ob Jedus name, dat wa
mek dis man yah stan mongst ya,
an e heal now. 11 God been taak
bout Jedus wen e say,
‘De same stone dat oona ain wahn

wen oona build,
dat de one wa done come fa
be portantmoden all de oda
res!’

12 Ain nobody bot Jedus able fa
sabe people. Een all de wol ain
nobody else, no oda name dat God
gii ta people so datwekin git sabe.”

13Now den, de leada dem een de
Jew Council see dat Peter an John
been people jes like ebrybody else,
an dey ain hab no school laanin.
Bot Peter an John ain been scaid
fa taak ta um bout Jedus. Dat
mek dem leada stonish, an mek
um know dat Peter an John beena
waak wid Jedus. 14 De leada dem
ain been able fa say nottin bad
ginst Peter an John, cause de man
wa dey heal beena stanop dey wid
um. 15 So de leada dem ob de
Council sen Peter an John outta de
Council room. Den dey taak ta
one noda bout all dis. 16 Dey aks
one noda say, “Wa we gwine do
wid dem man Peter an John? All
de people een Jerusalem know dey
done dis great miracle. Dey done
heal demanwaainnebabeen able
fa waak. We cyahn say dat ain so.
17 Bot we ain wahn dis nyews fa
spread rounmongstmo people. So
den, leh we call Peter an John an
waan um say, dey mus dohn taak
ta nobody nomo een Jedus name.”

18 So de leada dem call Peter
an John fa come eenside de place.
Dey taak scrong ta um an chaage
um say, “Mus dohn taak ta no-
body tall een de name ob Jedus.
Mus dohn laan nobody een Jedus
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name.” 19 Bot Peter an John ansa
um say, “Wa we spose fa do? E
mo betta fa we fa do wa oona
say, or fa do wa God say? 20 We
ain able fa shet we mout an stop
da taak bout wa we done see an
yeh.” 21 De leada dem ob de Coun-
cil waan ummo scronga gin an leh
um go way. Dey ain find no way
fa punish um, cause all de people
dey beena praise God fa wa been
happen. 22An demanwa God heal
wid dis miracle, e been pass foty
yeah ole.

De Bleeba dem Pray fa de Lawd
fa Courage Um

23 Wen Peter an John been ton
loose, dey gone back ta dey own
people wa bleebe pon Jedus. Dey
tell um wa de leada dem ob de
priest dem an de oda Jew leada
dem tell um. 24Wen de oda people
wa bleebe yeh wa Peter an John
say, dey all pray togeda ta God say,
“Lawd God, wa da rule oba all, ya
mek de heaben, de wol an de sea,
an all wa een um! 25DeHoly Sperit
taak fa ya an tell ya saabant David
fa say,
‘Wamek demdiffunt nation bex so

bad?
Hoccome de people scheme fa do

wa de Lawd ain wahn
an den dey ain able fa do um?

26De king dem wa rule een de wol
git ready

an de rula dem beena geda
togeda

fa fight ginst de Lawd an
Christ,

de one God done pick.’
27 Fa true, Herod an Pontius Pilate
meet togeda yah een dis city wid
de Israel people an wid dem wa
ain people ob Israel. Dey scheme
togeda ginst Jedus, ya saabant wa
blongst ta ya, de one ya been sen
fa be de Messiah. 28 Dem leada
beena geda fa do all de ting dem
wa ya done been plan fa happen.
Ya done dat cause ya got de powa

an ya beenwahn um fa be datway.
29Nowden, Lawd, lookathowdem
leada taak scrong ta we an waan
we. We ya saabant dem. We beg
ya fa hep we. Courage we so dat
we ain scaid fa tell de people ya
wod. 30 Show ya powa an heal
de sick, an gii we powa fa do sign
an miracle dem wen we call pon
de name ob ya saabant Jedus, wa
blongst ta ya.”

31 Wen dey done pray, de place
weh dey been geda togeda shake.
DeHolySperit comeponuman full
um, andatmekumscrong fa tell de
people God wod.

DemwaBleebe All SharewaDey
Hab

32 All dem wa bleebe pon Jedus
been gree togeda an hab one haat.
Nobody dey ain say, “De ting dem
A hab, dey me own propaty,” bot
all dem beena share wa dey been
hab wid one noda. 33 De postle
dem beena show how God great
powa dey wid um wensoneba dey
tell oda people say, “De Lawd Jedus
libgin. Edonegit op fommongstde
dead people!” An God beena bless
all ob um too good. 34 Dey all hab
ebryting wa dey need, cause all
dem wa got lan or house, dey sell
umanbring demoney, 35andey gii
dat money ta de postle dem, an de
postle dem beena share de money,
gim ta de people wensoneba dey
need um.

36 Dat wa Joseph, a Levite wa
come fom Cyprus, done. De postle
dem call um Barnabas. (Dat mean,
“Onewa Courage People.”) 37E sell
e fiel an ebringdemoneyangim ta
de postle dem.

5
Ananias an Sapphira

1 Now den, one man been dey
nameAnanias an ewife name Sap-
phira. Dey sell some lan, too.
2Ananias keep some ob de money
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fa esef, an ewife knowedonedone
dat. Den Ananias tek de oda res ob
de money an go gim ta de postle
dem. 3Peter aks Ananias say, “Ana-
nias, hoccome ya gree fa leh Satan
go eenside ya, an tek oba ya haat
an mek ya lie ta de Holy Sperit? Ya
done keep some ob de money wa
dey pay ya fa de lan! 4 Fo ya sell
de lan, dat been ya own lan, ainty?
Anwen ya sell um, ya git demoney
fa do wasoneba ya wahn wid um,
ainty? So den, wa mek ya tink een
ya haat fa do susha ting? Ya ain
lie jes ta people. Ya lie ta God!”
5 Wen Ananias yeh wa Peter say,
e faddown stiff dead. All dem wa
yeh bout dat been too scaid. 6Den
denyoungmandemcomeanwrop
op de dead body an tek um out an
bury um.

7 Wen shree hour been pass,
Ananiaswife Sapphira come eenta
de room weh de postle dem been.
Bot Sapphira ain know wa been
happen. 8 Peter aks um say, “Tell
me, dis all de money wa dey pay
ya an ya husban fa de lan wa oona
sell?”
Sapphira ansa say, “Yeah, sah,

dat all de money.”
9 Peter tell um say, “Wa mek ya

an ya husban gree fa test da Sperit
ob de Lawd? Look yah! De man
demwa done bury ya husban, dey
da come ta de door. Dey gwine
tek ya out an bury ya too!” 10 Jes
den Sapphira faddown dead. De
nyoungmandemcomeanseedat e
stiff dead too, an dey tek umout an
bury um nex ta e husban. 11Wen
all de people ob de choch yeh wa
happen, dey been scaid fa true.
An ebrybody wa yeh bout um, dey
been scaid too.

DePostle demMekPlentyPeople
Well

12 De postle dem beena do a
heapamiracle an sign demmongst
de people. All de people wa
been bleebe pon Jedus nyuse fa

geda togeda een de place dey call
Solomon Piza. 13 All de people wa
ain bleebe pon Jedus been scaid fa
geda dey wid um. Bot de people
dem gim high hona. 14 Stillyet,
mo an mo people bleebe pon de
Lawd. Awhole heapaman dem an
ooman dem, dey come ta de Lawd.
15Wen de people see dem miracle
de postle dem beena do, dey tote
de sick out eenta de screet, an dey
lay down pon dey bed an mat dey,
so dat wen Peter pass by, e shada
gwine cross oba um. 16 A heapa
people come togeda fom de town
dem close ta Jerusalem, too. Dey
bring dey sick an dem wa hab ebil
sperit, an dey come ta de postle
dem, an de postle dem heal um.

De GrabHole ta de Postle dem
17 Den de head man ob de Jew

priest dem an all dem wa gone
long wid um, dem ob de Sadducee
paaty, dey been too jealous ob de
postle dem. 18 So dey grab hole ta
de postle demanpit umeende jail-
house. 19Bot one ob de Lawd angel
dem come een de night an open
de door ta dat jailhouse. Den de
angel lead de postle dem outta de
jailhouse, an e tell um say, 20 “Oona
musgostanopeenGodHouse. Mus
tell de people all bout dis nyew life
oona hab.” 21De postle dem do wa
de angel tell um fa do. Wen day
clean, de postle dem gone ta God
House an laan de people bout de
nyew life.
De head man ob de priest dem,

an dem wa gone long wid um, dey
call a big meetin wid all de Jew
leada dem een de Council. Dey sen
ta de jailhouse fa hab um bring de
postle dem fa come fo de Council.
22 Bot wen de offisa dem git ta de
jailhouse, dey ain find de postle
demdey. So de offisa dem ton back
an gone ta de Council an tell de
leada dem say, 23 “Wen we git ta
de jailhouse, we find um lock op



De Postle Dem 5:24 188 De Postle Dem 5:42

good, an de gyaad dem da stanop
fa gyaad de door. Bot wenwe open
de door an look eenside, we ain see
nobody dey!” 24 Wen de offisa ob
de man dem wa beena gyaad God
Houseande leadademobdepriest
demyehdat, deybeenall bumfum-
ble, an dey aks one noda say, “Wa
gwine come fom all dis?” 25 Jes
den a man come een an tell um
say, “Look yah! Demmanwa oona
done pit een de jailhouse, dey da
stanop oba dey een God House, da
laan de people bout God!” 26 So de
offisa an e gyaad dem gone an find
de postle dem een God House, an
dey bring um back ta de Council.
Bot dey ain haamumwendeymek
um come, cause dey been scaid dat
de people gwine chunk stone pon
um.

27 Dey bring de postle dem een
an mek um stanop fo de Council,
an de head man ob de Jew priest
dem quizzit um. 28E say, “We done
chaage oona dat oona mus dohn
laan nobody een de name ob dis
man, ainty? Stillyet, oona beena
laan de people anmek all dem een
Jerusalem yeh bout um, an oona
wahn famek people blamewe fa e
det!”

29 Peter an de oda postle dem
ansa um say, “We haffa do wa God
tell we fa do, steada wa people tell
we fa do. 30 Atta oona hang Jedus
pon a tree an kill um, de same God
wa we ole people beena woshup
mek Jedus git op fom mongst de
dead people an lib gin. 31 God gii
Jedus tority an powa an mek um
seddown ta e right han side fa be
we Leada an we Sabior. E done dat
fa gii de people ob Israel de chance
fa ton fom dey sin an change how
dey lib. Den God kin paadon um fa
dey sin. 32 We postle done see an
yeh dem ting, anwedamekpeople
knowde trute bout um. AndeHoly
Sperit mek um know de trute, too.
Godgii deHoly Sperit ta demwada

do wa e tell um fa do.”
33Wen de Council man dem yeh

wa de postle dem say, dey been
so mad til dey been wahn fa kill
um. 34Bot Gamaliel, a Pharisee wa
beena laan people de Jew Law, e
been one ob dem een dat Council
dat all de people hona. E stanop
een de Council an e gii orda fa
dem fa tek dem postle outside de
meetin place fa a leetle bit. 35Den
e tell de Council man dem say, “Me
countryman dem ob Israel, mus
tek cyah bout wa oona gwine do
ta dem man. 36Way back dey, one
man name Theudas been come an
say e a big leada, an dey been bout
fo hundudmanwa jine op wid um
fa hep um. Somebody kill um, an
all de people wa beena folla um
been scatta all roun. So Theudas
wok ain mount ta nottin. 37 Atta
dat, one Judaswacome fomGalilee
been dey een dat time wen dey
beena count de people an write
down all dey name. E git some ob
de people fa folla um. Somebody
kill Judas too, an all dempeoplewa
beena folla um been scatta roun.
38 So den, all dis mek me waan
oona now. Mus dohn haam dem
man yah! Mus lef um lone! Cause
ef God ain sen um, all dis dat dey
plan an de wok dey da do ain wot
nottin. E ain gwine las. 39 Bot ef
dey da do wa God wahn, oona ain
gwinebeable fa stopdewokdeyda
do, cause den oona gwine find out
dat oona da fight ginst God!”
De Council man dem tek

Gamaliel wod. 40Dey hab de postle
dem come back een an dey hab de
gyaad dem beat um. Dey chaage
um say, “Mus dohn taak gin een
Jedus name.” Den dey leh um go.
41 De postle dem come out fom de
Council an dey beena rejaice fa
true, cause dey been good nuff fa
suffa an git punish fa Jedus sake.
42 An ebry day dey gone ta God
House an ta de people house. Dey
beena laan de people, da tell umde
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Good Nyews dat Jedus deMessiah.

6
Dey Pick Seben Man fa Hep de

Choch People
1Nowden, een dat time, wenmo

anmo people beena bleebe pon de
Lawd Jedus an waak een e way,
sompin come op. De Jew people
wa taak de Greek language beena
staat fa grumble bout de Jew dem
wa taak de Hebrew language. De
Jew dem wa taak Greek say, “Ebry
day wen dey gii out ting fa hep
de wida ooman dem, dem Hebrew
wida ooman git mo den we Greek
wida ooman.” 2 So de tweb postle
demcall ameetinwid all de people
dat bleebe pon Jedus an say, “E ain
right fa we, Jedus postle, fa stop da
tell peopleGodwod causewehaffa
see dat people git wa dey need. 3So
den, bredren, we wahn oona fa
pick seben goodmanmongst oona
wa da lib full opwid deHoly Sperit
an hab plenty sense bout ting. We
gwine hab dem do dis wok fa gii
out wa de people need. 4 Bot we
gwine spen all we time da pray an
da do we wok fa laan de people
bout God.”

5All de people dey een demeetin
been heppy wid wa de postle dem
say. So dey pick Stephen, a man
dat trus God een ebryting an full
op wid de Holy Sperit. An dey
pick Philip, Prochorus, Nicanor,
Timon, Parmenas, an Nicolas wa
come fom Antioch an done gree fa
jine de Jew people. 6De people een
demeetin tekde sebenmanwadey
been pick an show de postle dem.
De postle dem pray fa dem seben
man, an dey lay dey han pon dey
head an bless um.

7 So den, God wod beena gwine
all oba, an mo an mo people een
Jerusalem bleebe pon Jedus an
waak een e way. An plenty Jew
priest dem, dey change deyway an
bleebe pon Jedus Christ, too.

Dey GrabHole ta Stephen
8 Stephen been a man dat God

been bless an full op wid powa. E
beena do plenty miracle an sign
mongst de people. 9Bot some man
dem fomCyrene anAlexandriawa
blongst ta de Jewmeetin house wa
dey call De Meetin House ob de
Free Man Dem, togeda wid some
oda Jew dem dat come fom Cilicia
an Asia, dey come an staat fa aagy
wid Stephen. 10 Bot God Sperit gii
Stephen heapa sense so dat wen e
taak, nobody neba hab nottin mo
fa say. 11So dem Jewwa been ginst
Stephen, dey gone an find some
odamandemanpay um fa lie bout
Stephen. Dey hab de man dem
say, “We yeh dis man Stephen da
taakbad ginstMoses an ginstGod.”
12 So den, dey pit dem wod een de
people yea, an de people been stir
op. De Jew leada an Law teacha
dem been stir op too. Dey gone
an grab hole ta Stephen an bring
um ta de Jew Council. 13 Den dey
find people fa lie bout Stephen dey.
Dey say, “All de time dis man da
taak bad ginst we House ob God
an ginst de Law dat God gii Moses.
14Wedone yehum taak, say dat dis
man Jedus dat come fomNazareth,
e gwine stroy God House. An e
gwine change all dem ting wa we
da do taday, dat Moses been laan
we ole people.” 15All demdat been
seddown dey een de Jew Council
beena look scraight at Stephen, an
dey see dat e face look like de face
ob a angel.

7
Stephen Taak ta de Council

1 De head man ob de Jew priest
dem aks Stephen say, “All dat wa
dem people yah done say ginst ya,
dat de trute?”

2 Stephen ansa say, “Oona, me
fada dem an me bredren, listen ta
me! Godwa hab glory an powamo
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den all oda, e appeah ta we fada
Abraham. Dat been wen Abraham
beena lib een Mesopotamia, fo e
gone fa lib ta Haran town. 3 God
tell Abraham say, ‘Ya mus lef ya
kin folk an come outta ya coun-
try. Haffa go ta a country dat A
gwine show ya.’ 4 So Abraham
come outta Chaldea an gone fa lib
ta Haran. Atta Abraham fada done
dead, God moob Abraham outta
Haran an sen um ta dis lan weh
oona da lib now. 5 Stillyet, God ain
gii Abraham no place dey fa be e
own een dat time. E ain git eben
one foot ob groun fa esef. Bot e
mek a cobnant wid um, promise
um say, e gwine gim dat groun.
An God promise um dat groun dey
gwine be Abraham own propaty,
an de propaty ob Abraham chul-
lun chullun atta Abraham done
pass oba. Now Abraham ain hab
no chullun yet wen God tell um
dat. 6 God tell Abraham like dis,
say, ‘Abraham, ya chullun chullun
gwine lib een noda lan wa blongst
ta oda people. An dem people een
dat oda lan gwine mek ya chullun
chullun slabe. Dey gwine do um
bad anmek um suffa fa fo hundud
yeah. 7Bot A gwine jedge de nation
wa mek um slabe. Den ya chul-
lun chullun gwine come outta dat
slabe life andat oda lan. Deygwine
come yah ta dis place an woshup
me.’ 8God tell Abraham fa circum-
cise dey son dem atta dey bon, fa
show dat God been mek dat cob-
nant wid dem. So wen Abraham
hab a son, wa e name Isaac, Abra-
ham circumcise um pon de eight
day atta e bon. An atta wile, wen
Isaac hab a son, wa e name Jacob,
e circumcise um pon de eight day
atta e bon. An wen Jacob hab e
tweb son dem, e circumcise um.
Dem we own ole people leada wa
staat de tweb tribe demeenwe Jew
nation.

9 “Now den Joseph broda dem
been jealous ob um. Cause ob

dat, dey sell um fa slabe een Egypt
lan. Bot God been dey wid Joseph.
10Godbeenahep Joseph all de time
wen trouble hab um. E sabe um
outta efliction. Wendey tek Joseph
an gone fo Pharaoh, de king ob
Egypt, God bless Joseph an gim
sensean fabor eenPharaoheye. So
Pharaoh mek Joseph gobna fa rule
oba Egypt, an e mek um de rula
oba Pharaoh own house. 11 Den
de dry drought come eenta all ob
Egypt lan an Canaan lan. Plenty
people suffa fa true. An we ole
people ain been able fa find nottin
fa nyam. 12Wen Jacob yeh say dat
grain been stillyet dey een Egypt,
e sen e chullun wa come fa be we
ole fada. Jacob sen um dey fa buy
food. Dat been de fus time e chul-
lun gone dey. 13De secon timewen
dey gone ta Egypt lan, Joseph tell
e broda dem who dat e been, an
King Pharaoh come fa know bout
Joseph fambly. 14 Den Joseph sen
wod ta e fada Jacob fa aks um fa
come ta Egypt lan wid all de fam-
bly. Dey been sebenty-fibe people
een de fambly. 15 Jacob gone down
ta Egypt. Dey een Egypt, e an all e
chullun, we ole people, dey beena
lib dey til all done dead. 16 Dey
tote dey dead body an gone bury
umback een Shechemeende tomb
datAbrahambeenbuy fomHamor
son dem.

17 “Wen de time beena come
close fa God fa do wa e been
promise Abraham, we ole people
een Egypt lan beena grow fa be a
whole heap. 18 An noda king dat
ain been know Joseph staat fa rule
oba Egypt. 19 Dis nyew king yah
tek wantage ob we people, an e
mek we people suffa bad. E mek
we people chunk dey baby chullun
outdoor fa dead. 20Dat same time
dey,Moses bon. E been a fine chile.
E modda an e fada tek cyah ob
um an hide um een dey house fa
shree mont. 21 Den wen dey pit
Moses outdoor, Pharaoh daughta
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tek Moses an dopt um anmind um
like e own son. 22 Dey laan Moses
all wa de Egypt people know, all
dey sense. An e been a great man
wa been know fa true how fa taak
an cyaa esef.

23 “Wen Moses been foty yeah
ole, e mek op e mind fa go see e
bredren, de Israel people. 24Wen
e been dey, e see a Egypt man da
do bad ta a Israel man. So Moses
gone an fight fa de Israel man, an
e kill de Egypt man. 25Moses been
tink dat e bredren gwine ondastan
dat God sen um fa hep um an set
um free fom slabery. Bot dey ain
ondastan bout dat. 26 De nex day,
Moses see two Israel man da fight.
E gone fa paat um an git um fa
mek peacewid one noda. E tell um
say, ‘Listen yah, oona two broda,
hoccome oona da fight an do bad
ta one noda?’ 27 Bot de man wa
beena do bad ginst e Israel broda
tell Moses say, ‘Who mek ya a rula
an a jedge oba we? 28 Ya wahn
fa kill me same like how ya done
kill dat Egyptman yestiddy, ainty?’
29Wen Moses yeh wa dat man say,
e ron way an gone outta Egypt lan.
E gone fa lib een a lan name Mid-
ian. E been a come-yah poson dey,
an e hab two son.

30 “Now den, wen foty yeah been
pass, one angel come ta Moses een
de wildaness close ta de high hill
name Mount Sinai, een a fire dat
beena come outta a bush. 31 Wen
Moses see dat, e beenawonda tom-
much. E gone close fa look good
at um, an e yeh de boice ob God
de Lawd da taak ta um say, 32 ‘A
de God ob ya ole people, de God
ob Abraham, Isaac an Jacob.’ Wen
Moses yeh dat, e tremble, cause e
been too scaid so dat e ain eben
shrow e eye op fa look. 33De Lawd
tell um say, ‘Tek ya shoe off ya foot,
cause de place dey weh ya da stan,
dat holy groun. 34 Fa true A see de
bad fliction ob me people dey een

Egypt lan. Adoneyehumdagroan,
an A done come down fa sabe dem
fom suffa. Come on yah! A gwine
sen ya back ta Egypt.’

35 “Now den, dat de same Moses
datde Israelpeopleainbeenwahn,
wen dey aks um say, ‘Who mek ya
a rula an a jedge oba we?’ God
esef sen dat Moses fa rule oba dem
people an sabe um. An God nyuse
de angel dat come ta Moses fom
de fire dat been een de bush, fa
tell Moses. 36 Den Moses lead de
people outta Egypt lan. An God do
plenty miracle an sign een Egypt
lan an at de Red Sea an een de
wildaness lanweh dey beena lib fa
foty yeah. 37 Dat de same Moses
dat tell de Israel people say, ‘God
gwine tek one ob oona own people
an mek um a prophet, same like e
done ta me.’ 38 Dat de Moses dat
been dey wid de Israel people wen
dey beena geda een de wildaness.
E been dey wid we ole people an
wid de angelwa taak ta umpontop
Mount Sinai. God gim e message
wa gwine lib faeba, fa gii we.

39 “Bot we ole people ain do wa
Moses tell um fa do. Dey ton dey
back pon um, an een dey haat dey
been wahn fa go back ta Egypt lan.
40Dey tell Aaron say, ‘Mekwe some
god dem fa lead de way fa we.
Dat man Moses dat bring we outta
Egypt lan, we ain knowwahappen
ta um.’ 41Dat de timewen deymek
ting wa look like a calf fa woshup,
andeyoffasacrifice tadat idol. Dey
hab feas an mek merry fa sake ob
dat ting wa dey deysef been mek.
42 Bot den God ton e back pon de
Israel people. E lef um fa woshup
dem ting wa dey een de sky, like
de staa dem an de moon. Dat stan
same like dey say een de book dat
de prophet demwrite. Dey say:
‘Oona Israel people yah, e ain been

fa me
dat oona beena kill dem ani-
mal an sacrifice um jurin
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de foty yeah wen oona been
dey een dewildaness, ainty?

43Oona beena tote de tent dat keep
dat god nameMolech,

an de ting dat oona mek dat
look like de staa ob oona god
Rephan.

Oonamek dem idol fawoshup um.
So den, A gwine git people fa
tek oona faaway, way pass
Babylon.’

44 “Wen we ole people been dey
een de desat, dey hab de tent wa
show dat God dey long wid um.
Same fashion God been tell Moses
how fa mek dat tent dey, dat how
Moses mek um. 45 We ole fada
dat been dey fus, dey dead an lef
dey tent ta we fada dem. An dey
tote um wen dey gone wid Joshua
an tek oba de lan fom dem oda
nation dat God been dribe outta
dey fo Joshua an de people dem.
De tent been dey een dat lan til de
time wen David beena rule. 46God
been heppy wid David, an David
aks God fa leh um build a house fa
de God dat Jacob woshup. 47 Bot
King Solomon de one dat build dat
house fa God.

48 “Stillyet, God wa dey oba all
de wol, an wa hab powa mo den
all oda, e ain lib eenside house wa
people mek. Jes like de prophet
write, wen e say,
49 ‘Heaben de place weh A da sed-

down fa rule,
an pon de wol weh de people
da lib, A pit me foot.

So wa kinda house ya wahn fa
build fa me?

Weh de place weh A gwine
res?

50Ainme hanmek all dem ting?’
51 “Oona got haad haat fa true!

Godaindeyeenoonahaat, anoona
ain da pay no mind ta wa God
say! Oona jes like oona ole people.
Oonasef ain neba gree fa do nottin
dat de Holy Sperit tell oona fa do!
52 Dey ain neba been no prophet
dat oona ole people ain mek suffa,

ainty? Dey eben kill dem prophet
dat God sen fa tell bout howdeOne
wadaWaakScraightwidGodbeen
gwine come. Now, oona done han
dat One wa da Waak Scraight wid
God oba ta de enemy, an oona kill
um. 53 God sen e angel dem fa gii
oona e law. Stillyet, oona ain dowa
de law tell oona fa do!”

Dey Kill Stephen
54Wen de leada dem een de Jew

Council yeh wa Stephen say, dey
been mad down, an dey suck dey
teet at um. 55Bot Stephen been full
op wid de Holy Sperit. E look op
eenta heaben an e see God glory
da shine an Jedus da stan pon God
right han side. 56 Stephen tell de
people say, “Look! A see heaben
open op an A see de Man wa Come
fom God da stanop pon God right
han side!”

57Wen dey yeh Stephen say dat,
de people kiba dey yea wid dey
han. Dey holla loud an dey all
rush togeda pon Stephen. 58 Dey
drag um outta de city, an den dey
chunk stone pon um. An dem wa
beena stone um, dey pull off dey
coat an pit um down ta de foot
ob one nyoung man name Saul fa
keep fa um. 59 Wiles dey beena
stone um, Stephen beena pray say,
“LawdJedus, tekmesperit!” 60Den
e kneel down pon de groun an
pray een a loud boice say, “Lawd,
paadon dem people fa dis sin wa
dey done!” Atta e pray dat, e done
dead.

8
1 An Saul been dey, da gree dat

dey oughta kill Stephen.
SaulMek de Choch People Suffa
Fom dat day wen dey kill

Stephen, de Jew leada dem staat
fa mek de bleeba dem ob de choch
een Jerusalem suffa too bad. Cep
fa de postle dem, all de bleeba dem
ron way outta de city. Dey gone
all oba de country roun bout een
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Judea an Samaria. 2 Some man
dem wa feah God, dey gone an
bury Stephen. Dey weep an wail
loud fa um.

3Bot Saul wok fa stroy de bleeba
dem ob de choch. E gone fom
house ta house fa find um, all de
man an ooman dem, an e drag um
off ta de jailhouse.

De Samaria People Yeh Bout Je-
dus

4Nowden, dempeopledatbeena
bleebe pon Jedus an haffa ron
way outta Jerusalem, dey gone
ebryweh, da tell people God wod.
5 Philip gone an tell de people een
a city een Samaria bout de Mes-
siah. 6 Wen de crowd ob people
dey yeh Philip an see dem miracle
e beena do, dey all listen op good
an pay mind ta all e say. 7 An de
ebil sperit dembeenaholla loudan
come out fomeenside a heapa peo-
ple. Plenty people dat been para-
lyze an oda dem dat been cripple
op, dey git heal. 8 So de people een
dat city been too heppy.

9 One man name Simon lib een
dat city, an e beena wok root dey
fa a long time. E beena mek de
Samaria people stonish cause ob
waedado. E tell umeabig leada fa
true. 10An all de people beena pay
ummind. Dem wa hab plenty ting
an dem wa ain hab nottin, de big
leadademande leetle chullun, dey
all beena listen ta um good. Dem
people say, “Simon dat powa fom
God dat dey call ‘De Gran Powa.’ ”
11Susha long timedeybeenstonish
wen dey shim da do e root wok dat
dey pay um mind fa true. 12 Bot
wendepeople bleebewaPhilip tell
um bout de Good Nyews bout how
God rule, an bout de name ob Je-
dus Christ, dey aks Philip fa bactize
um. De man dem an de ooman
dem all been bactize. 13 Simon, wa
beena wok root, bleebe pon Jedus,
too. Atta Philip bactize um, e staat
fa go long wid Philip ebryweh. De

great miracle an de wondaful ting
dem dat Philip beena do mek Si-
mon stonish fa true.

14 Wen de postle dem een
Jerusalem yeh say de Samaria
people been bleebe God wod, dey
sen Peter an John ta um. 15Anwen
Peter an John git ta Samaria, dey
pray fa de people dat been bleebe
pon Jedus. Dey aks God fa mek
de Holy Sperit come eenta um,
16 cause de Holy Sperit ain come
down eenta none ob umyet. Philip
jes beena bactize um een de Lawd
Jedus name. 17 Den Peter an John
lay dey han pon dem people head
an pray fa um, an de Holy Sperit
come een um.

18 Now den, Simon see dat de
Holy Sperit come eenta dem peo-
ple wa bleebe pon Jedus wen de
postle Peter an John lay dey han
pon dey head. So e offa fa pay
Peter an John fa dat powa. 19 E
tell um say, “Oona mus gii me dis
powa yah too, so dat wen A lay me
han pon somebody head, de Holy
Sperit gwine come eenta dat poson
dey.”

20 Peter ansa um say, “Leh ya
be loss faeba, long wid ya money,
cause ya tinkyaable fabuywaGod
da gii we. 21 Ya ain hab no paat
eenwewok, causeyahaat ain right
een God eye. 22Mus ton way fom
dis ebil ting ya been wahn fa do.
Anmus pray ta de Lawd fa see ef e
gwine paadon ya fa tink susha ting
een ya haat. 23 Cause A see ya hab
a bitta haat, an sin done mek ya e
slabe.”

24 Simon ansa um say, “Please
sah, pray ta de Lawd fa me, so dat
none ob dem ting ya say ain gwine
happen ta me.”

25 So Peter an John tell de people
waGod done anwa dey knowbout
Jedus an wa e da do fa um, an dey
splaindewodobdeLawd. Dendey
gone back ta Jerusalem. Wiles dey
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beenagwine, deybeena tell depeo-
ple een plenty Samaria settlement
de Good Nyews bout Jedus.

PhilipTell deLeada fomEthiopia
de GoodNyews

26De Lawd sen e angel ta Philip.
De angel tell Philip say, “Mus git
op an go sout ta de road wa ron
fom Jerusalem ta Gaza.” (Dat de
desat.) 27 So Philip git op an gone
ta de place God tell um fa go. Dat
same time, one leada fom Ethiopia
lan beena pass by pon de same
road. E been a big leada wa tek
cyah ob all de propaty ob Candace,
de queen ob Ethiopia. Dat big
leada been come fa woshup God
een Jerusalem, 28 an now e beena
gwine back gin ta Ethiopia. Wiles e
beena gwine, e been seddown een
e chariot, da read fom de book ob
Isaiahdeprophet. 29GodSperit tell
Philip say, “Mus go oba ta dat char-
iot an stay close ta um.” 30 Philip
gone oba an e yeh de man da read
fom de book ob Isaiah de prophet.
So Philip aks um say, “Ya ondastan
wa ya da read?”

31DeEthiopia leada ansa umsay,
“How A gwine ondastan wa A da
read wen dey ain nobody fa splain
um ta me?” E eenbite Philip fa
climb op an seddown wid um een
de chariot. 32 De Ethiopia man
beena read fom God wod weh de
prophet done write dis yah:
“E been a sheep dat dey lead fa go

kill um,
e been like a lamb dat ain cry
out wen dey da cut e wool.

E ain crack e teet.
33 Dey hole um cheap an do um

bad,
an e ain hab nobody fa taak fa
um fa do um right.

Nobody ain gwine be able fa taak
bout e chullun chullun,

cause e life een de wol done
oba.”

34 De Ethiopia leada aks Philip
say, “Tell me, who dat de prophet

Isaiah da taak bout? E taak bout
esef, or bout some oda poson?”
35Den Philip splain, e staat fomdat
same paat ob God wod wa Isaiah
write, an e tell um de Good Nyews
bout Jedus. 36 Wiles dey beena
gwine down de road, dey git ta a
place wa hab wata. De Ethiopia
leadaaksPhilip say, “Lookyah, dey
wata yah. Ain nottin fa stop ya fom
bactize me, ainty?”
[ 37 Philip ansa um say, “Ef ya

bleebepon Jeduswidall yahaat, ya
kin git bactize.” De leada ansa um
say, “A bleebe. A bleebe dat Jedus
Christ de Son ob God.”]

38De Ethiopia leada gii orda fa e
chariot fa stop dey, an de two ob
um gone eenta de wata, an Philip
bactize um. 39 Wen dey come
op outta de wata, de Lawd Sperit
tek Philip an e gone way, an de
Ethiopia leada ain see Philip gin.
Bot dat leada gone pon e way, an e
been too glad. 40Philip appeah een
a place name Azotus. E tell all de
people de Good Nyews dey an een
all de city dem, til e git ta Caesarea.

9
Saul Bleebe pon Jedus

1 Dat same time dey, Saul beena
stillyet mek dem wa waak een de
way ob de Lawd fa suffa. E say e
gwine kill um, an e gone ta de head
man ob de priest dem. 2 E aks um
fa gim lettawa show e hab tority fa
go eenside all de Jewmeetin house
dem een Damascus. Den ef e meet
somebody dey wa da waak een de
LawdWay, e gwine grabhole ta dat
poson, man or ooman, an tek um
back as prisona ta Jerusalem.

3Paul gone longdeypondeDam-
ascus road. Wen e git close ta de
city, all ob a sudden a bright light
come outta heaben an shine like
lightnin roun um. 4E faddownpon
de groun, an e yeh a boice da tell
um say, “Saul, Saul, wa mek ya
fight ginst me so?”
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5Paul say, “Who ya da, Lawd?”
An de boice say, “A Jedus. A de

one ya da fight. 6Bot git op fom de
groun an go eenta de city. Some-
body gwine meet ya dey an tell ya
wa ya haffa do.”

7 De man dem wa beena trabel
longwid Saul, dey jes stan dey. Dey
aincrackdey teet. Deyyehdeboice
dat beena taak, bot dey ain see no-
body. 8Saul git op fom de groun an
open e eye, bot e ain been able fa
seenottin. Sodemandemdatbeen
dey wid um, dey tek hole ta e han
an lead um eenta Damascus. 9 An
fa shree day dey, Saul eye bline, an
e ain nyam an e ain drink nottin.

10Onemanbeendey eenDamas-
cus wa bleebe pon de Lawd Jedus
an waak een e way, e name Ana-
nias. De Lawd show um a wision.
E see de Lawd, an e yeh um da call
um say, “Ananias!”
E ansa say, “Lawd. A dey yah.”
11 De Lawd tell um say, “Git op

an go ta de screet dey call Scraight
Screet. Mus go ta Judas house an
aks faonemannameSaulwacome
outta Tarsus. Dat man Saul da
pray dey. 12 An een a wision A
done show um a man name Ana-
nias come eenta de house an lay e
han pon Saul head an pray fa mek
um able fa see gin.”

13 Ananias ansa say, “Lawd, a
heapa people done tell me bout dis
man Saul, an bout all de ebil ting
dem e done do ta ya people een
Jerusalem. 14 Now e done come
yah ta Damascus, an de leada dem
ob de Jew priest dem gim tority fa
grab hole ta all dem wa da pray ta
ya an call pon ya name, fa tek um
way.”

15 De Lawd tell Ananias say, “Ya
mus go. A done pick Saul fa wok fa
me. E gwine tell bout me, an mek
de people dat ain Jew, an king dem,
an de people ob Israel, know me.
16Agwine showSaul de plenty ting

e haffa suffa so dat oda people kin
knowme.”

17So Ananias gone. E gone eenta
de house an lay e han pon Saul
head. E pray fa um say, “Me broda
Saul, de Lawd Jeduswa ya seewen
ya been dey pon de road wen ya
beena come yah, e sen me ta ya. E
senme fapray faya sodatyakingit
full op wid de Holy Sperit.” 18 Jes
den, sompin likefish scale comeoff
Saul eye, an e been able fa see gin.
E git op an dey bactize um. 19Atta e
nyam, e git e scrent back.

Saul Tell bout Jedus een Damas-
cus
Saul stay a few day een Damas-

cus wid dem wa bleebe pon Jedus
an waak een e way. 20E gone right
way ta de Jew meetin house dem
an e tell ebrybody bout Jedus. E
say, “Jedus, e God Son.”

21All depeopledat yehSaul been
stonish an say, “Ain dis de man dat
beena kill people wa pray an call
pon Jedus name een Jerusalem?
Ain e done come yah too, jes fa
grab hole ta dem people yahwa da
pray an call pon Jedus name? Ain
e come fa tek um back ta de leada
dem ob de Jew priest dem?”

22 Stillyet, Saul beena tell bout
Jedus wid mo an mo powa. Wen e
show fa true dat Jedus de Messiah,
de Jew people een Damascus ain
been able fa ansa um nottin.

23 Atta plenty day pass, de
Jew people hab a meetin an
mek scheme fa kill Saul. 24 Bot
somebody tell Saul wa de Jew
people beenaplan fa do ta um. Day
an night dem Jew people beena
watch an wait by de city gyate
fa ketch um an kill um. 25 Bot
one night, de people wa bleebe
wa Saul beena tell um bout Jedus,
dey pit Saul een a basket an pass
um oba de wall roun de city, an
dey leddown de basket wid Saul
eenside um, down ta de groun.

Saul een Jerusalem
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26 Saul gone ta Jerusalem fa try
fa jine op wid Jedus ciple dem, bot
dey ain bleebe Saul one ob dem, so
dey all been scaid ob um. 27 Bot
Barnabas hep Saul. E tek um ta
de postle dem. E tell um bout how
Saul been see de Lawdpon de road
ta Damascus an how de Lawd taak
ta um. Barnabas tell um too bout
how Saul ain been scaid fa tell all
de people een Damascus bout Je-
dus. 28So den, Saul stay deywid de
bleeba dem, an e gone roun all oba
Jerusalem. E ain been scaid tall fa
tell ebrybodybout deLawd. 29Saul
beena taak an spute wid de Jew
people wa taak de Greek language
too. Bot dem people beena try fa
kill um. 30 De bredren wa bleebe
pon Jedus yeh say dey been wahn
fa kill Saul, so dey tek um down ta
Caesarea an sen umway ta Tarsus.

31 Jurindat time, nobodyainmek
de choch people all oba Judea an
Galilee an Samaria suffa no mo.
Dey come fa be mo scronga een de
fait, an de Holy Sperit beena hep
um, so datmo anmopeople bleebe
pon Jedus. Dey beena do wa God
wahn, da gii hona ta de Lawd.

Peter een Lydda an Joppa
32 Peter beena gwine all oba de

country. One day e gone fa see
God people een de town ob Lydda.
33Dey een Lydda, e meet one man
name Aeneas who ain been able fa
moob. E done been een e bed eight
yeah. 34 Peter tell um say, “Aeneas,
Jedus Christ damek ya well. Git op
anmek op ya bed.” Same time, Ae-
neas git op. 35All de people dey een
Lydda an pon de plain ob Sharon,
deyseeAeneasbeengitwell, sodey
ton ta de Lawd.

36 Now one ooman been dey
een Joppa city name Tabitha. (De
Greek people call um Dorcas, wa
mean “deer.”) Tabitha been one ob
dem wa bleebe een Jedus. All de
time Tabitha beena do good anhep
dem wa ain hab nottin. 37 Een dat

time wen Peter been een Lydda,
Tabitha been sick an e done dead.
Dey wash e body an lay um een a
opstair room. 38 Joppa been close
ta Lydda. So een Joppa, wen de
bleeba dem yeh say Peter dey een
Lydda, dey sen twoman ta Peter fa
tell umsay, “Please sah, come tawe
quick.” 39 So Peter git op an e gone
wid um. Wen Peter reach Joppa,
dey tek um ta de opstair roomweh
Tabithabodybeena laypondebed.
All de wida ooman dem geda dey
roun Peter. Dey beena cry an show
Peter de coat an oda cloes dem dat
Dorcasbeenmek foedead. 40Peter
sen all ob um outta de room. Den
e kneel down an pray. E ton ta
de dead body an say, “Tabitha, git
op!” Tabitha open e eye. Wen e
see Peter, e sit op. 41 Peter tek e
han an hep um stanop. Den Peter
call de people wa bleebe pon Jedus
an de wida dem an show um dat
Tabithada libgin. 42Denyewsbout
dis spread all oba Joppa. Cause ob
dat, a heapa people bleebe pon de
Lawd. 43 Peter stay dey een Joppa
some time. E staywid amanwa da
wokwid lezza, wa name Simon.

10
Peter an Cornelius

1 One man been dey een Cae-
sarea name Cornelius. E been a
offisa fa de group ob sodja dem
fom Rome wa de people call De
Italy Sodja Dem. 2 Cornelius an all
e fambly beena woshup an feah
God. E been gii heapa good ting fa
hep dem wa ain hab nottin, an e
beenapray taGodall de time. 3One
day bout shree o’clock, God show
Cornelius one wision, too plain. E
see God angel come een an tell um
say, “Cornelius!”

4Cornelius been scaid fa true, an
e look haad pon de angel an say,
“Wa ya wahn, Lawd?”
De angel tell um say, “God done

yeh de pray wa ya beena pray. E
see de good ting dem ya da gii ta
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dem wa ain hab nottin. E heppy
wid wa ya da do, an e da ansa
ya. 5 Sen some man dem now ta
Joppa fa bring back one man dey
name Simon, wa dey call Peter. 6E
da stay dey wid noda man name
Simon, wa da wok wid lezza. E da
lib een a house close ta de seasho.”
7 Den God angel dat beena taak ta
Cornelius gone way. Cornelius call
twoobehouse saabantdemanone
sodja wa been e right han man an
woshupGod. 8Cornelius tell umall
wa happen an e sen um ta Joppa.

9 Bout noon de nex day, wiles
dem man beena gwine long de
road an dey beena git close ta
Joppa, Simon Peter gone pontop
de flat roof ob de house weh e
beena stay, fa pray. 10 Peter been
hongry an e been wahn sompin
fa nyam. Wiles de people een de
house beena fix some food, God
show Peter one wision. 11 E see
heaben open op. Sompin dat look
like a big bed sheet beena come
down. Dat sheet beena leddown
fom heaben by e fo cona til e git
ta de groun. 12 All kinda critta,
animal an reptile wa crawl pon de
grounanwilebod, beendeyponde
bed sheet. 13 Peter yeh a boice da
tell um say, “Peter, git op. Kill some
dem an nyam um!”

14 Bot Peter say, “No, Lawd! A
ainnebagwinenyamnottindatwe
Jew Law say ain fit fa nyam.”

15 De boice tell Peter gin say,
“Wasoneba God done mek good fa
nyam, ya mus dohn say e ain fit fa
nyam.” 16 Dat happen shree time
an den all ob a sudden dat ting
like a bed sheet gone back op eenta
heaben.

17 Dat wision wa Peter see mek
um wonda, an e been wahn fa on-
dastan wa dat wision mean. Same
time, de man dem dat Cornelius
senbeenfindoutwehSimonhouse
been. Dey come an beena stanop
een front ob de gyate. 18Dey holla

say, “A man name ob Simon Peter
da stay yah?”

19 Peter still beena try fa ondas-
tan wa God been show um een dat
wision, wen God Sperit tell um say,
“Look! Shreeman dey yah, da look
fa ya. 20Mus git op an go down fa
meet um. Mus dohn be scaid fa go
wid um, cause A done sen um ta
ya.” 21 Peter git op an gone down
fa meet um. E tell demman say, “A
de man oona da look fa. Hoccome
oona come?”

22 Dey tell um say, “De Roman
offisa Cornelius sen we ta ya. E a
man wa da waak scraight wid God
anda feahum. Anallde Jewpeople
spec um fa true. God sen e angel ta
Cornelius. E tell um fa sen fa ya fa
go ta e house so dat e kin yehwa ya
gwine tell um.” 23 So Peter eenbite
demman fa go eenside de house fa
sleep dey dat night.
De nex day, Peter wid de shree

man dem lef fa go ta Cornelius een
Caesarea. An some de bredren
fom Joppa wa bleebe pon Jedus,
dey gone long wid um. 24 De day
atta dat, dey come ta Caesarea.
Cornelius beena wait fa um. E
call e kin people an e fren dem
togeda. 25Wen Peter gone eenside
de house, Cornelius comemeet um
an git down pon de groun front
ob e foot fa woshup um. 26 Peter
mek Cornelius git op. E tell um
say, “Git op, A jes aman like yasef.”
27 Wiles Peter beena taak ta Cor-
nelius, dey beena gwine eenside
de house. Dey, Peter see heapa
people all geda togeda. 28 Peter
tell de people say, “Oona know we
Jew Law tell we dat we ain oughta
sociate wid people dat ain Jew. We
ainspose fawisitum. BotGoddone
show me dat A mus dohn tink dat
dey ain nobody wa ain fit fa mix
wid we. 29Cause ob dat, Cornelius,
wen ya sen fa me, A ain say no
tall. A done come. So den, tell me
hoccome ya sen fa me?”
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30 Cornelius tell um say, “Fo day
been pass, wen A beena pray een
me house bout dis same time. E
been shree o’clock. All ob a sud-
den, one man wa weah cloes wa
da shine come stanop fo me. 31De
man say, ‘Cornelius, God done yeh
de pray ya beena pray. E see de
good ting dem ya da gii fa hep dem
wa ain hab nottin, an e da ansa ya.
32 Sen some man dem ta Joppa fa
bring back one man name Simon,
wa dey call Peter. Simon Peter da
stay wid noda man name Simon,
wa da wok wid lezza, dey close
ta de seasho.’ 33 So den A sen fa
ya right way, an ya been good fa
come. Now den, we all yah fa yeh
ebryting de Lawd tell ya fa tell we.
An God dey yah wid we.”

Peter Tell bout Jedus
34 Peter say, “Now A know fa

true, dat God treat all people de
same way. 35 Ebrybody fom ebry
nation, ebrybody wa da woshup
God an do wa right, God cept um.
36 Oona know dat dis de wod God
been sen ta de Jew people een Is-
rael. E tell um de Good Nyews dat
dey kin hab peacewid God shru Je-
dusChrist,waLawdobaall people.
37Oona know how de wod spread
all oba Judea. Dat staat een Galilee
atta John beena tell de people fa
stop dey sin an come leh um bac-
tizeum. 38OonaknowdatGodpick
Jedus, wa come fom Nazareth, an
mek deHoly Sperit come eenta um
an gim powa. Jedus gone all oba,
da do good ta people, an da heal
all dem wa been onda de powa ob
de Debil. Jedus been able fa do all
dem ting yah cause God dey wid
um. 39Weseeall de tingdemdat Je-
dus done een de country ob de Jew
people, an een Jerusalem too. An
dey kill Jedus, nail um ta de cross.
40 Bot God mek Jedus git op fom
mongst de dead people an lib gin
atta shree day, an e leh um appeah
ta we. 41 Jedus ain appeah ta all

de people. E jes appeah ta we, de
people God been pick fa shim. Atta
Jedus git op fom mongst de dead
people an lib gin, we been nyam
an drink wid um. 42 E chaage we,
saywemus tell people ebryweh de
Good Nyews. E tell we say we mus
tell umhowGod been pick Jedus fa
jedge all de people wa done dead
an all dem wa ain pass oba yet.
43 All de prophet dem taak bout
Jedus, say ebrybodywableebe pon
um, God gwine paadon dey sin, by
de powawa dey een Jedus name.”

DeHoly Sperit Come pon de Peo-
ple Dat Ain Jew

44 Peter still beena taak wen de
Holy Sperit come down pon all
de people wa beena listen ta de
wod. 45 De Jew people wa come
fom Joppa wid Peter, dem wa
done been circumcise an wa been
bleebe pon Jedus, dey been ston-
ish down, cause dey see God gii
eben de people dat ain Jew deHoly
Sperit. 46 Dey yeh dem people dat
ain Jew da taak diffunt language
dem an da praise God. Den Peter
say, 47 “God gii dese people yah de
Holy Sperit same like e gii ta we.
So den, ain nobody gwine say we
ain oughta bactize um wid wata,
ainty?” 48 So Peter chaage um fa
bactize dem people een de name
ob Jedus Christ. Den dey aks Peter
fa stay wid um fa some time.

11
Peter Tell de Jerusalem Choch

bout Cornelius
1 De postle dem an de bredren

wa bleebe pon Jedus all oba Judea,
deyyeh saydempeopledat ain Jew
been bleebe God wod, too. 2 So
wenPeter gone op ta Jerusalem, de
Jew demwa say all demwa bleebe
haffa git circumcise, dey taak ginst
Peter. 3 Dey blame Peter say, “Ya
gone eenta de house ob people dat
ain circumcise an ya nyam wid
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um!” 4 So den, Peter tell um all
dat been happen fom fus ta las. E
say, 5 “A beena pray een Joppa city
an God show me a wision. A see
sompindat look likeabigbed sheet
come down. E beena leddown fom
heaben by e fo cona, til e git ta me.
6Wen A look good eenside dat ting
like a sheet, A see all kinda critta. A
see wile beast, an reptile wa crawl
pon de groun, an wile bod. 7A yeh
a boice da tell me say, ‘Peter, git op.
Kill some dem an nyam um!’ 8 Bot
A ansa say, ‘No, Lawd, Amus dohn,
fa true! A ain neba nyam nottin
datwe JewLawsayainfit fanyam.’
9Deboice ansa say, ‘WasonebaGod
mek good fa nyam, ya mus dohn
sayeainfit fanyam.’ 10Dathappen
shree time. Denall obumbeenpull
back op eenta heaben. 11Dat same
time, shree man dat been sen ta
me fomCaesarea come ta de house
weh we beena stay. 12 God Sperit
tell me fa go wid um, an dat A mus
dohnwarry cause dey ain Jewpeo-
ple. Dem six bredren fom Joppa
gone wid me ta Caesarea too, an
we all gone eenta Cornelius house.
13 Cornelius tell we dat God been
sen a angel ta e house. De angel
come an stan close ta Cornelius an
tell um say, ‘Sen some man dem ta
Joppa fa bring back one man dey
name Simon, wa dey call Peter. 14E
gwine come tell ya how ya gwine
be sabe, long wid all de people een
ya house.’ 15 So den wen A staat
fa ansa Cornelius, God mek e Holy
Sperit come down pon Cornelius
andemeenehouse. DeHoly Sperit
come down pon um same like how
e been come pon we at de fus.
16Datmekmemembawa de Lawd
been say, ‘John bactize oona wid
wata, bot God gwine bactize oona
wid de Holy Sperit.’ 17 Fa true,
God gii dem people dat ain Jew dat
same Holy Sperit dat e been gii we
wen we bleebe pon de Lawd Jedus
Christ. So den, who dat A da, fa tell

God sayAain gwinedowae tellme
fa do?”

18 Wen dey yeh wa Peter say,
dey stop grumble ginst um. Dey
staat fa praise God say, “So den,
God gii eben de people dat ain Jew
a chance fa ton fom dey sin an
change dey way, so dat dey kin git
life wa gwine las faeba.”

De Choch een Antioch
19 Wen de Jew leada dem een

Jerusalem kill Stephen an mek de
people dat bleebe pon Jedus Christ
suffa, dem people beena scatta all
oba. Some gone a long way til
dey git ta Phoenicia, some gone ta
Cyprus, an some gone ta Antioch.
Bot dey jes tell de Jew people de
wod bout Jedus. 20 Bot den some
oda ob dem dat bleebe pon Jedus
wa come fom Cyprus an Cyrene,
dey gone ta Antioch an staat fa tell
de Greek people de Good Nyews
too bout de Lawd Jedus. 21De han
ob de Lawd, all ob e powa, been
dey pon um. An plenty people
bleebe pon Jedus an tek Jedus fa
dey Lawd.

22Deynyewsboutwabeenahap-
pen een Antioch come ta de choch
people een Jerusalem. So dey sen
Barnabas ta Antioch. 23Wen Barn-
abas git ta Antioch an see howGod
beena bless de people dey, e been
heppy fa true. E courage um all
fa keep on da bleebe pon de Lawd
wid all dey haat an waak fa true
wid um. 24 Barnabas been a good
man, full op wid de Holy Sperit.
E bleebe God een ebryting. An
plenty people bleebe pon de Lawd.

25 Den Barnabas gone ta Tarsus
fa look fa Saul. 26Wen e find um,
e bring um ta Antioch. Barnabas
an Saul stay ta Antioch fa a whole
yeah. Dey beena meet wid de
choch people an laan a heap ob
um dey. Antioch been de fus place
weh de people staat fa call demwa
bleebe pon Jedus “Christian.”
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27 Same time, some prophet
dem come down fom Jerusalem
ta Antioch. 28 One dem prophet
name Agabus. E stanop, an God
Sperit gim powa fa tell bout de dry
drought dat been bout fa come oba
all de wol. (Dis dry drought come
een dat time wen Claudius beena
rule een Rome.) 29 So dem wa
bleebe eenAntioch gree fa hep dey
Christian bredren wa hab need,
demwa lib een Judea. Dey gree dat
ebry Christian een Antioch gwine
gii wa e able fa gii. 30An dey done
dat. Dey gii Barnabas an Saul de
money fa cyaa um ta de choch elda
dem een Jerusalem.

12
People Mek de Christian Dem

SuffaMo anMo
1Bout dat time, King Herod staat

fa mek some ob de bleeba dem wa
blongst ta de choch suffa too bad.
2 E hab sodja dem tek a sode an
kill James, John broda. 3 An wen
de king see dat de Jew people been
heppy cause e been kill James, e
sen sodja dem fa grab hole ta Peter,
too. (Dis happen jurin de Jew hol-
iday dey call de Feas ob Unleaven
Bread, wen dey nyam bread dat
ain hab no yeast.) 4 Atta dey grab
hole ta Peter, de king hab um pit
um een de jailhouse, an e chaage
sixteen sodja fa gyaad um. Dey
been fo group ob sodja, wid fo
sodja een ebry group. Herod plan
fa jedge Peter een front ob all de
peoplewende JewPassobaholiday
been oba. 5 So Peter been dey een
de jailhouse, bot de choch people
beena pray haad ta God fa um.

De Lawd Angel Set Peter Free
fom de Jailhouse

6De night fo Herod plan fa jedge
Peter, Peter beena sleep een mid-
dle ob two sodja. Dey been tie
um wid two chain, an oda sodja
dem beena stanop by de jailhouse

gyate, da gyaad de place. 7 All ob
a sudden, de Lawd angel beena
stan dey eenside de jailhouse, an
a bright light beena shine dey. De
angel tetch Peter shoulda an wake
um op. E tell um say, “Quick, git
op!” Same time, dem chain pon
Peter han fall off. 8 Den de angel
tell um say, “Git dress. Pit on ya
belt an tie ya sandal pon ya foot.”
Peter done wa de angel tell um fa
do. An de angel say, “Pit on ya coat
an come folla me.” 9 Peter folla de
angel outta de jailhouse. Bot e ain
know dat de angel done done dat
fa true, cause e beena tink dat e da
see a wision. 10 Peter an de angel
pass de fus an secon gyaad dem.
Dey reach de iron gyate dat open
de way eenta de city. Dat gyate
open esef fa um, an Peter an de
angel pass shru. Dey waak down
one screet, an all ob a sudden de
angel lef Peter.

11 Den Peter know e ain beena
see awision an e outta de jailhouse
fa true. E say, “Now A know dis
done happen fa true! De Lawd
sen e angel fa come sabe me fom
Herod, an fom all de bad ting dem
de Jew people plan fa do ta me.”

12 Wen Peter ondastan dat e
outta de jailhouse fa true, e gone
ta Mary house. Dis Mary yah de
modda ob John Mark. Heapa peo-
ple been geda togeda een de house
dey, da pray. 13 Peter knock pon
de gyate door, an a ooman name
Rhoda, wa beenawok dey, come fa
open de door. 14 Wen e yeh Peter
boice, e so heppy, e ron back fa tell
de oda res. Bot e ain open de door
fa Peter. E gone an Peter dey da
stanop at de door. 15De people tell
Rhoda say, “Ya crazy!” Bot e keep
on da tell um dat e so. So dey say,
“Dat mus be Peter angel dey.”

16 Bot Peter steady knock. Wen
dey open de door an see Peter, dey
been stonish down. 17 E mek sign
wid ehan famekumstop fa taak. E
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tell um how de Lawd been tek um
outta de jailhouse. Den e tell um
say, “Tell James an de oda bredren
wa happen.” Den Peter gone ta
noda place.

18Wen day clean, de gyaad dem
been all stir op. Dey aks one
noda say, “Wa happen ta Peter?”
19 Herod chaage um fa go look fa
Peter, bot dey ain find um noweh.
So Herod quizzit dem gyaad, an
den e gii orda fa oda sodja dem fa
kill um.
Atta dat, Herod lef Judea an gone

down fa stay een Caesarea.
KingHerod Pass Oba

20 Now den, Herod been too
bex wid de people een Tyre an
Sidon. So some ob dem people
geda togeda fa go taak wid um.
Fus dey mek peace wid Blastus, de
man dat look atta all de ting dem
een King Herod bighouse. Den dey
gone ta Herod an aks um fa mek
peace, cause dey food come fomde
country weh Herod da rule.

21Herod pick one day special fa
shim. E dress op wid de rich cloes
dat king weah, an e gone an sed-
down pon de chair weh e beena sit
fa rule. Den e taak ta de people
geda dey. 22 De people ansa an
shout say, “E ain taak like a man.
E da taak like a god!” 23 Jes den,
de Lawd angel come scrike Herod,
cause e leh de people praise um an
e ain gii God de praise. So woom
nyam op e body an e done dead.

24Bot dewodobGodbeena grow
mo anmo.

25Barnabas an Saul done dewok
dat God gim fa do. Den dey gone
back fom Jerusalem ta Antioch, an
dey tek JohnMark wid um.

13
Dey Sen Barnabas an Saul fa Go

Do GodWok
1Een de Antioch choch dey been

someprophetansome teachadem.
Dey been Barnabas, Simeon wa

dey call Niger, Lucius fom Cyrene,
Manaen wa been grow op wid de
rula Herod, an Saul. 2 One day
wen dey beena fast an woshup de
Lawd, de Holy Sperit tell um say,
“Oona mus set Barnabas an Saul
apaat fame, causeAdonepickdem
fa domewok.”

3DeAntiochchochpeople fast an
pray. An atta dey lay dey han pon
Barnabas anSaul head fabless um,
dey sen um off fa do Godwok.

Barnabas an Saul Go ta Cyprus
4DeHoly Sperit sen Barnabas an

Saul ta a place dey call Seleucia.
Den dey git a boat an sail ta de
islant dey call Cyprus. 5 Wen dey
git ta Salamis, dey gone eenta de
Jewmeetin house an tell de people
God wod. An John Mark been dey
wid um fa hep um.

6Dey gone all de way cross de is-
lant til dey come ta Paphos. An dey
meet one root man dey wa name
Bar-Jedus. E been a Jew dat call
esef a prophet, bot e ain been fa
true. 7 Bar-Jedus beena stay long-
side de islant gobna. Dat gobna
name Sergius Paulus, an e been a
man wa hab sense. Now de gobna
sen fa Barnabas an Saul, cause e
been wahn fa yeh God wod. 8 Bot
de root man Elymas (dat de Greek
name fa Bar-Jedus), e gone ginst
Barnabas an Saul. E try fa mek
Gobna Sergius Paulus stop bleebe
pon Jedus. 9Now Saul, wa dey call
Paul too, e been full opwid deHoly
Sperit. Saul gone an look haad at
Elymas. 10E say, “Ya de Debil chile!
Ya fight ginst ebry good ting! Ya
haat full opwid bad trick an ceitful
ting. Ya ain neba gwine stop try
fa change de Lawd true way eenta
a lie, ainty? 11 Now den, de Lawd
donepit ehanginst ya. Yagwinebe
bline. Ya ain gwine see de sunlight
fa some time.”
Same time Elymas eye gone

daak. E staat fa wanda roun, da
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look fa somebody fa hole e han an
lead um, cause e bline. 12Wen de
gobna seewahappen, e bleebepon
Jedus. E been too stonish wen e
laan bout de Lawd.

Paul Dem Gone ta Antioch een
Pisidia

13 Paul dem lef Paphos. Dey
git a boat an sail ta Perga een
Pamphylia. Dey een Perga, John
Mark lef Paul dem an gone back
ta Jerusalem. 14 Den Paul dem
lef Perga an gone ta Antioch een
Pisidia. Wen de Jew Woshup
Day come, dey gone eenta de Jew
meetin house an seddown. 15 De
people read fom de Law dat God
gii Moses an fom wa de prophet
dem done write. Den de rula dem
ob de Jew meetin house sen wod
ta Paul dem, tell um say, “Bredren,
ef oona hab some wod fa courage
de people, we wahn oona fa taak
ta um.” 16 Paul stanop. E mek sign
ta de people wid e han fa mek um
stop fa taak, an e tell um say,
“Oona, me people ob Israel, an

all oona wa ain no Jew bot oona
woshupGod, all oboonamus listen
ta wa A gwine tell oona! 17De God
ob dis Israel people done pick we
ole people. Wen dey been down
dey een Egypt lan, God bless um a
whole heap. Den by e great powa,
God bring de Israel people outta
Egypt lan. 18An God pit op wid um
fabout foty yeahwendeybeendey
een de desat. 19 E stroy de people
ob seben nation een Canaan lan.
Den e gii e Israel people dat lan fa
dem an dey chullun chullun fa dey
own. 20All dat tek bout fo hundud
an fifty yeah fo e all done happen.
“Atta dat, God gii e Israel people

jedge dem fa rule oba um, til de
timewendeprophet Samuel come.
21Den de people aks God fa pick a
king fa rule oba um. God gim Saul,
Kish chile, wa come fom Benjamin
tribe. King Saul rule oba Israel foty
yeah. 22Den atta God tek de powa

way fom Saul, e pick David fa be
king een Israel. God tell boutDavid
say, ‘A done find David, Jesse chile,
one man dat A heppy wid fa true.
E gwine do all dat A wahn um fa
do.’ 23 Jedus one ob David chullun
chullun. An God pick um fa sabe
e Israel people. Dat happen same
like God been promise. 24 Fo Jedus
staat e wok, John beena preach,
say ta de Israel people dey haffa
change dey sinful way an dohn do
um no mo, an come fa git bactize.
25 Jes fo John finish op de wok dat
God sen um fa do, e tell de people
say, ‘Who oona tink A da? A ain
de one dat oona beena look fa. Bot
look yah! Dat one dey gwine come
wen A done done de wok God sen
me fa do. A ain wot nuff eben fa
loose de shoe dat e weah pon e
foot!’

26 “Bredren, oona wa Abraham
chullun chullun, an oona mongst
we wa ain no Jew bot da woshup
God, listen op! Dis message bout
sabation, God sen um fa we! 27De
people dat lib een Jerusalem an
dey leada dem ain been knowwho
dat Jedus da. Dey ain know e
come fa sabe um. Dey ain ondas-
tan bout de wod dem dey beena
read ebry Woshup Day, dem wod
dat de prophet dem done write.
Stillyet, wen de people condemn
Jedus, dey mek wa dem prophet
done been write bout Jedus come
true. 28 De people ain find nottin
bad dat Jedus done do fa mek um
kill um. Stillyet, dey aks Pilate
fa hab um kill Jedus. 29 Wen dey
done do all dat dem prophet done
been write bout Jedus, dey tek um
down fom de cross an pit um een
a tomb. 30 Bot God mek um git op
fom mongst de dead people an lib
gin. 31 Jedus appeah plenty time ta
de people dat been gone long wid
um fomGalilee ta Jerusalem. Now,
dem people beena tell oda Israel
people all bout um. 32 We come
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yah fa tell oonadeGoodNyews,wa
God done promise we ole people
dat e gwine do, 33We dey chullun
chullun, an God done do um fa we
wenemek Jedus git op fommongst
de dead people an lib gin. Like dey
write een de secon Psalm, God say,
‘Yame Son.

Taday A done come fa be ya
Fada.’

34 Dey write een God Book bout
howGod been gwinemek Jedus git
op fom mongst de dead people an
lib gin, an dat God ain neba gwine
leh Jedusbody rot. EeneBook, God
say,
‘A gwine gii oona dem holy blessin

fa true,
jes like A been promise David.’

35 An so God tell we too, een noda
place een de Psalms say,
‘Ya ain gwine lehdebodyobdeone

wa blongst ta ya rot.’
36 Wen David done do wa God
wahn um fa do, e dead. Dey bury
um close ta e ole people, an e body
rot. 37 Bot de one dat God mek
git op fom mongst de dead peo-
ple an lib gin, e body ain rot tall.
38 So den, bredren, A wahn fa mek
oona know fa true dat we da tell
oona say, dat cause ob Jedus, God
paadon oona sin. 39 A wahn fa
mek oona know dat ebrybody wa
bleebe pon Jedus, God da free um
fom all dey sin dat Moses Law ain
beenable fa freeoona fom. 40Oona
mus tek cyah den, so dat wa de
prophet dem been say ain gwine
happen ta oona. Dem prophet say,
41 ‘Look yah, oona wa da laugh

bout wa God say,
oona gwine wonda, an oona
gwine dead!

Cause A gwine do a big wok een
oona day.

An eben wen dey tell oona wa
dat big wokmean,

oona ain neba gwine bleebe
um!’ ”

42 Now wen Paul an Barnabas
beenacomeouttademeetinhouse,

de people aks um fa come back de
nexWoshupDay fa tell ummobout
wa dey jes beena taak bout. 43Wen
dey all lef de meetin house, plenty
Jew people gone long da waak wid
Paul an Barnabas. An plenty peo-
ple dat ainbeen Jewbotwa ton Jew
anwoshup God, dey gone longwid
um too. Paul an Barnabas taakwid
um an courage um fa trus een God
mussy.

44De nexWoshupDaymos all de
people een de city geda togeda fa
yeh Paul an Barnabas tell um de
wodobGod. 45Botwende Jewdem
see all de crowd ob people, dey
been jealous ob Paul an Barnabas.
Dey say Paul da lie, an dey hole
um cheap. 46Paul an Barnabas ain
been scaid tall fa tell God wod mo
den eba. Dey ansa um say, “We
been haffa tell oona Jew people de
wodobGod fus, fowe tell depeople
dat ain Jew. Bot now dat oona ain
wahn fa bleebe, oona done show
dat oona ain fit fa hab life dat neba
gwine end. Cause ob dat, we gwine
lef oona, an nowwe gwine tell God
wod ta de people dat ain Jew. 47De
Lawd done chaage we fa do dat. E
tell we say,
‘A done pit oona like a light fa de

people dat ain Jew,
so dat oona gwine tell um de
way ob God sabation

all oba dewol, eben ta de place
dat faa way,

faa mo den all de oda res.’ ”
48Wen de people dat ain Jew yeh

dat, dey been heppy fa true, an dey
praise God wod. All de people dat
God been pick fa hab life dat neba
gwine end, dey bleebe pon Jedus.

49 De wod ob de Lawd beena
spread all oba dat arie. 50 Bot de
Jew dem stir op de big leada man
dem een de city an de rich ooman
dem wa woshup God. Dem Jew
git um fa mek Paul an Barnabas
suffa bad an dribe um outta dey
arie. 51 So den, Paul an Barnabas
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shake de dort off dey foot ginst um,
fa show dey ain gwine hab nottin
fa do wid dem people een dat arie
gin. Dendeygone ta Iconium. 52De
bleeba dem wa waak een Jedus
way een Antioch been full op wid
joy an wid de Holy Sperit.

14
Paul an Barnabas een Iconium

1 Same way, wen Paul an Barn-
abas been dey een Iconium, dey
gone ta de Jew meetin house. Dey
taak ta de people dey een susha
good way dat a heapa Jew dem
bleebe pon Jedus. An a heapa peo-
ple dat ain Jew bleebe pon Jedus
too. 2Bot de Jew dem dat ain wahn
fa bleebe, dey stir op de people dat
ain Jew an mek um ton ginst de
Christian bredren. 3De postle Paul
an Barnabas stay a long time dey
een Iconium. Dey ain been scaid
tall fa tell de people bout de Lawd.
AndeLawdshowdatPaul anBarn-
abas beena tell um de trute wen
dey saydeLawdmussyful an good,
cause e gim powa fa do plenty sign
an miracle. 4De people een de city
tek side ginst one noda een two
group. Some people been fa de
Jewdem, an somebeen fadepostle
dem.

5 Den de people dat ain Jew, de
Jew dem an dey leada dem mek
scheme fa do de postle dem bad an
fa chunk stone pon um. 6Wen de
postle dem yeh dat, dey ron way
Lycaonia. Dey gone ta Lystra an
Derbe an out een de countryside
roun bout dey. 7Dey beena tell all
de people dey de Good Nyews.

Een Lystra an Derbe
8 One man been dey een Lystra

dat ain neba been able fa waak.
E foot been cripple op eba since e
been bon. 9 E been seddown da
listen ta Paul da taak. Paul see dat
de man bleebe dat God hab powa
fa heal um, so Paul look scraight at
de man. 10 An e say loud, “Stanop

scraight pon ya foot!” Jes den, de
man jomp op an staat fa waak all
roun. 11 Wen de crowd ob peo-
ple see wa Paul done, dey holla
een dey own Lycaonia language
say, “De god dem done ton eenta
mortal man an dey come down ta
we!” 12 Dey call Barnabas Zeus,
an dey call Paul Hermes, cause
Paul been de one wa beena taak
ta um de mos. 13 De priest ob
de god Zeus, e come da bring bull
dem an flowa dem ta de city gyate,
cause dat priest an de crowd been
wahn fa mek sacrifice ta de pos-
tle dem. De place weh de people
beenawoshup Zeus been dey close
ta de gyate.

14 Wen de postle Barnabas an
Paul yeh say de crowd ob people
beenwahn famek sacrifice tadem,
dey teah dey cloes fa show dat
dey ain gree wid dat. Dey ron
quick eenta de crowd an holla say,
15 “People, wa mek oona do dis
ting yah? We jes people same like
oona! We come yah fa bring oona
de Good Nyews, fa tell oona say,
mus dohn do dem ting yah dat ain
wotnottin. Oonamus ton tadeGod
wahab lifedat ainnebagwineend.
Dis God done mek de heaben an
de wol an de sea, an ebryting een
um. 16 Way back dey, God beena
leh all people waak een dey own
way. 17 Stillyet, e all de time beena
show um who e da by de good e
da do fa um all. God da gii oona
rain dat come down fom de cloud,
an e da mek wa oona plant beah
dey fruitwende right time come. E
da gii oona plenty food an da mek
oona haat heppy fa true.” 18 Eben
wen de postle dem tell de people
all dat, e ain been easy fa stop dat
crowdwawahn famek sacrifice ta
de postle.

19 Den some Jew come fom An-
tioch een Pisidia an fom Iconium.
Dey taak ginst de postle dem til
de crowd gree fa do wasoneba dey
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wahn. Dey chunk stone pon Paul
an drag umoutta de city, cause dey
tink e done dead. 20 Bot wen de
people dat bleebe pon Jedus gone
an geda roun Paul, e git op an gone
back eenta de city. De nex day Paul
an Barnabas gone ta Derbe.

DeyGoBack taAntiocheenSyria
21 Paul an Barnabas tell de peo-

ple dey een Derbe de Good Nyews.
Cause ob dat, plenty people bleebe
an waak een Jedus way. Den de
postle dem gone back ta Lystra,
den ta Iconium an den ta Antioch
een Pisidia. 22 Paul an Barnabas
beena hep dem dat bleebe pon Je-
dus fa bleebe um mo an mo. An
dey courage um fa keep on een
dey fait. Paul an Barnabas tell de
people say, we haffa suffa plenty
een dis wol fo we pass oba an gone
tawehGod rule. 23Een ebry choch,
Paul anBarnabaspick someelda fa
be een chaage. Dey pray ta God an
fast. Den dey lef um een de Lawd
han, de Lawd dey bleebe pon.

24 Wen Paul an Barnabas done
waak shru Pisidia, dey gone ta
Pamphylia. 25Atta dey tell de peo-
ple een Perga de wod ob de Lawd,
dey gone down ta Attalia. 26 Fom
Attalia dey git a big boat an sail ta
Antioch. Dat de city weh de choch
people been pit Paul an Barnabas
een God han, da aks God fa bless
um fa do ewok. An dat de wok dey
done now.

27 Wen dey git ta Antioch, dey
geda de choch people togeda, an
dey tell um all dat God been hep
um fa do, an how God done open
op de way fa de people dat ain
Jew fa bleebe pon Jedus. 28 Paul
an Barnabas stay dey a long time
widdebleebademwawaakeende
way ob de Lawd Jedus.

15
DeMeetin een Jerusalem

1Somemandemcomedownfom
Judea ta Antioch. Dey staat fa laan

de Christian bredren, say, “God ain
gwine sabe oona ef oona ain cir-
cumcise same like de Law dat God
gii Moses say.” 2 Paul an Barn-
abas ain gree wid wa dem man
beena laan de Antioch bredren, so
dey aagy scrong an spute wid um
bout dat. De choch bredren cide fa
hab Paul an Barnabas an some oda
choch bredren een Antioch trabel
ta Jerusalem fa taak bout dat ta de
postle dem dey, an ta de elda dem.

3Dechochpeople senumout. An
wiles dey beena pass shru Phoeni-
cia an Samaria, Paul an Barnabas
tell de Christian bredren how de
people dat ain Jew done change
dey life an bleebe pon Jedus. Dis
nyewsmek all dem bredren heppy
fa true. 4Wen Paul an Barnabas git
ta Jerusalem, de choch people, de
postle dem an de choch elda dem
welcome um. Paul an Barnabas
tell um all bout wa God hep um
fa do. 5 Den some dem bredren
dat blongst ta de Pharisee group
say, “De peoplewaain Jewhaffa git
circumcise, anwehaffa chaageum
fa do dem ting dat Moses Law say
dey haffa do.”

6De postle dem an de choch elda
dem meet fa taak bout dat. 7 Atta
dey done taak a whole heap, Peter
stanop fa taak. E say, “Bredren,
oonaknowdatwayback, Godbeen
pickme fommongst oona fa tell de
people dat ain Jew de Good Nyews
so dat dey kin yeh um an bleebe
pon Jedus. 8 An God, wa know
all people haat, show dat e wahn
um fa ton ta um, wen e gim de
Holy Sperit, same like e been gii
we. 9God ainmek no diffunce twix
we Jew an dem dat ain Jew. We
all haffa bleebe de same way. An
cause dey bleebe, e tekway dey sin
outta dey haat. 10 So den, hoccome
oona da try fa do dis ting dat God
done show we dat we ain oughta
do. Oona da try fa see ef dat gwine
bex God? Hoccome we da come
an pit a load pon dem bleeba, dat
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same load dat we ole people ain
beenable fa toteandat loadwawe-
sef ain able fa tote needa? 11Mus
dohn do dat! We bleebe dat we
Lawd Jedus hab mussy pon we an
sabe we. Same way dey too bleebe
dat de Lawd Jedus hab mussy an
sabe dem.”

12Nobody een de meetin ain say
onewodwen dey yeh Barnabas an
Paul tell bout all de sign an mira-
cle demGod done shru ummongst
dem people dat ain Jew. 13 Atta
Barnabas an Paul taak, James say,
“Bredren, listen ta me! 14 Simon
jes tell we bout how God fus show
e cyah bout de people dat ain Jew
wen e call some ob um fa be e own
people. 15 De wod ob de prophet
dem gree fa true wid dis. Dem
prophet write een God Book say,
16 ‘Atta dat ting happen A gwine

come back
an build David house dat done
faddown.

Eben dough dat been all ruint,
A gwine build um gin an raise
um op,

17 so dat all de oda people kin come
ta de Lawd,

all de people dat ain Jew dat A
done call fa beme own.

Dat wa de Lawd say,
de Lawdwadado all dem ting.

18Fom de fus, God beenamek
we knowwa e da do.’ ”

19 James gone on fa say, “So den,
A tink we ain outta mek ting haad
fa dem people dat ain Jew wa da
ton ta God. 20 Steada dat, we
oughta write um a letta, tell um
dey mus dohn nyam no food dat
people done sacrifice ta dey idol.
Dey mus dohn hab no oda man or
ooman cep jes dey own husban or
wife. An dey mus dohn nyam no
animal dat still hab e blood een
um cause e been scrangle. Dey
mus dohn nyamno blood. 21Cause
fa a long time, dey beena read de
Law dat God gii Moses een de Jew
meetin house ebry Woshup Day.

Dey beena tell Moses wod ta de
people een ebry city.”

De Letta ta de Bleeba Dem wa
Ain Jew

22 De postle dem an de choch
elda dem an all de choch peo-
ple cide fa pick some dey own
man fom de choch an sen um wid
Paul an Barnabas ta de Antioch
choch. Dey pick Judas, wa dey
call Barsabbas, an Silas. Dem two
man been leada mongst de Chris-
tianbredren. 23Deygii a letta fa tek
ta Antioch. Een dat letta dey write
say,
“We de postle deman choch elda

dem, oona bredren. We da say hey
ta oona, all de bredren dat ain Jew
an dat bleebe pon Jedus, all oona
wa lib een Antioch, Syria, an Cili-
cia. 24We yeh say some man dem
dat gone out fom we own people
yah donemek ting haad fa oona an
opsot oona wid dem ting dey tell
oona. We ain neba chaage um fa
tell oona dem ting. 25 So we all yah
donegree fa sen someweownman
dem fa go ta oona, long wid Paul
an Barnabas, we own deah fren.
26 Wen some people wahn fa kill
um, Paul an Barnabas been ready
fa dead, fa wok fa we Lawd Jedus
Christ. 27 So den, we da sen Judas
an Silas fa tell oona de same ting
we done write oona een dis letta.
28 De Holy Sperit ain wahn we fa
pit nomo haada load pon oona, an
we ain wahn fa do dat needa. Cep
we da chaage oona fa keep dese
rule yah. 29Oona mus dohn nyam
no food dat people done sacrifice
ta dey idol. Mus dohn nyam no
blood. Mus dohn nyam no animal
dat still hab e blood een um cause
e been scrangle. An mus dohn hab
no oda man or ooman, cep jes ya
own husban or wife. Oona gwine
dode right ting ef oonaaindonone
ob dem ting yah dat we done write
bout ta oona. God bless oona.”
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30DeJerusalemchochpeople sen
de man dem ta Antioch. Dey gone
dey an geda all de choch people
dey togeda an gim de letta. 31Wen
de choch people een Antioch read
de letta, dey been too heppy fa dat
message dat courage um. 32 Judas
an Silas been prophet too, so dey
taak a whole heap ta de bredren
dey fa courage um an hep um
bleebe mo betta. 33 Dey been stay
dey some time een Antioch. De An-
tioch bredren bless Judas an Silas
fo dey lef um, da aks God fa bless
um wen dey gone back ta dem dat
been sen um. [ 34Bot den Silas cide
e oughta stay dey.]

35 Paul an Barnabas stay on een
Antioch. Dey an plenty oda Chris-
tian bredren beena laan de people,
da tell um de wod ob de Lawd.

Paul an Barnabas Go Dey Own
Way

36Atta some time, Paul tell Barn-
abas say, “Leh we go back fa see
de bredren een ebry city weh we
beena tell de Lawd wod. Leh we
see how dey da.” 37Barnabas been
wahnfa tek John,wadeycallMark,
wid um. 38Bot Paul tink e ain good
fa tekMarkwidum, causewendey
done been een Pamphylia, Mark
lef um. E ain been go wid um fa
hep um finish op de wok. 39 Paul
an Barnabas beena aagy tommuch
bout dat, til dey cide fa lef one
noda. Barnabas gone wid Mark
an ketch a boat an sail ta Cyprus.
40 Paul pick Silas fa go wid um. Fo
e gone, de Antioch bredren aks de
Lawd fa bless um an tek cyah ob
um. 41 Paul gone all oba Syria an
Cilicia. E beena courage an hep de
choch people dey.

16
Timothy GoWid Paul an Silas

1 Paul trabel on til e git ta Derbe
an den Lystra. One bleeba wa
waak een de way ob de Lawd

beena lib dey. E name Timothy.
Timothymodda been a Jew ooman
wa bleebe pon Jedus. Bot e fada
been a Greek man. 2 De bredren
eenLystra an IconiumsayTimothy
a good man. 3 Paul been wahn
fa tek Timothy long wid um, so
Paul hab um circumcise Timothy.
Cause de Jew dem wa lib een dem
place, dey all been know dat Tim-
othy fada a Greek man. 4 Paul
an Silas an Timothy gone long da
trabel fom one city ta de oda. An
dey beena tell de choch people wa
de postle dem an de elda dem een
Jerusalem been cide dey oughta
do, dem rule dat dey oughta keep.
5 So de choch people bleebe mo an
mo, an ebry day mo people jine
um.

God Call Paul fa Go ta Macedo-
nia

6 Paul dem gone all oba de arie
een Phrygia an Galatia. De Holy
Sperit ain leh um go fa tell God
wod een Asia. 7 Wen Paul dem
git ta de arie ob Mysia, dey try fa
go eenta Bithynia, bot Jedus Sperit
ain leh um go dey. 8 So dey trabel
on shru Mysia an gone down ta
Troas. 9 Dat night, God show Paul
a wision. Paul see one Macedonia
man da stan dey, an e da beg Paul
say, “Come oba yah an hep we een
Macedonia!” 10 Soon as God show
Paul dat man een de wision, we git
ready fa go taMacedonia, causewe
know den dat de Lawd been call
we fa tell de people dey de Good
Nyews.

Lydia Bleebe pon God een Mace-
donia

11Wen we lef Troas, we ketch a
big boat an sail scraight ta Samoth-
race. De day atta dat, we gone on
ta Neapolis. 12We lef Neapolis an
trabel ta Philippi, de big Roman
city dey een dat paat ob Macedo-
nia. We stay dey een Philippi two
or shree day. 13 Wen de Woshup
Day come, we come outta de city
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gyate an gone ta de riba side, weh
we been tink dey a place weh de
Jew people come fa pray. We sed-
down dey an taak ta some ooman
dem dat beena geda dey. 14One ob
dem ooman dat beena listen name
Lydia. E come fom de city ob Thy-
atira, an e beena sell purple closs.
Lydia been a ooman wa woshup
God. De Lawd mek um listen op
good tawaPaul tell um, anebleebe
um. 15Dey bactize Lydia an all de
people dat been dey een e house.
DenLydia eenbitewe ta e house an
tell we say, “Ain oona see dat A trus
de Lawd fa true? So den, oonamus
come an stay ta me house.” An e
beena akswe, til we come stay dey.

Paul an Silas een de Jailhouse
een Philippi

16One day we beena gwine ta de
place weh de Jew people pray. One
slabe gyal come fa meet we. A ebil
sperit been hab dat gyal, mek um
able fa tell people wa gwine hap-
pen ta um. An de gyal massa dem
beena mek a heapa money wen e
do dat. 17Dis gyal folla Paul an all
ob we. E beena holla say, “Dem
man yah da saab de great God dat
mo betta den all de oda res! Dey
da tell oona de way fa git sabe!”
18 De gyal beena do dat same ting
ebry day. Atta plenty day, Paul
git burden down. E ton roun ta
de slabe gyal an tell de ebil sperit
eenside um say, “Een Jedus Christ
name anby e powa, A da chaage ya
fa come outta dis gyal.” Dat same
time dey, de ebil sperit come outta
de gyal an lef um. 19Demassa dem
ob de slabe gyal see dat de gyal ain
gwine be able famekmoney fa um
gin. Dey grab hole ta Paul an Silas
an drag um ta de maakut place, ta
de leada dem dat hab tority dey.
20Dey tek um ta de Roman court ta
de jedge dem, an dey tell um say,
“Dem man yah, dey Jew people an
dey da mek a heapa trouble een

we city. 21Dey da laan we ting dat
we Roman law say we ain oughta
do. We Roman people, an we ain
gwine gree fa do wa demman yah
tell we fa do.” 22 An de crowd ob
people come jine een ginst Paul an
Silas.
De jedge dem chaage de sodja

dem fa teah off Paul an Silas cloes
an beat um. 23 Atta dey beat um
bad, de jedge dem mek um chunk
um eenta de jailhouse. Dem jedge
chaage de gyaad fa keep um lock
op good so dey ain able fa ronway.
24Wen de jedge dem tell de gyaad
dat, de gyaad gone an chunk Paul
an Silas een de jailhouse. Den e pit
dey foot tween two hebby piece ob
wood, an e lock um good fa keep
um dey.

25 Dat night een de middle ob
de night, Paul an Silas been dey
een de jailhouse, da pray ta God
an da sing hymn fa praise um. An
de oda people dat been dey wid
umeende jailhouse beena listen ta
um. 26 All ob a sudden, de groun
staat fa shake too bad. E shake til
de jailhouse esef beena shake way
down tade foundation. Same time,
all de jailhouse door come open an
de chain loose fom all de people
dey. 27 De jailhouse gyaad wake
op. An wen e see all de door dem
open, e beena tink all de people
een de jailhouse done ron way. So
e tek out e sode an been ready fa
kill esef. 28Bot Paul holla loud say,
“Mus dohn haam yasef. All ob we
right yah.”

29 De jailhouse gyaad tell some-
body fa come bring um light. E ron
quick eenside. E beena tremble an
e git down pon de groun fo um.
30 Den e tek Paul an Silas outta de
jailhouse an aks um say, “Sah, wa
A haffa do fa git sabe?”

31 Paul an Silas ansa de gyaad
say, “Ya haffa bleebe pon de Lawd
Jedus, an God gwine sabe ya, an
all de people dat lib een ya house.”
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32DenPaul anSilas tell de gyaadan
all de people een e house de wod
ob de Lawd. 33Dat same time een
de middle ob dat night, de gyaad
tek Paul an Silas an wash off dey
bruise. An right den Paul an Silas
bactize de gyaad an all de people
een e house. 34 De gyaad tek Paul
an Silas eenta e own house an gim
sompin fa nyam. An de gyaad an
all de people een e house been too
heppy, cause now dey bleebe pon
God.

35 Wen day clean, de Roman
jedge dem sen dey police offisa ta
de jailhouse gyaad fa chaage um
say, “Leh demman go free.”

36 So de gyaad tell Paul say “De
jedge dem done sen fa chaage me
fa leh ya an Silas go free. Oona kin
go now. A da aks God fa leh e peace
be wid oona.”

37 Paul tell dem jedge police off-
isa say, “De Roman jedge dem ain
neba jedge we fa see ef we done
bad. Stillyet, dey done beat we
out een de open, een front ob all
de people. An we Roman people
too! Den dey chunk we eenta de
jailhouse. Now dey wahn fa mek
we go dout nobody know bout dat,
ainty? We ain gwine go dat way!
LehdemRoman jedgedeysef come
yah, an lehwe gowid demoutta de
jailhouse.”

38 De police offisa dem gone an
tell de Roman jedge dem wa Paul
say. Wen dey yeh say Paul an Silas
been Roman people, de jedge dem
been scaid. 39 So dey gone ta Paul
an Silas een de jailhouse an tell um
dey saary. Dey leh Paul an Silas
loose an gonewid um outta de jail-
house. An dey beg um say, mus go
way outta we city. 40Wen Paul an
Silas gone outta de jailhouse, dey
gone ta Lydia house. Deymeet wid
de oda Christian bredren dey an
courage um. Den dey gone way.

17
Een Thessalonica

1 Paul an Silas gone ta dem city
dey call Amphipolis an Apollonia,
an dey trabel on til dey git ta
Thessalonica, weh dey been a Jew
meetin house. 2 Wensoneba Paul
beena come ta a Jewmeetin house,
e beena gone een dey. So een Thes-
salonica, e gone eenta dat meetin
house. An jurin shreeWoshupDay
e taak bout wa God Book tell we.
3 Paul splain wa God Book say an
showdat deMessiah haffa suffa an
dead an den rise op fom mongst
de dead people an lib gin. E say,
“Dis Jedus yah dat A da tell oona
bout, e de Messiah.” 4 Some dem
Jewcide e right, an dey ton ta Jedus
an jine op wid Paul an Silas. An
a heapa Greek people wa woshup
God bleebe an jine um, an plenty
deportant oomandem jineumtoo.

5Bot de Jew people been jealous
wen all dem people jine op wid
Paul an Silas. So dey geda togeda
a crowd ob bad screet people fa
mek nise an trouble. Dem screet
people ron roun de city an mek
nise an bumfumble de oda people.
Dey staat fa smash op Jason house,
da look fa Paul an Silas fa mek
um come out fo de people een de
screet. 6 Bot dey ain find um dey,
so dey drag out Jason an some oda
Christian bredren, an dey tek um
ta de city leada dem. Dem Jew an
dem screet people beena holla say,
“Dem man da mek trouble ebry-
weh. Now dey done come ta we
city. 7An Jason beena keep um een
e house. Dem man ain da keep de
law dat de Roman rula Caesar gii
we, cause dey all da say we hab
noda king, de one dey call Jedus.”
8 Wen de crowd an de city leada
dem yeh wa dem Jew an de screet
people beena say, dey been big
trouble an nise een de city. 9 De
city leada dem mek Jason an de
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oda Christian dem pay bail money.
Den dey leh um gone home.

Paul an Silas Go ta Berea
10Wen night come, de Christian

bredren sen Paul an Silas ta Berea.
An wen dey git dey, dey gone ta
de Jew meetin house. 11De people
een Berea been mo heppy fa listen
ta wa Paul tell um den de people
een Thessalonica. Dey been glad
fa yeh Paul message. An ebryday
dey readGodBook fa see ef Paul da
tell um de trute. 12 So plenty Jew
peoplebleebepon Jedus. Anplenty
de Greek portant ooman dem an
Greek man dem bleebe, too. 13Bot
de Jew dem een Thessalonica yeh
say dat Paul da tell de Berea people
Godwod. SodemThessalonica Jew
gone ta Berea too, an pit wod een
de crowd yea fa stir um op. 14 So
rightway de Christian bredren sen
Paul way ta de seasho. Bot Silas
an Timothy beena stay een Berea.
15 De man dem dat gone long wid
Paul, dey trabel wid um til dey git
ta Athens. Den Paul tell um fa go
tell Timothy an Silas fa come meet
umsoonasdeykin. Sodemandem
gone back ta Berea.

Paul een Athens
16Wiles Paul beena wait fa Tim-

othy an Silas een Athens, e see dat
de people dey hab a whole heapa
idol. Cause ob dat, Paul opsot fa
true. 17 So e gone ta de Jew meetin
housean taakwidde Jewpeoplean
dem wa ain Jew dat woshup God
dey, an e splain bout God wod. An
ebry day e gone ta de maakut too,
fa taak wid de people dat beena
come dey. 18 Some teacha dem ob
demEpicurean an Stoic group, dey
come an spute wid Paul too. Some
ob um say, “Wa dis man yah da try
fa say? E jes da taak bout sompin e
ain know nottin bout.”
An oda dem say, “E da taak bout

dem god dat come fom someweh
else.” Dem people say dat cause

Paul tell um bout Jedus an bout
how people dat done dead gwine
git op fom mongst de dead an lib
gin. 19 So den, dem people grab
hole ta Paul an cyaa um ta de
council wa meet een Areopagus
hill. Dey tell Paul say, “We wahn
fa know bout dis nyew ting ya da
laan we. 20 Some ob dem ting wa
ya da say, we ain neba been yeh.
We wahn fa know wa dey mean.”
21 (Cause all de people dat bon een
Athens, an dem wa come dey, dey
like fa come ebry day an yeh bout
any nyew ting, an taak bout um.)

22 Paul stanop fo de council dat
beena meet pon Areopagus hill. E
tell de people say, “Oona people ob
Athens! A know oona da woshup
a heapa god dem. 23 Cause wiles
A beena waak roun oona town, A
beena see all de place dem weh
oona da woshup dem god. A eben
see one place dey weh oona been
write pon de stone alta say, ‘Fa de
god dat we ain know.’ Dat God dat
oona da woshup op, dat one oona
ain know, dat de God A come fa tell
oona bout now. 24 God, wa mek
de wol an ebryting een de wol, e
de Lawd ob heaben an eart. An e
ain lib een no house dat we people
eendiswol build fawoshupumop.
25 God ain need nottin dat we kin
gim wid we han dem. Cause e de
onewa da gii all people life an bret
an ebryting. 26God mek one man,
an fomdatman emek ebry nation,
all de people fa lib all oba de wol.
Fo God mek um, e been pick out
de zact time fa dem fa stay een de
wol, an de placewehdey gwine lib.
27God do dis fa mek people look fa
um, da hope dat dey gwine reach
out ta um an find um. Stillyet, God
dey dey close ta we all. 28 Jes like
somebody done say,

‘God de one dat mek we lib.
E da mek we able fa moob an
waak roun.
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E da mek we able fa do ebryt-
ing we da do!’

Like eben some ob oona own poet
done say,
‘We all God chullun.’
29 So den, cause we God chullun,
we ain oughta tink dat we people
kin tek gole or silba or stone an
mek sompin like God. No! God ain
nottin like wa we kin mek, eben
ef we know how fa mek um too
good. 30Fo dis time, God ain blame
people fa wen dey ain know how
e wahn um fa find um. Bot now
God da tell all people ebryweh. E
da chaage um say deymus ton fom
dey sinful way an dohn do um no
mo. 31Cause God done pick de day
wen e gwine jedge all people. An
e gwine jedge um all scraight an
right. AnGoddonepickdemandat
gwine be de jedge ob all de people.
Godmekwe all able fa know fa sho
boutdis,wenemekdatmanedone
pick, git op fom mongst de dead
people an lib gin. Dat show we all
fa true.”

32 De people yeh Paul da taak
bout somebody dat done dead an
git op fom mongst de dead peo-
ple an lib gin. Wen dey yeh Paul
say dat, some dem mek fun ob
Paul. Bot oda dem tell Paul say,
“We wahn fa yeh ya taak mo some
oda time bout dis.” 33 So den,
Paul come outta de councilmeetin.
34 Some people jine op wid Paul an
bleebe pon Jedus. One dem been
Dionysius. E been a memba ob
de council datmeet ponAreopagus
hill. An dey been a ooman name
Damaris, an some oda people too.

18
Paul een Corinth

1 Den Paul come outta Athens
an gone ta Corinth. 2 Paul meet
one Jew man dey name Aquila.
Aquila been bon een a Rome arie
name Pontus, an Aquila an e wife
Priscilla jes been come outta Italy.
Cause de Roman rula Claudius

been chaage all de Jew people, say
dey mus go outta Rome. So Paul
gone fa see Aquila an Priscilla dey
een Corinth. 3 E stay ta dey house
an dey all beena wok togeda dey.
Paul beena mek tent fa sell fa git
money fa tek cyah ob esef, an dat
de same wok Aquila an Priscilla
beena do too. 4 Ebry week wen de
Woshup Day come, Paul gone ta de
Jew meetin house. E gone dey fa
taak tade Jewpeople, an tademwa
ain Jew, fa try fa git um fa bleebe
wa e say fom Godwod.

5 Wen Silas an Timothy git dey
fomMacedonia, Paul lef offdamek
tent. E spen all e time da tell de
Jew people dey, say Jedus de Mes-
siah. 6De Jew people ain been gree
wid wa Paul tell um. Dey hole um
cheap, so Paul shake de dort off
e cloes fo dem fa show e ain gree
wid um. E tell um say, “Ef God
condemn oona, oona haffa blame
oonasef! A ain sponsable. Atta ta-
day A ain gwine stay mongst oona.
A da gwine fa tell de people dat ain
Jew bout Jedus.” 7 So den, Paul lef
de Jew people dey een de meetin
house. E gone fa stay ta one man
house dat ain Jew. E name Titius
Justus, anebeenamanwawoshup
God. Titius Justus house been long-
sidede Jewmeetinhouse. 8Nowde
big leada een de Jewmeetin house
beennameCrispus. Eanall depeo-
ple een ehouse beenbleebe ponde
Lawd. An a heapa oda people dey
een Corinth yeh wa Paul say. Dey
bleebe pon Jedus an git bactize.

9One night de Lawd taak ta Paul
een a wision. De Lawd tell um
say, “Mus dohn feah. Mus keep on
da tell de people wa A tell ya fa
say. Mus dohn git weary. 10 Cause
A right yah wid ya. Ain nobody
gwine be able fa do ya no haam,
cause a heapa people een dis city
blongst tame.” 11Paul stay dey een
Corinth one yeah an six mont, da
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laan de people de wod ob God.
12BotwenGallio been de Roman

gobna een Achaia, de Jew people
geda togeda. Dey grab hole ta Paul
an tek um ta court famek de gobna
jedge um. 13Dey tell de gobna say,
“Dis man da try fa laan we people
fa woshup God een way dat mek
um do wa ain right coddin ta de
law!”

14 Paul been bout ready fa taak,
wen Gallio tell de Jew dem say, “Ef
Paul broke de law or do some oda
kinda ebil ting, den A been gwine
haffa listen ta oona. 15 Bot wen
oona jes da taak bout diffunt wod
an diffunt name een oona own Jew
Law, A ain gwine jedge dem ting.
Oona gwine haffa cide wa fa do.”
16 An Gallio mek um lef de court.
17 Den dey all grab hole ta Sos-
thenes, de leada ob de Jew meetin
house. Dey beat um op right dey
een front ob de court. Bot Gallio
ain pay nomind ta dat.

Paul Go Back ta Antioch
18Paul beena stay some timewid

de Christian dem een Corinth. Den
e lef dembredren an e ketch a boat
ta Syria. Priscilla an Aquila gone
longwidum. Bot fo Paul gone,wen
e been een Cenchrea, emek awow
ta God fa do sompin. So e cut e hair
pon e head same like how de Jew
people beena do wensoneba dey
promise God fa do sompin. 19Wen
dey git ta Ephesus, Paul lef Priscilla
an Aquila, an e gone eenta de Jew
meetin house fa taak ta de Jewpeo-
ple an splain God wod ta um dey.
20 Dey beg Paul fa stay mo longa
wid um. Bot Paul ain gree fa stay.
21 Steada dat, wen Paul staat fa lef
um, e tell um say, “Ef Godwahnme
fa come back, A gwine come back
ta oona.” So e gone an ketch a boat,
da sail fom Ephesus.

22 Wen Paul git ta Caesarea, e
gone op ta Jerusalem an wisit de
choch people. Den e gone ta Anti-
och. 23Paul stayawile eenAntioch,

an den e trabel all roun de arie ob
Galatia an Phrygia. E courage all
dem wa waak een de way ob de
Lawd, an hep um bleebe God wod
mo anmo.

Apollos een Ephesus an Corinth
24 Jurin dat time, one Jew man

name Apollos come ta Ephesus. E
been bon eenAlexandria. Datman
know how fa taak too good, an e
know all bout wa beenwrite down
een God Book. 25 Apollos been
laan bout God way. E been too
heppy fa taak bout Jedus, an de
tingdemwaebeena laandepeople
been true. Bot e jes know bout
how John beena bactize. 26Apollos
ain been scaid tall fa taak ta de
people een de Jew meetin house.
Bot wen Priscilla an Aquila yeh
wa Apollos say, dey eenbite um fa
go ta dey house an splain ta um
mo betta bout God way. 27 Now
den, wen Apollos been wahn fa go
oba ta Achaia, de Ephesus bredren
courage um, an dey write letta ta
dem wa waak een de Lawd way
een Achaia. Dey tell um say, “Wen
Apollos come ta oona, oona oughta
gim haaty welcome.” An wen
Apollos git ta Achaia, e meet dem
people dat cause ob God mussy
been bleebe. An e hep um plenty,
28 cause Apollos taak too good, an
wid powa, dey een de placeweh de
people all geda. E win out oba all
wa de Jew dem say, an show um
dat coddin ta God wod, Jedus de
Messiah fa true.

19
Paul een Ephesus

1 Wiles Apollos been dey een
Corinth, Paul beena trabel roun
shru demiddle ob de arie til e git ta
Ephesus. Wene git dey, e find some
wa bleebe an waak een de way ob
de Lawd. 2 Paul aks um say, “Wen
oona fus bleebe pon Jedus, de Holy
Sperit come pon oona same time?”



De Postle Dem 19:3 213 De Postle Dem 19:21

De bleeba dem ansa Paul say,
“No. Weainneba eben yehbout no
Holy Sperit.”

3 Paul aks um say, “Wa oona
bleebe een den wen dey bactize
oona?”
Dey ansa Paul say, “We bleebe

wa John been say bout wa e mean
fa git bactize.”

4 An Paul say, “Wen John beena
bactize people, e tell um e bactize
um fa show dat dey done change
dey sinful way an ain gwine do
um no mo. John tell um say, ‘Mus
bleebe pon de one dat gwine come
attaAgone.’ Dat deLawd Jedusdat
John beena taak bout.”

5 Wen de bleeba dem yeh wa
Paul say, dey git bactize een de
name ob de Lawd Jedus. 6 Paul
lay e han pon dey head an de Holy
Sperit come pon um. Dey staat
fa taak dem language dat dey ain
neba laan, an dey taak God mes-
sage. 7 All togeda dey been bout
twebmanwa git bactize.

8 Paul been dey een Ephesus fa
shreemont, an all dat time e beena
go eenta de Jew meetin house fa
taak ta de people dey. E ain been
scaid one bit. E been try fa bring
um fa bleebe een de Lawd. E done
dat, da tell um pint by pint bout
how God rule. 9 Bot some dem
people been haad head. Dey ain
been wahn fa bleebe pon Jedus.
An out een de open, een front ob
ebrybody, dey shrow slam bout de
Way ob de Lawd. So Paul lef um
an gone. E tek de Christian bleeba
dem wid um. An Paul gone ebry
day ta Tyrannus place weh people
come togeda fa taak bout diffunt
ting. 10 Paul keep on fa two yeah
dey. Cause ob dat, all de people een
de arie ob Asia, de Jew people an
de people dat ain been Jew, all dem
yeh Godwod.

De Son Dem ob Sceva
11God nyuse Paul fa do powaful

miracle wok. 12 People beena tek

sweat rag an closs dem dat Paul
been tetch, an dey gone cyaa um ta
de sick people, an dem sick people
git well gin, an ebil sperit dat been
een um come out fom um. 13 Some
Jew people beena trabel roun fa
dribe out ebil sperit dem fom een-
side people. Dey try, too, fa nyuse
de name ob de Lawd Jedus fa dribe
outde ebil sperit dem. Dey tell dem
ebil sperit say, “A da chaage oona
een Jedus name, dat Jedus wa Paul
da taak bout. A da chaage oona fa
come out.” 14 Dey been one ob de
Jew priest leada dem name Sceva.
Sceva hab seben son, an dey beena
chaage de ebil sperit dem dat way,
een Jedus name.

15 Bot de ebil sperit tell um say,
“Aknow Jedus, anAknowPaul, bot
who ya da?”

16 De man dat hab de ebil sperit
eenside um jomp pon Sceva boy
dem. E mo scronga den all ob um.
E teah dey cloes off um an gash um
op. E beat um til dey ron way fom
outta de house. 17Wen all de Jew
people an demwa ain Jew, all dem
dat lib dey een Ephesus yeh bout
dat, dey been scaid, an dey been
hole op de name ob de Lawd Jedus.
18Heapa demdat bleebe pon Jedus
come an taak out een de open fo de
people, bout de bad ting dem dey
beena do. 19Heapa dempeople dat
beena wok root, dey come dey an
bring dey book demwa tell how fa
wok root. Dey geda all dem book
togeda an bun um op out een de
openwehall depeoplebeenable fa
shim. Wen dey count op de money
dat all dem book cost, dey been
fifty tousan silba coin. 20 So den,
dat de way de wod ob de Lawd
keep on da spread all oba. An mo
anmo people bleebe pon Jedus.

De Ruckus een Ephesus
21 Atta all dat happen, Paul cide

fa go shru Macedonia an Achaia
pon e way ta Jerusalem. Paul say,
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“Atta A gone dey, A haffa go an
wisit Rome too.” 22 Timothy an
Erastusbeen twoobdemdatbeena
hep Paul dey. Paul sen um on ta
Macedonia, an e stay on fa a leetle
wile mo een de arie ob Asia.

23 Bot dat same time, a ruckus
come opmongst de people dey een
Ephesus. Dey beena fight bout de
Way ob de Lawd. 24 One man dey
name Demetrius beena tek silba
an mek ting. E beena mek dem
leetle house wa da look like de
same house weh de people go fa
woshup op de idol wa name Di-
ana. Demetrius an e wokman
dem beena mek a whole heapa
money dat way. 25 So Demetrius
call togeda all e wokman dem, an
de oda wokman dem dat beena
do de same kinda wok. E tell um
say, “Bredren, oona know dis wok
da mek we a whole heapa money.
26 Oona da see an oona da yeh fa
oonasef wa dis man Paul da do an
say. E say dat god dat people mek
wid dey han ain no true god tall. E
taak so good dat plenty people yah
een Ephesus an people all oba de
arie ob Asia done bleebe wa e tell
um. 27 So den, A ain jes da taak
bout wewok an how de people kin
holewe cheap an say dewokwedo
ainmount ta nottin. A da taak bout
de great god Diana, an de house
weh people da go fa woshup um
op. De people gwine suck dey teet
an say e ain wot nottin. Den de
great glory an powa ob Diana ain
gwine mount ta a ting needa. An
Diana de god dat de people all oba
Asia an een all de wol da woshup
op!”

28 Wen de crowd yeh wa
Demetrius say, dey been mad
down. Dey staat fa holla say,
“Diana, de god ob de Ephesus
people, e great fa true!” 29 Fus
ting ya know, de whole city been
een a ruckus. De people grab
hole ta Gaius an Aristarchus. Dem
two man been fom Macedonia an
beena trabel long wid Paul. De

crowd tote um an gone quick ta de
place weh de people been. 30Wen
dat crowd geda dey, Paul been
wahn fa goeen fa taak tadepeople.
Bot de Christian bleeba dem ain
leh um go dey. 31 Some ob de big
tority dem dey een de arie ob Asia
been Paul fren. Dey senwod fa beg
Paul, say e mus dohn go eenta dat
place weh de people beena geda.
32 Dey been a big mixop gwine on
een dat place. Some beena holla
one ting. Oda dem holla sompin
else. Cause mos all dem wa been
dey ain know hoccome dey been
dey fa staat wid. 33 De Jew people
dey shob Alexander een front ob
de whole crowd. An some ob de
crowd beena holla ta Alexander
an try fa tell um wa fa do. E mek
sign ta de people fa mek um hush
some ob dey racket, cause e been
wahn fa splain ta de people. 34Bot
wen de people see dat Alexander
been a Jew, dey all staat fa holla.
Dey beena holla fa two solid hour
say, “Diana, de god ob de Ephesus
people! E great fa true!”

35 Den de man wa been hab
chaage oba de city, e aks de people
fa hole dey peace, an e tell um say,
“Oona me bredren wa lib yah een
Ephesus, ebrybody know dat Eph-
esus de city sponsable fa de house
weh people da woshup de great
Diana, ainty? Ain dey all know
dis city sponsable fa de holy stone
dat been faddownoutta de sky pon
de city? 36 Nobody ain gwine say
we da tell lie bout dis. So den,
oona mus shet oona mout an tink
fo oona cyaa on so. 37 Oona done
bringdemmanyah, botdeyain tief
nottin fom de house weh de god
Diana dey. An dey ain taak bad
ginst we god Diana needa. 38 Ef
Demetrius an e wokman dem got
sompin ginst somebody an wahn
fa cuse um, de courthouse wide
open. Leh um go ta de court an
mek dey chaage. 39 Bot ef oona
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wahn fa taak bout sompin else,
oona haffa tell de city leada dem
fa call all de people togeda an do
wa de law say, een a open meetin.
40 Cause ob wa we da do yah, A
scaid de Roman tority dem gwine
say we sponsable fa a ruckus. Ef
dey cuse we, we ain gwine be able
fa splain all dis ruckus, cause dey
ain no reason fa um.” 41 Atta e say
dat, e tell de people wa been geda
togeda dey fa go home.

20
TaMacedonia an Achaia

1 Wen de ruckus een Ephesus
been oba, Paul call togeda dem
dat beena waak een de way ob de
Lawd Jedus. E courage um, an e
tell um say e da gwine on now.
Dene lefumangone taMacedonia.
2 E gone all oba dat arie, da taak
plenty fa courage de people. Den
e gone ta Greece. 3 Paul stay dey
shree mont. Den e been wahn fa
ketch a boat fa sail ta Syria. Bot e
yeh say de Jew people dey beena
build scruction an scheme fa ketch
um, so e cide fa go back shruMace-
donia. 4 Wen Paul lef, Sopater
dat come fom Berea gone long wid
um. Sopater been Pyrrhus boy.
De oda people dat gone long wid
Paul been Aristarchus an Secun-
dus fom Thessalonica, Gaius fom
Derbe, an Timothy, an Tychicus
an Trophimus dat come fom de
arie ob Asia. 5 Dem man gone
long head ob we an wait fa we
een Troas. 6 Atta de Jew holiday
feas obUnleavenBread (dat deone
wen dey da nyam bread dat ain
hab no yeast), we lef een a sailboat
fom Philippi. Atta fibe day, we git
ta Troas an we meet de oda man
dem dey, an we stay one week een
Troas.

PaulMek aNyoungMan Lib Gin
7De fus day ob deweek, we geda

togeda fa nyam. Paul splain de
wod ta de people, an cause e been

gwine on de nex day, e keep on
da taak til midnight. 8 Plenty lamp
beendey eendat roomopstairweh
we hole de meetin. 9 One ny-
oung man name Eutychus beena
seddown een de winda dey. Paul
beena taak wen sleep ketch Euty-
chus. Paul keep on da taak, an
Eutychus gone eenta a deep sleep
an faddown outta de winda ta de
groun. An dat house been a shree
story house. Wen dey gone down
an pick um op fom de groun, Euty-
chus been dead. 10 Bot Paul gone
down an scretch esef oba de ny-
oung man an hole um tight. An
Paul say, “Oona mus dohn git op-
sot. Eutychus da lib!” 11 Den
Paul gone back opstair an broke
de bread an nyam wid de people
dey. An e taak ta um til day clean,
an den e gone. 12 De people gone
wid de nyoung man Eutychus ta e
house. Eutychus beena lib, an dey
been too heppy fa dat.

Paul Dem Trabel
13We gone on fo Paul an ketch a

sailboat an gone ta Assos weh we
been spose fa meet Paul, so e able
fa git pon de boat dey. E been tell
we dat e gwine come ta de boat een
Assos cause e been gwine waak an
meet we dey. 14 So wen Paul meet
we een Assos, e git pon de boat.
Den we gone ta Mitylene. 15 We
lef dey an gone on da sail til we git
close ta Chios de nex day. De day
atta dat, we gone on ta Samos. Den
de day atta dat, we git ta Miletus.
16 Paul done been cide dat e ain
been gwine mek de sailboat stop
een Ephesus, cause e ain wahn fa
spen extry time dey een de arie
ob Asia. E been wahn fa git ta
Jerusalem soon as e kin. E beena
try fa git dey een time fa de day
wen de Christian dem da memba
Pentecost, dat day wen God gim e
Holy Sperit.
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Paul Taak fa de Las Time ta de
Elda dem een Ephesus

17 Atta Paul git ta Miletus, e sen
wod ta Ephesus, ta de choch elda
dem. E say ewahn demda fa come
meet um een Miletus. 18 Wen de
choch elda demgit taMiletus, e tell
um say, “Oona know how A beena
lib all de timeAbeendeywidoona,
fom de fus day wen A come yah ta
de arie ob Asia. 19 Oona know A
ain neba brag, bot A tek low wiles
A beena wok, da saab de Lawd.
Plenty time A beena cry. A been
habhaad bone fa chewanbitta pill
fa swalla, cause de Jew dem build
scruction ebryweh A ton. 20 Oona
know dat wen A beena taak bout
de wod ta oona, A ain hole back
nottin fa hep oona. A beena laan
oona een de place weh all de peo-
ple hab meetin een de open. An
A beena laan oona, da go fom one
house ta de nex. 21 A beena tell
de Jew people an dem wa ain Jew.
A tell um say, ‘Mus stop fa sin an
change oona way an come ta God.
Mus bleebe pon we Lawd Jedus
Christ.’ 22 Now de Holy Sperit tell
me dat A haffa go ta Jerusalem, an
A gwine do wa e tell me. A ain
knowwadeygwinedo tamewenA
git dey. 23All A know, e dat de Holy
Sperit done tell me dat een ebry
city weh A da gwine, people gwine
pit me een de jailhouse an A gwine
suffa an hab a haad time. 24 Bot A
ain tek me life fa be wot nottin ta
me, so dat A kin do all God sen me
fa do, so dat A kinfinishme race an
do all dewok dat de Lawd Jedus gii
me fa do. An dis de wok e gii me, A
spose fa tell people de GoodNyews
bout how God da bless people.

25 “A done gone bout mongst
oona fa tell all ob oona bout how
God da rule. Now den, A know dat
ainnoneoboonaebagwine seeme
gin. 26 So taday A da tell oona fa
true say, A ain sponsable ef God
condemn any ob oona. 27 Cause A
ain hole back nottin, bot A beena

tell oona all dat God wahn fa do.
28 Oona mus watch out how oona
da lib, an mus mind all de flock
ob God people yah. De Holy Sperit
done mek oona sponsable fa um.
Oona mus tek cyah ob God people
een de choch, jes like de shephud
cyah fa e sheep. Cause God own
Son, deLawd Jedus, dead famekde
people ob de choch blongst ta God.
29 A know dat atta A done gone
way, some ceitful people gwine
come een mongst oona people een
de choch, like wile wolf come pon
sheep. Dey gwine do some ob oona
toobad, an try fa tonoonaway fom
God. 30 De time gwine come wen
eben some ob oona own people
gwine lie fa mek some ob oona wa
waak een de way ob de Lawd go
long wid um. 31 So den, oona mus
watchout fadempeopledat lie like
dat. Oona haffa memba how fa
shree whole yeah A ain neba stop
fawaan ebry one ob oona. A beena
tell oona wa God say, day an night,
wid de eyewata da ron down me
face.

32 “Now A da lef oona een God
han an A da lef e wod dat tell oona
bout God blessin pon oona. God
wodable fahepoona fableebepon
Jedus mo an mo, an God gwine gii
oona de blessin dat e been promise
fa gii ta dem wa blongst ta um.
33A ain neba hab de big eye fa wa
blongst ta nobody. A ain wahn
dey silba, dey gole, needa dey fine
cloes. 34 Oona know dat A beena
wok wid me own han fa git all wa
A need, an fa git all wa dey need
fa dem wa gone long wid me too.
35 Een all A done do, A show oona
dat we haffa wok haad like dis so
dat we kin hep demdat ain habwa
deyneed. MusmembawadeLawd
Jedus esef tell we say, ‘De one wa
dagii, e gwinegitblessinmodende
one dat da git.’ ”

36 Atta Paul taak, e kneel down
wid all ob um an pray. 37 De peo-
ple all beena cry down wiles dey
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beena hug an kiss Paul, da tell um
bye. 38 De ting dat mek de people
saaful mo den all, been dat e tell
um dat dey ain neba gwine shim
gin. So den, dey gone longwid Paul
ta de big boat.

21
Paul Trabel ta Jerusalem

1 Atta we tell um bye an lef um,
we git eenta de big boat an sail
scraight ta Cos. De nex day we
git ta Rhodes, an fom dey we gone
ta Patara. 2 Den we find a big
boat dat been ready fa cross oba
ta Phoenicia. So we git eenta de
boat an sail way. 3We see Cyprus
an sail sout ob um an gone on ta
Syria. An we git off de boat een
Tyre, weh dey been gwine unload
de boat. 4We find some dat bleebe
pon Jedus dey, an we gone on wid
um. We stay dey wid um a week.
Dey waan Paul e ain oughta go on
ta Jerusalem, cause de Sperit been
tell dem wa gwine happen ta Paul
dey. 5 Bot wen de time come fa lef
Tyre, we gone pon we way. An all
dem Christian man, dey wife dem
an dey chullun, dey gone long wid
we wiles we beena waak outta de
city. Wenwegit ta de seasho,weall
kneel down an pray. 6Den we tell
one noda bye, an we git eenta de
big boat, an dey gone back ta dey
house.

7We gone on, da sail fom Tyre ta
Ptolemais. Dey we find de Chris-
tian bredren. We tell um hey an
stay wid um one day. 8 De nex
day, we lef Ptolemais an git ta Cae-
sarea. We gone fa stay wid one
man name Philip, wa beena tell
people de Good Nyews. E one
ob dem seben man dat dey been
pick een Jerusalem fa hep fa do
God wok. 9 E hab fo daughta dat
ain been marry yet. Dem ooman
been prophet. 10 We been dey
some wile een Caesarea wen one
prophet name Agabus come fom

Judea. 11 E come ta we, an e tek
Paul belt an nyuse um fa tie op e
ownhanan foot. Ane say, “DeHoly
Sperit say, jes like dis, de Jew dem
een Jerusalem gwine tie op de one
wa own dis belt. Dem Jew gwine
han um oba ta de people dat ain
Jew.”

12 Wen we yeh dat, we an de
people dey een de town beg Paul
say, emusdohngoon ta Jerusalem.
13 Bot Paul ansa say, “Wa oona da
do, da cry like dis an da mek me
haat saaful? A ready fa leh um
chunk me eenta de jailhouse een
Jerusalem. A eben ready fa leh um
kill me fa sake ob de Lawd Jedus.”

14We ain been able fa mek Paul
change e mind. So we lef off da
beg um, an we say, “We pray dat
wasoneba de Lawd wahn gwine
happen.”

15 Atta some wile dey, we git
ready an lef fa go on ta Jerusalem.
16 Some dem fom Caesarea wa
bleebe pon Jedus gone longwidwe
ta Jerusalem. Dey cyaa we ta de
house ob one man name Mnason
weh we been gwine stay. Mnason
come fomCyprus, an ebeenoneob
de fus fa bleebe pon de Lawd Jedus
an waak een e way.

Paul Go fa See James
17 Wen we git ta Jerusalem, de

Christian bredren gii we haaty
welcome. 18 De nex day Paul
gone wid we fa see James. An all
de choch elda dem been dey too.
19Atta Paul tell umhey, e tell umall
wa God beena domongst dempeo-
ple wa ain Jew wiles Paul beena
wok dey wid um. 20 Now wen
James an de choch elda dem yeh
wa Paul say, dey praise God. Den
dey tell Paul say, “Broda, ya kin see
dat many tousan Jew people yah
bleebe pon Jedus. An dey all da tek
cyah fa keep de Jew Law too good.
21Oda people done tell umbout ya,
sayyada laanall de Jewpeopleoba
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dey een dem oda country mongst
de people dat ain Jew. Dey say ya
tell all dem Jewoba dey dat dey ain
oughta do wa Moses Law say. Dey
say ya tell um oba dey dat dey ain
oughta circumcise dey chullun an
dey ain oughta do dem ting dat de
Jew people da do, dem ting dat we
ole people laan we fa do. 22 Now
wa we gwine do? Dem Jew yah
mus know dat ya done come. 23Ya
haffa do wa we gwine tell ya fa do.
Fo man dey yah wid we dat done
mekawow. DeydonepromiseGod
fa do a saticula ting. 24 Ya haffa
go long wid dem man an jine een
wid um fa do dem ting dey do fa
mek um clean een God eye. An ya
mus pay wa dat cost fa dem man,
so dat dey gwine be able fa git dey
head shabe. Ef ya do dat, ebrybody
gwine know dat wa people beena
say bout ya ain true tall. Dey gwine
know dat ya da keep de Law too,
dat God gii Moses. 25 Now den,
we wahn fa taak bout de people
dat ain Jew dat bleebe pon Jedus.
We done write a letta ta dem. We
say dat we done cide dat dey mus
dohn nyam nottin dat people done
sacrifice ta dey god dat ain fa true.
Dey mus dohn nyam no blood an
mus dohn nyam no meat dat been
scrangle an hab de blood een um.
Anmus dohn lib loose life.”

26Denex day, Paul gone longwid
de fo man dem. Dey all done dem
ting dat de people do fa mek um
clean een God eye. Den e gone
eenta God House fa mek people
know how many day e gwine be
til dey finish dem ting dey da do
fa mek um clean een God eye, wen
dey been gwine offa de sacrifice fa
all ob um.

Dey Grab Hole ta Paul een God
House

27 Jes fo de seben day been oba,
some Jew people dat come fom de
arie ob Asia see Paul eenside God
House. Dem Jew people stir op

all de crowd an grab hole ta Paul.
28Dey holla ta de crowd say, “Peo-
ple ob Israel, come hep we! Dis
de man dat been gwine all oba,
da laan de people, da say bad ting
ginst we Israel people, ginst we
LawdatGod giiMoses an ginst God
House. Anmo den dat, now e done
bring people wa ain Jew eenta God
House. E done mek dis place dat
blongst ta God dorty een God eye!”
29 (DemJewsaydat, causedeybeen
see Trophimus wid Paul een de
city. Trophimus come fom Eph-
esus, so dem Jew tink Paul been tek
Trophimus eenta God House.)

30Den heapa people staat famek
trouble all oba de city. De peo-
ple come da ron fom all oba. Dey
geda togeda dey an grab hole ta
Paul, an dey drag um outta God
House. Right den dey shet de door
ob God House. 31 Den dem people
beena try fa kill Paul. Bot some-
body gone an tell de commanda ob
de Roman sodja dem, da say all de
people een Jerusalem been een a
ruckus. 32Rightden, decommanda
tek some offisa an some sodja dem
an ron down fa meet de people
dat been dey. Wen de people see
de commanda an e sodja dem, dey
stop da beat Paul. 33De commanda
gone ta Paul an res um. E gii de
sodja dem orda fa tie Paul op wid
two chain. Den e aks de people
say, “Who dis man? Wa e done?”
34 Some people een de crowd holla
one ting. Some holla noda ting. De
nise ob de ruckus been so loud dat
de commandaainbeenable fafind
out wa been happen. So e chaage
de sodja fa tek Paul op eenta de
place weh de sodja dem beena lib.
35Wen dey git ta de step, de sodja
dem been haffa cyaa Paul, cause
de people been so wile ginst Paul.
36 Dey all beena folla atta Paul, da
holla say, “Kill um!”

Paul Taak ta de People
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37 Jes wen de sodja dem been
ready fa cyaaPaul eensidedeplace
weh dey lib, Paul aks de com-
manda say, “Please sah, leh me tell
ya sompin.”
De commanda aks um say, “Ya

able fa taak Greek? 38 So den, ya
ain dat man fom Egypt dat a leetle
wile back mek people staat fa riot,
datmandat beengit fo tousanman
dat ready fa fight an kill people an
gone out wid um eenta de desat,
ainty?”

39 Paul ansa de commanda say,
“A a Jew anA come fomTarsus oba
dey een Cilicia. De city weh A bon
ain no leetle city. Please sah, leh
me taak ta de people.”

40 De commanda gii Paul a
chance fa taak. Paul stanop pon
de step dey an mek sign wid e han
ta de people ta um fa hush op. Wen
all de people hush op, Paul taak ta
um een de Hebrew language.

22
1Paul tell um say, “Oona we bre-

dren an we fada dem, listen op
now. Leh me tell oona wa A done
do. Den oona ain gwine wahn fa
condemnme!” 2Wen dey yeh Paul
da taak Hebrew, dey hush op eben
mo.

3 Den Paul tell um say, “A a Jew.
A bon een Tarsus oba dey een Cili-
cia. Bot A been raise yah een
Jerusalem, an Gamaliel been me
teacha. E tek time fa laan me all
de Law dat we ole people done lef
we. An A gii mesef fa do wa God
wahn, jes like all ob oona yah ta-
day. 4A beena fight ginst de people
dat folla dis Way, an mek some ob
umsuffa til deydead. Abeenagrab
hole ta man dem an ooman dem
an tie um op an chunk um eenta
de jailhouse. 5De head man ob de
Jew priest dem an all de leada dem
een de Jew Council kin tell oona
dat A da tell oona de trute. A eben
been git letta fom dem leada fa tek
ta de Jew bredren een Damascus.

A beena gwine dey fa grab hole
ta dem people dey wa da folla dis
Way, fa tie umop anbring umback
yah ta Jerusalem fa git punish.

Paul Tell How e Come fa Be a
Christian

6 “A beena trabel ta Damascus,
an A mos git dey, wen all ob a
sudden, bout de middle ob de day,
a bright light come outta de sky an
shine roun bout me. 7 A faddown
ta de groun, an A yeh a boice say,
‘Saul! Saul! Wa mek ya fight ginst
me so?’ 8 A aks say, ‘Lawd, who ya
da?’ De boice ansame say, ‘A Jedus
dat come outta Nazareth. A de one
ya da fight ginst.’ 9Now de people
dat been dey wid me, dey see de
light, bot deyainyehdeboiceobde
one dat beena taak ta me. 10A aks
say, ‘Lawd, wa A fa do?’ De Lawd
tell me say, ‘Git op. Mus go eenta
Damascus. An een Damascus dey
gwine tell ya all de ting dem dat
God done cide fa ya fa do.’ 11 Now
dat bright light beenmekmebline.
So de people dat been dey wid me
tek hole tamehan anhepme go on
eenta Damascus.

12 “One man name Ananias
beena lib dey een dat town. E been
a man wa wahn fa please God. E
beena dowa de Jew Law say, an all
de Jewpeoplewa lib eenDamascus
spec um. 13 Ananias come stanop
by me an say, ‘Me broda Saul, ya
gwine see gin right now!’ Jes like
dat, right den A been able fa see
gin, an A see Ananias.

14 “E say, ‘De God dat we ole peo-
ple beena woshup, e done pick ya
fa mek ya know wa e wahn ya fa
do, an fa show ya de One wa da
waak scraight wid God, an fa mek
ya yeh e own boice da taak ta ya.
15Cause ya gwine tell all de people
wa ya done see anwa ya done yeh.
16 Now den, hoccome ya da wait?
Git op. Leh um bactize ya, an pray
ta de Lawd Jedus Christ fa wash
way ya sin.’



De Postle Dem 22:17 220 De Postle Dem 23:5

God Sen Paul ta de People dat
Ain Jew

17 “A gone back ta Jerusalem. An
wen A beena pray een God House,
God show me a wision. 18 A see
de Lawd. E tell me say, ‘Go, git
outta Jerusalem right now. Cause
de people dey ain gwine bleebewa
ya tell um bout me.’ 19 A ansa um
say, ‘Lawd, dey know A nyuse fa
gone fom one Jew meetin house ta
de nex fa grab hole ta dem peo-
ple dat bleebe pon ya. A nyuse fa
chunk um een de jailhouse an beat
um op. 20 An A been dey too wen
dey kill Stephen, deman dat beena
tell people bout ya. A beena gree
fa hab um kill Stephen, an A beena
gyaad de coat dem ob de people
wen dey beena kill um.’ 21 Den
de Lawd tell me say, ‘Mus go way,
cause A gwine sen ya way off ta de
people dat ain Jew.’ ”

22De people listen tawa Paul say
til e say God been sen umway ta de
people dat ain Jew. Den dey staat
faholla say, “Lehwegit rid obPaul!
Lehwe kill um an sen umway fom
dis wol! E ain fit fa lib!” 23 De peo-
ple beena holla loud, an dey shrow
off dey coat an dey shrow dort op
een de air. 24De commanda ob de
Roman sodja dem tell e sodja dem
fa cyaa Paul eenta de place weh
dey lib. E chaageum fabeat Paul fa
mek um taak, an tell um hoccome
depeople beenaholla ginst um like
dis. 25 Bot wen dey tie Paul op an
scretch um out fa beat um, Paul
taak ta de offisa wa beena stanop
dey. Paul aks um say, “De law ain
tell oona dat oona kin beat a Ro-
man citizen wen nobody ain eben
jedgeum,needafindoutdat edone
sompin bad, ainty dough?”

26Wen de offisa yeh wa Paul say,
e gone fa tell de commanda say,
“Wa ya da do? Dis man a Roman
citizen!”

27 So den de commanda gone ta
Paul an aks um say, “Tell me fa

true, ya a Roman citizen?”
Paul ansa say, “Yeah, A a Roman

citizen.”
28 De commanda say, “A pay

plenty money fa git fa be a Roman
citizen.”
Paul tell um say, “Bot me modda

anme fada been Roman citizen, so
A bon a Roman citizen.”

29 Right den de sodja dem dat
been gwine beat Paul fa mek um
taak, dey ton back an lef um. An de
commanda, too, been scaid wen e
yeh dat Paul been a Roman citizen,
cause e been mek de sodja dem tie
Paul op wid chain.

Dey Tek Paul ta de Council
30 De commanda been wahn fa

know jes wa de Jew people beena
cuse Paul bout. So denexday ehab
e sodja dem tek off Paul chain. Den
e chaage de leada dem ob de priest
dem an all de memba dem ob de
Jew Council fa come meet togeda.
An e bring Paul, anmek um stanop
een front ob um.

23
1Paul look scraight at dememba

dem een de Jew Council, an e
tell um say, “Bredren, all ob me
life, right op ta taday, A beena lib
scraight so dat A ain hab no doubt
een me haat dat A da do right fo
God.” 2 Ananias, de head man ob
de priest dem tell dem dat beena
stanop close ta Paul fa slap emout.
3 Den Paul tell Ananias say, “God
gwine slap ya! Ya like a wall dat
people paint white famek um look
good! Ya da seddown dey fa jedge
me coddin ta de Law, bot ya da
broke de Law wen ya chaage dem
people fa slapme, ainty?”

4 Dem dat beena stanop close ta
Paul tell um say, “Dat de headman
ob de priest dem ya da shrow slam
at!” 5 Paul ansa um say, “Bredren,
A ain been know dat e de head
priest. Cause God Book say, ‘Mus
dohn taak bad bout a rula ob ya
people.’ ”
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6 Now den, Paul see dat de peo-
ple een de Jew Council been mix.
Some dembeen Sadducee an some
been Pharisee. So e call out een de
Council tell um say, “Bredren, A a
Pharisee an de son ob a Pharisee.
Dey wahn fa jedge me yah cause
A bleebe dat God gwine mek de
people dat done dead lib gin.”

7 Wen Paul say dat, de Pharisee
dem an de Sadducee dem staat fa
spute an taak ginst one noda. De
people all beena aagy ginst one
noda. 8 (De Sadducee dem say dat
wen somebody done dead, e ain
neba gwine lib gin. An dey say
dey ain no angel needa no sperit.
Bot de Pharisee dem bleebe dat
wen somebody dead, e gwine lib
gin. An dey bleebe een angel an
sperit fa true.) 9 Den de Pharisee
andeSadduceedemhollamo loud.
Some ob de Jew Law teacha dem
dat been Pharisee stanop an aagy
een a loud boice say, “We ain find
nottin dat dis man Paul done bad!
Ef a angel or a sperit been taak
ta um fa true, we ain oughta fight
ginst God!”

10Dem people aagy so scrong an
wile til de commanda been scaid
de people been gwine teahPaul op,
piecebypiece. So e sene sodjadem
fa go git Paul way fom de crowd an
cyaa um back ta de place weh de
sodja dem lib.

11 Wen night come, de Lawd
come an stanop close ta Paul an
say, “Mus hab courage! Ya beena
tell people een Jerusalem wa ya
know bout me. Same way so, ya
haffa do dat een Rome, too.”

Dey Scheme fa Kill Paul
12Wendaycleancome, some Jew

demmeet togeda anmekplan. Dey
mek a wow an tell God, say dey
ain gwine nyam nottin an dey ain
gwine drink nottin til dey done kill
Paul. 13 Dey been mo den foty
people wa geda togeda an mek dis
scheme. 14 Den dey gone ta de

leada dem ob de priest dem an ta
de oda Jew leada dem. Dey tell um
say, “We done mek a wow an tell
God, saywe ain gwine nyamnottin
anwe ain gwine drink nottin til we
kill Paul. 15 Now den, oona an de
memba dem een de Jew Council,
oona mus sen ta de commanda ob
de sodja dem an aks um fa bring
Paul fa come fo oona. Oona mus
mek de commanda bleebe oona
wahn fayehmoboutPaul case. We
ready fa kill Paul fo dey git yahwid
um.”

16 Bot Paul sista boy yeh bout
dat plan, so e gone fa meet Paul
eenside de placeweh de sodja dem
lib, an e tell Paul wa e been yeh.
17Paul call a offisaobde sodjadem.
E tell um say, “Tek dis nyoungman
ta ya commanda. E got sompin fa
tell um.” 18De offisa tek de nyoung
man an gone ta de commanda. E
tell um say, “Dat man Paul een
de jailhouse call me an aks me fa
bring dis nyoung man yah ta ya,
cause e got sompin fa tell ya.”

19 De commanda tek de nyoung
man han an gone a leetle way off
fom de oda people. E aks um say,
“Wa dat ya wahn fa tell me?”

20 De nyoung man say, “De Jew
leada dem done gree fa aks ya fa
tek Paul fo de Council demarra.
Dey gwine try fa mek ya bleebe
dat dey wahn fa yehmo bout Paul.
21 Bot ya mus dohn listen ta um
cause mo den foty people da hide
out, lay wait fa kill Paul wen e
gwine come by. Dey done mek a
wow tell God, say dey ain gwine
nyam nottin an dey ain gwine
drink nottin til dey done kill Paul.
Dey ready now, bot dey da wait fa
yeh dat ya gii orda ta de sodja dem
fa tek Paul ta de Council.”

22 De commanda chaage de ny-
oung man say, “Mus dohn tell no-
body dat ya done tell me dis.” An e
sen umway.
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Dey Sen Paul ta Gobna Felix een
Caesarea

23Decommandaobdesodjadem
call twoob eoffisademane tell um
say, “Oona git ready two hundud
sodja, an sebenty dat ride hoss, an
two hundud dat hab speah fa fight.
Oona mus go ta Caesarea. Mus
git ready fa go by nine o’clock dis
night. 24 Oona mus find hoss fa
Paul fa ride pon. Mus tek um ta
Gobna Felix. Mus dohn leh nottin
haam Paul.” 25 Den de commanda
write dis letta ta de gobna:

26 “A, Claudius Lysias, da write
ta e Excellency, Gobna Felix. A da
tell ya hey, sah! 27 De Jew people
done grab hole ta dis man an dey
been ready fa kill um. Bot A yeh
say e been a Roman citizen, so A
gone wid me sodja dem an pull
um outta de Jew dem han. 28 A
been wahn fa know hoccome dey
beena cuse um, so A cyaa um ta
de Jew Council. 29 A find out dat
e ain done nottin fa mek um kill
um or fa mek um chunk um een
de jailhouse. Dey beena hole um
cause dey say e done sompin ginst
dey Jew Law. 30Wen A yeh say dat
de Jewpeopledone schemeanmek
plan fa kill um, datmekme sen um
ta ya right den. An A done chaage
de Jew people dat done cuse um fa
go ta ya too, fa mek dey case ginst
um.”

31 So de sodja dem done wa dey
commanda chaage um fa do. Dey
tek Paul an gone dat night ta An-
tipatris. 32 Wen day clean, dem
sodja gone back ta de place weh
dey lib. Bot dey lef de man dem
dat beena ride hoss fa tek Paul.
33Wen dey git ta Caesarea, dey tek
Paul ta de gobna an gim de letta.
34De gobna read de letta an akswa
arie ob de country Paul come fom.
Wen e find out dat Paul come fom
Cilicia, 35 e tell Paul say, “A gwine
hole ya case til dem Jewdat cuse ya
come yah.” An e chaage de gyaad
dem fa pit Paul een de bighouse

dat Herod been build an gyaad um
dey.

24
Dey Cuse Paul Fo Felix

1Wen fibe day pass, Ananias, de
headman ob de Jewpriest dem, an
some someobde oda leada deman
a lawya name Tertullus, dey gone
ta Caesarea fa tell Gobna Felix wa
Paul done do. 2Wen de Gobna call
Paul fa come een, Tertullus tell e
case ginst Paul ta de Gobna.
E say, “Ya Excellency, Gobna Fe-

lix! Ya one big leada dat hab
sense. Cause ob dat we beena hab
peace een we country fa a long
time. Ya beena do plenty goodwok
fa change ting fa mek we country
betta. 3 We heppy all de time fa
wa ya do ebryweh, an we tell ya
tankya fa true. 4 A ain wahn fa
waste ya time soAda beg ya please
fa listen tawawecome fa taakbout
fa jes a leetle wile. 5 We find out
dat dis man yah beena mek heapa
trouble. E beena stir op ruckus
mongst de Jew people all oba de
wol. An e de leada fa de group dey
call Nazarene. 6One time dis man
yah eben try fa mek God House so
dat e ain clean een God eye, bot we
grab hole ta um. Anwe beenwahn
fa jedge um like we Jew Law say
fa do. 7 Bot de commanda, Lysias,
come an jomp pon we an tek um
fom we. 8 Den Lysias gii orda dat
we wa cuse Paul haffa come fo ya.
Ef ya quizzit dis man Paul, ya kin
find out fom um dat all dat we tell
ya ginst um, e true.”

9 An de Jew dem too say dem
same ting ginst Paul, an say dat
dem ting de trute.

Paul Gii Ansa ta de Gobna
10 Gobna Felix mek sign ta Paul,

fa tell um bout dis ting. Paul ansa
say, “A know ya been jedge oba
de people een dis country fa many
yeah. So den, A heppy dat ya gii
me de chance fa ansa bout dis ting
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yah. 11Ef ya aks, ya kin find out dat
no mo den tweb day gone by since
A gone op ta Jerusalem fa woshup
een God House. 12De Jew dem ain
find me da aagy wid nobody dey
eenGodHouse. Dey ain findme da
stir op de crowd een de Jewmeetin
house, an dey ain find me da stir
op de people een no oda side ob de
city needa. 13 An dey cyahn show
dat wa dey da say ginst me, e true.
14 Bot A da tell ya dis: Wen A da
lib coddin ta de Way, A da woshup
de God dat we ole people beena
woshup. An de Jew people say dis
Way yah ain true. A bleebe all de
ting dem wa dey een de Law dat
GodgiiMoses, anall datdeprophet
dem done write. 15A hab de same
hope jes like de Jew dem hope, dat
God gwinemek all people, de good
an de bad, lib gin. 16 So den, A da
try all de time fa do all A kin fa
hab a clean haat een God eye an fo
people too.

17 “Now, atta some yeah done
pass wen A been gone fom
Jerusalem, A come dey fa cyaa
somemoney fagii tame Jewpeople
an fa offa sacrifice ta God. 18 A
beena offa de sacrifice fa mek
mesef clean eenGod eyewen some
people come an find me dey een
God House. Ain been no crowd
dey wid me an no ruckus. 19 Bot
some Jewdat comeoutta de arie ob
Asia been dey. Dey oughta come
yah fo ya an cuse me, ef dey hab
sompin ginst me. 20 Ef dem fom
Asia aindodat, lehdempeople yah
tell ya wa bad ting dey done find A
done wen dey beena jedge me een
de Jew Council. 21Wen dey beena
jedge me, dey ain find nottin cep
de one ting A holla wiles A beena
stan fo um. A say, ‘Oona da jedge
me taday causeAbleebe fa truedat
God gwinemek de people dat done
dead lib gin.’ ”

22 Gobna Felix know too well
bout de Way ob de Lawd, an e tell

um fa wait. E say, “A gwine cide
ya case wen Lysias, de commanda
ob de sodja dem, git yah.” 23 E gii
orda ta de offisa ob de sodja dem
fa hab um keep on da gyaad Paul.
Bot e say dey mus dohn keep Paul
like a prisona een de jailhouse all
de time, an dey haffa leh Paul fren
dem come bring umwa e need.

PaulGiiAnsaboutECase taFelix
an Drusilla

24 Atta some time pass, Felix
come, long wid e Jew wife name
Drusilla, an e sen fa Paul. Dey
listen ta wa Paul tell um bout wa
dey mean wen dey say dey bleebe
pon Jedus Christ. 25Paul gone on fa
splain bout wa dey mean wen dey
say somebody da waak scraight,
how e able fa trol esef, an bout
de day wen God gwine jedge all
people. Wen Felix yeh dat, e been
scaid, an e tell Paul say, “Ya kin
go, now. Some oda time wen A
git de chance, A gwine sen fa ya.”
26 Same time, Felix beena hope dat
Paul been gwine gim some money
fa free um. Cause ob dat, Felix
beena sen fa Paul plenty time an
taak wid um.

27 Atta two yeah been pass, Por-
cius Festus tek Gobna Felix place.
Bot Felix beenwahn famek de Jew
people like um, so e ain free Paul
fom de jailhouse fo e gone.

25
Paul Aks Um fa Tek Um ta de

Rula Caesar
1 Shree day atta Gobna Festus

git ta e arie, e lef Caesarea an
gone ta Jerusalem. 2De leada dem
ob de Jew priest dem an de oda
Jew leada dem gone fa meet Fes-
tus. Dey tell um bad ting ginst
Paul. 3 Dey beg Festus fa do um
fabor. Dey wahn um fa bring Paul
back ta Jerusalem, cause dey done
been mek plan fa kill um long de
road. 4 Festus ansa um say, “Dey
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da gyaad Paul an keep umeen Cae-
sarea. An soon A gwine go back
dey too. 5Ef Paul done sompinbad,
leh oona leada dem come wid me
ta Caesarea. Leh um cuse de man
dey.”

6 Festus ain stay wid um een
Jerusalem no mo den eight or ten
day fo e gone back ta Caesarea. De
nex day e gone an seddown een de
court fa jedge, an e gii orda fa dem
fa bring Paul fo um. 7Wen Paul git
ta de court, de Jew leada dem dat
been come fom Jerusalem gone an
stanoprounum. DeycusePaul, say
e done plenty bad ting, bot dey ain
been able fa show nottin tall dat e
done bad fa true. 8Den Paul hab a
chance fa ansa um, fa show dat e
ain done nottin bad. E say, “A ain
done nottin dat de Jew Law say we
ain oughta do. A ain done nottin
bad een God House. An A ain done
nottin dat de rula Caesar say we
ain oughta do.”

9 Now den, Festus wahn fa mek
de Jew people like um, so e aks
Paul say, “Yawahn dem fa tek ya ta
Jerusaleman lehme go yeh ya case
dey?”

10Paul ansa um say, “A da stanop
yah fo deRoman rula Caesar court,
wehdey oughta jedgeme. Ya know
too well dat A ain done nottin bad
ginst de Jew people. 11 Ef A done
broke de law an A done sompin
bad so dat A oughta dead, A ain
gwine say oona mus dohn kill me.
Bot ef wa dempeople yah say ginst
me ain true tall, nobody oughta
hanmeoba taum. Awahnya fa tek
me fa go fo Caesar.”

12Atta Festus been taakwid dem
wa wise um, e ansa Paul say, “So
den, ya say yawahn fa go fo Caesar.
Fa sho, A gwine sen ya ta Caesar.”

Festus Taak wid King Agrippa
bout Paul Case

13 Two shree day atta dat, King
Agrippa an Bernice come ta Cae-
sarea. Dey come fa see Festus an

tell umdeyheppy ebeen comedey.
14 Wen dey been dey some time,
Festus tell King Agrippa bout Paul
case. E say, “Dey one man yah dat
Felix been lef as a prisona. 15Wen
A gone ta Jerusalem, de leada dem
ob de priest dem an de oda Jew
leada dem tell me dat man Paul
done bad, an dey aks me fa jedge
um. 16Bot A tell um dat de Roman
dem ain da do like dat. We ain
jedge nobody fo we gim de chance
fa meet wid dem dat cuse um an
leh dem ansa bout wa dey say e
done. 17 Wen dem dat cuse um
come yah, A ain wait eben a leetle
bit. Denexday, A gone an seddown
eende court an chaageum fabring
Paul een. 18Wen dem dat cuse um
stanop fa taak, dey ain say nottin
bad ginst um like howAbeena tink
dey gwine taak. 19 Dey jes beena
sputewidumbouthowde Jewdem
oughta woshup dey God an bout
one dead man name Jedus. Bot
Paul say dat man da lib gin now.
20Aainknowhowfa laannuffbout
dis, fa jedge de case. Cause ob
dat, A aks Paul ef e wahn fa go ta
Jerusalem fa leh um jedge um dey.
21 Bot Paul aks me fa keep um een
de jailhouse an leh de rula Caesar
jedge um. SoA chaage um fa gyaad
Paul til A able fa sen um ta Caesar.”

22 Agrippa tell Festus say, “A
wahn fa yeh dis manmesef.”
Festus ansa um say, “Ya gwine

yeh um demarra.”
23 De nex day, Agrippa an Ber-

nice gone ta de place weh people
da geda. An all de people done
plenty ting fa showdeyspecum, an
dey gim haaty welcome. Agrippa
dem gone eenside de place wid de
offisa dem ob de sodja dem, an
de leada dem een de city. Wen
Festus chaage um fa bring Paul,
dey bring um een. 24 Festus say,
“King Agrippa an all people dey
yah. Oona look pondisman! All de
Jew people een Jerusalem an dem
yah een Caesarea da holla say e ain
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oughta lib no mo. 25Bot A ain find
nottin dat e done fa mek me jedge
um fa dead. An e say e wahn fa
go fo de rula, so A done cide fa sen
um dey. 26 Bot A ain hab nottin
dat A kin write ta Caesar bout dis
man. A done bring um fo oona, an
mos ob all A bring um ta ya, King
Agrippa, so dat atta we quizzit um
an find out bout e case, A kin hab
sompin fa write ta Caesar. 27Cause
A tink dat e ainmekno sense fa sen
a prisona ta Caesar ef A ain able
fa tell um wa bad ting dat prisona
done do.”

26
Paul Taak fo King Agrippa

1Den King Agrippa tell Paul say,
“Ya kin taak fa yasef now.” So Paul
pit e han op an staat fa ansa bout
wa been happen. 2 E say, “King
Agrippa, A heppy fa dis chance dat
Ahab fa stanop fo ya taday an ansa
fa all de bad ting dem dat de Jew
people sayAdone. 3Aheppydat ya
know all bout how de Jew people
lib, an de ting dem dey kin spute
bout wid one noda. So den, A da
beg ya fa tek time fa listen ta all A
da tell ya now.

4 “All de Jew people know how
A beena lib fom wen A been a
chile. Dey know fom de fus ob me
life, how A been dey wid me own
people an een Jerusalem. 5 Dey
been know me fa a long time, an
ef dey wahn fa taak true, dey kin
tell oona. A beena lib scraight, a
good memba ob de Pharisee dem,
de group dat mo den all oda group
da folla dem rule bout de way we
woshup God. 6 Now A da stanop
yah an dey da jedge me cause fa
true, A da look fa de promise dat
Godgiiweolepeople. 7Disde same
promise dat de tweb tribe ob we
Jew people hope gwine come true
fa dem wiles dey da woshup God
day an night. King Agrippa, cause
A da look fa dis same promise fa

come true, de Jew demda taak bad
ginst me! 8 Hoccome all ob oona
ain able fa bleebe dat God da mek
de people dat done dead lib gin?

9 “A too beena tink dat fa sho,
A oughta do all A kin do ginst
de name ob Jedus dat come outta
Nazareth. 10 A done jes dat een
Jerusalem. De leada dem ob de
priest dem, dey gii me de tority, an
A done chunk heapa God people
een de jailhouse. An wen dey con-
demn um fa dead, A done cyas me
vote ginst um too. 11 Plenty time
A gone ta all de Jew meetin house
dem fa hab um punish God people
dey, an A try fa mek um say dey
ain bleebe pon Jedus Christ nomo.
A been so mad down ginst um til
A eben nyuse fa go ta city dem faa
off een oda country fa mek dem
people ob God suffa.

Paul Tell How Jedus Appeah ta
Um

12 “Dat hoccome A beena trabel
ta Damascus. De leada dem ob de
Jew priest dem been sen me dey
wid letta dat show dey gii me de
tority fa grab hole ta God people
dey. 13 King Agrippa, A beena tra-
bel pon de road ta Damascus een
de middle ob de day, wen A see
a bright light fom heaben come
shine pon me an de man dem dat
beena trabel longwidme. Dis light
yah been too bright, mo bright den
de sun. 14 We all faddown ta de
groun. An A yeh one boice da taak
tame een deHebrew language say,
‘Saul, Saul, wa mek ya fight ginst
me so? Ya da haam yasef wen
ya fight me, same like a ox wen e
da kick ginst de stick ob e owna.’
15 A aks, ‘Who ya da, Lawd?’ De
Lawd ansa me say, ‘A Jedus dat ya
da fight. 16 Now git op, stan pon
ya foot. A done appeah ta ya fa
tell ya dat A done pick ya fa wok
fa me. Ya gwine tell oda people
bout wa ya done see taday anwa A
gwine show ya. 17A gwine sabe ya
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fom ya own Jew people an A gwine
sabe ya fom de people dat ain Jew,
dem dat A gwine sen ya ta. 18 Ya
gwine open dey eye. Ya gwine ton
um way fom de daak an bring um
eenta de light. Ya gwine ton um
way fomondaSatanpowaanbring
um taGod, so dat dey gwine bleebe
pon me. An cause dey bleebe pon
me, God gwine paadon dey sin an
deygwinehabdeyplacemongstde
people datGoddonepick fa e own.’

Paul Tell bout EWok
19“Soden, KingAgrippa, Abeena

do dem ting dat de boice dat come
outta heaben een dat wision tell
me fa do. 20 Fus A gone an tell
de people een Damascus, den een
Jerusalem, an den all oba Judea.
An A tell de people dat ain Jew too.
A tell um all dat dey haffa ton fom
deysinancome taGod. Deyoughta
do dem ting dat show dey done ton
fom dey sin. 21 Cause ob dat, dem
Jew grab hole ta me wen A been
dey een God House, an dey try fa
kill me. 22 Bot God beena hep me
all de time, an eben taday. So den,
A da stanop yah an tell all ob oona.
Ada tell de leetle onedemandebig
leada dem. A da tell oona de trute
bout God, da say jes de same ting
dat de prophet demanMoses done
beena say gwine happen. 23 Dey
been saydatdeMessiahhaffa suffa
an dead. Dey say dat e gwine be de
fus fa git op fom mongst de dead
people an lib gin, an dat e gwine
tell e own Jew people an de people
dat ain Jew bout de light ob God
sabation.”

24Wen Paul say dat, Festus holla
say, “Paul, ya crazy! Ya done study
an laan sommuch til dat damek ya
crazy!”

25 Paul ansa say, “Mos gran Fes-
tus, A ain crazy! De wod dem A
da say, dey mek sense an dey de
trute. 26 King Agrippa, ya know
bout dem ting yah. A know dat dey
ain been hide fom ya, cause dey

ain been done een a cona weh ain
nobody kin shim. So A ain scaid fa
tell ya bout um. 27King Agrippa, ya
bleebe wa de prophet dem tell we,
ainty? A know ya bleebe um.”

28King Agrippa tell Paul say, “Ya
tink dat een susha leetle wile, ya
gwine mek me come fa be a Chris-
tian?”

29 Paul ansa say, “Ef e jes a leetle
wile or ef e tek a long time, A da
pray ya gwine come ta Christ. A da
pray ta God fa ya, an all de oda res
dat da listen ta me taday, dat all ob
oona gwine come fa be likeme, cep
fa dem chain yah dat A da weah.”

30 Den de king an de gobna an
Bernice, an all de oda people dat
been seddown dey, dey git op.
31 Wen dey gone out, dey tell one
noda say, “Dis man yah ain done
nottin fa mek um kill um or mek
um chunk um een de jailhouse.”
32 King Agrippa tell Festus say, “Ya
been able fa set dis man free ef e
ain been say e wahn fa hab Caesar
jedge e case.”

27
Paul Staat pon EWay ta Rome

1Atta dey cide datwe oughta sail
ta Italy, dey gii tority ta a offisa
name Julius fa tek Paul an some
oda prisona. Julius been a offisa
een de Roman aamy regiment ob
de rula Caesar. 2 We git een a
big boat dat come fom Adramyt-
tium. De boat been ready fa sail
ta some dem town long de sho een
de arie ob Asia. So we sail way, an
Aristarchus, a Macedonia man dat
come fom Thessalonica, gone wid
we. 3 De nex day we git ta Sidon.
De offisa Julius been good ta Paul.
E leh Paul go fa see e fren dem so
dat dey kin gim wasoneba e need.
4We gone on fom Sidon. Bot cause
dey been a heapa breeze ginst we,
we gone an sail by de islant name
Cyprus, pon de side weh dey ain
been much breeze. 5 We cross de
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wata close ta Cilicia an Pamphylia
an gone on ta Myra dey een Lycia.
6EenMyra de offisa find a big boat
dat come fom Alexandria. De boat
been gwine sail fa Italy, so e pit we
pon dat boat.

7 De boat beena gwine slow fa
plenty day. E ain been easy, bot at
laswemanage fa git close ta a town
nameCnidus. De scrongbreezeain
leh we go de way we been wahn fa
go, so we sail down by Crete islant
weh de breeze ain da blow scrong.
We pass close ta Salmone. 8 De
breeze beena blow mo scronga, so
e ain been easy. Bot we keep close
by de sho til we git ta a place name
Fair Havens, close ta de city name
Lasea.

9 Now we done been loss tom-
much time, cause e done been atta
de day wen de Jew people beena
hab dey fast dat yeah, an de wata
been too rough. So Paul waan de
oda people een de boat. 10 E tell
um say, “Oona me fren, A see dat
we trabel now gwinemekwe suffa
tommuch wen we come outta yah.
Dey gwine be plenty haam ta we,
an de load, an de boat too. An dey
gwine be loss ob life too.” 11 Bot
de aamy offisa ain tek wa Paul say.
E listen ta wa de boat captain an
de man wa own de boat say. 12De
haabawehdey been ain been good
fa stay een oba de winta time. So
mos all de man dem been wahn fa
sail outta dey an go on an try fa
reach Phoenix. Dat been a haaba
een Crete dat open ta de wata ta
soutwest an ta de nortwest. Dey
been wahn fa stay dey til de winta
been pass.

De Big Storm
13 A leetle breeze fom de sout

staat fa blow, an deman dem been
tink dey kin sail like dey been plan.
So dey loose de boat an sail um
pass, close ta de sho ob Crete Is-
lant. 14 Purty soon, a big, big wind
like a hurricane blow down fom

de islant. Dey call dat wind de
“Norteasta.” 15 De wind shake de
boat scrong. Dey try fa ton de boat
fa go ginst de wind an sail ta Crete,
bot de big wind ain leh we go dat
way. Soweain trydatnomo, anwe
leh de wind tek de boat long. 16De
breeze ain blow so bad wiles we
beena pass sout ob a leetle islant
nameCauda. Deywemanage fafix
de small lifeboat mo betta pon de
big boat, bot dat ain been easy fa
do. 17De man dem pull de lifeboat
eenta de big boat. Den dey tie rope
tight roun de big boat fa mek sho
e ain gwine fall apaat. Sandbank
been dey een de wata close ta de
sho ob Libya, so dey been scaid
dat de big boat gwine fasten dey
pon de sandbank. Dey pull de sail
down an leh de wind tek de boat
long. 18 De boat beena shake tom-
much een de big storm. So de nex
day, dey staat fa shrow way some
obdeboat loadeentadewata. 19De
tird day, dey tek an pull some ob
de ting dem like sail an tackle fom
eenside de boat an shrow um way
eenta de wata. 20Fa plenty day, we
ain been able fa see de sun an we
ain been able fa see de staa. An de
wind keep on da blow scrong, til at
laswebeena tinkwegwinedead fa
sho.

21 De man dem een de boat ain
nyam nottin fa a long time. Paul
stanop wen dey geda togeda an
say, “Oona been spose fa tek wa
A been tell oona, wen A say oona
ain oughta sail fom Crete. Den we
ain beena haffa suffa all dis dam-
age an loss. 22 Bot now, A da beg
oona, mus tek courage! Nobody
ain gwine dead. Jes de boat gwine
git stroy. 23 Las night de God dat
A blongst ta an dat A da woshup,
e sen e angel ta me. Dat angel
come stan by me. 24 E say, ‘Paul,
mus dohn feah! Ya haffa stanop fo
Caesar een Rome. An God show e
blessin. E done gii ya all dem dat
da sail wid ya. Nobody ain gwine
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dead.’ 25 So oonamus tek courage!
Cause A trus God dat all e done tell
me, e gwine happen jes like e say.
26 Bot de wind gwine blow we ta
sho pon some islant.”

27Pondedaydatmek foteen, een
de night, de big wind still beena
dribe de big boat cross deMediter-
ranean Sea. Een de middle ob de
night time, de man dem dat beena
wok dey een de boat been tink we
beena come close ta sho. 28 So dey
drop line fa medja, an dey find
dat de wata been one hundud an
twenty foot deep. Atta leetle wile,
deymedja de wata gin, an dey find
dat de wata been ninety foot deep.
29 De man dem dat wok een de
boat been scaid dat de boat gwine
smash op pontop ob dem big stone
close ta de sho. So dey drop fo
anka down eenta de wata fom de
back ob de boat fa try fa mek de
boat stop fa drift. An dey beena
pray fa mek day clean. 30 Den de
mandemdat beenawok eendebig
boat try fa scape fom dey. Dey leh
down de small lifeboat dat been
dey eenside de big boat pon de
wata, an dey mek like dey gwine
pit out some anka fom de front ob
de boat. 31 Paul tell de aamy offisa
an de sodja dem say, “Ef dem man
yah ain stay eenside de big boat,
oona gwine dead!” 32 So de sodja
demcutde ropedatbeen tie fahole
de small lifeboat, an leh de lifeboat
gone way eenta de wata.

33 Jes fo day clean, Paul beg all de
man dem fa nyam, say, “Fa foteen
day now oona beenawait, an oona
ain nyam nottin. 34 A da beg oona
fa nyam some ration, so dat oona
kingitmoscrongaan lib. Causeain
none ob oona gwine loss eben one
hair fom ya head. Nottin gwine
haam oona.” 35Atta Paul say dat, e
tek some bread an tell God tankya
fo all ob um. Den e broke de bread
an staat fa nyam. 36 Dat courage
um all, an dey all nyam some ra-

tion too. 37 All togeda dey been
two hundud sebenty six ob we dey
eenside de big boat. 38 Atta ebry-
body been nyam til dey sattify, dey
shrow way all de wheat eenta de
wata fa mek de big boat mo lighta.

De Shipwreck
39Wen day clean, dey see de sho,

bot nobody ain know nottin bout
um. Bot dey see a bay wid a sandy
beach. Dey cide dat ef dey able fa
do um, dey gwine mek de big boat
go eenta de bay an op pon ta de sho
dey. 40Dey cut de rope dat hole de
anka dem an lef dem anka een de
wata. Same time, dey loose de rope
dat beena tie op dem oar dat steer
de boat. Den dey hice op de big sail
een de front ob de boat fa leh de
wind blow de boat an tek um ta de
sho. 41Bot de boat hit a sandbank.
De front paat ob de boat fasten dey
pon de groun an ain been able fa
moob eben one leetle bit. An de
scrong swellin obdewatabrokeop
de back paat ob de boat.

42 De sodja dem plan fa kill all
de prisona dem so dat none ob um
ain able fa swim ta sho an ronway.
43Bot de offisa ob de sodja dem ain
wahn um fa kill Paul, so e ain leh
um kill de prisona dem. E gii orda
ta all de man dem dat been able fa
swim, fa jomp eenta de wata fus
an swim ta de sho. 44 Den de oda
people haffa go nex an grab hole
ta some wood plank or some oda
piece dat broke off de boat, an dey
nyuse dat fa git ta sho. An dat how
deydone, so dat dey all git ta de sho
an nottin ain haam none ob um.

28
WaHappen eenMalta

1Atta we reach de sho an nottin
ain haam none ob we, dey tell we
dat dat islant name Malta. 2 De
people wa lib dey been good ta
we. E beena staat fa rain, an de
place been cole, so dey mek a fire
faweangiiweall ahaatywelcome.
3 Paul geda a bundle ob stick. Wen



De Postle Dem 28:4 229 De Postle Dem 28:23

e beena pit um pon de fire, a pison
snake come outta de bundle cause
obdeheatobdefire. Dat snakebite
Paul han an fasten dey. 4De people
dat lib pon de islant see de snake
da hang fom Paul han, an dey tell
one noda say, “Dis man yah done
kill somebody fa sho. Cause eben
dough e been sabe fom de wata,
de god dem ain gwine leh um lib!”
5 Bot Paul shake e han oba de fire
an de snake faddown eenside. An
Paulainbeenhaamebenone leetle
bit. 6 De people beena wait fa see
Paul swell op or jes faddown an
dead all ob a sudden, cause ob de
snake. Atta dey been wait a long
time, dey see dat nottin ainhappen
ta Paul. So den, dey change dey
mind an beena say, “Paul a god!”

7 Publius been de head man een
dat islant, an e hab abig faamclose
ta dey. E been heppy fa see we, an
e tek we ta e house. We stop dey
shree day an e tek good cyah ob
we. 8 Now Publius fada been sick
een bed. E hab feba an de back
door trot. Paul gone eenta e room
fa shim. Den Paul pray ta God fa
de man an lay e han pon um, an
Godheal um. 9Wendat happen, de
oda sick people een de islant come
ta Paul, an dey been heal. 10 Dey
gii we plenty ting fa hona we. Den
wen we been ready fa sail, dey gii
we plenty ting fa we trabel. Dey gii
we all wa we been need fa git ta de
oda side ob de wata.

Paul Dem Trabel fom Malta ta
Rome

11 Atta we been shree mont een
Malta, we sail way een a big boat
dat done been dey een Malta all
de winta. Dey call de boat “De
Twin God Dem,” an e done come
outta Alexandria. 12We git ta a city
name Syracuse an stay dey shree
day. 13 Den we sail way fom dey
an gone ta a city name Rhegium.
De nex day de sout wind staat fa
blow. An de day atta dat, we git ta
Puteoli. 14Wemeet some Christian

bredren dey, an dey aks we fa stay
wid um one week fo we gone on.
Andat dewaywe git ta Rome. 15De
Christian bredren een Rome yeh
saywebeena come taRome, so dey
come faa as de Maakut ob Appius
an a place name De Shree Bodin
House Dem fa meet we. Wen Paul
see dem bredren dey, e tell God
tankya an e tek courage.

Een Rome
16Wenwegit taRome, deyainpit

Paul een de jailhouse. Dey leh um
lib een a house by esef, bot dey hab
a sodja gyaad um.

17Atta shree day, Paul call de Jew
leada dem een Rome fa comemeet
wid um. Atta dey been geda, Paul
tell um say, “Bredren, A ain done
nottin ginst we people. A ain done
nottin ginst de way we Jew people
lib, de way dat we ole people been
gii we. Bot jes de same, de Jew
demgrabhole tameeen Jerusalem
an mek me prisona. Den dey han
me oba ta de Roman dem. 18Wen
de Roman dem jedge me case, dey
been wahn fa leh me loose, cause
dey see dat A ain done nottin fa
mek um kill me. 19Bot de Jew dem
fight ginst me, da say de Roman
dem ain oughta leh me loose. So
den A been haffa say dat A wahn
de Roman rula Caesar fa jedge me.
Bot A ain been hab no chaage fa
mek ginst me own people, de Jew
dem. 20Cause ob dat, A call oona fa
see oona an taakwid oona. Fa true,
dey chainme fa sake ob de one dat
de Israel people da hope fa.”

21Dey ansa Paul say, “We ain git
no letta fom Judea bout ya. An
none ob we Jew bredren dat come
fom dey ain tell we no nyews bout
ya. Dey ain say nottin bad bout ya
needa. 22Botwewahn fayehwaya
bleebe, cause we know dat people
all oba da taak bad ginst dis group
dat ya done jine.”

23So dey cide pon a time fa come
meet gin wid Paul. Wen de day
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come, plenty people, eben mo den
been dey de fus time, geda togeda
fameet wid um een de placeweh e
beena stay. Paul taak fom maanin
ta night, da splain ta um an da tell
um all bout how God rule. E read
de Law dat God been gii Moses, an
dem ting dat de prophet dem been
write, da try fa sho de people de
trute bout Jedus. 24 Some people
bleebe dat Paul taak true, bot oda
dem ain bleebe um. 25 So dey ain
greemongst deysef, an dey lef Paul
place an gone pon dey way. Dat
been atta Paul been say, “De Holy
Sperit say de trute wen e tell de
prophet Isaiah fa tell oona ole peo-
ple say,
26 ‘Go tell dis people say:
Oona gwine yeh an yeh,

bot oona ain neba gwine on-
dastan.

Oona gwine look an look,
bot oona ain neba gwine see.

27Cause dem people git haad haat.
Dey done stop op dey yea an cyahn

yeh nottin,
an dey done shet dey eye.

Cause ob dat, dey ain able fa see
wid dey eye,

dey ain able fa yeh wid dey
yea,

dey ain able fa ondastan wid
dey haat,

an dey ain able fa ton tame fa heal
um.’ ”

28An Paul tell de people say, “So
den, A wahn fa mek oona know,
Goddone senpeople fa tell demdat
ain Jew bout how e da sabe people.
An dem dat ain Jew gwine listen!”
29Atta Paul say dis, de Jew dem lef,
fa spute plenty wid one noda.

30Fa twowhole yeah, Paul beena
lib dey een a house dat e beena
rent. E gii haaty welcome ta all
dem dat come fa shim. 31 E beena
tell um bout how God da rule, an e
laanumboutdeLawdJedusChrist.
E ain been scaid fa tell um out een
de open, an nobody ain stop um.



Rome 1:1 231 Rome 1:20

Paul Letta Ta Dem
Een Rome

1 Fom Paul wa da saab Jedus
Christ. A a postle wa God done
pick, an e gii me orda fa go tell
people deGoodNyewswaGod sen.
A Paul da write ta oona.

2 God promise way back dey fa
sen dis Good Nyews. E hab e
prophet dem write um down een
God Book, say dis Good Nyews
gwine come. 3Dis de Good Nyews
bout God Son, we Lawd Jedus
Christ. Wen e Son come as a man,
e been bon one ob David chullun
chullun. 4De Son obGod come fom
God an blongst ta God. Wen God
mek umgit op fommongst de dead
an lib gin, e show wid e mighty
powa dat Jedus Christ, we Lawd, e
GodSon. 5ShruChrist an fa sakeob
e name, God bless me an gii me de
wok fa be e postle, so dat A kin go
hep people all oba dewol fa bleebe
pon Christ an dowa e tell um fa do.
6An oona dey een Rome, oona too
mongst demwaGod call fa blongst
ta Jedus Christ.

7 So A da write ta all ob oona een
Rome, oonawaGod lobanwaecall
fa be e own people.
A da pray dat Godwe Fada an de

Lawd Jedus Christ bless oona an gii
oona peace een oona haat.

Paul Tank God
8 Fus off, A tank me God shru

Jedus Christ fa all ob oona, cause
people all oba de wol da yeh say
oona trus een Jedus Christ. 9 A da
saab Godwid all me haat, fa tell de
Good Nyews bout e Son. An God
know dat wa A say, e true. E know
dat A da memba oona all de time,
wensoneba A da pray. 10 An A da
pray say God gwine mek a way fa
me now fa come see oona, like A
beenwahn fadoall dis time, efGod
gree. 11 Cause A wahn fa see oona
too bad, fa sharewid oona someob

de blessin dem wa de Holy Sperit
da gii, so dat oona gwine bleebe
ponChristmoanmo. 12WaAmean
fa say, Awahn fa courage oona een
oona fait, an oona kin courage me
wen A see how oona trus een God.

13Me Christian bredren, A wahn
oona fa know dat plenty time A
beena plan fa come see oona. Bot
all de time sompin come op, so A
ain been able fa come. A wahn fa
wok dey so dat A kin see people
mongst oona come waak een de
Lawdway too, jes likeAbeenawok
mongst de oda res ob de people
wa ain Jew so dat dey waak een e
way. 14A hab a judy fa tell de Good
Nyews ta all people, dem wa lib
cibilize an dem wa ain lib cibilize,
demwagot book laaninandemwa
ain got no book laanin. 15Cause ob
dat, A wahn fa tell de Good Nyews
ta oona wa da lib een Rome too.

De Powa ob de GoodNyews
16 A ain shame eben one leetle

bit ob de Good Nyews, cause dis
Good Nyews God powaful way fa
sabe all de people wa bleebe pon
Jedus Christ. Fus de Jew people an
den demwa ain Jew, dey all gwine
be sabe ef dey bleebe. 17 Cause de
Good Nyews da show we how God
da mek all ting right tween people
an esef, ef dey bleebe. God da mek
um right cause ob dey fait, fom de
fus ta de las. Jes like God Book say,
“De onewaGodmek right wid esef
cause e bleebe pon God, dat one
gwine hab life.”

All People Sin een God Eye
18 God da show fom heaben dat

e bex too bad ginst people wa hab
sin een dey haat an da do ebil. Dey
wickity way da hide de trute bout
God fom oda people. 19 Cause dey
knowtoogoodwapeoplekinknow
bout God. God esef mek dat plain
ta um. 20 Fom de time wen God
mek de wol, people been able fa
know plain dat God got powa wa
dey faeba, an dat e de true God.
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People ain see dem ting bout God
wid dey eye, bot dey kin know um,
cause dey kin ondastan um fom de
ting dem dat God been mek. So
den, ain nobody kin say dat e ain
know e da sin. 21 Dey know God,
bot dey ain gim de hona dat dey
oughta gii ta God, an dey ain tank
um fa wa e da do. Steada dat, dey
ain got abit ob sense. Deybeenagit
all mix op een dey head til dey ain
knowwa right fa do. 22Dey say dey
got sense, bot dey come fa be fool.
23Steada deywoshupGodwaneba
dead, dey da woshup idol wa look
like a poson or a bod or a animal or
a ting dat da crawl pon de groun.
24Dat wa mek God lef people lone
an leh um go on an do dem dorty
ting wa dey een dey haat. Dey da
do dorty ting wid dey body wid
one noda, wa oughta mek um too
shame. 25 Steada dey bleebe de
trute bout God, dem people bleebe
wa ain true tall. Dey dawoshup an
saab dem ting wa Godmek, steada
woshup an saab de Godwamek all
ting. Dat de God we oughta praise
faeba an eba! Amen.

26 Cause people do dat, God lef
um lonean lehumgoonandodem
dorty ting wa dey een dey haat,
tingwa oughtamek um too shame.
De ooman dem deysef lef off da
sleep wid husban an da do dorty
ting wid oda ooman, wa God ain
mek ooman fa do wid oda ooman.
27 Same way so, de man dem too
lef off da sleep wid dey ooman an
do wa dey wahn fa do een dey
haat, dem dorty ting wid oda man
wa God ain mek man fa do wid
oda man. Man dem do dorty ting
dem wid oda man wa oughta mek
um too shame. Cause ob dat, God
punish umwid de punishment dey
oughta git fa de dorty ting demdey
done.

28 Pontop ob dat, cause people
ain see fit fa pit dey haat pon de
true ting wa dey know bout God,

God lef um lone an leh um go on
an tink all de time bout dem dorty
ting so dat now dey jes da do dem
ting wa dey ain oughta do. 29 Dey
haat full op wid all kind obwickity
ting. Dey da do all kind ob ebil.
All de time dey da wahn wa oda
people got, an dey da do one noda
bad tommuch. Dey full op wid
de big eye an dey jealous ob one
noda. Dey da kill one noda an fight
one noda. Dey da ceebe one noda
an dey da tink bad ting bout one
noda. Dey onrabble dey mout, da
taak bad bout oda people. 30 Dey
da da hole oda people cheap. Dey
hate God. Dey shrow slam at one
noda. Dey tink dey mo betta den
oda people, an dey da brag bout
deysef. Dey da tink op mo way fa
do bad ting all de time. An dey ain
pay no mind ta dey fada, needa so
deymodda. 31Deyain got no sense.
Dey ain do wa dey say dey gwine
do. Dey ain show no mussy ta one
noda, an dey ain cyah nottin tall
bout one noda. 32 Dey know God
Lawsaydatdemwadadodemting
yah oughta dead. Stillyet, dey keep
ondadoum. Anpontopobdat, dey
say dat oda people do good wen
dey da do dem same dorty ting.

2
God Gwine Jedge All People

1 So den, oona ain got no scuse
tall fa de bad ting dem ya da do.
Dohn mek no neba mind who ya
da. Cause wensoneba ya jedge oda
people, bot ya keep on da do de
same bad ting dem dey da do, ya
da jedge yasef. 2 We know God
da do de right ting wen e jedge de
peoplewadadodembad ting. 3Bot
oona wa da jedge oda people, ya
da do dem same bad ting dem dat
ya jedge oda people fa! Fa sho, ya
ain gwine be able fa git way. God
gwine jedge oona too, ainty? 4 Ya
tink dat God blessin pon oona ain
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mean nottin? Fa a long time, e da
pit op wid ya, an e ain punish ya.
Fa true, ya know dat God do ya
sommuch good, cause e da try fa
git ya fa change ya bad way an do
wa e wahn ya fa do, ainty? 5 Bot
ya haat mo haada den a rock an
ya ain wahn fa change ya way. So
den, God gwine mek ya suffa eben
mo, wen e punish ya on dat day,
wen e gwine show how e bex wid
people cause dey da do bad. Dat
wen e gwine jedge um scraight, fa
true. 6 Cause God gwine gii ebry
poson de payback fa wasoneba e
done. 7 Some people da do good
ting all de time. Dey wahn fa hab
God gim praise an hona an life wa
go on faeba. An God gwine gim dat
life wa ain neba gwine end. 8Oda
people jes da lib fa deysef. Dey
ain wahn fa waak een de true way
an do wa dey oughta do. Dey da
waak een de ebil way, jes da do
wa dey ain oughta do. God gwine
show e bex fa true wid dem an
punish um too bad. 9 E gwine be
too bad fa all people wa keep on
da do ebil. Fus de Jew people an
den de people wa ain Jew, dey all
gwine suffa too bad, ef dey keep on
da do ebil. 10 Bot all de people wa
da do good ting, God gwine praise
um an gim hona an peace, fus de
Jew people an den de people wa
ain Jew. 11 Cause God da jedge all
people de sameway.

12 All de people wa ain hab de
Law wa God gii Moses, dey da sin
an dey gwine be loss dout de Law.
An all demwa hab de Lawwa God
giiMoses, dey da sin, anGod gwine
jedge um coddin ta de Law. 13 Jes
cause dey done yeh wa de Law
say, dat ain mek people stan right
wid God. Dem wa da do wa de
Law say, dey da stan right een God
eye. 14 De people wa ain Jew ain
know de Law wa God gii Moses.
Bot wensoneba dey do sompin wa
dey haat tell um fa do, an dat a

ting wa de Law say, dey show dey
knowwa dey oughta do an wa dey
ain oughta do, eben dough dey ain
know dat Law. 15 Wa dey do, dat
da show dat wa de Law say dey
oughtado, datwadeyeendeyhaat.
Same way so, wa dey da tink da
show dat de Law dey een dey haat,
cause sometime dey kin tink say
dey done do bad, an sometime dey
kin tink saydeydonedo good. 16So
coddin ta wa de Good Nyews wa A
da tell people say, all dem ting yah
gwine happen pon dat day wen
Godgwine sen JedusChrist fa jedge
de secret ting demwa all people da
tink een dey haat.

De Jew People an de Law
17 Now den, wa bout oona wa

say, “A a Jew”? Ya da trus een de
Law, anyadabragdat yapeople de
people dat God done pick. 18Oona
knowwa Godwahn ya fa do, an ya
know de good way, cause de Law
laan ya wa right an wa ain right fa
do. 19 Oona tink say fa sho ya kin
lead de bline people, an ya like a
light fa dem wa dey een de daak.
20 Ya tink say fa sho ya kin laan
de people wa ain got no sense an
demwa ain staat fa laan yet. Cause
ya Law wa God gii Moses mek ya
knowallwayaneed fa know, anall
wa true. 21Oona da laan oda peo-
ple. Hoccome ya ain laan yasef? Ya
da tell oda people say, “Mus dohn
tief,” stillyet ya da tief? 22Ya da tell
oda people say, “Mus dohn sleep
wid noda poson wife or husban,”
stillyet yadadodat? Yada taak say,
ya hate dem idol wa people mek
fa woshup. Stillyet ya da tief fom
de place demweh people woshup?
23 Ya da brag say, ya know de Law
wa God gii Moses. Stillyet, ya ain
do wa dat Law tell ya fa do. An
cause ob dat, people ain hab no
spec fa God tall, ainty? 24 So den,
jes like deywrite eenGodBook say,
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“Ya Jew people da mek de people
wa ain Jew hole God name cheap.”

25Ef ya da dowa de Law say, den
de way ya been circumcise mean
sompin fa true. Bot ef ya ain do
wa de Law say, e stan jes like ya
ain neba been circumcise tall. 26Ef
somebody wa ain neba been cir-
cumcise do wa de Law say fa true,
God gwine look pon um jes like
somebody wa done been circum-
cise, ainty? 27So den, de people wa
ain been circumcise een dey body,
an stillyet da dowadeLaw say, dey
gwine condemn oona. Cause oona
wa done been circumcise an wa
got de Law wa Moses done write,
ya ain do wa de Law say. 28 So
den, who de true Jew? A man ain
no true Jew jes cause e body been
circumcise. 29No, de true Jew, e de
one wa God done pit e maak pon
dat man haat. God sperit do dat.
Ain de Law wa Moses write wa do
dat. God da praise dat one, an dat
praise ain come fom noman.

3
1 Well den, wa good e da fa be

a Jew? Wa good e da fa be cir-
cumcise? 2 A da tell oona say, dey
plenty good ting fa de Jew dem een
ebry way! Fus off, God gii e wod
ta de Jew dem so dey gwine keep
um an tell oda people. 3 Some dem
Jew ain do wa God wahn um fa do,
ainty? Dat ain mean dat cause ob
dat, God ain gwine keep ta e wod.
4Fa true, dat ain so tall! God gwine
keep ta e wod fa sho, eben ef all
people da lie. Jes like dey done
write een God Book, say,
“Ebry time God da taak,

people see datwasoneba e say,
dat right, fa true.

God gwine win out oba ebrybody
wa cuse um.”

5Botwa ef de ebil we da do show
ebenmo betta dat God da do right.
Wawegwinesay tadat? Kinwesay
God ain do right wen e punish we

fa de ebil we done? (A da taak yah
like people taak.) 6 Dat ain so! Ef
Godaindoright, den fa shoecyahn
jedge de people ob de wol, ainty?

7 Bot some people kin aagy say,
“Ef de lie A da lie gwine show eben
mo betta dat God da taak true, an
dat mek people gim mo glory, hoc-
come God stillyet condemn me, da
say A a sinna?” 8 So den, people
kin say, “Lehwe do ebil so dat good
gwine come outta dat ebil we do.”
Fa true, some people shrow slam
ponwe, da say A done say dat! God
gwine jedge dem people wa da tell
lie pon me like dat, an gim wa dey
desaab.

De Law Mek People Know Dey
Sin

9 Well den, wa we kin say? We
Jew people, we betta een God eye
den dem oda people wa ain Jew?
No, we ain no betta, eben a leetle
bit! Cause A done show oona dat
sin da rule oba all people, oba de
Jewpeople, anobademwaain Jew.
10 Jes like dey donewrite down een
God Book say:
“Ain nobodywa stan right een God

eye,
ain eben one poson.

11 Ain nobody wa da ondastan wa
right.

An ain nobody wa da try fa come
close ta God fa know wa e
wahn.

12All people done tondeybackpon
God.

Ain none ob um wot nottin no
mo.

Ain nobody wa da do wa right.
Ain eben one.

13De wod dem wa come outta dey
mout,

dey like debad smell ob a open
grabe.

All de timedeymoutda taak ceitful
lie,

wod wa da kill, like snake pi-
son, fom deymout.

14Deymout full opwidbadanbitta
cuss wod.
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15 Dey ron quick so dey kin haam
people an kill um.

16 Ebryweh dey go, dey stroy an
mek people suffa.

17 Dey ain know nottin tall bout
peace.

18Dey ain neba laan fa feah God.”
19 Now den, we know dat ebry-

ting wa done been write een de
Jew Law da taak ta dem people
wa spose fa lib coddin ta dat Law.
De Law dey so nobody kin say e
ain know wa right fa do, an so all
de people een de whole wol gwine
haffa ansa ta God fa wa dey done.
20 So e ain cause a poson do wa
de law say e haffa do, dat gwine
mek dat poson right een God eye.
Steada dat, de Lawdey famek peo-
ple know dey sin.

DeWay God Done Mek Ebryting
Right

21 Bot now God done show we
de way e done mek ebryting right
twix esef an all de people een de
wol. An dat ain coddin ta de Law,
eben dough wa de Law say an wa
de prophet dem beena say, dey da
tell we bout dat way. 22 God mek
ebryting right twix esef an peo-
ple ef dey bleebe pon Jedus Christ.
God do dat fa all people wa bleebe
pon Jedus, fa de Jew people an fa
dem people wa ain Jew. Cause
dey ain no diffunce tall tween um.
23 All people done sin an ain able
fa do right nuff fa medja op ta God
glory. 24BotGod showweeblessin,
fa mek ebryting right twix um an
all people. E done dis wen Jedus
Christ buy all peoplewid e blood fa
mek um free fom sin. 25 God pick
Jedus an sen um fa sacrifice e life
een we place. An wen Jedus dead
fa we sin, dat de way God paadon
people sinwendey bleebe ponum.
Een dis way, God show dat fa true
e da do wa right all de time. Op til
now e beena pit op wid people sin.
26 E done dat fa show dat e right,

an e da do wa right all de time. E
gwinemek ebryting right twix esef
an ebrybody wa bleebe dat Jedus
done dead een dey place.

27 So den, wa we kin brag bout?
Ain nottinwe kin brag bout, ainty?
Hoccome we cyahn brag? We da
do wa de Law tell we fa do, ainty?
Ain dat mek ebryting right twix
God an we? No, fa sho we cyahn
brag bout dat, cause ebryting ain
right twix God an we jes cause we
da do wa de Law tell we fa do.
No, ebryting right twix God an we
cause we bleebe een Jedus. 28 So
den, we know dat ebryting right
tween God an we cause we bleebe.
Ain cause we da do wa de Law tell
we fa do. 29 An God ain dey jes fa
de Jew people, ainty? Ain e dey fa
demwa ain Jew too? Fa true, e dey
fade Jewdemanfademwaain Jew
all two. 30 Dey jes one God an no
mo, fa de Jew dem an fa dem wa
ain Jew. An e gwine mek ebryting
right tween dem an de Jew people,
ef dey bleebe pon Jedus. E gwine
mek ebryting right twix esef an
de people wa ain Jew too, ef dey
bleebe pon Jedus. 31 Dat mean fa
say, causewe bleebe pon Jedus, we
say de Law ain mean nottin ta we?
No, dat ain true tall! We ain gwine
push de Law ta one side. Steada
dat, wen we bleebe pon Jedus, we
show dat de Law mean sompin fa
true.

4
AbrahamTrus God

1 Leh we study bout Abraham,
we ole people leada. Wa e find
out bout how God mek all ting
right? 2 Ef God mek all ting right
twix Abraham an esef cause ob
wa Abraham done, Abraham been
gwine hab sompin fa brag bout.
Bot e cyahn brag ta God bout dat.
3 Cause memba dat dey write een
God Book say, “Abraham trus God,
an cause ob dat, all ting been mek
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scraight twix esef an God.” 4 Now
den,wen somebodywok famoney,
e git pay fa de wok wa e do. Ain
nobody gwine say dey jes gim de
money, cause dey know e been
wok fa dat pay. 5 Bot leh we study
bout de one wa ain got no hope
een de ting dem e da do fa please
God. Steada dat, e da trus een God
wa mek all ting right twix esef an
wickity people. God gwine mek
all ting right tween dat poson an
esef cause e trus een God, an e ain
cause dat poson wok fa be right
widGod. 6DatwaDavidmeanwen
ewrite bout de posonwaGod cept,
da say all ting right twixGod andat
posonebendoughdatposonaindo
nottin famekGod cept um, bot e da
trus God. David say dat poson git
blessin. David say:
7 “De people wa God been paadon

dey sin,
dey bless fa true.

God fagib dem people de ebil dey
done,

an e ainmembadey sin nomo.
8 Dem people wa God look pon an

say e ain count dey sin ginst
um,

dey bless fa true!”
9Dis blessin wa David taak bout,

dat jes fa de people dem wa been
circumcise, ainty? No, e de same
way fa de people demwa ain been
circumcise. We beena say dat
Abraham trus God, an cause ob
dat, all ting beenmek scraight twix
esef an God. 10Wen dat happen? E
happen fo Abraham been circum-
cise, or atta e been circumcise? E
ain happen atta e been circumcise.
Fa sho, e happen fo Abraham been
circumcise. 11Atta God done been
mek all ting right twix Abraham
an esef, God chaage Abraham fa
git circumcise. An wen e been cir-
cumcise, dat been a sign fa show
dat God done been mek all ting
right twix esef an Abraham, cause
e been trus God wiles e ain been

circumcise. So den, Abraham de
fada fa all de people wa trus een
Godwiles dey ain been circumcise,
an Godmek all ting right twix dem
an esef. 12 An Abraham de fada
fa all Jew people too, wa been cir-
cumcise an trus God, da waak een
de way ob fait, jes like Abraham
beena trus God an waak een de
way ob fait fo e been circumcise.

Cause People Trus een God, Dey
Gwine Git wa God Promise

13 Abraham ain been able fa do
all wa de Law say e oughta do, so
e ain fa sake ob dat God promise
um an e granchullun chullun, say
e gwine gim de wol. God promise
um dat cause Abraham hab fait
een God, an dat wa mek all ting
scraight twix God an Abraham.
14 Ef dem ting wa God promise,
dey jes fa de people dem wa da do
wa de Law say, den fait ain mean
nottin an God promise ta dem wa
trus um ain wot nottin. 15Weh de
Law dey, God gwine jedge people
cause dey broke de law. Bot weh
dey ain no Law, people ain gwine
broke um, so God ain gwine jedge
um coddin ta de law.

16 So den, cause people trus
een God, dey gwine git wa God
been promise. Fa true de ting
God promise fa gii ta all Abraham
granchullun chullun, e free. An
dat promise ain jes fa dem wa da
do wa de Law say, bot e fa dem
too wa trus een God like Abraham
been trus een God. Abraham de
fada fa all we. 17 Like dey write
een God Book say, “A done mek ya
fa be de fada ob a heapa nation.”
Een God eye, Abraham we fada,
an God de one Abraham trus. God
de same God wa da mek people
wa done dead git life gin. E jes
gii de wod, an dem ting wa ain
been dey een de wol, dey dey dey.
18Abraham trus an look fowaad ta
wa God been promise. E trus dat
e gwine happen eben wen dey ain
been nottin fa Abraham fa see. An
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cause ob dat, e come fa be “de fada
ob a heapa nation.” Jes like dey
write een God Book say, “Ya gwine
hab heapa granchullun chullun,
jes like de staa demwa ya ain eben
able fa count.” 19 Abraham ain
neba doubt dat God gwine do wa
e been promise. Abraham been
bout one hundud yeah ole an e
know dat e too ole fa bon a chile.
An e know dat e wife Sarah ain
been able fa bon a chile. 20 Stillyet,
nottin ainmekAbrahamdoubt dat
God gwine do wa e been promise
um. E trus een God mo an mo, da
praise God fa wa e been gwine fa
do. 21 Abraham been sho dat God
able fa do wa e been promise fa
do. 22 Dat hoccome dey write een
God Book say, “Abraham trus God,
an cause ob dat, all ting been mek
scraight twix esef an God.” 23Dem
wod weh dey write say, “all ting
been mek scraight twix esef an
God,” deyainbeenwrite jes fa sake
ob Abraham. 24 Dem wod been
write fa we too. Ef we hab fait een
God, wamekwe Lawd Jedus git op
fom mongst de dead people an lib
gin, all ting gwine be mek scraight
twix we an God. 25 God leh Jedus
dead fa pay fa we sin, an e mek
Jedus git op fom mongst de dead
people an lib gin so dat e kin mek
all ting scraight twix we an God.

5
God Mek All Ting Scraight Twix

We an Esef
1 We God done mek all ting

scraight twix we an esef, cause we
trus een wa Christ done. We hab
peace wid God, cause ob wa we
Lawd Jedus Christ done do fa we
sake. 2Causewe trus eenwa Christ
done, we kin lib wid God blessin
pon we. So we full op wid joy,
cause we know God gwine gii we
we paat een e glory. 3 Fodamo, we
da rejaice too, cause eben wen we
da suffa cause we trus een Christ,
weknowdatweda suffa famekwe

git mind fa beah wasoneba come
ta we. 4 An wen we git mind fa
beah wasoneba come, God sattify
wid we. An wen we know dat God
sattifywidwe,weknowGodgwine
gii we we paat een e glory. 5 An
cause we know dat God gwine do
dat, we know dat e ain gwine dis-
appaint we, cause God done show
wehommuch e lobwewene giiwe
de Holy Sperit.

6Wiles we stillyet been sinna an
ain been able fa hep wesef, Christ
dead fa we sake at jes de right time
wa God been pick, fa we wa ain
beena do wa God wahn. 7 Ain
haadly eba happen dat somebody
gwine dead fa sake ob noda poson,
ebenwendatposondadowaright.
Stillyet, fa sake ob noda poson wa
good an kind, a poson might eben
hab couragenuff fadead. 8BotGod
showwehommuch e lobwe, cause
eben wiles we stillyet been sinna,
Christ dead fa we sake. 9Now den,
cause Christ dead fa we, e done
mek all ting scraight twix we an
God. So we eben mo sho dat cause
ob Christ, God ain gwine be bex
wid we pon dat day wen e gwine
jedge all people. 10 We been God
enemy, bot e done bring we back
ta esef an mek we e fren, wen e
Son dead fa we. Now dat we done
come back ta God, we ebenmo sho
dat God ain gwine neba punishwe,
cause Christ da lib gin. 11 An dat
ain all. We da rejaice cause ob wa
we Lawd Jedus Christ done, wen e
bring we back ta God.

HowAdaman Christ Diffunt
12 Sin fus come eenta de wol

wen one man sin, an dat man sin
done bring det. An sin spread
out ta all people an dey all sin,
an cause ob dat, all people gwine
dead. 13 People een de wol beena
sin fo God gii Moses de Law, bot
wen de law ain dey, God ain da say
people guilty fa dey sin. 14Bot fom
de time wen Adam lib til de time
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ob Moses, all people beena sin an
so dey all haffa dead, eben demwa
ain been sin een jes de same way
dat Adam been sin.
Now den, how Adam stan show

we a leetle bit bout how de one
wa been fa come been gwine stan.
15 Stillyet de gif wa God gii ain like
sin wa Adam sin. Fa true, plenty
people dead cause dat one man
Adam sin. Bot God mussy a whole
heap mo powaful den Adam sin.
Plenty people da lib cause dat one
man Jedus Christ hab mussy pon
we, an we ain got fa pay fa dat. E
God free gif. 16Wa God da gii peo-
ple fa free, dat diffunt fomwa hap-
pen wen dat one man sin. Wen de
oneman sin, God jedge um, anGod
say e guilty an e haffa git punish.
Bot now wen people sin, God ain
mek dem dead fa dey sin, like dey
been jue fa dead. E tell um say, dey
ain guilty, an emekall ting scraight
twix dem an esef. 17 Fa true, cause
one man sin, fom dat time dey, all
people been haffa dead cause ob
wa dat one man Adam do. Bot wa
happencauseobwadeoneman Je-
dus Christ done, dat a whole heap
mo betta! All de people wa cept
God blessin eben dough dey ain fit
fa git um, all peoplewa cept deway
God mek all ting scraight twix esef
an dem, an dey ain got fa pay fa
dat, dey all gwine git dey paat fa
rule een life shrude oneman Jedus
Christ.

18 So den, God condemn all peo-
ple cause ob one man sin. Same
way so, God done mek all people
free an gii nyew life cause ob dat
right ting wa one man done. 19An
wen de one man sin, dat mek all
people sinna. Same way so, cause
de one man do wa God tell um fa
do, God mek all ting right tween
esef an plenty people.

20God sen de Law famek people
ondastan mo bout how dey sin fa
true. Bot wen people da sin mo,

God da bless we mo an mo. 21God
da showwe e blessin so dat jes like
sin been git powa famek all people
dead, same way so, God blessin
pon we got powa fa mek we git
life wa ain neba gwine end, now
dat God done mek all ting scraight
twix esef anpeople cause obwawe
Lawd Jedus Christ done.

6
Christ Done Broke Sin Powa

1 So den, wa we gwine say? Fa
true, we mus dohn keep on da sin
so dat God gwine keep on da bless
we mo an mo, ainty? 2 Fa sho,
we mus dohn go on een we sinful
way no mo! Ta we wa trus een
Jedus Christ, e jes like we ole life
done dead. Sin ain got nomo powa
fa rule oba we, so how we gwine
keep on da sin? 3 Oona know dat
wen dey bactize we, dat mek we
one wid Jedus Christ, an we been
dead like Jedus been dead. 4Wen
dey bactize we, we been dead wid
Jedus Christ, an dey bury we wid
um, so dat jes like we Fada been
nyuse e great powa fa mek Jedus
Christ lib gin, same way so e nyuse
e powa so dat we, too, kin lib a
nyew life.

5 Cause jes like we come fa be
one wid Jedus Christ wen we been
dead like e been dead, same way
so, we gwine be one wid um wen
God mek we git nyew life jes like e
gii Christ nyew life wen e mek um
git op fom mongst de dead people.
6We know dat de life wa we beena
lib, e done dead, de same timewen
dey kill Christ pon de cross, so dat
de powa ob sin wa beena rule we
life kin be stroy. We ain haffa be
no slabe ta sin no mo. 7Cause wen
somebody done dead, sin ain got
no powa oba um no mo. 8 Ef we
dead wid Christ, we bleebe dat we
gwine lib wid um too. 9 Cause we
know dat God done mek Christ git
op fom mongst de dead people an
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lib gin, so e ainneba gwinedeadno
mo. Det ain got no powa oba um
nomo. 10Wen Christ dead, e broke
de powa ob sin faeba. An now de
life e da lib, e da lib fa please God.
11 Same way so, ya mus look pon
yasef jes like ya done dead, so dat
sin ain got no powa fa rule oba ya
nomo. Anyamus lib now faplease
God, cause ya onewid Jedus Christ.

12 So den, ya mus dohn leh sin
rule no mo oba ya body wa gwine
dead, so dat ya ain gwine do no
bad ting wa ya haat tell ya fa do.
13 Ya mus dohn sin wid no paat ob
ya body fa do wickity ting. Steada
dat, ya mus gii God all paat ob ya
life, like people oughta dowa done
dead botwaGod done gii nyew life
ta. Ya mus gii God all ya life so dat
e gwine mek ya do wa right. 14 Sin
mus dohn rule oba ya life, cause ya
ain lib ondade lawnomo. Yada lib
onda God blessin.

Free fom Sin fa Saab God
15 So den, wa we gwine do? Fa

true, we mus dohn sin jes cause
we da lib onda God blessin now
an we ain lib onda de law no mo,
ainty? Fa sho wemus dohn do dat!
16Oona know dat ef ya gii yasef fa
be slabe ta somebody, fa do all wa
dat poson tell ya fa do, dat mean fa
say ya de slabe ob de poson ya da
saab, ainty? Same way so, ef ya gii
yasef fa be slabe ta sin, fa do wa e
say, dat sin gwinemekyadead. Bot
ef ya gii yasef fa be slabe ta God, fa
dowa e say, God gwinemek all ting
right tween esef an oona. 17Bot we
tell God tankya, cause eben dough
oona nyuse fa be slabe ta sin, now
oona done set ya haat fa do all dem
true ting wa dey been laan oona
bout God. 18 God done set oona
free fomdepowaob sin, annowya
donecome fabe slabe faGod, an lib
fa um. 19A da taak dis way ta oona
bout slabe an massa dem, cause
dat mo easy fa people fa ondastan.
Oona nyuse fa gii all paat ob oona

life fa be slabe fa do mo an mo ob
all kindobwickity andorty tingwa
been dey een ya haat. Same way
so, now yamus pit ebry paat ob ya
life scraight wid God, fa lib like e
people fa true.

20Wen oona been slabe ta sin, ya
ain been boun fa do wa God been
wahn ya fa do. 21 Wa payback ya
been git wen ya beena do dem ting
dat ya shame ob now? Fa true,
det de payback dat dem ting bring!
22 Bot now God done set ya free so
dat sin ain rule obayanomo. Oona
God slabe now. Oona done gii God
all oona life fa lib fa um fa true.
An dat life gwine las faeba an eba.
Dat de payback ya git! 23Cause det
de payback ob sin, bot life dat las
faeba an ebaGod gii we fa free. We
git dat life wen we come fa be one
wid Jedus Christ we Lawd.

7
WeAinBineOp ta de LawNoMo

1Me Christian bredren, A know
oona gwine ondastan wa A gwine
taakbout, causeoonaknowde law.
De law got powa oba a poson long
as dat poson da lib. 2 De law say
a marry ooman mus lib wid e hus-
ban longas eda lib. Bot ef ehusban
done dead, den de ooman free fom
dat marry law. 3 So den, ef de
ooman go lib wid noda man wen e
husban ain dead, people gwine say
dat ooman dey da lib een sin cause
e done broke de marry law. Bot
ef e husban dead, de ooman free
fomdat lawanekingomarrynoda
man. An ef e do dat, e ain da lib een
sin tall. 4 Me Christian bredren,
dat de same way fa oona, cause
oona done dead ta de Law too. E
ain got no powa oba oona, cause
oona done dead ta de Law wen
oona deadwid Christ pon de cross.
Now oona blongst ta Christ, wa
God done mek git op fom mongst
de dead people an lib gin. An cause
ob dat, we kin do good wok wiles
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we da saab God. 5 De Law been
stir we op fa do plenty bad ting
we wickity haat tell we fa do. An
dem bad ting wa we beena do, dey
beena kill we. 6 Bot now we free
fom de Law. Cause we done dead
wid Christ an de Law wa nyuse fa
keep we all tie op like prisona, dat
Law ain got no mo powa oba we.
We ain saab God een de ole way,
wa dey been write down een de
Law fa tell wewa fa do. Nowweda
saabGod een de nyewway dat God
Holy Sperit da hep we lib.

De Law ShowWe Sin
7Well den, wawe fa say? De Law

sin? No, de Law ain sin tall! A ain
been fa know wa sin da, ef de Law
ain been show me. A ain been fa
know dat e ain right fa cobish ef
de Law ain been say, “Yamus dohn
cobish nottin.” 8 Bot wen de Law
say A mus dohn cobish, sin been
git e chance fa mek me cobish all
kind ob ting dat ain blongst ta me.
Ef dey ain no law, sin ain got no
powa. E jes dead. 9 A nyuse fa lib
dout knowwa de law say. Bot wen
A come fa know de law, dat show
mewa ting A haffa do anwa ting A
mus dohn do, an datmekmewahn
fa sin bad. 10 Cause ob dat, A been
like somebody wa dead een sin. So
de lawwabeen fa giime life, emek
det come pon me. 11De law gii sin
e chance, an e ceebeme. An e been
de law dat sin tek fa kill me.

12So den, de Law come fomGod.
E holy. An wa de Law tell we fa
do, dat holy, an e right fa we fa
do, an e good fa we. 13 Dat mean
fa say dat de Law, wa good, mek
me dead? Fa sho, de Law ain neba
do dat! Sin done um. Sin tek de
Law, wa good, fa kill me, so dat
people gwine know jes wa sin da.
An cause de Law say wemus dohn
sin, dat mek sin wossa.

De FightWaDey EensideWe
14WeknowdatdeLawcome fom

God, bot A a poson wa slabe ta
sin. 15Dem ting wa A da do, A ain

ondastan. A ain do wa A wahn fa
do. Steada dat, A da do de ting dem
wa A hate fa do. 16Wen A da dowa
A ain wahn fa do, dat show dat A
gree dat de Law right. 17 So now,
A by mesef ain do dem ting. Sin
wa dey een me haat da mek me do
um. 18CauseAknowdey ainnottin
good da lib een me--A mean fa say,
eenmehaatwawahn fa sin. Cause
eben doughAkinwahn fa do good,
A ain able fa do um. 19A ain do de
goodAwahn fado. AndebadAain
wahn fa do, dat wa A da do. 20So ef
A da do de ting demwaA ainwahn
fa do, datmean fa saydat bymesef,
A ain da do um, bot de sinwada lib
eenme, e damekme do um.

21 So den, A find dat dis de ting
een me life. Wen A wahn fa do
right, ebil dey wid me. 22 Een me
haat, A heppy wid de lawwa come
fom God. 23 Bot A see dat de law
wa me body da folla, e diffunt. E
da fight ginst de law een me mind.
Datmekme like aprisona tade law
wamebodyda folla,wadamekme
sin. 24 A saary fa true! Who dat
gwine set me free fomwa dis body
wahnme fado, dis bodywadamek
me dead? 25A tell God tankya! We
Lawd Jedus Christ, e able fa set we
free fom wa dis body wahn we fa
do!
So dat de way ting da gwine wid

me. Eenmemind Awahn fa dowa
GodLawsay, bot eenmebody, A da
folla de law ob sin.

8
WeOughta Lib daDowadeHoly

Sperit TellWe fa Do
1So den, dey ain noway now dat

God gwine condemn de people wa
come fa be one wid Jedus Christ.
2 Cause de Holy Sperit, wa da gii
we nyew life coddin ta wa Jedus
Christ done fa we, e bring a law ob
life wa set me free fom de powa
ob de law ob sin an det wa beena
rule obame. 3Goddonewade Law
ain able fa do, cause we, wid we
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sinful haat, ain able fa hepwesef fa
do wa de Law say. God sen e own
Son eenta de wol fa be a man like
we, fa pay fa we sin. God punish
e Son Jedus Christ steada we, wen
e mek Christ de sacrifice fa all we
sin. 4God done dat so dat now we
kin do all wa de Law say e right
fa do. We ain da lib de way we
sinful haat tell we fa lib, bot we
da lib fa do wa God Sperit tell we
fa do. 5 De people wa da lib de
way dey sinful haat tell um fa lib,
dey jes da tink all de time bout wa
dey sinful haat wahn fa do. Bot
de people wa da lib fa do wa God
Sperit tell um fa do, dey jes da tink
all de time bout wa de Sperit wahn
um fa do. 6 Dem people wa jes da
tink all de time bout wa dey sinful
haat wahn, dey gwine dead dout
God. Bot dem wa jes da tink all de
timeboutwaGod Speritwahn, dey
gwine hab life faeba an hab peace
een dey haat. 7 So wen somebody
jes da tink all de time bout wa e
sinful haat wahn, dat mek um God
enemy. Eain gwinedowaGodLaw
say. Fa true, e ain able fa do um.
8 Dem people wa jes da do all de
time wa dey sinful haat tell um fa
do, dey ain able fa please God.

9Bot oona ain da do wa ya sinful
haat tell ya fa do. Ya da do wa
God Sperit tell ya, ef God Sperit da
lib dey eenside ya. An ef Christ
Sperit ain da lib eenside a poson,
dat one dey ain blongst ta Christ.
10 Bot ef Christ da lib dey eenside
ya, by e Sperit, den eben dough
ya body dead cause ob sin, stil-
lyet, God Sperit damek ya hab life,
causeChrist donemekall ting right
tween oona an God. 11 De Sperit
ob God wa mek Jedus git op fom
mongst de dead an lib gin, e da lib
dey eenside ya. So den, God wa
mek Jedus Christ git op an lib gin,
e gwine mek ya body, wa gwine
dead, git op an lib gin too. God
Sperit wa da lib dey eenside ya, e

gwine do dat.
12 So den, me Christian bredren,

wemus dowa God Sperit tell we fa
do. We ain fa do wa we sinful haat
tellwe fado. 13Causeefya jesda lib
de way ya sinful haat tell ya fa lib,
ya gwine dead. Bot ef ya leh God
Sperit gii ya powa so dat ya stop do
dem ting ya bodywahn ya fa do, ya
gwine lib. 14Den all de people wa
da leh God Sperit lead um, dey God
chullun. 15Cause de Sperit wa God
gii ya ain onewamek ya scaid, like
slabe scaid ob dey massa. Steada
dat, God gii oona de Sperit wamek
yaGod chullun. An de Sperit gii we
powa fa call God say, “Fada! Me
Fada!” 16God Sperit da jinewidwe
own sperit, fa say we God chullun.
17 An cause we God chullun, we
gwine git de blessin dem wa God
beena keep fa e people. An long
wid Christ, we gwine git wa God
beena keep fa Christ. We know dat
de trute, since we got we paat een
Christ suffrin so dat we kin git we
paat too, een de life ob glory wa
Christ got.

De GlorywaGwine Come Bye an
Bye

18 A reckon dat wa we da suffa
now een dis time ain nottin tall
wen we tink bout de life ob glory
wa God gwine show we bye an
bye. 19 All de ting dem wa God
done mek da wait, da look fowaad
fa de time wen God gwine show
whodat e chullun da. 20 Dem ting
wa God mek, e mek um so dat dey
ain wot nottin. Ain cause dey ain
wahn fa do wa dey spose fa do, bot
Godmek um like dat cause e wahn
um fa keep on da look fowaad een
hope. 21 Cause God gwine free
dem ting e been mek, so dat dey
ain gwine haffa rot no mo. God
gwine free um so dat e kin gim dat
same glory wa blongst ta e chul-
lun. 22We know dat right op ta dis
time, all ting wa God mek, dey da
groan, jes like a ooman da groan
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wid pain wen e da bon a baby.
23 An ain jes dem ting yah wa da
groan. BotwewagotGodSperit, de
fus paat ob dat glory wa da come,
we too da groan een we haat wiles
we da wait, da look fowaad ta de
time wen God gwine gii we all we
oughta git as chullun wa God done
mek e own. An God gwine set we
body free fomdiswol, wen e gii we
we nyew body. 24Fom de time God
sabe we, we beena look fowaad ta
dat glory wa da come. Bot ef we
done got wa we da look fowaad ta,
we ain haffa look fowaad ta um no
mo. Cause ef we done got um, fa
sho, we ain gwine look fowaad fa
git um, ainty? 25 Bot cause we da
look fowaad ta wa we ain got yet,
we ainmind fa wait fa um.

26 Same way so, God Sperit, too,
da hep we wen we ain da stan
scrong eenwe fait een God. We ain
know how we oughta pray. Bot de
Sperit, e da pray ta God fa we, da
groan een a way dat we ain able
fa say een wod. 27 An God, wa
look at wa we wahn een we haat,
e da ondastan wa de Sperit mean.
Cause de Sperit da pray ta God fa
e people, an e da pray jes wa God
wahn um fa pray.

28 We know dat fa dem wa lob
God, God da mek ebryting wok fa
we own good. God da do dat fa
we wa e done pick fa do wa e been
plan. 29 Dem people wa God pick,
e mek um come fa be like e Son, so
dat e Son gwine be de fus mongst
plenty people wa come fa be God
chullun. 30Dem wa God done pick
fa mek um like e Son, dem e call.
An demwa God call, e mek all ting
scraight twix dem an esef. An fa
demwaemek all ting scraightwid,
fa sho, e gwine gim de glory wa da
come.

AinNottinKinMekGodStopLob
E Chullun

31 So den, wa we kin say bout
dat? God dey fa we, so ain mek no

nebamind who go ginst we, ainty?
32 God ain keep eben e own Son
fom suffa. So den, wen God gii e
own Son fa all ob we, we kin know
fa true dat e ain gwine hole back
nottin e kin gii we. 33 Ain mek no
nebamind who cuse we people wa
God done pick. Cause God de one
wamekall ting scraight twixwean
esef. 34 Ain nobody kin condemn
we fa we sin, cause Jedus Christ de
one wa done dead fa we, an den
too, e de one wa God mek git op
fom mongst de dead people an lib
gin. An Jedus Christ de one wa da
seddown ta God right han side. E
da taak ta God fa we! 35 So den fa
true, dey ain nobody, dey ain not-
tin kin mek Christ stop fa lob we,
ainty? Wen we da git een trouble,
dat ain gwine stop um. Wen haad
time come pon we, or people da
mek we suffa, dat ain gwine stop
um. Wen we hongry, or wen we
ain got nuff cloes fa weah, wen we
een danja, or eben wen dey kill we
wid sode, ain none ob dat kin mek
Christ stop fa lob we. 36Like David
say,
“Cause we blongst ta ya, people da

try fa kill we all de time.
Dey da treat we jes like sheep wa

dey haffa kill.”
37 Bot eben wen all dem ting hap-
pen tawe, Christwa lobwedamek
we able fawin out oba all dem ting
all de time. 38 Cause A know fa
sho dat dey ain nottin able tall fa
mek God stop fa lob we. Ef we
done dead or ef we da lib, e da lob
we. Angel dem ain able fa stop um,
needa dem ebil sperit, needa ting
wa come een dis time yah or een
de time fa come, 39needa de powa
demwadeyopobade cloud, needa
dem dey pon de eart. Ain nottin
wa God mek kin mek God stop fa
lob we. E showwe dat by wa Jedus
Christ we Lawd done fa we.

9
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Wa God Do fa E People wa E
Done Pick

1A da tell oona de trute, cause A
blongst ta Christ. A ain da lie none
tall. Me haat wa de Holy Sperit
da rule, e da tell me say A ain da
lie. 2A saaful fa true fa me people,
de people ob Israel. De pain wa A
feel een me haat fa dem ain neba
stop. 3 A been fa wish dat God
beengwinecondemnmeancutme
off fom Christ, ef dat gwine hep
me bredren, me own kin people,
fa bleebe pon Christ. 4 De people
ob Israel, dey de people wa God
done pick, an God done mek um e
chullun an share e glory wid um.
E mek e cobnant dem wid um, an
e gim de Law. God show um de
right way dat dey oughta woshup
um, an e gim e promise dem. 5De
Jewpeople, dey de chullun chullun
ob dey ole time leada dem wa God
pick. An wen Christ come fa be a
man yah, e been bon a Jew. Lehwe
praise God, wa da rule oba all! Leh
we praise um faeba! Amen.

6 A ain da tell oona dat God ain
do wa e been promise fa do. Fa
sho, God do wa e promise, cause
ain all de people demwabon eenta
Israel fambly blongst ta de true Is-
rael people dem wa God pick. 7 E
ain all de people bon eenta Abra-
ham fambly wa blongst ta Abra-
ham true fambly wa God pick. Bot
God been promise Abraham say,
“Isaac chullun gwine be ya fam-
bly.” 8 Dat mean fa say dat God
ain pick all de chullun bon eenta
Abraham fambly fa blongst ta God
fambly. Steada dat, jes de chul-
lun bon cause God promise um ta
Abraham, dey blongst ta Abraham
true fambly wa God pick. 9 Cause
wen God promise Abraham, e tell
um say, “Bout dis time nex yeah, A
gwine come back ta ya, an ya wife
Sarah gwine bon a son.”

10 An dat ain all, cause Rebecca
two son dem hab de same fada, we

fada fada Isaac. 11-12 Bot fa show
dat wasoneba God been plan fa be,
dat so e gwine happen, God pick de
one e wahn. Fo de two son dem
been bon, an fo dey got a chance fa
do goodordobad, God tell Rebecca
say, “Ya fus bon son, e gwine saab
ya oda son.” God say dat fa show
dat de chile wa e pick, e de one wa
God been call, an ain fa sake obwa
dat son do or wa de oda son do.
13 Dat jes like dey write een God
Book say, “A been lob Jacob, bot A
been hate Esau.”

14 Well den, wa we gwine say?
We ain gwine say dat God ain do
wa right, ainty? Fa true, God da
do wa right all de time. 15 Wen
God taak ta Moses, e tell um say, “A
gwine hab mussy pon whosoneba
A wahn, an A gwine tek pity pon
whosoneba A wahn.” 16 So ain
pend pon wa somebody wahn or
wa e da do, dat mek God pick um.
E jes pend pon God mussy, nottin
mo. 17 Moses write dey een God
Book wa God tell Pharaoh, de King
ob Egypt, say, “Amek ya fa be King,
jes fa dis, so dat people kin see
me powa ginst ya an fa leh all de
people ob de wol know bout me.”
18 So, ef God wahn fa hab mussy
pon somebody, e gwine habmussy
pon um. An ef e wahn fa mek
somebody haat haad, e gwine mek
e haat haad.

GodKinCondemnanEKin Show
Mussy

19 So one ob oona gwine aks me
say, “Ef dat how God da do, hoc-
come God kin blame we? Ain no-
body kin win out ginst wa God
wahn, ainty?” 20Man, who ya tink
ya da? Ya kin taak back ta God?
Fa sho, a plain clay pot ain gwine
grumble ta de onewamek um, aks
um say, “Hoccome ya mek me like
dis?” 21 Atta all, de one wa mek de
pot, e got de right fa tek de clay an
mek wa e wahn fa mek, ainty? E
got de right fa tek de clay fa mek a
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potwa fancy, an famekapotwa jes
plain.

22 God wok same so. God been
wahn fa show people dat e bex
wid sin an dat e got powa. Bot
e beah wid de people wa been fit
fa go eenta hell, dem wa e been
condemn fa be stroy. 23 God beah
widumcause ebeenwahn fa show
how rich e glory ta dem wa e hab
mussy pon, dem wa e been git
ready fa go lib een e glory. 24Anwe
dem people. We de one dem wa e
call. E ain call we jes fom mongst
de Jew dem, bot fom mongst dem
wa ain Jew too. 25 Dat wa God tell
we een de book wa Hosea write,
say:
“De people wa ainme own people,

A gwine call um ‘Me people.’
De nation wa A ain been lob,

A gwine call dem ‘Me people
wa A lob.’

26An een dat same place weh God
tell um say, ‘Oona ain me
own people,’

een dat sameplace dey, deGod
wa da lib gwine call dem e
own chullun.”

27 Isaiah taak bout de people ob Is-
rael say, “Eben dough dey a whole
heapa people ob Israel, like de
grain ob sand dem pon de seasho,
God gwine sabe jes a few ob um.
28 Cause de Lawd gwine finish op
e jedgiment pon all de people ob
de wol too fast.” 29 E stan jes like
Isaiah say. E say, “Ef de Lawd wa
got powamoden all ain lehwehab
some ob we granchullun chullun,
we been done fa, jes like de people
ob Sodom an Gomorrah.”

De JewPeople an deGoodNyews
30 So den, wa we gwine say? We

say dat de people dem wa ain Jew
ain beena try fa mek all ting right
wid God, bot God donemek all ting
right twix esef an dem, cause dey
trus een Christ. 31 Bot de Jew peo-
ple wa God been pick, dey beena
folla haad atta a law famek all ting

right wid dem an God, an dey ain
been able fa do um. 32An hoccome
dey ain do um? Cause dey beena
hope een de wok dey beena do fa
mek um right wid God. Dey ain
trus een God. Dey beena stumble
pon de “stone wa da mek people
stumble.” 33Dat wa deywrite bout
een God Book wen dey say,
“Oona look yah! A pit a stone een

Zion
wa gwine mek people stum-
ble.

Dat a stone wa gwine mek people
faddown.

Bot de one wa trus een um
ain neba gwine be pit ta
shame.”

10
1 Me Christian bredren, wid all

me haat A wahn God fa sabe me
people, de Jew dem. A da pray ta
God fa dat. 2 A know dey wahn
fa please God too bad, bot dey ain
ondastan de right way. 3Cause dey
ain pay no mind ta how God da
mek all ting right. Dey beena try
fa find dey own way. So dey ain
gree fa folla God way fa mek all
ting right twix esef an dem. 4 God
da mek all ting right wid dem wa
bleebe ponChrist, an so dey ain got
noneednomofa try fagit rightwid
God shru de Law.

GodWahn fa Sabe All People
5Moses been write bout de peo-

ple wa tink dat God mek all ting
right twix esef an dem ef dey kin
doallwaGodLawsay. Moseswrite
say, “De people wa kin do ebryting
de Law say, dey gwine find life.”
6 Bot wa dey write een God Book
bout de way Godmek all ting right
twix esef an de people wa bleebe
pon um, dis wa e say: “Mus dohn
say een ya haat, who dat gwine
go op eenta heaben?” (so dat e
kin bring Christ down fa hep we).
7 “Anmus dohn say needa, who dat
gwine go down ta de place ob de
dead?” (so dat e kin bring Christ
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op fom outta dey ta we). 8 Wa
God Book say? E say, “God wod
right yah, close ta ya. Ya kin taak
bout um an ya kin study pon um.”
Dat de wod we da taak bout ta all
people say, oona mus bleebe pon
Christ. 9 Cause ef ya tell de people
say “Jedus, e Lawd” an ya bleebe
een ya haat dat God mek Jedus git
op fom mongst de dead people an
lib gin, den God gwine sabe ya.
10 Cause wen we bleebe pon Jedus
eenwe haat, Godmek all ting right
twix we an esef. An wen we tell
people say we bleebe pon Jedus,
God sabe we. 11Dey write een God
Book say, “All people wa bleebe
pon um ain gwine hab no cause fa
be saary bout um.” 12 Cause dey
jes one God fa all people, an e da
sabede Jewpeopleandepeoplewa
ain Jew, all een de same way. Dey
all blongst ta de same Lawd, an e
da bless all dem tommuch wa da
call pon um. 13 Jes like dey write
een God Book say, “Ebrybody wa
da call pon de name ob de Lawd
gwine be sabe.”

14 Bot how people gwine pray ta
de Lawd ef dey ain bleebe ponum?
An how dey gwine bleebe pon um
ef dey ain neba yeh bout um? An
how dey gwine yeh bout um ef no-
body ainneba gone an tell umbout
um? 15 An how people gwine tell
um ef nobody ain sen um? Like
dey write een God Book say, “How
purty de foot dem ob de people wa
da bring de Good Nyews.” 16 Bot
someobdepeople ain paynomind
ta de Good Nyews. De prophet Isa-
iah say, “Lawd, who done bleebe
de message we da tell um?” 17 So
den, cause people yeh de message
bout Christ, dey come fa bleebe
pon Christ. An somebody haffa go
tell people bout Christ fa mek um
yeh.

18Bot lehme aks oona sompin. E
true dat de Jew people ain yeh de
message? Fa sho, dey done yeh dat

message. Dey write een God Book
say,
“All de people all oba de wol

been yeh de wod dem
wa demessenja dem tell.

Dey wod gone out
all oba de wol.”

19 Leh me aks oona noda ting. Ain
de Jew people ondastan de mes-
sage? Yeah, de Jew people been
ondastan. Fus, dey leada Moses
taak way back dey fa God, e tell de
people say,
“A gwinemek oona jealous

cause ob a people wa ain no
nation fa true.

Agwinemekoonabexwidanation
ob people

wa ain ondastan nottin tall.”
20 Den wen de prophet Isaiah
beena taak ta de people, God
message been mo cleah an scrong.
E tell um God say,
“Depeopledemwaainbeena try fa

findme,
dey done findme.

A done appeah ta dem people
wa ain beena look fa me.”

21An God taak bout de Jew people
say, “All de time A beena look fa
demwa ain dowa A tell um, anwa
fight ginst me. A beena look fa um
fa come tame.”

11
God Mussy pon de People ob Is-

rael
1 So den, leh me aks oona: God

done say e ain wahn e own people
no mo? E ain neba say dat! A
mesef a Jew. AoneobAbrahamkin
people, an A come outta Benjamin
fambly. 2 No, God ain neba say e
ain wahn e people, wa e been pick
fo emekdewol. Ainoonaknowwa
dey write een God Book dey wen
Elijah beena grumble ta God bout
de Jew people? 3 E tell God say:
“Lawd, dey done kill ya prophet
dem. Dey stroy ya alta dem. A
de onliest prophet lef, an dey da
try fa kill me too.” 4 Oona memba
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wa God ansa Elijah say? God say,
“A stillyet done keep seben tousan
manwa ain neba kneel down fo de
idol Baal fa woshup um.” 5 Well
den, e de sameway so now. Stillyet
dey some people lef wa God hab
mussy pon an e pick um fawoshup
um. 6God pick dem people dey jes
cause e hab mussy pon um. E ain
pick um cause ob nottin dey done.
EfGodpickpeople causeobwadey
done, den e mussy ain no mussy
tall.

7 So den, dat so e stan. De people
ob Israel ain all find wa dey beena
look fa. Jes dem wa God pick, dey
findum. Deodaresdembeenbline
ta de trute an ain ondastan. 8 Jes
like dey write een God Book say,
“Godmekumsodeyainable fa feel
an tink. Right op ta taday, dey eye
ain see an dey yea ain yeh.” 9 An
like King David say,
“Leh de ting wa dey seddown fa

nyam
ton eenta a trap ginst um fa
ketch um.

Leh Godmek um faddown,
an leh um punish um!

10Leh Godmek dey eye daak
so dat dey ain able fa see.

Leh ummekumsuffa cause ob dey
trouble,

so dat dey back bend down all
de time.”

11 So, leh me aks oona noda
queshon: Wen de Jew people been
stumble, dat mean fa say dey fad-
downan ain got no chance fa git op
gin? No, dat ain true tall! Cause
de Jew people sin, God ton ta de
people wa ain Jew an sabe um,
fa mek de Jew dem jealous ob de
people wa ain Jew. 12De sin ob de
Jew dem been bring big blessin ta
de wol. Dey loss out wen dey ain
wahn fa do wa God wahn um fa
do, an dat bring big blessin ta de
people wa ain Jew. Bot de blessin
gwine come tommuch wen all de
Jew people come back ta God!

God Sabe de People wa Ain Jew
13Now A da taak ta oona wa ain

Jew. Adepostle ta oonawaain Jew,
anA tinkdis a greatwokwaGodgii
me fa do. 14Bot A hope dat A gwine
mekmeown Jewcountrymandem
jealous ob oona, so dat God gwine
sabe some ob dem cause ob me
wok. 15Wen God ain sabe de Jew
people, e mek de oda people een
de wol come fa blongst ta um. So
den, wen God tek de Jew people
fa be e own people gin, dey gwine
be people wa done dead an den lib
gin!

16 Ef de fus paat ob de bread
a offrin ta God, dat mean fa say
dat de whole loaf blongst ta God.
An ef de root ob a tree a offrin ta
God, datmean fa say dat de branch
dem blongst ta God too. 17 Dey
done broke off some ob de branch
dem ob de olib tree wa somebody
been plant, an dey done graft een
a branch ob de wile olib tree, jine
um ta de olib tree wa e done plant.
Oona wa ain Jew stan jes like dat
wile olib branch. Now oona da git
de screntande lifewadacome fom
de olib tree wa been plant. 18 So
den, ya mus dohn tink dat ya mo
betta den dem branch wa been cut
off. Mus dohn brag bout dat! Ef ya
do, ya oughta memba dat ya jes a
branch, an no mo. Oona ain mek
de root stanop scronga. Fa true, de
root deonewadamekoona stanop
scronga.

19 Bot ya gwine say, “Dat so e
stan. Bot dem branch been broke
off so dat A kin go dey een de place
weh dey been.” 20 Dat true! Bot
dey been broke off cause dey ain
bleebe. An oona da stan dey jes
cause oona bleebe. Bot ya mus
dohn git de big head bout dat.
Oona mus tek cyah an keep on da
bleebe Godmo scronga. 21God ain
leh de Jew people keep on da grow,
dem wa stan like de branch wa da
grow pon de tree. So den, e ain
gwine leh oona keep on da grow
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needa, ef ya fall way fom um. 22 So
dat mek we see dat God good, bot
e kin be haad pon a poson too. God
haadpondemwabeenableebebot
den stop bleebe an fall way fom
um. Bot e good ta ya ef ya keep
on da trus een God mussy. Bot ef
ya ain trus um, God gwine cut ya
off too. 23 An de Jew people, ef
dey changedeywayanstaat fa trus
God gin, God gwine graft um back
een de place weh dey been. Cause
God able fa do dat. 24 Oona stan
like dem branch wa been cut off a
wile olib tree, anwadey done graft
pon a olib treewa been plant, eben
doughdat ain howdat fa be. Bot de
Jewpeople stan likedembranchob
de olib treewabeen plant. E gwine
be mo easy fa God fa graft dem
branchwabeenbrokeoffbackpon
dey own tree gin.

GodHabMussy Pon All People
25Me Christian bredren, A wahn

oona fa ondastandis secretwaGod
ain been leh people know. A tell
oonadis so dat ya ain gwine tink ya
got sense tommuch. Dis de secret:
Israel people ain faeba gwine hab
haad head. Dey gwine keep on dat
way jes til dem wa God done pick
wa ain Jew come ta God. 26 An so
den, God gwine sabe all de Israel
people. Like dey write een God
Book say,
“De Sabior gwine come outta Zion,

An e gwine tek way all ebil
fom de haat ob Jacob chullun
chullun.

27Dis me cobnant wid dem.
A gwine fagib dey sin.”

28 Cause de Jew dem ton dey back
pon de Good Nyews, dey God en-
emy. An dat been a hep ta oona
wa ain Jew. Bot cause dey de peo-
ple God been pick, God still da lob
um cause ob wa e promise dey ole
people leada dem. 29God ain neba
change e mind bout de people e
pick or de blessin e gim. 30 Oona
wa ain Jew ain beena do wa God

tell oona fa do. Bot now God hab
mussy pon oona, cause de Jewdem
ain do wa e tell um fa do. 31 Same
fashion now, de Jew people dem
ain do wa God wahn. Jes like e
hab mussy pon oona, now e kin
hab mussy pon dem too. 32 Cause
people ain dowaGod tell um fa do,
God lehumall go ondatway, so dat
dey ain able fa lef dey sin. E done
dat so dat e kin hab mussy pon all
ob um.

People Oughta Praise God
33God da bless all people fa true!

God got plenty sense wa no poson
neba got, an e know all ting! Ain
nobody able fa splain tall wa God
cide fa do! Ain nobody able fa
ondastan e way! 34 Like dey write
een God Book say,
“Ain nobody neba know wa de

Lawd da tink!
Ain nobody tall able fa wise
um bout wa e oughta do!

35 Ain nobody neba gii nottin ta
God

so dat God gwine haffa gim
sompin back!”

36Cause Godmek all ting. E de one
wa da keep all ting da wok jes like
deyoughtawok. Anall tingdey fa e
sake. Leh all de people praise God
faeba! Amen.

12
How We Oughta Lib So dat We

Please God
1 So den, me Christian bredren,

causeGodhabmussyponoonaeen
so many way, A da beg ya fa gii
all ya life ta God as a sacrifice wa
da lib fa do e wok, a sacrifice wa
blongst taGodangwinepleaseum.
Dat de truewayweoughtawoshup
God. 2Oona mus dohn do tall like
de people een dis wol do. Steada
dat, yamus leh God change deway
ya tink, sodat allwayadadogwine
change. Dat gwine mek ya able fa
know wa God wahn, wa good, an
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wa da please um, an how ya kin lib
jes like ya oughta lib.

3Cause ob God blessin ponme, A
da tell ebry one ob oona say, mus
dohn git de big head an tink ya
sompin wen ya ain. Steada dat, ya
mus hab sense wen ya tink bout
yasef. Ebry one ob oonamus jedge
yasef coddin tahommuchGodmek
ya able fa trus um. 4 Ebry poson
got e one body wa got plenty dif-
funt paat. An dem paat got diffunt
wok, an ebry paat da hep e body.
5 Same fashion, eben dough we da
heapa people, we come fa be one
body cause we all trus een Christ.
An ebry one ob we blongst ta all
de oda res. 6 So ebrybody able fa
do diffunt ting coddin ta how God
mek um able fa dowid de powa an
senseGodgim. EfGodmekweable
fa tell oda peopleGodwod,wemus
do um coddin ta hommuch fait we
got. 7 Ef God mek we able fa hep
oda people, we mus do dat. Ef e
mek somebodyable fa laanpeople,
e mus do dat. 8Ef e mek somebody
able fa courage people, e mus do
dat. EfGodgii somebodygoodhaat
fa gii some ob wa e got fa hep oda
people, emus do dat wid all e haat.
Ef God mek somebody able fa lead
oda people, e mus wok haad. An
whosoneba able fa habmussy pon
people wa got need fa hep, e mus
be heppy fa do um.

9Wen ya lob people, ya mus lob
um wid all ya haat. Mus hate wa
ebil, anhole on tawagood, da keep
um een ya haat. 10 Mus lob one
noda like people wa blongst ta de
same fambly. An mus be heppy fa
gii hona ta ya bredren. 11 Ya mus
neba be lazy. Mus wok haad. An
ya mus saab de Lawd wid all ya
haat. 12Wiles ya da wait wid good
hope fa wa God gwine do fa ya, ya
oughta rejaice. Wen ya da suffa,
mus beah op onda ya trouble. An
ya mus pray all de time. 13Wen ya

Christian bredren ain got wa dey
need, ya mus gim paat ob ya own
ting dem. An mus all de time hep
scranja dem, an tek cyah ob um
een ya house.

14 Ya mus aks God fa bless de
peoplewa damek ya suffa. Yamus
dohn aks God fa cuss um. Mus aks
God fa bless um. 15 Wen people
da rejaice, ya mus rejaice long wid
um, an wen people saaful, ya mus
be saaful long wid um too. 16 Lib
peaceable wid one noda. Mus
dohn be oppity, bot sociate wid
people dat oda people look down
pon. Yamus dohn tink ya got sense
mo den oda people.

17 Ef somebody da do ya bad, ya
mus dohn pay um bad back. Ya
mus tek cyah fa try fa do dem ting
wa right een all people eye. 18 Ya
mus do all ya able fa do so dat
ya kin lib peaceable wid ebrybody.
19Me deah Christian bredren, wen
somebody do ya bad, ya mus dohn
neba pay um bad back. Steada
dat, ya mus leh God jedge dat po-
son an gim e payback. Cause dey
write een God Book say, “De Lawd
say, A gwine mek people wa da
do oda people bad, suffa fa de bad
dey da do. A gwine gim dey pay-
back.” 20 Bot ya mus do like dey
write een God Book say, “Ef ya en-
emy hongry, yamus gim sompin fa
nyam. Ef e tosty, mus gim sompin
fa drink.” Ef ya do dat, ya gwine
pile op heapa coal ob fire pon dey
head. 21 Ya mus dohn leh ebil win
out oba ya. Yamuswinout oba ebil
by de good ya do.

13
MusDowa de Rula Dem Say

1 Ebrybody mus do wa dem wa
da rule een de gobment tell ya fa
do. Cause ain nobody got tority fa
rule lessin God gim dat tority. God
de one wa pit dem people dey. 2 So
den, de one wa go ginst de tority
dem, e da gwine ginst wa God say
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oughta be. De one wa da do dat,
e gwine mek esef suffa jedgiment.
3De people wa da do wa right, dey
ain scaid ob dem wa da rule oba
um. Jes de people wa da do bad,
dey scaid ob dem wa da rule oba
um. Ef ya ain wahn fa be scaid
ob de one wa got tority, ya mus
do wa right. Den e gwine praise
ya. 4 Cause de poson wa got tority,
e God saabant wa da wok fa hep
oona. Bot ef ya do bad, ya oughta
be scaid, cause e got powa fa pun-
ish ya. E God saabant fa jedge an
punish dem people wa da do bad.
5 Cause ob dat, ya mus do wa de
rula dem tell ya fa do. Yamus dohn
do um jes cause dey got tority fa
jedge an punish ya. Ya mus do um,
too, cause ya know eenside ya haat
dat ya oughta do um.

6 Same way so, ya mus pay tax,
cause de tority dem da de wok wa
God gim. 7 Ya mus pay ebrybody
wa ya owe um. Ef dey aks ya fa
pay tax, ya mus pay um. An ya
mus spec dem ya oughta spec, an
gii hona ta dem ya oughta gii hona
ta.

How Oona Oughta Lib wid One
Noda

8Mus dohn owe nobody no debt,
cep de debt dat oona mus lob one
noda. Dem wa da lob one noda da
do all wa de Law ob God say dey
oughta do. 9 De Law dem wa God
gii Moses say, “Man mus dohn lef
e wife an go sleep wid oda ooman,
an ooman mus dohn lef e husban
an go sleep wid oda man. Mus
dohnkill. Musdohn tief. Musdohn
cobish.” Dem law yah an all de
oda dem, dey eenside dat one law
wa say, “Ya mus lob ya neighba jes
like ya lob yasef.” 10 Wen ya lob
ya neighba, ya ain gwine do umno
bad. So den, wen ya lob, ya da do
all wa de Law say ya oughta do.

11 Ya mus do dat, cause ya know
wa kind ob time we da lib een. Ya
know dat de time fa wake op done

come, cause de daywenGod gwine
sabeweda comemoclosanowden
de time wen we fus been bleebe
pon Jedus Christ. 12 De night mos
pass. De day close by now. So den,
leh we stop do dem bad ting wa
wickity people da do een de daak.
Like sodja, wa pit on dey aama een
de day, leh we tek op dem ting
wa we kin fight wid, an leh we be
ready fa fight een de light. 13 Leh
we lib a clean life, like people wa
dey een de light ob day. We mus
dohn lib loose life. Mus dohn be
dronka. Mus dohn lib bad life an
do all kind ob ebil ting. Mus dohn
fight wid people or git de big eye
cause ob wa dey got. 14 Steada dat,
mus leh de Lawd Jedus Christ rule
oba we. An we mus dohn pay no
mind ta dem bad ting wawe sinful
haat tell we fa do.

14
Mus Dohn Jedge Ya Christian

Broda
1Oona mus gii a haaty welcome

ta de one wa ain scrong een e fait
yet. Mus dohn aagy wid um bout
wa e tink right fa do. 2 Some peo-
ple bleebe dey kin nyam all kinda
food. Bot oda peoplewa ain scrong
een dey fait yet, dey ain nyam no
meat tall. 3 Dem people wa tink e
right fa nyam all kinda food, dey
mus dohn tink deymobetta dende
people wa ain tink e right fa nyam
no meat. An dem people wa ain
tink e right fa nyam all kinda food,
deymus dohn jedge demwa tink e
right fa nyam all kinda ting, cause
Goddonewelcomeumfabe e own.
4Yamusdohn jedge somebody else
saabant, ainty? De one wa de saa-
bant da wok fa, e de one fa tell um
ef e dado goodor ef e dadobad. De
saabant gwine do wa e oughta do,
cause de Lawd able fa mek um do
wa e oughta do.

5 Some people tink one day mo
betta den noda day, an oda people
tink dey ain no day mo betta den
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noda. Ebrybody mus mek op e
mind fa esef wa right. 6De one wa
tink one day mo betta den noda, e
do dat fa gii hona ta de Lawd. An
de one wa tink e right fa nyam all
kinda food, e da nyam um fa gii
hona ta de Lawd, cause e da tell
God tankya fa de food. Same way
so, de onewaainnyamsomekinda
food, e da do dat fa gii hona ta de
Lawd, an e tell God tankya. 7 Ain
none ob we lib jes fa do wa we
wahn, an ain none ob we dead jes
cause we wahn fa. 8 Cause wiles
we da lib, we oughta lib fa please
de Lawd. An wen we dead, we
dead fa de Lawd. So den, wiles we
da lib an wen we dead, we blongst
ta de Lawd. 9 Cause dat wa mek
Christ dead an git op fa lib gin, fa
mek um Lawd ob all people, dem
wa done dead an demwa ain dead
yet. 10 So, ain none ob oona oughta
jedgeyaChristianbroda, ainty? An
ain none ob oona oughta tink emo
betta den noda Christian broda,
ainty? Cause we all got fa stanop
fo God wa gwine jedge we. 11 Dey
write een God Book say,
“De Lawd say, ‘Sho as A da lib,

Apromisedat all people gwine
kneel down fome fawoshup
me.

An all people gwine tell een de
open who A da.’ ”

12 So den, ebry one ob we gwine
haffa ansa ta God fa wa e done een
dis wol.

MusDohnMek Ya Broda Sin
13Soden,wemusdohn jedgeone

noda no mo. Steada dat ebrybody
oughta mek op dey mind dat dey
ain gwine do nottin wa gwinemek
deyChristian broda stumble or fall
eenta sin. 14 A blongst ta de Lawd
Jedus, an dat mek me know fa sho
dat dey ain no food wa ain right
fa nyam. Bot ef somebody bleebe
e ain right fa nyam sompin, den
e ain right fa dat poson fa nyam
um. 15 Ef ya Christian broda git
opsot cause ob sompin ya nyam,

ya ain da waak een de way ob lob.
Ya mus dohn nyam jes anyting ya
wahn, ef dat gwine stroy a poson
wa Christ dead fa. 16 Ya mus dohn
do nottin ya bleebe fa be good, ef
dat gwine mek ya Christian broda
sin an den oda people shrow slam
pon ya. 17 Cause God rule ain bout
ting we oughta nyam or ting we
oughta drink. God rule bout how
fa lib scraight an peaceable wid
people, an de joywa deHoly Sperit
da pit eenwe haat. 18De onewa da
saab Christ een dis way, e da mek
God heppy wid um, an people, too,
gwine like wa e da do.

19 So den, we mus try all de time
fa do dem ting wa gwine bring
peace an wa gwine hep we mek
one noda mo an mo scronga een
dey fait. 20 Ya mus dohn stroy de
wok ob God fa sake ob food. Ya kin
nyam all kind ob food, bot ya mus
dohn nyam nottin wa gwine mek
noda poson sin. 21 Ya mus dohn
nyam meat, needa drink no wine,
or do no oda tingwa gwinemek ya
Christian broda sin. 22 Wasoneba
ya bleebe bout wa right fa nyam
or fa drink, ya mus lef dat tween
yasef an God. Wen somebody da
do ting wa e bleebe fa be right,
an e ain doubt, needa say ta esef
e done wrong, dat one heppy fa
true. 23Bot ef somebody doubt een
ehaatwenedanyamsomekindob
food, den e da condemnesef, cause
e ain bleebe e da do right. Ef we do
sompinwawe ain bleebe right, we
da sin.

15
We Mus Please We Christian

Bredren
1Wewastan scrongeenGodway

oughta beah op wid dem wa ain
scrong yet. We mus dohn do jes
wa we wahn fa wesef. 2 Ebry one
obwemuspleaseweChristianbre-
dren, da do wa good fa dem fa hep
um stan mo scronga een de way.
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3 Eben Christ ain been do all wa e
do jes fa please esef. Dey write een
God Book say, “People been sult
ya, bot wa dey say da sult me too.”
4Ebrytingwabeenwrite downeen
God Book way back dey, dat been
write down fa laan we, so dat we
kin look fowaad tawa gwine come.
Cause God Book da courage we an
gii we hope. 5 An A da pray dat
God, wa da courage people anmek
um able fa beah wa come, e gwine
mek oona able fa gree togeda an
lib peaceable cause oona da waak
togeda een de way ob Jedus Christ,
6 so dat oona all togeda wid one
haat gwine praise God, de Fada ob
we Lawd Jedus Christ.

De Good Nyews de Same fa de
People wa Ain Jew

7So oonamus gii haaty welcome
taonenodaanceptumeenyahaat,
jes like Christ welcome an cept
oona, so dat people gwine praise
God. 8 Cause A da tell oona say,
Christ come fa saab de Jew peo-
ple, fa show dat God da do wa e
been promise we ole people leada
dem. 9An Christ come, too, fa mek
de people wa ain Jew praise God
cause e hab mussy pon um. Like
dey write een God Book say,
“So den, A gwine praise ya mongst

all de nation dem.
A gwine sing praise ta ya
name.”

10 An dey write gin een God Book
say,
“Oona wa ain Jew, oona oughta

praise God longwid demwa
God done pick!”

11An dey write gin say,
“Oona all wa ain Jew, oona oughta

praise de Lawd.
Leh all people praise um!”

12An Isaiah, too, say,
“One poson fom Jesse fambly line

gwine come.
God gwine mek um rule oba all de

nation dem,

an dey gwine pit dey hope een
um.”

13 A da pray dat God wa da mek
we hab hope, e gwine mek oona
full op wid all joy an peace as oona
da trus een um, so dat de powa
ob de Holy Sperit gwine mek oona
look fowaad mo an mo ta wa God
gwine do.

Paul Wok fa Christ Mongst de
People wa Ain Jew

14 Me Christian bredren, A feel
sho bout oona, dat oona good peo-
ple. Oona know all wa oona need
fa know, an oona able fa laan one
noda. 15 Stillyet, een dis letta A
da memba oona gin bout some ob
de ting dem wa A beena tell oona
bout. A ain hide nottin, cause God
giimedis specialwok fado. 16Esen
me fa wok fa Jedus Christ mongst
de people wa ain Jew. E mek me
fa wok like a priest fa tell dem peo-
ple de Good Nyews wa God gii we,
so dat dem wa ain Jew kin bleebe
pon Christ an stan like a offrin wa
please God. De Holy Sperit mek
deyhaat cleananmekumGodown
people. 17So causeA onewid Jedus
Christ, A kin be proud ob me wok
fa God. 18 A ain gwine taak bout
nottin bot wa Christ mek me able
fa say an do, fa bring dem people
wa ain Jew fa saab God. 19 E God
Sperit wa gii me de powa fa do de
miracle an sign dem wa A done.
So,wilesAda trabel fom Jerusalem
all de way roun ta de province ob
Illyricum, A beena tell people de
Good Nyews bout Christ. 20 A jes
wahn fa tell de Good Nyews weh
de people ain neba been yeh bout
Christ yet. Dat way, A ain gwine
do wa noda poson done been staat
fa do, like a man wa da build a
house pon a foundation wa noda
man done pit down. 21 Steada dat,
like dey write een God Book say,
“De people dem wa nobody ain

neba tell bout Christ,
dey gwine see.
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An dem wa ain neba yeh bout um
yet,

dey gwine ondastan.”

Paul Plan fa Come ta Rome
22 Cause ob dis wok, plenty time

wen A been wahn fa come fa see
oona, A ain been able fa come.
23 Bot now dat a done done me
wok een dis place yah, an cause
A been wahn fa a long time fa
come see oona, 24 A plan fa come
ta oona. A da look fowaad fa see
oona wen A pass by dey pon me
way ta Spain. An A like fa hab
oona hep me go dey, atta A wisit
deywid oona fa a leetlewile. 25Bot
now, A da gwine ta Jerusalem fa
hep God people dey. 26 Cause de
choch memba dem een Macedo-
nia an Achaia been wahn fa gii
some money ta God people een
Jerusalemwa ain got nottin. 27Dey
mek op dey mind fa do dat. An
fa true, dey oughta hep dem wa
ain got nottin dey een Jerusalem,
cause de people wa ain Jew been
git dey paat een God blessin fom
de Jew dem. So den, dem wa ain
Jew oughta hep de Jew dem an
bless um wid wa dey need fa lib.
28 Wen A done done dat wok een
Jerusalem, wen A done gim all de
money wa de people een Macedo-
niaanAchaiabeengeda faum, den
A gwine lef dey an come see oona
wiles A da pass by pon me way ta
Spain. 29 A know dat wen A come
ta oona, A gwine come full op wid
blessin wa Christ gii me fa oona.

30 Me Christian bredren, cause
ob we fait een we Lawd Jedus
Christ an de lob wa God Sperit pit
een we haat, A da beg ya fa jine
wid me fa pray ta God fa me wid
all ya haat. 31 Pray dat de peo-
ple een Judea wa ain bleebe pon
Jedus ain gwine do me no haam,
an dat God people een Jerusalem
gwine be heppy fa wa A gwine do
fa um. 32Pray fa dem ting, so dat ef
God wahn um fa be, A gwine come

ta oona wid joy een me haat, an
A gwine spen some time dey wid
oona, an we gwine courage one
noda. 33 A pray dat God, wa da
gii we peace, gwine be wid all ob
oona! Amen.

16
Paul Say Hey ta e Fren dem een

Rome
1 We Christian sista Phoebe,

wa da saab de choch dey een
Cenchrea, e a good poson. 2 A da
aks oona fa gim haaty welcome
cause e blongst ta de Lawd, an dat
de way people wa blongst ta de
Lawd oughta welcome one noda.
Hep um wid wasoneba e wahn,
cause e beena hep plenty people,
an e beena hepme too.

3A da tell Priscilla an Aquila hey.
Dey beena wok fa Jedus Christ wid
me. 4Dey been ready fa dead fame
sake. Me an all de choch peoplewa
ain Jew da tell um tankya. 5 An A
da tell de choch people wa dameet
een dey house, hey.
A da tellmedeah frenEpaenetus

hey. E been de fus one fa bleebe
ponChrist eendeprovince obAsia.
6 A da tell Mary, wa beena wok
haad fa oona, hey. 7 A da tell An-
dronicus an Junias hey. Dey Jew
people jes like me, an dey been
dey een de jailhouse wid me. Dey
done git plenty hona mongst de
postle dem, an dey been bleebe
pon Christ fo me.

8 A da tell Ampliatus hey. E me
deah fren een de Lawd. 9A da tell
Urbanus hey. E a man wa da wok
fa Christ wid we. An A da tell me
deah fren Stachys hey. 10 A da tell
Apelles hey. E been pit ta de test an
beena show dat e true ta Christ, fa
sho. A da tell Aristobulus fambly
hey. 11 A da tell Herodion hey. E
a Jew, jes like me. An A da tell
de bredren wa dey een Narcissus
house hey.
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12 A da tell Tryphena an
Tryphosa, dem ooman wa da da
wok fa de Lawd, hey. An A da
tell me deah fren Persis hey. E
da wok haad fa de Lawd. 13 A da
tell Rufus hey. E a good broda
een de Lawd. An A da tell Rufus
modda hey. E beena hep me jes
like A been e own chile. 14 A da
tell Asyncritus, Phlegon, Hermas,
Patrobas, Hermes an de oda
Christian bredren wa dey wid um,
hey. 15 A da tell Philologus, Julia,
Nereus an e sista, an Olympas, an
all God people dey wid um, hey.

16 Tell one noda hey een Chris-
tian lob. All de people eendeChris-
tian choch dem wa dey yah da tell
oona hey.

Paul Tell de Christian Demwa fa
Do

17MeChristianbredren,Adabeg
oona fa watch out fa dem people
wadamekoonaaagywidonenoda
an opsot people, fa mek um ton
way fomGodan staat fa bleebeoda
ting. Dey da do ting wa go ginst
wawe beena laan oona. Oonamus
dohn hab nottin fa do wid dem.
18 De people wa da do dem kinda
ting yah, dey ain da do de wok ob
we Lawd Jedus Christ. Dey da wok
fa sattify jes deysef. Dey got sweet
mout an dey taak fine, fa ceebe de
mind dem ob people wa ain know
dey da do bad. 19 All de people
beena yeh how oona da folla de
way ob de Good Nyews wid all ya
haat, an datmekme full opwid joy
fa wa ya da do. Bot A wahn ya fa
git sense fa know fa dowa good, an
mek ya so ya ain got nottin fa do
wid ebil. 20An purty soon, God wa
da gii we peace, gwine stroy Satan
powa an pit um onda ya foot.
De blessin ob we Lawd Jedus

Christ be pon oona.
21 Timothy, wa da wok wid me,

da tell oona hey. An Lucius, Jason,
an Sosipater, dey da tell oona hey.
Dey Jew people, jes like me.

22 A Tertius, oona Christian
brodawa dawrite dis letta fa Paul,
A da tell oona hey.

23 Gaius da tell oona hey. A da
stay een e house an all de people
ob de choch da meet een e house,
too. Erastus, wa da keep de money
fa de city, an we Christian broda
Quartus da tell oona hey.
[ 24 A da pray dat de blessin ob

we Lawd Jedus Christ bewid all ob
oona. Amen.]

Paul Praise God
25LehwepraiseGod! Godable fa

mek oona stan mo an mo scronga
een oona fait, coddin ta de Good
Nyews bout Jedus Christ wa A
beena tell oona, an coddin ta wa A
beena tell oona bout de true ting
demwa been hide fom people fom
wen de wol staat. 26 Bot now, God
donemek a heapa people knowdis
true ting wa A beena tell bout wa
deprophet dembeenwrite, coddin
tawaGodwada lib faeba tellme fa
do, so dat all people een de wol kin
bleebe an do wa e tell um fa do.

27 God an nobody else got sense
een all ting. Leh we praise um
faeba shru Jedus Christ. Amen.
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Paul Fus Letta Ta
DemEen Corinth

1A Paul, wa God call fa be postle
ob Jedus Christ cause dat wa God
wahn, da write dis yah letta, long
wid broda Sosthenes.

2Wedawrite ta oona, God choch
dey een Corinth, oona wa Jedus
Christ done clean op an call fa be
God own people. An we da write
too ta all dem people all oba wa
pray een de name ob we Lawd Je-
dus Christ, cause eweLawdandey
Lawd too.

3We pray fa God we Fada an we
Lawd Jedus Christ bless oona an gii
oona peace een oona haat.

De Blessin Dem wa Jedus Christ
Gii

4 A da tell me God tankya all de
time fa e blessin pon oona wen
oona come fa be one wid Jedus
Christ, 5 cause een Christ e done
mek oona rich een ebry way, een
all oona say an all oona ondastan
een oona haat. 6 De Good Nyews
bout Christ done come fa tek a stan
eenoonahaat. 7Cause obdat, oona
ain gone dout none ob dem blessin
ob de sperit, wiles oona da wait fa
dat timewen de Lawd Jedus Christ
gwine come back. 8 E gwine keep
on da mek oona scrong all de way
tade end, sodatGodain gwinefind
nottin fa condemn oona fa, wen
dat day come wen we Lawd Jedus
Christ come back. 9 Oona kin trus
God fa do all wa e promise. E done
call oona fa folla longside e Son,we
Lawd Jedus Christ.

OonaMus Gree wid One Noda
10 Me Christian bredren, A da

beg oona by de tority ob de name
ob we Lawd Jedus Christ, oona all
mus greewid one noda een deway
oona tink an een wa oona wahn fa
do. Den dey ain gwine be nottin
fa oona fa spute bout. 11 A da tell

oona dis, me bredren, cause some
ob de people fom Chloe house
done bring me wod say, quarrellin
gwine on mongst oona. 12 Leh me
splain wa Amean! One ob oona da
say, “A da do wa Paul say.” Noda
da say, “A da do wa Apollos say.”
Some oda one ob oona da say, “A
da do wa Cephas say.” An noda
one da say, “A da dowa Christ say.”
13 Christ ain teah op eenta diffunt
paat, ainty? A, Paul, ain been de
one wa dey done kill pon de cross
fa oona, ainty? An wen oona git
bactize, dey ain bactize oona een
Paul name, ainty? 14 A tank de
Lawd dat A ain bactize none ob
oona, cep fa Crispus anGaius. 15So
den, dey ain nobody kin say oona
been bactize een me name. 16 (A
done bactize Stephanas too, an all
dem wa lib een e house. Oda den
dat, A ain memba ef A bactize no
oda poson.) 17 Christ ain sen me
so A kin bactize people. E sen me
so A kin go roun da tell people de
Good Nyews. An A ain fa tell um
wid purty wod. A da tell um plain,
cause A ain wahn fa tek nottin
way fom de powa ob Christ pon de
cross.

God Show E Powa an E Sense
Shru Christ

18De trute bout de cross ainmek
no sense tall ta dem wa pon dey
way fa be loss faeba. Bot ta we wa
God da sabe, dat show de powa ob
God. 19 Dey done write een God
Book say,
“A gwine tek de wise wod ob de

peopledemwanyuse jesdey
own sense,

an A gwine bring um ta nottin.
All de laanin dem people git fom

book,
A gwine chunk um out.”

20Wehdempeoplewahab a heapa
sense? Weh de Jew Law teacha
dem? Weh dem wa kin aagy good
een de wol taday? God done show
dat all de sense dat people got een
dis wol plain foolish.
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21 God mek um so dat de people
ob dis wol ain know um by dey
own sense. God nyuse a foolish
story fa sabedemwadableebepon
um. 22 De Jew people wahn fa see
miracle, an dem wa ain Jew da try
fa figga ting out by dey own sense.
23 Bot now we da tell people bout
Christ an how e done dead pon de
cross. Dat bumfumble de Jew dem,
an demwa ain Jew, dey say dat ain
mek no sense tall. 24 Bot ta dem
wa God call fa come ta um, Jew
people an dem wa ain Jew all two,
we preach bout Christ, God powa
an God sense. 25 Cause wa God do
dat look like eainmeknosenseeen
people eye, dat mek way mo sense
fa true den people sense. An wen
people tink God weak, eben den e
got mo powa den all de scrent ob
man.

26Me Christian bredren, memba
wa kind ob people oona been wen
God call oona. Ain many ob oona
hab sense, coddin ta de people ob
de wol. Ain many ob oona hab
powa. Ain many ob oona bon
eenta portant fambly. 27 Bot God
pick wa people een de wol tink ain
mek no sense tall fa shame dem
wa got dis wol sense. E pick dem
wa ain got no powa tall, fa shame
dem wa scrong. 28 God pick dem
wa people hole cheap an tink dey
ain wot nottin. God do dat fa mek
wa people ob de wol tink walyable
mount ta nottin. 29 Cause ob dis,
dey ain nobody kin brag bout not-
tin front ob God. 30God de one wa
mek oona come fa be one wid Je-
dus Christ. God gii we good sense.
Christ mek all ting right tween we
an God. E mek we come fa be God
own people an set we free. 31 So
den, like dey write een God Book
say, “Ef people wahn fa brag, leh
um brag bout wa de Lawd done.”

2
Wa We Say bout Christ pon de

Cross

1 Me Christian bredren, wen A
come ta oona fa tell de true wod
bout God, A ain neba nyuse no
fine wod like A got a heapa laanin.
2 Cause A been mek op me mind
fa taak bout nottin bot jes Jedus
Christ anhowdeydonekill umpon
de cross. 3A come ta oonaweak an
scaid an A beena tremble. 4 Wen
A beena laan oona bout Jedus, A
ain taak wid no sweet purty wod
wa come fom jes wa people know.
Stead ob dat, wen A taak bout Je-
dus, oona come fa know fa sho dat
de powa ob God Sperit da wok een
me. 5 So den oona know fa sho dat
oona ain trus een Jedus jes cause
ob wa people know. Oona trus een
Jedus cause ob God powa.

GodOwn Sense
6 Stillyet wen we mongst people

wa trus een Christ, we da taak ta
um wid wod wa hab plenty sense.
We ain nyuse de kinda sense wa
people ob dis wol teach, needa ob
de leada dem wa da rule een de
wol. Dey all demda come ta nottin.
7Bot de kinda senseweda taak, dat
God ownwa e ain leh people know
bout. Dat de kinda sense dat God
done pick fa we glory fo e mek de
wol. 8Ain none ob dem rula ob dis
wol wa been ondastan dat kinda
sense, cause ef dey been ondastan
dat, dem rula ain been fa nail de
Lawd ob glory pon de cross. 9 Bot
like dey write een God Book say,
“Wa nobody ain neba see,

wa nobody ain neba yeh,
wa nobody ain neba study e head

bout,
datde ting fa truedatGodbeen
git ready fa demwa lobum.”

10Bot Godhab e Sperit showwedis
yah wa e ain neba show people fo
now. God Sperit find out ebryting,
eben all de secret ting dem bout
God. 11Cause nobody ain knowwa
noda poson da tink bout eenside
dat poson haat. Jes dat poson own
sperit eenside um know dat. Same
way so, nobody ain ondastan wa



1 Corinth 2:12 256 1 Corinth 3:13

God da tink bout, cep God own
Sperit. 12 We ain got de sperit ob
de wol eenside we. We got de Holy
SperitwaGod senwe, sodatwekin
ondastan all dem ting wa God gii
we.

13 So den, wen we tell dem ting
yah, we ain taak wid de kinda
sense people laan we. We da taak
dem wod dat God Sperit show we.
Wen we laan people wa leh God
Sperit rule oba um, we splain bout
dem true ting dat de Sperit da tell
we. 14 De poson wa ain got God
Sperit eenside um, e ain pay no
mind ta dem ting dat God Sperit
da gii we, cause dem ting ain mek
no sense tall ta um. E ain able fa
ondastan um, cause e God Sperit
wa able fa mek people ondastan
dem ting. 15 Bot de poson wa leh
God Sperit rule oba um, e able fa
jedge all ting. Bot ain nobody kin
jedge de poson wa hab God Sperit.
16 Cause like dey write een God
Book say,
“Whodat kinondastanwadeLawd

da study e head bout?
Ain nobody able fa tell um wa
fa do, ainty?”

Bot we da tink same way Christ da
tink.

3
De People wa da Do GodWok

1 Me Christian bredren, A ain
been able fa taak ta oona same like
A taak ta people dat leh God Sperit
rule oba um. A been haffa taak ta
oona same like A taak ta peoplewa
leh ting een dis wol rule oba um,
like leetle chullunwa ain ondastan
Christwayyet. 2Estan likeAbeena
gii oona milk fa drink. A ain gii
oonameat fa nyam, cause oona ain
been ready fa dat yet. An oona
ain ready fa um eben now. 3Oona
keep on da lib like oona leh ting ob
dis wol rule oba oona. Oona wahn
wa oda people got an aagywid one
noda an ain gree togeda. Dat show
dat oona da lib like oona leh ting

ob dis wol rule oba oona, ainty? Fa
true oona da do jes like people een
dis wol. 4 Some ob oona say, “A da
do wa Paul say.” An noda say, “A
da dowa Apollos say.” Dat show fa
true dat oona da do jes like people
ob dis wol, ainty?

5 Atta all, who Apollos? Who
Paul? We jes God saabant dat
beena taak bout God ta oona so
dat oona come fa bleebe pon Jedus.
Apollos an me, each one ob we jes
da do de wok dat God gii we fa do.
6 A beena plant de seed een oona
haat. Apollos wata um. Bot God
de one dat mek de plant grow. 7 So
den, de one wa plant de seed an de
one wa wata um, dey all two ain
nottin. God de one wa count mo
den all, cause e da mek de plant
grow. 8De one wa plant an de one
wa wata, all two wok fa de same
ting. An God gwine gii ebrybody e
pay fa de wok e done. 9 Cause we
paatna, fa do God wok togeda. An
oona stan like fiel dat God da wok.
Oona stan too like house dat God

da build. 10 God mek um so dat A
been able fa do de wok fa be de
massa builda wa got sense. A done
pit down de solid groun. Noda
poson da build pontop um. Bot
ebry poson mus tek cyah how e
da build. 11 Jedus Christ de onliest
solid groun. Ain nobody able fa pit
down no oda solid groun. 12 Now
den, wen people da build pontop
dis yah solid groun, some ob um
beennyusegole, silbaorfine stone.
Oda people kin nyusewood, hay or
straw fa build. 13 Ebrybody gwine
knowde kind obwok, good or bad,
dat ebrybody done wen e beena
build. Dey gwine know how peo-
ple done, wen de day come wen
God gwine jedge all people. Dat
gwine show ebrybody bout um.
Cause dat de daywendefire gwine
show jes wa kind ob wok ebry po-
son done. Dat fire gwine test um
fa see ef e done good wok, or ef e
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wok bad. 14 Ef wa a poson done
build pontop de solid groun ain
bun op een de fire, God gwine gim
e payback fa e wok. 15 Bot ef wa
a poson done build git bun op een
de fire, dat poson gwine loss out. E
gwine be sabe, bot e gwine come
out like somebody wa been fa bun
eenside a fire bot jes haadly git out.

16 Fa sho, oona know dat oona
God own house an God Sperit da
libeensideoona, aintydough? 17Ef
a poson stroy God own house, God
gwine stroy dat poson. Cause dat
God own house wa blongst ta um
datdeposon stroy. An fa true, oona
God own house.

18 Mus dohn none ob oona
bleebe wa ain true. Ef one mongst
oona tink e got sense, coddin ta
people ob dis wol, e mus pit way e
own sense an be like a fool wa ain
mek no sense, so dat e kin git sense
fa true. 19 Cause wa de people ob
diswol tinkmek sense, dat ainmek
no sense tall een God eye. Like dey
write een God Book say, “De Lawd
da ketch dem wa nyuse dey own
sense een dis wol an trap um een
dey foxy way.” 20 An dey write gin
say, “De people dat got sense jes
coddin ta dis wol, de Lawd know
dat wa dey da study bout ain wot
nottin.” 21 So den, ain nobody
oughta brag bout wa people kin
do. Ain nottin dat ain blongst ta
oona. 22Paul, Apollos, an Peter, dis
wol, an life an det, dem tingwadey
yahnowandemwa gwine come fa
be bye an bye, all dem blongst ta
oona. 23An oona blongst ta Christ,
an Christ blongst ta God.

4
De Postle Dem ob Christ

1 People oughta know dat we
Christ saabant, an God gii we
chaage fa mek people know dem
ting bout God dat people ain neba
know. 2 An fodamo, dem wa been
pit een chaage mus show dat dey

gwine do wasoneba dey massa tell
um fa do. 3Now A ain warry much
tall ef oona or some oda people
jedgeme. Fa true, A ain eben jedge
mesef. 4 Een me haat A tink A ain
guilty ob nottin. Bot dat ain mean
A ain got no fault. De Lawd, e de
onewa da jedgeme. 5So oonamus
dohn jedge nobody fo de right time
come. Oona mus wait til de Lawd
come. E gwine bring ta light de
ting dem wa dey een de daak now.
E gwine mek ebrybody know wa
people wahn een dey haat fa do.
Wen de Lawd come, dat de time
wen God gwine praise ebry poson
coddin ta howdat poson oughta git
praise.

6Me Christian bredren, fa oona
sake, A da taak bout Apollos an
mesef fa laan oona dat oona
oughta jes folla de ting dem wa
been write down. Mus dohn do
nottin mo. Den none ob oona
ain gwine brag bout one poson,
an ton ya back pon noda one.
7 Whodat mek oona mo betta
den oda people? God gii oona
wasoneba oona got, ainty? So den,
ef dat so, hoccome oona da brag an
mek like God ain gii oona wa oona
got.

8Oona tinknowoonadone git all
oona need, ainty? Oona done git
rich! Oona da lib like king, eben
dough we ain been dey wid oona,
ainty? A wish oona been king fa
true, so we too kin rule longside
oona. 9 Cause e seem ta me dat
God pit we wa postle way down
low een de las place ob all, jes
like people dat been condemn fa
dead een front ob all de oda people
an de angel dem too. 10 We fool
fa Christ, bot oona got sommuch
sense fomChrist, ainty? We ain got
no scrent, bot oona scrong fa true,
ainty dough? People gii oona hona
an pit oona way op high. Bot dey
ain gii we no hona tall! 11Right op
ta now, we ain got nuff fa nyam an
drink. We ain hab nottin bot rag
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fa weah. People keep on da beat
we anmekwe suffa bad. Anwe jes
keep on gwine fom place ta place.
12 We da wok haad wid we own
han. Wen people hole we cheap,
we bless um. Wen dey mek we
suffa, we keep on pit op wid um.
13Wen dey shrow slam ponwe, we
ansa umwid goodwod. Eben right
op ta now, we ain no mo den trash
tadepeopleobdiswol. Dey tinkwe
ain wot nottin tall!

14 A ain write dis yah fa mek
oona shame. A dawrite dis ta oona
fa laan oona how oona oughta
waak, cause oona jes like me own
chullun dat A lob. 15 Eben ef oona
got a whole heapa people fa watch
out faoonawilesoonadawaakeen
Christ way, oona ain got bot jes one
fada een Christ. A come fa be oona
fada een Jedus Christ wen A tell
oona de Good Nyews. 16 So den, A
da beg oona fa waak wid Christ jes
like A da waak wid um. 17 Dat wa
mekme sen Timothy ta oona. E jes
like me own son. A lob um, an e
da do wa de Lawd tell um fa do.
Timothy gwine memba oona bout
how A da waak een de way ob life
dat Jedus Christ gii me. Dat wa A
laan dem een de choch ebryweh.

18 Some ob oona been git biggity,
cause oona tink A ain been gwine
come see oona. 19 Bot ef de Lawd
say so, ain gwine be long tall fo A
come ta oona. Den A gwine find
out wa dem biggity people yah got
powa fa do, an not jes wa dey da
taak bout. 20Wen God da rule een
people haat, ain de wod dey da
taak dat matta. E God powa dat
matta. 21 Wa way oona wahn me
fa come ta oona? Oonawahnme fa
come ta oona wid a stick, or wid a
haat ob lob an da taak soft ta oona.

5
MusMekdeOnewadaLibLoose

Life Lef de Choch
1Fa true, peopleda totedenyews

say some mongst oona een de
choch da lib loose life. An dat so

bad dat eben dem wa ain know
God ain lib dat way. A yeh say one
man da sleep wid e step-modda
dey! 2 Stillyet, oona biggity down!
Stead ob dat, oona oughta be too
saary, ainty? Oona oughta mek de
manwa lib like dat lef fommongst
oona. 3Eben dough A ain dey close
ta oona een me body, me haat dey
wid oona. Same like A been day
wid oona, A done jedge de man
4 een de name ob de Lawd wa do
dis. Wen oona geda togeda an me
haat dey wid oona, wid de powa
ob we Lawd Jedus, 5den oonamus
han dat man yah oba ta Satan fa
stroy um so dat man sperit kin
be sabe een de day wen de Lawd
gwine come back.

6Ain right fa oona brag so! Oona
know wa dey say, ainty? “Jes a
leeleetle bit ob yeast da mek all de
bread dough rise.” 7 Oona mus git
rid ob dat ole yeast. Den oona kin
be all clean like a nyew lump ob
bread dough wa ain got no yeast
een um, an A know dat how oona
stan fa true. Cause Christ de lamb
dat dey done sacrifice fa we Pas-
soba. 8We ain oughta hab de Pas-
soba feas wid sin an ebil een we
life. Dat like de bread dat got ole
yeast een um. We oughta hab de
feas wid we clean an true life wa
like bread dat ain got no yeast een
um.

9 A done write een me letta ta
oona, dat oona mus dohn hab not-
tin fa do wid people dat lib loose
life. 10 A ain mean de people ob
dis wol dat ain know God wa lib
loose life, or wa got de big eye, or
dem wa da tief, or wa da woshup
idol. Ef oona ain beenwahn fa hab
nottin fa do wid all dem people,
oona haffa jes git outta dis wol fa
sho. 11 Bot now A da write oona
fa splain dat oona mus dohn hab
nottin fa do wid nobody dat call
esef Christian broda, stillyet e da
lib loose life, or e got de big eye,
or e da woshup idol, or e da taak
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bad bout people, or e a dronka, or
e da tief. Oona ain oughta eben sit
down fa nyam wid nobody wa do
dem ting.

12 Ain none ob me bidness fa
jedge people wa ain eenside de
choch. Bot oona oughta jedge dem
wa eenside de choch wid oona,
ainty? 13 God gwine jedge dem
outside de choch. Like dey write
een God Book say, “Oona mus mek
de ebil man lef fommongst oona.”

6
Mus Dohn Cyaa Ya Christian

Broda ta Court
1 Ef one ob oona got aught ginst

ya Christian broda,mus dohn cyaa
um ta court ta de jedge wa ain
know God. Stead ob dat, leh God
people handle de case. 2 Ain oona
know dat de time da come wen
God people gwine jedge de whole
wol? So den, ef oona gwine jedge
de whole wol, fa sho, oona able fa
jedge de leetle case yah. 3Ain oona
know dat we gwine jedge angel?
Well den, ef we gwine jedge angel,
we oughta bewaymo able fa jedge
dem case een dis life yah! 4 So ef
oona haffa hab susha case, oona
ain gwine tek um fa be jedge front
ob people dat ain got no standin
een de choch, ainty? 5A say dis fa
mek oona shame! Oona ain gwine
tell me dat dey ain none mongst
oona dat got sense fa jedge de case
wen oona Christian bredren got
aught ginst one noda. 6 Stead ob
lehGodpeoplehandlede case, bre-
drenda tekonenodaancyaaumta
court. E da leh dem wa ain bleebe
God jedge de case fa um!

7Wen oona cyaa um ta court fa
settle aught mongst oonasef, dat
show oona ain da waak right wid
God tall. Ain e betta fa leh oda
people do ya bad? Ain e betta fa
leh um tek ya propaty? 8 Stead
ob dat, oona da do oona Christian
broda bad. Oona da tek one noda

propaty. Oona da do dis ting yah ta
oona own Christian bredren!

9 Ain oona know dat none ob
dem wa lib wickity life ain gwine
libwehGodda rule. Mus dohn fool
oonasef. Peoplewada lib loose life,
dem wa da woshup idol dem, dem
peoplewa ron roun on dey husban
or dey wife, an dem man wa sleep
wid oda man, dey ain gwine lib
weh God da rule. 10 People wa got
light han, dem wid de long eye,
dem wa dronka, dem wa da ron
dey mout da taak bad bout oda
people, andemwada tief, ainnone
ob dem gwine lib weh God da rule
needa. 11 Some ob oona nyuse fa
be like dem people yah. Bot een
de name ob de Lawd Jedus Christ
an een de Sperit ob we God, oona
sin done been wash way. Oona
been set side fa be God own peo-
ple. Ebryting done been mek right
tween oona an God.

Nyuse Oona Body fa God Glory
12 People say, “A free fa do wa-

soneba Awahn. Ain no law fa stop
me.” Bot ain all ting wa ya kin do,
ton out fa be good fa ya. A kin say,
“A free fa do wasoneba A wahn.
Ain no law fa stop me.” Bot A ain
gwine leh nottin wa A do mek me
a slabe, so dat A cyahn stop do um.
13 Oda people kin say, “Food fa de
belly, an de belly fa food.” Dat
true, bot God gwine stroy all two
ob dem. De Lawd ain mek people
body fa lib loose life. E mek people
body so dat dey kin saabum. Ande
Lawd, e de one wa gii people ebry-
ting wa good fa dey body. 14Wid e
powaGoddonemekdeLawdgit op
fom mongst de dead people an lib
gin. An e powa gwine mek we lib
gin too.

15 Fa true, oona know dat oona
bodydemebryoneapaat obChrist
body, ain dat so? A gwine tek one
paat ob Christ body an mek um
paat ob de body ob a loose ooman?
Dat mus dohn happen! 16 Oona
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know dat wen a man jine e body
ta a loose ooman, e an de ooman
all one body, ainty? Dey write een
God Book say, “De two ob um, wen
dey lay downwid one noda, gwine
be one body.” 17 Bot wen people
bleebe an jine deysef ta de Lawd,
den dey one sperit wid de Lawd.

18 Oona mus dohn lib loose life.
All de oda sin dat people do, dey
ain go ginst dey own body. Bot
wenpeople lib loose life, dey da sin
ginst dey own body. 19 Ain oona
know dat oona body God House,
weh de Holy Sperit da lib dey dey
eenside oona? Oona ain blongst
ta oona own sef. Oona blongst ta
God. 20 God done pay de price fa
oona. So den, oona oughta nyuse
oona body fa gii hona ta God.

7
PaulWod boutMarry Bidness

1 Now den, A gwine deal wid
dem ting oona donewrite bout een
oona letta. Dis yah wa A da say.
Ef a man ain git marry, dat good.

2Bot cause dey sommuch loose life
all roun, ebry man oughta hab e
own wife an ebry ooman oughta
hab e own husban. 3 De man wa
marry oughta sattify e wife. Same
fashion, de marry ooman oughta
sattify e husban. 4De wife ain hab
no right fa say no ta e husban. E
body blongst ta e husban. Same
way so, de husban ain hab no right
fa say no ta e wife. E body blongst
ta e wife. 5 Mus dohn hole yasef
back fom one noda, cep wen oona
gree togeda fadodat jes fa awile so
dat oonakin spende time fapray ta
God. Soon as dat time oba, go back
an bewid one noda dewayhusban
an wife do. Dat way, oona ain
gii Satan no room fa tempt oona
cause oona ain able fa tek chaage
ob oonasef.

6 A ain say oona haffa do dis. A
jes da tell oonahowA tinke good fa
doum. 7Awishall oboonabeen jes

likeme. Bot ebrybodyhabdeyown
special gif fom God. One got dis
kind, an noda got sompin diffunt.

8 Now A da say dis yah ta oona
waainmarry, an tadewidaooman
dem. E good ef oona ain git marry,
same like A ain marry. 9 Bot ef
oonaain able fa dodout somebody,
oona oughta git marry. E betta fa
git marry den fa bun.

10Now A say dis yah ta oona wa
marry. Dis ain jes me da taak. Dis
a chaage fom de Lawd. A marry
ooman mus dohn lef e husban.
11 Bot ef e do lef um, e mus dohn
git marry gin. Odawise, e oughta
go back ta e husban. An de husban
mus dohnworce e wife.

12Now A say dis ta de oda res ob
oona. Dis yah fomme, e ain fomde
Lawd. Efamanwableebehabwife
wa ain bleebe pon de Lawd, an de
wife gree fa keep on da lib wid um,
de man mus dohn worce e wife.
13 Same way so, ef a ooman wa
bleebe hab husban wa ain bleebe,
an de husban gree fa keep on da
lib wid um, de ooman mus dohn
worce e husban. 14 Cause de hus-
ban wa ain bleebe done come fa
be one wid e wife, so God gwine
tek de husban like one ob e own.
An cause de wife wa ain bleebe
done come fa be onewid e husban,
God gwine tek de wife like one ob
e own. Ef dat ain been so, dey
chullun ain gwinebefit faGod. Bot
de way e stan, dey fit fa God. 15Bot
ef de husban or de wife wa ain
bleebe wahn fa lef um, leh um lef
um. Wen dat happen, de husban
or wife wa bleebe, e free fa go e
ownway. God callwe fa habpeace.
16Wife, how ya gwine know ya ain
gwine sabe ya husban? Husban,
how ya gwine know ya ain gwine
sabe ya wife?

DeWay Oona OughtaWaak wid
God

17 Ebrybody oughta lib e life de
same way dat de Lawdmek fa um,
like e beenwenGod call um. Dis de
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chaage A gii een all de choch dem.
18 Ef a man done been circumcise
wen God call um, e ain oughta tek
way de maak dat show e circum-
cise. Ef a man ain been circumcise
wen God call um, e ain oughta hab
um circumcise um. 19 Ef a man
circumcise or ef e ain circumcise,
dat ain mean nottin. Wen ya da do
wa God say, dat wa count mo den
all. 20Ebrybody oughta keep on de
sameway e beenwen God call um.
21 Ef ya been a slabe wen God call
ya, mus dohn leh dat trouble ya.
Bot ef ya git de chance fa be free,
tek um. 22 Cause whosoneba been
a slabe wen de Lawd call um, e de
Lawd free poson. Same way so,
whosoneba been a free posonwen
de Lawd call um, e Christ slabe.
23God done buy oona. E done pay
fa oona wen Christ dead pon de
cross. So now oona e slabe. Mus
dohn leh nottin ob dis wol mek
oona come fa be slabe ob oda peo-
ple. 24Me Christian bredren, ebry
one ob oona oughta waak wid God
de sameway ya been wen God call
ya.

Wod fa DemwaAinMarry
25 Now A say dis yah bout dem

wa ain marry yet. God ain gii me
no rule bout um, bot A da tell oona
wa A jedge fa be right. An God
wa showmussy tame giime sense,
so dat wen A da taak, people kin
bleebe wa A tell um.

26Cause ob de trouble time now,
A tink e mo betta fa ebrybody fa
stay same like e been. 27 Ef ya hab
a wife, ya ain oughta try fa git rid
ob um. Ef ya ain marry, oona ain
oughtagoda look faawife. 28Botef
a man wa ain marry git marry, dat
ain no sin. An ef a ooman wa ain
know noman git marry, dat ain no
sin. Botdemwamarrygwinehaba
whole heapa trouble een dis life. A
ain wahn oona fa haffa suffa dem
trouble. 29 Me Christian bredren,
A mean fa say dey ain much time
lef. Fom now on, leh de man dem

wa hab wife lib same like dem wa
ain hab no wife. 30Leh dem wa da
weep an wail lib like dey ain sad.
Leh dem wa da rejaice lib like dey
ain da rejaice. An leh dem wa da
buy ting lib like dey ain hab dem
ting. 31 Dem wa hab bidness wid
ting een diswol ain oughta spen all
dey time pon um. Cause dis wol
like we shim, e da pass way.

32 A ain wahn oona fa hab no
warry. A man wa ain marry, e
consaan wid de Lawd wok, how e
kin please de Lawd. 33Bot a marry
man consaan esef wid ting ob dis
wol, how e kin please e wife. 34 So
e hab two ting dat consaan um all
de time. Awida ooman or a ooman
wa ain neba know no man, dey
consaan wid de Lawd wok, cause
dey wahn all wa dey da do wid
dey body, an all wa dey tink, mek
um fa God. Bot a marry ooman
consaanwid ting ob dis wol, how e
kin please e husban.

35A da tell oona dis fa hep oona.
A ain da try fa stop oona fom de
tingoonawahn fado. Awahnoona
fa lib een de right way an dohn leh
nottin stopoonadawok fadeLawd
wid all oona haat.

36NowAsaydis yahbout deman
wa gage fa marry a ooman bot e
ain know wa fa do. Ef de man tink
e ain da do wa right fa e ooman,
ef e ain haadly able fa tek chaage
ob esef, den dey oughta git marry,
like e wahn fa do. Dat ain no sin.
37Bot ef e ain haffa, ef e able fa tek
chaage ob esef an e done mek op e
mind dat e ain gwine git marry ta
de ooman, den dis man da do de
right ting too. 38 So den, de man
wa git marry ta e ooman, e da do
right. Bot demanwa ain gitmarry,
e gwine domo betta.

39 A marry ooman ain free fom
e husban long as e still da lib. Bot
ef e husban done dead, de ooman
free fa git marry ta wasonebaman
e wahn, long as dat man blongst ta
de Lawd. 40 Bot A tink dat ooman
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gwine be mo heppy ef e stay same
like e da, mo den ef e git marry gin.
An A bleebe dat God Sperit da hep
mewen A say dis.

8
Paul Wod bout Food dat People

Done Sacrifice ta Idol
1 Now dis yah wa A da say bout

food dat people done sacrifice ta
idol. Dat true wa dey say, we all
know a heapa ting. An wen people
tink dey know sompin, dey git de
bighead. Botwenwe lobonenoda,
we hep one noda waak wid God
mo betta. 2 Ef somebody tink e
knowsompin, dat showeainknow
nottin yet. 3 Bot ef somebody lob
God, God know dat poson.

4 Now den, we spose fa nyam
food dat people done sacrifice ta
idol? We know dat idol ain no god
tall. We know dat dey ain no oda
god cep de one God. 5 Eben ef dey
sompin een heaben an een dis wol
wa people da call “god,” an eben
dough dey plenty ob dem “god” an
plenty ob dem “lawd,” 6 stillyet, we
know dat fa we dey jes one God,
we Fada. All ting come fomGod an
we lib fa um. An we know dat dey
jes one Lawd, Jedus Christ. God
we Fada hab Christmek all ting, an
Christ da gii we life.

7 Bot ain all people know dis.
Some people wa nyuse fa bleebe
een idol, now wen dey da nyam
fooddatdonebeensacrifice ta idol,
dey tink dat food stillyet blongst ta
idol. Dey ain bleebe scrong nuff
een Christ een dey haat yet. So dey
tinkdeydadowaain rightwendey
nyam dat food. 8Bot food ain mek
we no betta een God eye. We ain
got nottin fa loss wid God ef we ain
nyam um. An we ain got nottin fa
gain ef we nyam um needa.

9 Bot oona mus tek cyah. Mus
mek sho dat jes cause oona free,

oona ain gwine mek oona Chris-
tian bredren sin ef dey ain know
fa sho yet wa ting right. 10 Spose
somebodywaainknowyetwa ting
right bout dis, e see oneoboonawa
know wa right, da nyam food een-
side de house weh people woshup
idol? Wen e see ya, e gwine tink
e kin nyam de food wa done been
sacrifice ta idol, ainty? 11 So den,
dis ting ya know gwine stroy de
oda broda Christ done dead fa,
cause e ain know no betta yet.
12Wen ya do dat, ya da sin ginst ya
Christian broda, an ya da hut um
cause ya courage um fa dowa e ain
know right fa do. Dat mean ya da
sin ginst Christ. 13 So den, ef wa
A nyam gwine mek me Christian
broda fall eenta sin, A ain neba
gwine nyam no mo ob dat meat.
Cause A ain wahn fa be sponsable
fa mekme broda fall eenta sin.

9
De Right wa a Postle Hab

1 Ain A a free man? Ain A a
postle? Ain A done see Jedus we
Lawdwidme own eye? An fa true,
cause ob me wok as a postle, oona
come fa be one wid de Lawd, ainty
dough? 2 Eben ef oda people ain
tink A a postle fa sho, A a postle
ta oona! Cause ob de way oona da
waak wid de Lawd, oona show dat
fa true A a postle.

3Wen people quizzit me, da say
A ain da do right, dis yah wa A kin
ansa um. 4 Fa true, we got de right
fa tek food an drink, ainty? 5 Ain
we got de right fa hab a wife long
wid we wen we da trabel, same
like de oda postle dem an de Lawd
broda dem an Peter da do? 6 Ya
da say Barnabas an me, jes we
two haffa keep on da wok fa we
libin, same time we da wok fa de
Lawd? 7Ain no sodja wa haffa pay
eownway, ainty? Ainno faamawa
plant grape wine an den ain nyam
none ob de grape ob dat wine. An
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ain nobody wamind sheep dat ain
git none ob de sheep milk, ainty
dough?

8 A ain tink dem ting outta me
ownhead, causedeLawdatGodgii
Moses sayde same ting. 9Deywrite
een de Law dat God gii Moses say,
“Mus dohn tie op de ox mout so e
ain able fa nyam wiles e da tread
out de grain.” Nowden, ain fa sake
ob dem ox dat God say dat, ainty?
10 Fa sho, God mean we wen e say
dat, ainty dough? Dey done write
dat fa we sake. Cause de plowman
wa da plow de groun an de one
wa da geda de haabis, all two dem
oughta do dey wok wid de hope
dat dey gwine git dey paat ob dat
haabis. 11WebeenaplantGod seed
eenoonahaat. Efwegithaabis fom
oonaobdemtingdatwebodyneed
fa lib, dat ain tommuch, ainty? 12Ef
oda people got a right fa tink oona
gwinegimdemtingdeybodyneed,
ain we got a right eben mo den
dem?
Stillyet, we ainmek nyuse ob we

right. Stead ob dat, we pit op wid
all kind ob ting so dat nottin ain
gwine stop de Good Nyews bout
Christ. 13 Fa sho, oona know dat
dem wa da wok een God House git
dey ration fom dey wok een God
House. An dem wa mek animal
sacrificepondealtaeenGodHouse
git dey paat ob de meat wa dey da
sacrifice. 14 Same way so, de Lawd
chaage we, say dem wa da preach
de Good Nyews bout Christ, dey
oughta git wa dey need fa lib cause
ob de wok dey da do.

15 Bot A ain neba aks nobody fa
gii me none ob dem good ting wa
A got a right fa hab. An A ain da
write dis letta ta oona cause A da
look fa dem ting fom oona now.
A ain gwine leh nobody tek way
me right fa brag bout dis. Fo A do
dat, leh me dead. 16 Stillyet, wen
A da preach de Good Nyews bout
Jedus Christ, A ain got no right fa

brag. A haffa do dat. E gwine be
too bad fa me ef A ain tell de Good
Nyews ebryweh. 17 Ef A da do me
wok cause A wahn fa do um, den
A got me payback. Bot ef A do me
wok cause A haffa do um, A jes do
um cause God gii me dis wok fa do.
18 So den, wa me payback? Dis me
payback: A able fa preach de Good
Nyews dout pay. Wen A do dat, A
ain aks fa all dem ting wa A got a
right fa aks fa. 19 A a free man.
A ain blongst ta no man. Stillyet,
A mek mesef a slabe ta ebrybody,
so dat A gwine bring all dem wa
A kin bring ta Christ. 20Wen A da
wok wid Jew people, A da lib same
fashion like dem Jew, so dat A kin
bring um ta Christ. An eben dough
A ain haffa lib coddin ta de Law
dat God gii Moses, A lib coddin ta
dat Law, so dat A kin bring dem ta
Christ. 21 Same fashion, wen A da
wok wid people wa ain lib coddin
ta de Jew Law, A da lib like A ain
ondade JewLaw, sodatAkinbring
dem ta Christ. A ain mean fa say
A ain do wa God Law say, cause fa
true A da lib onda Christ Law. 22Ta
demwaaingone faayetwidChrist,
A kin mek like A too ain gone faa
yet, sodatAkinhepdemgomo faa.
So coddin ta how all people da lib,
A change howA lib, fa find all kind
ob way A kin fa sabe some ob dem
people.

23 A da do all dis so dat de Good
Nyews kin spread all oba, an A
kin hab me paat ob de blessin dat
de Good Nyews da bring. 24 Oona
know fa true dat ob all de people
wa da ron een a race, jes one ob
um kin win de prize, ainty? Same
way so, oona too oughta ron een
susha way dat oona gwine win de
prize. 25 Ebrybody wa da ron een
a race gwine do all dey kin do fa
mekdey bodyfit, so dey able fa ron
mo betta. Dey do all dat fa git a
crown pon dey head dat ain gwine
las long. Bot we gwine git a crown
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dat las faeba. 26Well den, A da pit
all me haat eenta de race. A ain da
do like a boxamanwa ain neba hit
de one edafight ginst. 27A treatme
body rough, A da do all dem ting
wa mek me able fa tek chaage ob
mebody. Adadodat so datGodain
neba gwine tell me dat atta A done
preach de Good Nyews ta people
all oba, A ain fit fa win de prize.

10
PaulWaanDem een Corinth

1Me Christian bredren, A wahn
fa mek oona memba wa happen
ta we ole people. De cloud been
dey oba um fa protec um an dey
all pass shru de sea. 2 Onda dat
cloud an shru de wata ob de sea,
dey all come fa be bactize one wid
Moses. 3 Dey all beena nyam de
same food wa come fom God. 4An
dey all beena drink de same drink
wa God gim. Cause God own rock
gone longwidum, andeybeena git
dey drink fom dat. Dat rock dey
been Christ. 5 Stillyet, mos all ob
umainpleaseGod, sode timecome
wendeydeadbodybeen scatta een
de desat.

6 Now den, dem ting yah hap-
pen fa waan we dat we ain oughta
pit we haat pon ebil ting, like we
ole people done. 7 We mus dohn
woshup idol like some dem beena
do. Like dey write een God Book
say, “De people been seddown fa
nyam an drink, an dey git op fa
dance.” 8 We mus dohn lib loose
life, like some dem people done.
An twenty-shree tousan ob um
done dead een one day. 9We mus
dohn try de Lawd, like some ob
demdone, an snake bite umandey
dead. 10Anwemus dohn grumble,
like some ob dempeople beena do,
an de Det Angel kill um.

11All dem ting yah happen ta um
famekwe knowwa gwine happen
ta we ef we do like dat. Dey done
write um down fa waan we, cause

we da lib een a time wa close ta de
end.

12 So ef one ob oona tink e da
stanop scrong, e oughta tek cyah
dat e ain gwine faddown. 13 Ebry
kinda test oona hab, dat de same
kinda test oda people hab. Bot all
de time God do wa e promise fa
do. E gwine gii ya scrent so dat ya
ain haffa do nottin bad. Jes wen ya
wahn fa do dat ebil ting, dat same
timedey, God gwinemek ya able fa
stan scrong, an e gwine show ya de
way fa keep fom do dat wrong ting
dat ya been wahn fa do.

14So den,me deah Christian bre-
dren, mus dohn woshup idol tall.
15A da taak ta oona like people wa
got sense. Ya kin mek op ya own
mind bout wa A da tell ya. 16 Een
de Lawd Suppa wen we drink wa
dey een de cup, we tank God dat
we all hab we paat een de blood
dat Christ done shed fa we, ainty?
An wen we broke de bread, we
all hab we paat een Christ body,
ainty? 17Dey one bread dey. Eben
dough dey plenty obwe, we all one
body, causewe all da nyamdat one
bread.

18 Leh we look at de Jew people.
Dem wa nyam de ting dey done
sacrifice ta God, dey all hab dey
paat een dat sacrifice pon de alta,
ainty? 19Wa dat mean? Dem idol
an de food wa people sacrifice ta
idol ainmount ta nottin tall, ainty?
20Ada tell oona, de foodwa people
wa ain know God da sacrifice ta
idol pondey alta, dey da gim ta ebil
sperit. Dey ain gii dat sacrifice ta
God. An A ain wahn oona fa hab
no paat wid ebil sperit. 21Ya cyahn
drink bof de wine fom de cup dat
de Lawd gii an drink fom de cup
people done nyuse fa woshup ebil
sperit. Same way so, ya cyahn
nyaman hab paat een bof de Lawd
table an een de table ob sacrifice
ta ebil sperit dem. 22 Fa true, we
ain wahn fa mek God bex wid we,
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ainty? Fa sho, we ain tink we mo
scronga den God!

23 Some people say, “We free fa
dowasonebawewahn. Ain no law
fa stop we.” Bot ain all ting wa
people kindowa tonout fa be good
fa um. Dey say, “We free fa do
wasoneba we wahn. Ain no law fa
stop we.” Bot ain all ting build we
op. 24Leh all people do wa good fa
oda people, steada wa good fa dey
own sef.

25 Ya free fa nyam anyting dey
sell een demeatmaakut. Ain haffa
trouble ya mind an quizzit bout
weh de food come fom. 26 Cause
dey write een God Book say, “Dis
wol an all ting eenumblongst ta de
Lawd.”

27 Ef somebody wa ain bleebe
eenbite ya fa come nyam wid um
an ya wahn fa go, ya oughta nyam
wasoneba dey gii ya. Ain haffa
trouble ya mind an quizzit bout
weh de food come fom. 28 Bot ef
somebody tell ya say, “Dey done
sacrifice dat food dey ta idol,” ya
mus dohn nyam dat food. Ya ain
oughta nyam um fa sake ob de
one wa done tell ya dat, cause ef
ya nyam um, dat gwine trouble e
mind. 29 A ain mean fa say, ef ya
nyam de food, dat gwine trouble
ya mind. Bot dat gwine trouble de
mind ob de onewa tell ya bout um.
Now den, ya aks jes cause dat

gwine trouble de mind ob some-
body else, wa dat haffa do wid
me? 30 Ef A tank God fa me food
fo A nyam um, fa sho ain nobody
oughta shrow slam pon me, say A
dadobadcauseAnyamde foodwa
A done tank God fa, ainty?

31 Ebryting oona do, ef ya da
nyam or ya da drink or ya da do
oda ting, ya oughtado ebryting een
susha way dat God git de praise
fa um. 32 Ya oughta lib ya life so
dat ya ain gwine mek no trouble
fa Jew people, or fa people wa ain
Jew, or fa de people ob God choch.
33 Oona oughta do like A do. Een

ebrytingwaAdo, A da try fa please
all people. A ain try fa git nottin
fa mesef, bot A da wok fa hep oda
people so dey kin git sabe.

11
1 So oona oughta do like A da

do, een de same way A da do like
Christ.

HowfaDoWenOonadaWoshup
Togeda

2 Oona da do good, cause een
ebryting oona da memba me an
da folla ebryting de same way A
laan oona. 3 Bot A wahn oona fa
ondastan dat Christ de head oba
ebry man, de husban de head oba
e wife, an God de head ob Christ.
4 So de man wa kiba e head wen
e da pray or wen e da tell people
Godwod, e ain hona Christ. 5Ande
oomanwaainkibaeheadweneda
prayorweneda tell Godwod, e ain
hona e husban. E like dat ooman
head shabe. 6Ef a oomanain kiba e
head, deneoughtagit ehair cut off.
Bot wen de ooman shabe e head
or cut e hair, e bring shame pon
esef, so e oughta kiba e head. 7 A
man ain oughta kiba e head, cause
God mek man like esef, an man
da gii hona ta God. Bot de ooman
da gii hona ta man. 8 Cause God
ain mek man fom paat ob ooman.
God mek ooman fom paat ob man.
9 An God ain mek man fa sake ob
ooman. Godmek ooman fa sake ob
man. 10 Cause ob dat, an cause ob
de angel dem, ooman oughta kiba
e head, fa show dat e dey onda e
husban tority. 11 Stillyet, wen we
lib een de Lawdway, ooman cyahn
do dout man, an man cyahn do
dout ooman. 12 Fa true, God done
tek a paat fommananmekooman.
Same way so, e true dat man bon
fom ooman. Bot all ting come fom
God.

13 A wahn oona fa mek op oona
own mind. E right fa ooman pray
ta God wen e head ain kiba? 14 Fa
true, de way God mek ting een dis
wol laanwe dat wenman hab long
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hair, people ain gwine spec um,
ainty? 15 Bot long hair fa a ooman
e glory. God gim long hair fa kiba
e head. 16 Bot ef somebody wahn
fa aagy bout dat, lehwe tell um say
dis de way we beena do, an we an
de choch ob God dem ain neba do
um no oda way.

DeSuppaWedaNyamfaMemba
de Lawd

Matthew 26:26-29; Mark 14:22-
25; Luke 22:14-20

17 Bot A ain gwine say oona da
do good bout de ting dem dat A
da come now fa chaage oona fa
do. Cause wen oona geda togeda,
dat do mo bad den good. 18 Now
dis yah de fus ting A wahn fa taak
bout. A yeh say een oona choch
meetin, oona cyahn gree wid one
noda, an oonawide op eenta group
ginst one noda. An A bleebe dey
some trute een wa A yeh. 19 A
spose dey haffa be group mongst
oona dat cyahn greewid one noda,
fa show dem mongst oona wa da
waak een God way fa true. 20Wen
oona geda togeda, oona kin tink
oona da nyam de Lawd Suppa, bot
e ain so. 21 Cause wen oona nyam,
ebry one ob oona go head an nyam
eown foodandohnwait fa nobody
else. So some people stay hongry,
an some people git dronk. 22 Fa
sho, wen oona wahn fa nyam an
drink, oona got oona own house fa
do dat een, ainty? Oona treat God
choch like dort an mek shame de
peoplewaaingotnottin, ainty? Wa
A gwine say ta oona? A gwine tell
oona say oonado goodbout dis? Fa
sho, A ain gwine do dat!

23 So den, de Lawd gii me dis wa
A pass on ta oona. De same night
wen dey han oba de Lawd Jedus
ta dem wa been wahn fa kill um,
E pick op a bread. 24 E tell God
tankya fa um, an e broke um op.
Den e say, “Dis me body A broke fa
oona. Oonamus do same like dis fa
memba me.” 25 Same way so, wen

dey done nyam suppa, e pick op de
cup. E say, “Dis cup de nyew cob-
nant seal widme blood. Oonamus
do dis fa memba me wensoneba
oona drink um like dis.”

26 Cause til de Lawd come back,
wensoneba oona nyam dis bread
an drink fom dis cup, oona damek
people know dat de Lawd done
dead fa all people. 27 So den,
wensoneba somebody da nyam de
Lawd bread or drink fom e cup
een a way dat ain show hona, dat
poson dey, e guilty ob sin, cause e
ain gii hona ta de Lawd body an
e blood. 28 Ebrybody oughta look
eenside e haat good fa see ef e right
wid God, fo e nyam de bread an
drink fom de cup. 29 Cause wen
somebody da nyam de bread an
drink fom de cup an e ain memba
dat e da nyam de Lawd body an
wa dat mean, dat one dey done
bring de Lawd jedgiment pon esef.
30 Cause ob dat jedgiment, plenty
ob oona ain got no scrent, plenty
ob oona sick, an some done dead.
31Ef we look eenside we haat good
fa see ef we right wid God fus, fo
we nyamde bread an drink fomde
cup, de Lawd ain gwine jedge we.
32 Bot wen de Lawd da jedge we, e
da punish we so dat een de end e
ain gwine haffa condemn we, long
wid de people ob de wol.

33So, me Christian bredren, wen
oona geda togeda fanyamdeLawd
Suppa, oonamuswait fa one noda.
34 Ef one ob oona hongry, leh um
nyam een e own house, so dat
wen oona geda togeda, oona ain
gwine bring de Lawd jedgiment
pon oonasef. Now bout dem oda
bidness, A gwine chaage oonabout
umwen A come ta oona.

12
Dem Diffunt Gif wa de Holy

Sperit da Gii
1 Now den, me Christian bre-

dren, A wahn oona fa ondastan de
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truteboutdegifdemdeHolySperit
da gii. 2Oona know dat wen oona
ain knowGod yet, oona git tonway
fom de right road an woshup idol
wa ain got no life. 3 So den, A
wahn oona fa ondastan dat ef de
Holy Sperit tek chaage ob a poson,
e ain gwine say, “Leh dey be a cuss
pon Jedus.” An nobody ain able fa
say, “Jedus de Lawd,” cep de Holy
Sperit da tek chaage ob um.

4Dey plenty diffunt kind ob ting
dat God Sperit da gii we, bot de
same Holy Sperit da gii we um all.
5Dey plenty diffunt way fa saab de
Lawd, bot all we da saab de same
Lawd. 6 People wa know how fa
doplenty diffunt kindawok, bot de
same God da mek all people know
how fa do all dem wok. 7 God da
gii ebrybody sompin fa show dat
e Sperit powa da wok eenside um
fa de good ob all de people. 8 God
Sperit da mek one poson able fa
taak wid sense. Same time, de
same Sperit da mek noda one able
fa laan people. 9De same Sperit da
gii one poson fait. E da gii oda one
powa fa heal sick people. 10An de
same Sperit da gii one poson powa
fa do miracle. Same time, e da gii
noda one powa fa taak God wod.
De Sperit da mek oda one able fa
knowefGod Sperit or oda sperit da
mek people taak wa dey da taak.
God Sperit da mek oda poson able
fa taak oda language. An e da
meknoda one able fa tapetate dem
oda language. 11Dat de same Holy
Speritwada gii ebrybodydey gif fa
do wa e wahn um fa do.

One BodywaGot Plenty Paat
12Sameway abodyhab all kinda

paat, an all dem ting paat ob de
same body, e de same say so wid
Christ. 13De sameHoly Sperit done
bactize we all, an we come fa be
one body. Some ob we Jew people,
an oda people ain Jew. Some slabe
an oda people free. An de same

Sperit done come eenside all ob
we.

14 De body ain got jes one paat.
De body got plenty paat. 15 Ef de
foot say, “A ain a han, so A ain
blongst ta de body,” dat ain mean
fa say de foot ain still paat ob de
body. 16 An ef de yea say, “A ain a
eye, so A ain blongst ta de body,”
dat ain mean fa say de yea ain still
paat ob de body. 17Ef de onewhole
body been jes a eye, how e gwine
yeh? Efdeonewholebodybeen jes
a yea, how e gwine be able fa smell
ting? 18 Bot fa true, God pit ebry
paat yah een de body jes de way e
wahnum. 19Ef all demdiffunt paat
yah been jes one paat, de body ain
gwine be a body tall. 20Bot fa true
deyplentypaat, stillyet deymekop
jes one body.

21 So den, de eye cyahn tell de
han say, “A kin do dout ya!” De
head cyahn tell de foot say, “A kin
do dout ya.” 22 No, we cyahn do
dout dem body paat wa we tink
ain got much scrent. 23 An dem
paat obdebodywawe tink ainwot
nottin, dey de one we tek cyah ob
mo betta. An dem paat wa ain so
fine fa see, we kiba dem op. 24 Bot
we ain haffa kiba op dem paat wa
fine fa see. God done pit all de
paat togeda een de body een susha
way so dat dem paat wa we tink
ain wot sommuch git honamo den
dem oda one. 25 God done dis so
dat dey ain gwine be no quarrellin
een de body. Bot de diffunt paat fa
lib een susha way dat dey hab de
same cyah fa one noda. 26 Ef one
paat da suffa, all de oda paat suffa
wid um. Ef one paat git praise, all
de oda paat rejaice wid um.

27Now den, oona mek op Christ
body. Ebry one ob oona a paat ob
dat body. 28 Dat so e stan een de
choch. God been pit all de paat
dem een place. Fus, de postle dem,
secon, de prophet dem, tird, de
teacha dem. Den God pit dem wa
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da do miracle. Atta dem, e pit dem
wa e gii powa fa heal, an den dem
wa able fa hep oda people, den
dem wa able fa lead oda people.
An den, dem wa e gii de gif fa taak
oda language. 29 Fa sho, all de
people ain postle, ainty? Dey ain
all prophet, an dey ain all teacha.
Dey ain all got powa fa do miracle,
ainty? 30All ob um ain got powa fa
heal. Dey ain all able fa taak oda
language, an dey ain all got powa
fa tapetate demoda language. 31So
den, set oona haat pon dem gif wa
mo betta den all de res.
An now A gwine show oona de

bes way ob all.

13
Lob

1 Eben ef A kin taak een all de
language dem wa people da taak
an wa de angel dem da taak, ef
A ain lob oda people, all wa A da
say ain mount ta nottin. E jes like
de nise wen somebody da beat a
bucket or wen a cymbal da soun
too loud. 2 Eben ef A got powa fa
tell people wod wa God tell me fa
say, an ef A kin ondastan all God
plan wa e ain tell oda people an A
know all ting, an ef A bleebe God
sommuch dat e da gii me powa fa
moob mountain, eben ef A able fa
doall dem ting yah, efAain loboda
people, A ain wot nottin. 3 Eben ef
A gii way ebryting A got an A gree
fa leh um bun me body, ef A ain
lob odapeople, all dat ain domeno
good.

4 Ef oona lob oda people, oona
gwine beah wid um. Oona gwine
be kind ta um. Oona ain gwine
all de time wahn wa dey got, an
oona ain gwine brag on oonasef
an be oppity. 5 Ef oona lob peo-
ple, oona gwine be manisable all
de time an oona ain gwine wahn
ya own way. Oona ain gwine git
bex, an oona ain gwine keep ting
een oona haat ginst oda people wa

do oona wrong. 6 Ef oona lob oda
people, oona ain gwine rejaice oba
no ebil ting, bot oona gwine rejaice
oba wa true. 7 Ef oona lob people,
oona gwine beah op onda ebryting
wa people do ta oona. Oona gwine
be ready fa bleebe good ting bout
people. Oona gwine hope fa de
betta bout um, an oona gwine pit
opwid people an lob um ebenwen
oona da suffa.

8 Lob ain neba gwine end. De
wod wa God tell e people fa taak,
time da come wen dem people ain
gwine taak um no mo. De oda lan-
guage demwapeople da taak, time
da come wen people ain gwine
taak dem no mo. An all de ting wa
people know, time da come wen
dey ain gwine know um no mo.
9 Cause we ain know ebryting. We
jes know paat. An eben dough
God gii we de wod fa taak ta oda
people, we ain able fa tell ebryting.
10 Bot wen de time come wen all
ting gwine be how dey spose fa be,
we ain gwine jes haf know ting, an
we ain gwine jes haf do ting nomo.

11 Wen A been a chile, A beena
taak same like chullun da taak. A
beena tink like chullun da tink, an
A beena ondastan same like chul-
lun da ondastan. Bot now dat A
a man, A done do way wid dem
chilish ting. 12 Wa ting we da see
now, dey like wa we kin see een a
mirror wa ain cleah. Bot den wen
dat time come, we gwine see too
good, eye ta eye. Dey plenty ting
A ain know now, bot dat time dey,
A gwine know all too good, jes like
God da know all ting bout me too
good.

13 Now den, dey shree ting dat
gwine las. People gwine bleebe.
Dey gwine look fowaad wid hope,
an dey gwine lob. Bot lob de ting
dat great demos.

14
Mo Bout de Gif dem fom de Holy
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Sperit
1 So mo den all, oona mus try fa

lob oda people. Wid all oona haat
oona oughta keep on da look fa git
dem gif wa de Holy Sperit da gii.
An de gif dat oona oughta try fa
mo den all, dat God Sperit gwine
mek oona able fa tell people God
wod dat e gii oona fa say. 2 Cause
de one wa got de gif fa taak een
diffunt kind ob language, e ain da
taak ta people. E da taak ta God,
cause fa true, ainnobodyondastan
um. Wid de powa wa God Sperit
gim, e da say ting dat oda people
ain know. 3 Bot de one wa da tell
people de wod wa God tell um fa
say, dat one da taak ta people, an
wa e da say kin hep um git mo
scronga een de Lawd an courage
um an gim comfot. 4De one wa da
taak diffunt kind ob language, e da
hep jes esef fa git mo scronga, bot
de one wa da taak wod wa God tell
um fa say, e da hep all de people ob
de choch git mo scronga.

5 So den, A like fa all ob oona
fa taak diffunt kind ob language.
Bot mo den dat A wahn oona fa
tell people dewod dat God gii oona
fa say. Cause de one wa da tell
people de wod wa God tell um, dat
one mo greata den de one wa da
taak diffunt kind ob language, cep
ef dey somebody deywa kin splain
wa e da say, so dat de wod e da say
kin hep all de people ob de choch
git mo scronga. 6 So, me Christian
bredren, wen A come ta oona, ef
A staat fa taak diffunt kind ob lan-
guage dem wa oona ain ondastan,
how dat gwine hep oona? A ain
gwine hep oona no way, cep ef A
tell oona ting wa God show me, or
ting wa emekme know, or ting wa
eda tellme, or tingwaoonaoughta
laan bout.

7 Ef a poson da play sompin like
flute or haap wa ain got no life een
um, ain nobody gwine know wa
tune e da play ef e ain play dem

note good an cleah, ainty? 8 An ef
de one wa da play bugle wa ain
blow um good an cleah, fa true
ain nobody gwine git ready fa go
fight, ainty? 9 Same way so wid
oona. Ain nobody gwine ondastan
wa oona da taak bout ef oona da
taak diffunt kind ob language wa
people cyahn ondastan. Oonawod
jes gwine blow way een de breeze.
10 Fa sho, dey plenty diffunt lan-
guage een de wol, stillyet ain none
ob um wa ain hab meanin. 11 Bot
ef A ain ondastan de language wa
somebody da taak, de one wa da
taak um gwine be a scranja ta me
an A gwine be a scranja ta um.
12 Now oona wahn tommuch fa
God Sperit fa gii oona dem ting wa
edagii. Soden, oonaoughta trymo
anmofanyusewaGodSperit dagii
oona dat mek oona able fa hep de
choch.

13 Cause ob dat, de one wa da
taak diffunt kind ob language wa
people ain ondastan, e mus pray
ta God fa mek um able fa splain
wa e da say. 14 Cause ef A pray
een dat diffunt language yah, me
sperit da pray fa true, botmemind
ain git no good fom um, cause A
ain ondastan wa A da say. 15 So
wa A fa do? A gwine pray wid me
sperit, botAgwinepray toowidme
mind. A gwine sing wid me sperit,
bot sameway so, A gwine praywid
me mind. 16Wen oona da tell God
tankyawid jesoonasperit, howkin
somebody wa come ta meetin bot
ain ondastan bout dem ting yah,
how kin e say, “Amen” wen oona
git done? E ain ondastan nottin
dat oona da say ainty? 17 Eben
dough oona da pray good fa true,
wenoona tell God tankya, oonaain
da hep de oda one wa da listen ta
oona, tall.

18Ada tell God tankya causeAda
taak dem diffunt kind ob language
mo den all ob oona. 19Stillyet, wen
we people ob de choch da meet
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togeda, A tink e mo betta dat A say
fibe wod wa people gwine ondas-
tan an wa gwine laan um sompin,
den fa say ten tousan wod een dif-
funt kind ob language dat people
ain ondastan.

20 Me Christian bredren, oona
mus dohn tink like chullun. Fa
true, oona oughta be like leetle
chullun wen e come ta ebil, bot
oona mus tink like grownop peo-
ple. 21Dey write een God Book dat
de Lawd say,
“A gwine bring people wa come

outta oda country
wa taak oda language dem dat
dis people ain ondastan.

A gwine bring dem come-yah peo-
ple fa taak ta dis people.

Bot eben den, dis people ain
gwine payno tention taMe.”

22 So den, wen God mek somebody
able fa taak diffunt kind ob lan-
guage wa people ain ondastan, dat
fa show de people wa ain bleebe
dat God hab powa. Dat ain fa dem
wa bleebe God. Bot wen God mek
somebody able fa tell de wod wa
e tell um fa say, dat fa people wa
bleebe. Dat ain fa dem wa ain
bleebe God.

23 So ef all de people ob de choch
geda togeda an den dey all staat
fa taak diffunt kind ob language
dem wa people ain ondastan, wen
de people wa ain know bout dem
kinda ting an ain bleebe pon God
come eenta de choch meetin, dey
gwine say oona outta oona head,
ainty? 24 Bot ef all de choch peo-
ple da tell de wod wa God gim fa
say, wen somebody wa ain ondas-
tan bout dem kind ob ting an ain
bleebe God come eenta de choch
meetin, wen e yeh wa dey da say,
e gwine come fa know fa true dat e
a sinna. An wa e yeh fom all dem
gwine mek um jedge esef. 25All de
ting wa hide eenside e haat gwine
come out fa all fa know. So e gwine
kneel down anwoshup God an tell

de people say, “Fa true, God dey
dey wid oona!”

God Ain Wahn Ting Mix Op een
de ChochMeetin Dem

26 So den, me Christian bredren,
dis wa A mean. Wensoneba oona
geda togeda fa woshup, some ob
oona gwine hab a song fa praise
God. Noda one gwine hab sompin
fa laan de oda res ob de people.
Noda one hab sompin fa tell dat
God da show um. Noda one gwine
taak diffunt kind ob language wa
people ain ondastan. Noda one
gwine splain wa dat one done say.
All dem ting yah wa oona do, dey
haffa be fa hep de choch people
waak mo betta een God way. 27 Ef
some people gwine taak dem dif-
funt kind ob language wa people
ain ondastan, den no mo den two
or shree oughta taak. Dey oughta
taak one atta noda, an somebody
mus splain wa dey da say. 28Bot ef
dey ain nobody dey wa kin splain,
dendempeopleyahwada taakeen
diffuntkindob languagemusdohn
say nottin een de choch meetin.
Deymus taak jes een dey own haat
an ta God. 29 Two or shree people
wa God gii wod fa tell, dey oughta
taak. An de oda res mus pay ten-
tion fa knowef dey da tell Godwod
fa true. 30 Bot ef God gii wod ta
some oda one wa da sit dey een
de meetin, de one wa beena taak
fus oughta stop. 31Oona all kin tell
de wod wa God gii oona, one by
one, sodat ebrybodykin laanangit
courage fa waak God way. 32Dem
wa God gii de powa fa tell e wod,
dey kin trol wa dey say. 33 Cause
God ain wahn fa hab we mix op. E
wahn fa hab ebryting go good an
peaceable.
Same like een all de choch dem

ob God people, 34 de ooman dem
mus dohn say nottin een de choch
meetin. Dey ain got no right fa taak
deyandeyain oughtabe leadadey,
jes like de Jew Law tell we. 35 Ef
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de ooman demwahn fa know bout
sompin, leh um aks dey husban
bout um een dey own house. Ef
ooman taak een de choch meetin,
dat a shameful ting.

36Fa true, de wod ob God ain fus
come fom oona, ainty? An ain jes
oona wa done yeh dat wod, ainty
dough? 37Ef one ob oona tink e got
de gif fa taak de wod wa God gim
or ef e tink God Sperit da mek um
able fa do some oda ob dem ting,
dat onedeyoughtaknow fa shodat
wa A dawrite yah, dat wa de Lawd
chaage we fa do. 38 Ef e ain pay no
tention ta dis wa A say, oona mus
dohn pay no tention ta dat poson.

39 So den, me Christian bredren,
wid all oona haat oona oughta
wahn de powa fa tell God wod. An
musdohn tell peopledatdeycyahn
taak dem diffunt kind ob language
wa people ain ondastan. 40 Bot
oona mus do all ting een de right
way an een good fashion.

15
Christ da Lib Gin

1Me Christian bredren, A wahn
oona fa memba bout de Good
Nyews wa A beena tell oona. Oona
done tek um eenta oona haat. An
dat mek oona keep on da bleebe
an da stan scrong fa God. 2De wod
waA tell oona, dat de GoodNyews.
An dat Good Nyews yah da sabe
oona, ef oona stillyet keep on da
memba um een oona haat, cep ef
oona bleebe oda ting dat ain wot
nottin.

3 A come da tell oona dat wod
wa dey done laan me. Dat wod wa
betta faa mo den all oda ting, tell
we dat Christ done dead fa sabewe
fom we sin, jes like dey write een
God Book. 4 Dey bury um, an God
mek umgit op fommongst de dead
pon de tird day an lib gin, jes like
dey write een God Book. 5 Christ
come an appeah ta Peter, an den
noda time e appeah ta de twebpos-
tle. 6Den e appeah ta mo den fibe

hundud ob we Christian bredren,
all at de same time. Mos ob dem
people ain dead yet, bot somedone
dead. 7Atta dat, e appeah ta James.
Den e appeah ta all de postle dem.

8 Las ob all, e appeah ta me too,
eben dough A been like somebody
wa been bon at de wrong time.
9 Cause dem oda postle mo betta
den me, an A ain fit fa hab um
eben call me postle, cause A beena
mek de people ob God choch suffa.
10Bot God bless me, fa dat mek me
wa A da. An dat blessin dat God
gii me ain been fa nottin, cause A
beenawokmodenall deodapostle
dem. Bot fa true, A ain beena wok
jes bymesef. Cause obGod blessin,
e powa eenme beena hepmewok.
11 So den, whosoneba beena do de
wok, weza A or dem oda postle tell
oona bout de Good Nyews, we all
da tell de same GoodNyews, an dis
wa oona bleebe.

WeChristian Gwine Lib Gin
12 Now den, we beena tell oona

say, God done mek Christ git op
fom mongst de dead an lib gin. So
hoccome some ob oona da say, God
ain gwine mek dem wa done dead
lib gin? 13Ef dat so, datmean fa say
God ain eben mek Christ lib gin.
14An ef God ain mek Christ lib gin,
den de Good Nyews we da tell peo-
ple ain mean nottin, an oona trus
een Christ ain mean nottin needa.
15 An eben mo den dat, oona da
say we da lie bout God, cause we
beena say e done mek Christ git
op fom mongst de dead an lib gin.
Bot ef dat true wa oona da say, dat
God ain mek people wa done dead
lib gin, dat mean fa say God ain
mek Christ lib gin. 16 Cause ef God
ain mek de people wa done dead
lib gin, dat mean fa say e ain mek
Christ lib gin needa. 17 An ef God
ain mek Christ lib gin, oona trus
een Christ ain mount ta nottin, an
oona sin stillyet da rule oba oona.
18Ef God ainmek Christ lib gin, dat
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mean fa say too, dat dem wa done
dead, wa beena bleebe pon Christ,
dey done loss faeba. 19 Ef de hope
we hab een Christ good jes fa dis
wol, people oughta be saary fa we
mo den fa all de oda people een all
de wol.

20 Bot fa true, God done mek
Christ git op fom mongst de dead
an lib gin. E de fus mongst a whole
heapa people God gwine mek git
op fom mongst de dead an lib gin.
21 Cause jes one man done bring
det eenta dewol. Sameway so, one
manmekdemwadonedead libgin
angit opouttadeygrabe. 22Allpeo-
ple dead cause dey one wid Adam.
Same way so, God gwine mek all
dem wa come fa be one wid Christ
lib gin. 23 Bot ebrybody gwine lib
gin coddin ta e own time. Christ
fus, den wen e come back, demwa
blongst ta Christ gwine git op fom
mongst de dead an lib gin. 24 Den
de end gwine come. Christ gwine
win out oba all dem wa da rule
an all dem wa hab tority an powa.
Den Christ gwine han oba all e da
rule taGod sodatGodeFadagwine
be King oba all. 25 Christ haffa
rule til God done win out oba all e
enemyanpit umdownonda e foot.
26 De las enemy God gwine stroy
gwine be det. 27 Cause dey write
eenGodBook say, “God done pit all
ting onda e foot.” Now wen e say
“all ting” donebeenpit ondaum, fa
sho, dat ainmeanGodesef beenpit
onda um, cause God de one wa da
pit all ting onda Christ. 28 Bot wen
all ting done been pit onda Christ
rule, den Christ, de Son, e gwine be
ondaGod,wadonepit all ting onda
Christ. So den, God gwine be great
mo den all, an rule oba all.

29Now den, leh we taak bout de
people wa dey da bactize fa sake
ob dem wa done dead. Ef, like
some people da say, God ain mek
dem wa done dead lib gin fa true,
hoccome people go git bactize fa

sake ob dem wa done dead? 30An
wa bout we? Hoccome we da pit
wesef een danja all de time? 31Me
Christian bredren, ebry day A da
look det een de eye! A da tell oona
dis fa true, cause ob me praise ta
God fa oona een Jedus Christ we
Lawd. 32 Right yah een Ephesus
A done fight fa me life jes like A
beena fight wid wile beast dem. Ef
A done dat jes fa sattify mesef, wa
good dat gwine do me? Ef God ain
mek dem people wa done dead lib
gin, den jes like dey say, “Leh we
nyam an drink an hab a good time,
cause demarra we gwine dead.”

33 Oona mus dohn leh nobody
fool oona. “Ef good people keep on
da waak longside ebil people, den
de good one dem gwine be ruint.”
34Oonaoughtagit oonasenseback.
Mus dohn waak een ebil way no
mo. Cause some ob oona ain know
God. Oona oughta be too shame
wen A say dat ta oona.

De Body We Gwine Git Wen We
Lib Gin

35 Somebody gwine aks say,
“How God gwine mek people wa
done dead git op fom mongst de
dead an lib gin? Wa kinda body
dey gwine hab?” 36 Ya a fool man!
Wen ya plant seed een de groun,
de seed ain gwine staat fa sprout
an grow cep e done dead fus. 37Wa
ya da plant een de groun, dat jes a
seed no mo, like a grain ob wheat
or oda seed. Wa ya da plant ain de
big plant wa gwine grow op atta a
wile fom de seed. 38God damek de
seed ton eenta de body ob a plant,
jes like e wahn um fa be. E da mek
ebry kind ob seed ton eenta e own
kind ob plant.

39All ting wa hab life ain hab de
same kind ob body. People hab
one kind obbody, animal habnoda
kind. Bod hab noda kind ob body,
an fish hab noda kind.

40 Same way so, dey some body
wadeyeenheabenanodabodywa
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dey een dis wol. Bot dey one kind
ob beauty wa blongst ta de body
dem een heaben. Dey noda kind
ob beauty wa blongst ta de body
demeendiswol. 41Ande sunhab e
own kind ob beauty. De moon hab
noda. De staa dem hab noda, an
eben mongst de staa dem, one hab
one kind ob beauty an noda hab
diffunt kind.

42 Dat so e gwine be wen God
mek demwa done dead git op fom
mongstdedeadan libgin. Wendey
bury de body yah, dat body da per-
ish. BotdebodywaGodgwinemek
lib gin, dat body ain neba gwine
perish. 43 Wen dey bury de body,
e ain hab no hona tall. Bot wen
God mek um git op, e gwine be too
purty. Wen dey bury de body, e
ain hab no scrent tall. BotwenGod
mek um git op, e gwine be scrong.
44De body dey bury, dat a body wa
come fom de dort. Bot de body wa
God gwine mek git op, dat de body
wa come fomde Sperit. Fa sho, dey
a body fomde dort, an dey haffa be
a body fom de Sperit. 45Dey write
een God Book say, “Godmek de fus
man, Adam, fa be a poson wa git
life.” Bot de las Adam, e come fa be
a sperit wa da gii life. 46De body de
Sperit da gii ain come fus. De body
wa come fom de dort come fus, an
attadatdebodydatdeSperit dagii.
47Goddone tekdedort obde groun
een dis wol fa mek de fus man. De
seconmancome fomheaben. 48De
people wa blongst ta dis wol, dey
jes like demanwaGodmek fomde
dort ob dis wol. Dem wa blongst
ta heaben, dey jes like de man wa
comefomheaben. 49Webeenahab
bodywa likedebodyobdemanwa
God done mek fom de dort ob dis
wol. Samewayso,wegwinebe like
demanwa come fom heaben.

50MeChristianbredren, diswaA
mean fa say taoona. Debodyobdis
wolwaGodmekfleshanblood, dat
cyahn hab no paat deywehGod da
rule. An nottin dat dead gwine hab

nopowa fa toneenta tingwacyahn
neba dead. 51 Leh me tell oona
sompin wa been secret. Listen ta
dis! We ain all gwine dead, bot
God gwine change we all. 52 Dat
gwine happen too quick, like wen
somebody wink e eye, wen dey
blowde las trumpet. Wendeyblow
dat trumpet, God gwine mek dem
wa done dead lib gin an git op wid
nyew body wa cyahn neba dead.
An God gwine changewe all. 53We
body wa da dead mus ton eenta
body wa cyahn neba dead. Dat wa
dead haffa ton eenta dat wa cyahn
nebadead. 54Sowenwabeendead
done ton eenta dat wa cyahn neba
dead, den wa dey write een God
Book gwine come true. Dey say,
“Fa true, de Lawddone stroy det! E
done win de victory fa eba!”
55 “Det, tell me weh dat victory

ya beena say ya done win?
Det, tell me weh ya got powa

fa dome bad?”
56 Sin mek det able fa do people
bad, an de law mek sin hab powa.
57 Bot leh we tell God tankya! God
da gii we de victory shru we Lawd
Jedus Christ!

58So den,me deah Christian bre-
dren, oonamus stan scrong een de
Lawd. Mus dohn leh nottin mek
oona doubt. Oona mus keep on da
do de Lawdwok all de time. Cause
oona know dat fa true, all ting wa
oonadado fadeLawdaingwinebe
fa nottin.

16
De Collection fa God People

1 Leh we taak now bout de
money oona gwine geda fa hep
God people. Oona mus do jes like
A been chaage de Christian dem
een de choch dem een Galatia fa
do. 2 Pon de fus day ob ebry week,
ebry one ob oona oughta pit some
money ta one side, coddin ta de
money e done git. Sabe op dat
money yah, so dat atta A come,
oona ain gwine haffa geda op no
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mo money fa dat. 3Den, wen A git
ta oona, A gwine sen de bredren
datoonasayoona trus fa cyaaoona
collection money ta Jerusalem. Fo
dey go, A gwine gim letta fa lehGod
people een Jerusalemknowdatwe
sen um. 4 Bot ef e look like e betta
fa me fa go too, den dey gwine go
long widme.

WaPaulMek Op EMind fa Do
5 Wen A come fom Macedonia,

A gwine come ta oona. Cause A
donemek opmemind fa pass shru
Macedonia. 6 A gwine stay wid
oona fa some time ef A kin, or eben
stay all de winta. Den oona kin
hep me so dat A kin trabel on ta
wehsonebaAgwineattadat. 7Wen
A come fa see oona, A ain wahn fa
stay jes a leetle time, as A da pass
by. Ef de Lawd leh me, A hope fa
stay dey somewile wid oona.

8 Bot A gwine stay yah een Eph-
esus til dedayobPentecost. 9Cause
dey a chance yah, fa true, fa do a
big wok fa God, eben dough dey
heapa enemywa ain wahn de wok
fa go on.

10Wen Timothy git ta oona, mus
mek um know dat fa sho oona da
gim hearty welcome, cause e da
wok fa de Lawd jes like me. 11Ain
nobody oughta hole um cheap.
Oona mus hep um so e kin trabel
on e way peaceable, so e kin come
back ta me. Cause me an de Chris-
tian broda da wait fa um fa come
back ta we.

12Now leh we taak bout we bre-
dren Apollos. Plenty time A done
beena tell um e oughta go fa see
oona, longwidde odabredren. Bot
e ain sho dat e oughta go jes now.
Wen e git de chance, e gwine come
see oona.

DeLasWodobPauleenDisLetta
13Oonamuskeepoona eye open.

Stanop fa true fa de fait oona hab
een de Lawd. Mus hab courage an
be scrong fa God. 14 Een ebryting

oona da do, oona mus lob de peo-
ple.

15OonadoneyehboutStephanas
an e fambly. Dey been de fus fa
bleebe pon Christ een Achaia. An
deybeenagiidey lifedawok faGod
people. 16Me Christian bredren, A
da beg oona fa folla dem kind ob
leada yah an all de oda people wa
da jine um, da wok haad wid um.

17 A heppy dat Stephanas, For-
tunatus, an Achaicus done come.
Wen oona ain been able fa come,
dey done mek op fa wen A ain hab
oona wid me. 18 Dey beena mek
mehaat glad, jes like deymekoona
haat glad. People like dem kind
yah, dey fit fa git hona fom oona.

19 Dem choch een Asia province
da tell oonahey. Aquila anPriscilla
an de people ob de choch wa da
geda een dey house, da tell oona
hey een de Lawd wid all dey haat.
20 An all de Christian bredren yah
say hey.
Tell one noda hey een de name

ob de Lawd.
21 Now A wid me own han da

write dis paat: A Paul da tell oona
hey.

22Ef dey somebodywaain got no
lob fa de Lawd, leh dey be a cuss
pon um. We Lawd da come!

23Apray dat de Lawd Jedus bless
oona.

24A lob oona all een Jedus Christ.
Amen.
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Paul Secon Letta Ta
DemEen Corinth

1A Paul, a postle ob Jedus Christ
cause dat wa God wahn, an Tim-
othy, we Christian broda, we da
write ta oona, God choch dey een
Corinth, an taallGodpeopleall oba
Achaia.

2Wepray dat GodweFada anwe
Lawd Jedus Christ bless oona an gii
oona peace een oona haat.

God da CourageWe
3 Leh we praise God, de Fada ob

we Lawd Jedus Christ. E we Fada
wa hab mussy pon we, e chullun,
anweGodwada gii all courage. 4E
da courage we wensoneba trouble
come tawe, sodat de samecourage
wa God da courage we wid kin
mek we able fa courage oda peo-
ple, too, wensoneba trouble come
ta um. 5 Cause jes like we git we
paat ob suffrin plenty time, wa
Christ beena suffa, same way so,
Christ da courage we plenty time.
6Wensoneba we da suffa, we suffa
fa courage oona an fa sabe oona.
Wensoneba we git courage, dat fa
mek oona git courage so dat oona
kin beah op fa true onda de suffrin
ob dem same ting wa we da beah
op onda. 7We know fa sho dat we
ain haffa warry bout oona. Cause
we know dat jes like oona da suffa
same like we da suffa, same way
God gwine courage oona, jes like e
da courage we.

8 We Christian bredren, we
wahn oona fa know dat we done
beena suffa plenty wen we been
een Asia province. We been
trouble sommuch dat we tink dat
we ain hab no hope fa lib no mo.
9We tink datwe gwine dead fa sho.
Bot dat happen fa show we dat we
ain oughta pend pon wesef. We
mus pend jes ponGod. E de onewa
mek dead people lib gin. 10 E done

sabe we fom susha terrible danja
ob det, an e gwine sabe we gin. We
know fa shodat e gwine keeponda
sabe we. 11 E gwine sabe we wiles
oonahepwebyoonapray taGod fa
we. An God gwine ansa dem pray
an bless we. Plenty people gwine
tank God cause e da bless we.

WaMek Paul Change E Plan
12 One ting we heppy bout. We

know een we haat fa true dat ain
by people sense dat we da waak
een dis wol, an mos ob all, ain
by people sense dat we da do all
dem ting wa we da do fa oona.
Bot God blessin show we how fa
hona oona an waak scraight wid
oona. 13 Wensoneba we da write
letta ta oona, wewrite jes dem ting
oona able fa read an ondastan. Bot
A hope oona gwine ondastan we
een ebryting. 14 So wa oona ain
ondastan good now, oona gwine
ondastan too good. Den wen de
daycomedatweLawdJedusgwine
come back, oona kin be too heppy
cause ob we, jes like we gwine be
too heppy cause ob oona.

15A been so sho dat oona gwine
ondastan boutme een ebryting dat
A done been mek plan fa come see
oona fus, so dat A able famek oona
heppy two time. 16 A done been
plan fa come see oona ponmeway
ta Macedonia an den stop by gin
fa see oona wen A come back fom
dey. Dat way, oona been able fa
hep sen me pon me way ta Judea.
17 Fa sho, wen A plan fa do dat an
denme plan change op, A ain been
like no poson wa ain serious bout
wa e do, ainty? Wen A plan fa
do sompin, fa true, A ain tink jes
bout mesef, like people ob de wol
do. Oona ain tink dat A say “Yeah”
oneminute an “No” deodaminute,
ainty? 18 Sho as God ain neba lie,
wa we say ta oona ain “Yeah” an
“No.” We ain say fus one ting an
den change um ta noda. 19 Cause
Jedus Christ, God Son, wa Silas,
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Timothy an me beena tell oona
bout, e ain no posonwa say “Yeah”
oneminute an “No” deodaminute.
Bot all de time Jedus Christ de ansa
“Yeah” fom God. 20 Cause ebry
one ob de promise dem wa God
promise got de ansa “Yeah” een
Christ. Dat wamekwe say “Amen”
een Jedus Christ name wensoneba
we da praise God. 21 God de one
wadamekweanoona stan scrong,
da know fa sho dat we all one een
Christ. God de onewadone pick all
ob we fa do e wok. 22 E done pit e
maakponwe fa showdatweeown
people. Anepit e Sperit eensidewe
haat famekweknowdat fa truewe
gwine git all wa e gwine gii we.

23 God me witness! E know wa
dey een me haat! A been mek
op me mind A ain gwine come
ta oona een Corinth, cause A ain
wahn famek oona feel bad. 24Now
den, we ain da try fa tell oona wa
oona haffa bleebe, cause oona stan
scrongeenoona truseen Jedus. We
da wok togeda wid oona fa mek
oona rejaice.

2
1 So Amek opmemind dat A ain

gwine come gin an tell oona ting
wa gwine mek oona haat sad. 2 Ef
A beena mek oona haat sad, who
dat gwine be lef fa mekme heppy?
Ainnobodybot demdatAmek sad,
ainty? 3Dat hoccome A done write
oona dat letta. A ain been wahn fa
come an habme haat sad. De same
people wa oughta mek me rejaice
donemekme sad. CauseAknow fa
sho dat wen A rejaice, oona gwine
rejaice too. 4 Wen A beena write
ta oona, me haat been hebby an
A beena warry bad. A beena cry
plenty. Bot A ain write ta oona fa
mek oona haat sad. A been write
famek oona knowhommuchA lob
oona.

OonaOughta Paadon de Onewa
Done Bad

5Now den, somebody done do a
bad ting wa been mek people sad.
Ain me e done mek sad. Bot A
know, emekall oboona sada leetle
bit. A ain wahn fa mek dat one
feel bad tommuch. 6Mos ob oona
donepunish dat one yah, so leh dat
do. 7 So den, oona oughta paadon
um now an courage um so dat e
ain gwine git so sad dat e ain able
fa go on. 8 Please leh um know
dat oona lob um. 9 A done write
oona dat letta cause A been wahn
fa test oona an see ef oona ready
all de time fa do wa A tell oona fa
do. 10Wenoona paadon somebody
fa wa e done bad, A gwine paadon
dat one too. An ef dey some reason
fa me fa paadon sompin, A gwine
paadon um fo Christ fa sake ob
oona. 11 A do dat so dat Satan ain
gwine be able fa win out oba we
een nottin. Cause we know e da
scheme fa mek op bad ting fa do
ginst we.

Paul BeenaWarry een Troas
12Wen A got ta Troas fa tell um

de Good Nyews bout Christ, A see
dat de Lawd mek a way fa me fa
wok dey. 13 Bot een me haat A
beena warry bad, cause A ain find
me broda Titus dey. So A tell de
people dey say, A da gwine, an A
gone on ta Macedonia.

Een ChristWeWin
14We tell God tankya, cause God

mekChristwin out oba de powaob
ebil. An wen we one wid Christ,
God all de time da mek we hab we
paat wid Christ fa win out oba de
powa ob ebil. An God da nyuse
we fa spread all oba, wa people
oughta know bout Christ, like a
sweet smell kin spread all oba.
15 We jes like de sweet smell wa
da come fom incense, wa Christ da
gii ta God. Dem people wa God
da sabe an dem wa da gwine pon
dey way fa be loss faeba, dey all da
smell um. 16 Fa dem wa da gwine
ta hell, dat a smellwa da kill. Bot fa
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demwa gwine git sabe, dat a smell
wa da gii life. Ain nobody fit fa do
dis wok ainty? 17Cause we ain like
plentypeoplewada tell odapeople
God wod fa mek money. Bot cause
God sen we, we wa da saab Christ,
we da taak scraight wod fo God.

3
DeNyew Cobnant wa GodMek

1Oonagwine tinkdatweda staat
fa taak ta oona gin bout wesef,
ainty? Bot fa sho dat ain so. We ain
fado like someodapeoplehaffado.
We ain haffa bring letta ta oona fa
mek oona know ef we good, ainty?
An oona ain haffa sen letta bout
we ta oda people needa. 2 Cause
oona we letta wa done been write
down eensidewehaat fa ebrybody
fa knowan read. 3Oonada show fa
true dat oona a letta fom Christ wa
we done bring. An nobody ain tek
ink fawrite dis letta. Godwrite um
wid e Sperit. E ainwrite pon stone,
bot pon people haat.

4We da say dem ting yah cause
we know fa true dat we kin trus
God shru Christ. 5 We ain able fa
donottinbywesef, soweain gwine
say dat we able. God de one wa da
mek we able fa do all ting wa we
da do. 6 Same fashion, God mek
we able fa be minista ob a nyew
cobnant wa e mek wid people. Dat
cobnant ain no law wa been write
down een a book. God Sperit mek
dat cobnant wid we. Cause de law
wa beenwrite down, dat condemn
people ta det, bot God Sperit da gii
life.

7Now den, de Law wa condemn
we ta det been write down pon
stone. WenGod gim, e shinin glory
come pon Moses. An de Israel
people dem ain been able fa keep
da look pon Moses face, cause e
face beena shine sommuch, eben
dough dat glory beena fade way.
8 So ef de Law wa bring det come
wid sommuch glory, fa sho, dewok
obGodSperit gwinebe full obeben

mo glory den dat! 9 De wok wa
Moses done, wa condemn people,
been full ob glory. Bot de wok wa
God do wa mek all ting right twix
God an e people, dat haffa be full
ob glory heap mo den dat, fa true.
10Cause datwa been a shinin glory
ain got no glory tall now wen we
see de glory wa come, wa great mo
den all. 11 De ting wa ain been fa
las long, e hab glory. So den dat wa
gwine las faeba, dat eben mo full
op wid glory.

12 Now den, cause we know we
kin look fowaad tadat,weain fraid
tall fa taak plain fa God. 13We ain
like Moses wa been kiba e face so
dat de Israel people ain see dat de
shinin glory beena fade an gone
way. 14 Bot fa true, jes like dat
ting wa kiba Moses face, sompin
beenmek dem Israel people so dat
dey ain git ondastandin bout dat.
Eben op ta taday, dat same ting
dey wa da mek um so dat dey ain
ondastanwen dey da read de book
dem wa taak bout de ole cobnant.
Cause jes wen somebody come fa
be one wid Christ, jes den dat face
kiba gone an e git dat ondastandin.
15 Eben op ta taday, wensoneba
dey da read de Law wa God gii
Moses, dey ain ondastan. 16 Bot
wen somebody ton ta de Lawd,
God mek um git ondastandin bout
dat. 17 Now den, de Lawd, e de
Sperit. Wehsoneba de Sperit ob de
Lawd dey, de people free. 18 So
now dat God done moob de kiba
fom we face, wensoneba people
seewe, dey seedegloryobdeLawd
da shine fomwe. An God Sperit da
mekwe jes like de Lawdwidmoan
mo ob e glory.

4
We ShowGod Powa EensideWe

1God een e mussy gii we dis yah
wok fa do. So den, we ain gwine
leh nottin mek we gii op. 2We ain
hab nottin fa do wid dem bad ting
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wa people do, da try fa hide um
fom oda people, an wa da mek um
too shame. We da waak scraight
wid people. An we ain da tangle
God wod. We say um jes like e da.
We da taak de trute fa all people fa
ondastan, cause we know dat God
da look pon we. An cause ob dat,
we hope dat all people gwine be
sattify dat we da waak een a good
way. 3 Ef some ob de people wa
da yeh de Good Nyews we da tell
um ain ondastan um, dey de one
dem wa da gwine pon dey way fa
be loss faeba. 4Dey ain bleebe wa
we da say, cause Satan, de ebil god
ob dis wol, done bline dey eye, so
dat dey ain able fa see de light wa
da shine pon um. Dat de light ob
de Good Nyews bout Christ glory,
an Christ pazactly de same as God.
5Cause fa true, we ain da tell oona
bout wesef. We da tell oona bout
Jedus Christ we Lawd. An we say
dat we oona saabant fa sake ob
Jedus. 6 God, wa say, “Leh light
shine outta de daak!” e de same
God wa mek e light shine een we
haat. An dat light wa da shine fom
Christ face, dat da mek we know
God glory.

7 Stillyet, eben dough God da gii
we dis tredja dey eenside we, we
stan jes like ole clay jug. We weak
an plain. Dat show dat de powa
dey een God han. Fa true, we ain
got dat powa. 8 Plenty time we
got trouble ebryweh, bot dat ain
mek we gii op. Plenty time we ain
knowwa fa tink, botwe ain losswe
courage. 9Peoplemekwesuffa, bot
all de timeGoddeywidwe. Deykin
knockwedown, bot dey ain able fa
stroywe. 10Dedet ob Jedusdey een
we body all de time, so dat people
kin see e life too eenwe body all de
time. 11 Cause wiles we da lib een
dis life, all de time we da stan een
de patway ob det fa sake ob Jedus,
so dat people kin see e life een we
body. 12 So den, we da stan een de

patway ob det all de time, bot oona
dey een de patway ob life wa ain
neba gwine end.

13 Dey write een God Book say,
“A been bleebe wa God tell me,
an dat mek me tell wa A bleebe.”
Same way so, we bleebe een dat
same way ob fait, an we da tell wa
we bleebe. 14 We know dat God
wa mek we Lawd Jedus git op fom
mongst de dead people an lib gin,
e gwine mek we lib gin too, long
wid Jedus. AnGod gwine bringwe,
long wid oona, eenta de place weh
e dey. 15 All dis da happen fa sake
ob oona. An as God da bless mo
an mo people, dey gwine tell God
tankyamo anmo an show e glory.

We Pit We Haat pon Dem Ting
waWe ain See

16 Cause ob dat, we ain neba gii
op. Eben dough we body da waste
way, stillyet nyew life da come
ta we sperit eenside we ebry day.
17De leetle troubledemwedasuffa
fadis shot time, deydagitweready
fa blessin an hona faeba. An dem
blessin an hona gwine be faaway
mo den de suffrinwe da suffa now.
18 Cause we pit we haat pon dem
ting wa we ain da see. We ain pit
um pon dem ting wawe da see. De
ting dem wa we da see, dey ain las
long, bot dem ting wa we ain da
see, dey gwine las faeba an eba.

5
1We know dat ef dis tent we lib

een, we body yah een dis wol, git
stroy, God got a place fa we fa lib
een heaben. Dat a house wa God
mek wa gwine las faeba. 2 Fa true,
wiles we da lib yah, we da groan,
cause we wahn fa pit on we nyew
cloes. We wahn fa be eenside we
house een heaben. 3Causewenwe
dey eenside we house een heaben,
we ain neba gwine be dout nottin
fa kiba we op. 4 Wiles we still
da lib yah eenside dis tent, we da
groanwidwe hebby burdenwe da
tote. Dat ain fa say dat we wahn
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fa come outta we body dat we got
eendiswol. BotwewahnGod fapit
we house fom heaben pon we, so
dat life wa gwine las faeba gwine
swalla op we body yah wa gwine
dead. 5God de one wa done ready
we fa dis nyew house, an e gii we e
Holy Sperit fa showwe dat.

6 So den, cause we know dem
ting yah, we ain neba gii op. We
know dat all de time dis body yah
wehouse,weaingoneyet fa libeen
de house dat God da keep fa we.
7 Cause we da waak coddin ta fait.
We ain da waak jes by wa we da
see wid we eye. 8 A da tell oona,
we ain neba gii op. An fa sho, we
wahn fa go way fom dis body an
go lib wid de Lawd. 9Bot weza we
da lib een we body yah or way op
een heaben, de ting we wahn mo
den all, we wahn fa do dem ting
wa gwine mek we Lawd sattify.
10 Cause we all gwine haffa stanop
fo Christ jedgiment seat. E gwine
jedge we, an ebrybody gwine git e
payback fa e wok wen e been dey
een dis life, weza e good or bad.

Christ Mek All Ting Right Twix
God anWe

11 So den, we know wa e mean
fa be scaid ob de Lawd, so we da
try fa taak ta people fa win um oba
ta de Lawd. God know we shru an
shru, an A hope dat oona ondastan
we een oona haat too. 12 We ain
da try fa tell oona gin dat we good.
We da try fa gii oona good reason
fa be heppy cause obwe. Den oona
gwine be able fa ansa dem wa da
brag bout wa people da do so dat
oda people kin shim, steada bout
wa dey eenside a poson haat. 13 Ef
e look like we ain got no sense, den
dat fa sake ob God, ainty? Ef oona
bleebe we got sense, dat fa sake
ob oona. 14 De lob ob Christ fa we
da rule oba we, cause we know fa
sho, dat one man done dead fa all
people. An dat mean dat all people
done dead wid um. 15E done dead

fa all, so dat dem wa got life mus
dohn lib no mo fa deysef. Dey
oughta jes lib fa de one wa done
dead an wa God mek lib gin fa dey
sake.

16 So we ain oughta jedge no-
body no mo same like people da
jedge um. Eben dough we beena
jedge Christ like people da jedge
oda people, we ain do dat no mo.
17 Wen somebody come fa be one
wid Christ, e a nyew poson. De ole
way ob life wa e beena lib done
done. E da lib a nyew way ob life
now. 18 God do all dis. Shru Jedus
Christ, God mek all ting right twix
esef anwe. An e giiwedewok fa go
tell oda people how dey kin come
ta um an leh Godmek all ting right
twix God an dem. 19 Dat mean fa
say dat God mek all ting right twix
esef an people cause ob wa Christ
done. God ain memba people sin
ginst um no mo fa punish um. An
e chaagewe fa go tell people how e
mek all ting right twixGod andem.

20 So den, Christ sen we fa tell
oona dis. Wen we da taak ta oona,
e like God esef da taak. Fa sake ob
Christ, we da beg oona. Come ta
God an leh um mek all ting right
tween esef an oona. 21 Christ ain
neba do no sin, bot fa we sake, God
pit we sin dem pon Christ, so dat
wenwe come fa be one wid Christ,
all ting come fa be right twix God
anwe.

6
1 So den, we wa da wok togeda

wid God da beg oona. Mus dohn
lehdeblessinwaGodgii oona go fa
nottin. 2Cause God say,
“Abeen listen ta ya jeswende right

time come,
an wen de day fa sabe oona
come, A hep oona.”

A da tell oona say, now de right
time. Taday de day fa people fa be
sabe!

3 We da try fa lib so dat we ain
gwineboddanobodynoway, so dat
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nobody ain gwine blame we fa de
wok wa we da do. 4Bot de way we
da do all ting, we da show dat, fa
true, we da do God wok. We da
beah op onda heapa trouble, wen
we da suffa, wen haad time come,
an all kind ob bad ting come ta we.
5 Sometime people beat we an pit
we een de jailhouse, Sometime dey
been a heapa people wa bex come
ginst we. Sometime we haffa wok
til we cyahn wok no mo, an we
haffa go dout no sleep an ain got
nuff food fa nyam. 6 Den too, we
da show dat we da do God wok by
de way dat we lib clean, by how
we know fa true bout Christ, by
howwe da beah wid people an got
good haat fa um. An we da show
um by de Holy Sperit, an how we
lob people fa true. 7 Wen we da
taak true an God powa dey pon
we, dat show too dat we da do God
wok. De way we da waak scraight
wid God, dat we weapon wa we
got fa fight, pon de lef han side
an de right han side. 8 Sometime
people hona we, an sometime dey
taak bad bout we. Sometime dey
praise we, an sometime dey hole
we cheap. We da taak true, bot
sometimedey taakbadboutwe, da
sayweain taak true. 9Peopleknow
we ebryweh, stillyet, sometime e
like nobody know we. We been
goodasdead, bot stillyet, ya kin see
we da lib. People mek we suffa,
stillyet dey ain kill we. 10 We kin
hab hebby haat, bot we da rejaice
all de time. We ain got plenty ting,
stillyet we da mek a whole heapa
people rich een fait. E seem likewe
ain got nottin, bot we got all ting fa
true.

11Wedeah frendemeenCorinth,
we haat open ta oona. We done
tell oona all wa dey een we haat.
We ain hide nottin. 12We ain shet
op we haat ginst oona, bot oona da
shet op oona haat ginst we. 13 So A
da taak ta oona now jes like oona

me chullun. Openop yahaat tawe,
like we own haat open ta oona!

Dohn Do Dem Ting Dat People
wa Ain KnowGod da Do

14 Oona mus dohn jine op wid
people wa ain bleebe pon Christ,
da try fa lib like oona one wid
um. Cause ting wa right an ting
wa ain right ain able fa jine togeda
ainty? How de light an de daak
gwine be one an lib togeda een
one place? 15 Christ an de De-
bil ain neba gwine gree togeda,
ainty? How somebody wa bleebe
pon Christ an somebody wa ain
bleebe gwine gree togeda? 16 De
place weh God lib ain neba gwine
gree fa jine op wid idol dem wa
peoplemek fa pray ta! Fa true, God
da wa lib faeba an da gii life, we e
house! God say,
“A gwine lib eenme people

anmekme homemongst um.
A gwine be dey God,

an dey gwine beme people.”
17An de Lawd say,
“So den, oona mus come out fom

mongst demwa ain bleebe.
Mus dohn hab nottin fa dowid
um.

Oona mus dohn hab nottin fa do
wid nottin wa ain clean fom
sin.

Den A gwine gii oona haaty
welcome.

18A gwine be oona Fada,
an oona gwine be me son an
daughta dem,

Dat wa de Lawd, wa got powa mo
den all, say.”

7
1 Me deah Christian fren dem,

God mek all dem promise yah fa
we. So den, leh we mek we life
clean fa true fom sin. Mus dohn
habnottin fadowidnoebil tingdat
gwine mek we body or we sperit
dorty een God eye. Leh we lib jes
fa God, wa we blongst ta, an show
dat we da hona um fa true.

Paul Full Opwid Joy
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2 Open op oona haat fa we. We
ain do nobody nottin bad. We ain
stroy nobody fait. We ain tek no
wantage ob nobody. 3 A ain say
dem ting yah fa condemn oona.
Cause, like A done tell oona, oona
een we haat all de time. We lob
oona sommuch dat nottin kin keep
we fom oona. We togeda wid oona
all de time, weza we da lib or we
dead. 4 A sho dat oona ain gwine
disappaint we. Oona da mek me
too heppy. Eben dough we got
plenty trouble, stillyet A got plenty
courage, A full op wid joy.

5 Eben wen we come ta Macedo-
nia, we body ain got no chance fa
res. We been flicted dey pon all
side. People beena aagy wid we an
we been scaid. 6 Bot God, wa da
courage dem wa got hebby haat, e
courage we wen Titus come. 7 An
we ain been courage jes cause e
come. Webeen courage, too, wen e
tell we how oona courage um dey.
E tell we dat oona wahn fa see me
too bad. An oona saary fa true fa
wa happen. An e say, too, dat oona
all de time ready fa tek op fame. So
A da rejaice now ebenmo.

8 Eben ef de letta A done write
mekoona too sad, A ain saarydatA
write um. A been saary wen A see
dat de lettamek oona sad fa awile.
9 Bot A heppy now. A ain heppy
dat A done mek oona sad. A heppy
cause oona been so sad til dat done
mek oona change oona way. Oona
change cause oona been feel saary
like God wahn. So, we ain do oona
no haam. 10 Wen God mek some-
body saary, dat gwine mek e haat
change an e gwine ton fom e sin.
An cause ob dat, e gwine be sabe.
So dat ain nottin fa regret. Bot ef
somebody feel saary jes cause ob
sompin wa dey een dis wol, dat
kind ob saary dey gwine mek um
dead an loss faeba. 11 Look wa
God done fa oona wen e mek oona
saary. Fa sho, e mek oona study fa
do wa oona oughta do an fa show

fa true dat oona ain done nottin
wrong. Oona been bex bad an
oona been scaid. Wen God mek
oona saary, dat mek oona wahn fa
seeme toobad, anoonabeenready
fa punish de one wa done bad.
Oona done all wa oona been able
fa do fa mek all ting scraight. All
dat done showdat dey ainnottin fa
blame oona fa een dat trouble.

12 So eben wen A write dat letta,
Aainwriteumfasakeobdeonewa
done bad, an A ainwrite umneeda
fa sake ob de one wa suffa fa um.
A write um fa show oona dat God
know dat oona cyah fa we fa true.
13Anall dat couragewe. Anpontop
ob de courage dat oona gii we, Ti-
tus mek we eben mo heppy, cause
oona mek um heppy fa true by de
way oona all beena hep um so dat
e ain warry no mo. 14 A been tell
Titus dat A too heppy bout oona,
an oona ain lehme down. We taak
true ta oona all de time. Same way
so, oona show dat wa we tell Titus
bout oona, e true. 15 So den, Titus
da lob oona mo an mo, wen e da
memba how oona all been ready
fa do wa e tell oona fa do, an how
wen oonawelcome um, oona been
so scaid an ain wahn fa do nottin
fa mek um feel bad. 16 A heppy fa
true, cause A knowA kin trus oona
fa sho, een ebryting.

8
How Christian Dem Oughta Gii

fa Hep Dey Broda
1MeChristianbredren,wewahn

fa mek ya know bout de blessin
wa God been gii de choch dem
een Macedonia. 2 Eben dough dey
beena suffa a heapa trouble wa
test um fa true, stillyet dey heppy.
An cause ob dat, dey wahn fa hep
oda people, an dey gii way a whole
heapa ting, eben wen dey ain got
much tall ob dey own. 3 A da tell
oona fa true dat dey gii all dey able
fa gii an eben mo den dat, cause
dey wahn fa do um. 4 Dey beena
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beg we wid all dey haat fa leh um
hab de blessin fa be able fa gii ta
God people wa got need. 5We ain
beena spect um fa do all dey done.
Fus dey gii de Lawd dey life an
den pit deysef een we han, jes like
God wahn um fa do. 6 So den, we
courage Titus, wa staat dis wok, fa
go onwid umanhep oona fa finish
op dis special wok weh oona da gii
plenty, cause oona lob oona Chris-
tian bredren. 7Oona way head ob
oda people een oona fait, een de
wayoonada taak, een oona laanin,
een de way oona da do ting wid all
oona haat, an een oona lob fa we.
So jes like oona way head ob oda
people een dem ting, oona oughta
be way head, too, een dis wok yah.

8A ain da chaage oona dat oona
haffa do um. Bot wen A da tell
oona how oda people wahn fa hep
fa do dis wok, A da try fa find out
dat de lob dat oona got da come fa
true fom oona haat. 9 Oona know
dewaywe Lawd Jedus Christ bless
we. Eben dough e got ebryting op
dey een heaben, stillyet fa oona
sake e come fa lib een dis wol jes
like a poson wa ain got nottin. E
done dat famek oona git all ting op
een heaben. 10 Now listen yah ta
wa A tink oona oughta do bout dis
offrin. E betta fa oona fa finish op
tareckly wa oona done staat fa do
las yeah. Oona been de fus fa staat
da gii fa de offrin ta God people, an
oona been de fus fa wahn fa gim
sompin. 11 So finish op de wok.
Jes like oona been wahn fa git um
ready, so now oona oughta finish
umop. Anoona oughta gimcoddin
ta wa oona got. 12 Ef somebody
wahn fa gii, God gwine be sattify
coddin ta wa dat poson got, an not
coddin ta wa e ain got.

13 A ain da try fa tek oda people
hebby load fom off um an pit um
pon oona. 14 A mean dat e good
fa all fa share an share de same.
Oona got plenty ting now, an oona

oughta hep demwa ain got wa dey
need. Den wen de time come dat
oona ain got wa oona need, dem
wa got plenty ting gwine hep oona.
Dat way, all oona gwine share de
same. 15 Like dey write een God
Book say, “De one wa geda a heap
ain got tommuch, an de one wa
geda jes a leetle bit got wa e need.”

Titus Come ta Corinth
16A tell God tankya fa mek Titus

haat open fa hep oona, jes like me
own haat open ta oona. 17 Wen
A aks Titus fa go ta oona, e been
heppy fa go. Fa true e been too
heppy fa go hep oona. E de one wa
mek op e mind fa go. 18 An we da
sen, long wid Titus, noda Christian
broda wa ebrybody praise een all
de choch dem, cause ob e wok da
tell deGoodNyews. 19Aneainonly
dat, de choch dem pick um fa go
wid we wen we do dis wok ob lob,
da cyaa de offrin ta de Christian
dem een Judea, so dat de Lawd
gwine git de praise, an dey gwine
see dat fa sho wewahn fa hep um.

20 We wahn fa tek cyah dat no-
body ain gwine blame we bout de
way we nyuse dis heapa money
yah. 21We da try we bes fa do wa
right, not jes fo de Lawd, bot fo
people too.

22 We da sen noda ob we Chris-
tian bredren fa go long wid um. E
showwe plenty time an een plenty
way dat e wahn wid all e haat fa
hep. An now dat e trus oona good
fashion, e wahn fa hep oona mo
den eba. 23 Now bout Titus, e de
onewa fa true dawok longsideme
an wok wid me fa hep oona. Dem
oda ob we Christian bredren, dey
da gwine longwid Titus fomde dif-
funt choch demwa sen um fa go ta
oona. Dey da bring hona ta Christ.
24 So den, oona oughta show um
how oona lob um, so all de choch
dem gwine know fa true dat oona
lob um, an dey gwine know dat we
right wenwe da brag bout oona.
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9
Christian Dem Oughta Hep Dey

Christian Bredren
1 Fa true, A ain need fa write

oona bout de offrin dat de Chris-
tian dem gwine sen ta Judea fa
hep God people dey. 2 Cause A
know dat oona wahn fa hep, an A
beena taak bout dat good ting oona
do. A da tell de people een Mace-
donia say, “We Christian bredren
eenAchaia been ready fa hep oona
since las yeah.” Plenty dem dey
een Macedonia staat fa hep wen
dey yeh how oonawahn fa hep too
bad. 3Bot A da sen bredren yah ta
oonanowsodatme goodwodbout
oona hep ain gwine be jes empty
taak, an oona gwine be ready wid
wa oona wahn fa gii fa hep een dis
wok, jes like A beena say. 4Ef oona
ain ready an some obwe Christian
bredren fomMacedonia comewid
me an see dat oona ain got nottin
ready yet fa gii, we gwine be too
shame an oona gwine be shame
mo denwe. Cause we been sho dat
oona been ready fa hep. 5Dat mek
me tink dat A mus courage dem
Christian bredren yah fa try fa go
ta oona fo A come, an hep oona git
ready, fo A git ta oona, wa oona
promise fa gii. Den dat gwine be
ready wen A come. An dat gwine
show dat oona da gii cause oona
wahn fa gii, an e ain cause some-
body damek oona gii.

6 Wa A mean fa say, de one wa
ain plant bot a leetle bit ob seed
ain neba gwine haabis a big crop.
Bot de one wa plant plenty seed
gwine haabis a whole heapa crop.
7 Ebrybody mus gii wa e mek op e
mind fa gii. Emus dohn gii wid sad
haat jes cause deymek um gii. God
lob de one wa heppy een e haat fa
gii. 8 An God able fa gii oona all
oonaneed, anplentymo too, so dat
all de time oona gwine git all oona
need, an aheapmodat oona kin gii

fa ebry good wok. 9 Like dey write
een God Book say,
“De onewa dawaak scraight da gii

plenty ting tademwaaingot
nottin.

Dem good ting e da do gwine
las faeba.”

10 God da gii de faama seed, an
e da gii bread fa nyam. Same way
so, God gwine gii oona, too, all de
seed oona need fa plant an e gwine
mek um grow. Oona da do a heapa
good ting, an God gwine mek dat
seed grow fa be a big crop fa true.
11 God gwine gii oona nuff ting all
de time so dat oona gwine be able
fa gii plenty all de time. Denpeople
gwine tell God tankya fa wa oona
gii we fa cyaa ta um. 12Dis wok wa
oona da do ain jes fa gii God people
wa dey need. Dis wok da mek um
tell God tankya plenty. 13 Dis wok
wa oona da do da show dat oona
trus God fa true. Dat gwine mek
God people praise God, cause oona
da folla de way ob de Good Nyews
ob Christ wa oona da tell people
bout, an cause oona da gii dem an
oda people plenty ting. 14 So den,
dey gwine pray fa oonawid all dey
haat, cause ob de blessin wa God
been gii oonamo den all. 15Lehwe
tell God tankya fa wa e gii we, wa
mo greata den we kin say!

10
Paul ShowDat E da Do Right

1 A, Paul, da beg oona een de
name ob Christ, wa kind an da
beahwidpeople. Dey sayAda taak
lowwenAdeywidoona, botwenA
ain dey close ta oona, A got plenty
mout. 2 A da beg oona dat wen A
come ta oona, oona ain gwinemek
me hab scrong mout mongst oona,
like A plan fa domongst some peo-
ple wa tink dat we da waak een de
way ob de wol. 3 Fa true, we da lib
een de wol, bot we ain da fight dis
waa like people ob de wol da fight.
4Deweapondemwawe tek fafight
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wid, dey ain wa people ob dis wol
fight wid. We got weapon wa got
powa fom God fa stroy de scrong
place dem ob de enemy. 5 We da
nyuse demweapon fa show dat de
aagyment dem dat people da aagy
bout God, dey ain mek no sense.
Weda stroy ebrytingwapeoplewa
tink dey high op da nyuse fa keep
people fom know bout God. Ebry
kinda way people da tink, we res
um an pit um een de jailhouse til
e ready fa obey Jedus Christ. 6 An
wen fa true oona do all wa oona
oughta do, we gwine be ready fa
punish whosoneba ain da do wa e
oughta do.

7 Oona da look jes at wa people
see. Ef somebody dey wa da tink
dat fa sho e blongst ta Christ, leh
um memba dat jes like e blongst
ta Christ, same fashion we blongst
ta Christ. 8 A ain gwine be shame
eben ef A taak a leetle tommuch
bout de tority de Lawd gii we. E
sen we fa come hep oona grow op
een Christ. E ain sen we fa stroy
oona. 9 A ain wahn oona fa tink
dat A da write oona dem letta fa
mek oona scaid. 10 Some people
da taak say, “Paul da write haad
ting full ob powa een dem letta yah
wa e sen we. Bot wen e yah wid
we, e ain look like e got no powa
tall, an e taak ainmount ta nottin.”
11Efpeopleda taakdatway, lehum
ondastan dat wa we write een we
letta wenwe ain dey wid oona, dat
de same ting we gwine do wen we
dey wid oona.

12 Oona know dat we ain gwine
be scrong mout nuff fa compare
wesef wid some ob dem wa tink
dey mo betta den oda people. Fa
true, dey ain got sense! Dey jes
da compare deysef wid one noda,
an dey da jedge deysef jes by wa-
soneba dey tink right. 13Botwe ain
gwine taak bout no good ting dat
weainoughta taakbout. Wegwine
taak jes bout de wok God gii we fa

do, an we wok mongst oona paat
ob dat. 14 So we ain do nottin mo
denwaweoughtadowenwecome
ta oona. We been de fus fa git ta
oona an tell oona de Good Nyews
bout Christ. 15We ain taak bout de
good wok wa oda people done do,
wok wa ain paat ob wa God gii we
fa do. Botwewahn fa see oona trus
een God mo an mo, so dat wiles
oona da trus um mo an mo, we
wok mongst oona gwine grow mo
an mo. 16Den we gwine be able fa
go ta de lan dem oba yonda, clean
oba tadeoda sideobwehoonadey,
an tell all de people dey de Good
Nyews. Cause we ain wahn fa taak
bout de good wok wa oda people
done do een dem lan weh God sen
um.

17 Like dey write een God Book
say, “Ef somebody wahn fa brag,
leh um brag bout de good wok dat
de Lawd done do.” 18 Cause de one
wa taak bout esef, say e do good,
dat one ain gwine git praise. De
one wa de Lawd say e da do good,
dat de one wa gwine git praise.

11
Paul an de Leada Dem wa Ain

Taak True
1 A hope oona gwine beah wid

me wiles A cut de fool. Kin ya
do dat much fa me? 2 Cause A
jealousobaoona same fashionGod
esef jealous. CauseAdonepromise
oona fa marry ta Christ, so dat A
able fa gii oona, like ooman wa
ain neba know no man, ta e one
husban. 3 A scaid dat wa happen
ta Eve gwine happen ta oona too.
Jes like de snake trick Eve an ceebe
um, somebody gwine trick oona so
dat oda ting dem go on een oona
head, an den oona gwine stop fa
trus een Christ fa true wid all oona
haat. 4A scaid fa oona, cause oona
ready fa listen ta wasoneba poson
wa come ta oona, da tell oona bout
noda Jedus wa ain de same Jedus
we beena tell oona bout. Oona
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cept de sperit dey promise oona,
wa ain de one oona gotwenAbeen
dey, an oona da listen ta wasoneba
posonwacomeda tell oona tingwa
diffunt fom de Good Nyews bout
Jedus wawe tell oona.

5 A da taak bout dem big shot
wa call deysef postle. A ain tink
dey eben a leetle bit mo betta den
me. 6 Eben ef A ain able fa taak
too good, wa A know, A know um
good fa sho. Wedonemekdatplain
ta oona een ebryting, an een ebry
way.

7 A ain aks oona fa no pay wen
A beena tell oona de Good Nyews
bout God. A been pit mesef down
low so dat oona kin come high
op. Fa true, dat ain no bad ting A
beena do, ainty? 8 Wen A beena
wok mongst oona, oda choch dem
been gii me wa A need fa lib. E
same like A beena tief dem choch
so dat A kin hep oona. 9Anwiles A
been dey wid oona, wensoneba A
beena need sompin, A neba bodda
none ob oona. A ain aks oona fa
nottin. Cause de bredren wa come
fom Macedonia, dey bring all dat
A beena need. An jes like e been,
dat so e gwine be all de time. A
ain gwine be no burden pon oona.
10 A promise oona dat wehsoneba
A go een all ob Achaia, A gwine
taak bout dis good ting, say dat A
ain tek no pay fom oona han. Ain
nobody gwine stopme fomsaydat.
Dat de true wod wa Christ pit een
me haat fa taak. 11 Oona tink dat
A da taak dis way cause A ain lob
oona? Dat ain so. God know dat A
lob oona!

12A gwine still keep on da do wa
Adadonow, sodat demodapeople
wa some call postle, ain gwine git
no reason fa brag, say dey da do
de same wok jes like we da do.
13 People wa da do like dat ain no
true postle tall. Dey da lie bout dey
wok, an dey jes damek deysef look
like dey Christ true postle dem.
14 Oona ain oughta wonda bout

dat, cause Satan too kin change an
mek esef look like a angel ob light.
15So den, ain no big tingwen Satan
saabant dem, too, da mek deysef
look like dey God true saabant wa
da waak een God way. Wen dey
own time done end, dey gwine git
dey pay fa de ting demwa dey do.

Paul SuffaHeapa Ting
16 A da tell oona gin dat nobody

mus dohn tink dat A a fool. Bot
ef dat so oona tink, oona oughta
listen ta me jes like e been a fool
wa da taak ta oona, so dat A kin
still taak a leetle bit bout dem good
ting wa mek me too heppy. 17Wen
A taak like dis now, A ain da say
wa de Lawd tell me fa say. A da
taak like a fool. 18 Plenty people
da brag bout how good dey da, da
taak jes eendewayobdewol. SoA,
too, gwine brag. 19Oona got sense,
an dat mek oona glad fa beah wid
fool dem! 20 Oona da beah wid
wasoneba poson wa da mek like e
oona massa an oona e slabe, or wa
da tek wantage ob oona or set trap
fa oona. Oona da beah wid um wa
damek like emobetta denoona, or
wa da knock oona een de face. 21A
shame fa tell oona dat we ain been
scrongmout nuff fa do dat!
Bot ef somebody scrong mout

nuff fa brag bout sompin--A da
taak like a fool--A, too, kin be
scrong mout like dat. 22 Dey say
dey Hebrew, ainty? A Hebrew too.
Dey people ob Israel? A one ob
Israel people too. Dey Abraham
chullun chullun? A one ob Abra-
ham chullun chullun too. 23 Dey
Christ saabant? A da taak like a
madman, bot A a saabantmobetta
den dey! A beena wok faa way
mo den dey beena wok. A been
chunk een de jailhouse heap mo
time den dey been chunk een de
jailhouse. People done beat me op
fa true mo bad den dey done beat
dem op. An A come close ta det
oba an oba gin. 24Fibe time de Jew
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dem done beat me. Ebrybody ob
dem fibe time, dey scrike me tirty-
nine time. 25 A been beat op wid
a rod shree time. One time people
done chunk stone at me, da try fa
kill me. Shree time de boat A been
on done git all smash op an sink
eenta de wata. An dey been one
time wen A been dey een de wata
onewhole day an onewhole night.
26Allde timeAbeena trabel all oba,
A been een haam way. Dey been
plenty ting wa kin kill me, de flood
ob de riba, tief dem, me own Jew
countryman dem, an dem wa ain
Jew, all demwa try fa do bad tame.
Dey been ting wa kin kill me dey
een city dem, an een de desat, an
wen A lef de sho fa go faaway pon
de sea. An dey been dem people
wa beena say dey me broda, bot
fa true dey been me enemy. 27 Fa
sho, A been wok haad, an plenty
night A ain got no sleep. Sometime
A been hongry an tosty. An plenty
time A ain nyam nottin, an A been
cole, an ain got no cloes fa weah.
28Den pontop ob all dem oda ting,
ebrydayAda tinkbout all de choch
dem, how dey da do. 29Wen oona
ain able fa stan scrong, A feel like
A ain scrong. Wen oona git trap an
fall eenta sin, A feel bad fa true.

30 Ef A haffa brag bout de good
ting dem A done, A gwine brag
bout dem ting wa show dat A ain
scrong. 31God, deFadaobweLawd
Jedus, e know dat A ain da tell no
lie. Leh all people praise um faeba!
32Wen A been dey een Damascus,
de gobna wa been dey onda King
Aretas, e sen sodja dem fa watch
at de city gyate fa grab hole ta me.
33Bot me Christian bredren pit me
eenside a basket. Den dey done
pass de basket shru awinda een de
city wall an leh me down outside
de city. Dat hoccome de gobna ain
ketchme.

12
De Ting DemwaGod Show Paul

1 A haffa go on da taak bout de
good ting dem A done eben dough
A ain got nottin fa gain. Bot now A
gwine taak bout de wision demwa
deLawd showmean tingwaemek
me know. 2 A know one Christian
broda wa been tek op quick eenta
de tird heaben. Foteen yeah done
pass now fom wen dat happen. (A
ain know ef dat man body gone
op eenta heaben or ef jes e sperit
gone op dey, bot God know.) 3 A
say gin, A know dat dis man been
tek opquick eenta de place dey call
Paradise. (A ain know ef de man
body gone op dey or ef jes e sperit
gone op, bot God know.) 4Op dey e
yeh tingdemwanobodyainable fa
tell, anwanobodyain spose fa taak
bout. 5A gwine brag bout dis man
yah. Bot A ain gwine brag bout
mesef, cep A taak jes bout dem ting
wa showdat A ain able fa do nottin
by mesef. 6Eben ef A wahn fa taak
bout de good A done, A ain gwine
be no fool. Cause A been gwine
taak wa de trute fa sho. Bot A ain
gwine taak bout mesef. Cause A
ain wahn fa mek people tink dat A
abettaposondenwadey seemedo
anwa dey yehme say.

7 Bot so dat de heapa good ting
wa God show me ain gii me de
big head, A been git sompin like a
torn een me body, wa da hut me
bad. Dat Satan messenja wa come
fa beat pon me so dat A ain gwine
be proud. 8Shree timeA done pray
an aks de Lawd say, please tekway
dis ting yah fom me. 9 De Lawd
ansa say, “De blessin wa A da gii
ya, dat all wa ya need. Cause wen
somebody ain able fa do nottin fa
esef, dat de time wenme powamo
greata, eendatposon life.” SoAmo
heppy fa taak bout wa A cyahn do
by mesef, so dat de powa ob Christ
kin mek e home een me. 10 So
den, fa sake ob Christ, A heppy fa
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suffa. A heppywenAweak anwen
people shrow slam at me. A heppy
wen haad time come pon me, an
wen people fight ginstme, an A got
all kind ob trouble cause ob Christ.
Cause de time wen A ain able fa
hep mesef, dat de time wen A mo
scronga fa true.

Paul Wahn fa Hep de Christian
Dem

11A da taak like a fool, bot oona
beenmekme do dat. Fa true, oona
oughta beena taak good bout me.
Cause dem big shot wa call dey-
sef postle ain no mo betta den me,
eben dough A ain nobody. 12 Dem
signwa showdat A a postle fa true,
dat wa A done wiles A beena beah
wid oona, wen A wok dey. Dey
been sign an miracle an wok weh
God show e powa. 13 Fa true, A
ain treat dem oda choch people no
betta den A treat oona, cep dat A
ain warry oona fa hep me, ainty?
Paadon me fa do oona wrong like
dat!

14 Now de tird time A ready fa
come wisit oona, an A ain gwine
aksoona fanottin. CauseAcome fa
hepoona. A ainwahnoonamoney.
Atta all, chullunainoughta sabeop
fa gii dey modda an fada wa dey
need. De modda an de fada, dey
de one dem wa oughta sabe op fa
gii dey chullun wa dey need. 15 A
gwine be heppy fa gii oona all dat
A got, an gii oonamesef too, fa hep
oona. Cause A lob oona mo, oona
ain oughta lobme no less, ainty?

16 So den, oona gwine gree wid
me dat A ain been no bodda ta
oona. Bot somebody gwine say A
da play trick pon oona an lie fa
ketch oona! 17A ain neba tek wan-
tage ob oona wen A sen messenja
dem fa go ta oona, ainty? 18A done
beg Titus fa go ta oona, anA senwe
oda Christian brodawid um. Oona
ain wahn fa tell me dat Titus done
tek wantage ob oona, ainty? We
two been do de wok een de same
sperit an een de sameway, ainty?

19 Oona beena tink all dis time
dat we jes beena try fa mek oona
tink we da do right? Dat ain so.
We beena taak fo God, da say wa
Christ wahn we fa say. Oona we
deah fren dem, an all wa we do,
we da do fa mek oona mo scronga
een de fait. 20 A scaid dat wen A
come dey, A gwine see dat oona
diffunt fom how A wahn oona fa
be, an oona gwine see dat A diffunt
fom how oona wahn me fa be. A
scaid dat A gwine see dat some ob
oona dey da tek side an aagy wid
one noda, dat oona jealous an git
mad down wid one noda. A scaid
dat some mongst oona da try fa
git all ting jes fa deysef, an shrow
slam an onrabble dey mout bout
oda people. An A scaid dat some
dey, all de time tink dey mo betta
den oda people an git ebrybody all
mix op ginst one noda. 21 A scaid
dat wen A come gin ta oona, God
gwine mek me feel small fo oona.
An A scaid A gwine weep fa plenty
people wa beena sin, bot dey ain
saary an dey ain change dey way.
Dey ain lef off dey loose life an de
bad sin dey beena do.

13
De Las Ting Dem wa Paul Waan

Bout
1Dis de tird time A da comewisit

oona. Dey write een God Book say,
“Ef dey say somebody do bad, fa
settle de case, two or shree people
haffa be dey wa done shim wen
de poson done bad.” 2 A done
waan oona wa beena sin, an all
dem oda people, wen A been dey
wid oonade secon time. Nowwiles
A gone fom oona, A da waan oona
gin. Wen A come back, A gwine
punish all dem wa sin, fa true.
3Wen A do dat, oona gwine git wa
oona wahn, cause oona wahn me
fa show oona dat Christ da taak
shrume. Christ ainweakwidoona.
E powa big mongst oona. 4 E ain
show e powa wen dey kill um pon
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de cross. Stillyet, God powa mek
um lib gin. Same fashion, we wa
one wid Christ ain got no powa,
bot wiles we da wok wid oona, we
gwine lib wid Christ an hab powa
wa God da gii we.

5 Oona mus look ta oona own
haat an life fa see ef oonadableebe
een Christ. Oona mus pit oonasef
ta de test. Fa sho, oonaknowdat Je-
dusChrist dey eensideoona, ainty?
Ef oona cyahn shim dey, maybe e
ain dey tall! 6 A da trus dat oona
gwine find out dat we done pass
de test. 7 We da pray ta God dat
oona ain gwine do wa ain right.
Ain jes fa mek people see dat we
pass de test, bot dat oona do wa
right eben ef e look like we ain
pass de test. 8 Cause we ain got no
powa fa do nottin ginst de trute.
We jes got powa fa wok fa de trute.
9We heppy wenweweak bot oona
scrong. We da pray dat God mek
oona grow mo an mo een oona
waakwid Christ. 10A dawrite dem
ting yah ta oona now fo A git dey,
causeAhopedatwenAcome,Aain
gwine haffa deal no scronga wid
oona, wid de tority de Lawd giime.
Egiimedat tority facomehepoona
growopeenChrist. E ain giimedat
tority fa stroy oona.

11 Las ob all, me bredren, good-
bye! Try fa grow mo an mo een
oona waak wid Christ. Mus pay
tention ta wa A da tell oona. Oona
mus gree wid one noda an lib
peaceable. AnGodwada lobwean
da giiwepeace, e gwine be deywid
oona.

12 Tell one noda hey een Chris-
tian lob.

13 All God people yah tell oona
hey.

14 A pray dat we Lawd Jedus
Christ bless all ob oona, an dat
oona gwine know how God da lob
oona, an dat oona jine hanwid one
noda jes like de Holy Sperit mek
oona able fa do.
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Paul Letta Ta Dem
Een Galatia

1 A Paul, A de postle, da write
ta de people ob de choch dem een
Galatia. Ain no man wa pick me
an gii me de tority fa be a postle.
Jedus Christ, an God we Fada wa
done mek Jedus git op fommongst
de dead an lib gin, dey pick me fa
be a postle. 2 An all de Christian
bredren yah wid me da write ta
oona too, ta de choch een Galatia.

3A aks Godwe Fada anwe Lawd
Jedus Christ fa bless oona an gii
oona peace een oona haat.

4 Christ done leh people kill um
fa pay fa we sin. E done dat fa
set we free, so we ain haffa lib like
people libnoweendiswolwehebil
da rule. Wen Christ do dat, e dowa
weFadaGodwahn. 5Lehwepraise
God faeba an eba! Amen.

FaTrueDeyAinNoOdaMessage
ob GoodNyews

6 Oona mek me stonish fa true!
Oona da tonway so quick fom folla
Godwa call oona. Oona done come
ta God cause ob Christ blessin pon
oona. Bot now oona da ton ta noda
message wa some people say de
Good Nyews. 7 Dey ain no oda
Good Nyews no weh. Bot some
people da trouble oona an mek
oona opsot. Dey da try fa change
deGoodNyewsbout Christ. 8Bot ef
we, or a angel esef wa come outta
heaben, preach diffunt message ta
oona, lehGodcondemnumfasuffa
een hell faeba! 9 We beena tell
oona, an A da tell oona gin say,
ain nobody noweh oughta preach
no Good Nyews ta oona wa diffunt
fomwa oona done bleebe at fus. Ef
somebody da do dat, leh God con-
demn um fa suffa een hell faeba!

10 A ain da try fa mek people
praise me, ainty? No! A wahn God
fapraiseme! Oonaain tinkAda try
jes fa dowapeoplewahn, ainty? Ef

A stillyet jeswahn fapleasepeople,
fa true A ain no saabant ob Christ.

HowPaul Come fa Be a Postle
11Me Christian bredren, A wahn

oona fa know dat de Good Nyews
wa A da preach ain nottin dat peo-
ple done mek op. 12 Ain been
no man wa fus tell me dis Good
Nyews, an ainnobody laanmenot-
tin bout um. Steada dat, Jedus
Christ show um ta me, fa mek me
ondastan de Good Nyews.

13 Oona done yeh bout de way
A nyuse fa lib wen A beena folla
God likede Jewpeopleda follaGod.
Oona knowAbeenamekdepeople
ob God choch suffa too bad. A ain
hab no mussy pon um. A beena
do all dat A able fa do fa stroy um.
14 A beena do plenty ting fa folla
de way dat de Jew people da folla
God. A beena do a heap mo den
oda nyoung people like me. Cause
A beenwahn fa do dem tingwawe
ole people laan we fa do, de way
dey beena folla God, wid all me
haat.

15BotGodblessme fa true. Epick
me fomwayback foAbeenbon, an
e call me fa saab um. 16 An wen e
cide fa mek me know e Son, so dat
Agwinego tell deGoodNyewsbout
um tadempeoplewaain Jew, Aain
aks no oda poson fa tell me wa fa
do. 17Wen God call me, A ain gone
op ta Jerusalemfa taakwiddemwa
been postle fo me. Steada dat, A
jes gone right way ta Arabia. Den
A come back ta Damascus. 18 E tek
shree yeah atta A bleebe pon Jedus
Christ, fo A gone op ta Jerusalem fa
taak ta Peter. AnA stay deywid um
fa fifteen day. 19A ain see none ob
demodapostle, cep fa jes James, de
Lawd broda.

20All wa A da set down yah true
fa sho. God knowAain da tell oona
no lie!

21 Atta A come outta Jerusalem,
A gone ta Syria an Cilicia. 22 Jurin
dat time dey, de Christian dem wa
been dey een de choch dem een
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Judea, dey ain been know me yet.
23Dey jes beena yeh people da taak
say, “Dat man wa nyuse fa mek we
suffa, now e da tell all de people,
say dey oughta bleebe pon Jedus
Christ. E beena try fa stroy all dem
wableebepon Jedus!” 24Soall dem
people yah beena praise God fawa
e da do shrume.

2
Paul an de Oda Postle Dem

1 Atta foteen yeah, A gone back
op ta Jerusalem. Barnabas gone
long wid me, an A tek Titus long
too. 2 A gone ta Jerusalem cause
God show me dat A oughta go dey.
A habmeetin wid jes de leada dem
ob de choch an splain ta um de
message ob Good Nyews dat A da
tell ta de peoplewa ain Jew. Ameet
wid jes de leada dem, cause A ain
wahn fa habdewokwaAbeenado
an de wok wa A da do now mount
ta nottin. 3Titus, wa come wid me,
e a Greek. Stillyet, dey ain eben
mek um git circumcise. 4Dey been
some people dey dat beena mek
like dey bleebe pon Jedus Christ.
Dey sneak een mongst we fa find
out bout wa we bleebe. Dey see
dat cause we trus een Jedus Christ,
we free fa do all ting wa Godwahn
we fa do. An dem people dey been
wahn fa mek we slabe ta de Jew
Law. 5 Bot we ain gree eben one
minute fa leh um change de true
message ob de Good Nyews. Cause
we wahn dat true Good Nyews fa
be wid oona an be sabe faeba fa
oona.

6Nowdempeople een Jerusalem
dat dey say leada een de choch,
dey ain tell me nottin fa mek me
change de message ob de Good
Nyews dat A beena tell people. Ain
no nebamind ta mewho dem peo-
ple da, cause God ain neba jedge
nobody coddin ta wa e appeah fa
be. 7 So dem choch leada see dat
dey ain oughta change nottin bout

de Good Nyews dat A beena tell.
Bot dey see dat fa true, God been
pick me an sen me fa go tell de
people wa ain Jew de Good Nyews.
Same way, God pick Peter an sen
um fa tell de Jew people. 8 Cause
God powa beena wok een me fa
sen me fa go tell de Good Nyews
ta de people dat ain Jew, jes like
God powa beena wok een Peter
fa sen um fa go tell de Jew peo-
ple. 9 James, Peter, an John, dem
wa people say been de big leada
dem een de choch, dey see dat God
been bless me fa gii me dis special
wok yah fa do. So dey shake me
han an Barnabas han, fa show dat
we one een we wok fa God. Dey
gree wid we dat we oughta go wok
mongst de people wa ain Jew, an
dey oughta go wok mongst de Jew
people. 10Dey jes aks we fa do one
ting say, “Leh we keep on da hep
de Jew people wa ain hab nottin.”
An datwaA beenwahn fa do all de
time.

Peter an Paul at Antioch
11Wen Peter come ta Antioch, e

beena do sompin wa A ain gree
wid. An A tell um dat, cause fa
sho e ain beena do right. 12 Dis
wa happen: James been sen some
people ta Antioch. Now fo dey git
dey, Peter nyuse fa nyam wid de
Christian demwa ain Jew. Bot atta
dem people dat James sen git dey,
Peter ainwahn fa nyamnomowid
dem Christian wa ain Jew. Cause
e beena scaid ob dem dat say dey
oughta circumcise all de Christian
man dem wa ain Jew. 13 Den de
oda Jew Christian bredren too, dey
staat fa do wa dey know ain right.
Dey do same way Peter beena do,
an dey stop fa nyam wid de Chris-
tian wa ain Jew. Eben Barnabas
cide fa godeywayandowaeknow
ain right. 14 Den A come an see
dat dey ain do right coddin ta de
true wod, wa de Good Nyews. So A
stanop foall deChristiandem, anA
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tell Peter say, “Ya a Jew, stillyet ya
beena lib like ya ain no Jew. Ya ain
beena do wa Jew people do. Now
den, hoccomeyada try famekdem
wa ain Jew do jes like Jew people?”

God Sabe People Cause Dey Trus
een Christ

15 Fa true, we fada an modda
dem, dey Jew people. We ain been
bon ta people dat ain Jew, dem
we call sinna. 16 Stillyet, we know
dat jes cause a poson da do wa de
Jew Law say e haffa do, dat ain
gwine mek ebryting right twix dat
poson an God. Wen e trus een
Jedus Christ, jes dat wa mek ebry-
ting right twix dat poson an God.
Sameway so, we too trus een Jedus
Christ, so dat God mek ebryting
right twixweanesef, causewe trus
een Christ. Ain been cause we da
do wa de Jew Law say we haffa do.
God ain neba gwinemek ting right
wid nobody jes cause dat one da
do wa de Jew Law say. 17 We pit
we hope pon God fa mek ebryting
right twix esef an we, cause now
we onewid Christ. Bot wiles we da
hopedatway, ef e tonout datweda
sin jes like demwa ain Jew, dat ain
mean dat Christ da coax we fa sin,
ainty? No, dat ain so! 18 Ef A staat
fa build op wa A done been knock
down, dat mean fa say A da broke
de LawanAda sin fa true. 19Cause
A jes like somebodywa done dead,
sode JewLawainhabnopowaoba
me no mo. Dat Law esef done mek
medatway. All dis happen so dat A
kin lib fa God. 20A done dead wid
Christ pon de cross. Now Christ
de one wa da lib een me an gii me
life. Now A da trus een God Son,
wa lob me an gii e life fa me sake,
an dat mek me lib de way A da lib.
21 So den, A ain gwine say de way
God gii e blessin ain wot nottin. Ef
somebody kin do wa de Jew Law
say e haffa do, an dat kin mek all
ting right twix dat poson an God,

den dat mean fa say Christ done
dead fa nottin!

3
Wen We Trus God, We Lib de

True Life
1 People ob Galatia! Oona ain

got no sense! Whodat da mix op
oona til oona ain know wa oona
da do? A beena tell oona cleah as
day, how people kill Jedus Christ
pon de cross. 2 Oona tell me jes
dis. God ain gii oona e Sperit cause
oonadadowade JewLawtell oona
fa do, ainty? E gii oona e Sperit
cause oona yeh de Good Nyews an
bleebe um, ainty dough? 3 Oona
ain got no sense? God Sperit mek
oona staat fa lib dis nyew way. Fa
sho, oona ain wahn fa try fa lib de
res ob oona life oona own way, jes
by oona own powa, ainty? 4Oona
tink say all wa happen ta oona ain
mean nottin? Fa true, dat haffa
mean plenty ta oona! 5God ain da
gii oona de Sperit an mek miracle
happen mongst oona cause oona
da do wa de Jew Law tell oona fa
do, ainty? E da do all dat jes cause
oonayehdeGoodNyewsanbleebe
um.

6 Now den, leh we tink bout wa
happen ta Abraham. Dey write
een God Book say, “Abraham trus
God, an cause ob dat, all ting been
mek scraight twix esef an God.”
7 So den, oona oughta ondastan
dat de people wa trus een God fa
true, dey Abraham chullun chul-
lun. DeyAbrahamchullun chullun
mo den dem wa done been bon ta
Abraham fambly. 8 Fo e happen,
God Book been say God gwinemek
ebryting right twix esef an dem
people dat ain Jew, wen dey trus
pon um fa true. An fo e happen,
wa dey done write een God Book
show how Abraham been yeh de
Good Nyews wen God tell um say,
“A gwine nyuse ya fa bless all de
people een de wol.” 9 Abraham
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trus een God fa true, an God bless
um. Same way, God da bless all
demdat truseenumfa true, jes like
e bless Abraham.

10De onewa tink ebryting gwine
be right twix um an God cause e
da try fa do wa de Jew Law say,
dat one dey da lib all de time da
knowGod gwine pit e cuss ponum.
Cause dey write een God Book say,
“God gwine pit e cuss pon de one
wa ain da do all de time all dat de
Book ob da Jew Law say.” 11 Now
den, ebrybody kin see dat God ain
mek nottin right twix esef an a
poson jes cause dat one da do wa
de Law say e haffa do. Cause God
Book tell we say, “Wen somebody
trus een God, God mek ebryting
right twix esef an dat one, an dat
gwine mek dat poson lib de true
life.” 12 Bot ef oona da do all wa
de Law say, dat ain tall de same as
wen a poson da trus een God. God
Book say, “Ef somebody da do wa
de Law say, den e gwine git de life
dat de Law say e git.”

13Bot Christ donemekwe free. E
mek de Law so e ain hab no cuss
pon we no mo. Cause Christ leh
um cuss um fa dead pon de cross
fa we sake, like dey write een God
Book say, “God gwine cuss de po-
son dey hang pon a tree.” 14 Jedus
Christ mek we free so dat cause ob
wa e done do, de people dat ain
Jew gwine git de blessin jes like e
promiseAbraham, sodatwegwine
git God Sperit wa e promise cause
we trus een God.

De Jew Law an de Promise wa
God Gii

15MeChristianbredren, A gwine
taak bout ting dat we all know. De
promise ob God same likewen two
people gree bout sompin an sign a
paper fa say dat. Dat mean fa say
dey mek a cobnant. Ain nobody
kin change wa dey gree fa do een
dat cobnant an pay no tention ta
um. An nobody kin add mo wod

ta um needa. 16 Now den, God
mek e promise den ta Abraham an
ta de chile ob e chullun chullun.
God Book ain say, “an ta ya chul-
lun chullun,” cause e ain beena
taakbout awholeheapapeoplewa
all beenAbrahamchullun chullun.
God Book say, “an ta de chile ob ya
chullun chullun.” Dat mean fa say
Godbeena taakbout jes one poson,
an dat one de Christ. 17 A da tell
oona, God beenmek a cobnantwid
Abraham, an e promise fa do wa
e tell Abraham e gwine do. Wen
God gree fa mek dis cobnant yah,
e wait fo hundud an tirty yeah fo
e gii de Jew people de Law. An dis
Law yah ain neba gwine change
wa God promise, or mek dat come
ta nottin. 18 Ef wa God gii come ta
somebody cause dat one da do jes
wadeLawsay, dendatmean fa say
dat blessin ain come ta de poson
cause ob wa God promise e gwine
do. Bot God promise dat blessin ta
Abraham, an dat wa mek God gim
de blessin.

19 So den, wamek God gii people
de JewLaw? God gii people de Law
atta e gim de cobnant fa show um
dat dey da sin. An God mek de
Law fa las til Christ come. Christ de
chile obAbrahamchullun chullun.
An e de one wa God taak bout wen
e mek de promise. God sen some
angel dem fa come gii Moses de
Law. An Moses been de poson wa
gone tween God an de Jew people.
E pass de Lawon ta de people dem.
20 Now dey ain no need fa a oda
poson fa go tween, cepwendeymo
den jes one poson. An God, e jes
one, anainneednoodaposon fa go
tween.

WaGodWahn de Law fa Do
21 Fa true, de wod ob de Law ain

ginst wa God done promise, ainty?
No, not eben a leeleetle bit! Cause
efGoddonegii people somespecial
kind ob law dat kin mek um lib,
den fa true, God been gwine mek
ebryting right twix dem people an



Galatia 3:22 293 Galatia 4:14

esef wen dey dowa dat special law
say. 22Bot dey write een God Book
say, sin da rule all de wol, so dat
God gwine gii dem wa trus een Je-
dus Christ wa e promise fa gim. An
wa e promise fa gim come jes wen
dey trus een Jedus.

23 Fo de time come wen people
been able fa trus een Jedus Christ,
de JewLawdatMoses gii we beena
guardwe likewebeenprisona. We
been shet op een de jailhouse by
de law til dat time come wen God
show people de way dey oughta
trus een Jedus. 24 So den, til Christ
come, de Jew Law been like a po-
sonwada rule obawe fa try famek
we do wa we oughta do. De law
done dis so dat wen Christ done
come, God been able fa mek ebryt-
ing right tween we an esef wen we
trus een Christ. 25 Bot now dat we
kin trus een Christ, de Jew Law ain
rule oba we nomo.

26 Cause oona trus een Jedus
Christ, God done mek all ob oona
e chullun. 27 Ebry one ob oona wa
done git bactize, oona come fa be
onewid Christ, an so oona all come
fa be like Christ. 28 Jew an dem wa
ain Jew, slabe an freeman,man an
ooman, all ob oona come fa be one
een Jedus Christ. 29 Cause oona all
blongst ta Christ, dat mean fa say
oonaAbrahamchullunchullun, an
oona gwine git wa God promise fa
gii ta Abraham chullun chullun.

4
1Wa Amean fa say, wen a poson

stillyet a leetle chile, e ain gwine
git de propaty dat e fada promise
um. Wen e a chile, dey gwine treat
um like a saabant, eben dough e
got all dat propaty. 2 Wiles e still
a chile, dey people wa tek cyah ob
um. Dey gwine show um wa fa do
an dey gwine be sponsable fa um
bout de propaty dat gwine come ta
um. Dey gwine do dat til e fada say
de time done come fa leh e chile
do um. 3 Same way, we, too, been

slabe ta de sperit dem wa da rule
oba dewol, wenwebeen like leetle
chullun, fo we been ondastan de
trute bout God. 4 Bot wen de right
time come, God sen e Son eenta de
wol. E hab a modda jes like all
people hab, an e dowa de Jew Law
say. 5 E come fa sabe de people wa
dey onda de Jew Law, so dat we all
kin come fa be God own chullun.

6 An cause oona come fa be God
chullun, God sen de Sperit ob e Son
eenta we haat. An dat de Sperit
dat call out ta God say, “Fada, me
Fada!” 7 So den, oona ain no slabe
no mo. Ebry one ob oona, ya
God chile, an cause ya God chile, e
gwine gii ya all dat e got fa gii ta e
chullun.

PaulConsaanBoutdePeopleeen
Galatia

8 Oona ain been know God, so
oona been slabe ta dem ting dey
call “god” wa ain no god tall. 9 Bot
now dat oona come fa know God--
or A oughta say, nowdat God know
oona--hoccome oona da ton back
fa be slabe gin ta dem sperit wa da
rule oba de wol. Dey ain got no
scrent an dey ain wot nottin. Fa
sho, oona ainwahn fa be dey slabe
all oba gin, ainty? 10Oona got spe-
cial day anmont an seasonanyeah
wa oona da celebrate cause oona
tink dat gwinemekGod sattifywid
oona. 11 Fa true, A consaan bout
oona. Oona mean fa say, all wa A
done fa hep oona been fa nottin?

12MeChristianbredren,Adabeg
oona, be like me, cause A come
fa be like oona. Oona ain done
me no bad ting. 13 Oona know
hoccome A fus tell oona de Good
Nyews bout Jedus Christ. Cause
A been sick, A git de chance fa
preach ta oona. 14Wen A been sick
down, datmek ting haad fa oona fa
true. Stillyet, oona ain neba hole
me cheap. Oona ain say A ain wot
nottin. Steada dat, oona treat me
too good an tek me een, jes like
oona tek een one ob God angel.
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Oona tek me een, jes like oona tek
een Jedus Christ. 15Oona been too
heppy! Wa happen fa change all
dat? Fa true, A know oona been
ready fa gii me ebryting oona got,
eben ef A aks oona fa tek out ya
own eyeball an gim ta me. 16Now
cause A da tell oona de trute, oona
tink say A done come fa be oona
enemy?

17 Dem oda people da try haad
fa hab oona go dey way, bot dey
ain op ta no good fa oona. Dey
wahn fa mek oona stop gree wid
me so dat oona kin try mo haada
fa folla dey way. 18 E a fine ting fa
try haad ef oona wahn fa do good.
An oona oughta do like dat all de
time, ebenwenAaindeywidoona.
19Me deah chullun, A da feel pain
fa oona sake. Andis paindatA feel,
e jes like de pain dat a ooman feel
wen e chile wahn fa bon. A gwine
feel dis pain yah til oona come fa
lib like people wa hab Christ een
um fa true. 20 Wid all me haat A
wahn fa be wid oona now, so dat
A kin stop da taak scrong wod ta
oona. A so consaan bout oona, A
ain knowwa fa do.

Hagar an Sarah
21 See yah, oona wa wahn fa hab

de JewLawruleobaoona, oonaain
ondastan fa true wa de Jew Law
say, ainty? 22 Dey write een de
Law, sayAbrahamgit two son. One
oomanwa been de slabe ob e wife,
e bon one ob Abraham son. An e
wife,wabeena freeooman, bonde
oda one. 23De ooman dat ain been
free been wid chile an bon Abra-
ham son de way ooman da bon
chullun. Bot de son dat Abraham
wife, de free ooman, bon, e bon
um cause God done been promise
Abraham dat chile dey. 24 Now
den, wa happen wid Abraham two
son mean two diffunt ting. De
two ooman, dey like two diffunt
cobnant. One ob de cobnant dem
come fom Mount Sinai. De ooman
wa ain free, name Hagar, stan fa

dat cobnant, an Hagar chullun ain
been free wen dey bon. 25 Wen
we da taak bout Hagar, we da taak
bout Mount Sinai een Arabia. An
wen we da taak bout Hagar, we
kin taak too bout Jerusalem taday.
Jes like Hagar ain free an e hab jes
chullun dat ain free, same way so
Jerusalemain free, an all de people
ob dat city ain free needa. 26 Bot
de Jerusalem wa dey een heaben,
e free, an dat Jerusalem dey, e like
we modda. 27 Cause dey write een
God Book say,
“Rejaice, oona wa ain able fa hab

no chullun!
Oona wa ain neba feel de pain fa

bon chullun,
shout loud cause ya glad!

Cause de ooman dat e man done
lef,

e gwine habmo chullun
den de oomanwa dey wid eman.”

28 So den, me Christian bredren,
oona God chullun, cause dat de
way God promise e gwine hap-
pen. Same way, Abraham git e
son, Isaac, cause God promise dat.
29 Een dat time dey, Abraham son
wa Hagar bon like ooman da bon
chullun, e mek dat oda son suffa
wa been bon cause ob wa God
Sperit promise. An de same ting
happen now. 30 Bot wa dat dey
write eenGodBook? Deywrite dey
say, “Mus mek de ooman dat ain
free go way, an e son mus go too.
Cause de son ob de ooman wa ain
free ainneba gwinehabnopaat ob
de fada propaty. De son ob de wife
wa free, dat de son wa gwine git
de propaty.” 31 So den, me Chris-
tian bredren, we ain chullun ob de
ooman wa ain free. We chullun ob
de wife wa free.

5
Christ Done SetWe Free

1 Christ mek we free so dat we
gwine be free people fa true. So
den, leh we stan scrong an lib de
way free people oughta lib. Mus



Galatia 5:2 295 Galatia 5:21

dohn leh people mek oona lib like
slabe gin.

2 Now A, Paul, da tell oona say,
ef oona gree fa leh um circumcise
oona, dat mean dat wa Christ do fa
oona ain wot nottin ta oona. Oona
yeh wa A say? 3 A da waan oona
gin say, ef a man gree fa leh um
circumcise um, datmanmus do all
de ting dem dat de Jew Law say.
4 Oona wa da tink ef oona do wa
de Jew Law say, den all ting gwine
be right twix oona an God, oona
done ton oona back pon Christ an
de blessin dem dat God wahn fa
gii oona. 5 Fa we own paat, we da
look fowaad ta wa we know gwine
happen. God gwine mek all ting
right twix we an esef. We da wait
fa dat. God Sperit da hep we. An
cause we trus een Christ, we da
keep on. 6Wen we one wid Jedus
Christ, ef we git circumcise or ef
weaingit circumcise, dat ainmean
nottin tall. Bot de ting wa matta
mo den ebryting else, dat we trus
eenChrist. Anpeople gwine seedis
wendey seehowweda show lob ta
oda people.

7Oona beena do too well! Who-
dat mek oona stop do dem ting dat
God tell oona fa do? Wa some-
body do fa change oona haat? 8 Fa
sho, God wa call oona ta esef ain
change oona haat dat way. 9 Like
people say, “E jes a leeleetle bit
ob yeast wa dey tek fa mek plenty
bread.” 10 God hep me know oona
ain gwine gree wid wa some oda
poson da tell oona, bot wid wa A
tell oona. An God gwine jedge dat
one wa da git oona opsot. Ain mek
no diffunce who e da.

11Me Christian bredren, look at
me own trouble yah. Ef like dey
say, A still beena tell people dat dey
haffa git circumcise, hoccome dey
da mek me suffa so? Ef fa true
A beena tell um dat dey haffa git
circumcise, den people ain oughta
still mek trouble wen A da tell um
bout wa Christ det pon de cross

mean. 12 De people wa da mek
oona opsot, dey kin go all de way
an castrate deysef.

13 Me Christian bredren, Christ
call oona fa come ta um fa mek
oona free. Bot jes cause oona free
now, mus dohn tink oona kin leh
oonasef do jes wasoneba oona sin-
ful haat wahn fa do. Steada dat,
oona mus hep one noda, cause
oona lob one noda. 14 Cause all
de Jew Law togeda come ta jes one
lawwa say, “Yamus lob oda people
same way ya lob yasef.” 15 Bot ef
oona keep on like wile animal, da
fight an gii one noda pain an suf-
frin, den oona mus look out, cause
oona gwine stroy one noda.

Oona Oughta Lib da Do wa de
Holy Sperit Tell Oona fa Do

16Ada tell oona say, oona oughta
lib de way God Sperit tell oona
fa lib. Den oona ain gwine do
jes wasoneba ting oona sinful haat
wahn fa do. 17Wawe people wahn
een we sinful haat ain tall wa God
Sperit wahn. An wa God Sperit
wahn, dat ain wawe people wahn.
Wa God Sperit wahn anwawe sin-
ful haat wahn, dem two da fight
one noda all de time. Dis mean dat
oona ain do wa oona wahn fa do.
18Bot ef oonada lib eendewayGod
Sperit tell oona fa lib, den de Law
ain rule oba oona tall.

19 Ain nobody dat cyahn see wa
people een dey sinful haat wahn
fa do. People wahn fa lib loose an
bad life wa ain deestent. 20 People
wahn fa woshup op ta idol, an dey
hoodoo one noda. Dey hate one
nodaanfight onenoda. Dey cobish
dey neighba propaty an gitmad op
wid one noda. Dey da pit deysef
head ob oda people. Dey wide op
eenta group an ain gree wid one
noda. 21 Dey cobish. Dey dronka,
an dey hab wile paaty. An dey do
plenty oda bad ting like dem yah.
A da waan oona jes like A beena
waan oona, dem people dat lib dat
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way ain neba gwine hab God rule
oba um.

22 Bot God Sperit da mek people
good like a tree da grow good fruit.
God Sperit da mek people lob one
noda. E da mek um hab joy een
dey haat. E da mek um gree wid
one noda. E da mek um able fa
beah trouble, an e da mek um hep
one noda. E da mek um do good
ta one noda. An e da mek um able
fa do wa e wahn um fa do. 23 God
Sperit damekpeople sodat dey ain
push one noda roun. An e da mek
um so dat dey ain do jes wa dey
wahn fa do. Dey ain no law ginst
people wa da lib dis way. 24 Dem
people wa blongst ta Jedus Christ
ain leh dey own sinful haat rule
oba um no mo. Dey done dead ta
deysef like somebodywa dead pon
a cross. Dey ain do all dembad ting
nomo, dem tingwa dey own sinful
haat wahn um fa do. 25God Sperit
gii we life. So den we mus leh um
tell we dewaywe oughta lib. 26We
ain oughta git de big head, an we
ainoughtamekodapeoplebexwid
we. Fodamo, we mus dohn cobish
ting wa one noda got.

6
MusHep One Noda

1Me Christian bredren, ef some-
body da do sinful ting an oona find
outboutum, oonawadadowaGod
Sperit tell oona oughta go hep dat
one fa stop sin. Oona mus dohn
taak scrong ta um. An mus watch
out so dat oona, too, ain gwine
wahn fa do tingwaain right. 2Wen
sompin da trouble somebody an e
da beah hebby load, oonamus hep
um. Wen oona do dat, oona gwine
do wa Christ chaage oona fa do.
3Ef somebody tink e sompin great,
wen fa true e ain nottin tall, e jes
da mek a fool ob esef. 4 Ebrybody
oughta tinkboutwaedadoan cide
ef edadoright. Ef edadoright, den
ekinbe sattify. E ain oughta look at

wa oda people da do fa cide ef e da
do right. 5 Cause ebrybody gwine
haffa beah e own load.

6Deonedat dey da laanGodwod
ta, e oughta gii some ob all de good
ting dem e hab ta e teacha wa da
laan um.

7 Mus dohn mek a fool ob
oonasef. Ain nobody kin fool God.
Wasoneba oona plant, datwa oona
gwine haabis. 8 E jes like wen
a faama plant seed, e gwine git
wasoneba e plant. Same way, wen
somebody do bad ting dat e sinful
haat jes wahn fa do fa please esef,
Godgwinepunishdat one. E gwine
git stroy. An wen somebody do wa
God Sperit tell um fa do fa please
God, dat one gwine git haabis ob
life dat ain neba gwine end. 9 So
we mus dohn git tired fa do good.
Cause ef we ain gii op, de time
gwine come wen we gwine git a
good haabis. 10 So den, any time
we git de chance, we oughta do
good ta all people, an eben mo ta
we Christian bredren, cause dey
blongst ta we fambly een Christ.

De Las Wod Paul Write een Dis
Letta

11 Oona see de big letta dem A
da mek, as A da write ta oona wid
me own han now. 12De people wa
da try fa mek oona git circumcise,
dey jes wahn fa show off an brag
bout howdey body look. Dey da do
all dat jes so dat people ain gwine
mek um suffa. Cause people gwine
mek um suffa ef dey taak bout how
Christ done dead pon de cross fa
sabe people. 13 Eben dem wa git
circumcise ain do wa de Law say.
Dey wahn fa hab oona git circum-
cise so dat dey kin brag, say oona
done lehumcircumcise oona. 14Fa
me own paat, A ain gwine brag
bout nottin cep de det ob we Lawd
Jedus Christ ponde cross. Cause Je-
dusdonedeadpondecross, deway
obdewol ainmeannottin tameno
mo. A done dead ta dem way, an
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dis wol ain got nottin fa do wid me
nomo. 15Ef we git circumcise or ef
weaingit circumcise, dat ainmean
nottin tall. Bot de tingwamattamo
den all, e dat God change we life,
mekweanyewkindobpeople. 16A
da pray dat God gii peace anmussy
ta all dem people wa lib dis way
dat A done tell um, all demwa God
people.

17 Las ob all, mus dohn leh no-
body boddame nomo, cause A got
de scar demponmebody dat show
A Jedus slabe.

18 Me Christian bredren, A da
pray dat we Lawd Jedus Christ
bless oona. Amen.
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Paul Letta Ta Dem
Een Ephesus

1 A, Paul, wa God pick fa be a
postle ob Jedus Christ, da write ta
God people een Ephesus, dem wa
true ta God cause dey come fa be
one wid Jedus Christ.

2 We aks God we Fada an de
Lawd Jedus Christ fa bless oona an
gii oona peace een oona haat.

De Blessin DemwaGod Gii
3 Leh we praise de God an Fada

ob we Lawd Jedus Christ, cause e
bless we wa one wid Christ. E gii
we ebry good ting wa haffa do wid
esef dey een heaben. 4 God done
pick we fa esef eben fo e mek de
wol so dat we gwine be e own peo-
ple wa ain hab no sin, wen e look
ponwe.

5 Cause God lob we, e done cide
fohan fa hab Jedus Christ come fa
bring we ta um, so dat we gwine
come fa be God own chullun, an
dat mek um too heppy. 6God done
dat so dat we gwine praise um fa
dis big blessin dat e gii we, an dat
ain cost we nottin. God own deah
Sonmek dis happen fa we.

7 Cause Christ shed e blood an
dead pon de cross, we done been
set free. God paadon we sin. God
good ta we fa sho! 8 E pour out
e blessin pon we fa hab sense an
ondastan all ting.

9E done wa e been cide fa do, an
e tellwe eplan,wapeople ainneba
know. E done been cide fa sen
Christ fa do all dat e plan. 10 God
plan dat wen de right time come,
all ting dat Godbeenmek, ebryting
eenheabenanebrytingeendewol,
e gwinemek umall come fa be one
togeda onda Christ fa rule oba um.

11 God mek all ting happen jes
like e beenplan anhowewahnum
fa be. E pick we fa be e own people
wa one wid Christ, cause dat wa e

wahn an wa e been plan fo, fom fo
de wol staat. 12 God do dat so dat
we wa fus hope pon Christ gwine
lib fa gim praise an show dat e
great sho nuff.

13Nowoona, too, come tablongst
ta Christwenoonayehde truewod
wa de Good Nyews dat sabe oona.
Een Christ, wen oona bleebe, God
gii oona de Holy Sperit wa e been
promise. An e God maak wa e gii
oona fa show dat now oona e own
people. 14CausewehabGodSperit,
we kin know fa sho dat we gwine
git wa God promise fa gii e people,
wen God gwine set free dem wa
blongst ta um. Leh we praise um
an show dat e great sho nuff!

WaPaul Pray
15 Cause ob all dat wa God done,

eba sinceAyehbouthowoona trus
een de Lawd Jedus an how oona
lob all de people dat blongst ta
God, 16A ain neba stop da tell God
tankya fa oona. An wensoneba A
da pray, A aks God fa bless oona.
17 A aks de God ob we Lawd Je-
dus Christ, God we Fada wa full ob
glory, fa gii oona e Sperit wa gwine
gii oona sense an show oona de
trute bout God, so dat oona gwine
know um mo an mo betta. 18 A
pray ta God, too, dat e open op
oona haat fa ondastan de trute wa
come fom God, so dat oona know
de good ting dem e say oona kin
look fowaad ta. A pray fa God fa
mek oona ondastan how walyable
dem great blessin dat God gwine
gii ta e own people. 19 An A pray,
too, dat oona gwine ondastan how
scrongmo den all e great powa da,
dat da hep we wa trus een um. Dis
great powa ob God wa da hep we,
20dat de same powa dat God nyuse
fa mek Christ git op fom mongst
de dead people an lib gin, an fa
mek um seddown een heaben pon
e right han side. 21 Christ da rule
dey een heaben wid faa mo tority
den all oda rula an tority an leada
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an demwa hab powa. Christ name
greata mo den all dem oda name
ob de rula dem een dis time yah an
een all de time fa come. 22An God
mek all ting fa come onda Christ
tority. E mek Christ de head, de
Lawd fa rule oba ebryting fa de
choch. 23 De choch, e Christ body,
an dat body full op wid Christ, de
one wa da full ebryting een ebry
way.

2
God GiiWe Life

1 Oona nyuse fa be people wa
done dead, cause oona ain do wa
God tell oona fa do, an oona keep
on da sin. 2Oona nyuse fa folla de
ebilwayobdiswol. Oonabeenado
wa de ebil one wa da rule oba de
sperit dem een de sky wahn. Dat
de sperit wa da hab tority now oba
people wa ain do wa God tell um
fa do. 3We all nyuse fa lib jes like
dem people. We beena do jes wa
we sinful haat an we body an we
mind tell we fa do. We been people
jes like ebrybody else, an so e haffa
happen dat we been gwine suffa
causeGodbexwidwe, cause obwe
sin, jes like all dem oda people.

4 Bot God lob we sommuch.
Cause ob dat, e hab a whole heapa
mussy pon we. 5 So den, eben wen
we been dead cause we ain do wa
God tell we fa do, God gii we life
togeda wid Christ. Wen God sabe
oona, dat ain been cause dat fittin
coddin ta wa ya done do. 6 Cause
we blongst ta Jedus Christ, God
donemekwe git op fommongst de
dead people, jes like e mek Christ
git op an lib gin, an e mek we fa
seddown fa rule wid Christ een
heaben. 7 God done dis fa show
fa all time fa come how walyable
fa true e blessin pon we, mo den
we kin eba tell. An e show how
e lob we by wa e done shru Jedus
Christ. 8 Wen God sabe oona, dat
ain been cause dat fittin coddin ta
wa ya done do. E done dis cause

oona trus een Christ. Eben dat trus
waoona got ain come fomoonasef.
E de gif fom God. 9 So den, oona
ain got nottin fa brag bout, cause
dey ain nottin oona kin do fa sabe
oonasef. 10God de onewamekwe,
an e mek we one wid Jedus Christ
fa do dem good ting dat e planway
back yonda.

ChristMekWeAll One People
11 Cause ob dat, oona wa ain

Jew, oona oughta memba wa oona
nyuse fa be. Oona mongst dem
wa de Jew people call “people wa
ain circumcise,” an dey call dey-
sef “people wa been circumcise.”
(Dat mean fa say demman cut dey
son dem fa show dey God people.)
12Oonamemba dat back den, oona
ain been one wid Christ. Dey ain
been count oona mongst de Israel
people wa God done pick. An so
oona been jes like come-yah peo-
ple. Backden, oonaainhabnopaat
een de cobnant dem wa God mek
wid e people. Dem cobnant been
Godpromise ta e people famekum
God own. Een dat time, oona been
jesdeyeendewol. Oonaainbleebe
pon God, an oona ain hab no hope.
13 Oona nyuse fa be faa way fom
God. Bot now oona come fa be one
wid Jedus Christ. Christ done shed
e blood an dead fa oona fa bring
oona ta God. 14 Cause Christ we
peace. E done mek de people wa
ain Jew an de Jew people come fa
be one people. Fo dat, dey been
cut off fomonenoda an enemywid
one noda. Bot wen Christ dead
pon de cross, e broke down dewall
ob hate wa beena cut um off fom
one noda. 15 Jedus Christ pit de
Jew Law, wid dem rule wa chaage
de people an tell um wa dey haffa
do, ta one side. Christ done dat fa
mek dem people wa ain Jew an de
Jew people come fa be one nyew
people, e own people. Dat deway e
donemek um all be peaceable wid
one noda. 16Wen Christ dead pon



Ephesus 2:17 300 Ephesus 3:16

de cross, e done stroy de hate twix
um. Edonemekumcome fabeone
body, an e bring um back ta God.
17Christ come an tell oona de Good
Nyewswa kinmek all people come
fa be peaceable. E tell oona bout
dat peace, oona wa ain Jew an wa
nyuse fa be faa way fom God, an e
tell um ta de Jew people, wa been
close ta God. 18 Wen Christ dead
pon de cross, e done mek a way by
de one Sperit fa all ob we, de Jew
people an demwa ain Jew, fa come
ta we Fada God.

19 So den, oona wa ain Jew, oona
ain no scranja needa come-yah
people no mo. Now e jes like oona
wid God people come fom de same
country. We all blongst ta God
fambly togeda. 20Oona, too, come
fa be paat ob de buildin wa got de
postle dem an de prophet dem fa
e foundation. An Jedus Christ, e
de fus stone, wa gii scrent ta de
buildin. 21 Jedus Christ, e de one
wa mek all dat buildin fit togeda
an damek um grow bigga an bigga
fa be God own house wa blongst ta
de Lawd. 22 Oona too, come fa be
one wid Jedus Christ, an e da build
oona togeda wid all de oda res wa
bleebe, eenta a buildinwehGodda
lib, by e Sperit.

3
De Wok ob Paul Mongst de Peo-

ple wa Ain Jew
1 Cause ob dat, A da pray ta God,

A, Paul, wa come fa be a prisona,
cause A da saab Jedus Christ an
wok fa sake ob oona wa ain Jew.
2 Fa sho, oona been yeh bout how
God bless me, da gii me dis wok
fa do fa hep oona. 3 God done
show me e plan wa people ain
been know. (A been write oona
a leetle bit bout dat. 4 Wen oona
read wa A done write, oona gwine
knowwaA ondastan bout dat plan
ob God wa people ain been know
bout, wa Christ donemekhappen.)

5 God ain tell none ob de people
wa beena lib way back dey bout
all dis plan yah. Bot now de Holy
Sperit done show de secret ta God
postle an prophet dem wa blongst
ta um. 6 Dis yah de secret wa God
ain been show: Wen dem people
wa ain Jew bleebe de Good Nyews
jes like de Jew people bleebe, God
gim all de same good ting. Dey
all togeda come fa blongst ta one
body. An Jedus Christ mek um all
git wa God been promise um.

7God bless me fa mek me Christ
saabant fa tell de Good Nyews all
oba, an e gii me e powa fa dat wok.
8 All God people mo betta den me.
Stillyet, God blessme an pickme fa
go tell de people wa ain Jew bout
all deblessindemdatChrist dagii e
people. Demblessin sogooddatwe
ain eben able fa ondastan all bout
um. 9 An God pick me fa splain
ta all people an mek um ondastan
how God gwine mek e secret plan
happen. All dis time yah wa done
pass een dis wol, God, wa mek all
ting, ain leh people know bout all
wa e da plan. 10 God do all dat so
dat de choch kinmek de rula an de
tority dem een heaben know now
at dis time all de diffunt way dat
Godhab sense fa true eenebryting.
11 God done dis jes like e beena
plan fadoum, shru JedusChristwe
Lawd. 12 Cause we know we trus
een Christ an we come fa be one
wid um, we free fa come fo God.
We ain scaid tall fa come. 13 So
den, A da beg oona, mus dohn git
weary causeAda suffa yah fa oona
sake. Cause e faoonaglorydatAda
suffa.

Hommuch Christ Lob All People
14Cause ob dat, A da kneel down

fo we Fada God. 15 E de one wa
gii ebry fambly een heaben an een
dis wol dey true name. 16 A da
pray ta God dat fom dem special
blessin wa e got een heaben, e gii
oonapowa famekoona scrong een
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de Lawd een oona haat. De Holy
Sperit e de one wa da do dis. 17An
dat so e stan, cause oona trus een
um, Christ gwine mek e home dey
een oona haat. So den, wasoneba
oona da do, oona gwine do um
cause ob lob, jes like a tree wa got
root wa go down deep eenta de
groun an grip de groun tight. An
dat lob gwine be a scrong founda-
tion fa oona. 18 So den, A pray dat
oona, togeda wid all de oda res ob
God people, gwine hab powa fa on-
dastan hommuch Christ lob we fa
true, how wide e lob, an how long,
how high e lob, an how deep. 19A
da pray dat Godmek oona come fa
knowdis lob obChrist, ebendough
dey ain none ob we kin know all
bout how e lob we. Den wen oona
know how Christ lob oona fa true,
oona kin be all full op een oona life
wid all wa God da.

20Leh we gii glory ta God! Cause
ob e powa wa da wok eenside ob
we, God able fa do faa waymo den
allwegwineebaaks faor eben tink
ob. 21 Leh we gii glory ta God! Leh
all we people wa een de choch an
wa one wid Jedus Christ gii glory
ta um, fa all time, fa eba an eba!
Amen.

4
WeAll Blongst ta One Body

1 So den, A Paul, wa dey pit een
de jailhouse cause A da wok fa de
Lawd, A da beg oona, mus waak
een God way, jes like God tell oona
fa lib wen e call oona fa trus een
Christ. 2 Oona mus dohn neba
tink oona mo betta den noda po-
son. Mus dohn be rough on um.
Mus wait fa oda people an beah
wid um cause ob oona lob. 3 De
Holy Sperit da gii oonadepeacewa
mek oona all one body een Christ.
Oona mus try wid all oona haat
fa gree togeda, so dat oona kin all
hab peace wid one noda. 4We all
blongst ta one body. We all got de
same Holy Sperit, jes like dey one

ting wa oona hope fa wen God call
oona. 5 Dey jes one Lawd, an one
fait, an one bactism. 6Dey jes one
God an Fada ob all. E de Lawd wa
rule oba all. E dawok shru all, an e
een all.

7Now den, Christ done bless we
fa mek ebry one ob we able fa do
a special wok. Ebry one ob we hab
we own gif. 8Datwamek umwrite
een God Book say,
“Wen e gone op ta de mos high

place,
e tek wid um demwa ewin
an e gii e people gif.”

9Wa dat dey mean wen dey say, “E
gone op”? Dat mean fa say, fo e
gone op, e done been come down
ta de mos deep place ob de eart.
10 Dat one wa come down, e de
same one wa gone op high pass all
de heaben, so dat e gwine full op
ebryweh. 11 E mek some people
postle, an some prophet. Some ob
um, dey evangelist fa tell oda peo-
ple de Good Nyews. Some oda, dey
pastor an teacha. 12 Christ do dis
fa mek God people ready an able
fa do de wok dat dem wa trus een
Christ oughta do, so dat de body
ob Christ, de choch, gwine grow
scrong an git build op 13 til we all
togeda gwine come fa be one peo-
ple, da gree een we fait an een wa
we know bout God Son. Den we
gwine trus een God een ebryting
til we all done grown op een God,
jes like Christ. 14 Een dat time we
ain gwine be like leetle chullun no
mo, wa kin change wa dey bleebe
wensoneba dey yeh a nyew ting.
Dey likea leeleetleboatdatdewata
kin toss all oba, an de big wind
kin keep on da change an da blow
dat boat one way atudda. Now
we ain gwine be like dem leeleetle
chullun. Wen ceitful people try fa
laan we, dey jes like dat wind. Bot
dey ain gwine mek we bleebe all
kind obwrong tingwaain true tall.
15Steadadat,wemus lobonenoda,
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da tell one noda wa true. Ef we do
dat, we gwine grow op mo an mo
een ebry way fa be one wid Christ,
de head ob de choch. 16 Christ, de
head, got chaage ob all de diffunt
paat dem ob de body, so dat dey all
jine togeda jes so. Anebry jaint een
de body da hep fa keep all de body
togeda, cause all de paat dem da
jine togeda fa be one. So den, wen
ebry one ob dem paat da do wa e
oughta do, all de body da grow an
git build op, as all de paat dem lob
one nodamo anmo.

De True Life wa God Gii
17 Een de Lawd name, A da

chaage oona say, oona mus dohn
lib oona life nomo like demwa ain
know God da lib. Wa dem people
tink ain wot nottin. 18Dey haat ain
open, sodeycyahnondastande life
dat God gii. Dey ain got no paat een
dat true life wa God gii ta people,
cause dey haat haad as a rock, an
dat mek um so dat dey ain know
nottin tall. 19Dey ain got no shame
bout nottin nomo. Deymek op dey
mind fa waak all de time een de
ebil way. Dey lib loose life, an dey
da wahn fa do all kind ob ebil ting
mo anmo.

20 Now den, wa oona been laan
bout Christ ain neba been like dat!
21 Fa sho, people beena tell oona
bout Christ, an oona wa folla um
beena laan de trute dat een Jedus.
22 So den, oona mus gii op oona
ole sef, dat ole way wa mek oona
do dem bad ting oona nyuse fa do.
Oona ole sef beena stroy oona, da
mek oona wahn fa do schemy ting
wa mek oona sin. 23 Oona mus
lehGod Sperit change deway oona
tink. 24 Oona mus be de nyew po-
son wa God mek fa be like esef.
Dat nyew poson gwine treat oda
people right an do wa right een
God eye.

25 So den, ebry one ob oona mus
dohnneba tell lienomo. Oonamus
all tell de trute ta e neighba, cause
we all blongst togeda ta Christ one

body. 26 Ef oona bex, oona mus
dohn leh dat mek oona sin. An
oonamusdohn lehde sun godown
an oona stillyet bex. 27 Oona mus
dohn gii de Debil chance fa mek
oonasin. 28Deposonwabeena tief,
emus dohn tief nomo. Emuswok,
da do sompin good wid e han, so
dat e gwine be able fa hep demwa
hab need. 29Oona mus dohn taak
haamful wodwa ain do nobody no
good. Steada dat,mus taakwodwa
gwine hep oda people so dat oona
wod gwine build um op, coddin ta
wa dey need fa yeh. Een dat way,
oona gwine be a blessin ta de peo-
ple wa da yeh oona. 30 Oona mus
dohn mek de Holy Sperit saaful.
Cause de Sperit ob God een oona,
dat God maak wa e gii fa show
dat oona blongst ta um an oona
kin know fa sho dat e gwine keep
oona til dat day wen God gwine
set oona free. 31Mus dohn hab no
bittaness tall een oona haat. Mus
dohn be bex at nobody. An mus
dohn taak mean or shout, needa
shrow slam at nobody. Mus dohn
hate nobody tall. 32 Steada dat,
oona mus do good ta people. Mus
hab waam, kind haat fa one noda,
an mus paadon one noda, jes like
God fagiboona, causeoonablongst
ta Christ.

5
Lib een de Light

1 So den, oona mus try fa be like
God, cause oona e chullunwa e lob
fa true. 2 Oona life mus be full op
wid lob een all dat oona do, jes like
Christ lob we an done gii e life op
fa we. E offa op e life as a sweet
smellinoffrin taGod, a sacrificewa
sattify God.

3Oona God people, so e ain right
fa none ob oona fa eben taak bout
da lib a loose life or da ramify
roun. E ain right needa fa oona fa
eben taak bout da git de big eye,
all de time da wahnwa oda people
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hab. 4 An e ain right fa oona taak
bad, foolish, or dorty wod. Steada
dat, oona oughta tell God tankya.
5 Oona kin know fa sho dat dey
ain nobody wa da lib a loose life,
nobody wa ramify roun, nobody
wa hab de big eye, all de time da
wahn wa oda people hab (cause a
posonwadodat, edawoshup idol),
none ob dem neba gwine go ta de
place weh Christ an God da rule.

6 Mus dohn leh nobody ceebe
oona, da taak lyin wodwa ainmek
no sense. All dese ting yahwa A da
taakbout, demmekGodbex fa true
wid people wa ain do wa e tell um
fa do. 7Oona mus dohn hab nottin
fa do wid dem kind ob people yah.
8Oonadonebeen loss een sin, daak
like de daak ob de night. Bot now
oona come fa be light. Oona de
Lawd own people. So den, oona
mus lib like people wa blongst ta
de light. 9 Cause ebryting wa good
an wa right an wa true da come
fom de light. 10 Try fa find out wa
de Lawd wahn oona fa do. 11Mus
dohnhabnottin fa dowiddem ting
wa people do wa ain wot nottin.
Dem ting daakwid sin like de daak
ob de night. Bot oona mus bring
umtade light, anmekpeopleknow
wa dem daak ting be like fa true.
12 Ef somebody eben taak bout de
bad tingwa people dowen nobody
shim, e da shame esef. 13 Bot wen
de light da shine pon sompin, den
people able fa see fa true wa dat
ting da. Cause all wa de light shine
pon, we eye kin see. Cause de light
mek we see ebryting. 14 Dat wa
mek umwrite say,
“Ya wa da sleep, wake op.

Git op fom mongst de dead
people an lib gin!

An Christ gwine gii ya light.”
15Oona mus tek cyah how oona

da lib oona life. Mus dohn lib like
people wa ain got no sense. Mus
lib like dem wa got sense. 16 Ebry
chance oona git fa do good, oona

mus do all dat oona able fa do.
Cause dis timeyaha ebil time. 17So
den, mus dohn do nottin foolish,
bot ondastan wa de Lawd wahn
oona fa do.

18 Mus dohn be dronka, full op
wid wine til oona do bad ting
wa gwine dribe oona ta ruint.
Steada dat, oona mus lib full op
wid de Holy Sperit eenside oona.
19Wen oona da taak wid one noda,
oona oughta nyuse de wod ob
de psalms an hymn an speritual.
Oona oughta sing um wid all oona
haat fa praise de Lawd. 20 Oona
mus tell we Fada God tankya all de
time fa all ting, een de name obwe
Lawd Jedus Christ.

HowHusbananWifeOughtaLib
21 Oona mus obey one noda,

cause oona hona Christ.
22Wife, ya mus obey ya husban,

jes like ya obey de Lawd. 23 Cause
dehusbandeheadobdewife. Egot
tority oba e wife jes like Christ got
tority oba de choch. An Christ de
Sabior ob de choch, e body. 24 Jes
like de choch mus obey Christ,
same way so de wife mus obey e
husban een all ting.

25 Husban, ya mus lob ya wife,
jes like Christ lob de choch an done
gii op e life fa um. 26 E gii e life fa
de choch fa mek um God own, da
mek e choch clean wen e wash um
wid wata by e wod. 27 Christ do all
dat so dat wen e bring de choch fa
stanop fo um, de choch gwine be
too purty. De choch ain gwine hab
nottin bad or wrong bout um. E
gwine blongst ta um fa true, an e
ain gwine hab eben one bad spot
or wrinkle, nottin fa tek way fom
e beauty. 28 Een dat same way,
de husban mus lob e wife jes like
de husban lob e own body. De
man wa da lob e wife, e da lob
esef. 29 Fa sho, ain nobody neba
hate e own body. Steada dat, e
da feed e body an tek cyah ob um,
an dat jes like Christ tek cyah ob
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de choch. 30 Cause we all blongst
ta Christ body. 31 Dey write een
God Book say, “Cause ob dis, aman
gwine lef e fada an e modda, an
e gwine marry a wife. Dey gwine
jine togeda, an de man an e wife
gwinebeone.” 32DiswaA jeswrite
showweagreat tingwa true fa sho,
a ting wa been haad fa ondastan.
Bot A tell oona say dis wod da taak
bout Christ an de choch. 33 Bot dis
same wod da taak bout oona too.
Ebry husbanmus lob ewife jes like
e lob esef an ebry wife mus hona e
husban.

6
De Chullun an Dey Fada an

Modda
1Chullun, ebry one ob oonamus

do wa ya fada an modda tell ya fa
do, cause dat de right ting fa do.
2 Een all de Law wa God gii Moses,
de fus one wa got a promise long
wid um say, “Ya mus gii hona ta ya
fada an ya modda.” 3 De promise
wa go long wid um say, “So dat
all ting wa happen ta ya gwine be
good fa ya an ya gwine lib a long
time yah een de lan.”

4Oonawa fada,mus dohn say an
do ting ta oona chullun wa gwine
mek umbex. Steada dat, oonamus
laan um de Christian way.

DeMassa an E Slabe
5Oonawa slabe, oonamus show

hona ta oona massa an do wa dey
tell oona fa do. Mus do de wokwid
all oona haat like oona beena do
um fa Christ. 6Mus dohn do oona
wok good jes wen oona massa da
watch oona, jes so dat dey gwine
praiseoona. Bot causeoonaa slabe
ob Christ, oona mus do wa God
wahn wid all oona haat. 7 Oona
mus do good wok wid heppy haat
like oonadadoum faChrist, annot
jes fa people. 8Cause oona know fa
sho dat Christ gwine gii ebrybody
e pay fa de good wok dat e do. Ain
mek no neba mind ef dat one a
slabe or ef e free.

9Oonawamassa, oonamus treat
oona slabe dem een dat same good
way. Mus dohn mek um scaid,
da tell um how haad oona gwine
be on um. Cause oona mus dohn
neba fagit dat oona an oona slabe
dem blongst ta de same Massa een
heaben. An e ain gwine treat one
posonmo betta den noda.

De Cloes Dat God Gii Oona fa de
Fight

10 Leh me tell oona dis las wod.
Oona mus leh de Lawd mek oona
scrong an gii oona e mighty powa.
11 Oona mus pit on all dat God
got fa protec oona wen oona fight
ginst ebil, jes like sodja dem pit
on dey iron cloes fa protec all dey
body. Oona mus do dat so dat wen
de Debil come wid e ebil scheme,
oona gwine be able fa stanop ginst
um. 12 Cause we ain da fight ginst
people yah. We da fight ginst dem
powawawe ain able fa see, de ebil
sperit demhigh opdey. Wedafight
ginst de scrong powa dem wa da
rule oba people wa ain bleebe pon
God,wagot toritynoweendisdaak
time we da lib een. 13 So den, oona
mus pit on all dat God got fa protec
oona een de fight, so dat wen de
day come dat ebil come ta oona fa
true, oona gwine be able fa stanop
an fight ginst all de ebil scheme
ob de Debil. An long as de enemy
come ginst oona, oona gwine keep
on da fight um. Oona gwine still
stanop ginst um.

14 So den, mus stanop scrong
ginst de Debil. Leh all wa true be
like de belt wa oona fasten roun
oona wais. An leh de right way
oonadado, be like de ironplatewa
oona da weah fa kiba oona chest
fa protec oona wen oona da fight.
15 An leh de Good Nyews bout de
peacewaGodgii keepoonada stan
scrong, like de shoe oona da weah
pon oona foot. 16Fodamo, leh oona
trus een Christ be like a shield dat
oona cyaa. Dis shield yah gwine
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protec oona, so dat all de bunin
arrow dem wa de mos ebil one da
shoot ain gwine do nottin ta oona.
17 Oona mus leh de sabation dat
God gii protec oona like a helmet
wa oona da weah pon oona head.
An leh de wod ob God, wa de Holy
Sperit gii oona, be like a sode fa
fight ginst de enemy. 18 Pray all de
time an aks God fa hep ya. Aks God
Sperit fa hep ya pray. Mus dohn
neba gii op. Pray all de time fa all
Godpeople. 19Anoonamuspray fa
me too, dat God gwine showmewa
A oughta say wensoneba A staat fa
taak, so dat A ain gwine be scaid
wen A tell people bout de Good
Nyews ob Christ, dat dey ain know.
20 Fa de sake ob dis Good Nyews,
A Godmessenja yah een chain een
de jailhouse. Oonamus pray fame
so dat A ain gwine be scaid fa tell
people bout Jedus Christ jes deway
A oughta tell um.

Paul LasWodDem een Dis Letta
21 Tychicus, we deah Christian

broda, e a faitful woka fa de Lawd.
Egwine tell oonaebrytingboutme,
so dat oona gwine know how A da
do an wa A da do. 22Dat hoccome
A da sen um ta oona, so dat e kin
tell oona howwe da do, an e gwine
courage oona wid e wod.

23A pray dat God we Fada an de
Lawd Jedus Christ gii peace ta all
de Christian bredren, an dat dey
fait een JedusChristmekumall lob
one noda. 24 An A pray dat God
blessall demwalobweLawdJedus
Christ wid lob wa ain neba gwine
end.
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Paul Letta Ta Dem
Een Philippi

1 We, Paul an Timothy, wa da
saab Jedus Christ, da write ta all
God people dem een Philippi wa
come fabeonewid JedusChrist, an
ta de choch leada dem, an ta dem
wa da hep een de choch wok.

2 We aks Fada God an de Lawd
Jedus Christ fa show oona mussy
an gii oona peace een oona haat.

Paul Pray fa God People een
Philippi

3 Ebry time A da tink ob oona, A
da say tankya ta God fa oona. 4 E
mekme haat gladwensoneba A da
bend me knee fa oona. 5 E mek
mehaat glad cause ob deway oona
hep me fa tell oda people de Good
Nyews, fom de fus day wen A staat
dis wok een Philippi, right op ta
now. 6 So den, A know fa sho dat
God wa staat fa do dis good wok
yah eenside oona haat, e gwine
keep on da do um til e done finish
all e been plan, op ta dat day ob Je-
dusChrist,wenegwinecomeback.
7Oona een me haat all de time, an
so e right fame fa feel disway bout
oona. Cause all hab a paat wid
me een God blessin ta we, wiles A
dey yah een de jailhouse, an wiles
A been free fa go tell ebrybody de
Good Nyews, da show um dat e
true, an da mek um know fa true
wa e say. 8God know hommuch A
wahn fa see oona. A da lob oona
wid allmehaat jes like Jedus Christ
da lob we.

9A da pray dat oona gwine keep
on da lob God an all people mo an
mo, an dat mo an mo, oona gwine
know God trute an hab sense bout
wagoodanwabad. 10Adapraydis
so dat oona kin know fa do wa bes
fa do. Den oona ain gwine do not-
tin bad een oona life, an ain nottin
dat oona gwine be blame fa, pon

dat day wen Jedus Christ gwine
comeback. 11An oona gwinewaak
scraight an do all dem ting wa
good, dem ting wa jes Jedus Christ
able fa mek e people do. An dat
gwine mek oda people gii glory an
praise ta God.

Christ All Me Life
12 Me bredren, A wahn oona fa

know, wa done happen tame done
hep fa spread de Good Nyews.
13 All de sodja dem wa da gyaad
de rula Caesar house, an all de oda
people yah, dey know dat people
pit me een de jailhouse cause A da
wok fa Christ. 14 Fodamo, cause
A dey yah een de jailhouse, mos
ob de bredren habmo courage een
de Lawd, so dat mo an mo dey ain
scaid fa tell peopleGodwod, andey
ainwarryboutwapeoplegwinedo
ta um.

15 Fa sho, some tell de Good
Nyews bout Christ cause dey jeal-
ous obmeandeywahn fa showdat
dey da wok mo den me. Bot oda
dem da tell bout Christ cause dey
wahn fa do de right ting. 16 Dem
peoplewawahn fa dode right ting,
dey da tell bout Christ cause dey
lob me. Cause dey know God done
pit me yah fa tell people de Good
Nyewsan showumdat e true. 17De
oda people wa jealous, dey tell de
Good Nyews bout Christ, bot dey
ain do dat wid clean haat. Dey jes
wahn fa git head ob oda people.
Dey mean fa mekme suffamo yah
een de jailhouse wen dey do dat.

18Wadeydado famek trouble fa
me ain matta ta me tall. Wa matta
mos, dat dey da tell people bout
Christ. Ef dey da tell bout um fa
Christ sake, or ef dey da tell bout
um fa dey own sake, A heppy fa
true cause dey da tell bout Christ,
an A gwine be too heppy cause ob
dat. 19A know fa sho dat cause ob
oona pray an de hep wa come fom
de Sperit ob Jedus Christ, all datwa
done happen ta me gwine ton out
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fa set me free. 20A da hope wid all
me haat an A spect dat A ain neba
gwine be shame cause A ain do wa
A spose fa do. An A da hope an
spect dat all de time, A gwine be
scrong ef A dead or ef A ain dead,
so dat ebryting A da do gwine mek
people praise Christ. 21 Fa me own
paat, Christ allme life, anefAdead,
A gwine git lifewamobetta dendis
life yah. 22 Bot ef A keep on da lib,
A kin domo goodwok fa Christ. So
den, A ain know ef Awahn fa lib or
fa dead. 23Dey time A wahn fa lib,
an dey time A wahn fa dead. Bot A
wahn fa true fa stop da lib yah een
dis ole wol an go fa lib wid Christ.
Dat gwine be faa way mo betta fa
me. 24Bot e gwine be betta fa oona
ef A keep on da lib yah een dis wol,
so dat A kin hep oona. 25 Cause ob
dat, AknowAgwinestayyah. Aain
gwine dead yet. A gwine keep on
da lib an da hep all ob oona fa trus
een Jedus Christ mo an mo, an fa
hep oona git mo joy een oona fait.
26Agwinedodis sodatwenAcome
fa seeoonagin, oonagwinehabmo
cause fa praise Jedus Christ, cause
obme hep ta oona.

27 So den, wa matta de mores,
e dat oona lib de way dat de
Good Nyews bout Christ say oona
oughta lib. Den ef A come an see
oona, or ef A jes yeh bout oona,
A gwine know dat oona gwine
stanop scrong fa Jedus. A gwine
know dat oona all gree togeda fa
fight fa de fait dat we wa bleebe
de Good Nyews hab. 28Mus dohn
be scaid ob oona enemy dem. An
dat gwine show um dat God gwine
sabe oona, bot dey gwine git stroy.
29Cause God gii oona dis chance fa
saab Christ wen oona da trus een
um, anwen oona da suffa fa e sake
too. 30 Now oona da jine me een
de fight fa de Good Nyews, jes like
oona see me do wen A beena fight,
an like A keep on da fight, jes like

oona yeh.

2
We Oughta Dead ta Wesef Jes

Like Christ
1 Een oona life, oona all been

jine togeda wid Christ, an dat da
courage oona fa true, ainty? Cause
Christ lob oona, oona ain haffa
warry, ainty? An oona hab God
Sperit dey eenside oona, da mek
oona one wid um, ainty dough?
Oona saary fa one noda, an oona
wahn fa do good ta one noda,
ainty? 2 So den, A da beg oona
now fa mek me haat heppy fa see
oona jine togeda fa be one een de
way oona tink, lob one noda een
de same way, an all gree togeda
wid one haat an one mind fa do
de wok. 3 Mus dohn do nottin jes
cause oona wahn fa pit oonasef
head ob oda people. Mus dohn do
nottin jes cause oona wahn people
fa praise oona. Mus dohn hab de
big head. Stead ob dat, ebry one
oboonaoughta treat de odapeople
mo betta den esef. 4 Ebry one ob
oonamus dohn jes study bout how
fa protec e own ting. Mus study
bout how fa protec oda people ting
too.

5Oonaoughta tinkeenoonahaat
same like Jedus Christ:
6E been God fa true,

stillyet e ain tink e oughta try
fa stan same like God stan.

7Steadobdat, Jedus gii opall e high
place,

an e mek esef fa be jes like a
saabant.

E come eenta de wol like a
man.

8 E mek esef tek low an e been
ready fa do all wa God tell
um fa do,

E done dead ta esef,
eben gree fa dead pon a cross.

9Cause ob dat, God raise um op an
mek um hab high place,

mo high op den all oda,
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an God gim de name wa great
mo den all oda name.

10 So dat, fa show hona ta de name
ob Jedus,

all dem een heaben,
an een dis wol,
an all dem wa dey onda dis
wol,

all ob um gwine bow down fo
Jedus.

11 All dem gwine tell ebrybody
out een de open, say, “Jedus
Christ, e de Lawd.”

So ebrybody gwine praise God
de Fada.

Oona Gwine Shine Like Light
Een deWol

12 Me fren dem wa A lob som-
much, wa all de time do wa A tell
oona fa do, ain jes wen A been dey
wid oona, bot nowebenmo sowen
Aaindeywidoona,muskeeponda
do wa A say. Mus try eben mo fa
do all oona kin so dat God sabation
een oona haat gwine git mo an mo
greata. Oona oughta do dat, an
know oona sponsable ta God an
mus show um hona. 13 Cause God
da wok eenside oona haat so dat
oona wahn fa do wa e wahn, an so
dat oona able fa do um.

14Oona mus dohn grumble bout
one noda an mus dohn aagy wen-
soneba oona da do sompin. 15Den
oona gwine hab clean haat, an
oona gwine be chullun ob God dat
ain mix op wid no sin, eben dough
oona dey yah een de wol, wid peo-
plewawickity anwada lib bad life
all de time. Den oona life gwine
shine fa um like staa light op de
sky. 16Oona mus tell ebrybody de
wodwa damek um lib fa true. Den
wen de day come dat Christ come
back, A gwine be heppy fa true
bout oona, cause oona life gwine
show dat all de haad wok wa A
done fa oona sake ain gone fa not-
tin.

17 Bot A heppy, an A da rejaice
wid all ob oona, eben ef dey kill
me an me blood git pour out like
a offrin pon de sacrifice dat oona

da mek ta God cause oona trus
een Christ. 18 Same way so, oona
oughta be heppy widme.

De Wok ob Timothy an Epa-
phroditus

19A spect fa sen Timothy fa come
ta oona tareckly, ef de Lawd Je-
dus wahn um dat way. Den wen
e come back e kin tell me bout
oona, an dat gwine courage me.
20 A ain got nobody else like Tim-
othy, wa cyah bout oona de way
e cyah bout oona. E da cyah bout
oona fa true. 21All dem oda jes da
study bout how dey kin hep dey-
sef. Dey ain study bout how dey
kin hep fa tell people bout Jedus
Christ. 22 Bot oona know Timothy
been show e da do good wok. E da
wok wid me jes like e me son an
A e fada, fa hep mo an mo people
bleebe deGoodNyews. 23So den, A
hope fa sen Timothy ta oona wen-
soneba A know wa gwine happen
ta me. 24 An de Lawd mek me
bleebe dat tareckly A, too, gwine
come ta oona.

25Amek opmemind dat A haffa
sen me bredren Epaphroditus, fa
go back ta oona. E beena do Christ
wok wid me an been Christ sodja
wid me fa fight fa Christ. E been
oonamessenja, wa oona sen fa hep
me git wa A need. 26Epaphroditus
wahn fa see all ob oona too bad.
E opsot cause oona yeh say e been
sick. 27 Fa true, e been sick down,
an e comeneah ta det. Bot God hab
mussyponum, anehabmussypon
me too, so A ain haffa be eben mo
sad. 28 So den, dat mek me wahn
eben mo fa sen Epaphroditus ta
oona so dat wen oona shim, oona
gwine be heppy gin, an den A ain
gwine warry sommuch bout um.
29 Gim haaty welcome an rejaice
dat e come ta oona, cause e oona
broda een de Lawd. Oona oughta
gii hona ta people like dat. 30Cause
fa de sake ob Christ wok, e pit e life
een danja an emos dead famek op
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fa de hep dat oona ain been able fa
gii me.

3
How God Mek All ting Right

TwixWe an Esef
1 Me Christian bredren, dis de

las ting A wahn fa tell oona een
dis letta. Oona oughta rejaice een
de Lawd. Ain no trouble ta me fa
write de same ting dem gin wa A
been a write ta oona. An e mo safe
fa oona ef A do dat. 2 Oona mus
watch out fa dem people wa da do
ebil. Dey jes like bad dog. Dey
de people dat say all de man dem
haffa git dey body cut. 3 Bot we
de people wa been circumcise fa
true. Cause God Sperit da hep we
woshup God, an we da rejaice een
we life een Jedus Christ. An we ain
pit no hope een nottin dat people
do ta dey body fa try fa show dat
dey God people. 4 Now den, ef
A been wahn fa pit me hope een
dem ting, A able fa do dat fa sho.
Ef somebody got a right fa tink e
oughta pit e hope eenwapeople do
ta dey body fa try fa show dat dey
God people, A got a right fa tink dat
way eben mo den dat one. 5 Cause
eight day atta A bon, dey circum-
ciseme. Memoddaanmefada, dey
Israel people. Dey blongst ta Ben-
jamin fambly. An me ole people,
dem all Hebrew people. A blongst
ta de Pharisee group, so like dem,
A beena do all dat de Jew Law say.
6A been wahn fa wok fa God som-
much dat A beena mek de people
wa blongst ta de choch, suffa. So
as faa as somebody kin go fa keep
de Jew Law dat mek all ting right
twix dat poson an God, A done um.
Ain nobody kin pint finga at me
bout dat. 7Bot all dem ting yah dat
A been, an all dat A done do, all
dat A nyuse fa say been walyable
ta me, now A figga dey ain wot
nottin, cause ob Christ. 8Fa true, A
figga dat ebryting yah een de wol

ain mean nottin ta me, cause fa
know Jedus Christ me Lawd, dat
faa way mo walyable den all oda
ting. Fa Christ sake, A done lef
all ting. Dey ain no mo betta den
gaabage ta me now, so dat A kin
git dat wa walyable mo den all. A
kin blongst ta Christ. 9 A wahn fa
be one wid Christ. Ain no mo wa
A da do, fa keep de Jew Law an
tink say dat mek all ting right twix
me an God. Now all ting right twix
me an God cause A trus een Christ.
God mek all ting right twix people
an esef cause dem people trus een
Christ, jes dat. 10 Now A jes wahn
fa know Christ an e powa een me
life, depowawamekumgit op fom
mongst de dead an lib gin. A wahn
fa hab a paat een de way e suffa
an een de way e dead, 11 so A kin
hab a paat een de way e git op fom
mongst de dead an lib gin too.

LehWe Ron ta de End
12 A ain say A done do all wa

God wahnme fa do, an A ain say A
done come fa be all waA oughta be
een God eye. Bot A da try wid all
me haat fa mek dat prize me own,
cause Jedus Christ done mek me e
own. 13 Me Christian bredren, fa
sho, A ain yet win dat prize. A ain
allwaAoughtabeeenGodeye. Bot
one ting A da do. A da do all dat
A able fa do fa git ta wa dey head
obme. A ain pay nomind ta nottin
dat done pass. 14 A da try wid all
me haat fa git ta de end ob de race,
so dat A kin git de prize, fa lib een
heabenweh JedusChrist da callme
fa lib wid um.

15 We all wa trus een Christ fa
true an wa beena grow op een we
waak wid um, we oughta pit we
mind pon dis way dat A da taak
bout yah. Bot ef some ob oona ain
greewiddiswaydatAda taakbout
yah, God gwine mek oona ondas-
tan um fa true. 16 An dis one ting
A say, leh we keep on pon de same
road dat done bring we yah.
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17 Me Christian bredren, oona
oughta do all dat oona see A da do.
Webeen showoonade rightway fa
go. Oona oughta pay mind ta dem
wawaak een dat way. 18Cause like
A done tell oona plenty time bout
some people, an now as A da tell
oona gin, da weep wen A say, de
life dat plenty people lib mek um
enemy ta Christ det pon de cross.
19 Dem people yah gwine be stroy
een de end. Cause dey tek all wa
deywahn fadeyownbodydem, an
ton dat eenta dey god. Dey proud
bout dem ting wa oughta mek um
too shame. An dey pay mind all de
time ta jes dem tingdey yah eendis
wol. 20 Bot we blongst ta heaben.
We look fowaad fa see we Sabior,
de Lawd Jedus Christ. 21 Jedus got
powa wa da mek um able fa rule
oba all ting. An wid dat powa, e
gwine change dem lowly body wa
we got now, an e gwine gim glory,
like e own body.

4
Paul Tell God People wa Dey

Oughta Do
1MeChristianbredren,waA lob,

fa true, A wahn fa see oona. Oona
me joy an me payback fa me wok!
Nowden,medeahbredren, ponall
dat A beena say ta ya, ya mus stan
scrong wiles ya da lib one wid de
Lawd.

2 Euodia an Syntyche, A da beg
oona, try fa gree togeda all de time
like sista een de Lawd. 3An ya too,
wa da wok longside me fa true, A
da beg ya fa hep dem two ooman
yah, cause dey beena wok han ta
han wid me, da tell mo an mo peo-
ple de Good Nyews. Clement an all
de oda res ob dem wa beena wok
longside me, dey tell plenty people
de Good Nyews too. An God done
write down dey name een de book
ob demwa hab true life fom God.

4Oona oughta rejaice all de time
wiles ya do lib jine togeda wid de

Lawd. A da tell ya gin say, “Oona
oughta rejaice!”

5 Leh all people see dat oona kin
beah wid people. De Lawd nigh.
6Mus dohn leh nottin warry oona.
Steada dat, pray ta God bout all
ting. Wen ya da pray, aks um fa
wa ya need, an tell um tankya. 7 So
den, God peace, wa we ain eben
able fa ondastan, dat peace ain
gwine leh nottin warry ya so dat
ya haat an ya mind gwine be safe,
cause ya one wid Jedus Christ.

8MeChristianbredren, las oball,
A da tell ya, mus keep on da study
bout jes dem ting wa good mo den
all an wa people oughta gii praise
fa. Study bout dem ting wa true,
dem ting wa honorable, dem ting
wa right een God eye, dem ting wa
ain neba mek people sin, dem ting
wamekyawahn fa lobum, andem
ting wa people know fa be good fa
true. 9 Do dem ting A done laan
oona. Mus do wa A beena tell ya fa
doanwaya seedatAdado. AnGod
wa da gii we peace, e gwine be dey
wid oona.

Paul Tell God People Tankya fa
waDey Gim

10 A da rejaice een de Lawd, dat
atta susha long time, now oona da
show gin hommuch oona cyah fa
me an wahn fa hep me. Fa true,
A know oona ain stop fa cyah fa
me, bot fa awile oona jes ain git no
chance fa show dat ya cyah. 11 A
ain da say dat cause A hab need,
cause A done laan fa be sattify. Ain
mek no diffunce wa happen. 12 A
knowhow fa libwen A ain got nuff
fa mek um. An A know how fa lib
wen A hab mo den A need. A done
laan dis secret, dat A kin be sattify
all de time wasoneba happen. Ain
mek no diffunce ef A got plenty
fa nyam or ef A ain got nottin fa
nyam. An ain mek no diffunce ef
A got mo den nuff ting or ef A ain
got nuff fa mek um. Wasoneba
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happen, A sattify. 13Ain nottin dat
AcyahndowiddehepobChristwa
mekme scrong.

14 Stillyet, oona done good fa
hep me wen A been een trou-
ble. 15 Me Christian bredren een
Philippi, oona know dat fom de
timewenAcomeouttaMacedonia,
wen A jes beena staat fa tell peo-
ple de Good Nyews, no oda choch
ain hep me none tall. Jes oona
beena gii me wa A need. 16 An
eben wen A been dey een Thes-
salonica, mo den one time wen A
beena need sompin bad, oona sen
meum. 17Dat ain fa say A jeswahn
oona fa gii me ting. A wahn oona
fa git mo payback fa de good ting
oona da do. 18Nowden, oona done
gii me mo den nuff. A got all dat
AneednowdatEpaphroditusdone
come gii me de ting dem wa oona
sen ta me. Dey gif a offrin ta God
wa smell sweet ta um, a sacrifice
wa oona gii ta God, wa good een
God eye, an please um. 19Me God
wa got all tingwawalyable fa true,
shru Jedus Christ, e gwine gii oona
all dat oona got need ob. 20Leh we
praise an gii hona ta we Fada God
fa eba an eba. Amen.

Paul Hail God People een
Philippi

21 A da say hey ta all God peo-
ple wa blongst ta Jedus Christ. De
Christian bredren wa dey yah wid
me da say hey ta oona too. 22 An
all God people yah, specially dem
wa dawok een de house ob Caesar,
dey da say hey ta oona.

23 A da pray dat de Lawd Jedus
Christ gwine bless oona. Amen.
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Paul Letta Ta Dem
Een Colosse

1 A, Paul, wa God pick fa be a
postle ob Jedus Christ, an Timothy,
we Christian broda.

2We da write ta God people een
Colosse, we bredren wa true ta
God cause dey come fa be one wid
Christ.
We da aks God we Fada fa bless

oona an gii oona peace een oona
haat.

We Tell God Tankya Wen We
Pray fa Oona

3 All de time wen we pray fa
oona, we tell God de Fada ob we
Lawd Jedus Christ tankya. 4 We
tank um cause we yeh how oona
trus een Jedus Christ an how oona
lob all God people. 5 Cause wen
dey tell oona de true wod, de Good
Nyews, oona yeh say God da keep
safe een heaben wa oona da wait
fa. An wen ya know fa sho dat
ya gwine git wa ya da wait fa, dat
mek ya trus een Jedus Christ fa
true an lob God people. 6De Good
Nyews da spread all oba dewol, an
e da grow an git mo an mo people
fa bleebe an do good, jes like a
fruit tree da beah good crop. Same
way so, fom de day wen dat Good
Nyews reach oona, oona yeh an
ondastan fa true how God show e
blessin pon oona. 7 Oona laan dis
fom Epaphras, wawe lob anwa da
doChristwok longsidewe. E faitful
bout de wok wa e da do fa Christ
fa hep oona. 8 E done splain ta we
how God Sperit da gii oona lob fa
oona Christian bredren.

9 Cause ob dat, fom de day wen
weyehboutoona,weainnebastop
fa pray fa oona. We aks um fa mek
eSperit gii oona senseanmekoona
ondastan all bout um, so dat oona
gwine knowallwaGodwahn oona
fa do. 10 We da aks God fa dat,
cause den oona gwine be able fa

lib like God people oughta lib an
all de time oona gwine do wa mek
God heppy. Oona gwine lib da do
all kind ob goodwok, an knowGod
mo an mo. 11We da pray dat God,
widall epowa,mekoonagit scrong
mind an haat so dat oona gwine be
able fa beah all ting. Ya ain gwine
grumble, no matta wa happen. Ya
gwine hab a heppy haat. 12 Oona
mus tellweFadaGod tankya, cause
e mek we fa be people wa fit fa git
we paat ob wa e promise fa gii e
people, wen e da rule een de light.
13CauseGoddonepullwe outtawe
sinful way wa beena git powa oba
we an mek we lib een de daak. An
God done bring we safe fa lib onda
e Son powa, e Son wa e lob fa true.
14God Son, e de one wa set we free
fom sin powa oba we. Wen e shed
e blood pon de cross, e paadonwe.

Christ an deWok EDo
15 Ain nobody kin see God. Bot

wen we see wa Christ like, we see
pazactly wa God like. God ain mek
nottin fo Christ been dey. Christ
fus been dey, an Christ oba ebry-
ting wa God mek. 16 Shru Christ,
God mek all e mek, all wa dey een
heaben an een dis wol, wa people
kin see an wa people ain able fa
see. E mek dem sperit, demwa got
powa an hab shrone, dem wa da
rule an wa hab tority. Shru Christ,
Godmek all. An emek um all fa gii
hona ta Christ. 17 Christ been dey
fus. God ain mek nottin fo Christ
dey. An Christ da mek ebryting
stayeendeyplacewehdey spose fa
stay. 18 Christ de head ob de body,
de choch. E da gii de body life. E
been de fus fa be dey, an de fus
wa God mek git op fom mongst de
dead an lib gin, so dat e gwine hab
fus place oba all. 19 Cause e Fada
God been heppy fa mek Christ all
dat God da. 20An shru e Son Christ,
God heppy fa bring all wa een dis
wol an all wa een heaben back ta
esef. God mek peace wid all, shru
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Christ, wen Christ shed e blood an
dead pon de cross.

21 Fo oona bleebe pon Christ,
oona been ton way fom God. Oona
been e enemy cause ob de sinful
ting oona beena tink an do. 22 Bot
now Christ done come wid a body
as a man an e done dead pon de
cross. Cause ob dat, God bring
oona ta esef anmek oona e fren, so
dat wen oona stanop fo um, oona
gwine be holy. Oona ain gwine hab
no sin tall, an oona ain gwine hab
no blame fa nottin. 23 Bot oona
mus bleebe de Good Nyews fa sho.
Mus dohn doubt God eben a leetle
bit. Oonamusdohn lehnobody ton
oona way fom de hope fa de ting
dem wa de Good Nyews mek oona
hope fa. Dis de Good Nyews dat
oona yeh, an dat all people een de
wol beena yeh. An, A, Paul, dawok
fa tell people dat Good Nyews.

PaulWok fa de Choch
24 Now A da suffa fa oona an A

heppy fa dat. Cause by de pain
wa A da suffa een me body, A da
hep finish op wa still lef ob Christ
suffrin fa de sake ob e body, de
choch. 25 God pick me fa saab de
choch so dat A kin tell oona all de
wod dat God gii me. 26 Fo now, all
de time, God ain leh nobody een de
wol know dis wod yah. Bot now e
da tell um ta e own people. 27God
wahn fa mek e own people know
e wod dat nobody ain been neba
know, dis special wod dat e wahn
all people fa yeh, dat Christ da
lib dey eenside oona haat an oona
gwine hab a paat een God glory.
28So den, we da tell all people bout
Christ. Wid all de sense God gii we,
we dawaan umwa dey ain oughta
doan laanumwadeyoughtado, so
dat all ob um kin know all dat God
wahnumfado, andeygwinewahn
fa do um wid all dey haat. Een dat
way, dey kin be one wid Christ fa
true. 29Dis de ting A da wok haad
as A kin fa do. An A da nyuse all de

great powawa dey eensideme, wa
Christ gii me. Dat mek me able fa
do wa A da do.

2
1Awahnoona faknowhowhaad

A da try fa do all A kin fa oona an
de Christian dem een Laodicea, an
fa all oda res dat ain meet me yet.
2A do dat fa courage oona an all ob
um, fa true, as all ob oona come fa
be one een oona lob fa noda. Cause
ob dat, oona kin ondastan de trute
fa sho, an dat kin mek oona full op
wid trus dat walyable fa true. So
den, oona all gwine know wa God
ain neba been leh people know,wa
Christ esef. 3 E de one wa mek
people know de sensewa God hab,
an all de walyable ting wa e know,
wa no poson ain neba been know.

4 A tell oona dis so dat oona ain
gwine leh nobody ceebe oona, da
tell oona ting wa soun too fine bot
ain true tall. 5 Cause eben dough
A ain dey wid oona, me haat wid
oona fa true. A heppy fa see dat
oona all come fa be one togeda,
an ain nobody able fa moob oona
fom de good way oona da trus een
Christ.

Oona Got de True Life een Christ
6 So den, jes like ya done mek

Jedus Christ ya Lawd, mus lib all
de time een um an waak e way
wid um. 7Oona mus fasten scrong
pon um, jes like a root fasten down
deep eenta de groun. Leh umbe de
foundationoboona life sodat oona
pend pon ummoanmo. Mus dohn
leh nottin tall stop ya fom trus een
um, jes like dey been laan oona fa
do. Pontop dat, mus be full op wid
praise, da tell God tankya all de
time.

8A da waan oona. Mus dohn leh
nobody trapyawiddeyownceitful
kinda sense wa ain mean nottin.
De tingwadempeople yahda taak,
deywadeole people been laanoda
peopleway back. An de sperit dem
wa rule dis wol, deymek um know
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dem ting yah. Dem ting yah ain
come fom Christ. 9Cause all ob wa
Godda, e dey eenChrist body. 10An
God gii oona de true life wen oona
come fa be one wid Christ. Ain
nottinmo dat oona need fa hab dat
life. An Christ da rule oba all dem
wa da rule an wa got tority.

11Wen oona come fa be one wid
Christ, oona done git circumcise,
too. An wen oona git circumcise,
dat ain been de circumcision wa
people do. Oonagit circumcisewid
de circumcision wa Christ do, dat
wa pit way oona ole wickity sef so
e ain hab no powa oba oona no
mo. 12 Cause wen dey bactize ya,
dey done bury ya wid Christ. An
jes like God mek Christ git op fom
mongst de dead an lib gin, wen dey
bactize ya, God mek oona lib gin
too, cause oona trus een God dat
e got powa fa do all ting. 13 Oona
been dead cause oona da sin, an
oona been people wa ain Jew an
ain got de Law dat God gii Moses.
Bot nowGoddone gii oona true life
wid Christ. God done paadon all
we sin. 14God done shrow way de
paper wa tell all de debt we owe,
long wid de law dem wa say wa
we haffa do. God done tek all dat
way an done nail um pon de cross.
15God tekway de powa ob demwa
da rule an got tority. An e show out
eende opendat e donewin out oba
dem sperit by wa Christ done.

16 So den, mus dohn leh nobody
jedge ya bout wa ya oughta nyam
or drink. Dey mus dohn tell oona
wa oona oughta do pon dem spe-
cial Woshup Day ebry yeah or de
time ebry mont wen people cele-
brate de nyew moon or pon dem
Woshup Day ebry week. 17 Dem
ting yah, dey ain nottin bot shada
ob de ting wa fa come, bot de ting
esef, e Christ. 18Wen people come
da say dey mo betta den oda peo-
ple, cause God da show um ting
een wision, mus dohn leh none ob
um condemn ya, da say ya ain da

do right. Dem people yah like fa
tell people dat dey oughtamek like
dey ain wot nottin, an dey oughta
woshup angel. People like dem
yah, dey jes biggity down fa nottin.
Dey ain tink like God tall. Dey
da tink jes like sinful people tink.
19People like dem, dey ain onewid
Christ. Fa true, Christ de onewa da
trol all de body. E da feed um fa
mek um grow. E mek all de diffunt
paatdemjine taonenodaan fasten
togeda good. An so den de body,
Christ choch, da grow jes like God
mek um grow.

Oona True LifeWid Christ
20 Wen Christ dead, oona dead

too, an so de sperit demwa da rule
dis wol, dey ain rule ya no mo. So
den, hoccomeoonada lib like oona
still blongst ta dis wol? Hoccome
oona da folla de rule dem ob de
wol? 21 De rule dem ob de wol,
dey tell we say, “Mus dohn tetch
dis food yah! Mus dohn taste dat
dey! Mus dohn tek dat one dey fa
nyam um!” 22 All dem ting yah wa
dey say ain fa nyam or drink, dey
gwine be gone wen people nyam
um an drink um. People mek dem
rule yah an laan um ta oda peo-
ple. 23 Fa true, e look like dem
people wa beena mek dem kinda
rule yah been git sense. Dey say
people haffawoshup angel anmek
like dey ain wot nottin, an dey say
people kin saab God ef dey mek
dey body suffa. Bot dem rule yah
ain hep people tall fa trol wa dey
sinful body wahn fa do.

3
1 Wen God done mek Christ lib

gin, e mek oona git nyew life too.
So den oona mus pit all oona haat
pon de ting dem een heaben, weh
Christ seddown, da rule at God
right han side. 2 All de time study
pon dem ting wa dey een heaben
an pit oona haat pon um. Mus
dohnpit oonahaatponde tingdem
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wa een dis wol. 3Cause oona done
dead. An now, de true life dat
God gii ya, people ain shim, cause
oona da waak close ta God shru
Christ. 4 Christ we true life. Wen
e gwine come back ta de wol, oona
gwine be wid um. An den, jes like
dey hona Christ an gim glory, oona
gwinehaboonapaat een ehonaan
glory, too.

DeOle Life an de Nyew Life
5Mus kill de ting dem ob de wol

wa dey eenside ya haat fa trol ya.
Mus dohn lie op wid no man or
ooman wa ain ya own, an mus
dohn lib dorty. Mus dohn ron atta
ting ya ain spose fa hab. Mus dohn
wahn fa do no kind ob ebil ting, an
mus dohn hab de big eye. People
wa do dat da woshup dem ting mo
den God. 6 Cause people wahn fa
do all dem kind ob sinful ting yah,
God gwine be bex wid um fa true.
7Oona nyuse fa do dem same ting
yah. Oona nyuse fa waak een dem
way an dey beena rule oona.

8 Bot now, oona mus dohn do
none obdemsinful ting yahnomo.
Mus dohn git bex. Mus dohn git
mad op wid nobody. Mus dohn be
spiteful, dawahn fa do bad ta noda
poson. Mus dohn hole nobody
cheap, needa taak bad wod. 9Mus
dohn tell lie ta one noda. Cause
ya ain wa ya nyuse fa be no mo.
Oona done lef de ole sinful life an
de ting dem ya nyuse fa do. 10Now
ya done come fa be a nyew poson.
God mek oona all nyew, an e da
mek oona come fa be like um mo
an mo. E da do dat so dat one day
we gwine know um fa true. 11 So
den, causeGoddonedat,weall one
een God eye. Dey ain no diffunce
tween Jew people an dem wa ain
Jew, people wa been circumcise an
dem wa ain circumcise, de come-
yah people, dem wa ain cibilize,
slabe people an free man. Dey
ain nobody bot Christ wa matta fa
true. An e dey eenside all people

dat bleebeponum. 12Oonablongst
ta God. E lob oona an pick oona
fa be e own. So den, oona mus
hab mussy pon one noda. Mus do
good ta one noda an mus dohn be
biggity. Mus dohn be haad pon
one noda. Mus beahwid one noda.
13Oonamusdohngit opsotwidone
noda. Wen one ob oona got aught
ginst noda, e oughta paadon um.
Oonamus paadon onenoda like de
Lawd paadon oona. 14 Pontop all
dat, oona mus lob one noda. Dat
gwine mek oona git one haat an
oona gwine come fa be one een all
oona da do. 15 Mus leh de peace
waChrist da gii ya rule eenyahaat.
Cause God call oona togeda fa be
peaceable wid one noda een one
body. An oonamus tell God tankya
all de time. 16Mo an mo, mus leh
de wod ob Christ mek e home dey
eenside ya haat. Laan one noda an
show one noda wa fa do, da nyuse
good sense een ebryting. An oona
mus sing psalm an hymn dem an
all dem speritual wa God Sperit da
gii we fa sing. Mus sing an tell God
tankya wid all ya haat. 17Ebryting
yadadoansay, yaoughtadoan say
all ob um een de name ob de Lawd
Jedus, da tell we Fada God tankya
shru Christ.

How Oona Oughta Lib Oona
Nyew Life een OonaHouse

18Oonamarry ooman, tek low ta
ya husban. Dat how ya oughta do,
cause ya da lib een de way ob de
Lawd.

19Oona marry man, ya haffa lob
ya wife. Mus dohnmek um suffa.

20Chullun, mus do wa yamodda
an fada tell ya fa do all de time,
causeGodheppy fa seedat yadado
so.

21 Oona wa fada, mus dohn bex
ya chullun. Cause ef ya do dat, ya
chullunain gwine git no courage fa
do nottin.

22 Oona wa slabe mus do all dat
ya massa een dis wol tell ya fa do.
Musdohnwok jeswenyamassada
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see ya, jes cause ya wahn fa mek
um praise ya. Mus wok wid all ya
haat cause yahonaweLawd Jedus.
23 Ebryting ya da do, mus do um
wid all ya haat, jes like ya da do
um fa we Lawd Jedus, an e ain jes
fa people. 24 Cause ya know, we
Lawd gwine gii ya de payback, de
good ting wa e promise e people.
Christ de true Lawd wa ya da wok
fa. 25 An ebrybody wa da do bad,
God gwine gim e pay fa all de bad
ting dem e done. Cause God gwine
jedge all people de sameway.

4
1 Oona massa, ya oughta do wa

right an good fa ya slabe dem,
cause ya haffamemba dat ya spon-
sable ta amassa een heaben too.

Paul TellWeMo Ting fa Do
2 Oona mus keep on da pray all

de time. Pit oona haat pon dem
ting wa oona da tell God, an tell
um tankya. 3 An wensoneba oona
da pray, pray fa we too, so dat God
gwine gii we chance fa tell people
de wod bout Christ dat de people
ain neba yeh. A dey een de jail-
house now een chain cause A tell
people diswod. 4Pray fame, so dat
A gwine be able fa tell dis wod jes
like A oughta do, an mek um plain
so dat people gwine ondastan um.

5 Wen oona wid people wa ain
trus een Christ, do ebryting wid
sense. Ebry chance oona git, mus
show um dat oona da lib Christ
way. 6Wen oona da taak wid um,
taak een a way wa gwine mek um
glad fa yeh ya wod an wa gwine
mek um wahn fa yeh mo. An ya
gwine come fa know how fa ansa
ebry one ob um.

De Bredren SayHey
7 Tychicus, we deah Christian

broda, gwine tell oona all wa da
happen ta me. E a helpa wa we
trus, an eda saabdeLawd longside
we. 8A da sen um ta oona so dat e

kin tell oona wa da happen yah ta
all ob we, an so dat e kin courage
oona. 9 E gwine come ta oona
longwidwedeahbrodaOnesimus,
wa we trus an wa blongst ta oona
group. E an Tychicus gwine tell
oona all wa da happen yah.

10 Aristarchus, wa dey yah een
de jailhouse wid me, an Mark, de
cousin ob Barnabas, dey tell oona
hey. A done tell oona bout Mark,
dat ef e come ta oona, gim hearty
welcome. 11 Jedus, wa people call
Justus, da tell oona hey too. Ob
all dem wa da wok wid me yah,
jes dem shree an no mo, dey Jew
wa trus een Christ an wa da wok
longside me fa bring bout de time
wen God gwine rule oba all. Dem
shree beena courageme plenty.

12 Epaphras, wa blongst ta oona
group too, an wa da saab Jedus
Christ, e da tell oona hey. All de
time e da pray fa oona wid all e
haat. E da pray dat oona ain neba
gwine stop fa trus een God. Oona
gwine stan scrong fa um een all
ting, an know fa sho bout all e
wahn. 13 A know Epaphras beena
wok plenty fa hep oona an dem
people eenLaodicea anHierapolis.
14We deah fren Luke, de docta, an
Demas, dey tell oona hey.

15 Say hey ta we Christian
bredren een Laodicea, long wid
Nympha an de choch people wa
meet een e house. 16 Wen oona
done read dis letta, oona mus
mek sho dat de choch people een
Laodicea read um too. An oona
mus read de letta dat A done write
an sen ta dem een Laodicea. 17Tell
Archippus say, “Ya mus mek sho
dat ya do all de wok wa de Lawd
gii oona fa do.”

18 Wid me own han, A da write
dis paat: A, Paul, da tell oona hey.
Oonamus dohn fagit dat A dey yah
een de jailhouse een chain!
A pray dat God bless oona.
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Paul Fus Letta Ta
DemEen

Thessalonica
1A Paul, long wid Silas an Timo-

thy, da write dis letta ta de people
ob de choch een Thessalonica, wa
blongst taweFadaGod andeLawd
Jedus Christ.
We da pray dat God bless oona

an gii oona peace een oona haat.

How Dem Christian een Thessa-
lonica Come fa Bleebe pon Jedus

2 All de time wen we da pray
ta God, we pray fa oona an tell
um tankya fa all ob oona. 3 We
ain fagit fa say tankya ta we Fada
God fa de way oona lib da show
dat oona bleebe pon Jedus, an how
oona da wok haad fa um cause
oona lob um. We ain fagit fa tell
God how oona da beah op onda all
ting cause oona hab hope fa true
een we Lawd Jedus Christ. 4 We
bredren wa God da lob, we know
God done pick oona fa be e own
people. 5 Cause wen we fus come
fa tell oona de Good Nyews, we
ain jes beena taak wid wod, no
mo, bot wid powa, wid de Holy
Sperit. An we beena show oona
howwe bleebe wid all we haat dat
deGoodNyews, e true. Oona know
de life we beena lib wen we been
dey wid oona. All dat been fa hep
oona. 6 Oona beena do dem ting
dat oona see we an de Lawd da
do. Eben dough people beena mek
oona suffa fa true, oona bleebe de
Good Nyews bout Jedus Christ wid
joy wa de Holy Sperit pit een oona
haat. 7 So den, de way oona da do
an lib, dat mek all dem wa bleebe
dey een Macedonia an Achaia see
an folla oona een deway. 8Demes-
sage bout de Lawddat oona fus tell
people een Macedonia an Achaia
ain stop dey. De nyews bout how
oona trus een God done spread

bout all oba. So dey ain nottin dat
wehaffa say fa tell people bout um.
9Dem people all da taak bout how
oona gii we a haaty welcome wen
we come ta oona. Dey da tell we
how oona done lef de ebil idol dem
wa oona beena saab an oona ton
fa woshup God. An now oona da
saab de one true God wa da lib.
10 An dey da tell we how oona da
wait faGodSon, Jedus, fa come fom
heaben back ta dis wol. God done
mek Jedus git op fom mongst de
dead people an lib gin. An Jedus da
sabe we so we ain gwine git stroy
wen God jedge de wol.

2
De Wok ob Paul een Thessa-

lonica
1 We bredren, oona know dat

wenwe come fa see oona, dat been
a good ting, fa sho. 2 Oona know
how de people een Philippi done
mek we suffa an shrow slam at we
fowe got ta oona eenThessalonica.
Den, eben dough plenty people try
fa stop we, stillyet God gii we de
courage fa tell oona e GoodNyews.
3 Cause wen we beena try fa win
oona oba ta Christ, we ain beena
try fa ceebe oona. We come fa tell
wa eenwe haat. We ain try fa trick
nobody. 4Steadadat,weall de time
da tell people jes wa God wahn we
fa tell um. God gii we dis wok fa
tell de Good Nyews cause e see dat
e kin trus we fa be sponsable fa do
um like e wahn we fa do. We ain
try fa do wa people wahn we fa
do. An God da look at wa dey een
we haat. 5 Oona know fa true dat
wen we taak ta oona, we ain neba
sweet mout nobody. We ain hab
de big eye fa oona gii we sompin.
We ain do dat, an God know wa
dey een we haat. 6 We ain beena
try fa mek oona praise we, needa
no oda people. We Christ postle, so
we got de right fa aks oona fa do
ting fa we. Bot we ain aks oona fa
nottin. 7 Jes like a modda tek good
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cyahwen e tend ta e chullun, same
fashion we beena tek good cyah
wen we wok wid oona. 8 Cause ob
we lob fa oona, we been heppy fa
come gii oona de Good Nyews ob
God. We eben been heppy fa gii
oona we haat, da do all dat we kin
fa oona. We lob oona dat much!
9We bredren, fa sho, oona memba
how we beena wok long an haad
day an night, so dat we ain been
no boddarashon fa oona, wiles we
beena tell oona de Good Nyews ob
God.

10 Oona know, oona wa bleebe
pon Christ, how we beena do wen
we been dey wid oona. An God
know dat too. We life dey been
holy, like God wahn um fa be. E
been scraight an clean, so ain no-
body kin blame we bout nottin.
11 Oona know we beena treat all
ob oona jes like a fada treat e own
chullun. We beena courage oona.
Wid all we haat we waan oona an
beg oona. 12We beg oona fa keep
on da waak een de way wa fit fa
Godpeople fawaak. CauseGodcall
oona fa be e own people dat e da
rule. An e call oona fa git oona paat
ob de glory dat e got.

13 An dey noda reason we tell
God tankya all de time. Wen we
come an tell oona God wod, oona
pay mind ta um. An oona ain tek
um fa be wodwa people bring, bot
oona tek um fa be God wod. E
God wod fa true, an dat wod da
wok eenside oona haat, oona wa
bleebe. 14 Me bredren, de same
ting wa been happen ta de people
ob God choch dem wa blongst ta
Jedus Christ een Judea, dem ting
happen ta oona too. Jes like de
Jew people beena mek God people
een Judea suffa, sameway so, oona
own countryman dem beena mek
oona suffa. 15Dem people, de Jew
people yah, dey done kill de Lawd
Jedus an de prophet dem too. An
dey beena mek we suffa, da mek
we go way fom dey. Dey mek God

bex wid um tommuch! Dey de en-
emy ta all people. 16 Cause dey da
try fa keep we fom tell God wod ta
depeoplewaain JewsodatGodkin
sabe um. Een dis way, dem people
ob Judea all de time da full op wid
sin. Dey ain neba stop fa sin. Bot
now at las, God bex tommuch wid
um an e done jedge um!

Paul Wahn fa See de Christian
Dem een Thessalonica

17 We bredren, fa all ob de shot
time since we been haffa lef oona,
webeenamiss oona fa true. Botwe
da tink bout oona all de time. E jes
dat we body ain dey wid oona. An
so we beena try too haad fa come
see oona. 18Webeenwahn fa come
see oona. A, Paul, beena try oba
an oba gin fa come ta oona, bot
Satan stop we fom come. 19 Ain
oonamekwe hab hope an joy? Ain
oona de crownin glory ob we wok
wa gwine mek we heppy wen we
stanop fo we Lawd Jedus Christ
wen e come back? Dat de trute, fa
sho! 20Yeah, dat so e stan. Oonawe
pride an joy!

3
1 So den, wen we ain been able

fa stan um no longa cause we ain
yeh nottin fom oona, we figga e
mo betta fa we fa stay by wesef
ta Athens. 2 An we done sen we
broda, Timothy, fa go see oona. E
wok togedawidwe, dadoGodwok,
da tell people all roun de Good
Nyews bout Christ. We sen um
fa courage oona an hep oona trus
Christ mo an mo, 3 so dat ain none
ob oona gwine ton back fom trus
Christ, eben dough people da mek
oona suffa fa e sake. Oona know fa
true dat dis kind ob suffrin gwine
come ta we wa bleebe, cause dat
paat ob wa God pick fa we. 4Wen
we stillyet been dey wid oona, we
beena tell oona say de time gwine
come wen people gwine mek we
suffa. An oona know, fa sho, dat
dat jes wa happen. 5So cause A ain
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been able fa wait no longa fa yeh
bout oona, A done sen Timothy fa
find out bout how oona fait stan. A
been consaan dat somehow de De-
bil wa da tempt gwine come tempt
oona, an all we wok dey wid oona
gwine gone fa nottin.

6 Bot now, Timothy done come
back fom oona, an e done tell
we nyews bout oona dat mek we
heppy. E tell we say oona keep on
trus eenChrist an lob onenoda. An
e tell we say oona glad all de time
wen oona memba we, an oona
wahn fa see we, jes like we wahn
fa see oona. 7 So den, we bredren,
spite ob all we trouble an suffrin
yah,wenwemembaoona,wehaat
heppy. Oona trus een Christ da
courage we. 8 Oona ain leh nottin
stop oona fom waak scronga een
de way ob de Lawd, so nowwe life
wot sompin fa true. 9Neba we kin
tell God tankya nuff fa oona, fa all
de joy een we haat wa God da gii
we cause ob oona. 10Day an night,
we da aks um wid all we haat fa
leh we come see oona face ta face,
an leh we hep mek oona trus een
Christ mo scronga, da laan oona
wasoneba oona ain know yet.

11WedapraydatGodweFadaan
we Lawd Jedus Christ gwine open
op de way fa we fa come ta oona.
12 An we pray, too, dat de Lawd
mek oona lob one noda an all oda
people mo an mo, jes like we da
lob oona. 13 Dat de way we Lawd
gwine mek oona scrong een oona
haat. Den oona ain gwine hab no
sin, an oona gwine be God own
people fa true, wen oona stanop
fo we Fada God een dat time wen
we Lawd Jedus gwine comewid all
demwa blongst ta um.

4
De Life wa GodWahnWe fa Lib

1 Me bredren, fo we done wid
dis letta, leh we tell oona dis las
ting. We done laan oona de way
oona mus lib fa mek God heppy

wid oona. An fa sho, dat de way
oona da lib. Bot now, we da tell
oona an chaage oona een de name
ob we Lawd Jedus, dat oona mus
lib mo an mo een God way. 2Oona
know dem ting wa we been tell
oona fado, byde tority obweLawd
Jedus. 3Godwahn famek oona life
holy an blongst ta um fa true. E ain
wahn oona fa hab nottin fa do wid
loose life. 4 Ebry one ob oona man
dem, ya mus tek ya own ooman fa
marry, eendewaywaholy an right
een God an een people eye. 5Mus
dohnramify roun likedepeople ob
dewolwaainknowGod. 6Eendem
tingyah, nomanoughtadoebroda
wrong. Mus dohn tekwantage ob e
broda. We done been tell oona dis
fo an waan oona fa true, dat God
gwine punish dem wa da do dis
kinda sin yah. 7God ain call we fa
lib loose life. God call we fa lib een
e holy way. 8 So den, ef somebody
ton e back pon dis ting yah wa we
da laanoona, datoneain toneback
pon jes nodaman. E ton ebackpon
God, wa gii oona e Holy Sperit.

9 Dey ain no need fa write oona
bout how oona oughta lob oona
Christianbredren. CauseGodbeen
laan oona fa lob one noda. 10 An
fa true, oona da lob all de Christian
bredren dey all oba Macedonia.
Bot bredren, we da beg oona fa go
on da lob um mo an mo scronga.
11Oona mus mek op oona mind fa
try fa lib peaceable an mind oona
own bidness, an oona mus wok
widoonaownhan, jes likewedone
chaage oonawenwe been deywid
oona. 12Ef oonadodat, oonagwine
mek de people wa ain Christian
look op ta oona. An oona ain gwine
haffa pend pon nobody.

De Lawd Jedus Gwine Come
Back

13We bredren, we wahn oona fa
know de trute bout de people wa
done dead, so dat oona ain gwine
greebe like de oda people greebe,
cause dey ain got no hope een God



1 Thessalonica 4:14 320 1 Thessalonica 5:15

fa de ebalastin life. 14 We bleebe
dat Jedus done dead, bot e got op
fom mongst de dead people an e
da lib gin. An we bleebe dat een
de same way, long wid Jedus, God
gwine bring wid um de people wa
done dead wa bleebe pon um. God
gwine bring um long wid Jedus.

15 Wen de Lawd Jedus come
back,wewaaindeadyet ain gwine
go head ob dem wa done dead.
Dat wa de Lawd Jedus done say.
16 Cause wen de Lawd come back,
people gwine yeh a loud boice gii
a chaage. Den dey gwine yeh
de boice ob de head angel, an
God trumpet gwine blow. An de
Lawd esef gwine come down fom
heaben. Den dem people wa done
bleebe pon Jedus Christ wen dey
dead, dey gwine rise op fus. 17Atta
dat, all ob a sudden, we wa ain
dead yet an wa been lef yah, we
gwine be geda op een de cloud
dem, long wid dem wa done dead.
An we all gwine go op togeda fa
meet de Lawd een de sky. An so
we gwine be wid de Lawd faeba.
18 So den, courage one noda wid
demwod yah.

5
BeReady fa deDayWende Lawd

Gwine Come Back
1 Now den, we bredren, dey ain

no need fa we fa write oona bout,
wa time or wa day dem ting gwine
happen. 2Cause oona know fa true
dat de Lawd gwine come backwen
people ain da look fa um. Dat day
ob de Lawd gwine come sudden,
jes like tief kin come een de night.
3Wiles people say, “All ting gwine
fineanpeaceable. Deyainnottin fa
be scaid ob,” jes den, all ob a sud-
den, bad bad trouble gwine come
down pon um. Ebrybody gwine
suffa. Nobody ain gwine know
fohan. E gwine be like wen bad
pain come sudden pon a ooman
wen e bon e chile. 4 Me Christian

bredren, oona ain een de daak. So
den, dat dayobdeLawdainoughta
come pon ya like a tief. 5 Oona
all people wa blongst ta de light
an ta de day. We ain blongst ta
de night. We ain like dem wa da
lib een de daak. 6 So den, we mus
dohn sleep, da lib a life ob sin like
de oda res wa da sleep. Leh we
stay wake an tink scraight. 7Cause
een de night time people sleep, an
een de night time people git dronk.
8 Bot we blongst ta de day, an so
we mus tink scraight bout how we
da lib. We da pit on fait an lob
same way de sodjaman da pit on
e breastplate. We da pit on de
sabation we know God da gii we,
same way a sodjaman da pit on e
helmet. 9 God ain pick we fa mek
we suffa e jedgiment. E pick we
fa gii we sabation shru we Lawd
Jedus Christ. 10 Cause Jedus done
dead fawesake, sodatwekingo lib
togeda wid um. Ain mek no neba-
mindwezawe done dead, needaso
ef we ain dead yet, wen e come
back. 11 So cause ob dat, oona mus
keep on da courage one noda an
hep onenoda fa bemo scronga een
de Lawd, jes like oona beena do.

Paul Tell UmHow fa Lib fa God
12 We bredren, we beg oona fa

hona oona leada dem, wa da wok
haad deymongst oona. Dey de one
dem dat God done pick fa tell oona
wa fa do, an fa laan oonahowoona
oughta lib. 13 Oona mus preciate
um fa true, an lob um cause ob de
wok dey da do. An oona mus lib
peaceable wid one noda.

14 We bredren, we beg oona fa
waan de people wa ain wahn fa do
no wok. Courage dem wa scaid.
Hep demwa ain scrong een de fait,
an beah wid ebrybody. 15Mek sho
dat nobody ain pay back ebil wid
ebil. Mus try all de time fa do good
ta one noda an ta all people.
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16 Rejaice all de time. 17 Neba
stop da pray. 18 Ain mek no neba-
mind wa happen, oona mus tell
God tankya fa ebryting. Cause dat
how God wahn oona fa lib, oona
wa done come fa be one een Jedus
Christ.

19Mus dohn stop de Holy Sperit
fomdo ewok eenside oona. 20Wen
people da taakwodwa God pit een
dey haat, oona mus dohn hole um
cheap. Mus listen ta um. 21 Mus
look at ebryting good fashion fa
mek sho weza e fom God fa true.
Denef egood, oonamushole fast ta
um. 22Mus stayway fom ebry kind
ob ebil.

23We da pray dat de God wa da
gii we peace gwine mek oona like
esef, holy an good een ebry way.
An we pray dat e gwine keep oona
sperit, soul an body clean fom sin
so dat wen we Lawd Jedus Christ
come back, e ain gwine find no
fault een oona. 24Godwa call oona
fa be e own gwine do dat fa oona,
cause e da do all dat e promise.

25We bredren, oonamus pray fa
we too.

26 Tell all de bredren hey een
Christian lob.

27 A da tell oona, by de tority ob
de Lawd, fa read dis letta ta all de
bredren.

28 We pray dat we Lawd Jedus
Christ gwine bless all ob oona.
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Paul Secon Letta Ta
DemEen

Thessalonica
1A, Paul, long wid Silas an Timo-

thy, da write dis letta ta de people
ob de choch een Thessalonica, wa
blongst ta we Fada God an ta de
Lawd Jedus Christ.

2Weda pray dat we Fada God an
we Lawd Jedus Christ bless oona
an gii oona peace een oona haat.

God Gwine Jedge deWolWen Je-
dus Come Back

3We Christian bredren, we mus
tell God tankya all de time fa oona.
Dat right fa we fa do, cause oona
fait een Christ da grow mo an mo
scronga, an ebry one ob oona da
lobonenodamoanmo too. 4Cause
ob dat, we kin be heppy fa taak
bout oona all de time ta de people
een dem oda choch ob God people.
We kin taak bout how oona still
keep on da trus een Christ, an oona
still da beah op onda all dat people
mek oona suffa an de bad trouble
wa come oona way.

5 All dis show fa true dat God
jedge all people jes like e oughta
jedge um. Cause ob all dat oona da
suffa cause oona da leh God rule
oba oona, God gwine say oona fit
fa lib weh e da rule. 6 God gwine
do wa right. Dem people wa da
mek oona suffa, God gwine mek
dem suffa too. 7 An oona wa da
suffanow,Godgwine tekwayoona
suffrin, an e gwine tek waywe suf-
frin too. God gwine do dat wen
de Lawd Jedus gwine come fom
heaben wid e powaful angel dem.
8Wid flamin fire, e gwine come fa
punish de peoplewa ain gii God no
place een dey haat an ain pay no
mind ta wa de Good Nyews bout
we Lawd Jedus tell um fa do. 9God
gwine punish umwid ebalastin ru-
int an suffrin. E gwine shet um

out fom weh de Lawd dey. Dey
ain neba gwine see de glory ob de
Lawdpowa. 10Datday,wene come
back, e gwine come fa git hona an
praise fomall depeoplewablongst
ta um, all dem wa bleebe pon um.
An oona too gwine jine um, cause
oona been bleebe wawe tell oona.

11Dat mek we all de time pray fa
oona. Wedapray taweGod, da aks
um famek oona fit fa lib de life dat
e call oona fa lib. We pray dat by
e powa, e gwine leh oona do all de
good ting demoonawahn fa do, an
finish all dem ting dat oona beena
do, causeoonableebeponum. 12Ef
oona do dat, oona gwine mek peo-
ple gii hona ta we Lawd Jedus, an
we Lawd Jedus gwine mek people
hona oona, cause ob de blessin ob
we God an de Lawd Jedus Christ.

2
De Wickity One wa da Fight

Ginst God
1 Now den, we wahn fa taak

ta oona bout wen we Lawd Jedus
Christ gwine come back an geda
we all togeda fa be wid um. We
Christianbredren,wedabeg oona,
2 mus dohn leh nobody bumfum-
ble oona no way, needa leh um git
oona opsot all ob a sudden cause
dey da tell oona say de day ob de
Lawd done come. Wen somebody
da tell oona say e done see deLawd
come, orwen somebody say edone
yeh say e done come, or dat e yeh
say we done write bout dat een a
letta, oona mus dohn bleebe um.
3 Mus dohn leh nobody fool oona
nohow. Cause dat day ob de Lawd
ain gwine come til de time wen
heapa people gwine ton ginst God.
An dat day ain gwine come needa
til demanwadafight ginstGodeen
ebry way gwine appeah. God done
mek plan fa sen dat wickityman ta
e ruint faeba een hell. 4 Dat man
wa da fight ginst God, e gwine fight
ginst all de sperit an ting dem wa
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people call dey god an deywoshup
um. Egwinepit esef ophigh, da say
e got mo powa den all ob dem ting
dey. An e eben gwine seddown een
God House an tell ebrybody dat e
God.

5 Oona memba, ainty? Wen A
stillyet beendeywidoona, Abeena
tell oona bout all dat. 6 An oona
know wa da keep um fom come
yet, so wen de right time come, dat
man gwine appeah. 7Bot dat same
powa wa da wok een dat man, e
da wok so dat plenty people da do
dem tingwaGod sayweain oughta
do. An wa God done show dat
oda people ain know, dat wa mek
we able fa ondastan dis. Bot all
dat wa gwine happen ain gwine
happen til God tek way de one wa
da keep um fom come. 8 Dat de
time wen de one wa da fight God
gwine appeah. Bot de Lawd Jedus
gwine kill dat one wid de bret wa
come outta e mout. De glory ob de
Lawd Jedus wen e come back, dat
gwine stroy dat one. 9 Satan gwine
mek dat onewa da fight God come,
an e gwine wok een um fa gim all
de powa e need. Dat one gwine
mek people fool, da bumfumble
um wid de plenty lyin miracle an
wondaful sign an wok e gwine do.
10 E gwine do all kind ob ebil ting
wa gwine ceebe dem wa gwine be
loss. Dempeople, deygwinebe loss
cause dey ain wahn fa lob de trute
so dat dey kin git sabe. 11 Cause
ob dat, God gwine sen a powa wa
ceebe people an wa ain gwine leh
um tink scraight, so dat dey gwine
bleebe de ting wa ain true. 12 An
dat wa gwine mek God condemn
all ob dem wa ain bleebe de trute,
bot beena lob fa do wickity ting.

GodDone Pick Oona
13 We Christian bredren, oona

wa de Lawd lob, we mus tell God
tankya fa oona all de time. Cause
fom de fus, God done pick oona fa
sabe oona by de powa ob de Holy

Sperit fa mek oona come fa be God
own holy people, an fa sabe oona
by oona fait een de trute. 14 God
call oona fa be e own people shru e
Good Nyews wa we tell oona. Dat
so oona gwine git oona paat een
dat same glory ob we Lawd Jedus
Christ. 15 So den, we Christian bre-
dren, oonamus stan scrong een de
Lawd. All de time oona haat mus
hole on ta all de trute wa we been
laan oona, wen we been dey da
taak ta oona an wen we write letta
ta oona.

16 We pray dat we Lawd Jedus
Christ an God we Fada, wa lob
we an een e mussy gii we courage
faeba anmekwe all de time able fa
look fowaad tagood ting, 17egwine
courage oona haat an mek oona
scrong fa do an say all wa good fa
true.

3
Pray faWe

1WeChristianbredren, dis de las
wod wa we da say een dis letta.
Pray fa we. Pray dat de wod ob
de Lawd gwine spread all oba too
quick an people gwine gii hona ta
de Lawd an tell um tankya fa e
wod, jes like wa happen wen oona
yeh um. 2 Pray, too, dat God gwine
sabewefomwickityanebilpeople,
cause ebrybody ain bleebe de wod
ob de Lawd.

3 Bot de Lawd, e faitful. E gwine
mek oona mo scronga an keep
oona safe fom de ebil one. 4 De
Lawd gii we trus een oona, so dat
mekweknowfa shodat oonadado
wa we chaage oona fa do, an oona
gwine keep on do um.

5 We pray dat de Lawd gwine
show oona mo an mo how God
da lob oona, an how Christ done
beah op onda suffrin fa do wa God
wahn, an how e damek oona beah
op too.

All PeopleMusWok
6 We Christian bredren, een de

name obwe Lawd Jedus Christ, we



2 Thessalonica 3:7 324 2 Thessalonica 3:18

chaage oona say, oona mus keep
way fom all de Christian dem wa
ain wahn fa do nottin an wa ain
da do wa we done been laan um
fa do. 7 Oonasef know fa true dat
ya oughta do jes like we beena do.
We ain been lazy none tall wen we
beendeywidoona. 8Webeenapay
fa all de food people gii we. We
beena wok haad, fa true, day an
night, fa wa we been need, cause
we ain been wahn fa mek none ob
oona haffa pay fa hep we. 9 Dat
ain fa saywe ain got no right fa tell
oona fa gii we food an a place fa
sleep. Bot we beena do all dat wok
deyanainaksoona fanottin, cause
we been wahn fa show oona how
fa do same way we done. 10 Wen
we been dey wid oona, we beena
chaage oona say, “Mus dohn gii no
food ta nobody dat ain wahn fa
wok.”

11 We yeh say some people dey
mongst oona ain wahn fa do no
wok. Dey ain do nottin tall cep pit
dey mout pon oda people bidness.
12Wewaandempeople dey, een de
nameobweLawd JedusChrist. We
chaageumsay, deymus libde right
way, da wok fa dey libin.

13 Bot oona, we Christian bre-
dren, mus dohn git weary da do
good. 14 Ef somebody dey dey wa
ain do wa we tell um een dis letta,
mus memba um an mus dohn mix
wid um, so dat e gwine be too
shame. 15 Stillyet, mus dohn tink
like e oona enemy. Mus waan um
same like ya waan ya broda.

Paul LasWod een Dis Letta
16We pray dat de Lawd esef, wa

da mek we hab peaceable haat, gii
oona peace all de time een all ting.
We da pray dat de Lawd gwine be
dey wid all ob oona.

17 Now wid me own han A da
write dis yah: A, Paul, da tell oona
hey. Een all me letta, dis de way
A kin show dat fa true A write um.
Dis de way A set um down.

18 We pray dat we Lawd Jedus
Christ bless all ob oona.



1 Timothy 1:1 325 1 Timothy 1:17

Paul Fus Letta Ta
Timothy

1A, Paul, a postle ob Jedus Christ,
da write dis letta ta ya. God, wa
sabe we, an we Lawd Jedus Christ,
de one we da trus een, dey chaage
me fa be Jedus postle.

2 A da write ta ya, Timothy, me
own son fa true een de fait.
A da pray dat God we Fada an

Jedus Christ we Lawd bless ya an
gii yaemussyanpeaceeenyahaat.

De Teacha Dem wa Ain Laan
People de Trute

3 Jes like A beg ya wen A been
gwine ta Macedonia, ya mus stay
dey ta Ephesus. Some people dey
da teach ting wa ain true. So ya
mus stay dey so dat ya kin chaage
um say, dey mus dohn laan people
dat way no mo. 4 Ya mus tell um
say, dey mus dohn spen no time
da study dem story wa ain fa true,
an dem long long list ob name ob
dey granfada fada. Cause dem ting
dey jes mek people aagy. Dey ain
hep fa mek people know bout God
plan wa we da know bout by fait.
5A da chaage oona fa do dis so dat
we all gwine hab lob wa da come
fom a clean haat wa ain got no sin,
an we gwine trus een God fa true.
6 Some people dey done ton way
fom dem ting yah. An now dey
da taak plenty foolish ting wa ain
mek no sense. 7Dey wahn fa laan
people God Law. Bot dey ain know
wa dey da taak bout, needa dem
ting dat dey da say dey know dey
true fa sho.

8 We know dat de law good, ef
people folla um like dey oughta
folla um. 9 We know too dat de
lawdemainbeenmek fa goodpeo-
ple wa pay um mind. Dem law fa
people wa ain wahn fa pay um no
mind, an fa crimnal dem, fa dem
wa ain knowGod, an fa sinna dem,

fa dem wa ain got no hona fa God
an tek de ting dem ob God famean
nottin, an fa dem wa kill dey own
fada anmodda, an demwa kill oda
people. 10 Dem law been mek fa
people wa lib loose life an fa dem
man wa da sleep wid oda man an
dem ooman wa de sleep wid oda
ooman. Dey fa dem wa da ketch
people fa mek um slabe, an fa dem
wa ain tell de trute, an dem wa da
lie bot sweah dey da tell de trute,
an fa demwa da do wasoneba ting
dat de true teachin say we mus
dohn do. 11Dat de true teachin wa
dey een de Good Nyews wa come
fomdeGodwepraise anwahaball
glory. E done trusmewid dat Good
Nyews so dat A gwine go tell um ta
people all oba.

Paul Tell de Lawd Tankya fa E
Mussy ta Um

12 A tell Jedus Christ we Lawd,
tankya cause e cide fa trus me an
so e pick me fa saab um. An e da
giime scrent fa do diswok. 13Eben
dough A beena hole Christ cheap
an mek e people suffa an done um
haam fa true, stillyet Christ hab
mussy pon me cause A ain been
know no betta, cause A ain been
bleebe pon Christ den. 14We Lawd
pour out e blessin pon me fa true,
so dat now A one wid Jedus Christ,
da bleebe pon um an da lob um.
15Seeyah, diswod true fa sho,waA
gwine tell ya, an all people oughta
bleebe wa dat say: Jedus Christ
come eenta de wol fa sabe sinna
dem. AnAdeonewa sinmodenall
de oda res. 16 Bot God hab mussy
pon me so dat e gwine show how
Jedus Christ beah wid me fa mek
oda people see dat ef e able fa beah
wid me, wa sin mo den all de oda
res, e gwine be able fa beah wid
de oda people wa gwine come fa
bleebe pon um an git life wa ain
gwine neba end. 17 Leh we hona
an praise de Kingwa rule faeba, de
one wa we ain able fa see, wa ain
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neba gwine dead. E de onliest God
fa true. Lehwe gim hona an praise
faeba an eba! Amen.

18 Timothy, me son, wa A da say
ta ya da folla demmessage dat God
done gii ta demprophet bout ya, so
dat ya gwine hab de mind fa fight
haad een dis good fight. Dat de
chaage A da gii ya. 19 Ya mus trus
een God fa true an do all ya know
fa do right. Some people done ton
way fom wa dey know fa be right,
an cause ob dat, dey done ruint
dey fait een Christ. 20Hymenaeus,
e one ob dem, an Alexander noda
one. A done ton um oba ta Satan
fa laan um dat dey mus dohn taak
bad ginst God.

2
How faWoshup een Choch

1Fus off, A da beg ya dat demwa
blongst taChristmuspray taGod fa
all people, da aks um fa habmussy
pon um an da tell um tankya fa e
blessin ta we all. 2Mus pray fa de
king dem an all wa hab tority, so
we kin lib quiet an peaceable an
lib sponsable, dawaak close taGod
an dohn do nottin dat gwine mek
we shame. 3Dat de way we oughta
pray, cause dat pray, e good an
mek God, we Sabior, heppy. 4 God
wahn fa sabe all people an e wahn
um fa know de trute. 5 Cause dey
ain bot one God, an dey jes one
wa da lead people ta God. E de
middleman tween God an people
fa bring um togeda. Dat de man
Jedus Christ. 6 E done sacrifice e
life fa set all people free fom sin.
An dat sacrifice show all people, at
de right time, datGodwahn fa sabe
um all. 7An dat hoccome God pick
me an sen me fa be e preacha an
postle, fa laan demwaain Jewhow
fa bleebe pon Christ, an fa tell um
de trueway. A da tell ya de trute. A
ain da tell no lie.

8 A wahn man wa lib ebryweh
fa pray. Dey mus be people wa

done gii God dey life an wa da lib
fa um. An wen dey hice op dey
han fa pray, dey mus dohn be bex
wid nobody an mus dohn wahn fa
aagy. 9A ain wahn de ooman dem
fa call tention ta deysef by de way
dey dress. Dey mus dress sensible
an deestent. Dey mus dohn weah
dey hair fancy fa call tention ta
deysef. An dey mus dohn weah
fine gole or pearl dem or fine dress
wa cost tommuch. 10 Steada dat,
dey oughta call tention ta deysef
by dey good deed dat ooman wa
woshup God oughta do. 11Ooman
dem mus tie op dey mout an pay
mind fa true ta dem wa laan um.
12A ain leh no ooman teach, needa
hab no tority oba de man dem.
Ooman dem mus tie op dey mout.
13 Cause fus God done mek Adam,
fo e mek Eve. 14 An de Debil ain
ceebe Adam. Eve de one e ceebe.
An Eve de one wa fall eenta sin
ginst God. 15 Bot ooman gwine be
safe wen e da bon chile, ef e keep
on da trus een Christ, an lob peo-
ple, an pit God fus een e life, an ef
e da lib deestent an ain call tention
ta esef.

3
Choch Leada Dem

1 People taak true wen dey say,
ef a man set e mind fa be a choch
leada, dat a good ting dat ewahn fa
do. 2Now den, a choch leada mus
lib so dat nobody ain got no good
reason fa fault um. E mus hab jes
onewife. Emus be a serious poson
an able fa trol esef. An emusmind
emannas so dat people gwine look
op ta um. E mus open e house ta
scranja an gim haaty welcome, an
e mus know how fa teach fa true.
3 E mus dohn be no dronka, an e
mus dohn git bex too quick, da do
people haam. Steada dat, e mus
treat people kindly. E mus dohn
like fa aagy. An e mus dohn lob
money. 4 E mus see dat ebryting
go well een e own house. E mus
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mek e chullun do wa e tell um fa
do, an dey mus look op ta um een
all ting. 5 Cause ef a man ain able
fa mek ebryting go well een e own
house, fa sho e ain gwine be able fa
tek cyah ob God choch, ainty? 6 E
mus dohn be a man wa jes come
fa know Christ, cause den e might
git de big head, an cause ob dat,
God gwine jedge dat man, jes like
e done jedge de Debil. 7 Den too,
a choch leada mus be a man dat
cyaa esef good, so dat people wa
ain Christian taak good bout um.
Ef e ain knowhow fa cyaa esef, dey
gwine taak bad bout um. Den e
gwine be too shame an faddown
eentade trapwadeDebil set faum.

Choch Deacon Dem
8 Same way so de deacon wa da

hep fa do God wok een de choch.
E mus be a serious man dat people
kin look op ta, an e mus mean wa
e say fa true. E mus dohn be no
dronka, an e mus dohn hab de big
eye, da wahn fa git heapa ting fa
esef. 9 E mus bleebe de true ting
dem ob de Christian fait, wa no-
body ain know til God show um.
Anemusdohndoubteenehaatdat
wa e bleebe right. 10Demwawahn
fa be choch deacon haffa pass de
test fus. Den, ef dey pass de test
so dat nobody ain got no reason fa
fault um, leh um saab as deacon
een de choch. 11 Same way dey
ooman. Deymusbe serious ooman
dat people kin look op ta, an dey
mus dohn onrabble dey mout, da
say bad ting bout people. Dey mus
be able fa trol deysef an do wa
dey spose fa do all de time. 12 De
man wa da saab as deacon mus
hab jes one wife, an e mus see dat
e chullun an all de oda people een
e house da do de right ting. 13 Ef
de deacon dem do dey wok good,
den de people een de choch gwine
hona um fa true an dey gwine be
able fa taakwid tority bout dey fait
een Jedus Christ.

De Trute wa God ShowWe
14Wiles A dawrite dem ting yah,

A da hope A kin come see oona
soon. 15Bot ef A tarry, dis letta yah
gwine leh ya know de way we ob
God fambly mus cyaa deysef. God
fambly, e de choch, wa blongst ta
God wa got ebalastin life. An God
choch, e de pilla an foundation ob
de trute. 16 De true ting dem ob
we fait, wa nobody ain know til
God show um, dey great fa sho, an
nobody kin spute um.
“Christ come eenta de wol een e

flesh.
God Sperit show dat e been
right.

Angel dem shim.
People been tell de Good Nyews

bout um all oba een diffunt
nation.

Een de wol heapa people bleebe
pon um.

An God done tek um op ta
heaben een glory.”

4
Dem wa Laan People Ting wa

Ain True
1 God Sperit taak plain say jurin

dem las day, some people gwine
stop fa bleebe dem true teachin
bout Christ wa we bleebe. Dey
gwine do wa de sperit dem wa
da ceebe people tell um fa do, an
dey gwine folla de teachin dat ebil
sperit dem laanum. 2Demhypicrit
wa da lie, dey laan people dem
teachin yah. E jes like dey done
bun dey haat een fire, an dat mek
um so dey ain got no conscient
no mo. 3 Dem people yah da tell
people say e ain right fa marry
an e ain right fa nyam some kind
ob food. Bot God mek dem food
yah fa nyam. An dem people wa
bleebeponChrist anknowwatrue,
dey kin nyam dem food atta dey
pray an tell God tankya. 4 Cause
ebryting good wa Godmek, an dey
ain nottin tall dat people oughta
say ain good fa nyam. Dey oughta
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nyam all kinda food ef dey tell God
tankya fa um. 5 Cause God, by e
wod, an de praywa people da pray
ta um, da pit e blessin pondat food.

HowWeOughta Do Jedus Christ
Wok

6 Ef ya laan we bredren fa do
dem ting yahwaA tell ya, ya gwine
do Jedus Christ wok good. An ya
gwine grow scronga an scronga
een Christ by dem true ting wa we
bleebe andem true teachin yahwa
A laan ya, wa good fa sho, an wa
ya da folla. 7 Ya mus dohn hab
nottin fa do wid dem story wa go
ginst de true teachin bout God an
ain wot nottin tall. Trol yasef fa
lib mo an mo fa God. 8 Cause ef
somebody da trol e body, dat hep
um some. Bot ef e da trol esef fa
lib mo an mo fa God, dat good mo
den all, een ebry way. Cause dat
gwine hep um now een dis life, an
een de life fa come too. 9Demwod
wa A say, dey wa ebrybody oughta
bleebe fa true. Ain nobody oughta
doubt um none tall. 10An dat mek
wewokmo scronga, anwekeep on
da try haad. Cause we trus fa true
een God, wa da lib faeba, de Sabior
ob all people, an specially dem wa
bleebe.

11 Ya mus laan people dem ting
yah an chaage um fa do um. 12Mus
dohn leh people hole ya cheap
cause ya nyoung. Steada dat, ya
mus show dem wa bleebe pon
Christ de way dey oughta do, by
how ya da taak, how ya da do, how
ya da lob people, how ya trus een
Christ, an howyada lib a clean life.
13 Til A git dey, ya mus mek sho fa
read God Book ta de people, an fa
splain um ta um an laan um wa
God say. 14Yamus dohn stop nyuse
dem speritual gif wa God gii ya,
wen de prophet dem been say wa
God tell um bout ya, an de choch
elda dem pit dey han pon ya head.
15 Ya mus keep on da do dem ting
yah all de time. Pit all ya haat pon

um, so dat ebrybody gwine see dat
ya da do um mo betta all de time.
16 Ya mus pay mind ta how ya da
lib an wa ya da laan de people.
Mus dohn stop fa do dem ting yah.
Cause ef ya keep on da do um, ya
gwine sabe demwa da listen ta ya,
an yasef too.

5
HowWeOughta Hep People

1 Ya mus dohn scold no man wa
ole mo den yasef. Reason wid um,
an treat umwid hona same like ya
fada. An ya mus treat de man dem
wa mo nyounga den ya same like
ya broda. 2 Mus treat de ooman
dem wa mo olda den ya same like
ya modda. Mus treat de ooman
dem wa mo nyounga den ya same
like ya sista. Mus keep yasef clean
wid dem.

3 Ya mus treat de wida ooman
dem wa ain got nobody fa hep
um wid hona. 4 Bot fa de wida
oomanwagot chullunorgranchul-
lun, dem chullun mus tek cyah ob
um de way God wahn um fa do.
An dat de way dey pay back some
ob wa dey owe ta dey modda an
fada an dey granmodda an gran-
fada. Efdeydodat, deydamekGod
heppy wid um. 5Wida ooman wa
fa true ain got nobody fa hep um
gwine look ta God fa hep. An dat
ooman gwine pray jurin de day an
jurin de night da aks God fa e hep.
6 Bot de wida ooman wa lib jes fa
pledja esef, e done dead een God
eye, eben dough e da lib. 7 Ya mus
chaagedewidaoomanane fambly
say, dey mus do dem ting wa A tell
um fa do, so dat nobody ain gwine
beable facuseum. 8Ebrybodymus
tek cyah ob e own kin, an specially
dem een e own fambly. Ef e ain
do dat, dat one like e da say wa we
bleebe bout God ain mean nottin
tall. E da do mo wossa den some-
body wa ain bleebe pon Christ.
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9 Ya mus dohn write no wida
ooman name down een de choch
list wid de oda wida ooman name
dem, lessin e done sixty yeah ole
an e been faitful ta jes one man,
e husban. 10 Pontop dat, people
haffa know dat wida ooman fa de
good ting e da do. E oughta be a
oomanwa raise e chullun right, an
wa gii people haaty welcome ta e
house. E oughta be a ooman wa
wash de foot ob God people an hep
people wa da suffa. E oughta be a
ooman wa all de time beena do all
kinda good wok.

11Yamusdohnwritenonyounga
wida ooman name down een de
choch list. Cause wen dem ny-
ounga wida ooman wahn fa git
marry gin, dey kin ton way fom
Christ. 12 Een dat way, dey kin
come fa be guilty, cause dey broke
de promise wa dey done been
promise fus ta Christ. 13 Fodamo,
de nyounga wida ooman dem laan
fa be idle, da gwine fom house ta
house. Pontop dat, dey kin onrab-
ble dey mout da taak bout oda
people an da meddle een oda peo-
ple bidness an da say ting dey ain
oughta say. 14 So den, A tink e mo
betta fa de nyounga wida ooman
dem git marry gin an hab chul-
lun, an mind e own house. Dey
mus dohn gii de enemy nottin fa
fault we bout. 15 Cause some ob
denyoungawidaoomandemdone
lef de way ob de Lawd an dey
da do wa Satan wahn um fa do.
16Wen a man or ooman wa bleebe
pon Christ got some fambly wida
ooman dem, e mus hep um. E mus
dohn mek de choch consaan bout
do dem ting. Den de choch kin
hepdewidaoomandemwaaingot
nobody fa hep um.

17 Bout de choch elda dem wa
da do good wok da lead de choch,
specially dem wa da wok haad da
preach an da teach, de people ob
de choch oughta know, dey good
nuff fa true fa git double dey pay.

18Like deywrite een God Book say,
“Mus dohn tie op de ox mout wiles
e da tread out de grain” an “De
wokman oughta git de pay e wok
fa.” 19 Ef somebody fault a choch
elda, ya mus dohn listen ta um,
lessin two shree witness say dat fa
true. 20 Dem elda wa keep on da
sin, ya mus buke um out een de
open, fo all, so dat de oda res gwine
be scaid fa sin.

21 Fo God an de Lawd Jedus
Christ, an God own angel dem, A
chaage ya fa do dem ting yah wa A
da tell ya fa do. Ya mus do um, da
treat all people de same way. Mus
dohn fabor nobody een nottin tall.
22 Mus dohn hurry fa pit ya han
pon somebody head fa pray fa um
fa go do God wok. Mus dohn hab
no paat een de sin ob oda people.
Ya mus dohn hab no sin tall een ya
life.

23Yamus dohn jes drinkwata no
mo. Mus drink a leetle wine, too,
famek ya food go down good, an fa
hep ya wen ya git sick sommuch.

24 Some people kin sin, an ebry-
body kin seewa dey da do. An dem
wa sin een dat way kin know dey
sin da go head ob um ta jedgiment.
Bot oda people kin sin, an nobody
ain know now, bot people gwine
know bye an bye. 25 Same way so,
people kin do good wok an ebry-
body kin see wa dey da do. Bot
ef people ain able fa see dem good
wok tareckly, eben so dem good
wok ain gwine hide long time fom
people.

6
1 All Christian slabe mus look

pon dey massa dem as people wa
dey oughta hona een ebry way. All
slabemusdodis, so dat nobody ain
gwine taak bad ginst God, needa
taak bad bout dem ting we da laan
um. 2Dem slabe wa hab massa wa
bleebe pon Christ mus dohn tink
say cause dey all broda een Christ,
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dey ain gwine gim hona. Steada
dat, dem slabe mus wok eben mo
betta fa dey massa, cause de wok
dey da do gwine hep deymassawa
bleebe pon Christ, dey massa wa
God lob.

Dem Ting wa True an Dem Ting
waAin True
Yamus laan people dem ting yah

an courage um fa do um. 3De one
wa da laan people sompin diffunt,
wa ain gree wid de true wod dem
wa we Lawd Jedus Christ tell we,
an wawe da laan people bout how
deyoughtawaakwidGod, 4datone
dey too proud, an e ain ondastan
nottin. E jes like fa aagy an fight
boutwod. An dat bad, cause dat da
mek people jealous ob one noda. E
mek umaagy an taak bad bout one
noda, an tink oda people wahn fa
do umbad. 5An emek people aagy
all de time cause dey ain tink right
an dey ain laanwa true bout Christ
no mo. Dey tink say dey oughta
waakGodway jes fa git plenty ting.
Ya mus dohn hab nottin fa do wid
um.

6 Now den, we git good ting fa
true wen we da waak God way an
we sattify wid wa we got. 7We ain
bring nottin eenta dis wol, an we
ainable fa cyaanottinout. 8Soden,
ef we got food fa nyam an cloes fa
weah, we oughta be sattify. 9 Bot
people wa wahn fa git plenty ting,
dey fall eenta temptationandeygit
ketch een a trap. De foolish ting
wa dey wahn, wa ain no good fa
people, dat gwine ruint dey life an
stroy dem fa true. 10 Cause de lob
ob money da mek a poson do all
kindaebil ting. Somepeople, cause
dey wahn money bad, done stop
trus eenGod, andeyhaat git broke.

DemTingwaPaul Chaage Timo-
thy fa Do

11 Bot Timothy, ya a man wa da
gii ya life fa do wa God wahn, an
ya mus dohn hab nottin fa do wid

dem ting yah. Try haad fa waak
scraight, fa do wa God wahn, fa
trus God an lob people. An try
haad fa beah op onda all ting an
treat peoplewid a kind haat. 12Try
haad as ya kin fa do ya bes wiles
ya da fight de good fight ob fait.
An tek hole ta de life wa ain neba
gwine end. Cause God done call
ya ta dat life, wen ya taak bout ya
fait een Christ out een de open, fo
plenty people. 13 A da chaage ya
fo God, wa gii all ting life, an fo
Jedus Christ, wa ain been scaid fa
taakplainbout de trutewenebeen
fo Pontius Pilate. 14 Ya mus keep
de chaage, an mus dohn git mix
op wid no sin, so dat nobody ain
gwine fault ya, fom now til wen
we Lawd Jedus Christ come back.
15God gwine mek um appeah wen
de right time come. De God we da
praise, e de Rula oba all. E de King
oba all king, de Lawd oba all lawd.
16 God de onliest one wa ain neba
gwine dead. E da lib een de light
dat nobody kin git close ta. Ain no
poson neba shim, an ain no poson
able fa shim. Leh we gim hona.
Leh um hab powa fa rule faeba.
Amen.

17 Dem people wa rich an got
heapa ting een dis wol, ya mus
chaage um. Tell um say, dey mus
dohn be proud, needa trus een dat
heapa fine ting dey got. Cause ain
nobody kin know fa sho how long
e gwine hab um. Steada dat, dey
mus trus een God. E de one wa da
gii we all ting, an mo den nuff fa
mek we haat glad. 18 Chaage um
fa do good. Dey mus be rich een
de heapa good wok dat dey da do
all de time. Dey mus hab free han,
da wahn fa gii people ting, an da
share wa dey got. 19 Ef dey gwine
do dat, dey gwine sto op tredja fa
deysef dat gwine mek um ready fa
de time dat gwine come. Den dey
gwine be able fa tek hole ta dat life
wa de true life fa sho.
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20 O Timothy, keep safe wa God
trus ya fa tek cyah ob. Dohn hab
nottin fa do wid dat kind ob taak
wa ain got nottin fa do wid God.
Ton way fom dem teachin wa ain
gree wid God, wa some people
call “knowledge,” bot dat ain so.
21 Cause some people beena say
dey got dat “knowledge” an cause
obdat, deydone lossdewayob fait.
God blessin pon ya.
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Paul Secon Letta Ta
Timothy

1A Paul, a postle ob Jedus Christ,
da write dis letta ta ya. A e postle
cause God wahn me fa be so. E
sen me fa come tell bout de life wa
e promise fa gii we, an wa we got
cause we one wid Jedus Christ.

2 A da write ta me chile een de
fait, Timothy, wa A lob. A pray dat
God we Fada an Jedus Christ we
Lawd show ya e good fabor an e
mussy, an gii ya peace een ya haat.

Paul Courage Timothy
3 A da tell God tankya, an A da

saab um wid a clean haat, jes like
me ole people done do. Wen A da
pray fa ya jurin de night time an
de day, A kin tell um tankya. 4 A
memba how ya beena cry, an A
wahn fa see ya too bad, so dat me
haat kin be full op wid joy. 5 A
memba how ya trus Godwid all ya
haat, jes like ya granmoddaLois an
ya modda Eunice. An now, A sho
dat ya too da trus God jes like dem.
6 Dat mek me memba ya fa keep
on da nyuse mo an mo de gif wa
God gii ya wen A pit me han pon
ya head an pray fa ya. 7 De Sperit
dat God gii we ain mek we scaid.
God Sperit mek we scrong fa wok
fa God. E pit lob een we haat an
mekwe able fa trol wesef.

8 So den, ya mus dohn be shame
fa tell people bout we Lawd, or fa
me wa een de jailhouse fa sake ob
deLawd. Bot yamus suffa longwid
me fa sake ob de Good Nyews, wid
de powa wa God gii ya fa mek ya
able fa beah um. 9God sabe we an
callwe fabeeownpeople,wa lib fa
um, da pit um fus eenwe life. E ain
call we cause ob nottin we done,
bot fa sake obwa e done been plan
fa do, an cause ob emussy. Fo time
staat, edonebeengiiwedatblessin
shru Jedus Christ. 10 An now God

gii we dat blessin wen we Sabior
Jedus Christ come. E done stroy de
powadat det hab obapeople, an by
de Good Nyews mek people know
fa true bout dat life wa ain gwine
neba end.

11Goddonepickme fa tell people
ebryweh de Good Nyews an e sen
me fa be a postle an a teacha. 12Dat
hoccome A da suffa dem ting yah.
Stillyet, A ain shame tall, cause A
know de one dat A trus een. An
A know fa true dat e able fa keep
safe all dat A trus um fa, til dat
day. 13 Dem true wod wa A been
tell ya, ya mus pit all ya haat pon
dem an folla dem. Mus keep on da
lib een de way ob fait an lob een
Jedus Christ. 14Keep dat good ting
yah, de trute wa God done trus ya
wid. Keep um safe by de powa ob
de Holy Sperit, wa dey eenside we.

15 Ya know dat all dem een
Asia done ton way fom me an
gone. Phygelus an Hermogenes
done gone too. 16 Leh de Lawd
show e mussy ta all dem wa lib
een Onesiphorus house, cause e
courage me plenty time, an e ain
been shame cause A yah een de
jailhouse. 17 Bot soon as e done
git ta Rome, e staat fa look fa me
an e beena keep on til e find me.
18 Leh de Lawd gim e mussy pon
datday! Yaknowfa truehommuch
Onesiphorus done wok fa hep me
een Ephesus.

2
DeSodjawaAinGwineTonBack

1 Me son, ya mus leh de blessin
we git cause we one wid Jedus
Christ mek ya keep scrong. 2 Dem
wod wa ya yeh me say fo plenty
people, ya mus pass um on, da tell
dem ta faitful man dem wa gwine
keep umeen dey haat an be able fa
laan oda people dem same ting.

3 Ya mus beah op onda suffrin
cause ya a true sodja ob Jedus
Christ. 4 De sodja wa dey een de
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aamy gwine wahn famek de offisa
wa tell um wa fa do sattify wid
um, so e ain gwine git mix op wid
dem ting dat people wa ain sodja
da do. 5 Same way so, de one wa
da ron een a race ain gwine be able
fa win de prize ef e ain da folla de
rule dem. 6De faamawa donewok
scronga fa mek de crop, e oughta
be fus fa git e paat ob de haabis.
7Study ya head ponwaAda tell ya,
cause de Lawd gwine mek ya able
fa ondastan all dem ting.

8 Memba Jedus Christ wa come
fom David fambly line. God done
mek umgit op fommongst de dead
an lib gin. Dat wa A da taak bout
wen A tell people de Good Nyews.
9An cause A da tell people de Good
Nyews, A da suffa yah. Dey eben
chainmeop like a crimnal. Bot dey
ain gwine chain Godwod. 10Cause
ob dat, A da beah all ting fa sake ob
de peoplewaGod done pick, so dat
dey too gwine git de sabation wa
come fom JedusChrist anbringum
glory wa ain gwine neba end. 11Fa
true ya kin trus umwen dey say:
“Ef we done dead wid Christ,

we gwine lib wid um too.
12Ef we da beah op,

we gwine rule wid um too.
Ef we say we ain know um,

e too gwine say e ain knowwe.
13Ef we ain faitful,

stillyet e gwinebe faitful tawe.
Cause fa true e ain gwine
change

wa e da, needa wa e promise
we.”

DeWokmanwaGod SattifyWid
14 Ya mus keep on da memba

ebrybody bout dem ting yah. An
chaage um fo de Lawddat deymus
dohn aagy bout wod dem wa ain
mean nottin. Dat ain hep nobody,
an e jes stroy de people wa da yeh.
15Do all ya kin do fa mek God sat-
tify fa true wid ya, a wokman wa
ain got nottin fa be shame fa, an

wa da laan people God true wod,
een de right way jes like ya oughta
laan um. 16 Stay way fom foolish
taak wa ain got nottin fa do wid
God, cause dat jes gwine mek peo-
ple stop fa folla God mo an mo.
17De ting wa dem people laan oda
people gwine spread mo an mo,
like gangrene. Hymenaeus one ob
dem teacha, an Philetus noda one,
18dey done tonway fom deway ob
trute, da say de time wen people
wa done dead gwine git op fom
dey grabe done pass. Dey da opsot
de fait ob some people wa beena
bleebe. 19 Bot fa sho, nottin ain
gwine shake de scrong foundation
dat God done mek. An de wod
dem wa been write pon dat foun-
dation say, “De Lawd know dem
dat blongst ta um,” an “Ebrybody
wa say e blongst ta de Lawd haffa
stop fa do dem ting wa ain right.”

20Now den, eenside de bighouse
yakinfindall kindobdishanbowl.
Some been mek ob gole an silba,
an people nyuse dem fine ting fa
jes special time dem. Bot oda been
mek ob wood an clay, an people
nyuse dem cheap one ebry day fa
all kinda ting. 21 So ef somebody
stay way fom do dem ting wa ain
right, e gwine be like one ob dem
fine gole dish. God gwine nyuse
um fa do special wok, cause dat
one done gii e Lawd all e life. E da
do all de wok e Lawd gim fa do, an
e ready fa do all kind ob goodwok.
22 Ya mus ton way fom dem sinful
ting wa nyoung people haat kin
gim fa do. Try fa do wa right een
God eye, an trus een God. An try
fa lob all people an lib peaceable.
Ya oughta try fa do all dem ting
yah, long wid all dem people wa
got clean haat an wa da pray ta de
Lawd fa hep um. 23Mus dohn hab
nottin fa do wid dem foolish aagy-
ment dat people wa ain ondastan
nottin git eenta, cause ya know de
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trouble dey kin end op wid. 24 De
one wa da do de Lawd wok mus
dohn quarrel. E mus be good ta
ebrybody, an able fa teach good an
beah op onda all ting. 25 E mus
dohn taak scrong wen e da laan
dem wa ain gree wid um. Cause
maybe sometime God gwine gim
de chance fa be saary an change
dey way an come fa know de true
way. 26 Den dey gwine know say
wa dey beena do ain right. An dey
gwine git outta de trap ob de Debil,
cause e been ketch um an mek um
dowa e wahn.

3
DemLas Day

1 Now den, ondastan dat jurin
dem las day, dey gwine be heapa
trouble. 2Cause dey gwine be peo-
ple wa lob jes deysef, an dey gwine
hab de big eye, da wahn ebryting.
Dey gwine brag on deysef an pit
deysef op, da tink dey betta den
oda people. Dey gwine sult people,
an ain gwine pay no mind ta wa
deymodda, needa dey fada tell um
fa do. Dey ain gwine tell nobody
tankya fa nottin, an dey ain gwine
hab no hona fa God. 3 Dey ain
gwine cyah none tall bout oda peo-
ple an ain gwine hab mussy pon
nobody. Dey gwine tell lie bout one
noda an hole one noda cheap, an
dey ain gwine be able fa trol dey-
sef. Dey gwine go wile ef people
git een dey way, an dey gwine hate
ebryting dat good. 4Dey ain gwine
be people dat oda people kin trus.
Dey gwine do ting dout dey study
ponwa gwine happen cause obwa
dey done. Dey gwine be biggity an
lob dey own pledja. An dey ain
gwine lob God none tall. 5Deymek
like dey da folla God bot dey ain
gree fa leh God hab no powa oba
dey life. Ya mus dohn mix wid
dempeople yah. 6Cause somedem
sneak roun an mek dey way eenta
peoplehouseango tonoomandem

haat, ooman wa ain know wa dey
oughta bleebe. Dem ooman bur-
den down wid dey plenty sin an
dey da do all kind ob ebil ting wa
dey haat gim fa do. 7 Dem ooman
ready all de time fa jes keep on
da laan, bot dey ain neba able fa
knowwa ting true. 8 Jes like Jannes
an JambresbeenginstMoses, same
way so, dem people yah, dey ginst
de trute. Dey peoplewa ain da tink
right cause dey mind ebil. An God
done ton um way cause dey ain
bleebe right. 9 Bot dey ain gwine
go faa, cause ebrybody gwine shim
fa wa dey da, jes like wa happen ta
Jannes an Jambres.

De Las Ting Dem wa Paul
Chaage Timothy fa Do

10 Bot ya been pay mind ta dem
ting wa A laan ya. Ya see how A
da do, an ya know wa A wahn fa
do een life. Ya know how A da
trus een Christ, an how A da beah
op onda suffrin. Ya know how A
lob people an stanop scrong ginst
trouble. 11 Ya know how people
fight me, an de suffrin A da suffa.
Ya knowwa happen ta me een An-
tioch an Iconium an Lystra, de bad
ting dem dat people done ta me,
wa A done beah op onda. Stillyet
de Lawd bring me outta all dem
ting. 12 Fa true, people gwine fight
ginst all dem wa one wid Jedus
Christ, wa wahn fa lib dey life like
God wahn um fa lib um. People
gwinemek um suffa. 13Same time,
wickity people an dem wa da lie,
da mek people tink dey good, dey
gwine git wossa. Dey gwine ceebe
plenty people, an people gwine
ceebe dem too. 14Bot ya mus keep
on bleebe de true ting dem dat ya
done laan an dat ya bleebe fa sho.
Ya know dem wa beena laan ya.
15An yamusmemba how fomwen
ya been small, ya been know dem
ting wa been write down een God
Book. Dey able fa mek ya know fa
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true, so dat ya trus een Jedus Christ
fa be sabe. 16 God cause people fa
write down all dat dey done write
down een e book. An all dem ting
deyeeneBook, deygood famekwe
laan wa true, an fa mek we know
dem ting datwe da dowa ain right.
Dey good fa mek we wa ain da do
right ton an staat fa dowa right, an
fa tell we how fa lib de way God
wahn we fa lib, 17 so dat de poson
wawahn fa saab God kin be all dat
e oughta be, an e gwine be ready fa
do ebry good wok jes like e oughta
do um.

4
1Ada chaage ya fa true foGodan

fo de Lawd Jedus Christ wa gwine
jedge demwa ain dead yet an dem
wa done dead. Cause Christ gwine
come back ta de wol an rule as
King, A da chaage ya. 2 A tell ya
dat all de time ya mus tell people
de wod ob God. Ya mus be ready
fa tell umwendey da listen anwen
dey ain wahn fa listen. Ya mus
showpeoplewa right fa do. Yamus
waan dem wa know wa dey da do
ain right, fa stop. An mus courage
um so dat dey waak scraight. An
ya mus all de time beah wid um
wiles ya keep on da laan um de
wod. 3 Ya mus do dis cause de
time gwine come wen people ain
gwine wahn fa yeh true teachin.
Steada dat, dey gwine folla wa dey
haat tell um fa do. An dey gwine
geda togedamo anmo teacha dem
wa gwine jes tell dem ting dat de
people like fa yeh. 4 Dem people
gwine tonway fomyehde trute, an
dey gwine pay mind ta dem story
waain true. 5Botall de timeyamus
keep trol ob yasef. Ya mus beah op
onda suffrin. Mus keep on da tell
people de Good Nyews, an ya mus
do all dat ya oughta do een ya wok
fa God.

6 Cause fa me own paat, now de
time done come fame fa dead, like
a sacrifice ta God. De time done

come fa me fa lef dis life. 7A done
fight de good fight. De race wa A
beena ron done done. A ain neba
stop trus een God. 8 Now den, de
prize da wait fa me, de crown dat
de one wa waak scraight wid God
gwine git. De Lawd wa da jedge
right, e gwine gii me dat prize, dat
day wen e gwine come back. An e
aingwinegim jes tame. Egwinegii
datprize taall demwa look fowaad
wid all dey haat ta wen e gwine
come.

Paul Life een de Jailhouse
9 Try haad as ya kin fa come see

me soon. 10 Cause Demas da lob
dem ting wa een dis wol, an so e
done lef me an gone off ta Thessa-
lonica. Crescens gone ta Galatia,
an Titus gone ta Dalmatia. 11 Jes
Lukewidmeyah. GitMark fa come
long wid ya wen ya come, cause
e kin hep me fa do de wok yah.
12A done sen Tychicus ta Ephesus.
13Wen ya come, bring me coat wa
A lef wid Carpus dey een Troas, an
bring de book dem, specially dem
book wa beenmek ob sheep skin.

14 Alexander, de man wa mek
tingoutta coppa, donemenuffebil.
De Lawd gwine gim de payback
fa wa e done. 15 Oona too mus
watch out fa um, cause e beena
wok scrong, da taak ginst all we da
teach.

16 De fus time A gone ta court,
nobody ain gone long fa stanop fa
me. Ebrybody lef me. A pray ta
God dat e fagib um fa dat. 17Bot de
Lawdbeendeydey tame side. E gii
me scrent so dat A been able fa tell
all de Good Nyews fa all de people
dat ain Jew fa yeh. An so de Lawd
sabe me fom de lion mout. 18 De
Lawd gwine sabeme fom ebry ebil
ting wa come ginst me. E gwine
keep me safe an tek me ta heaben
weh e da rule. Leh we praise um
faeba an eba! Amen.

Paul Las Greetin



2 Timothy 4:19 336 2 Timothy 4:22

19 Tell Priscilla an Aquila hey fa
me, an tell dem een Onesiphorus
house too. 20 Erastus beena stay
een Corinth, an A lef Trophimus
een Miletus, cause e been sick.
21Try haad as ya kin fa come fa see
me fo de wintatime.
Eubulus, Pudens, Linus, an Clau-

dia wid all de oda Christian bre-
dren, dey all say hey ta ya.

22 A pray dat de Lawd Jedus
Christ be dey wid ya sperit.
God bless all ob oona.
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Paul Letta Ta Titus
1A, Paul, God saabant an a postle

ob Jedus Christ, da write dis letta.
God pick me an sen me ta e people
wa e done pick. E sen me fa hep
umfableebeponumanfaknowde
true teachin ob we fait so dat dey
gwine lib God way. 2 An cause ob
dat, dey kin look fowaad fa sho ta
dey life wa gwine las faeba an eba.
God ain neba tell no lie, an e done
promise fa gii we dat life wa ain
gwine neba end. 3An den, wen de
right time come dat e done pick, e
mek people know e wod ob Good
Nyews wa e sen. E gii me e wod
fa tell people. An cause God we
Sabior chaage me fa go tell people
de wod, A da tell um all roun.

4 A da write dis letta ta ya, Ti-
tus, me true son een de fait dat we
share. A pray dat God we Fada an
de Lawd Jedus Christ we Sabior gii
ya e blessin an e peace een ya haat.

TitusWok een Crete
5A done lef ya een Crete fa ya fa

pit right all dem ting wa ain been
donedey yet, an fa ya fa pick choch
elda dem een ebry town, jes like A
been tell ya fa do. 6De choch elda
mus lib so dat nobody ain got no
good reason fa fault um. Emushab
jes one wife. E chullunmus bleebe
pon Christ an lib so dat people ain
gwine say dey loose or dat deywile
an ain do wa dey fada tell um fa
do. 7 Cause e een chaage ob God
wok, de choch leadamus lib so dat
nobody ain got no good reason fa
fault um. E mus dohn be proud
an mus dohn git bex too quick. E
musdohnbenodronka, needa like
fa fight. An e mus dohn hab de
big eye, da wahn fa git plenty ting
fa esef. 8 Bot e mus open e house
ta scranja an gim haaty welcome.
An e mus lob wa good. E mus be
able fa keep e good sense an waak

scraight. E mus do dem ting wa
mek God sattify wid um. An e mus
be able fa trol esef so dat e ain do
no bad ting. 9Emus bleebe de true
teachin wa ain gwine change, de
same teachin wa we laan um, an e
mus folla umwid all e haat. Ef e do
dat, e gwine be able fa laan people
de good true teachin an courage
um. An fa dem wa da taak ginst
um, da say de ting wa e da laan um
ain right, e gwine be able fa show
um wa right an tell um hoccome
dey ain oughta taak so.

10Heapa dem broda, an mo den
all dem broda mongst de Jew peo-
ple, wa ain pay no mind ta de true
teachin. Dey jes da onrabble dey
mout an mek oda people fool wid
de nonsense dey da teach. 11 Ya
mus mek dem people yah stop fa
tell oda people dem ting. Cause
dey da opsot whole fambly dem,
wen dey da laan um ting wa dey
ain oughta laan um. Dem people
da do dat jes fa mek money, an dat
oughta mek um too shame. 12One
dey own prophet say, “People fom
Crete ain neba taak true. Dey jes
like wickity beast, an dey lazy peo-
plewaall de timenyamtommuch.”
13 An wa e say, e true. So den, ya
mus buke dem kinda people mo
scronga. Mus show um dey wrong
so dat dey gwine bleebe fa sho de
true teachin ob God. 14An ya mus
show um dey wrong, so dat dey
ain gwine pay mind no mo ta dem
story wa de Jew people mek op,
needa ta de law dem ob dem peo-
ple wa ton dey back pon de true
teachin. 15 Fa people wa got haat
wa clean een God eye, all dat God
mek, e good an fit fa um fa nyuse.
Bot ain nottin good or fit fa nyuse
fa people wa ain got clean haat an
wa ain trus God. Fa true, deymind
all mix op bad, an dey ebil haat ain
eben know wen dey do ebil ting.
16 Dey say dey know God, bot de
ting dem wa dey da do show dat
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dey ain know um. Dey wickity fa
true, an dey ain pay nomind ta wa
God tell umdey oughta do. Dey ain
fit fa do nottin good.

2
DemGood TingWeMus Teach

1Bot yamus laan demwa bleebe
fa do dem ting wa go long wid true
teachin. 2 Tell de man dem wa mo
olda, dey oughta be serious an lib
so dat people look op ta um. An
dey mus be able fa trol deysef. An
tell um dey oughta bleebe scrong
een de true teachin ob God an lob
oda people fa true. An dey mus be
able fa beah op wen dey da suffa.
3 Same way so, tell de olda ooman
dem dey oughta waak scraight like
ooman wa pit God fus een dey life
oughta do. Mus dohn bad mout
oda people, needa be dronka. Dey
mus laan de nyounga ooman dem
ting wa good. 4 Den dey kin train
de nyounga ooman dem so dat dey
gwine know dey oughta lob dey
husban an dey chullun. 5 Fodamo,
dey gwine know dey oughta be
able fa troldeysefan libaclean life.
Dey mus wok good, da tend ta dey
own house, an treat people good.
An dey mus do wa dey husban tell
um fa do. Dem nyounga ooman
mus lib dat way so dat nobody ain
gwine hab no reason fa hole God
wod cheap.

6 Same way so, de nyounga man
dem, keep on da waan um dat dey
mus trol deysef. 7 Ya mus do wa
good all de time, een all ya da do,
so dat oda people gwine shim an
folla fa do good too. An wen ya da
teach, ya mus show dem ya bleebe
wa ya say wid all ya haat, an ya da
mindwa ya say. 8Pick ya wod dem
good, coddin ta de true teachin, so
dat nobody ain gwine hab no good
reason fa fault ya. Andemwaginst
ya gwine be shame, cause dey ain
got nottin bad fa say bout we.

9Teach slabe demwa bleebe, dat
deymusdowadeymassa tellumfa
doan try fa pleaseumeenebryting
dey do. Dey mus dohn taak back
ta dey massa. 10An dey mus dohn
tief. Steada dat, de slabe dem mus
showdeymassa dat all de time dey
faitful ta um een ebryting. Den
ebryting dey da do gwinemek peo-
ple wahn fa yeh mo bout dem ting
dat we da laan um bout God we
Sabior.

11 Cause God bless we een dis
wol. E sen Jedus Christ eenta de
wol so dat all people kin git sabe.
12 E laan we dat we mus stop fa do
wa God ain wahnwe fa do, an stop
fa wahn all dem bad ting ob dis
wol. We mus laan fa trol wesef, fa
waak scraight an lib likeGodwahn
we fa lib, wiles we dey yah een dis
wol. 13An wiles we da lib dat way,
we da look fowaad ta dat bless day
wen we wondaful God an Sabior
Jedus Christ gwine come ta wewid
all e powaanglory. Dat dehopedat
we got. 14 E done gii e life fa sabe
we, fa pull we outta all de sinful
life we beena lib. E done gii e life
fa mek we haat clean, so dat we
gwine be e ownpeoplewawahn fa
do wa good wid all we haat.

15 So den, ya mus laan dem ting
yah ta de bleeba dem. Wid all ya
tority, ya mus courage um fa do
um an buke demwa ain da do um.
Mus dohn leh nobody say dey ain
no need fa listen ta wa ya say.

3
HowChristian DemMus Lib

1 Ya mus memba de Christian
dem dat dey mus pay mind ta dem
wa da lead een de gobment an hab
tority oba um. Dey mus do wa dey
tell um fa do, an be ready fa do all
dat good. 2 Tell um dey mus dohn
hole nobody cheap. Dey mus be
peaceable an treat people good. An
all de time deymusmind deyman-
nas wid all people. 3 Cause we too
ain nyuse fa hab no ondastandin
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bout God. Een dat time we ain
beena pay no mind ta God. We ain
listen ta nobody. An we ain beena
waak een de right way. We ain
been able fa trol wesef, an wa we
haat tell we fa do, jes dat we beena
folla. We jes been wahn fa do all
kind ob bad ting fa gii we pledja.
An we beena lib jes da study pon
how fa do bad ta people an be jeal-
ous ob um. People beena hate we,
an we beena hate one noda. 4 Bot
den God we Sabior sabe we, wen
e show we e blessin an how e da
lob ebrybody. 5Ain been cause ob
no good ting dat we beena do dat
e sabe we. Bot cause e hab mussy
pon we, e sabe we, shru de washin
wamekwebon gin an git nyew life
bydeHolySperit. 6Godpouroutde
Holy Sperit pon we wid all e powa
shru Jedus Christ we Sabior. 7God
donedis sodat byChrist blessin, all
ting done been mek right twix we
anGod, an sodatwekingitwepaat
ob dat life wa ain gwine neba end
dat we da look fowaad ta. 8 Dis a
true teachin dat A da write ya.
A wahn ya fa mek sho dat ya

teach dem ting yah good, so dat
dem wa trus een God gwine con-
saandeysefwiddogooddeedall de
time. Causedat ting good fa truean
dey gwineheppeople. 9Bot yamus
dohn git mix op een taak an aagy-
ment wa ain mek no sense. Wen
people da aagy nonsense an aagy
bout dem long list ob name ob we
ole people, wen dey da quarrel an
fight bout dem ting dat de Jew Law
sayweoughtado, yamusdohnhab
nottin fa do wid dat. Cause all dat
aagyment ainwot nottin. E ainhep
nobody nohow. 10 Ef somebody
spute wa ya teach, da say wa ain
true ta people een de choch an da
mek um wide op an tek side ginst
one noda, waan dat poson fa stop
fa do dat. Ef e ain stop, ya mus
waan um one time mo. Bot den,
ef e ain pay ya no mind, ya mus
dohnhabnottin fadowidum. 11Ya

know dat a poson like dat, e done
ton way fom de true teachin, an e
da sin. E know de sin e da do da
show dat e wrong.

De Las Tingwa Paul Tell Titus fa
Do

12 Soon as A sen Artemas or
Tychicus ta ya, try ya bes fa come
soon fa meet me ta Nicopolis.
Cause A done mek op me mind fa
stay dey wen winta come. 13Do all
ya kin fa hep de lawya Zenas an
Apollos go pon dey way. An mek
sho dat dey git ebryting dey need.
14 Dem wa trus Christ, dey haffa
laan, too, how fa nyuse dey time fa
do good deed, so dat dey kin hep
oda people git wa dey need. Een
dat way, dem wa trus een Christ
gwine lib life wa count fa sompin.

15 All de people yah da say hey
ta ya. An tell all we Christian fren
dem hey.
God bless all ob oona.
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Paul Letta Ta
Philemon

1 A, Paul, wa een de jailhouse fa
sake ob Jedus Christ, an we broda
Timothy, da write ya, Philemon,
wedeahChristianbrodawadahep
we een de wok.

2Adawrite too ta ya, Apphia, we
sista, an ta Archippus, wa da wok
long wid we een de fight. An A da
write tadebredrenwadameetdey
een ya house.

3Weda pray dat Godwe Fada an
we Lawd Jedus Christ bless oona
an gii oona peace een oona haat.

De Lob an Trus ob Philemon
4 All de time wen A da pray fa

ya, A da tell me God tankya fa ya.
5 Cause A yeh say ya lob all God
people an ya da trus een de Lawd
Jedus. 6 A da pray dat de fait dat
oonahab eendeLawd Jedus gwine
hep oda people fa ondastan mo an
mo bout de blessin dat God da gii
we,wenweoneeenChrist. 7WenA
yeh how ya lob God people, A been
full op wid joy an A tek courage fa
true. Causeme Christian broda, ya
donemek God people haat glad.

Paul Aks Philemon fa Gii Ones-
imus HaatyWelcome

8Soden, ebendoughAgot de tor-
ity fa chaage ya fa dowa ya oughta
do, cause A Christ postle, 9 stillyet,
cause ob ya lob, A ain gwine do
dat. A jes da aks ya, eben dough
A Paul done ole an now A een de
jailhouse fa sake ob de wok dat A
beena do fa Jedus Christ. 10 A da
aks ya fa sake ob Onesimus, wa
God done mek me own chile een
Christ. Cause wiles A been een de
jailhouse yah, A bring um fa trus
een Christ. 11 Onesimus ain been
no hep ta ya, bot now e able fa hep
ya, an e kin hepme too.

12A da sen um back ta ya. A lob
um sommuch dat e jes likemehaat

da gwine wid um. 13A been wahn
fa keep um wid me yah fa hep me
now wen ya ain wid me, wiles A
eende jailhouse fa sake obdeGood
Nyews ob God. 14 Bot A ain keep
um wid me yah, cause A ain know
ef ya been fa gree fa um fa staywid
me. A ain wahn fa mek ya hep me
een dis. A wahn ya fa hepme jes ef
ya wahn fa hepme.

15 Maybe God leh Onesimus lef
ya fa leetle wile, so dat ya kin hab
um back faeba. 16 An e ain gwine
come back ta ya jes like a slabe no
mo. E mo den dat now. E ya deah
Christian broda wa da come back
ta ya. A lob um fa true, bot fa sho,
ya gwine lob um mo den me now.
Cause e da wok fa ya, an mo den
dat, e ya deah broda een de Lawd.

17 So den, since ya know we
one een Christ, da wok togeda, ya
oughta gii Onesimus haaty wel-
come, jes like ya been fa gii me
haaty welcome. 18 Ef e done do
ya wrong or ef e owe ya sompin,
chaageme fadat. 19APauldawrite
dis yah wid me own han. A gwine
pay ya back wasoneba Onesimus
da owe ya. A ain gwine taak bout
de debt dat ya owe me. Ya owe
me eben ya own sef. 20 Yeah, me
broda, do me dis fabor, fa sake ob
we Lawd. A ya Christian broda.
Mekme haat glad.

21Wiles A da write ya dis, A sho
dat ya gwine do wa A aks ya fa do.
A know ya gwine do eben mo den
wa A aks ya fa do. 22One oda ting,
A wahn ya fa git a room ready fa
me. A da look fowaad, cause ob
de pray dat oona all da pray ta God
fa me, dat e gwine git me outta dis
jailhouse so dat A gwine be able fa
come ta oona gin.

De Las Greetin
23Epaphras, wa longsideme een

de jailhouse yah fa sake ob Jedus
Christ, e tell oona hey. 24 Mark,
Aristarchus, DemasanLuke,waall
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dawok togeda longsideme, dey tell
oona hey too.

25 A pray dat de Lawd Jedus
Christ gwine bless all ob oona.
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De Letta Ta De
HebrewDem

NowGod Taak tawe Shru e Son
1 Way back, plenty time an een

plenty diffuntway, God beena taak
ta we ole people shru de prophet
dem. 2 Bot now wen de end time
dacome,God taak taweshrueSon.
An shru e Son, Godmek de wol, an
e pass ebryting ta e Son. 3God Son,
e de light wa da showwe de bright
gloryobGod. Wenoona seedeSon,
oona da see God, cause de Son jes
de same as God. An de Sonwodwa
got powa fa true, da mek all ting
stay jes like dey spose fa stay. An
attadeSondonedead fapeople sin,
fa mek um clean een God eye, e
gone ta heaben an seddown ta de
right han side ob God, wa got mo
powa den all.

GodSonWayMoHighOpDende
Angel Dem

4Godmek e Son waymo high op
den de angel dem, jes like de name
wa God gim, dat way mo betta den
dey name. 5 Cause God ain neba
tell none ob e angel dem say,
“Yame Son.

Taday A done come fa be ya
Fada.”

AnGodainneba taakboutnoangel
say,
“A gwine be e Fada,

an e gwine beme Son.”
6 An wen God been bout fa sen e
fusbon Son eenta de wol, God say
too,
“Leh all God angel woshup me

Son.”
7WenGod taak bout de angel dem,
e say,
“A mek de angel dem, wa da saab

me, like de wind,
an like fire wa da blaze op.”

8 Bot wen God taak bout e Son, e
say,
“O God, ya gwine rule faeba an

eba!

An ya da rule de right way fa
true.

9Ya lob wa right an ya hate wa ain
right.

Dat wamek God, ya God,
pick ya an naint ya wid de oll
ob joy,

da hona yamo den all demwa
dey wid ya.”

10God taak gin, say,
“Lawd, eendat timewennottin ain

been dey yet,
ya de one wamek de wol.

An wid ya own han yamek de sky
an all wa dey yah.

11All dem gwine come ta a end,
bot ya gwine keep on dey dey.

All demdagrowoleangwineweah
out

same like we cloes weah out.
12 Ya gwine fole um op jes like we

fole op we coat.
Dey gwine git change op like
we change we ole cloes fa
nyew one.

Bot ya ain neba change eben a lee-
tle bit,

an ya ain neba gwine grow ole
an dead.”

13God ain neba tell none ob e angel
dem say,
“Seddownyah tamerighthanside,

til A pit ya enemy dem onda-
neet ya foot.”

14 So den, all de angel dem, dey
goodsperitwadasaabGod. Godda
sen um fa hep dem wa God gwine
sabe.

2
DeWay ob Sabation

1 Cause ob dat, we mus pay
mind mo den eba ta wa we beena
yeh bout God Son, so dat we ain
gwinewaakway fomde right road.
2Causewe know fa true dat we kin
trus dewodwade angel dembring
we. Ebrybody wa ain done wa dat
wod tell um fado, ebrybodywaain
folla um, God punish um. E mek
um suffa jes like dey oughta. 3 So
den, fa sho, we gwine git punish
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jes like God punish oda people, ef
we ain pay no mind ta dis great
sabation dat de Lawd Jedus fus tell
bout. Den, dem people wa been
yeh de Lawd, dey proob ta we dat
dat way true fa sho. 4 Same time,
God too proob dat de way e wahn
fa sabe people, e true, by dem sign
an wonda wa e done. E do all kind
ob miracle. E hab people git wa de
Holy Sperit gim. E gim jes like e
wahn.

Jedus Show People de Way wa
Gwine Sabe Um

5 God ain pick no angel fa hab
chaage oba de wol fa come, wa
we da taak bout. 6 Bot dey write
someweh dey een God Book say,
“O God, waman da,

dat mek ya consaan bout um?
Wa mek we wa jes people, matta

sommuch ta ya
dat ya tek cyah ob we?

7 Ya mek man jes a leetle mo lowa
down den de angel dem.

An ya gim powa an hona fa
true.

8Ya gim chaage oba all ting.”
Now den, wen dey write een God
Book say, “God mek man fa hab
chaage oba all ting,” dat mean fa
say, God ain lef nottin dat man ain
oughta hab chaage oba. Bot we ain
see man hab chaage oba all ting
fa now. 9 Bot we see Jedus. Fa a
leetle wile God mek Jedus a leetle
mo lowa den de angel dem, so dat
cause ob Godmussy pon we, Jedus
suffa an dead fa sake ob all peo-
ple. An cause Jedus suffa an dead,
God gim powa an hona. 10 God
mek all ting an da keep all ting like
dey oughta be, so e right dat God
mek Jedus all God plan fa um fa
be, shru e suffrin, so dat a heapa
people gwine be God chullun an
hab dey paat een e glory. Jedus de
one wa gone head ob dem people
dey fa bring um sabation. 11Cause
de one wa da mek people holy,
an dem people wa e da mek holy,

dey all got de same fada. So den
Jedus heppy fa call um e bredren.
12 Jedus say,
“God, A gwine tell all me bredren

bout ya.
Wen ya people geda fa woshup ya,

A gwine sing ya praise.”
13Ane say too, “A gwine pitme trus
een God.” An gin e say, “A dey yah
wid all de chullun wa God gii me.”

14 Dem chullun yah, dey flesh
an blood fa sho. So den, Jedus
too come eenta de wol as flesh an
blood, so dat by de det wa e dead, e
able fa stroy de Debil, wa got powa
fa mek people dead. 15 Dat how
Jedus set free all dem people wa
been jes like slabe onda de Debil
all de time dey lib, cause dey been
scaid fa dead. 16 Fa sho, Jedus ain
come fa hep de angel dem. E come
fa hep Abraham chullun chullun.
17 So den, dey ain been no oda way
bot dat Jedus mus come fa be jes
like e bredren een ebry way. E
done dat so dat e able fa be de head
man ob de priest dem, full op wid
mussy, an da wok fa God wid all e
haat, so dat e kin tekway de people
sin an God kin fagib um. 18 Now,
cause Jedus done been tempt an e
suffa, fa true dat mek Jedus able fa
hep wewenwe git tempt.

3
JedusWayMoDenMoses

1 So den, me Christian bredren,
God call oona, too, fa be e own peo-
ple. Oona mus keep on da study
fa true pon Jedus. E de one wa
God sen fa laan we bout God, an
fa be de head priest wa da go ta
God fa we, fa sake ob wa we say
we bleebe. 2 God pick Jedus fa do
dat wok, an Jedus do all wa God
wahnum fa do, jes likeMoses done
do wa God wahn um fa do, fa all
dem wa blongst ta God House. 3 E
right fa people fa praise anhonade
one wa build a house mo den dey
praise an hona de house, ainty?
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Same way so, God look pon Jedus,
say e right fa praise an hona Jedus
mo fa true den fa praise an hona
Moses. 4 Fa sho, dey ain no house
dat nobody ain build, bot God de
one wa build all ting. 5 So den,
Moses been a wokman, a saabant
wa dowaGodwahn um fa do fa all
demwablongst taGodHouse. An e
beena tell de people bout wa Jedus
been gwine say bye an bye. 6 Bot
Christ de Son wa hab chaage oba
e Fada God House, an Christ do all
wa God wahn um fa do. An we de
peoplewa blongst ta GodHouse, ef
we da hole on ta we courage an set
we haat pon all dat God promise e
gwine do fa we.

How fa Find Res een God
7Soden, jes likedeHoly Sperit da

tell we say,
“Taday, ef oona yeh God boice,

8 mus dohn hab haad haat
ginst God,

like oonaole people beenhabhaad
haat

wen dey ton ginst God,
dat timewen deymek op deymind

fa test God dey een de desat.
9 Dey, oona ole people beena test

me plenty time
fa see how long A gwine beah
wid um,

eben dough dey see wa A beena do
fa foty yeah.

10 Cause ob dat, A been bex wid
dem people,

an A say ‘All de time dey haat
ton ginst me,

an dey ain laanmeway.’
11Abeenbexwidum, soApromise

fa true say:
‘Dey ain neba gwine go eenta
dat place

weh A been gwine gim res!’ ”
12 Me Christian bredren, oona

mus look out! Tek cyah dat nobody
mongst oona got a haat wawickity
so e ain bleebe pon Christ an e ton
e back pon God, wa got life wa ain
gwine neba end. 13 Bot oona mus

courage one noda ebry day, long
as “Taday” still dey een God Book
fa we. Mus courage one noda all
de time so dat sin ain gwine ceebe
none ob oona an mek um hab sin-
ful haad haat. 14 Cause we all got
we paat wid Christ, bot jes ef we
memba fa set we haat fa true pon
um, jes like we beena do wen we
fus bleebe. We all got we paat wid
Christ efweainneba stop fadodat.

15 Like dey write een God Book
say,
“Taday, ef oona yeh God boice,

mus dohn hab haad haat ginst
um,

like oonaole people beenhabhaad
haatwendey ton ginst God.”

16 Who de people wa been yeh
God boice bot stillyet ton ginst um?
Fa true, dey all dem people wa
been slabe een Egypt, wa Moses
done been lead outta dey an set
um free. 17Who de people wa God
been bex wid fa foty yeah? Fa sho,
God been bex wid dem people wa
sin, dem wa done dead dey een de
desat. 18Wen God promise fa sho,
say, “Dey ain neba gwine go eenta
dat place weh A been gwine gim
res,” who de people wa e beena
taak bout? Fa true, God beena
taak bout dem people wa ton ginst
um, wa ain do wa e tell um fa do.
19 So den, we see dat dey ain been
able fa go eenta dat place weh God
been gwine gim res, cause dey ain
bleebe pon um.

4
1 Now den, God still da promise

we, say we kin go eenta dat place
weh e gwine gii we res. So den, leh
we tek cyah so dat none ob oona
ain gwine miss out an God gwine
jedge ya say, “Ya done miss ya
chance fa go eenta dat placeweh A
beengwine gii ya res.” 2Causepeo-
ple been tellwedeGoodNyews, jes
like dey done been tell dem people
way back dey een de desat. Bot
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wa dey yeh ain hep um none tall.
Cause wen dey yeh um, dey ain
bleebe. 3Nowwewa bleebe, we go
een an God gii we res. Jes like God
say,
“A been bex wid um

so A promise fa true say:
‘Dey ain neba gwine go eenta dat

place
weh A been gwine gim res!’ ”

God say dat, eben dough e done
been mek all ting ready fa wa e
gwine do, fom de time wen e mek
de wol. 4Dey write een noda paat
ob God Book bout de seben day,
weh God say, “Pon de seben day,
God res op fom all e done do.” 5An
noda time een dat same paat ob
God Book, God say, “Dey ain neba
gwine go eenta dat place weh A
been gwine gim res.” 6Dempeople
way back dey, dey yeh de Good
Nyews wa God tell um. Bot cause
dey ain do wa e say, dey ain neba
go eenta dat place weh God been
gwine gim res. Fa true, some peo-
ple still gwine go eenta dat place
wehGod gim res. 7CauseGoddone
fix noda time, a day wa e call “Ta-
day.” Atta plenty yeah done pass,
God hab David say dem wod yah,
wa A jes tell oona say,
“Ef oona yeh God boice taday,

mus dohn hab haad haat.”
8 Ef Joshua been lead de people

eenta dat place weh God gim res,
God ain been fa taak later on bout
noda day. 9 So den, wa God say
show we dat dey still a place fa
God people fa res, like wen God
mek de wol an e stop e wok pon de
seben day an e res. 10 Cause wen
somebody go eenta God place fa
res, dat one gwine stop e ownwok,
jes like God stop e wok. 11 So den,
we mus try wid all we haat fa go
eenta dat place ob res. We haffa do
wa God say, so we ain fall like we
ole people.

12DewodobGodgot life anpowa
fa true. God wod shaap mo den de

sode wa got two shaap edge. E da
cut all de way deep down eenta de
poson soul an sperit, twix e jaint an
e marra. God wod da go eenside a
poson haat an show wa dat poson
da tink an wa e wahn fa do. 13Dey
ain nottin ob all wa God mek, wa
e cyahn see. Dey ain nobody kin
hide fom God, nottin wa God ain
see, fa true. Godda see all ting, an e
de one wemus gii ansa ta, bout wa
we done do een de wol.

Jedus we Great Head Man ob de
Priest dem

14 Now den, we mus dohn neba
stop fa hole on wid all we haat ta
wa we say we bleebe bout Jedus.
Cause we got a great head man ob
de priest dem wa dey fa we, an
e gone eenta heaben weh God da.
Dat Jedus, de Son ob God. 15 We
head man ob de priest dem, e de
onewadey fawe, an e ondastan all
boutdemtingwahaad fawe, cause
e been tempt een ebry way, same
way we git tempt. Stillyet, Jedus
ain neba sin none tall. 16 So den,
wemus dohnbe scaid eben a leetle
bit. Leh we come nigh ta God, wa
rulewideblessin. Denegwinehab
mussy ponwe an bless we at jes de
right time, wenwe need um.

5
1Ebry headmanobde Jewpriest

dem, e been pick fom mongst de
man dem fa go fo God fa sake ob
de people, so dat e kin offa gif ta
God an sacrifice fa de people sin.
2 Cause de head man too, e a man
an e kin do wa ain right. So den,
e kin hab mussy pon dem wa ain
da do right an ain know no betta.
3An cause eman too, an kin do ting
wa ain right, e mus offa sacrifice
ta God fa e own sin, jes like e offa
sacrifice fa de oda people sin. 4Ain
nobody gwine pit esef op fa hab de
hona fa be head man. God de one
wacall aman fabeheadmanobde



Hebrew 5:5 346 Hebrew 6:8

priest dem, jes like God call Aaron
way back yonda.

5Sameway so, Christ ain pit esef
op fa hab de hona fa be head man
ob de priest dem. God de one wa
pick Christ, an tell um say,
“Yame Son.

Taday A come fa be ya Fada.”
6An een noda paat ob God Book, e
say too,
“Ya gwine be a priest faeba an eba,

een de same wayMelchizedek
been a priest.”

7 Wen Jedus beena lib een dis
wol, e pray ta God, de one wa able
fa sabe um fomdet, da cry out loud
an da weep. E aks God fa de ansa
wid all e haat. An God yeh de pray
wa Jedus pray, cause all de time
Jedus been ready fa do all wa God
say. 8 Bot eben dough Jedus God
Son, de suffrin wa e suffa den mek
um laan fa true fa do wa God say.
9An sowen Jedus come fa be allwa
e spose fa be, e come fa be de one
wa da sabe all dem faeba an eba,
dem wa da do wa e tell um fa do.
10An God pick um fa be head man
ob de priest dem, een de sameway
Melchizedek been.

Grow Op een Oona Laanin ob
God Trute

11 Dey still a heapa ting wa we
wahn fa tell oona bout wa we jes
taak bout. Bot dem ting yah haad
fa splain ta oona, cause now oona
ain ondastan tall. 12 De time done
come wen oona oughta staat fa
laan oda people, bot oona got fa
hab somebody laan oona gin de
fus true ting dem dat God tell we,
ting dat we wa bleebe oughta laan
fus ob all. Oona like leetle chul-
lun wa haffa drink jes milk, cause
oona ain ready yet fa de solid food.
13All dem wa still da laan dem fus
trute, dey ain know yet how fa tell
wa good an wa bad een God eye.
Dey jes like leetle chullunwa haffa
drink jes milk. 14 Bot solid food,
dat fa de big people. E fa dem wa

know de diffunce twix wa good an
wa ebil.

6
1So den, lehwe dohn jes keep on

da study oba dem ting wa we fus
beena laan oona bout Christ. Leh
we go on an laan de ting dem wa
gwine grow we op een Christ. Leh
we go on fomwawe fus laan oona,
wenwesaypeoplemuschangedey
way an stop fa do de bad ting dem
wa gwine mek um dead, an dat
people mus bleebe pon God. 2 Leh
we go on fomwawe laan bout how
we oughta git bactize, an how we
oughta lay han pon people an pray
fa God blessin pon um. Leh we
go on fom wa we laan bout how
God gwinemek de people wa done
dead git op an lib gin, an how God
gwine jedge all people, anwa e say
gwine las faeba fa um. 3Leh we go
on an laan mo ting. We gwine do
dat, ef God leh we.

4 Wen people beena waak een
God way an den dey ton dey back
pon God, ain nottin gwinemek um
ton fom dey sin an come back ta
God. Dem people been know de
trute wa come fom God. Dey done
git de blessin dem wa God gii. Dey
done git de Holy Sperit een dey
haat. 5Dey done find out fa deysef
datGodwodgood, andeydone feel
de powa demwa comewid de time
wen God gwine rule. 6 Ef people
done know all dat, an den dey still
ton dey back pon God, nottin ain
gwine mek um ton fom dey sin an
comeback taGodgin. Causedeyda
nail God Son ta de cross gin, an dey
hole um cheap.

7Wen de groun da soak op good
rain wa faddown pon um plenty
time, an dat groun damek de plant
grow an beah good crop dat dem
wa hab de faam kin nyuse, dat de
groun wa git God blessin. 8 Bot ef
de groun grow jes briah an ticket,
dat groun ain wot nottin tall. De
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time done come close wen God
gwine cuss dat groun. Den fire
gwine bun um op.

9 Oona me deah fren, an eben
doughwe taak likedis,we shobout
oona. We know oona da gwine
een de betta way ob blessin wa go
long wid oona sabation. 10 God
all de time scraight wid all people,
so e ain gwine fagit de wok wa
oona beena do. E ain fagit de lob
oona beena show fa um, wen oona
beena hep oona Christian bredren
an how oona still keep on da hep
um. 11 Now den, dis wa we wahn
ebry one ob oona fa do. Oona
oughta try wid all oona haat fa do
wa Godwahn, til oona dead, so dat
oona gwine git de ting demwaGod
got fa oona wa keep on da look fa
um. 12 We ain wahn oona fa git
lazy. We wahn oona fa be like dem
people wa trus Christ an ain neba
gii op. An cause dey do dat, dey
gwine git wa God been promise fa
gim.

Fa True, God Gwine Gii We wa E
Promise

13 Wen God mek a promise ta
Abrahamway back yonda, emek a
wow, say fa true e gwine do wa e
promise. An cause dey ain nobody
wa gotmo tority an powa den God,
e gii e own name fa tek e wow. 14E
tell Abraham say, “Fa true, A gwine
bless ya an A gwine gii ya a heapa
granchullun an granchullun chul-
lun.” 15 An so, atta Abraham wait
an trus God fa a long time, e git wa
God been promise. 16Wen a poson
mek a wow, e kin tek de name ob
one wa got mo tority an powa den
e got. An cause ob dat wow, people
ain aagy no mo bout um. 17 God
been wahn fa show de people dat
e gwine gii wa e promise. E been
wahn fa show um too cleah dat
e ain neba gwine change e mind
bout wa e promise e gwine do.
Cause ob dat, God mek a wow too.
18 God done dat, so dat dem two

ting yah, wa God promise an wa e
mek a wow bout, fa true dem two
ting cyahnneba change, causeGod
cyahn lie. Now den, dem two ting
da couragewe fa true, sodatwewa
gone ta God fa stay safe, we gwine
pit all we haat pon wa God gwine
gii we bye an bye. 19 An wa we
pit we haat pon, dat jes like a anka
fa we soul. Dat anka safe an ain
change, eben a leetle bit. An wa
we pit we haat pon, dat gwine go
pass de big curtain ta de place weh
God dey. 20 Jedus gone eenta dat
place heada we. An e dey fa we
sake. E come fa be a head man ob
de priest dem faeba an eba, een de
same way Melchizedek been head
man ob de priest dem.

7
Melchizedek de Priest

1Melchizedek, e de one wa been
king ob Salem, an e been a priest
ob God, wa great mo den all. Wen
Abraham beena come back fom de
waa, atta e an e aamy win out
oba de fo king dem an kill um,
Melchizedek meet Abraham an e
aks God fa bless Abraham dey.
2 Abraham wide op all e tek een
de waa eenta ten paat, an e gii
Melchizedek one paat. Een de fus
place, Melchizedek name mean,
“King wa da do right.” An den
dey call um “King wa da bring
peace,” cause Salem, de city weh e
beena rule, mean “peace.” 3 Dey
ain nottin tall been write down
boutMelchizedekmoddaor e fada,
needa e fambly line. Dey ainnottin
needa bout wen e bon or wen e
dead. So e stan like God Son, cause
e a priest faeba an eba.

4 Leh we study den pon how
great dis Melchizedek been. Eben
Abraham, de fada ob all de Jew
people, gimonepaat outta tenpaat
ob all e tek een de waa. 5 Now de
Law wa God gii Moses taak bout
de granchullun chullun obLeviwa
come fa be Jew priest dem. De
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Law say, de people ob Israel mus
wide op wa dey git eenta ten paat
an gii one paat ta de Jew priest
dem. Dat mean fa say, dey own
countryman dem beena gii dem
Jew priest one paat outta ebry ten
paat, eben dough dey all Abra-
ham granchullun chullun. 6 Dis
man Melchizedek ain come outta
Levi fambly line, stillyet e got one
paat outta ebry ten paat ob all
wa Abraham tek een de waa. An
MelchizedekaksGod fablessAbra-
ham, de man wa God been mek de
promise ta. 7We know fa true dat
de poson wa aks God fa bless noda
poson, e mo high op den de one
wa git bless. 8 Now de priest dem
wa come outta Levi fambly line an
wagit one paat outta ebry tenpaat,
dey jes people wa haffa dead. Bot
Melchizedek,wagotonepaatoutta
ebry ten paat too, God say e da lib.
9An we kin say wen Abraham pay
one paat outta e ten paat, dat been
jes like Levi too pay one paat ta
Melchizedek. (An Levi granchul-
lun chullun git one paat outta ebry
ten.) 10 Wen Melchizedek meet
Abraham, Levi ain been bon yet,
bot we kin say dat so e stan, cause
Levi been Abraham blood fambly.

11God gii de Law ta Moses fa gii
ta de Israel people. An dat Law
pend pon de Jew priest dem wa
been fom Levi fambly. Now den,
ef dem priest ob Levi fambly been
able fa do all wa dey spose fa do,
dey ain oughta been no need fa
noda kind ob priest fa come, one
wa like Melchizedek, an wa ain
likeapriest fomAaron fambly line,
ainty? 12Wen God change de kind
ob priest dem, de law too haffa
change. 13WeLawd, de onewadey
tell dem ting bout een God Book,
e come fom noda tribe. Ain none
ob e tribe neba done de wok ob a
priest at de alta. 14 Cause we all
know dat we Lawd come fom de
tribe ob Judah. An Moses ain say
nottin bout de tribe ob Judah wen

e tell bout de priest dem.

Noda Priest Like Melchizedek
Done Come

15 Now oona kin ondastan eben
mo betta wa A da taak bout. Cause
God sen noda priest, an e like
Melchizedek. 16E ain come fa be a
priest causeobde lawdemboutwa
fambly line e come fom. E a priest
cause ob de powa ob e life wa ain
nebagwine end. 17Causedeywrite
een God Book say, “Ya gwine be a
priest faeba an eba, een de same
way Melchizedek been a priest.”
18 So den, de ole law done been
pit way, cause e ain got nuff powa
an ain been able fa do wa e spose
fa do. 19 Cause de Law wa God
gii Moses ain mek nottin jes like e
oughta be. Bot now, God gii we
sompinmobetta fa look fowaad ta,
an dat mek we come close ta God.

20Den too, God beenmek awow,
say Jedus gwine be a priest faeba
an eba. 21Dey ain been no wow fo
wen de oda man dem come fa be
priest. Bot wen God mek Jedus fa
be priest, e mek a wow say,
“A de Lawdmek a wow say,

‘Ya gwine be a priest faeba an
eba.’

Me wod ain neba gwine change.”
22 Cause ob dis wow yah wa God
promise, dat mek Jedus de one wa
proob we hab a nyew cobnant wid
God, wa mo betta den de ole cob-
nant.

23Onda de ole cobnant, dey been
plenty priest wa come fom Levi
tribe, cause dey done dead an lef
deypriestwok. Denodapriestdem
come fa do de wok wa dey beena
do. 24 Bot Jedus diffunt. E ain
neba dead. E da lib faeba an eba.
Causeobdat, e apriestdat ainneba
gwine lef e wok fa noda priest fa
do. E a priest faeba. 25 So den,
Jedus got powa all de time fa sabe
depeoplewacome taGodshruum,
cause e da lib faeba, fa go fa taak ta
God fa sake ob dem people.
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26 Jedus, e de head man ob de
priest dem, an eda giiwe jeswawe
need. Jedus good fa true een God
eye. E ain neba do no sin. E ain
got no fault een um. Een de wol, e
ain lib like sinna dem. An nowGod
done raise um op high een e place
mo high den de mos high heaben.
27 Jedus ain like demodaheadman
ob de priest dem. Dey been need
fa mek sacrifice ta God ebry day fa
sake ob dey own sin, an den fa de
oda people sin. Bot Jedus ain got
no need famek no sacrifice nomo.
E mek sacrifice fa de people sin jes
one time an fa all time, wen e offa
op e life pon de cross. 28Dem head
man ob de priest dem wa Moses
Law done pick, dey beenman dem
wa kin do ting wa ain right. Bot
wen God mek a wow an mek de
promise wa come atta Moses Law,
God pick e Son fa do all God wahn,
faeba.

8
Jedus de Head Priest ob de Nyew

Cobnant
1Now de ting wa we da tell oona

mo den all, dat we got susha head
man ob de priest dem, jes like we
beena taak bout. E Jedus, de one
wa seddownat de right han side ob
God shrone een heaben. 2 Jedus da
wokasheadpriest eendeMosHoly
PlacewehGoddey. Dat de real tent
ob woshup fa true, de tent wa de
Lawd God pit op. No man ain pit
um op.

3 Ebry head man ob de priest
dem, e been pick so dat e kin offa
gif an sacrifice ta God. Same way
so, we head man too mus hab
sompin fa offa ta God. 4 Ef Jedus
been een dis wol now, e ain been
fa be a priest tall, cause de priest
dem een dis wol wa da offa gif ta
God jes like de Jew Law say. 5 De
wok wa dem priest do, dat ain de
real ting. Dat a shada wa da show
wa op dey een heaben een de real

woshup place weh God dey. Dat
hoccome wen Moses been ready
fa build de tent ob woshup weh
dempriest beengwinedodeywok,
God tell um say, “Ya mus be sho
fa mek all ting jes de same way A
been showyawenyabeendeypon
Mount Sinai.” 6 So now we see
dat God pick Jedus Christ fa do de
wok ob a priest, an dat wok betta
fa true, mo betta den de wok wa
dem oda priest da do. Same way
so, de cobnantwa Jedusmek tween
God an people stan betta fa true,
mobettadendeole cobnant. Cause
een dis nyew cobnant, God mek
promise wa mo betta fa true den
een dat ole cobnant.

7 Ef dat fus cobnant been able fa
do wa e need fa do, dey ain oughta
been no need fa noda cobnant.
8 Bot God been tell de people say,
dey ain been do wa de fus cobnant
say. Dat mek de Lawd God say,
“De time da come

wen A gwine mek a nyew cob-
nant wid de people ob Israel

an wid de people ob Judah.
9 Dis nyew cobnant ain gwine be

like de cobnant A been mek
wid de ole people,

wenA tekumbydehan fa lead
um outta Egypt lan.

Dem people ain do wa de cobnant
A been mek wid um say dey
oughta do,

so A lef um an leh um go dey
ownway.”

10De Lawd say,
“Wende time come, dis de cobnant

A gwine mek wid de people
ob Israel.

A gwinemek um study ponme law
dem

an mek um know um fa true
een dey haat.

A gwine be dey God,
an dey gwine beme people.

11 De people ain gwine haffa laan
dey neighba,

needa dey broda nomo, fa say,
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‘Ya mus come fa know de
Lawd.’

Cause dey all gwine knowme.
Dem wa low an dem wa high
op

dey all gwine knowme.
12 A gwine fagib dem ebil ting wa

dey done.
A ain gwinememba dey sin no
mo.”

13 Wen God say dis yah a nyew
cobnant, datmean fa sayGod done
mek de fus cobnant too ole. An we
know dat wasoneba done ole an
ain fa be nyuse no mo, purty soon
dat done done.

9
HowWeOughtaWoshup God

1 Fa true, wen God mek de
fus cobnant, dat cobnant been
got plenty rule bout how people
oughta woshup God, an bout a
place fa woshup dat people pit
op. 2 Dey pit op a tent fa woshup
God. Dey call de fus room ob dat
tent “De Place Weh God Dey.” An
een dat room dey beena keep de
lampstan an de table wid dem loaf
ob bread dat de priest dem been
offa ta God. 3Wen ya pass hine de
secon big curtain, noda room been
dey dat dey call “De Place Weh
God Dey Mo Den Any Oda Place.”
4Eendat roomdey, deybeenakeep
de gole alta weh dey beena bun
incense an de box wa tell bout de
cobnant dat God mek wid people.
Dat box been kiba all oba, eenside
an outside, wid gole. Eenside de
boxdeybeenakeepdegole jarweh
dey pit de manna wa God beena
gim fa nyam, an Aaron waakin
stick dat leaf been grow pon, an
dem two stone weh God cobnant
been write down. 5Op oba de gole
box dey pit de two cherubim, wa
show God Glory dey wid um. An
de cherubim wing da obashada de
mussy place weh God fagib people
sin. Bot right nowwe ain hab time
fa splain all dem ting yah ta oona.

6Atta deydone git de place ready
like dat, wid all dem ting een dey
place, de priest dem kin go eenside
de fus room ebryday, weh dey da
dodeywok faGod. 7Bot jesdehead
man ob de priest dem go eenta de
secon room wa dey eenside. An e
go eenside dey jes one time ebry
yeah. Wen e go een, e mus tek
blood ob goat an bull an de ashesh
ob heifer, wa e offa ta God fa sake
ob e own sin an fa all de oda peo-
ple sin dem wa dey ain know dey
beena do. 8 De Holy Sperit nyuse
all dem ting fa showwe, long as de
fus room een dat tent still beena
stan, de way eenta De Place Weh
GodDeyMoDenAnyOdaPlace ain
been open op yet. 9Dis showwe de
ting dem wa dey now at dis time.
E show we dat wen a poson come
fa woshup God, all e da gii ta God
an all animal sacrificewa e damek
ta God, dey ain able fa mek e haat
clean like e oughta be. 10 All dem
ting yaheende law jes da taakbout
ting fa nyam an drink an how fa
wash ting fa mek people clean een
God eye. All dem rule yah jes dey
fa dis wol. Dey ain got nottin fa
do wid people haat. An dey powa
go on jes til de time come wen God
gwine change all ting.

11 Bot wen Christ come fa be de
headmanobdepriest dem, e bring
de good ting dem wa we got now.
De tent ob God weh Christ pass
shru, e mo fa true like e oughta be
an much mo great den de tent wa
dey een dis wol. Ain no posonmek
de place weh Christ done e wok,
an dat place ain dey een dis wol,
wa done been mek. 12Wen Christ
gone shru de tent, e gone eenside
De PlaceWehGodDeyMoDenAny
Oda Place. Jes dat one time an no
mo, e gone eenside dey. An e ain
tek no blood ob goat needa calf fa
offa fa sacrifice dey. Stead ob dat,
e gii e own blood fa mek sho dat
we git life wa ain neba gwine end.
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13Depriest dembeena tekdeblood
ob goat an bull an de ashesh wa
come fom a nyoung cow, an dey
scatta um pon de people wa ain
clean een God eye. An dis mek
um clean. 14 So den, since de ani-
mal blood got powa fa mek people
clean een God eye, dat mean fa say
Christ blood wen e dead pon de
cross got much mo powa den de
animal blood fa clean we haat! De
Holy Sperit wa da lib faeba, e gii
Christ powa fa offa esef as de sac-
rifice ta God. E ain neba sin none
tall, so wen e dead, dat sacrifice ob
esef fa we been jes wa e oughta be.
Cause ob e sacrifice, de blood ob
Christ mek we haat clean fa true,
an we stop fa do de bad ting dem
wa gwine mek we dead, so dat we
kin saab God wa da lib faeba an
eba.

15 So den, cause ob wa Christ
done, e able fa mek a nyew cob-
nant twix God an people, so dat de
people wa God call fa be e people
gwine git dey paat faeba ob dem
good blessin wa God promise fa
gim. Dat so e stan, cause Christ
done dead. So cause e dead, God
paadon e people fa dey sin wa dey
beena do wen dey beena lib onda
dat fus cobnant.

16 Wen a poson write a will fa
splain wa people oughta do wid
e propaty wen e dead, de people
haffa show dat fa sho dat poson
done dead, fo dey gwine do wa e
donewrite een ewill. 17Dewill ain
mean nottin ef de poson ain dead
yet. Wen de poson done dead, den
de will got powa. 18 Same way so,
de fus cobnant wa God mek wid
people ain been got no powa lessin
people tek animal blood, mek a
sacrifice ta God. 19Way back dey,
Moses fus tell all de people ebry
lawwa God say deymus folla. Den
e tek de blood ob calf an goat mix
wid wata, an a leetle branch ob de
hyssop plant wa been tie op wid
red sheep wool. E dip de hyssop

branch an de red wool eenta de
blood an wata. Den e sprinkle de
blood an wata pon de book ob de
Law an pon all de people. 20Wen e
beena sprinkle de blood, e say, “Dis
de blood wa mek oona one wid de
cobnant wa God tell oona fa folla.”
21 Same way so, Moses sprinkle de
blood pon de tent weh dey beena
meksacrifice taGodanponall dem
ting wa dey beena nyuse wen dey
woshup God dey. 22 Fa true, de
Law say dey mus sprinkle jes bout
ebryting wid blood, so dat e gwine
be clean een God eye. Ef dey ain
no blood wa been shed, dey ain no
way dat God gwine paadon sin.

Christ Sacrifice TekWaywe Sin
23 So den, een dat time, dey

haffamek dem animal sacrifice an
sprinkle blood pon all dem ting
we beena taak bout, so dat dey all
gwine be clean een God eye. All
dem ting yah, dey been mek fa
look like de real ting, wa dey een
heaben. Bot dem ting een heaben
haffa hab a sacrifice wa mo betta
den dem animal sacrifice. 24Cause
Christ ain go eenta a holy place dat
people build, wa ain de real place
weh God da lib. Christ gone eenta
de place weh God dey een heaben,
weh now e da stanop fo God fa we
sake. 25 De head man ob de Jew
priest dem, e haffa go eenta demos
holy place yah one time ebry yeah
wid blood wa ain e own. E tek
animal blood. Bot Christ gone fa
offa esef fa be a sacrifice ta God jes
one time. E ain gone fa offa esef
oba an oba gin. 26Cause den Christ
been gwinehaffa suffaheapa time,
fom de time wen God mek de wol.
Stead ob dat, Christ done come jes
one time an no mo, now wen de
wol da come ta e end, fa sacrifice
esef, sodat e kin tekway sin. An sin
ain gwine be no mo. 27 All people
haffa dead one time. An atta dey
done dead, God gwine jedge um fa
all dey done do. 28 Same way so,
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Christ, too, done dead jes one time,
as a sacrifice fa tek way de sin ob
a heapa people. An e gwine come
back ta de wol a secon time. Bot
dat time dey, e ain gwine come fa
tek way people sin. E gwine come
fa sabe de peoplewa dawait fa um
an da look fowaad fa see um come.

10
1De Jew Law showwe bout dem

good ting wa da come, bot e ain
showwecleahbouthowdeygwine
be. E jes like a shada. E ain like de
real ting dem. De people da offa de
same kind ob sacrifice ebry yeah,
oba an oba gin. Dem sacrifice ob
de Jew Law ain neba gwine hab
powa fa mek de people dat come
ta God be all dat dey oughta be.
2 Ef dem animal sacrifice been got
powa fa true fa tek way de sin ob
de peoplewa come fawoshupGod,
den de people ain been fa mek no
animal sacrificenomo. Cause ef de
sacrifice been mek dey haat clean
fom sin once an fa all time, dey
ain been fa feel guilty fa dey sin no
mo. 3 Bot stead ob dat, de animal
sacrificewade people damek ebry
yeah, dey da mek um memba dey
sin. 4 Cause de blood ob bull an
goat ain got nopowa fa tekway sin.

5 Cause ob dat, wen Christ come
eenta de wol, e tell e Fada God say,
“Ya ainwahnpeople fa sacrifice no

animal, needa offa ya gif.
Bot ya done git a body ready fa
me.

6Wen people bun op animal fa gii
ya,

wen dey mek sacrifice fa tek
way dey sin,

ya ain sattify wid dem ting.
7 So den A say, ‘God, look pon me

yah,
A ready fa do wa ya wahn me
fa do,

jes like dey write bout me een
de Book.’ ”

8Wen Christ say dem wod yah, fus
ob all e say, “Ya ain wahn no sacri-
fice needa offrin. Ya ainwahn peo-
ple fabunopanimal fayaor famek
sacrifice fa tek way dey sin. Ya ain
sattify wid dem ting dey.” Christ
say dem wod yah, eben dough de
people beena do all dem ting dey,
jes like de Jew Law say dey oughta
do um. 9Den Christ say, “God, look
pon me yah. A come fa do wa ya
wahn me fa do.” So den, God pit
way dat fus way ob dem sacrifice
fa pay fa sin so dat e kin set op
de secon way, da pit de sacrifice
ob Christ een dey place. 10 Cause
Jedus Christ do wa God wahn um
fa do, e offa op e own body as a
sacrifice. Jes one time e mek dat
sacrifice, an dat sacrifice got powa
fa eba an eba. Dat sacrificemekwe
all clean een God eye, an we God
own people.

11Ebry one ob de Jew priest dem
da stanop an do e wok fa God, day
atta day. Oba an oba gin, e offa op
de same kind ob sacrifice, bot dem
kind ob animal sacrifice ain neba
able fa tek way people sin. 12 Bot
Christ offa op jes one sacrifice an
dat sacrifice got powa fa tek way
people sin faeba an eba. An wen
e done offa op de sacrifice, e gone
an seddown ta God right han. 13 E
dawait dey, da look fa de timewen
God gwine stroy all e enemy an
mekumlikea footstool ondae foot.
14 Cause wid jes one sacrifice wa
Christ mek, e done tek de people
wa e da mek holy, an e mek um all
dey oughta be faeba an eba.

15 De Holy Sperit, too, da show
we dat dem ting yah true fa sho.
Fus e say,
16 “De Lawd say, atta dat time,

dis de cobnant A gwine mek
wid um.

A gwine mek um know me law
dem een dey haat,

an A gwine mek um memba
dem ting faeba.”
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17Den de Holy Sperit say,
“A gwine fagit faeba an eba de sin

dey done,
an how dey broke me law
dem.”

18SowenGoddone fagib de people
fa dey sin, dey ain got fa offa no
sacrifice neba gin fa tek way dey
sin.

LehWe ComeNigh ta God
19 Me bredren, cause ob Jedus

blood wa e gii wen e dead pon de
cross, we ain got fa be scaid eben a
leetle bit. We kin go right eenta de
place weh God dey. 20 Jedus sacri-
fice e body fa open op a nyewway.
E body stan like de tick curtain wa
hang eenside God House fa kiba
de place weh God dey. (Dat tick
curtain dey done teah fom top ta
bottom wen Christ done dead pon
de cross.) 21We got a priest wa mo
den all de oda priest dem an e da
rule oba God House. 22 So den, leh
we go right een ta God. Wid all we
haat leh we trus um fa true. Cause
Jedus blood done clean we haat so
we ain feel guilty no mo. An we
e people wa done wash we body
een clean wata. 23 Leh we stan
scrong an neba gii op da hope dat
wegwinegit de tingdemwawesay
we bleebe God gwine gii we. Mus
dohn doubt eben a leetle bit, cause
God promise we, an e gwine do wa
e say, fa true. 24 Leh we study how
we kin courage one noda fa show
lob an do good. 25 An leh we keep
on da meet togeda. We mus dohn
folla some people ob de choch wa
ain keep on da meet. Stead ob dat,
leh we courage one noda. An leh
we courage one noda mo den eba,
cause we see dat de Lawd gwine
come back soon.

26 Atta we know wa true, ef we
still keep on da sin eben wen we
know betta, dey ain no sacrifice no
mo fa tek way we sin. 27Ef a poson
da sin dat way, e oughta be scaid
cause e ain got nottin mo fa do bot

fa wait fa God fa jedge um an fa de
big fire wa gwine bun op dem wa
da fight ginst God. 28Ef a poson ain
dowade LawwaGod giiMoses tell
um fa do, an ef two or shree people
gree da say dey shim wen e broke
de Law, den de tority dem kill dat
one dey. Dey ain habnomussy pon
um. 29 So den, oona oughta know,
de one wa da spise de Son ob God,
God gwine punish um mo fa true.
Dat one dey da hole cheap Christ
blood ob God cobnant wa tek way
e sin, an e beena sult God Sperit
wa hab mussy pon um. Dat one
oughta git punish heap mo fa true,
ainty dough? 30Cause we know de
Lawd Godwa say, “A gwine punish
people fade ebil deydone. A gwine
pay um back fa de bad ting dey
done.” An noda time e say, “A
de Lawd gwine jedge me people.”
31 Ya haffa be scaid fa fall eenta de
han ob de Godwa da lib!

32 Bot memba how oona beena
do, atta oona ondastan God way.
Een dat time, eben dough oona
beena suffa too bad, stillyet oona
beena beah um an oona stanop
scrong. 33 Some ob dat time dey,
people beena hole oona cheap an
mek oona suffa out een de open,
een front ob oda people. An some
oda time, oona been jine op wid
oda Christian dem, da stan right
side ob um wiles dey da suffa
so. 34 Oona been saary fa de peo-
ple een de jailhouse. An oona
ain warry wen people tek oona
propaty. Stead ob dat, oona still
been joyful, cause oonaknowoona
got sompin way mo betta den dat
propaty dey. An wa oona got
gwine las faeba an eba. 35 So den,
mus dohn neba stop fa trus, cause
dat gwine bring oona big blessin.
36 Oona haffa beah all ting, so dat
oona gwine do wa God wahn, an
den oona gwine git wa e promise
oona. 37 Cause dey write een God
Book say,
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“Jes a leetle mo time,
den de onewa da come, gwine
come.

E ain gwine be late.
38Bot de one wa da waak scraight,

de one wa blongst ta me
e gwine lib cause e da trus me.

Bot ef e ton back an stop fa trusme,
A ain gwine be heppy wid um,
none tall.”

39 Bot we ain people wa ton back
an den git stroy. We peoplewa trus
God, so dat e sabe we.

11
WaEMean fa Trus God

1Wen a poson da trus, dat mean
fa say e know fa sho dat e gwine
git de ting wa e pit e haat pon. An
e know dat dem ting wa e ain see,
dey dey fa true. 2 Now cause de
people wa been lib way back dey
beena trus God, God say e heppy
wid um.

3Cause we trus um, Godmek we
ondastan dat de wod dem wa God
been taak, deymek de wol, so dem
ting we da see, dey come fom dem
ting we ain see.

4 Cause Abel trus God, e offa a
betta sacrifice taGod,mobetta den
de one Cain mek. Wen God say
e heppy wid de sacrifice dat Abel
mek, we know God say Abel waak
scraight wid um. Eben dough Abel
done dead, we still da laan boutwa
e mean fa trus God by how Abel
been trus um.

5 Cause Enoch trus God, e ain
dead. Stead ob dat, God tek um op
wen e still beena lib. Nobody ain
shim gin, cause God done tek um
op. Wen Enoch still been yah een
dis wol, fo God tek um op, God say
e heppy wid Enoch. 6 Ain nobody
able fa please God ef e ain trus um.
Cause dem wa come ta God haffa
trus dat God dey, an dat e gwine do
plenty good ting fa dem people wa
da saach fa umwid all dey haat.

7Cause Noah trus God, e pay ten-
tion wen God waan um bout ting

wa gwine happen. Eben dough
Noah ain been see dem ting yet, e
done wa God tell um fa do. Cause
Noah trus God wod, e mek one big
boat so dat e an e fambly kin go
eenside um an git sabe, an de wata
wa beena kiba de wol ain do um
no haam. So Noah fait een God
show dat de oda people een dewol
beenadobadwendeyain trusGod.
An God say Noah been a scraight
poson cause Noah trus God.

8 Cause Abraham trus God, e
done wa God tell um fa do, wen
God call um an sen um fa go ta
de place wa God been promise fa
gim. Abraham got op an gone
dey eben dough e ain been know
dat place weh e da gwine. 9 An
cause Abraham trus God, e been
a come-yah poson een dat lan wa
God promise fa gim. E lib dey een
tent dem, long wid Isaac an Jacob.
An God mek dat same promise ta
dem. 10Abraham lib like a scranja
dey cause e beena wait fa de city
wa God been plan an build, wa
stanopscrongpone foundation, an
wa ain neba gwine faddown.

11 Cause Abraham trus God, e
an Sarah been able fa bon a chile
ob dey own, eben dough Abraham
been too ole, an fo dat time Sarah
ain been able fa bon no chullun.
Cause Abraham trus God, dat e
gwine do wa e promise. 12 So den
God gii dis one ooman, eben dough
e done ole, a heapa granchullun
chullun. Egimsomany til deybeen
like de staa dem een de sky an de
sandponde sea showanobodykin
count.

13All dem people yah still beena
lib een de way ob fait wen dey
dead. Fo dey done dead, dey ain
git dem ting dat God promise um.
Bot dey beena see fom faaway wa
God been gwine gim, an dey been
heppy fa wa God promise um. Dey
know an tell de people, say dey
scranja an come-yah people een
dis wol. 14 De people wa taak
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like dat sho fa true dat dey beena
look fa a countrywa gwine blongst
ta um. 15 Fa sho, dey ain beena
tink bout de country dat dey come
fom. Cause ef dey beena tink bout
dat place, dey been gwine git de
chance fa go back dey. 16 Stead
ob dat, dey been wahn a country
dat mo betta den weh dey come
fom. Dey beenwahn a country dey
een heaben. So God ain shame ob
um, wen dey call um dey ownGod,
cause e donebeenmeka city ready
fa um.

17Cause Abraham trus God, wen
God test um, e gree fa offa op Isaac,
e onliest son, fa sacrifice um ta
God. Abraham been ready fa sac-
rifice Isaac eben dough God been
promise um bout Isaac. 18 God
promise um say, “Isaac gwine hab
de chullun wa gwine gii ya ya
granchullun chullun.” 19Abraham
trus God dat ef Isaac dead, God
able fa mek Isaac lib gin. An so
we kin say, eben dough Isaac ain
been dead den, e stan like a poson
wa done dead, bot e come back ta
Abraham.

20 Cause Isaac trus God, e tell
Jacob an Esau say, “God gwine
bless oona.” E beena taak bout de
blessin demwa dey gwine git later
on. 21Cause Jacob trus God, e bless
Joseph son dem, one by one, wen
de time comewen Jacob been bout
fa dead. An at dat time dey, e lean
pon e waakin stick an e woshup
God.

22 Cause Joseph trus God, wen e
been bout fa dead, e taak bout de
time wen de Israel people gwine
come outta Egypt, an Joseph tell
um wa dey oughta do wid e body
atta e done dead.

23 Cause Moses fada an modda
trus God, dey hide Moses way een
dey house fa shree mont atta e
bon, cause dey see Moses been a
fine chile, an dey ain been scaid fa
broke de law wa de king pass, wa
say dey fa kill all dey son dem.

24 Cause Moses trus God, atta e
grow op, e ain leh um call um
de son ob King Pharaoh daughta.
25 Moses say e betta fa suffa long
wid God people den fa mek merry,
da do bad ting wa ain gwine mek
um glad fa long. 26 E mek op e
mind dat ef people hole um cheap
an mek um suffa fa sake ob Christ
deMessiah, datwaywotmo fa true
den ef e git all de fine ting dem
een Egypt. Cause Moses pit e haat
pon de blessin wa e gwine git atta
wile. 27 Cause Moses trus God, e
come outta Egypt an e ain been
scaid, eben dough de king been too
bex wid um. E ain neba ton back.
E gone on, like e able fa see God
wen nobody else ain able fa shim.
28 Cause Moses trus God, e keep de
Passoba feas an e chaage de Israel
people fa sprinkle de blood pon
dey door, so dat wen de Det Angel
wa da kill de fusbon son come, e
ain gwine kill none ob de fusbon
son ob de Israel people.

29 Cause de Israel people trus
God, dey gone right shru de Red
Sea, jes like dey da waak pon dry
groun. Bot wen Pharoah aamy try
fa cross oba, dey all been drown
een de wata.

30 Cause de Israel people trus
God, de wall wa been dey roun
Jericho faddownatta de Israel peo-
ple maach seben day roun um.
31 Cause e trus God, de screet
ooman name Rahab ain dead wen
de Israel people beena kill de Jeri-
cho people wa ain do wa God tell
um fa do. Rahab ain dead, cause
e been glad fa hide de scranja dem
een e house wen dey come fom
Israel fa look oba de city.

32Well den, A ain need fa say no
mo, ainty? Dey ain nuff time fa tell
bout Gideon, Barak, Samson, Jeph-
thah, David, Samuel an de prophet
demwabeena tell peopleGodwod.
33 Cause dey trus God, wen dey
fight ginst oda country dem, dey
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been able fa win dewaa. Dey done
dem ting wa right een God eye,
an God gim wa e been promise fa
gim. Cause dey trus God, dey shet
de lion mout so dey ain nyam um.
34 Dey pit out de red hot fire dem,
andeflameaindonottin ta um. An
God sabe um fom dey enemy dem
wa wahn fa kill um wid dey sode.
Dey ain been got no scrent, bot God
gim scrent. God gim powa wen
dey fight waa so dey win out oba
de sodja dem ob oda country, an
mek um ronway. 35An cause some
de ooman dem trus God, dey gone
fa meet dey own people wa done
dead an den git op fom mongst de
dead an lib gin.
Some oda people beena suffa

plenty bad ting dat dey enemy
done ta um. Dey beena suffa til
dey dead, bot dey ain neba say
dey ain trus God so dat dey enemy
dem gwine leh um go. Dey suffa
all dat cause dey trus dat atta dey
done dead, dey gwine rise op fom
mongst de dead people an lib gin,
da git lifewawaymobetta den dey
life yah. 36De enemy dem ob some
ob de people hole um cheap an
beat um wid whip. Dey enemy tie
op someobumwidchainanpit um
eende jailhouse. 37Dey stone some
ob um til dey dead. Dey cut some
een two, an dey kill some wid dey
sode. Dem people yah wa suffa so,
dey been people wa ain got nottin,
so dey beena waak roun da weah
jes sheep skin an goat skin. Dey
enemy mek um suffa an treat um
too bad. 38 Dey been good people,
too good fa dis wol yah! Dey beena
wanda roun like scranja een de de-
sat an de hill dem, da lib een de
cabe an een hole een de groun.

39 All dem people yah trus God,
an fa true, God sayeheppywidum.
Stillyet, een dat time ain none ob
um git wa God promise. 40 Cause
God done been plan fa do sompin

way mo betta fa we. E mek um
so dat wen we jine togeda wid um,
den dey an we all two gwine be all
God plan fa we fa be.

12
GodWe Fada

1 Now den, we hab a big crowd
ob people all roun we wa done
show how fa trus God. So den, we
too,mus git rid ob ebry bad tingwa
da keep we fom trus God mo. We
mus git rid ob ebry sin wa da hole
on tight ta we. Leh we ron de race
wa dey fa we. We mus dohn neba
git weary long de way. 2 Leh we
look op ta Jedus all de time, cause
e de one wa show we how fa trus
God, an e gwine hep we fa keep on
da trus til we git fa be all e wahn
we fa be. E ain tek de shame ob
e det pon de cross fa mean nottin,
cause e see de joy wa da wait fa
um pon de oda side. So now, e da
seddown pon de right han side ob
God shrone.

3 Oona mus study pon Jedus an
how e done beah op wen bad peo-
ple fight ginst umanmekumsuffa.
Mus study pon um so dat oona ain
gwine git weary an ready fa gii
op. 4 Oona beena fight ginst sin,
bot oona ain neba yet been haffa
fight ginst um til ya shed ya blood.
5 Oona fagit God wod weh e da
courage oona, ainty? E call oona e
chullun, say,
“Me chile, ya mus pay tention wen

de Lawd punish ya.
Musdohngii opwenebukeya.

6 Cause de Lawd da punish de one
dat e lob.

E da punish de one dat e tek fa
be e chile.”

7 Oona mus beah op wen oona da
suffa. Wen God da punish oona,
dat showdat e tek oona fa be e own
chullun. Ain no chile wa e fada ain
punish wen e do bad, ainty? 8 Ef
God ain punish oona like e punish
all e chullun, dat mean dat oona
dem outside chullun. Oona ain e
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own chullun. 9 Fodamo, wen we
fada dem een dis wol punish we,
we show um hona. So e mo betta
fa true ef we pit wesef onda we
speritual Fada, so dat we git true
life! 10We fada een dis wol beena
punish we like dey tink e right fa
do. An dey punishwe fa jes a leetle
time. Bot God da punish we fa
hep we fa sho, so dat we gwine
waak scraight an be holy like e
holy. 11 Jurin de time wen we git
punish, we ain heppy. E mek we
sad. Bot later on, dat punishment
dey, e gwine hep we wa git punish,
causeegwinemekwe laan fawaak
scraight an lib peaceable.

MusDohn Say No ta God
12 So den, ya mus dohn neba

loss haat. Hice op ya aam wa da
droop, an mek ya wobbly knee
scrong. 13 Mus waak pon de
scraight road, so dat de one wa
weak an cyahn waak good, e ain
gwine git wossa. Stead ob dat, e
gwine git mo scronga an be able fa
waak scraight.

14 Try fa lib peaceable wid all
people an try fa lib a holy life
wa show dat oona blongst ta God,
cause ain nobody neba gwine see
de Lawd ef e life ain holy like God
own. 15 Oona mus look out dat
nobody ain gwine neba ton back
so dat e ain git God blessin. Same
way so, look out dat nobody ain
gwine ton bitta, like a pison plant
dat grow op all ob a sudden an kin
spread e pison all roun. Cause dat
kind ob poson dey da mek trouble
fa oda people an spoil plenty peo-
ple life. 16Look out dat nobody ain
gwine staat fa lib a loose life. Same
way so, mus look out dat nobody
neba stop fa gii hona ta God an ta
wa blongst ta God. Dat how Esau
done, wen jes fa git one ration ob
food, e gii way de blessin dat God
been gwine gim, cause e been de
fusbon son ob e fambly. 17 Oona

know dat atta dat, wen Esau wahn
e fada fa gim dat blessin, e fada
ain gim. Cause Esau ain neba find
no way fa change wa e done done,
eben dough e try so haad fa git dat
blessin dat e beena cry.

18Oona ain come ta a mountain
dat oona kin tetch, like wen de Is-
rael people come close ta Mount
Sinai. Dat time dey, fire beena bun
pon demountain, an de place been
daak roun um. Dey ain been no
light dey, an a big breeze beena
blow. 19 Dey yeh a trumpet blow
loud an God boice da taak ta um.
Wen de people yeh God boice, dey
beg say dey ain wahn fa yeh e
boice nomo. 20Cause dey ain been
able fa beah wa God chaage um fa
do, wen e tell um say, “Mus dohn
nottin tetch dat mountain dey, not
eben a animal. Ef eben a animal
tetch um, oona mus chunk stone
pon um til e dead.” 21 Wa dey see
dey een dat mountain mek um so
scaid dat Moses say, “Dat mek me
so scaid til me body da tremble.”

22 Steada dat, oona done come ta
Mount Zion. Oona done come ta
de city weh God, de one wa da gii
life, da lib. Dat “De Jerusalem wa
dey een heaben.” A whole heapa
angel geda dey. 23Oona done come
ta de choch ob de fusbon chullun
wa da folla Christ. God done write
dey name een e book een heaben.
Oona done come ta God, wa da
jedge all, an oona come fa be wid
dem people wa scraight een God
eye, demwaGoddonemekdey life
fa be jes wa e oughta be. 24 Oona
done come ta Jedus, wa demiddle-
man fa mek a nyew cobnant twix
God an e people. An oona come ta
de blood ob Jedus, wa dawashway
we sin. De blood ob Abel ain been
able fa do dat.

25 So den, look out dat oona ain
close oona yea ta de one wa da
taak ta oona. De people ob Israel
done close dey yea ta de one wa
beena waan um een dis wol, an
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cause ob dat dey ain been able fa
scape. Now ef dey ain been able fa
scape, fa true we ain gwine scape
ef we ton way fom de one wa da
waanwe fomheaben! 26God boice
mek de groun shake een dat time
way back dey. Bot now e promise
say, “One mo time gin, A gwine
shake de groun, an A gwine shake
de heaben too.” 27 Wen God say,
“One mo time gin,” dat show dat
e gwine tek way all dem ting wa
e done mek, dem ting wa kin git
shake op. E gwine do dat so dat
dem ting wa ain able fa shake op,
dey gwine las faeba.

28So den, leh we tell God tankya,
cause e da gii we de right fa rule
wid um. An ain no way dat kin git
shake op. Leh we tell God tankya
anwoshupumeenawaywagwine
please um. Leh we show um hona
fa true. 29 Cause we God, e like a
fire wa da bun op all ting.

13
How fa Please God

1Oona mus keep on da lob oona
Christian bredren. 2An mus dohn
fagit fa gii a haaty welcome ta de
come-yah peoplewa come ta oona.
Some people beena gii a haatywel-
come ta come-yah people, an dey
ain knowdat some obumwa come
ta um been angel. 3Memba fa hep
de people wa dey een de jailhouse,
jes as ef oona been dey een de jail-
housewid um too. An oona oughta
memba dem wa da suffa, jes as ef
oona beena suffa an feel de pain
een oona own body.

4 Leh all people spec de marry
life. De husban mus dohn sleep
wid noda ooman, an de wife mus
dohn sleep wid noda man. God
gwine jedgedemwa lib loose life. E
gwine jedge ebrybody wa da sleep
wid a poson wa ain e own wife or
husban.

5 Stay way fom de lob ob money.
Mus be sattify wid wa oona got,

cause God say, “A ain neba gwine
lef ya. A gwine stay wid ya all de
time fahepya.” 6Datmekweknow
fa sho wa we da taak bout wen we
say,
“De Lawd de one wa da hepme.

Ain nottin gwine mek me
scaid.

Cause ain nobody got mo powa fa
dome bad, ainty?”

7Mus dohn fagit dem people wa
beenoona leadademwabeena tell
oona God wod. Study oona head
boutwa beena happen cause ob de
way dey beena lib. An trus God
jes like dey beena trus um. 8 Jedus
Christ de same taday jes like e been
yestiddy an e gwine be jes de same
faeba. E ain neba gwine change.
9Mus dohn leh all kind ob scrange
ting wa people laan oona ton oona
fom de true way. Wen God blessin
damekwe haat scrong an courage
we, dat good fa true. Botwenweda
folla rule bout wa ting we oughta
nyam, dat ain wot nottin ta we.
Dat ain hep de peoplewanyamdat
way none tall.

10De Jew priest dem wa da wok
eende Jew tent, deyaingotnoright
fa nyam none ob de sacrifice pon
we alta. 11De head man ob de Jew
priest dem, e da bring de animal
blood ta de alta een God House,
fa offa um op dey fa a sacrifice fa
tek way people sin. Bot de animal
dem wa dey kill, dey bun um all
opoutsideway fomwehpeople lib.
12 Same way so, Jedus too suffa an
dead way fom weh people lib, out-
side de city gyate, so dat e kin gii e
ownblood fa tekwaydepeople sin.
13 So den, fa true, leh we come out
fomwehpeople dey, an go ta Jedus.
Wid um, leh we beah e shame wa
e suffa pon de cross. 14 Cause yah
een dis wol we ain got no city wa
gwine las. We da look fa de city
weh we gwine lib bye an bye. 15 So
den, shru Jedus leh we praise God
all de time. Wen we da praise God
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shru Jedus,wedaoffaopasacrifice
ta God. Dat we offrin wa we bring
ta God wen we da praise um, wa
say we blongst ta Jedus. 16 Mus
dohn fagit fa do good an fa hep
one noda, cause dem de kind ob
sacrifice wa da please God.

17 Oona mus do wa oona leada
dem tell oona fa do an pit oonasef
onda um. Dey da watch oba oona,
cause dey gwine haffa taak ta God
bout howdeydone. Musdowadey
tell oona fa do, so dat dey gwine be
heppy fa do dey wok. Bot ef oona
ain do wa dey say, dey wok gwine
gim a hebby haat, an dat ain gwine
hep oona none tall.

18Pray ta God fa we. We know fa
shodatwedonedoall datweknow
we oughta do. Cause we wahn fa
do wa right een ebry way. 19 A da
beg oona ebenmo fa pray fame, so
dat A kin come back ta oona soon.

De LasWodDem obDis Letta
20De God ob peace donemekwe

Lawd Jedus git op fom mongst de
dead an lib gin. Fa true, Jedus de
head shephud ob de sheep cause e
done dead fa we an e blood done
mek sho dat de cobnant, wa God
mek wid we, gwine las faeba. 21A
da pray dat God gii oona ebry good
ting oona need fa do wa e wahn
oona fa do. An A da pray dat God
mek de powa ob Jedus Christ wok
eenoona sodat oonagwinebewae
wahn oona fa be. Leh de people gii
glory ta Jedus Christ faeba an eba!
Amen.

22MeChristianbredren,Adabeg
oona say, mus dohn hurry shrume
letta. Pay mind fa true ta wa A
da courage oona fa do, cause dis
letta wa Awrite oona ain long. 23A
wahn oona fa know, dey done leh
we broda Timothy outta de jail-
house. Ef e come soon nuff, A
gwine bring um wid me wen A
come fa see oona.

24 Greet all oona leada een de
choch fame, an all God people dey.

We Christian bredren fom Italy da
greet oona.

25A pray dat God gwine bless all
ob oona. Amen.



James 1:1 360 James 1:20

James Letta
1Dis letta yah fom James, wa da

wok fa God an fa we Lawd Jedus
Christ. A Jamesdagreet all oboona
ob de tweb tribe dem, wa da lib
scatta all oba de wol way.

Mus Trus God Wid All Oona
Haat

2 Me Christian bredren, wen
all kind ob ting come wa mek
oona suffa,mus ondastan dat oona
oughta be full op wid joy. 3 Cause
oona know, dem ting dey come fa
test oona fait. An dat mek oona
mo able fa beah all ting wa come
oona way. 4Mus keep on da beah
op onda mo an mo, so dat oona
gwine be jes wa God wahn oona
fa be een ebry way, an oona ain
gwine be nottin less denGodwahn
oona fa be. 5 Ef one ob oona hab
need fa mo sense bout sompin, leh
um aks God, an God gwine gim.
Cause God da gii wid open han ta
all people, an e heppy fa do dat.
E ain gwine find no fault wid um.
6 Bot wen one ob oona aks God fa
sompin, dat one haffa bleebe dat
God gwine gim wa e aks fa. E mus
dohndoubtnone tall. Causedeone
wa da doubt, e jes like de swellin
wata wen de wind da blow an toss
um all roun. Dat one wa da doubt
ain steadyebena leetlebit. 7Andat
poson dey oughta know, de Lawd
ain gwine gim nottin tall. 8 Cause
e jes a hypicrit, an e da change e
mind een all de way e da gwine.

DemChristianwaAinGotNottin
an DemwaGot Plenty Ting

9 De Christian broda wa ain got
nottinmus be heppywen Godmek
um mo high op. 10 An de Chris-
tian wa got plenty ting, e oughta
be heppy wen God bring um low.
Cause e ain gwine las, jes like a fine
wileflowawaain las long tall. 11De
hot sun kin come an bun de plant.

Den de plant widda an de flowa
faddown, an dey ain no fine flowa
nomo. Sameway so, de onewa got
plenty ting, e gwine pass oba wiles
e da go bout e bidness.

MusDohnStop faTrusWenTrial
ComeOonaWay

12 De poson wa ain stop fa trus
God wen trial come ta um an wa
able fa beah um, e bless fa true.
Cause wen e still stanop scronga fa
God atta dat trial, God gwine gim
de true lifewa ain gwine neba end.
Dat de lifewaGodpromisedemwa
lob um.

13 Wen trial come ta ya an ya
wahn fa sin, yamusdohn say, “God
da sen dis trial fa mek me sin.”
Cause God ain neba wahn fa do
nottin ebil, an e ain neba do nottin
fa mek nobody wahn fa sin. 14 De
ebil ting dat somebody study pon
an wahn een e own haat, dat wa
ketch um an mek um wahn fa sin.
15 Den wen e gii een an mek op e
mind fa do dat ebil ting wa e wahn
een e haat, e do dat sin. An wen e
keep on da sin, den dat sin gwine
mek um dead faeba.

16 Me deah Christian bredren,
mus dohn leh nobody fool oona.
17Goddeonedat giiweall demting
wagood fa trueanwabettamoden
all. Dem ting wa good fa true come
fom we Fada God ob all light, wa
mek de sun, de moon, an de staa
dem. Godainnebachange, aneain
neba gwine ton way fom we an lef
we een de daak atta e done mek e
light shineponwe. 18Godesef plan
fa mek e wod wa true gii we dis
nyew life, so dat we kin be a kind
ob fus fruit ob all wa emek.

MusDowaGodWod Say
19 Me deah Christian bredren,

mus dohn fagit dis! All ob oona
oughta be ready fa yeh, bot oona
oughta tek time fo oona taak.
An mus dohn git bex too quick.
20Causewen somebodygit bex, dat
ain gwine bring bout wa scraight
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een God eye. 21 So den, mus shrow
way all dem bad ting oona da do
an all de ebil outta oona life. Pit
oonasef ondaGod fadowaewahn.
An leh de wod wa God plant een
oona haat lib een oona, cause e
wod got powa fa sabe oona.

22Mus do wa God wod say. Ef ya
jes yeh God wod bot ain do wa e
tell ya fa do, ya da fool yasef. 23De
one wa yeh God wod an ain do wa
God tell um, e same like somebody
wa look at esef een a lookin glass
an see wa e look like. 24 Bot wen
e done look at esef een de lookin
glass, e go pon e way an right way
fagit how e look. 25 Bot God wod,
dat de lawwa right fa all people an
wa mek we free. Ef we study pon
um an pit all we haat pon wa e da
laan we, an ef we ain jes yeh um
an den fagit wa we yeh, ef we keep
on da do wa dat law say, den God
gwine bless we een wawe da do.

26Ef one ob oona tink e da do all
wa Godwahn um fa do an stillyet e
onrabble emout, e da fool esef. Wa
dat onedado faGodainwotnottin.
27 De one wa da do wa God wahn,
e da hep de chullun wa ain got no
modda needa no fada. E da hep de
widaoomandemwendeyda suffa.
E keep way fom de bad ting dem
een dis wol. De one wa da do dat,
e da do wa good fa true, an e clean
een we Fada God eye.

2
Mus Dohn Treat One Poson Mo

Betta DenNoda
1 Me Christian bredren, oona

bleebe fa true pon we Lawd Je-
dus Christ, de Lawd ob glory. So
den, mus dohn treat one poson
mo betta den noda cause ob how
ya see de poson. 2 Sposin oona
da meet togeda fa woshup an two
man come een. One dem man, e
da weah gole ring an hab on fine
cloes. De oda man ain got nottin.
E da weah ragitty cloes. 3Oona gii
haatywelcome ta demanwa dress

eenfine cloes an tell umsay, “Come
seddownyah, op eendebes place.”
Bot oona tell de man wa ain got
nottin say, “Go, stanop yonda!” or
“Come seddown yah pon de flo!”
4 Ef ya do like dat, ya da sin fa
sho, cause ya ain treat all people
de same way an ya da wide op de
people one ginst noda. Oona da
jedge one noda coddin ta de ebil
ting dem oona tink een oona haat.

5Me deah Christian bredren, lis-
ten ta me! De people wa ain got
nottin een dis wol, God done pick
dem fa be rich een fait an fa be
wid God weh e da rule, jes like e
promise fado faall demwa lobum.
6 Bot oona treat de po people like
dey ain wot nottin! De people wa
got plenty ting, dey da mek oona
do wa dey say, ainty? Dey da mek
oona go fo de jedge, ainty? 7Fa true
dey da shrow slam an sult de good
name ob Jedus Christ. An dat de
namewaGodbeen tek famekoona
be e own people.

8Oonadadode right ting ef oona
do wa de law een God Book say. E
tell we say, “Mus lob ya neighba jes
like ya lob yasef.” 9 Bot ef oona
treat one posonmo betta den noda
poson by how de poson look, oona
sin. An de Law condemn oona, say
oonabrokedeLaw. 10Ef somebody
da do all wa God Law say, cep e
broke jes one paat ob de Law, e
guilty as dat poson wa broke all
paat ob de Law. 11 God wa say,
“Ya mus dohn sleep wid noda man
wife,” e de same God wa say too,
“Yamus dohn kill nobody.” So den,
eben ef ya ain sleep wid nodaman
wife, ef ya kill somebody, ya done
broke de Law. 12Tek cyah den, dat
oona da taak an oona da do right,
jes like people oughta do dat God
gwine jedge coddin tade lawwada
mek people free. 13 Ef a poson ain
got nomussy pon noda poson, God
ain gwine gii dat poson no mussy
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wen e jedge um. Bot mussy da win
out oba jedgiment.

Trus God an Do Ting Wa Show
Oona Trus Um

14 Me Christian bredren, e ain
meannottinef somebodysaye trus
Godbotwa e do ain showdat e trus
um. Ef e trus God an e ain da do
nottin wa show e trus um, dat ain
gwine sabe um, ainty? 15 Sposin
one ob oona Christian broda or
sista ain got de cloes dem e need
fa weah, an ain got nuff food fa
nyam ebry day. 16 Ef one ob oona
tell um say, “Go, an God bless ya!
Keep waam an nyam nuff,” bot e
ain gim nottin wa e need fa e body,
dem wod ain mean nottin! 17Well
den, dat so e stan wen somebody
trus God. Ef e jes taak, da say e trus
God, de fait ob dat posonwa da say
e trus God cyahn do nottin. E fait
dead.

18Bot somebody gwine say, “One
poson trus God. Noda one da do
good ting dem.” A ansa dat one
say, “Show me how somebody kin
trus God an stillyet e ain do nottin
fa show e trus God. Bot wa A da
do, dat gwine showdatA trusGod.”
19Ya bleebe dat dey jes oneGod. Ya
right! Bot eben de ebil sperit dem
bleebe dat, an datmek um tremble
cause dey scaid ob um. 20 Ya fool!
Ya wahn me fa show ya, ainty? Ef
ya trus God bot ya ain da do nottin
dat show ya trus um, ya fait ain
mean nottin. 21Yamemba bout we
ole people leada name Abraham.
Wa mek all ting right twix Abra-
ham an God? All ting been mek
right twixAbrahamanGod cause e
done wa God tell um fa do. E tek e
son Isaac fa go sacrifice um pon de
alta. 22 So den, ya see dat Abraham
beena trus God, an e done wa God
tell um fa do too. An cause ob wa
Abraham done, e been able fa trus
God mo den all, jes like God wahn
um fa do. 23An dat happen jes like
deywrite een God Book say, “Abra-
ham trus God, an cause ob dat, all

tingbeenmek scraight twix esef an
God.” An God say, “Abraham me
fren.” 24Soden, ya seedatGodmek
all ting right twix a poson an esef
wendat posondado right. E ain jes
cause de poson trus God an ain do
nottin.

25 Same way so, Rahab, de screet
ooman dat lib loose life, e been
hide de Jew messenja dem wa
come fa spy, an hep um pass noda
way fa git way fom dey enemy.
Cause ob wa Rahab done, God say
all ting beenmek right twix Rahab
an esef, ainty?

26 So den, jes like a poson body
done dead wen dey ain no sperit
een um, same way so a poson wa
say e trus God bot e ain do ting
wa show e trus um, dat poson fait
dead.

3
Jes God Able Fa TrolWeMout

1Me Christian bredren, jes a few
ob oona oughta be teacha. Cause
oona knowGod gwine jedgewewa
da laanodapeoplemo scrongaden
e gwine jedge oda people. 2 We
all da do plenty ting wa ain right.
Bot de one wa neba say nottin wa
ain right, dat one ain do nottin wa
ain right. E able fa trol all paat
ob esef. 3 We kin pit a leetle iron
bit eenta de hoss mout fa mek um
pay wemind. Dat way wemek um
go wehsoneba we wahn um fa go.
4 Study pon dem ship dey een de
wata. Dey big, an de big breeze kin
tek um all oba de place. Bot jes a
leeleetle rudda wa dey pit onda de
ship da trol um an mek um go ta
wasoneba side de ship pilot wahn
fa mek um go. 5 Same way so, we
mout a small paat ob we body, bot
e kin brag bout plenty big ting.
Leh we study pon how jes a

leeleetle spark ob fire damek a big
forest bun! 6 We mout, e a fire.
E a wol ob ebil. E jes one paat
ob we body, bot e da mek all we
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body bad. We mout da staat fire
wa stroy we fom de time wen we
bon til we dead. Dem bad ting
wa come outta wemout, dey come
outta hell esef. 7 People able fa
trol all kind ob animal an bod, all
kind ob reptile an ting wa lib een
de sea. 8 Bot ain nobody able fa
trol e mout. We mout a ebil ting
wa ain neba stop wen we da taak
bad, jes like a snake wa full op wid
pison wa da kill. 9 One time wid
we mout we kin praise we Lawd
an Fada God, an noda time we kin
bad mout people, wa God mek fa
be like esef. 10Wid dis same mout
yahwe praise God anwe badmout
people. Me Christian bredren, e
ain oughta be like dat. 11 Oona
ain gwine git fresh wata wa taste
fine an bad wata wa taste ob salt
outta de same well, ainty? 12 Me
bredren, fa true, a fig tree cyahn
beah no olib. A grapewine cyahn
beah no fig. Same way so, fresh
wata cyahn come outta salt wata
well.

De Sense wa God Gii
13Who dat mongst oona dey wa

got sense an ondastan plenty ting?
Leh um waak scraight an do good.
An emus dohn be proud. E oughta
do all tingwid sense. Wen e lib like
dat, dat gwine showdat e got sense
an e da ondastan. 14 Bot ef ya got
de big eye an ya jes da wahn all
ting fa yasef, yamus dohn brag, da
say ya good an got sense. Cause ef
ya do so, ya ain taak true. 15 E ain
Godwagii people dis kindob sense
yah. Dat dis wol kinda sense. E ain
got nottin fa do wid God. E come
fom de Debil. 16 Cause wensoneba
people got de big eye an dey jes da
wahn all ting fa deysef, oona ain
gwine find no peace dey, an people
gwine do wasoneba dey wahn fa
do. Dey gwine do all kind ob ebil
ting. 17Bot de one wa got de sense
wa God gii, e got a clean haat fom
God. Dat de fus ting. De one wa

got dat kind ob sense dey, e lob
peace, an e like fa hep people, an
e pay mind ta um. All de time e
mussyful an da do plenty good. All
e haat dey faGod. E ainnohypicrit.
18De people wa da mek peace, dey
like a faama wa da plant seed fa
peace. An dis seed yah gwine beah
a heapa good een people haat.

4
DowaGodWahnOona fa Do

1Wa tingmek oona fight an aagy
mongst oonasef? De ting dem wa
dey eenside oona haat, ting wa
oona wahn fa sattify oonasef, dey
da fight eenside oona an da mek
oona fight an aagy wid one noda.
2Oona wahn sompin, bot oona ain
got um, so oona kill noda poson,
an oona git de big eye. Bot oona
cyahn git wa oona wahn. Oona
aagy an fight one noda. Oona ain
got wa oona wahn, cause oona ain
aks God fa gim ta oona. 3Ya kin aks
God fa sompin an God ain gim ta
ya, cause de reason wamek ya aks
ain right. Ya aks fa dem ting wa ya
wahn fa sattify yasef, no mo. 4 Ya
like a ooman wa ain scraight wid
e husban. Oona ton way fom God.
Fa sho, oona know dat wen oona
lob de ting demwa dey een dewol,
dat gwine mek oona God enemy,
ainty? De one wa mek op e mind
fa go atta dem ting een dewol, e da
mek esef God enemy. 5Oonamean
fa say, e fa nottin God Book tell we
say, “De sperit wa God pit eenside
we, e wahn we jes fa esef?” 6 Bot
de blessin wa God gii we, dat mo
scronga. Dat wamek umwrite een
GodBook say, “Godda set esef ginst
proud people wa go dey own way,
bot e da bless dem wa tek low an
leh God tek um een e way.”

7 So den, pit yasef onda God fa
do wa e wahn. Stanop an fight de
Debil, an e gwine ron way fom ya.
8 Come close ta God, an e gwine
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come close ta ya. Oona wa beena
sin, oona mus wash ya han dem
clean fom sin. Oona people wa
wahn fa lobbofdewol anGod,mus
clean all dem bad ting outta oona
haat. 9Memba dem bad ting oona
beena do, an be saary an cry. Mus
stop fa laugh an staat fa cry. Oona
ain oughta be heppy. Oona oughta
be too saary. 10 Pit yasef onda de
Lawd an dowa ewahn, an e gwine
lif ya op.

MusDohn Jedge Nobody
11 Me Christian bredren, mus

dohn taak bad bout one noda. De
one wa da taak bad bout e broda
or jedge um, dat one dey da taak
bad bout God Law, an e da jedge
dat Law. Ef ya jedge God Law, dat
mean fa say ya ain da do wa God
Law tell ya fa donomo. Steadadat,
oona de jedge ob God Law. 12 God
de onliest lawgiba an jedge. Jes
God got powa fa sabe people or fa
stroy um. Oona ain got no right fa
jedge oda people.

MusDohn Brag
13 Now listen op. A da taak ta

oonawada say, “Taday or demarra
A gwine go ta dat town yonda or
ta dat one oba dey. A gwine go
trade oba dey an mek me some
money.” 14 Bot oona ain eben
know wa gwine happen demarra.
Cause wa ya life? Ya life jes like
fog wa dey dey one minute an de
oda minute e done gone. 15 Wen
oona wahn fa taak bout wa oona
gwine do, oona oughta say, “Ef God
spare me life, A ain gwine dead an
wegwinedodis ting yahordat ting
dey.” 16 Bot now fa true oona taak
high an brag bout wa oona gwine
do demarra. All biggity taak like
dat, e ebil.

17 So den, ef somebody knowwa
right fa do an e ain do um, dat one
dey da sin.

5
God Waan Dem wa Got Plenty

Ting an Ain Do Right ta Oda People
1Oona wa got plenty ting, listen

ta wa A gwine tell ya now. Oona
oughta cry tommuch cause ob de
suffrin wa da come pon oona! 2De
heapa ting wa oona got, dey done
rot way, an de mot dem nyam
op oona cloes. 3 Oona gole an
silba done been kiba wid rust. An
dat rust gwine condemn oona an
gwine nyam op oona body jes like
a fire kin do. Oona done sto op
plenty ting een dis wol wa gwine
end. 4 Look yah! Oona ain pay
de people dem wa beena wok pon
oona faam. Listen ta dem da cry
out ginst oona! Dem wa beena
geda crop da cry out. An God wa
got powa oba all, e done yeh dey
cry. 5 Oona life been full op wid
all kinda fine ting dat oona been
wahn an got een de wol, an oona
beena do all wa oona wahn fa do.
All dem ting yah wa oona got fa
oonasef, deymekoona like cowwa
done fat, ready fa git kill. 6 Oona
done condemn an kill people wa
ain done nottinwrong, an ain fight
ginst oona.

Beah Op Onda All Oona Trouble
an Aks God fa Hep Oona

7Me Christian bredren, beah op
onda all oona trouble, da wait til
de Lawd come back. Memba how
de faama kin wait fomwen e plant
de seed een de groun til de time
come fa haabis e walyable crop. E
kin beah ebryting, da wait fa de
rain fa come een de fall an een
de spring time. 8 Same way so,
oona mus beah op onda ebryting
an wait. Mus dohn neba gii op,
causede timedacomesoonwende
Lawd gwine come back.

9 Me Christian bredren, mus
dohn grumble bout one noda, so
dat God ain gwine jedge oona. De
Jedge gwine come right way. E
da stan een de doormout. 10 Me
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Christian bredren, memba de
prophet dem wa beena taak de
wod ob de Lawd. Dey beena
suffa plenty, bot dey beah all dey
fliction. 11 We say God bless um
cause dey ain gii op. Oona yehhow
Job beena beah a heapa suffrin,
an oona know how de Lawd come
bless um at las. Cause de Lawd full
op wid mussy fa we, an e wahn fa
hep we.

12 Me bredren, mo den all, A
wahn oona fa know, wen oona
promise sompin,musdohnmekno
wow da say, “A sweah by heaben”
or “A sweah by dis wol.” Mus
dohn sweah by nottin wen oona
promise sompin. Stead ob dat, ef
oona gree ta sompin, oona oughta
say, “Yeah.” An ef oona ain gree,
oona oughta say, “No.” Den God
ain gwine condemn oona.

13Ef oneoboonada suffa, lehum
aks God fa hep um. Ef one ob oona
heppy, leh um sing, leh um sing
praise ta God. 14 Ef one ob oona
sick, leh um aks fa de choch elda
dem. Leh um come pray oba um
an naint um wid oll een de name
ob de Lawd. 15An ef dey trus God,
dat e gwine ansa dey pray, dat sick
poson gwine git well. God gwine
mek um well gin. An ef dat poson
beena sin, God gwine paadon um.
16 So den, tell one noda de sin dem
waoonadone anbe saary cause ob
um, anpray faonenoda, sodatGod
gwine mek oona well. De one wa
da waak scraight wid God, e pray
got great powa an God gwine ansa
um fa sho. 17Elijah been aman like
wesef. Epraywidall ehaatdatGod
ain gwine leh no rain come. An e
ain rainnone tall ponde groundey
fa shree yeah an six mont. 18 Den
wen Elijah pray gin, an aks God fa
sen rain, de rain come down, an de
plant dem staat fa grow crop gin.

19Me bredren, ef one ob oona da
wanda way fom God true way, an
den noda one ob oona bring um

back, 20 oona kin know, de one wa
bring one sinna back ta God way,
an hep um ton fom do bad, dat
poson da sabe de sinna soul fom
det, an God gwine paadon plenty
sin.
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Peter Fus Letta
1APeter, a postle ob Jedus Christ,

da write ta oona, wa God done
pick. Oona been scatta all oba de
arie demcall Pontus, anGalatia, an
Cappadocia, an Asia an Bithynia.
Oona da lib like come-yah people
een all dem arie oba deyso. 2 We
Fada God done pick oona, jes like
e done beena plan. An God Sperit
mek oona fa be God own holy peo-
ple, so dat oona gwine do wa Jedus
Christ tell oona fa do. An de blood
ob Jedus, wa e gii wen e dead pon
de cross, dat gwinemekoona clean
een God eye.
A da pray dat God bless oonamo

an mo, an full op oona haat wid
peace.

WeLib Full opwid Hope
3 Leh we praise de God, de Fada

ob we Lawd Jedus Christ! God sho
nuff hab mussy pon we, an e mek
Jedus Christ git op fom mongst de
dead people an lib gin fa gii we
nyew life. Dat mek we lib full op
wid hope, cause we got life wa ain
neba gwine end. 4 An so, we da
look fa git de great ting dem wa
God promise e chullun. E da keep
um een heaben fa oona. Dem ting
gwine las faeba an eba. Dey ain
neba gwine be ruint. An dey ain
neba gwine change. 5 Cause oona
trus een God, e gwine keep oona
safe wid e powa. E da keep oona
safe til dat sabation come ta oona
wa God been mek ready an wa e
gwine show ta oona een de las day.

6Cause ob dis, oona rejaice, eben
ef now fa a leetle wile all kind ob
test da mek oona suffa. 7Dem test
come fa show dat oona trus een
Jedus Christ. People pit gole, wa
dey kin stroy, eenta de fire fa test
um an bun off all dat ain gole fa
true. Same way so, oona fait, wa
walyable way mo den gole. Dem
trouble wa da mek oona suffa so,

dey come fa test oona fait so oona
kin show dat oona ain neba gwine
stop fa trus een Christ. An ef oona
neba stop trus fa true, dat gwine
bring praise an glory an hona, wen
de day come dat Jedus gwine come
mek all people shim. 8 Oona ain
neba see Jedus. Stillyet, oona lob
um. Oona ain shim now. Stillyet,
oona bleebe pon um. An oona got
joy full opwid glory. Oona got som-
much joy dat oona ain able fa find
nuff wod fa tell bout um. 9 Cause
now oona da reach wa ya done set
ya haat pon. God da sabe oona
soul.

10 De prophet dem beena taak
fohanbout dis sabation, dis blessin
yah wa God been plan fa gii oona.
Dey beena study pon um good
fashion an tek time fa look good
fa know bout um. 11 Christ Sperit
been dey eenside dem prophet.
Dat Sperit een um beena taak bout
how Christ gwine haffa suffa, an
bout de glory wa gwine come atta
dat. An dem prophet beena try
fa know wa time dem ting gwine
come an how dey gwine happen.
12 God show dem prophet yah dat
de wok dey beena do ain fa hep
deysef, bot fa hep oona. Dat de
wok wa dey done wen dey taak
bout dem ting dat oona yeh now,
wa dem wa da tell people de Good
Nyews come tell oona. De Holy
Sperit, wa God sen outta heaben,
e da mek dem people yah able fa
tell people de Good Nyews. An
dem ting yah, de angel dem too da
scretch dey neck fa see.

People wa Trus een Christ Mus
Lib GodWay

13 So den, mek op oona mind fa
do wasoneba ya oughta do. Mus
nyuse ya sense fa trol yasef, an
set all ya haat pon de blessin dat
Jedus Christ gwine gii oona, wen
e come back fa all people fa see.
14 Oona God chullun, an mus lib
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da do all God tell oona fa do. Mus
dohn folla atta dem bad ting oona
beena nyuse fa do, wen oona ain
been know de Good Nyews bout
Jedus Christ. 15 Steada dat, mus lib
holy eenall oonadado jes likeGod,
wa call oona fa be e own, e holy.
16 Cause dey write een God Book
dat God tell e people say, “Mus lib
holy, cause A holy.”

17Wenoonadapray taGod, oona
call pon um say, “We Fada.” E
God, an e da jedge all people de
same way, ebrybody by de wok e
da do. So den, lib oona life like
oona come-yah people een diswol.
Mus hona God een all dat oona da
do. 18 Oona know how God set
oona free fom de way ob life wa
ain wot nottin, dat life wa oona
ole people beena lib an wa oona
beena lib too. Wen God set oona
free, e ain nyuse nottin dat dey kin
stroy, like silba or gole. 19 God set
oona free by Christ own bloodwen
e dead pon de cross. Dat walyable
mo den all. An Christ been like a
lamb wa ain got nottin wrong or
bad tall bout um. 20 Fo God mek
de wol, e been pick Christ fa do dis
wok, annow, eendese las day dem,
Christ done come fa oona sake, fa
all dewol fa see. 21Cause ob Christ,
oona trus een God, wa done mek
Christ git op fom mongst de dead
people an lib gin, anGod gim glory.
So den, dat mek oona trus God an
set oona haat pon um, da know e
gwine dowa e promise e gwine do.

22Nowdat oonadadowade true
wod tell oona fa do, dat mek oona
stop fa do bad an mek oona lib
clean life. An cause ob dat, oona
lob oona Christian bredren fa true.
So den, mus lob one noda, fa true,
wid all oona haat. 23 Oona done
been bon gin. E ain tall like de time
oona bon de fus time. E God wod
wa gii ya dis nyew life, an e wod
gwine lib faeba. 24Cause dey write
een God Book say,
“All people jes like grass,

an all wa fine bout um same
like dem flowa wa da grow
pon de grass.

De grass gwine widda, an de dry
flowa gwine faddown pon
de groun.

25Bot dewod obde Lawd gwine las
faeba.”

Dis wod yah de Good Nyews bout
Jedus Christ wa dey beena tell
oona.

2
Jedus de Stone wa da Lib an Gii

Life
1 So den, mus git rid ob all dem

ebil ting wa dey een oona life. Mus
dohn tell no lie. Dohn be no hypi-
crit, an dohn hab de big eye. Mus
dohn bad mout nobody bout not-
tin. 2 Baby wa jes bon wahn milk
all de time. Same way, all de time
oona mus wahn de pure speritual
milk, so dat e kin mek oona grow
op een oona sabation. 3Cause now
oonadone taste howgoodde Lawd
da.

4 Come ta de Lawd. E de stone
wa da lib an gii life. People been
tink say dat stone ain wot nottin,
an dey ton way fom um. Bot God
pick dat stone, an e toowalyable ta
um. 5 Oona stan like stone wa da
lib too. Come an leh God tek oona
fa build e house, weh e Sperit da
lib. Een e house, oona gwine be
priest dem wa blongst ta God, da
offa op ta God de sacrifice wa God
Sperit tell oona fa offa op. An dat
mek God sattify, cause obwa Jedus
Christ done. 6 Cause dey write een
God Book say,
“Oona look yah! A done pick one

walyable stone,
an A da pit um fa be de conas-
tone een Zion.

Whosoneba bleebe pon dat stone
ain neba gwine be shame.”

7Now den, fa oona wa bleebe pon
um, dis stone yahwalyablemoden
all. Bot fa dem wa ain bleebe pon
um, dey write een God Book say,
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“De same stone dat de builda dem
chunk out,

dat de stone wa come fa be
portant mo den all de oda
res.”

8 An dey write gin een God Book
say,
“Dis de stonewamek people stum-

ble.
Dis de rock wa mek um fad-
down.”

Dempeople yah stumble cause dey
aindowaGodwod tell umfado, an
dey got wa fa come ta um.

9 Bot God done pick oona fa be
one people. Oona God own priest
dem wa da saab de King. Oona a
nationwa gii oonasef ta God. Oona
God own people wa e pick fa tell
bout de great wok demwa e da do.
E pick oona fa tell all de people, da
praise God wa call oona outta de
daak anbring oona eenta ewonda-
ful light. 10 Fo, oona ain been no
nation ob people, bot now oona
God people. Oona ain been know
God mussyful, bot now oona come
fa know emussy ta oona.

Wok fa God
11 Me deah Christian fren, oona

wa da lib like scranja an come-
yah people een dis wol, A da beg
oona, mus dohn folla ya haat fa
sattify dem ting wa ya body wahn,
cause dem ting da fight ginst ya
soul. 12Mus lib een sushagoodway
mongst de people wa ain know
God, dat wen dey say ya da do bad,
dey gwine see shonuffdat ya da do
good. An dat gwinemek umpraise
God pon de day dat e gwine come.

13 Cause oona blongst ta de
Lawd, pit oonasef onda ebry tority
wa dey oba oona een dis wol. Mus
do wa dey wahn oona fa do. Dohn
mek no neba mind ef dat tority
de king wa dey oba all de oda
rula dem. 14Mus pit oonasef onda
de gobna dem wa de king sen fa
punish dempeoplewa ain do right
an fa praise dem wa da do right.

15 God wahn oona fa do good ting
so dat foolish people wa ain know
nottin, ain gwine hab nottin fa say
ginst oona. 16 Lib like people wa
free, bot dat ain mek oona free fa
kiba op no ebil. Lib like people
wa da wok fa God. 17 Gii hona ta
all people. Lob all oona Christian
bredren. Spec an hona God, an gii
hona ta de king.

De Suffrin ob Christ Show We
HowWeOughta Suffa

18 Oona wa da saab, do all dat
oonamassa tell oona fa do an show
um hona een ebryting. Show hona
ta all ob um, not jes dem wa good
an wa wahn fa hep people. Show
hona ta dem wa mean ta people
too. 19Ef ya suffa wa ya ain oughta
suffa an beah op onda de pain
cause ya know ya da do wa God
wahn, den ya da do good een God
eye. 20 Bot wen ya do ting wa ain
right an ya beah op onda de beatin
dey gii fa punish ya, ya ain oughta
git no praise fa dat, ainty? Bot ef ya
da beah op wen dey mek ya suffa
eben wen ya da do wa right, den
ya da do good een God eye. 21God
call oona fadodat. CauseChrist too
done suffa fa oona an show ya dat
ya fa folla umando jes like e beena
do. 22 Christ ain neba sin none
tall. An ain nobody neba yeh no lie
come fom e mout. 23 Wen people
suck dey teet at Christ an sult um,
e neba ansa um nottin bad back.
Wen people mek um suffa, e neba
tell um say e gwine mek um suffa,
bot e pit esef eenta God han, cause
God da jedge scraight. 24 Christ
done tek we sin ta esef een e body
pon de cross, an e done dead dey
fa stroy um. E done dat so dat we
ain gwine sin no mo, an we gwine
waak scraight de way God wahn
we fa waak. De wound wa dey gii
Christdonemekoonawell. 25Oona
been like sheep wa da wanda off
an git loss. Bot now, oona done ton
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back fa folla Christ de Shephudwa
da tek cyah ob oona soul.

3
DeWay Husban anWife Oughta

Lib
1 Same way so, oona marry

ooman. Ebryoneoboona, pit yasef
onda ya husban. Den ef some ob
oona husban ain do wa God wod
say, ya kin bring um fa bleebe pon
Christ bywayadado, dout yahaffa
crack ya teet. 2Cause oona husban
gwine see dat oona da gii hona ta
um, an oona da lib a clean life.
3 Mus dohn dress op fa show off.
Ain de ting dem wa people da see
pon oona wa fa mek oona fine sho
nuff, like de style ob oona hair or
oona gole jewelry or de fine cloes
wa oona da weah. 4 Steada dat,
oona oughta be fine dey eenside
oona haat. Oona oughta do ting
gentle an quiet. Dat de kind ob fine
ting wa las an way mo walyable
een God eye. 5 Same way so, de
ooman dem een de ole day, wa
beena lib fa God an waak close ta
um, dey beena trus God fa do all
dat e been promise fa do fa um.
Dey pit deysef onda dey husban,
an dey beena mek deysef fine fa
true. 6Sarah been like dat. E beena
do all wa Abraham tell um fa do,
an wen e taak ta e husban, e call
um e lawd. An now oona jes like
Sarah, ef oona do wa right an ain
leh nottin mek oona scaid.

7Sameway so, oonamarryman.
Lib wid ya wife wid ondastandin
an cyah fa um. Oona know oona
wife ain got scrent like a man, so
mus spec um. Cause God gii oona
togeda wid dem e blessin wa go
on faeba. Do dis so dat nottin ain
gwine git een de way ob wa oona
da pray.

Da Suffa Cause Oona da Do wa
Right

8 De las ting A got fa tell oona,
oonamus all gree mongst oonasef,

wid one haat togeda. Lob onenoda
like broda an sista. Be kind ta one
noda. Mus dohn be proud. 9 Ef
somebody do oona bad, mus dohn
do bad back ta um. An ef some-
body sult oona, mus dohn sult um
back gin. Steada dat, aks God fa
blessum. CauseGodcall oona fagii
oona a blessin. 10 Cause dey write
een God Book say,
“Ef oona wahn fa mek oona life

sweet
an lib a good life,

mus dohn taak bad,
anmus dohn tell no lie.

11Mus dohn do no bad nomo.
Mus do good.

Mus try haad all de time fa lib
peaceable wid people.

12 Cause de Lawd God da keep
watch oba dem wa da waak
scraight.

All de time e da yeh dey pray.
Bot e da ton ginst dem people
wa da do ebil.”

13Who gwine mek oona suffa ef
oona all de time try fa do jes wa
right? 14 Bot eben ef oona suffa
cause oona da do wa right, oona
git blessin! Mus dohn be scaid
ob wa people da do, an mus dohn
warry. 15 Bot woshup Christ een
oona haat as Lawd. Be ready all
de time fa ansa de people dat aks
oona hoccome oona got hope een
oona haat. Bot wen oona ansa
um, mus dohn try fa force um fa
bleebe pon Christ, an show spec
ta um. 16 Do wa oona haat tell
oona e right fa do. Denwen people
taak bad bout de good wa oona da
do wiles oona da waak wid Christ,
dem people gwine be shame cause
ob wa dey beena say. 17 Cause e
mo betta fa suffa cause oona da do
wa right, ef dat wa God wahn, den
fa suffa cause oona da do ting wa
ain right. 18 Cause Christ too done
dead one time fa all we sin. De
one wa ain neba done nottin wa
ain right, e dead fa all dem wa ain
do right, so dat e kin bring we ta
God. Dey done kill Christ wen e
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been a man, bot God Sperit mek
Christ lib gin. 19 An een de Sperit,
Christ gone an preach ta de sperit
demwa been dey een de jailhouse.
20Dem sperit been dem wa ain do
wa God wahn um fa do een Noah
time, wen God beena beahwid um
wiles Noah beena build de ark. De
people wa gone eenside de ark ain
been a whole heap. Jes eight peo-
ple gone een an been sabe shru
de wata. 21 So den, dat wata ob
de flood stan fa bactism wa sabe
oona. Dat bactism ain fa wash
off dort fom we body, bot dat de
promise datwemek ta God, saywe
gwinewaak scraightwidumsodat
we kin know we ain guilty een e
eye. Een dat same way God mek
Jedus Christ git op fom mongst de
deadpeoplean libgin fa sabeoona.
22An Jedus gone eenta heaben, an
e seddown dey pon God right han
side, an e da rule oba angel deman
oba demwa got tority an powa.

4
Da Lib fa God

1 So den, cause Christ suffa yah
een e body een dis wol, oona mus
tink jes like Christ beena tink, so
dat wen ya suffa, ya gwine be
scrong too. Sin ain gwine rule oba
de poson wa beena suffa. 2 Fom
now til ya done pass oba, de ebil
ting dem oona been wahn fa do,
deyaingwineruleobaoonanomo.
Ya gwine lib da do wa God wahn
ya fa do. 3Mus dohn waste no mo
time da do dem ting wa de people
wa ain know God like fa do. Dem
mananoomandawaak eende ebil
way, da do ting wa dey ain oughta
do wid dey body. Oona done dat
too. Oona beena folla oona haat da
do dem bad ting yah an oda bad
ting dem. Oona been dronka an
beena hab dem wile paaty. Oona
beena woshup op ta dem idol wa
oughta mek ya too shame. 4 Dem
people wa ain know God, dey ain

able fa ondastan now, cause ya ain
jine um gin fa lib dat same bad life.
So dey shrow slam pon ya. 5 Bot
dey gwine haffa ansa ta God, wa
stan ready fa jedge all people, dem
wa ain pass oba yet an dem wa
done dead. 6 Dat hoccome eben
dem wa dead now, dey done been
yeh de Good Nyews. So dat eben
dough een dey life een dis wol dey
done pass shru de jedgiment wa
all people pass shru, dey kin git de
chance fa lib fa true, likeGodwahn
um fa lib.

Een All We Do, God Oughta Git
de Glory

7De timewenall ting gwinedone
ain faa off. So mus keep ya head
steady an trol yasef, so dat ya kin
taak ta God fom ya haat. 8 Bot dis
de ting wa ya oughta do mo den
all. Lob one noda wid all ya haat,
cause de people wa lob one noda,
dey all de time ready fa paadon
people wen dey do um bad. 9 Gii
haatywelcome ta ya Christian bre-
dren wen dey come ta ya house.
Mus dohn grumble wen dey come.
10 God gii gif ta ebry one ob oona,
da mek ya know how fa do spe-
cial ting. So den, ebry one mongst
oona oughta do um good. Mus tek
cyah fa pass God blessin dem on
ta oda people, so dat dey gwine git
de good fom wa God mek ya know
how fa do. 11Ef God call ya fa taak
ta de people, mus taak like God da
taak da tell people shru ya. An ef
God call ya fa hep people, mus do
dat wok dey wid de scrent wa God
gii ya. So den, een all de ting ya da
do, God gwine git de glory cause ya
da waak wid Jedus Christ, wa got
glory an powa fa rule faeba an eba.
Amen.

Da Suffa Cause Oona Blongst ta
Christ

12Me deah fren, oona mus dohn
wondawenyahabhaad suffrinwa
come fa test ya. Mus dohn tink say
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dat sompin wa ain oughta happen
ta ya. 13 Steada dat, rejaice, cause
ya hab a paat een wa Christ suffa,
sodatwenweseeChrist comeback
wid all e glory, ya gwine be full
op wid joy. 14Wen people hole ya
cheap cause ya blongst ta Christ,
ya git blessin, cause dat show dat
de Sperit ob glory an ob God da lib
dey eenside ya. 15Botmus tek cyah
dat none ob oona ain kill nobody,
needa tief, needa do no oda crim-
nal ting or pit e han een oda people
bidness. Ef ya da suffa, mus dohn
becauseyadadodemting. 16Botef
ya suffa cause ya blongst ta Christ,
dat mus dohn mek ya shame. Ya
oughta praise God dat people call
ya Christian.

17De time wen God gwine jedge
de wol da come. God gwine fus
jedgeeownpeople. AnefGod staat
wid we wa blongst ta um, e gwine
end wid haad time fa sho, fa dem
wa ain do wa God Good Nyews tell
um fa do, ainty? 18 Dey write een
God Book say,
“Dem people wa do wa Godwahn,

dey git sabe, bot dey hab a
haad time.

So dey gwine be haad time fa sho,
fa people wa ain hab nottin fa
do

wid God an fa de sinna dem,
ainty?”

19 So den, de people wa da suffa
cause dat wa God wahn fa um, leh
um lef deysef een God han, an do
good mo an mo. Cause God mek
all ting, an all ting wa e promise, e
gwine do.

5
God Laan EOwn People

1 Now den, A, Peter, da taak ta
de choch elda demmongst oona. A
too a choch elda. A done see wa
Christ suffa, an wen Christ come
back an God mek all people see
e glory, A too gwine git paat ob
dat big blessin dey. A da chaage

oona, de choch elda dem, wid all
me haat. 2 Tek cyah ob God peo-
ple wa e gii oona fa tek cyah ob.
Tek cyah ob um same like shephud
dem da mind dey flock ob sheep.
Mus dohn do dat like ya haffa do
um. Tek cyah ob umwid open haat
cause ya wahn fa do um. An mus
dohn do um cause ya hab de big
eye fa money, bot cause ya heppy
fa true fa saab um. 3 Mus dohn
treat dempeople like slabewaGod
done gii ya fa tek cyah ob. Steada
dat, ya oughta do good sommuch
til de people deysef wahn fa be
jes like oona. 4 Den wen Christ,
de head shephud wa oba all oda
shephud appeah, e gwine gii ya de
crown ob glory wa las faeba.

5 Now den, oona wa nyoung,
sameway, oonamus dowa de olda
people tell ya fa do. An all oona
een de choch mus dohn hab de big
head no way, as oona da saab one
noda. Cause dey write een God
Book say, “God ton e back ginst
dem wa hab de big head, bot e
gwine gii dem wa ain hab de big
head e blessin fa true.” 6Mus dohn
hab de big head. Steada dat, pit
yasef onda God wa got powa, an
leh um trol oona. Den e gwine pit
oona op high an mek people spec
oona wen de time come. 7 Lef all
dem ting wa da warry ya een God
han, cause God da tek cyah ob ya.

8 Be ready fa wasoneba gwine
come. An all de time, watch out. Ya
enemy, de Debil, da waak all roun,
same like a lion wa bex. E da try
fa find whosoneba e gwine stroy.
9 Oona mus stan scrong ginst um,
an trus Christ mo an mo. Cause
oona know, all oba de wol, oona
bredren da suffa same like oona.
10 An atta ya suffa fa a leetle wile,
God wa da gii we e blessin een all
ting an wa call oona fa git paat ob
e glory wa gwine las faeba, cause
oona come fa be one wid Christ,
God gwine mek all ting een ya life
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scraight. E gwine hep ya fa trusmo
an mo an gii ya scrong haat fa um.
E ain neba gwine leh nottin shake
ya fait een Christ. 11 Leh God rule
oba all faeba an eba! Amen.

De Las Wod ob Peter een Dis
Letta

12 Silas da hep me write dis shot
letta ta oona. E a Christian broda
wa A know A kin trus. A wahn
fa courage oona an tell oona dat
dis wa A done write bout yah, e
God blessin pon we fa true. Mus
dohn lehnottinkeepoona fomstan
scrong een dat fabor ob God.

13De choch wa dey een Babylon,
wa God done pick same like e pick
oona, dey da tell oona hey. An
Mark, me son een de Lawd, da tell
oona hey, too. 14 Greet one noda
wid de kiss ob Christian lob.
Leh all ob oona wa blongst ta

Christ hab peace dey een oona
haat.



2 Peter 1:1 373 2 Peter 1:19

Peter Secon Letta
1 A Simon Peter, wa da wok fa

Jedus Christ an A one ob e postle
dem, A da write ta oona wa trus
een Christ. God gii oona dat fait
same like we own, an dat fait mo
betta den ting wa money kin buy.
Jedus Christ, we God an Sabior, e
da do wa right.

2 A pray dat God bless oona mo
an mo an full op oona haat wid
peace. God gwine bless oona as
oona come fa know God an we
Lawd Jedusmo anmo.

God CallWe fa Lib fa Um fa True
3 Jedus Christ, by de powa ob

God, done gii we ebryting we need
so dat we kin hab life an lib fa God
fa true, jes like ewahnwe fa lib. All
dat blongst ta we, cause we beena
come fa know God mo an mo. E
call we fa leh we git we paat ob e
own glory an famekwe good same
likeegood. 4DathowGodbeenagii
we e blessin wa money cyahn buy,
dem blessin wa e beena promise.
Dat wa e do, so dat dem blessin
gwine leh oona keep way fom dem
bad tingeendewol,wacomecause
people een de wol wahn fa do ebil.
An cause ob dem blessin, oona kin
come fa bemo anmo like God. 5So
den, cause God do all dat fa oona,
try de bes ya kin fa trus een Christ.
Pontop ob dat, lib good, da waak
een de right way. Pontop ob dat
gin, git fa know God mo an mo,
an ondastan wa e wahn ya fa do.
6Pontop ob dat, mus be able fa trol
yasef. Anpontopobdat gin, laan fa
beah op onda all ting, an pontop ob
dat, oona life mus show dat oona
God people. 7Now pontop ob dat,
lob ya Christian bredren an lob all
people. 8 Ef dem ting dey een ya
haat an ya da do um mo an mo,
dey gwine mek ya do plenty good
wok, same time ya come fa know
we Lawd Jedus Christ mo an mo.

9Bot ef somebody ain got dem ting
een e life, e same like a bline eye
man wa ain see haadly nottin. An
e done fagit dat God done tek way
de sin dem dat e beena do an fagib
um.

10 So den, me Christian bredren,
try de bes oona kin, fa do de ting
dem wa show dat God done call
oonaanpickoona, fa true. Causeef
oona do dat, oona ain neba gwine
fall way. 11Den God gwine gii oona
haatywelcome tawehweLawdan
Sabior Jedus Christ da rule faeba.

12Oona know dem ting, an oona
bleebe dem true ting wa oona
beena laan. Stillyet, A ain neba
gwine stop fa memba oona bout
dem. 13A tink e right fa me fa keep
on da memba oona bout dem ting,
long as A da lib. 14 A know dat fo
long, A gwine pass oba, cause we
Lawd Jedus Christ done show me
so. 15A gwine do all A able fa do fa
mek a way so dat atta A done pass
oba, oona gwine be able famemba
dem ting all de time.

PeterandeOdaPostleDemTaak
Bout waDey See

16 Wen we tell oona, say we
Lawd Jedus Christ gwine come
back ta dis wol wid great powa,
we ain beena tell oona no story
wa schemy people jes mek op.
Wid we own eye we beena see
ChristwenGodshowChristmighty
powa. 17We been dey wen God we
Fada gii Christ hona an glory. We
been dey wen dat boice ob God, de
glory wa great mo den all, come ta
Christ, an God tell Christ say, “Dis
meownSon,waA lob. Aheppywid
um fa true!” 18 We done yeh dat
boice wa come outta heaben, wen
webeendeywidChristpontopGod
mountain.

19Datmekwebleebemodeneba
de wod wa de prophet dem beena
taak. E gwine be good fa oona ef
oona pay mind ta dem wod yah.
Cause dey like a lamp wa da shine
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een a daak place, til de day Christ
come an de light ob de maanin
staa come an shine eenside oona
haat. 20 Mo den all, ondastan dat
dey ain nobody, by esef, wa able fa
ondastanan splaindemwodwade
prophet dem write een God Book.
21Cause ainnebabeenno truewod
obnoprophetwa jes come fomwa-
soneba some poson tink or wahn
fa taak. E been de Holy Sperit wa
beena trol dem prophet, da tell um
de wod dem wa God wahn um fa
say.

2
De Teacha Dem wa Ain Taak

True
1Bot some demprophetwa been

dey mix op wid de people, dey ain
been no prophet fa true. Cause
dey say dey da taak God wod, bot
dey ain da taak God wod none tall.
Same way so, dey gwine be people
mix opwid oona. Some ob demwa
da laan oona bout God ain gwine
taak true. Fo oona ketch op ta wa
dey da do, dey gwine laan people
ting wa ain true, wa kin stroy um.
Dem teacha eben gwine ton dey
back pon de Lawd wa done pay fa
dey life wen e dead pon de cross.
An dat gwine mek um git stroy
all ob a sudden. 2 Heapa people
gwine folla dem fa lib loose life. An
wa dey da do gwine mek people
taakbad ginst de truewaywe folla.
3 Cause dey got de big eye, dem
teacha gwine tell oona ting wa ain
true, so dat deykin git oonamoney.
Way back dey, God done condemn
um an cide fa stroy um. God ain
neba sleep, an e gwine stroy um fa
sho!

4 God ain spare de angel dem
wen dey been sin, ainty? E chunk
um way eenta hell, wa daak mo
den de night. God mek um stay
dey, fa wait til de Jedgiment Day.
5 God ain spare de people wa lib
way back dey, ainty? E sen de flood

fa kiba op de wol an all de people
wa ain wahn fa do wa God tell um.
Bot God ain leh nowata kibaNoah,
wa beena tell people fa dowa right
een God eye. God sabe Noah fom
de wata, long wid seben oda peo-
ple. 6 An God condemn de peo-
ple wa lib een Sodom an Gomor-
rah, ainty? E done stroy um, bun
um all op wid fire. E done dat fa
mek people wa come later on, see
wa gwine happen ta dem wa ain
wahn fa do wa God tell um fa do.
7Den too, God sabe Lot, wa beena
waak scraight wid um, ainty? An
Lot been opsot fa true cause ob de
loose life de wickity people beena
lib all roun bout um. 8Datman Lot
wa waak right, e beena lib mongst
dempeople. E been bex een e good
haat ebry day an e suffa fa true,
cause ob all dewickity ting e beena
see an yeh dem people do. 9All dis
show dat fa true, de Lawd know
how fa bring people wa lib fa God
outta dey fliction, wiles e da lick
dem wa ain fa do wa God tell um,
da keep um til de Jedgiment Day
come. 10 Mo den all, God gwine
lick dem wa lib loose life, da folla
dey haat fa do dorty ting wid dey
body, an God gwine lick dem wa
hate tority too.

Dem teacha wa laan people ting
wa ain true, dey ain got no shame,
an dey da do wasoneba dey head
gim fa do. Dey ain scaid fa sult dem
wa got powa fa rule oba people.
11 Angel dem got scrent an powa
mo den dem wickity teacha. Stil-
lyet, eben de angel dem ain neba
sult dem teacha wen dey cuse um
fo de Lawd. 12 Bot dem teacha
yah, dey taak bad bout ting dey ain
know nottin bout. Dey jes like wile
animal wa ain tink tall. Dey jes
do wa dey head gim fa do. So jes
like de wile animal dem git bon an
come eenta de wol fa leh people
ketch um op an kill um, same way
so, God gwine stroy dem wickity
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people. 13 Cause dey beena mek
people suffa, dey gwine suffa too
an git dey payback. Eben een de
day time, dey heppy fa do wa-
soneba dey feel like wid dey body.
Dey da shame an disgrace oona
wen oona all nyam togeda, same
time dey heppy cause ob de way
dey da ceebe oona. 14 Dey eye ain
scraight. Dey wahn fa lib loose life
an sleep rounwid ebry ooman dey
see. Dey all de time wahn fa sin
mo anmo. Dey da draw people wa
ain got dey own mind, fa folla um
fa do bad. Dey big eye da trol um
so dat dey wahn fa git all ting fa
deysef. God done condemn um an
dey gwine be stroy. 15 Dem wick-
ity people yah done lef de way wa
right, an dey done loss. Dey beena
waak een de way wa Balaam, Beor
son, beenawaak. Balaambeenhab
debigeye. E lobdemoneye fagit fa
do ting wa ain right. 16Bot Balaam
own donkey taak like a man ta um
anebukeumfadebad tingebeena
do like a crazy man. Cause ob dat,
Balaam ain do dat bad ting e been
wahn fa do.

17Dem wickity people same like
well wa ain got no wata een um.
Dey like daak cloud wa da show
dat rain wahn fa come. Bot de
big breeze blow um way, an ain
no rain come tall. God da keep a
daak daak place fa pit dem people.
18 Dey da taak loud bout wa ain
mean nottin. Dey lib loose life. An
dey tek op de dorty ting dey wahn
eendeyhaat andrawpeoplewa jes
staat fa scape fom oda people wa
lib een de way wa ain right. Dem
wickity people been lead um fa lib
bad life gin. 19 Dey da tell people
say dey gwine be free, bot dey-
sef ain free tall. Dey slabe, cause
dey ebil way da trol um. Cause
wen somebody ain able fa stop do
sompin, dat one done come fa be
slabe ta dat ting dey. 20 People
come fa know bout we Lawd an

Sabior Jedus Christ, an cause ob
dat, dey scape fomdey ebil waywa
da stroypeople eendewol. Bot den
ef dey ton back an go ta dat kind ob
bad life gin an dey ain able fa lef
deyebilwaygin, dendey life gwine
be bad way mo den e been. 21 E
beenwaymo betta ef dey ain neba
know de right way wa God wahn
um fa bleebe an fa waak, den fa
dem fa know de right way an den
ton back an stop folla God chaage
wa e gim. 22Wa happen ta demwa
ton way fom God, dat jes like dem
true paable wa tell we say, “Dog
da ton back fa go lick e womit,” an
“Hog wa dey done wash, e go back
fa roll een demud.”

3
De Day ob de Lawd

1 Me fren dem, oona wa A lob,
now dis de secon time A da write
oona. Een dem two letta yah, A
done write oona fa memba oona
bout dem ting wa A beena tell
oona. A do dat so dat oona gwine
keep on da study pon de ting dem
wa right fa true. 2 A wahn fa
mekoonamembademtingwaGod
prophet dem beena tell de people
way back dey, an dem ting wa we
Lawd wa sabe we tell e postle dem
fa chaage we fa do. 3 Mo den all,
mus ondastan dat wen de wol mos
done fa, people gwine come wa
gwine laugh at oona an tek oona
fa fun. An dey gwine do wa dey
haat gim fa do. 4 Dey gwine say,
“Epromise, say egwine comeback,
ainty? Weh e dey? We fada an
modda done dead, stillyet nottin
ain change een dis wol. Nottin ain
change fom de time God mek de
wol!” 5 Dem people ain wahn fa
membadat longwaybackdey, God
taak angii de chaage, andeheaben
been dey. An God mek de eart
outta wata an wid wata. 6 An wid
de wata ob de flood, God kiba oba
de eart wa been dey een dat time,
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an e stroy de wol. 7 Bot dat same
wod ob God wa mek all de heaben
an de eart wa dey now, e da keep
um safe. God da keep um fa mek
umbunop eenfire ponde daywen
God gwine jedge de people wa ain
wahn fa do wa e say, an e gwine
stroy um.

8Me deah fren, memba dat one
day een God eye same like one tou-
san yeah, an one tousan yeah same
like one day. 9De Lawd da do wa e
promise fa do. E ain da waste time
like somepeople tink, bot edabeah
wid oona cause e ainwahnnobody
fabe stroy. Ewahnall people fa ton
ta um, an change dey way an stop
fa sin.

10 Stillyet de day wen de Lawd
come back gwine come all ob a
sudden, jes like tief kin come. Wen
dat day come, dey gwine be a big
nise an de heaben ain gwine be
dey. God gwine mek de eliment
dem bun op an git stroy. De wol an
all wa een um gwine bun op. 11Dat
de way all ting gwine be stroy.
So den, wa kind ob people oona
oughta be? Oona oughta waakwid
God an do dem ting e wahn, an dat
gwine mek ebrybody know oona
God own people. 12 Dat so oona
oughta do wiles oona da wait fa de
day wen God gwine jedge de wol.
An oona oughta do all oona kin do
fa mek dat day come quick. Cause
dat day dey, de heaben gwine bun
op an be stroy, an all de eliment
gwinemelt op, causee sohot. 13Bot
we da look fa de nyew heaben an
de nyew eart wa God done tell we,
say we gwine git. All people gwine
do wa right een dat wol dey.

14 So den, me deah fren dem,
cause oona da look fa dis fa come,
do all oona kin, so dat oona gwine
be at peacewid God an e ain gwine
find no sin or nottin bad tall een
oona life. 15We Lawd da beah wid
all ting fa now, an oona oughta
know, e da beah wid um fa gii peo-

ple de chance fa be sabe. We deah
broda Paul too beena write same
ting ta oona bout dis, wid de sense
wa God gim. 16Dis wa Paul say een
all de lettademwaewriteboutdat.
Some dem ting yah wa Paul write
een e letta, dey haad fa ondastan.
An people wa ain know nottin an
wa ain got dey ownmind, wen dey
try fa splain um, dey da twis op de
meanin ob dem ting dat Paul say.
Sameway so, dey da twis op de oda
ting dem een God Book. Cause dey
da do dat, dat gwine mek um git
stroy.

17 So den, me deah fren, oona
mus tek cyah. Mus dohn leh de
bad teachin ob dem people yah
wa ain lib coddin ta God Law tek
oona outta de way an mek oona
ownhaat stop fa trus dem true ting
oona been know fa sho. 18 Steada
dat, laanmoanmoboutwe life een
we Lawd an Sabior Jedus Christ.
Lib so dat oona gwine see mo an
mohowGod da bless oona. Lehwe
gii Christ glory now an faeba mo!
Amen.
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John Fus Letta
DeWod ob Life

1 We da write ta oona bout de
wod ob life, wa been dey fom de
fus. We beena yeh um, an we
beena shim wid we own eye. We
study pon um, an we done tetch
um wid we han. 2 Dis life yah
appeah een de wol an we beena
shim. Cause ob dat, we da taak
bout um wa we beena see, an we
da tell oona out een de open say,
dis de life wa ain neba gwine end.
Dis life been dey wid de Fada. An
dis life appeah ta we. 3We da tell
oona wa we beena see an yeh so
dat oona kin come fa be one wid
we. An fa true, we come fa be one
wid de Fada an e Son, Jedus Christ.
4 We da write dis ta oona fa mek
oona full op wid joy.

Waak een de Light
5Dis de message wa God Son tell

we an wa we da tell oona. God
de light. Ain no daakness een um,
none tall. 6 Ef we say we one wid
um, stillyet we da waak een de
daak, dat mean fa say we da lie,
an we ain da lib coddin ta de trute.
7 Bot ef we da waak een de light
same likeeeende light,weonewid
one noda. An de blood ob Jedus,
God Son, da tek way all we sin an
mekwe clean.

8Ef we say dey ain no sin eenwe
life, we da mek wesef fool, an dey
ain no trute een we. 9 Bot God do
de right ting all de time an e do all
wa e promise. Ef we tell um saywe
beena sin, e gwine paadon we sin
an tekway all de tingwawedobad
outta we life, da mek we life clean.
10 Ef we say we ain sin, we da say
God ain da taak de trute, an e wod
ain hab no place een we life.

2
Christ da HepWe

1Medeah chullun, A dawrite dis
ta oona so dat oona ain gwine sin.
Bot ef somebody sin, we got Jedus
Christ wa ain hab no sin, fa taak ta
deFada fawe. 2An Jedusdeonewa
done sacrifice esef so dat God kin
tek way we sin. An ain jes we own
sin dat e da tek way. E da tek way
de sin ob de whole wol.

3 Ef we do wa God chaage we fa
do, dat dewaywekin ondastan dat
we done come fa know God. 4 De
one wa da say, “A come fa know
God,” bot e ain do wa God tell um
fa do, dat one dey da lie. Dey ainno
trute eenum. 5Bot de onewadado
wa God tell um fa do, dat one show
datGodda full umopwid e lob. Dis
de way we know fa true dat we lib
een God. 6 De one wa say e da lib
een God, e oughta waak same like
Jedus Christ waak.

DeNyew Chaage
7Now den me deah bredren, dis

ain no nyew chaage wa A da write
down fa oona. Dis de ole chaage
dat oona been hab fom de fus. De
ole chaage, dat de wod oona beena
yeh. 8 Stillyet, A da write oona a
nyew chaage. De way ob Christ
show we dat true. An dat true een
oona too. Cause de daak da pass
way an de true light done staat fa
shine.

9 De one wa say e da lib een de
light, bot stillyet e hate e broda,
dat one dey, e still da lib een de
daak eben til now. 10 De one wa
da lob e broda, dat one da lib dey
dey een de light. So dey ain nottin
een dat one fa mek um sin. 11 Bot
de one wa hate e broda, dat one
da lib dey stillyet een de daak. E
da waak roun een de daak, an e
ain knowweh e da gwine, cause de
daak done mek um so e ain able fa
see.

12 Me deah chullun, A da write
oona cause God paadon oona sin
fa de sake ob Jedus Christ name.
13Oona fada dem, A da write oona
cause oona know de one wa been
dey fom de fus. Oona nyoung man
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dem, A da write oona cause oona
done win out oba de ebil one. A
da write oona, me deah chullun,
cause oona know de Fada God.

14 Oona fada dem, A da write
oona cause oona know de one wa
been dey fom de fus. Oona nyoung
man dem, A da write oona cause
oona scrong. God wod da keep on
da lib dey een oona haat an oona
beena win out oba de ebil one.

15 Mus dohn lob de wol, needa
pit oona haat pon dem ting wa dey
een de wol. Ef oona lob de wol, dat
showdat oona ain lobGoddeFada.
16Cause all dem ting wa blongst ta
de wol, dey come fom dewol. Dem
ting wa a poson wahn een e haat
bot e ain spose fa hab, dem ting
wa poson wahn wen e shim, an all
dem ting een de wol wa da mek
poson git de big head, all dem ain
come fom de Fada. Dey come fom
dewol. 17Dewol an all de ting dem
eendewol dat peoplewahn sobad,
all dem da pass way. Bot de one
wa da do wa God wahn um fa do,
e gwine keep on da lib faeba.

Enemy ob Christ
18Me chullun, de time ob de end

done come close. People beena tell
oona dat de enemy ob Christ haffa
come. An now a heapa enemy wa
fight ginst Christ done come. Dat
mek we know, de time ob de end
done come close. 19 Dem enemy
dey ain been we own people. Dat
wa mek um lef we. Cause ef dey
been we own people, dey been fa
stay dey yah wid we. Bot dey
done lef we so dat all people gwine
know, none ob um been we own
people.

20Bot God done pour out e Sperit
pon oona, so oona all know de
trute. 21 So A ain write oona cause
oona ain know de trute. No, A
write cause oonaknowde trute, an
oona know dey ain no lie wa kin
come fom de trute.

22 So den, who dat one wa da
lie? E de one dat say Jedus ain

de Messiah Christ. E de enemy ob
Christ. E ain wahn fa hab nottin fa
dowidGoddeFada, needawidGod
de Son. 23 Ef somebody ain wahn
fa hab nottin fa dowid God de Son,
needaso e cyahn hab nottin fa do
wid God de Fada. Bot de onewa da
tell people, say Jedus, e God Son, e
got God de Fada too.

24So den, fomde fus, oona beena
laan de trute bout um. Mus keep
all dat een oona haat. Ef dem fus
ting wa oona beena yeh stay dey
eenoonahaat, denall de timeoona
gwine be one wid de Son an wid
God de Fada. 25 An we hab life
wa ain gwine neba end, de ting wa
Christ say e gwine gii we.

26A write oona fa tell oona bout
dem people wa da try fa mek oona
stop folla de true way. 27 Bot God
done pour out e Sperit pon oona,
an now dat e dey eenside oona
haat, oona ain haffa hab nobody fa
laan oona. Cause Christ Sperit da
laan oona all ting, an all wa e da
laan oona, dat true. E ain no lie. So
den, oona mus be one wid Christ,
da lib een um, jes like e Sperit laan
oona fa do.

28Now den, me chullun, mus be
one wid Christ, so dat wen e come
back we kin be full op wid courage
an we ain gwine hide een shame
fom um, wen e come back. 29 Ef
oona know dat Christ right, den
oona know fa true dat ebrybody
wa da keep on da do wa right, dey
God chile.

3
De Chullun ob God

1Look yah! Weoughta studypon
how de Fada da bless wewid e lob!
E da lob we sommuch dat e call we
e own chullun, an we e chullun fa
true. People ob de wol ain been
knowwhoGod da, an cause ob dat,
dey ain know we. 2Me deah fren,
we God chullun now. We ain know
yetwawegwinebebye anbye. Bot
we know, wen Christ come back,
we gwine be like um. Cause wen
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e come, we gwine shim jes like e
da. 3Ebrybodywada set e haat like
dis pon Christ, dat one gwine keep
da lib clean, same like Christ lib a
clean life.

4Ebrybodywakeeponda sin ain
da do wa God Law say e mus do.
Wen we da sin, we da broke God
Law. 5 Oona know Christ come fa
tek way sin, an Christ ain hab no
sin een e life. 6Deonewada lib een
Christ ain gwine keeponda sin. An
de one wa da sin ain neba know
Christ. E ain neba shim.

7 Me deah chullun, mus dohn
leh nobody git oona fa stop folla
de true way. De one wa da lib
fa do de right ting, dat de one wa
right een God eye, jes like Christ
right. 8Ebrybodywakeepondasin
blongst ta de Debil. Cause de Debil
beena sin fom de fus. Dat wa mek
God Son come. E come fa stroy de
wok dem ob de Debil.

9De one wa God chile ain gwine
jes keep on da sin, cause e hab God
een e haat. An cause God e Fada, e
ainable fa sin. 10Godchullunande
Debil chullun, dey diffunt fom one
noda. De one wa da sin ain da do
wa right, e ain God own chile. An
de one wa ain lob e broda ain God
chile needa. Dat de way we know
deonewaGodownchile, andeone
wa blongst ta de Debil.

Mus Lob One Noda fa True
11Dis demessage oona done yeh

fom de fus: We mus lob one noda.
12 We mus dohn be like Cain, wa
blongst ta dat ebil one, de Debil.
Cain kill e own broda. Wa mek
Cain kill e broda? Cause e beenado
dem tingwa ebil, an e broda beena
do dem ting wa right een God eye.

13 So me bredren, mus dohn
wonda ef de people ob de wol hate
oona. 14 We know we done cross
oba fom det eenta life. We know
dat, causewe lobdebredren. Ebry-
body wa ain lob e broda, dat one
still dead. 15Ebrybodywadahate e
broda, e like a posonwa da kill. An
oona know dey ain nobody wa da

kill wa got de ebalastin life. 16Now
den, dis mek we ondastan wa lob
mean: Christ done gii e life fa we
sake. Same fashion, we too oughta
gii we life fa sake ob we bredren.
17 Bot wen somebody hab plenty
ting bot e ain hab no pity pon e
broda dat e see ain got wa e need,
dat rich man ain got none ob God
lob een e haat! 18Me chullun, we
mus dohn show we lob jes by de
way we da taak, by wa we say. We
haffa do dem ting wa da show dat
we lob fa true.

We Kin Be Full op wid Courage
WenWe Come Fo God

19 So den, dis wa gwine mek we
know we blongst ta de trute an we
ain gwine warry een we haat wen
we come fo God. 20 Ef we haat
jedge we, say we ain do right, we
know God great mo den we haat,
an e know all ting. 21 Me deah
fren dem, ef we haat ain condemn
we, we full opwid couragewenwe
come fo God. 22 An God da gii we
wasoneba we aks um fa, cause we
keep on da do wa e chaage we fa
do an de ting dem wa please um.
23Dis wa God chaage we fa do: We
fa bleebe pon de name ob e Son
Jedus Christ. Anwe oughta lob one
noda, same like Christ chaage we
fa do. 24 Ebrybody wa da do wa
God chaageumfado, dat oneda lib
een God, an God da lib dey een dat
poson haat. We know e da lib een
wehaat causeobdeHoly Sperit dat
e gii we.

4
MusFindOutBoutdeSperitDem

1Medeah fren,mus dohn bleebe
ebry sperit. Test de sperit dem
fa find out ef dey come fom God.
Cause plenty prophet wa ain taak
de trute beena gone out ebryweh.
2Listen how oona kin know ef dey
hab God Sperit. Ef somebody say
out een de open dat Jedus Christ
done come fa be aman eendiswol,
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dat onehabGod Sperit dey eenside
um. 3Bot ebrybody wa ain taak so
bout Jedus, da say e ain come fa be
a man, dat one ain hab de Sperit
fom God dey eenside um. Dat one
hab de sperit wa da come fom de
enemy ob Christ. Oona beena yeh
say dis sperit gwine come eenta de
wol, an nowedone dey een dewol.

4 Bot oona, me deah fren, oona
Godownpeople, an oonadonewin
out oba de prophet dem wa ain
taak de trute. Cause God Sperit wa
dey eenside oona, e hab powa mo
den de sperit wa dey eenside dem
people wa blongst ta de wol. 5Dey
blongst ta dewol, an de people een
de wol da yeh um, cause dey de
wol own prophet. 6 Bot we God
own people. De one wa da know
God, e da yeh we. Bot de one wa
ain God own ain gwine yeh we. So
den, dis de way we know who hab
God Sperit wa true, an who hab de
sperit wa ain taak de trute.

God da Lob
7 Me deah fren, leh we lob one

noda, cause God de one wa pit lob
een people haat. De one wa lob,
dat one God own chile, an e know
God. 8 De one wa ain lob, dat one
ain know God. Cause God da lob.
9Now dis de way God showwe dat
e lob we: E sen e onliest Son fa
come eenta dewol, so dat e Son kin
mek we hab life fa true. 10Wa lob
da? Dis wa lob da: Ain dat we lob
God, bot God lobwe, an e sen e Son
fa come eenta de wol fa sacrifice
esef fa pay fa we sin so dat God kin
paadon dat sin.

11Me deah fren, since dat hom-
much God lob we, we oughta lob
one noda too. 12Nobody ain neba
see God, bot ef we lob one noda,
God da keep on da lib dey eenside
we haat. AnGod lob damekwe lob
mo anmo, til dat lob come fa bewa
e wahn um fa be.

13 God gii we e own Sperit een-
sidewehaat. Datwamekweknow
fa sho dat we da lib een God, an e

da lib dey eenside we. 14We done
see e Son anwe tell people say, God
done sen e Son fa come sabe de
people ob de wol. 15De one wa say
out eende open “Jedus, e God Son,”
God da lib eenside e haat. An dat
one da lib een God. 16 So den, we
know an trus een God lob fa we.
God, e lob. An de one wa da lob,

dat one da lib een God an God da
lib dey eenside um. 17 As we da
lib een Christ, de lob wa we da lob
eenChrist gwine growmoanmo ta
wa e oughta be. Den we ain gwine
haffa warry bout wen we gwine
stanop fo God dat day wen e jedge
all people. Cause we da lib een dis
wol same like Christ lib. 18Wenwe
lob, feah ain able fa lib dey. Cause
ef somebody da lob fa true like e
oughta, dat lob da shrow out all
feah. Cause de one wa fraid, e da
tink e gwine git lickin. E ain da lob
like e oughta lob.

19We lob cause God fus lob we.
20 Ef somebody say e lob God bot
e hate e broda, dat one dey ain
da taak true. Cause ef somebody
ain lob e broda wa e beena see, e
ain able fa lob God wa e ain neba
see. 21 So den, de one wa lob God
haffa lobebroda too. DatwaChrist
chaage we fa do.

5
WeWinOut Ginst deWol

1Deonewableebedat Jedus, ede
Messiah Christ, dat one God chile.
Ande onewa lobde fada gwine lob
e chile too. 2Wenwe lob God an do
wa e chaage we fa do, dat how we
know we lob God chullun. 3 Cause
we lob fa God mean dat we do all
wa e chaage we fa do. An wa e
chaage we fa do ain haad fa we fa
beah. 4Cause de one wa God chile,
e da win out ginst de wol. Fa true,
we win out ginst de wol cause we
bleebe pon Jedus. 5 Who dat kin
winout ginst dewol? Depeoplewa
bleebe dat Jedus God Son, dey de
onliest one dem wa win out ginst
de wol.
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DeWitness Bout Jedus Christ
6 Jedus Christ, e de one wa come

by wata an by blood. E ain come
jes by wata. E come by wata an
blood, all two. God Sperit, e de
witness. E mek we know wa true,
cause de Sperit de trute. 7 Dey
shree witness [dey een heaben: de
Fada, de wod an de Holy Sperit.
All shree dem, dey one.] 8 [An dey
be shree witness een de wol]: God
Sperit, de wata an de blood. All
shree dem taak de same ting, da
gree pon um. 9Wewahn fa bleebe
wa people say. Bot wa God say,
dat way mo greata den wa people
say. An God de witness, da say dis
bout Jedus e Son. 10 Ebrybody wa
bleebe een Jedus God Son, dey got
dat trute dey een dey haat. Bot ef
somebody ain bleebe wa God say,
dat one dey da say God ain taak de
trute, cause dat one ain bleebe wa
God say bout e Son. 11 De ting wa
God say, e dis: God gii we de true
life wa ain gwine neba end. An dis
life eeneSon. 12DeonewahabGod
Son een e haat, e got dis true life.
Bot de onewa ain hab God Son een
e haat, e ain got dat life.

De Life wa Ain Gwine Neba End
13 A da write dis ta oona wa

bleebe pon de name ob God Son. A
da write oona fa mek oona know,
oona hab de true life wa ain gwine
neba end. 14We trusGod anbleebe
datwenweaksGod fa sompin, e da
yeh we. 15 An wen we know e da
yeh we wen we aks um fa sompin,
we know e da gii we dat ting.

16 Ef somebody see e broda sin,
andat sinainasinwafa truegwine
mek de sinna dead, e oughta pray
fa dat broda, an God gwine gim
life. Bot dey a sin wa gwine mek
de sinna dead. A ain da tell oona fa
pray ta God bout dat. 17Wasoneba
people do wa ain right, e sin, bot
dey a kind ob sin wa ain haffamek
de sinna dead.

18 We know, no chile ob God da
sin, causeGodSondakeepumsafe,
an de ebil one cyahn do um no
haam.

19WeknowweGodownchullun,
an de ebil one da rule oba all de
wol. 20An we know dat de Son ob
God done come an mek we know
de true God. We da lib een de God
wa true, een e Son, Jedus Christ.
Dis de true God an de life wa ain
gwine neba end.

21 Me deah chullun, mus dohn
hab nottin fa do wid no idol.
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John Secon Letta
1 A John, elda een de choch, da

write ta de lady wa God done pick
an ta e chullunwaA lob fa true. An
A ain de only one. Ebrybody wa
know de trute lob oona, 2 cause ob
de trute wa lib dey een we haat an
wa gwine lib wid we faeba. 3 We
pray dat God we Fada an e Son Je-
dus Christ gwine gii we dey blessin
an mussy an peace een we haat,
een trute an lob.

Trute an Lob
4 A been too heppy wen A yeh

say some ob ya chullun da folla de
trute, same like we Fada tell we fa
do. 5Now, deah lady A da beg ya:
Leh we lob one noda. Dis chaage
waAdawriteainnonyewting. Dat
wa we been know fomwen we fus
bleebe pon Christ. 6 Lob mean dat
we da waak God way, da do wa e
tell we fa do. Dis wa oona beena
yeh fom wen oona fus bleebe pon
Christ: God chaage we say, mus all
waak een de way ob lob.

7 Plenty people wa ain taak de
trute, dey gone out all oba de wol.
Dey ain wahn fa say Jedus Christ
done come eenta de wol as a man.
People like dat ain taak de trute, an
dey de enemy ob Christ. 8 So den,
oona mus tek cyah. Mus dohn loss
wa oona done wok fa, so dat oona
gwine git all dem tingwaGod done
promise oona. 9 Wen somebody
ain da laan people jes wa Christ
laanumannomo, bot eda laanum
oda ting mix een, dat one dey ain
hab God een e haat. De one wa da
laan people jes wa Christ laan um,
dat one hab de Fada an e Son dey
een e haat. 10 So den, ef somebody
come fa laan oona an e ain bring
jes wa Christ laan we, mus dohn
tek um eenta ya house. Mus dohn
welcome um tall. 11 Cause de one
wa gim welcome, e da jine op wid
um een de bad wok dey da do.

De LasWod een Dis Letta
12 A got plenty ting fa tell oona,

bot A ain wahn fa write um down
wid paper an ink. Steada dat, A
hope fa come see oona, an taak ta
oona face ta face, so dat we kin be
full op wid joy.

13De chullun ob ya sista wa God
done pick, dey tell oona hey.
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John Letta Numba
Shree

1A John, de elda eende choch, da
write ta me deah fren Gaius, wa A
lob fa true.

2Me deah fren, A da pray say ya
keep well an dat all ting da gwine
fine fa ya, jes like all ting fine wid
ya soul. 3 A been too heppy wen
some Christian broda dem come
an tell me how faitful ya been ta
de trute, jes like ya da waak een de
true way. 4Ain nottin mek me mo
heppy den fa yeh say me chullun
da waak een de true way.

We Oughta Hep We Christian
Bredren

5Me deah fren, ya faitful fa true
eenwayadado fadeChristianbre-
dren, eben wen ya ain neba been
see dem. 6Dey beena tell de choch
people bout hommuch ya lob um.
E gwine be a good ting fa ya fa hep
um git ready fa go on dey journey
gin een deway datmekGod heppy.
7 Cause dem bredren done set out
pon dey journey fa sake ob Christ
name, fa do e wok, an dey ain tek
nottin fom demwa ain bleebe pon
God. 8 So den, we wa trus een
Christ oughta hep people like dem
bredren yah. Cause dat way we da
wokwid um fa de true way.

Diotrephes an Demetrius
9 A done write ta de choch, bot

Diotrephes wa lob fa pit esef head
ob de res ob de choch people, e
ain pay no mind tall ta wa A tell
um. 10 So den, ef A come, A gwine
taak bout wa e da do, da shrow
slam at we. Bot dat ain nuff fa um.
Wen Christian bredren come, e ain
welcome um. An wen oda people
wahn fa welcome um, e stop um,
an e dribe dem wa wahn fa hep
outta de choch.

11Me deah fren, mus dohn folla
de ebil way. Jes folla de good. De

onewa da do good, e God chile, bot
de one wa da do ebil, e ain neba
see God. 12 Ebrybody da taak, say
Demetrius da do good. De trute
esef tell we dat e do good. We da
sayegood too, anoonaknowweda
taak de trute.

De LasWod een Dis Letta
13A got plenty ting fawrite oona,

bot A ainwahn fa set all demdown
wid pen an ink. 14A hope fa come
ta oona an see oona soon, an we
gwine taak face ta face.

15Peace be pon ya.
We fren dem yah da tell ya hey.

An tell all we fren dey hey fa we,
ebry one ob dem.
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Jude Letta
1 A Jude, wa da wok fa Jedus

Christ. A James broda.
A da write dis letta ta oona wa

God been call. God we Fada da lob
oona, an Jedus Christ da keep oona
safe.

2 A pray dat oona gwine see a
heapa God mussy, an dat e full op
oona haat wid peace. An A pray,
too, dat e show oona mo an mo ob
e lob.

De Teacha Dem wa Ain Taak de
Trute

3 Me deah fren, A been wahn
tommuch fa write oona bout de
sabation dat God gii ta all ob we
e people. Steada dat, A feel dat A
haffawrite now fa courage oona fa
fight haad fa all wa we bleebe. Dat
de fait wa God laan we, e people,
an ain nobody eba spose fa change
wa e laan we. 4A da tell oona dat,
cause some people wa ain got God
een dey haat done come an jine
een oonameetin. Dey ain tell oona
hoccome dey da meet wid oona.
Dey say people kin do all kinda
bad ting, cause God good an e ain
gwine condemn um. Dey ton dey
back pon Jedus Christ, we onliest
Massa an Lawd. Way back dey, de
prophet dem write een God Book
say, God gwine jedge dem people.

5 Now den, oona been know all
dis, bot Awahn famembaoonadat
eben dough de Lawd done sabe de
people ob Israel, an e hep um git
outta Egypt lan, den e stroy dem
Israel people wa ain bleebe. 6 An
memba, too, bout de angel demwa
beena lef off dey wok weh God pit
um fa rule, an ton dey back pon
dey own place een heaben. Cause
ob dat, God chain um op een ebal-
astin chain een a daak place weh
e da keep um til dat big day come
wen e gwine jedge um. 7 De same
kinda ting happen een Sodom an

Gomorrah, an de oda town dem
close by. Dey beena lib loose life,
da do all kind ob dorty ting wid
dey body. Cause ob dat, God stroy
dem town fawaanwe all bout how
God gwine punish sinna een fire
wa bon faeba.

8 Same way so, dem yah mongst
oona, dey hab dream wa ain cod-
din ta de trute, so dat dey lib loose
life. Dey da ton dey back pon all
tority, an dey da taak bad ginst
dem wa got powa an hona een
heaben. 9 Eben de head angel
Michael ain taak like dey da taak.
Wen e beena aagy wid de Debil
bout wa one ob dem two gwine git
Moses body, Michael ain tink e hab
tority fa condemn de Debil. E ain
hole um cheap eben wen e tell um
saywaedadoainright. Steadadat,
Michael tell um say, “A pray dat de
Lawd buke ya!” 10 Bot dem teacha
wa ain taak de trute, dey da shrow
slamponwasoneba dey ain ondas-
tan. An de ting dem wa dey know,
dey jes wa dey head tell um, dout
dem haffa study pon dem ting, jes
like wile animal. Dat wa stroy dem
teacha yah. 11 E gwine be a haad
time fa dem teacha! Dey beena
folla een de way ob Cain. Fa sake
obmoney, dey beenamek de same
mistake wa Balaam been mek. Jes
like Korah, dey done ton ginst de
one wa been oba um. An jes like
Korah done been stroy, dey stroy
too. 12 Wen oona wa bleebe geda
togeda fanyam fa showoona lob ta
one noda, look how dey da nyam
de food. Dey ain got no shame,
an dey ain eben tink ob oda peo-
ple. Dey ain wot nottin! Dey like
cloud wa kin git daak jes like rain
wahn fa come, bot dey ain nowata
dey an breeze kin blow de cloud
way dout no rain. Same way so,
dey like tree wa ain beah no fruit,
eben een de time wen dey spose
fa beah. Dat show dat dem tree
donedead, anwenpeopleyankum
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out by de root, dey dead two time
oba. 13 Dem teacha da do ting wa
oughta mek um shame. Like wen
de big wile swellin wata faddown
pon de seasho, de bad ting dem
teacha do, stan like de frosh ob dat
bigwatawadone lefdorty gaabage
pon de seasho. Dem teacha jes like
a staa wa ain neba stay een one
place een de sky. God da keep a
daak daak place fa pit dem teacha,
an dey gwine stay dey faeba.

14 Enoch done been taak way
back dey bout dem teacha wa ain
taak de trute. Dat de Enoch wa
seben generation fom Adam. An
e taak bout dem teacha say, “Look
yah! De Lawdda comewid tousan,
tousan ob dem wa blongst ta um.
15 De Lawd da come fa jedge all
people. E gwine jedge all de sinna
dem wa ain do wa God wahn, say
dey guilty cause ob all de ebil ting
dem ginst God dey done done, an
all de wickity wod dey done taak
ginst God!”

16 Dem teacha yah wa ain taak
de trute, dey ain neba sattify. Dey
da grumble all de time ginst oda
people. Dey jes da folla dey own
haat fa do ebil, an dey da brag
pon deysef. An dem teacha da tell
people ting wa mek um git de big
head, jes so dem teacha kin git wa
dey wahn.

Mus Memba wa de Postle Dem
Been Tell Oona

17 Bot oona, me deah fren, oona
mus memba wa de postle dem
ob we Lawd Jedus Christ beena
tell oona bout wa gwine happen.
18 Dey been tell oona say, “Wen
dem las day come, some people
gwine hole oona cheap, an dey jes
gwine folla dey haat fa do de wick-
ity ting dem wa ginst God.” 19 Dey
da wide people op een group ginst
one noda. Dey da do bad ting wa
dey head tell um, dout study pon
demting. AndeHoly Sperit ain een
um. 20Botoona,medeah frendem,

oona mus grow scronga mo an mo
een oona holy fait een Christ. An
mus pray ta God wid de powa wa
de Holy Sperit da gii oona. 21Mus
keep on da waak een de way ob
God lob. Same time, wait fa de
life wa ain gwine neba end, wa we
Lawd Jedus Christ gwine gii oona,
cause e habmussy pon oona.

22Hab mussy pon people wa da
doubt. 23 Sabe some, jes like oona
da pull um outta de fire. Mus hab
mussy too anhepodapeople, same
time oona oughta be scaid fa git
close ta dey sin. Oona oughta hate
eben de cloes dey loose life done
stain.

Praise ta God fa E Powa fa Sabe
We

24 So den, leh we praise de one
wa able fa keep oona so oona ain
gwine fall eenta sin. E able fa keep
oona so dat oona ain guilty ob no
sin tall een oona life, wen e gwine
bring oona wid joyful haat ta de
glory place weh e dey. 25 Leh we
praise de onliest God wa sabe we
cause ob wa Jedus Christ we Lawd
done done. Leh we all praise God
fa e great glory. E da rule ebryweh
an e got powa an tority fa true, fom
fo time been, an now, an faeba!
Amen.
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De Revelation
1 Dis book laan we bout de ting

dem wa Jedus Christ show ta dem
people wa da do God wok. God fus
show Jedus dem ting yah, so dat
Jedus kinmek demwa da do ewok
know dem ting wa gwine happen
tareckly. Christ sen e angel ta John
wa beena wok fa um, an e mek de
angel showJohndemtingyah. 2An
John done tell we all dem ting wa
e see. So den, dis de book yah weh
John done write down de wod wa
God sen. Dat de trute wa Jedus
Christ esef show um. 3 E bless fa
true wa read de wod dem wa dey
eendis book,waGod tellwe, anwa
haffa happen. Dey bless fa true wa
yeh demwod wa been write down
een dis book an pay tention ta wa
dey say. Cause de time ain faa off
wen dem ting yah gwine happen.

JohnGreet dePeopleobDeSeben
Choch

4A, John dawrite ta oonawa dey
een dem seben choch een de arie
ob Asia.
A pray dat God, wa dey now, an

wa been dey fo dis wol been mek,
an wa gwine come back ta dis wol,
bless oona an gii oona peace. Same
way so, ApraydatGod seben sperit
dem, wa stanop fo e shrone weh
e seddown da rule, bless oona an
gii oona peace. 5 An A pray dat
Jedus Christ, wawe kin trus fa true
an wa da tell people wa true all de
time, show oona how e good an gii
oonapeace. JedusChrist de fus one
wa God mek git op fom mongst de
dead an lib gin, an all dem wa da
rule een dis wol dey onda um.
E lob we an e done shed e blood

an dead fa sake ob we so dat e
set we free fom we sin. 6 E done
mek we come onda God rule an be
priest fa saab e Fada God. So den,
e fa git hona an powa faeba an eba.
Amen.

7 A da tell oona say, een de mid-
dle ob de cloud e gwine come an all
people gwine shim. Eben dempeo-
ple wa been jook um gwine shim.
People fom all country an dem wa
da taak all diffunt language dem
een de wol, dey gwine be saary
cause e da come. Dat so e gwine
stan fa true! Amen.

8God we Lawd da tell we say, “A
de Alpha an de Omega. A been dey
fo de wol mek. A dey now, an A
gwine come back ta dis wol. A got
powa oba all.”

John See Jedus Christ
9 A, John, oona Christian broda.

We all da folla Jedus togeda. Een
Christ we all beah op scrong onda
all we suffrin. An we leh Jedus
Christ rule oba we. Cause A beena
tell people God wod an de trute
bout Jedus, dey chunk me pon de
islant call Patmos. 10 One Lawd
Day, God Sperit come pon me, an
A yeh boice wa da taak loud jes
like trumpet dey hine me. 11 De
boice tell me say, “Write down wa
ya gwine see een a book an sen
de book ta de Christian dem ob
de seben choch dem: ta Ephesus,
Smyrna, Pergamum, Thyatira,
Sardis, Philadelphia an Laodicea.”

12 A ton roun fa see who dat wa
da taak ta me. An wen A ton roun,
A see seben lamp holda wa been
mek fom gole. 13Een de middle ob
dem lamp holda yah, A see some-
body “jes like one man wa come
fom God.” E weah long robe wa
reach ta e foot, an gole scrap been
tie roun e chest. 14E head an e hair
beenwhite likewool, white jes like
snow. An e eye shine out like fire
dabunbright. 15E footbeena shine
jes like brass wa dey been bun een
de furnace an den shine umop. An
e boice loud jes like a heapa wata.
16 E beena hole seben staa een e
right han. One sode wa shaap pon
two side beena come outta e mout.
E face beena shine like de sun da
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shine at tweb noon. 17WenA shim,
A faddown flat at e foot like poson
wa done dead. E pit e right han
pon me an an tell me say, “Mus
dohn scaid! A de Fus an de Las.
18A de one wa da lib! A done been
dead, bot look yah, A da lib faeba
an eba! A got powa oba det an de
grabe. 19 So den, write down all
dem ting yahwa ya see. Write dem
ting wa dey now an dem ting wa
gwine be bye an bye. 20A da come
fa tell ya wa dem seben staa yah
waAhole eenme right han andem
seben gole lamp holda, mean. De
seben staa dem de seben angel wa
da gyaadde seben choch. De seben
lamp holda dem de seben choch
deysef.”

2
DeMessage tadeChocheenEph-

esus
1 “Write dis message yah an sen

um ta de angel ob de choch een
Ephesus:
“Disdemessageyahwadeposon

sen wa hole de seben staa een e
right han an wa da waak mongst
de seben gole lamp holda. 2 A
know all de ting dem wa oona da
do. A know oona wok haad, an A
know how oona kin beah op wen
trouble come. A know oona ain
willin fa leh bad people stay dey
wid oona. Oona quizzit dem peo-
ple wa say dey postle bot dey ain
tall. Oona been see dat dey da lie.
3Oona da suffa trouble an da beah
plenty fa sake ob me name cause
oona da folla me. An oona ain
got weary. Oona ain stop da folla
me. 4 Stillyet, one ting dey wa A
blame oona fa. Oona lef off da lob
me like oona beena lob me at fus.
5 So den, oona mus memba de way
oona beena lob me, an how faa
down oona done fall! Oonamus be
saary fa oona sin an change oona
way. Mus do jes like oona done at
fus. Ef oona ain change oona way,
A gwine come ta oona an a gwine

pull oona lamp holda outta weh e
dey. 6 Bot one ting A praise oona
fa. Oonahatedembad tingwadem
people wa da folla Nicolas, da do.
Oona hate um jes like Amesef hate
um.

7 “Oona got yea fa yeh, ainty?
Den oona oughta yeh wa God
Sperit da tell de choch dem. Dem
wa still stan scrong atta Satandone
try um, A gwine leh dem nyam
fom de tree wa da gii life een God
gyaaden.”

De Message ta de Choch een
Smyrna

8 “Write dis message yah an sen
um ta de angel ob de choch een
Smyrna:
“Dis de message yah wa de one

wa de Fus an de Las, de one wa
done dead an e da lib gin, e done
sen fa tell oona say, 9 ‘A know oona
da suffa plenty trouble. A know
oonaaingotmuch, bot fa trueoona
rich een Christ! A know too bout
dem wa say dey Jew people, bot
dey ain no Jew tall. Dey da lie, taak
bad ginst oona. Bot dey blongst
ta dem wa da folla Satan. 10Oona
mus dohn be scaid ob nottin wa
oona gwine suffa. A da tell oona,
de Debil gwine try oona fa see ef
oona bleebe God fa true. E gwine
pit some ob oona een de jailhouse.
Ten day oona gwine suffa plenty.
Bot oona mus dohn neba stop fa
bleebe pon me, eben ef dat mean
oonagwinedead fame sake. Cause
A gwine gii oona de crown ob life
wa ain gwine neba end.

11 “ ‘Oona got yea fa yeh, ainty?
Den oona oughta yeh wa God
Sperit da tell de choch dem. Dem
wa still stan scrong atta Satandone
try um, de secon det ain gwine
tetch um.’ ”

De Message ta de Choch een
Pergamum

12 “Write dis message yah an sen
um ta de angel ob da choch een
Pergamum:
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“Dis de message yah wa de one
wa got de sode wa shaap on two
side, e sen tell oona. 13 E say, ‘A
knowweh oona lib. Oona dey weh
Satan got e shrone. Bot A know
oona keep on da folla me fa true.
Oona ain neba stop fa bleebe pon
me. Jurin de time wen Antipas
dey, wen e beena show people fa
true dat e da folla me, dey kill um
dey weh oona dey an weh Satan
dey too. Dat ain neba mek oona
stop fa bleebe pon me. 14 Bot dey
some ting dem wa A blame oona
fa: Some ob de people dey mongst
oona da do de ting demwaBalaam
beena tell people fa do. E beena
laan Balak how fa trap de Israel
people an mek um sin. E been git
um fa nyam meat wa people been
offa fa sacrifice fa woshup idol. An
e been git dem fa lib loose life.
15 Oda people mongst oona da do
dem same ting wa demwa da folla
Nicolas da do. 16 Now den, oona
musbe saary faoona sinanchange
oonaway. Ef oonaain changeoona
way, A gwine come ta oona soon. A
gwine tek dis sode wa dey een me
mout an fight ginst de people dem
wa da do dem bad ting.

17 “ ‘Oona got yea fa yeh, ainty?
Den oona oughta yeh wa God
Sperit da tell de choch dem!
“ ‘De people wa still stan scrong

atta Satan done try um, A gwine
gii ebry one ob um some ob dat
manna wa been hide. Den too,
A gwine gim one white stone wid
nyew name wa write pon um. No-
body ain gwine know de name wa
writeponde stonecepdeposonwa
A gii dat name ta.’ ”

DeMessage ta deChoch eenThy-
atira

18 “Write dis message yah an sen
um ta de angel ob de choch een
Thyatira:
“Dis demessage yahwa God Son

sen. ‘E eye dem shine like fire, an

e foot shine jes like brass wa dey
been bun een de furnace an den
shine um op. 19 A know de ting
dem wa oona da do. A know oona
lob people an oona ain neba stop
fa bleebe pon me. A know de way
oona da wok an oona da beah op
onda all oona suffrin. An A know
oona da domo nowden oona done
done. 20 Stillyet, one ting oona da
do wa A da blame oona fa. Oona
leh dat ooman Jezebel, wa say e a
prophet fom God, stay dey mongst
oona. E da say, by God powa e da
laan dem wa da saab me. Bot e da
lie tame people, an dat lie mek um
lib loose life anmekumnyammeat
wa people been offa fa sacrifice
fa woshup idol. 21 A been lef dat
ooman hab a leetle time so e got
chance fa ton fom e ebil way. Bot
e ain wahn fa change e way. 22 So
den look yah! A gwinemek um tek
sick an leddown pon e bed weh e
gwine suffa. An A gwine mek dem
wa lib loose life wid Jezebel suffa
plenty fa true, ef dey ain stop fa do
demebil tingwadeydadowidum.
23 A gwine scrike e chullun dead.
Dat gwine mek all de choch dem
know, A de one wa know wa all
people da tink an A da see eenside
deyhaat. A gwine gii all people dey
payback fa wasoneba dey do.

24 “ ‘Bot oona de oda res dey een
Thyatira, oona ain do demebil ting
wa Jezebel laan people fa do. Oona
ain laan dem ebil ting wa some
people call Satan deep secret. A da
tell oona say, A ain gwine lay no
oda burden pon oona. 25 Bot til A
come back, oona mus keep on da
bleebe fa true all dem tingwaoona
done laan. 26 De people wa stan
scrong atta Satan try um an still da
do dem ting wa A wahn um fa do
til de end come, A gwine gii dem
tority oba dem nation. 27 A gwine
gim tority jes likewameFadadone
gii me. Dey gwine tek iron club an
rule oba dem nation yah, an dey
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gwine broke um all op jes like clay
pot wa poson cyas down. 28 An A
gwine gii dem demaanin staa.

29 “ ‘Oona got yea fa yeh, ainty?
Den oona oughta yeh wa God
Sperit da tell de choch dem!’ ”

3
De Message ta de Choch een

Sardis
1 “Write dis message yah an sen

um ta de angel ob de choch een
Sardis:
“ ‘Dis de message yah wa de one

wa hole de seben sperit dem wa
blongst ta God an de seben staa,
sen: A know de ting dem wa oona
da do. People tink oona got life,
bot oona done dead! 2 So oona
mus wake op an mek scrong de
leeleetle life wa oona still got, fo
e done. Cause A see dat de ting
demwaoonadadoainall done like
dey oughta be done, een God eye.
3So den, oonamemba dem tingwa
dey done laan oona, wa oona been
bleebe. Oona mus do wa dey laan
oona an mus ton fom oona sin. Ef
oona ain wake op, A gwine come
all ob a sudden ta oona jes like tief
come. An oona ain gwine know de
time wen A gwine come. 4 Stillyet,
some ob oona dey een Sardis still
keep oona cloes clean. Dat mean
fa say, some ain waak een sin. Bot
ain plenty. Oona wa ain waak een
sin gwine waak wid me an gwine
weah white cloes cause oona got
right fa weah um cause oona da
do wa God wahn. 5 Jes like dem
people dey, de people wa still stan
scrong atta Satan done try um, dey
gwine weah white cloes too. An A
ain gwine neba tek dey name outta
debookobdemwa lib fa true. Wen
Astan fomeFadaaneangel dem,A
gwine say demmeownpeople dey.

6 “ ‘Oona got yea fa yeh, ainty?
Den oona oughta yeh wa God
Sperit da tell de choch dem!’ ”

De Message ta de Choch een
Philadelphia

7 “Write dis message yah an sen
um da ta de angel ob de choch een
Philadelphia:
“ ‘Dis demessage yahwa de true

onewablongst taGodsen. Edeone
wahole de keywaKingDavidbeen
hole. Wen e tek de key an open a
do, ain nobody able fa shet um. An
wen e shet de do, ain nobody able
fa open um. 8A know de ting dem
wa oona da do. Look yah! A done
open a do fa oona, an ain nobody
able fa shet um. A know oona ain
got a heapa scrent. Stillyet, oona
beena do wa A tell oona fa do, an
oona ain neba say oona ain know
me. 9An look yah! Demwablongst
ta Satan house, wa da lie, say dey
Jew people bot dey ain, A gwine
mek um come git down at oona
foot, an A gwine mek um all know
sayA lob oona. 10Oonabeenabeah
op an stanop scronga, da do wa A
tell oona fa do. Cause ob dat, A ain
gwine leh oona suffa wen de haad
time ob trouble come ta all de wol,
fa try all de people wa dey een de
wol. 11 Soon A gwine come back.
Oona mus keep on da bleebe fa
true all dat oona done laan, so dat
nobody ain gwine rob oona crown.
12 Dem wa still stanop scrong atta
Satan try um, A gwinemek dem be
jes like big post wamekGodHouse
stanop. An dey ain neba gwine lef
um nomo. A gwine write de name
ob me God pon um. An A gwine
write pon um de name ob me God
City, de nyew Jerusalem, wa come
down outta heaben fom me God.
An A gwine write me own nyew
name pon um.

13 “ ‘Oona got yea fa yeh, ainty?
Den oona oughta yeh wa God
Sperit da tell de choch dem!’ ”

De Message ta de Choch een
Laodicea
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14 “Write dis message yah an sen
um ta de angel ob de choch een
Laodicea:
“Dis demessageyahwadeAmen

sen. E da one wa we kin trus fa
true an wa da taak true all de time
bout God. Een e han all wa God
mek. 15 A know all wa oona da
do, an A know dat oona like food
wa ain cole an wa ain hot, food wa
ain got no taste. A wish dat oona
beena folla me wid all oona haat
or dat oona been lef fa folla me.
16 So den, cause oona like food wa
ain cole anwa ain hot, A gwine spit
oona outta me mout! 17 Oona da
taak say, ‘A rich, an A got plenty
ting. Agot ebrytingwaAneed.’ Bot
oona ain ondastan dat oona po an
pitiful fa true, an people saary fa
oona. Oona ain got nottin! Oona
bline an nekid. 18 So den, A da tell
oona say, mus come ta me an buy
gole wa done been een de fire til
e clean an pure, so dat oona kin
be rich fa true een God eye. An
A da tell oona say, mus come buy
white cloes faweah sodat oona ain
gwine be shame cause oona nekid.
An come buy medicine fa pit een
oona eye so dat oona gwine see.
19De people dem wa A lob, dem A
tell say dey da do wrong ting an
A punish um, so dat dey gwine git
sense fa do wa right. So wid all
oona haat mus do wa right. Mus
change oona way an ton fom oona
sin. 20 Listen op! A da stanop yah
by de door, da knock pon um. Wa-
soneba one ob oona yeh me boice
an open de door ta me, A gwine
come eenside e house. An me an
e gwine seddown an nyam togeda.
21 Dem wa still stanop scrong atta
Satan try um, A gwine gim de right
fa seddown fa rule widme ponme
shrone, jes like A been still stanop
scrong atta Satan trymeanA come
an seddown wid me Fada pon e
shrone.

22 “Oona got yea fa yeh, ainty?
Den oona oughta yeh wa God
Sperit da tell de choch dem!”

4
John See Eenside Heaben

1 Atta dat, A see noda wision.
A see a door open oba dey een
heaben.
AnAyehdat boicewa soun same

like a trumpet, de same boice wa
A been yeh. E tell me say, “Come
op yah, an A gwine show ya dem
tingwahaffahappenattadis.” 2 Jes
den God Sperit come pon me. Dey
een heaben A see one shrone, a big
chair wa king kin seddown pon.
An A see somebody da sit pon um.
3A shimwa sit dey da shine jes like
jaspa an carnelian. An a rainbow
wa da shine jes like emerald been
dey all roun de shrone. 4 Twenty-
fo oda shrone been dey all roun
de fus shrone. An A see twenty-fo
elda da seddown pon dem shrone.
Dey beena weah white cloes, an
gole crown been pon dey head.
5 Lightnin beena flash fom weh de
fus big shrone been dey. Tunda
beena roll, an plenty loud nise
beena come fom dey. Dey een
front ob de shrone seben lamp
dem beena bun bright. Dem seben
lamp yah dey God seben sperit
dem. 6 Fo dat shrone A see sompin
wa look jes like a glass sea, cleah
like crystal.
All roun de shrone, een de front

an back an side, fo ting wa got life
beena stanop. Dey got eye all oba
dey body, front an back. 7 De fus
ting wa got life look jes like a lion.
De secon one look jes like a ox. An
de nex one got a face wa look jes
like de face ob a man. De las one
look jes like a eagle wa da fly. 8All
fo ob dem ting wa got life, dey got
six wing, an dey been kiba all oba
wid eye, eben onda dey wing. All
day an all night dey da taak ta God.
Dey ain neba stop fa tell God say,
“We Lawd God got powa mo den

all.
E holy, holy, holy.

E been dey fo de wol beenmek,
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e dey now, an e gwine come
back.”

9 Dem fo ting yah wa got life
dey da praise de one wa gwine
lib faeba an eba, wa da seddown
pon de shrone. Dey da gim hona
an tell um tankya. 10 Wensoneba
dey do dat, de twenty-fo elda dem
faddown fo de onewa da seddown
pon de shrone. Dey dawoshup um
op, e wa gwine lib faeba an eba.
Dey tek de crowndemoffdey head
an cyas um fo de shrone. An dey
tell dat one pon de shrone say,
11 “We Lawd an we God. Ya got de

right fa hab we fa git down
fo ya,

an praise ya an gii ya hona an
show ya got powa,

cause ya de one wamek all ting.
Yamekumangim life causeya
wahn fa do dat.”

5
De Lamb Tek de Scroll fomGod

1 Den A see de one wa da sed-
down pon de big shrone. Een e
right han e da hole one scroll. An
plenty ting been write down een
dat scroll, pon de front an pon de
back. An de scroll been fasten
shet good wid seben seal ob wax.
2 An A see one angel wa got great
powa. E da taak loud so all kin
yeh um. E aks say, “Who got de
right fapull demseal anopenopde
scroll?” 3 Bot nobody ain been dey
een heaben or een diswol or onda-
neet diswolwa got de right fa open
de scroll an read wa been write
down pon um. 4 A staat fa cry too
haad cause nobody ain been dey
wa got de right fa open de scroll
an read wa been write down pon
um. 5 Den one elda dem tell me
say, “Mus dohn cry. Look yah! Dat
one wa dey call De Lion wa come
fom Judah Tribe, de one wa be ob
King David chullun chullun dem, e
done win oba all. Cause ob dat, e
got de right fa pull dem seben seal
an open op de scroll.”

6Den A see one Lamb da stanop
een demiddle ob dat great shrone.
De fo ting dem wa got life an de
elda dem da stanop roun um. Dat
Lamb look like people done been
kill um. An e got seben hone pon
e head an seben eye. Dem eye God
seben Sperit wa e sen out all oba
de wol. 7 Den A see de Lamb go
tek de scroll fom de right han ob
de onewa da sit pon de big shrone.
8Wen de Lamb tek de scroll, de fo
ting wa got life dem an de twenty-
fo elda dem faddown fo de Lamb
an woshup um. Dey all been git
haap fa play music een dey han,
an gole bowl dem, wa full op wid
incense. An de incense yah, dat
de pray ob de people wa blongst ta
God. 9 Den de fo ting dem wa got
life an de twenty-fo elda dem dey
sing one nyew song, say,
“Ya de Lamb. Ya got de right fa tek

de scroll
an pull open e seal wa fasten
um shet.

Cause dey done kill ya,
an wid ya blood ya done buy
back people fa God.

Dem people yah come out fom all
de tribe dem

an fom all de diffunt nation
dem een de wol,

people wa taak all de diffunt
language dem.

10Yadonemekdempeople fa come
onda God rule

an be one fambly ob priest wa
da saab God,

andeygwine rule eendiswol.”
11Den, wiles A beena look, A yeh

de boice ob a whole heapa angel.
Dey been tousan an tousan, ten
tousan time ten tousan ob um. Dey
dageda roundebig shroneande fo
ting wa got life dem an de twenty-
fo elda dem. 12 De angel dem sing
loud, say,
“De Lambwa dey done kill,

e got de right famekwe praise
um,

E got powa an plenty ting.
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E got sense fa true an plenty
scrent.

We gim hona an glory.
We praise um!”

13 Den A yeh all de ting dem wa
got life een heaben, een dis wol an
onda de wol, an all ting wa een de
sea. Dey all sing, say,
“Ta de one wa da seddown pon de

shrone,
an ta de Lamb,

Leh we praise um an gim hona an
glory,

an show dey powa faeba an
eba!”

14 De fo ting dem wa got life say,
“Amen!” An de twenty-fo elda dem
git down pon de groun an woshup
de one wa sit pon de great shrone
an de Lamb.

6
De Seal Dem

1 Now den, A see de Lamb open
de fus one ob de seben seal wa
been fasten shet. Den A yeh one ob
de fo ting wa got life taak loud wid
boice wa soun jes like tunda say,
“Come!” 2 A look, an dey fo me A
seeonewhitehoss. Deposonwada
ride um, e hole a bow een e han fa
fight. An dey gim a crown fa weah
pon e head. E gone out fa ride e
hoss. E been win out oba e enemy
dem, an eda gwinewinout obaum
gin.

3Wen de Lamb open op de secon
seal, A yeh de secon ting wa got
life say, “Come!” 4 Den noda hoss
come out. E been bright red. Dey
gii de one wa beena ride um tority
fa tek way peace fom de wol so dat
people beena kill one noda. An ta
dat one wa beena ride pon de red
hoss dey gii one big sode.

5Wen de Lamb open op de shree
seal, A yeh de shree tingwa got life
say, “Come!” An wen A look dey, A
see one black hoss! De poson wa
da ride um hab een e han a scale
wa dey tek fa weigh ting. 6 A yeh
soun like a boice da come out fom

mongst weh de fo ting wa got life
dey. De boice say, “E gwine tek
one day pay fa buy jes one quart ob
wheat. Dey kin tek de money dey
fa buy jes shree quart ob baaley.
Botmus dohn tetchnone obde olib
oll an none ob de wine!”

7Wen de Lamb open op de seal
wa mek fo, A yeh de boice ob de
ting wa got life wa mek fo, say,
“Come!” 8 An wen A look dey,
A see one hoss wa got light color
wa mek um look like e ready fa
dead! De poson wa da ride um
been name Det, an one wa name
de Grabe beena folla um. Dey got
powa oba one quarta ob de people
ob de wol, so dat dey kin kill um
eenwa, ormek umdead cause dey
ain got no food or cause dey got all
kind ob sickness, or mek de wile
animal dem ob de wol kill um.

9Wen de Lamb open de seal wa
mek fibe, A see dey ondaneet de
alta, de soul dem ob de people wa
dey been kill een de wol. Dey been
kill dem cause dey beena tell God
wod. Dey beena tell people fa true
bout God. 10Dey beena shout loud
say, “O Lawd, ya oba all! Ya holy
an ya true! How long we fa wait
fo ya gwine jedge de people dem
eendewol anpunishumcausedey
done kill we?” 11Den God gii all ob
demawhite robe faweah. An e tell
um fa res anwait jes a leetle bitmo
cause dey numba ain been full op
yet. E been lef mo ob dey Christian
bredren wa still beena wok fa God
eendewolanwapeopleeendewol
been gwine kill jes like dey been
kill.

12 A see da Lamb open de seal
wamek six. Den de groun tremble
too bad. De sun git black black like
sackcloss. An de moon git all red
like blood. 13De staa dem faddown
outta de sky, down ta de groun jes
like fig dem wa ain ripe yet kin
faddown wen a big wind shake de
fig tree. 14 De sky roll back an
gone way jes like a scroll wa roll



Revelation 6:15 393 Revelation 7:16

op. An all de mountain an all de
islantmoob outta dey place. 15Den
de king dem een de wol an dem
oda big rula, an dem head man ob
de sodja dem, dem wa got plenty
ting an got tority oba oda people,
an all de oda people, ebry slabe an
ebry freeman, dey all ron an go
hide een dem cabe, an mongst de
big stone een demmountain. 16De
people call out loud ta dem moun-
tain an dem big stone say, “Please
faddown pon we an hide we fom
de eye ob de one wa da seddown
ponde shrone, an fomdeLambwa
bex wid we! 17 Cause de great day
done come wen dey da show we
deybexwidwe fa true. Ainnobody
gwine be able fa sabe esef.”

7
God Tek Cyah ob Dem wa Saab

Um
1 Atta dat. A see fo angel dem,

da stanop at de fo cona ob de wol.
Dey beena stop de fo wind ob de
wol wa been wahn fa blow, so dat
dey ain blow tall pon de wata or
pondedry grounor ginst dem tree.
2Den A see noda angel come outta
de east. E been hole de seal ob God
wa lib faeba. Dat seal de stamp
wa pit God maak pon e people. De
angel holla loud ta de fo angel dem
wa God been gii powa fa do haam
ta de wata an ta de dry groun.
3 De angel tell um say, “Mus dohn
haamdewata or dry groun or dem
tree, til we done pit God seal pon
dem wa da saab um, pon dey fore-
head.” 4 Den A yeh hommuch
people de angel dem been maak
wid God seal. De numba been one
hundud an foty-fo tousan. Dey
been come outta all de tribe dem
ob de people ob Israel. 5 De an-
gel dem seal tweb tousan people
fom Judah tribe, tweb tousan fom
Reuben tribe, an tweb tousan fom
Gad tribe. 6 Dey seal tweb tousan
fom Asher tribe, tweb tousan fom

Naphtali tribe, an tweb tousan fom
Manasseh tribe. 7 Dey seal tweb
tousan fomSimeon tribe, tweb tou-
san fom Levi tribe, an tweb tousan
fom Issachar tribe. 8 An dey seal
tweb tousan fom Zebulun tribe,
tweb tousan fom Joseph tribe, an
tweb tousan fom Benjamin tribe.

De Big Crowd ob God People
9Wen dat done, A look an dey A

see a great big crowd. Dey been
sommuch people dat nobody ain
been able fa count um all. Dey
been come outta ebry nation een
de wol, outta ebry tribe an ebry
language een de wol. Dey beena
stanop fo de shrone an fo de Lamb.
An dem people been weah white
robe an dey hole palm branch een
deyhan. 10Deyall beenaholla loud
say, “We God wa seddown pon de
shrone an de Lamb, dey sabe we!”
11 All de angel dem beena stanop
roun de shrone, roun de elda dem
an de fo ting dem wa got life. Den
de angel dem git down flat fo de
shrone an woshup God op. 12 Dey
beena say, “Amen! Leh we praise
weGod an gimglory! E all ting! We
tell um ‘Tankya.’ Hona an powa an
scrent blongst ta we God faeba an
eba! Amen!”

13 Den one de elda dem aks me
say, “Ya know who dem people wa
weah white robe? Ya know weh
dey come fom?”

14A ansa um say, “Sah, ya de one
wa know.”
De elda tell me say, “Dem peo-

ple yah, dey dem wa come outta
de time ob big trouble. Dey done
wash dey robe een de Lamb blood
an mek um white. 15 Cause ob dat,
de stanop dey fo God shrone an
sabe um day an night een e house.
De one wa seddown dey pon de
shronegwinebedeywiduman tek
cyah ob um. 16Dey ain neba gwine
git hongry no mo, an dey ain neba
gwinegit tosty gin. De sunainneba
gwine bun um. Ain no heat gwine
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do um haam. 17Cause de Lambwa
stanop een demiddle ob de shrone
esef gwine tek cyah ob um jes like
a shephud mind e sheep. E gwine
tek um ta de place weh dewata wa
da gii life dey, weh e da buss outta
de groun. An God gwinewipe ebry
teah fom outta dey eye. Dey ain
neba gwine cry nomo.”

8
De SealWaMek Seben

1 Wen de Lamb open de seal
wa mek seben, heaben been quiet
bout a haf hour. 2 Den A see de
seben angel demwa stanop foGod.
Somebody come gim seben trum-
pet.

3 An noda angel come stanop
close ta de alta. E beena hole one
incense pot wa dey mek ob gole.
An somebody come gim plenty in-
cense. E pit um eenta de incense
pot an jine um ta de pray wa all
God people dem da pray. Den e pit
um dey pon de gole alta wa dey fo
God shrone. 4 Wen de angel hole
op de incense pot fo God, wen de
incense da bun, de smoke beena go
op ta God long wid de pray wa God
people beena pray. 5Den de angel
tek de incense pot an e tek fire
fom de alta an pit um eenside de
incense pot. Den e shrow um pon
de wol. De tunda staat fa roll an
lightnin staat faflash. Deybeenbig
nise an de groun staat fa tremble.

De Trumpet Dem
6 Den de seben angel dem wa

beena hole de seben trumpet, dey
git ready fa blow um.

7 De fus angel blow e trumpet.
Hail an fire wid blood been shrow
down pon de wol. One tird ob de
wol bunop. All de tree demeendat
paat an all de green grass, dey all
bun op.

8 Den de secon angel blow e
trumpet. Dey tek sompin wa look
like a high mountain weh fire da
bun all oba um an chunk um eenta

de sea. One tird obde sea ton eenta
blood. 9One tird ob de ting demwa
got life een de sea, dey dead. An
one tird ob all de boat dem been
stroy.

10 Den de angel wa mek shree
blow e trumpet. One big staa, wa
dabunbright like a lamp, faddown
fomde sky pon de tird ob dem riba
an pon dem wata wa buss outta
de groun. 11 De staa name Bitta.
One tird ob de wata weh de staa
been faddown tonbitta, anaheapa
people dead cause dey drink dat
bitta wata.

12 De angel wa mek fo blow e
trumpet. An sompin knock one
tird ob de sun an one tird ob de
moon an one tird ob dem staa, so
dat one tird ob all dem ton daak.
De sunain shinenone tall jurinone
tird ob de day, an same way so de
moon an de staa jurin one tird ob
de night.

13 Den wiles A da look, A yeh
one eagle wa da fly high op call
loud say, “Woe! Woe! De people
demwa dey een de wol, dey gwine
suffa plenty wen de sun come fom
de oda shree trumpet wa de shree
angel demwa lef mus blow!”

9
1 De angel wa mek fibe blow e

trumpet. A see one staa wa done
faddown outta de sky ta de groun.
An dey been gim da key fa open
op de way fa go eenta de deep hole
wa ain got no bottom. 2 De staa
open opdeway ta de deephole. An
plenty smoke come out fom een-
side dey, jes like wen dey a great
big fire an smoke da come out. De
sun ain shine, an de sky been daak,
cause de smokemekdeplace daak.
3Outtade smoke locust comedown
pon de wol. An dey gim powa fa
stingpeople, jes like scorpionobde
wol sting people. 4 Dey been tell
dem locust mus dohn do no haam
ta de grass or ta de tree dem. Mus
dohn haam no plant wa da grow.
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Dey been tell um dey fa haam jes
de people demwa ain been git God
seal pon e forehead. 5 Dey ain
been gii de locust dem no powa
fa kill dem people. De locust dem
git powa fa jes mek um suffa bad
fibe mont. De pain wa dem poson
suffa wen de locust dem sting um
e been jes like de pain wen a scor-
pion sting a poson. 6 Jurin demfibe
mont dey, dem people yah gwine
cry out fa det fa come tek um. Bot
det ain gwine come ta um.

7De locust dem look jes like hoss
wa done ready fa go fight waa.
Ting dem wa look like gole crown
been dey pon dey head, an dey
face look like poson face. 8 Dey
hair been like ooman hair, an dey
teet been like lion teet. 9 Dey da
weah ting wa look like iron cloes
pon dey chest. An wen dey da fly,
de loud racket wa dey wing beena
mek, been like plenty hoss da pull
chariot wen dey da rush fa fight
waa. 10Dey tail beena sting jes like
scorpion, an wid dem tail yah dey
beenagit powa famekpeople suffa
bad fa fibe mont. 11 Dey got dey
king. E dat angel wa got chaage ob
dat deep hole wa ain got no bot-
tom. De Jew people call dat angel
Abaddon an de Greek people call
um Apollyon. (Dat mean, “De one
wa stroy.”)

12 De fus woe done done. Look
yah, twomo got fa come.

13Den de angel wamek six blow
e trumpet. An A yeh boice da come
outta de fo hone pon de cona ob
de gole alta wa da stan dey fo God.
14Deboice taak ta de angelwamek
six wa beena hole de trumpet. E
tell de angel say, “Loose de fo angel
dem wa been tie op dey close ta
dat big riba Euphrates!” 15 So de
angel wa beena hole de trumpet, e
loose dem fo angel. God done been
sit um dey ready fa dat same yeah
dey, dat same mont dey, dat same

dey dey, an dat same hour dey, fa
lehdemkill de tirdoball depeople.
16 Plenty sodja dem wa beena ride
hoss been dey. Dey been two hun-
dudmillion. 17EenmewisionAsee
de hoss deman demwabeena ride
um. Dem people chest been kiba
wid ting like iron cloes wa people
weahwendey gwine tawaa. Ande
iron been red jes like fire, an daak
blue, an yella jes like sulfa. De hoss
dem head look like lion head, an
fire wid smoke an hot sulfa beena
comeoutta deymout. 18Demshree
bad ting yah, de fire, de smoke, an
de hot sulfa, wa beena come outta
dem hoss mout, been kill de tird
ob all de people. 19 Cause de powa
wa dem hoss yah beena git, been
dey een dey mout an een dey tail.
De tail been jes like snake wa got
head, an wid dey head dey beena
hut people.

20 Stillyet, de oda people demwa
dem bad ting yah ain kill, dey ain
change dey way. Dey ain ton way
fom woshup de ting dem wa dey
beenmek fa deysef. Dey ain stop fa
woshup de ebil sperit dem an dem
ting wa dey been mek outta gole,
silba, brass, stone an wood. Dem
ting wa deywoshup ain able fa see
nottin. Dey ain able fa yeh nottin
an dey ain able fa waak none tall.
21 Bot dem people yah ain change
dey way tall. Dey ain been saary
fa kill people, or fa de black magic
dey beenado, needa fa de loose life
wa dey beena lib, needa fa de way
dey beena tief.

10
De Angel an de Leetle Scroll

1Atta dat, A see oneodaangelwa
got powa da come outta heaben. A
cloud been kiba um jes like cloes,
an a rainbow been roun e head. E
face beena shine like de sun, an e
foot dem been like fire da stanop
scraight like two post. 2 E got one
leetle scroll ob paper dey een e
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han, an de paper been open op fa
read. Den e pit e right foot pon de
sea an e lef foot pon de dry groun.
3 E holla loud wid boice wa soun
jes like a lion. Wen e done taak,
de seben tunda dem crack an taak.
4 Atta de tunda dem taak, A been
ready fa staat fa write. Bot A yeh a
boice fomheabenda taak. E tellme
say, “Mus dohn leh nobody know
wa de seben tunda dem say. Mus
dohnwrite um down.”

5Den de angel wa A been see da
stanop, wid one foot pon de sea
an one foot pon de dry groun, dey
hice e right han op ta heaben. 6 E
mek a wow fo God wa lib now an
wa gwine lib faeba an eba. E de
God wa mek heaben an all wa dey
eenside um. E mek de wol an all
wa dey een um an de sea, all dey
een um too. De angel say, “Time
ain gwine waste no mo! 7 Bot wen
de angel wa mek seben ready fa
blow e trumpet, all wa God been
cide fa do, God gwine do um, jes
like e been tell de prophet dem wa
wok fa um.”

8Den de boice wa A been yeh da
taak fom heaben, taak ta me gin
say, “Go tek de scroll wid de paper
wa done open. Dat scroll dey een
de han ob de angel wa da stanop,
wid one foot ponde sea an one foot
pon de dry groun.”

9 So den A gone ta de angel an
aks um fa gii me de leetle scroll. E
tell me say, “Tek um an nyam um.
E gwine ton sour een ya belly, bot
e gwine taste sweet jes like honey
een yamout.”

10 A tek de leetle scroll fom de
angel han, an A nyam um. E taste
sweet jes like honey een me mout.
Bot wen A done swalla um, e ton
sour een me belly. 11 Den A yeh
poson da tell me say, “Ya mus tell
God message gin. Ya mus tell gin
bout plenty nation, bout plenty dif-
funt people demwa da taak plenty
diffunt language, an bout plenty
king dem.”

11
De Two People wa da Tell God

Message
1 Atta dat, dey gii me one stick

like wa dey nyuse fa tek fa medja.
Den dey tell me say, “Mus gomedja
God House an de alta dey. An
mus count de people dem wa da
woshup God dey eenside e House.
2 Bot mus dohn medja de open
place wa dey roun God House,
cause dat place dey fa dem wa ain
God own people. An dem people
gwinemashGod city onda dey foot
fa foty-two mont. 3 A gwine sen
twopeoplewa gwine tell de people
bout me. A gwine gim powa. Dey
gwine weah buryin cloes. An dey
gwine tell people God message fa
one tousan, twohundud sixty day.”

4 De two people dem wa gwine
tell God message, dey de two olib
tree an de two lamp stan dem wa
da stanop fo de Lawd wa da rule
oba all de wol. 5 Ef poson try fa
do dem two people yah bad, fire
gwine comeoutta deymout anbun
de poson an stroy um. So den, dat
howdeposonwa try fa dodem two
bad gwine dead. 6Dem two people
got powa fa hole back de rain een
de sky, so dat de rain ain faddown
jurin de time wen dey da tell God
message. An dey got powa fa mek
de wata wa come outta de groun
ton eenta blood. An dey got powa
fa sen wasoneba kind ob bad ting
eenta de wol, wasoneba time dey
wahn fa do um.

7Now den, wen dey done tell de
people dey message, de wile beast
wa come op outta de deep hole wa
ain got no bottom, e gwine come
an fight dem. E gwine win out oba
um an kill um. 8 Dey dead body
gwine leddown een de screet een
de big cityweh de people been nail
dey Lawd ta de cross. Dey call dat
city Sodom or Egypt, wa mean fa
say dat city jes like dem. 9All kind
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ob people wa come out fom all de
tribe an all de nation een de wol,
people wa taak all de diffunt lan-
guage, deygwine tek shreeanahaf
day, dapass by an lookpondedead
body ob de two people wa done
tell God message. An jurin dat
time dey ain gwine leh nobody tek
dem dead body an bury um. 10De
people een de wol gwine rejaice
wen dem two prophet yah dead.
Dey gwine mek merry an gii one
noda gif, cause dem two prophet
yahdonebeenamekumsuffa tom-
much. 11Bot atta shreeanahafday
done pass, God blow life eenta de
two prophet dem, an dey stanop.
All de people wa see dem two, dey
scaid fa true. 12Dende twoprophet
dem yeh loud boice wa come outta
heaben da tell um say, “Oona come
op yah!” An wiles de people wa
been ginst um stanop da look at
um, de two prophet dem gone op
eenta heaben eenside one cloud.
13 Jes den, de groun tremble too
bad. One ob ebry ten buildin een
de city been stroy, an seben tousan
people done dead. De oda people
wa ain dead, dey scaid down, an
dey praise God, wa da rule een
heaben.

14 De secon haad time wen peo-
ple suffa plenty, done pass oba. Bot
look yah! De haad time wa mek
shree da come soon.

De Angel wa Mek Seben Blow E
Trumpet

15 Den de angel wa mek seben
blow e trumpet. An A yeh plenty
boice een heaben da taak loud say,
“We Lawd an eMessiah Christ, dey
got de powa an dey da rule now
oba de wol. An e gwine rule faeba
an eba!” 16 Den de twenty-fo elda,
dem big leada wa da seddown pon
dey shrone een front ob God, dey
git down wid dey face ta de groun
fo God an dey woshup um. 17 Dey
say:

“Lawd God wa got powa mo den
all,

wa been dey faeba, an wa still
dey now!

We tell ya tankya,
cause ya done nyuse ya powa wa

mo den all,
an staat fa rule oba de wol!

18De people wa ain ya own,
dey beenmad op fa true,

bot de time done come fa ya fa
show dat ya too bex wid
dem.

De time done come wen ya gwine
jedge demwa done dead.

Dis de time fa gii all dem peo-
ple wa da saab ya dey pay-
back,

de prophet dem, an all dem wa
blongst ta ya,

an dem wa gii ya hona, dem
wa got powa,

an demwa ain got no powa.
Ande timedone come fa stroy dem

wa stroypeople eendewol!”
19 Den God House een heaben

open op, an dey een e House, A see
de boxweh dey pit de tingweh dey
write de cobnant. Dat de greement
wa God mek wid all people. Den
lightnin staat fa flash, an a big nise
staat op, an tunda staat fa soun. De
groun staat fa tremble an a heapa
hail staat fa faddown.

12
One Ooman anOne Big Dragon

1 Den op een de sky A see one
great signwa stonish all de people.
One ooman been dey, an de sun
kiba um jes like a dress. An de
moon been dey onda e foot. E been
weah crown wa got tweb staa een
um, pon e head. 2 E been speckin
chile, an e been lef jes leeleetle bit
fo de chile fa bon. So de ooman
pain beenmek e da holla.

3 Den A see noda sign op een de
sky. One big red dragon been op
dey. An e been hab seben head,
an ten hone. An ebry one ob e
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seben head got one crown pon um.
4Dat dragon tek e tail an draw one
outta ebry shree staa outta de sky.
An e chunk um down pon de wol.
Dat dragon go stanop fo de ooman.
De ooman chile been fa bon, an de
dragon stanop sodat ekinnyamop
de chile, jes wen e bon. 5De ooman
hab one boy chile, wa gwine rule
oba all de people ob all de nation
ob de wol. E gwine rule wid tority
oba all dem wid iron staff. An
de dragon ain neba nyam de chile
op. God mek angel go grab hole
ta de chile, tek um ta God wa da
seddown pon e shrone fa rule. 6De
ooman ron way eenta de desat, ta
place wa God done been mek fa
um. Dey gwine tek cyah ob umdey
fa one tousan, twohundudan sixty
day.

7 Now den, dey been waa een
heaben. Michael an e angel dem
beena fight de dragon, an de
dragon fight back wid e own angel
dem. 8 Bot Michael an e angel
dem win out oba de dragon. So
de dragon an e angel dem ain got
no place een heaben no mo. Dey
haffa lef dey. 9Michael an e angel
dem shrow dat big dragon outta
heaben. E dat ole saapent wa dey
call de Debil or Satan. E beena
mek all de people een de wol sin.
Michael an e angel dem chunk um
down eenta de wol, wid all e angel
dem.

10 Den A yeh loud boice da taak
een heaben say, “De time wen God
gwine sabe e people done come!
God gwine show e powa an rule
now an be King oba all de wol!
An Christ de Messiah wa God sen
gwine rule wid tority! Cause de
one wa beena stanop fo God day
taak day an night, da say we Chris-
tian broda dem do bad, dey done
chunk dat one down outta heaben.
11WeChristian broda demwin out
oba um. Dey win wid de blood ob
de Lamb an de true wod wa dey
beena tell people bout God. An

pontopdat, dey been ready fa dead
fa God ef dey haffa. 12So den, oona
mus rejaice dey een heaben! Oona
mus be too heppy, all oona wa lib
dey! Bot e gwine be haad time fa
dem wa lib een de wol an pon de
sea! Cause de Debil come down ta
oona! E bex too bad, cause e know
e got jes leeleetle bit ob time lef.”

13 Wen de dragon see dat dey
done chunk um down eenta de
wol, e staat fa ron atta de ooman
wa been bon de boy chile. 14 Bot
somebody gii de ooman two wing
fom a big eagle so dat de ooman
been able fa fly ta e place een de
desat. An dey gwine tek cyah ob de
ooman dey fa shree an a haf yeah.
An de dragon ain gwine be able fa
do um bad. 15 So de dragon shrow
plenty wata outta e mout. Jes like
a riba, de wata staat fa ron atta dat
ooman fa cyaa um way. 16 Bot de
groun hep de ooman. E open op e
mout an swalla de riba obwatawa
beena come outta de dragonmout.
17-18 Cause ob dat, de dragon been
bex bad wid de ooman. So e gone
fa fight e oda chullun an chullun
chullun dem. Dey all dem wa da
do wa God tell um fa do an wa
bleebe de true ting wa Jedus show
um an folla um. Den de dragon
gone stanop close ta de sea.

13
De Two Beast

1 Den A see one beast da come
op outta de wata. E hab ten hone.
E hab seben head. Ebry one ob
dem hone hab crown pon um. An
pon ebry one ob dem hone, dey
been sompin write down fa hole
Godcheap. 2DebeastwaAsee look
like leopard, bot e foot dem look
like beah foot an e mout like lion
mout. De dragon gii dis beast yah
depowaande toritywa ebeenhab
oba all dem ting wa e beena rule.
3 One ob de head dem look like e
been wound so dat e been fa dead.
Bot de cut pon e head wa been fa
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mek um dead, e heal now. All de
people een de wol been stonish an
folla de beast. 4Dey all woshup de
dragon cause e been gii de beast e
powa. An dey woshup de beast too
an say “Ain nobody like de beast,
ainty? Ain nobody able fa fight
ginst um!”

5De beast taak all kinda bad ting
ginst God an taak dem ting wa
show e proud fa true. An God leh
um hab tority fa rule fa foty two
mont. 6Dat beast cuss God an hole
enamecheap, andeplacewehGod
lib, an all demwa dey een heaben.
E hole um all cheap. 7 De beast
been able fa fight God own peo-
ple dem an win out oba um, cause
God leh um do dat. An God gii
dat beast tority oba people fom all
de tribe dem an fom all de diffunt
nation dem een de wol, people wa
taak all de diffunt language dem.
8 All de people een de wol gwine
woshup dat beast, cep fa dem wa
got dey name write down een de
book wa blongst ta de Lamb, wa
people been kill. Fo God mek de
wol, e done write down dem name
ob dem people wa gwine lib fa eba
an eba. E write um down een de
book ob de Lamb.

9 “Now den, listen op, ef ya got
yea fayeh! 10Depeoplewaspose fa
git ketch, dey gwine git ketch. Dem
wa spose fa git jook wid de sode,
dey gwine git jook wid de sode.
Dis mean dat God people demmus
beah op onda suffrin anmus dohn
neba stop fa bleebe pon God.”

11Den A see noda beast da come
op outta de groun. E been hab
two hone jes like lamb hone, an e
beena taak like de dragon. 12 Dis
secon beast tek all de powa ob de
fus beast an nyuse dat powa front
ob um. E mek de people een da
wol woshup de fus beast, wa been
all cut op bot been heal. 13 Dis
secon beast yah, e do miracle wa
mek people watch. E eben mek

fire come down outta heaben ta
de wol ta de people. 14 Cause ob
demmiracle wa de secon beast got
powa fa do front ob de fus beast,
e ceebe de people ob de wol. Dat
secon beast orda um say mus mek
statue fa show hona ta de fus beast
wa beenwoundwid sode, stillyet e
da lib. 15AnGod leh de secon beast
blow life eenta de statue ob de fus
beast, so dat de statue able fa taak
an gii orda ta people fa kill all dem
wa ain woshup um. 16 De secon
beast orda fa dem fa pit maak pon
all people, pon dey right han or
pon dey forehead. Dey mus pit
maak pon ebrybody, big an small,
demwa got plenty ting an demwa
ain got nottin, demwa free bon an
dem wa slabe. 17Ain nobody been
able fa buy or sell nottin, lessin e
got dat maak dey. An dat maak
e de name ob de fus beast or de
numba wa stan fa de name. 18 So
den, oona mus git sense fa true fa
ondastan dis. Leh de poson wa got
sense, figga outwadebeast numba
mean, causedenumba stan faman
numba. Dat numba six hundud an
sixty-six.

14
De Lamb an E People

1 Den A see de Lamb da stanop
pontop de high hill dey call Mount
Zion. One hundud an foty-fo tou-
san people beena stanop dey wid
um. An de name ob de Lamb an ob
e Fada been write pon dem people
forehead. 2A yeh boice come outta
heaben. Dat boice loud like de big
nise ob de sea an likewende tunda
da crack loud. Dat boice sweet like
de sounobdemusicwenpeople da
play dey haap. 3De one hundud an
foty-fo tousan people dem beena
stanop een front ob God shrone an
de fo tingdemwagot life andeelda
dem. Dem people beena sing one
nyew song wa jes dem been able
fa laan an sing. Dey de people wa
Christ done been pay fa een dewol
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wid e blood. 4Dey de man demwa
ain been mix op een ooman bid-
ness. Dey ain sleep wid um. Dey
beena folla de Lamb wehsoneba
e go. De Lamb been pick dem fa
come out fom mongst oda people
wen e buy umwid e blood. Dey de
fus one demwa e pit ta one side fa
esef an fa God. 5Nobody ain neba
yeh dem tell lie. Dey ain neba do
no ebil ting.

De Shree Angel Dem
6Den A see one oda angel da fly

high op, an e beena tell de people
wa lib een de wol de Good Nyews
wagwine las faebaaneba. Ebeena
tell de people ob all de diffunt na-
tion dem, all de tribe dem, de peo-
ple wa taak all de diffunt language
dem. 7 Dat angel taak loud say,
“Oona mus hole God high an gim
glory. Cause de time done come fa
God fa jedge de people. Oona mus
woshup um. E mek heaben an de
dry groun. E mek de sea an dem
spring obwatawada buss outta de
groun!”

8 One oda angel beena folla de
fus one. E da taak say, “Babylon,
dat city wa got big powa, done
come ta nottin. E beena mek all de
nationdemobdewol drink ewine.
Dat wine dey e de loose life ob sin
wa kin mek people do wasoneba
bad ting dey haat tell um fa do.”

9 Den one oda angel wa mek
shree, come. E beena holla loud
say, “All dempeoplewa dawoshup
de beast an e statue an wa leh dem
pit emaakpondey foreheadorpon
dey han, 10dey deysef gwine drink
God wine. Dat wine de lickin wa
God gwine gim cause e too bexwid
um, an e gwine lick um fa true. Dat
lickin like bitta wine wa ain mix
wid wata, an dey haffa drink um.
All dem people wa da do dem ting
yah gwine git lick an suffa een de
fire weh sulfa da bun. Dey gwine
git lick een front ob God angel dem
an de Lamb. 11De fire wa mek um

suffa ain neba gwine stop da bun.
E smoke gwine go op faeba an eba.
So dem people wa da woshup de
beast an e statue anwa leh dempit
de maak ob e name pon um, dey
ain neba gwine stop da suffa. Day
an night, dey gwine suffa faeba.”

12Dis mean dat God people mus
beah op onda suffrin. Dey de peo-
ple wa da do wa God tell um fa
do an ain neba stop fa bleebe pon
Jedus.

13Den A yeh a boice fom heaben
say, “Write down wa A da tell ya
now: Fom now on, dem people wa
dead da folla de Lawd, dey bless fa
true!”
De Sperit ansa say, “Dat true.

Deydonedonedeybigwokannow
dey gwine res. Cause dey done see
wa de wok wa dey beena do, done
bring.”

De Las Jedgiment
14 Den A see noda wision. A see

a white cloud an A see somebody
wa look jes like a man wa come
fom God seddown pon de cloud.
E beena weah a gole crown pon e
head, an een e han e beena hole a
shaap sickle wa dey nyuse fa cut
dey plant wen dey done ready fa
haabis. 15 Den noda angel come
outta God House. E holla loud fa
tell de poson wa seddown pon de
cloud, say, “Tek ya sickle an cut
dem ting wa done ready fa haabis.
Cause de right time done come. De
ting dem wa dey beena plant een
de wol dey done ready fa haabis.”
16 So de poson wa beena seddown
pon de cloud, e swing e sickle pon
de wol, an de sickle cut all de ting
demwadonebeenready fahaabis.

17 Den A see noda angel come
outta God House een heaben. An e
beena hole a shaap sickle too.

18Dennodaangelwahab chaage
ob de fire, come out fom close ta de
alta. E holla loud fa tell de angel
wa hole de shaap sickle, say, “Tek
ya shaap sickle an cut dem grape
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clusta. Geda um fomdewine ob de
eart, cause dem grape done ripe.”
19 So de angel swing e sickle pon de
eart. E geda dem grape clusta ob
de eart, an chunk um eenta de big
place weh dey mash out de grape
fa git de juice fa mek wine. Dat
place show how God too bex, an
how e gwine punish dem wa been
bex um. 20 Dem grape been mash
out dey een dat place out fom de
city. An plenty blood come outta
dat place an ron til e reach bout
two hundud mile. An dat blood
been bout fibe foot deep.

15
Seben Angel Bring Seben Bad

Cuss
1Den op een heaben A see noda

sign wa stonish me an mek me
wonda. Seben angel been dey an
dey come da bring seben bad ting
fa tek ta de people ob de wol. Dem
ting gwine mek people suffa too
bad. Dey de las ting dem dat God
gwine tek fa show people dat e bex
too bad wid um.

2Den A see sompin wa look like
a sea wa dey tek glass fa mek an
mix op wid fire wa da bun eenside
um. An da stan close ta de sea, A
see dem people wa done been win
out oba de beast an oba e statue
an oba de numba ob e name. An
dempeoplebeenholehaapwaGod
done gim. 3Dey beena sing de song
waMoses, wa da wok fa God, been
sing an de song wa de Lamb been
sing. De song say,
“LawdGodwagot powamodenall

oda,
ya wok dem big, an dey da
stonish we.

Ya deKingwada rule faeba an eba.
Ya dowa right. Ya taak true all
de time.

4 Lawd, ain nobody wa ain gwine
gii ya hona,

Ain nobody wa ain gwine
praise ya name.

Yade one trueGod. Dey ainnooda.

All people ob all nation gwine
come anwoshup ya,

Cause all people done see dat ya do
right fa true.”

5 Wen dem people done sing,
A look an A see God House een
heabenwid de place weh dey keep
de cobnant wa Godmekwid e peo-
ple open op. 6Den outta dey come
dem seben angel wa da bring de
seben bad ting wa gwine mek peo-
ple suffa. Dey been weah clean
linen cloes wa beena shine. An
gole sash been tie roun dey chest.
7Den one ob de fo ting demwa got
life gii de seben angel seben gole
bowl. All de seben bowl dem been
full op wid de wine wa da show
dat God, wa da lib faeba an eba,
been too bex wid um. 8God House
been full op wid smoke wa show
God powa an glory. An nobody ain
beenable fa go eensidedat place til
de seben bad tingwa de angel dem
been bring, done been done.

16
GodPunishdemPeoplewaEBex

Wid
1 Atta dat, A yeh boice eenside

GodHouseda taak loud tade seben
angel say, “Oona mus go tek dem
seben bowl wa full op wid de wine
wa showdatGod toobex, an empty
dem bowl out pon de wol!”

2 De fus angel empty out e bowl
ponde groun. Plenty bad sore buss
out pon de people dem wa got de
maak ob de beast an wa woshup e
statue.

3 De secon angel empty out e
bowl pon de sea. An de sea ton ta
blood jes like bloodwadey eenside
dead body. E kill ebryting een de
sea.

4 Den de angel wa mek shree
empty out e bowl pon dem riba an
dem wata wa buss outta de groun,
an dey ton ta blood. 5 A yeh de
angel een chaage ob dem wata tell
God say, “Ya de one true God, ya
wa dey now an wa been dey fo dis
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wol been mek. Ya do right fa true
een de way ya jedge dem ting yah!
6 Dem people yah done been kill
ya people an de prophet dem wa
beena tell ya wod. Dey been mek
dey blood ron so now ya done gim
blood fa drink. Dey done git jes
wa dey oughta git!” 7 Den A yeh
de alta da taak say, “Fa true, Lawd
Godwa got powamo den all! Ya da
jedge right, anyada taak trueall de
time!”

8 Den de angel wa mek fo, e
empty out e bowl pon de sun, an
e leh um hab powa fa bun people
wid fire. 9 De people wa de sun
beena bun, dey cuss de name ob
God, wa got tority fa stop dem bad
ting yah wa mek people suffa so.
Bot de people ain wahn fa change
dey wickity way an dey ain wahn
fa praise God.

10 Den de angel wa mek fibe
empty out e bowl pon de shrone
ob de beast. All oba de place weh
de beast beena rule, de daak kiba
ebryting. People da suffa bad pain,
wamek umbite dey tongue. 11Dey
cuss God een heaben fa de painwa
dey beena suffa an dem sore wa
buss out pon um. Bot stillyet, dey
ain wahn fa change de ebil way.

12 Den de angel wa mek six
empty out e bowl pon de big riba
dey call Euphrates. Dat riba dry
op, dat mek a way fa de king dem
wa come outta dey countrywa dey
een de east. 13 Den A see shree
ebil sperit wa look like frog. Dey
come out fom de dragon mout, de
beast mout an demout ob dat man
wa say e God prophet da taak God
wod, bot e ain. 14 Dem sperit yah
come fom Satan. Dey da do mira-
cle, an dey go out ebryweh fameet
wid de king dem wa da rule oba
all de wol. Dey go fa call um all
togeda fafight dewaaginstGodwa
gwine happen pon dat big daywen
God, wa hab all powa, gwine show
e powa.

15De Lawd say, “Listen ta me! A
gwinecomeall oba sudden, jes like
wende tief da come! E bless fa true
wa ain sleep an wa keep e cloes
wid um, ready faweah, so dat e ain
gwinehaffawaakrounnekidanbe
too shame een front ob people.”

16 Den de shree ebil sperit dem
geda de king dem togeda een de
place dey call “Armageddon” een
Hebrew.

17 Den de angel wa mek seben
empty out e bowl eenta de air. A
loudboice taak loud fomde shrone
eenGodHouse een heaben say “All
ting done done!” 18Lightnin cut an
loud nise staat op, tunda crack an
de groun tremble too bad. Since
de time wen God fus mek people,
de groun ain neba tremble so bad.
19 Wen de groun tremble so, de
big city broke op eenta shree paat,
an dem city ob all de nation been
stroy. God ain fagit de big city wa
dey call Babylon. E mek de people
ob dat city drink de bitta wine wa
e mek fa um. Dat wine, e de lickin
fa dem e bex wid cause ob all de
bad ting dem dey do. 20 All dem
islant gonewayanall demhighhill
ain no mo. 21 Big hailstone rain
down fom heaben pon de people.
Ebry one ob dem been weigh bout
one hundud pound. An de people
cuss God, cause demhailstone rain
down pon um anmek um suffa too
bad.

17
DeOomanAn de Beast

1Den one ob de seben angel dem
wa done been hole de seben bowl,
come taak ta me, say, “Come wid
me. A gwine show ya how dey
gwine punish de ooman wa lib
loose life, wa all people knowbout.
Dat ooman, e de city wa dey been
build close ta plenty riba. 2De king
dem ob de wol been lib loose life
wid dat ooman yah, an de people
ob de wol been dronk wid de wine
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wa e gim fa drink. Dat de loose life
wa dey been lib wid um.”

3Den de Sperit come pon me, an
de angel cyaa me ta a desat. A see
one ooman dey da seddown pon
a bright red beast wa got seben
head an ten hone. An all oba
e body heapa bad name dem wa
hole God cheap, been write down.
4 De ooman been weah purple an
bright red cloes, an e been dress
op fine wid a heapa gole, an stone
wa da shine, an pearl bead. E been
holeagole cupeenehan,wa full op
wid dorty tingwa e loose life bring.
5 A name wa got secret meanin
been write pon e forehead, wa say,
“Babylon wa got big powa, modda
wa bon de people demwa lib loose
life an wa da do dem dorty ting
een da wol wa people ain oughta
do wid one noda.” 6 A see dat de
ooman been dronk wid de blood
ob God people, de blood ob dem
people wa been kill cause dey tell
people say Jedus dey Lawd.
Wen A shim, A stonish fa true.

7 De angel aks me say, “Hoccome
ya stonish? A gwine tell ya de
secret meanin ob de ooman an ob
de beast wa tote um, wa got seben
head an ten hone. 8 De beast wa
ya jes see beena lib, bot now e ain
got no life no mo, e gwine come op
outta de deep hole wa ain got no
bottom. Den e gwine go ta de place
weh dey gwine kill um. De people
een de wol, wa got name dem wa
ain been write down fo God mek
de wol, een de book ob life, dem
people gwine be stonish wen dey
see de beast, cause e beena lib, an
now e ain got no life no mo, bot e
gwine come back gin.

9 “So den, ya mus git sense fa
true fa ondastan wa dem ting yah
mean. De seben haf dey de seben
hill wa de ooman da seddown pon.
10 An gin, dey mean seben king.
Fibe ob dem king yah ain no mo.
One da rule now. De oda one ain
come yet, bot wen e come, e haffa

stay fa jes a leetle time fa rule. 11De
beast wa beena lib, bot ain da lib
no mo, e de king wa mek eight. E
blongst ta de seben king dem, an e
da gwine off ta de place weh dey
gwine stroy um.

12 “De ten hone dem wa ya been
see, dey ten king wa ain staat fa
rule yet. Bot dey gwine git tority
fa rule like king wid de beast fa
one hour. 13 All dem ten king yah
wahn fa do de same ting an dey all
da gii da beast dey powa an tority.
14 Dey gwine fight ginst de Lamb,
bot de Lamb gwine win out oba
um. Cause e da Lawd wa oba all
lawd, an e de King wa da rule oba
all king. An wid de Lamb gwine be
demwa folla um, demwa e call an
pick fa do e wok, demwa ain neba
stop fa bleebe pon um.”

15Den de angel tell me say, “Dem
wata weh ya been see, de ooman
wa lib loose life seddown pon um,
deyall bediffuntnationdem, anall
de diffunt people dem wa da taak
all dem diffunt language. 16 De
beast an de ten hone dem wa ya
been see, dey ain gwine be like
de ooman wa lib loose life. Dey
gwine tek way all wa e got an lef
um nekid. Dey gwine nyam op de
flesh ob e body an bun um op wid
fire. 17 Cause God mek dem ten
king wahn fa do wa e been wahn
umfado, sodat deyall gree togeda.
Andeygwinegii debeast deypowa
fa rule til all ting happen fa true jes
like God wod done been tell we.

18“Deoomandatya see, edat city
wa got powa oba dem wa da rule
een de wol.”

18
God Stroy Babylon

1 Atta dat A see noda angel da
come down outta heaben. E been
got tority fa true. De lightwabeena
shine pon um, light op all de wol.
2 E holla loud say, “E done been
stroy! Babylon, dat city wa beena
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hab big powa, e done been stroy!
Ebil sperit dem all kind ob bad
sperit wa come fom Satan, dey lib
dey now. All kind ob dorty bad
bodwapeople ain like, deyda geda
dey. 3 Cause de people een all dem
nation been drink e bittawine. Dat
wine de loose life wa dey beena lib
wid um. De king dem ob de wol
been libdat same loose lifewidum.
Ancauseewahn fagitmoanmoob
ebryting demwa da trade ting een
diswol, deygotheapa tingcauseob
um.”

4 Den A yeh noda boice da taak
een heaben say,
“Ooname people,

oona mus come outta dat city
Babylon

so dat oona ain gwine staat fa
do de bad ting dem wa e da
do,

an so dat oona ain gwine suffa
like e gwine suffa wen God
punish um.

5God ain fagit de bad ting dem wa
e beena do,

wa been pile op high til
dey been reach way op ta
heaben.

6 Leh de bad wa e been do ton pon
um.

Mekumsuffa two timemoden
de suffrinwa emekodapeo-
ple suffa.

Dat cup wa e beena tek wen e gii
people e wine fa drink,

leh um full dat cup wid wine
wa two time mo bitta den e
ownwine,

an gii ta um, mek um drink.
7Lehumgit lick an suffa good fash-

ion,
anmek e haat hebby,

jes like e been mek esef big wid
powa

an e been able fa hab all kind
ob ting.

Cause e da taak ta esef say,
‘A de queen, da seddown pon
me shrone! A ain no wida
ooman.

Aainnebagwineweepanwail
fa nobody!’

8Cause ob dat, all dem bad ting wa
gwinemek um suffa plenty,

deygwine faddownponumall
de same day.

Een dat time e gwine git sick down.
E haat gwine be hebby tom-
much, da weep an da wail.

E gwine git hongry fa true,
cause e ain got nottin fa
nyam.

An fire gwine bun um all op.
Cause de Lawd God got powa
fa true an e da jedge um.”

9 Dem king ob dis wol wa done
been lib loose life an got a heapa
ting wid um, dey gwine see de
smokewacome fomdefirewabun
opdat city. Andendey gwineweep
an wail cause ob um. 10Dem king
gwine be scaid good fashion, wen
dey see how de people ob dat city
da suffa. Dey gwine stan faaway
fom um, da cry out say, “Woe!
Woe! E a haad time fa true fo dat
city, Babylon. E done been git big
powa bot now e done been stroy!
Een jes one hour God done punish
dat city!”

11 Dem wa da trade een de wol
gwine weep an cry an dey haat
gwine be hebby cause de city been
stroy, an ain nobody dey fa buy
dem ting wa dey wahn fa sell.
12 Ain nobody fa buy all dem ting
wadey got fa sell, like gole an silba,
dem fine stone wa da shine, an
pearl bead, dem fine closs, purple
an bright red, linen an silk, an
dem citronwoodwa got fine scent,
all kind ob ting wa dey mek outta
ivory, an spensizwoodandem ting
wa dey mek outta brass an iron
an marble. 13 Ain nobody fa buy
all dem ting wa da smell sweet
like cinnamon an spice, incense,
myrrh an frankincense, dem wine
an olib oll, an dem fine flour an
wheat, dem cow an sheep, dem
hoss an carriage, an dem people
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wa da done mek slabe. 14Dem wa
da trade gwine tell Babylon say,
“All dem ting wa ya been set ya
haat pon, dey done gone. All de
fine life wa ya been lib, e gone.
Demfine tingwamekyapurty, dey
all gone. Ya ain neba gwine shim
gin!” 15 Dem wa been trade dem
ting an got a heapa ting fa deysef,
dey gwine fraid good fashion wen
dey see how de people ob dat city
suffa. An dey gwine stan faaway
fom um. Dey gwine weep an wail.
16 Dey gwine cry out say, “Woe!
E a haad time fa true fa dat city
dey wa done been git big powa. E
nyuse fa be like ooman wa dress
wid fine linen, an purple an bright
red cloes. E been dress op fine wid
gole, an stonewada shine, anpearl
bead. 17 Bot now een jes one hour
all e fine fine ting, dey all gone!”
All dem captain an all dem wa

trabel een dem big boat, wid all
dem seaman, an all dem wa go
ta sea fa trade, dey all gwine stan
faaway fomdat city. 18Wendey see
de smoke wa come fom de fire da
bun dat city all op, dey gwine cry
out say, “Ain neba been no oda city
like dis one dey!” 19Den dey gwine
shrow dort pontop dey head cause
dey haat hebby. Dey da weep an
wail an cry out say, “Woe! E a haad
time fa true fa dat city deywadone
been git big powa. E de cityweh all
demwabeengit boatango ta sea fa
trade, dey got heapafine ting cause
ob um. Bot now een jes one hour,
ebryting done gone!”

20 So den, leh dem be too heppy,
dem wa dey een heaben. Leh God
people, e postle dem, an e prophet
dem wa tell e wod, be too heppy!
God done jedge Babylon fa de bad
ting demwa e beena do.

21 Atta dat, one angel wa got
heapa powa pick op a big stone,
big like a millstone. An de angel
chunk de stone eenta de sea. An
e say, “Same way so dey gwine

chunk downdat great city Babylon
fa broke um all op. Ain nobody
gwine see dat city gin. 22 Ain no-
body neba gwine yeh no music ob
dem wa play haap een ya screet
gin. Ain nobody neba gwine yeh
um play flute or blow trumpet dey
gin. Ain nobody neba gwine yeh
people sing dey gin. An all dem
people wa da mek all kind ob ting
wid dey han, dey ain neba gwine
do no mo wok eenside ya gin. An
ain nobody neba gwine yeh people
beat wheat wid millstone een ya
screet gin. 23 Ain no lamp light
neba gwine shine dey gin. Ain
no man an ooman neba gwine git
marry dey gin. Dem wa beena
trade een ya screet, dey been big
man dem wa been hab powa wid
people all oba de wol. An wid ya
sorcery ya beena mek fool ob de
people ob all de nation dem.”

24 Een Babylon, de blood ob God
prophet dem an ob God people
done beena ron een e screet. De
blood ob all dempeople een dewol
wa dey done kill beena ron dey.

19
Hallelujah!

1 Wen dat angel wa got heapa
powabeendone, Ayeh sompin like
loud shout ob a heapa demwa een
heaben say, “Hallelujah! Leh we
praise God wa done sabe we! E
got glory an powa mo den all! 2 E
da taak true all de time, an e da
jedge scraight! E done jedge dat
loose ooman, dat wid e loose life
e done been mek de people ob de
wol sin too bad an God done lick
um, cause e been kill dem wa do e
wok.” 3DenA yeh demeenheaben
shout gin say, “Hallelujah! Leh we
praise God! De smoke wa da come
outta de fire wa da bun Babylon
gwine go op faeba an eba.” 4 Den
de twenty-fo elda an dem fo ting
wa got life, dey git down fo God,
wa seddownponde shrone, andey
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woshup um say, “Amen, Hallelu-
jah!”

DeMarry Feas ob de Lamb
5 Den A yeh a boice come fom

de shrone say, “Oona all wa da
wok fa God an oona all wa gim
hona, de small an de big, leh we
all praise we God!” 6 Den A yeh
sompin like loud shoutin ob a big
crowd, like wen heapa big wata
da ron fast an like wen tunda da
crack loud. Dem boice yah beena
say, “Hallelujah! De Lawd we God
wa got powa mo den all, e da rule!
7 Leh we be too heppy. Leh we
praise um an gim glory! Cause
de time fa de Lamb weddin done
come, an e bride done git ready fa
um. 8Dey gii e bride fine linen an
bright shinin cloes fa weah.” (De
fine linen da show dat God people
da waak scraight.)

9Den de angel tellme say, “Write
dis ting yah! Dey bless fa true,
dem wa been call fa go nyam ta de
marry suppa ob de Lamb.” Den de
angel tell me say, “Dem wod yah
dey de true wodwa God tell.”

10 Den A git down een front ob
dat angel foot fa woshup um. Bot
e tell me say, “Mus dohn do dat!
A God saabant jes like ya an ya
broda dem, all dem wa bleebe de
true wod wa Jedus tell we! Ya mus
woshup God!”

John See Poson wa da Ride a
White Hoss

11 A see a door een heaben wa
been open op, an a white hoss da
stanop dey. De poson wa da ride
um been name “De One wa we
Kin Trus an De One wa da Taak
True.” E da jedge scraight. 12 E
eye been red like a fire wa da bon
bright, an heapa crown been dey
pon e head. One name been write
pon um, bot e de onliest one wa
knowwa dat name da. 13Dey done
beena pit de cloeswa eweah eenta
blood. E name “De wod ob God.”
14 Heaben aamy dem beena folla

um. Dey beena ride white hoss an
dey beena weah clean clean fine
linen, clean an white. 15 E beena
hole one sode een e mout, wa e
gwine tek fa fight dem nation wid,
an e gwine win out oba um. E
gwine tek a iron staff fa rule dem
wid. An e gwine mash out de wine
een de winepress, wa gwine show
dat God, wa got all powa, e bex fa
true. 16Onenamebeenwrite pon e
cloes an pon e leg, dat say, King wa
da rule oba all dem king, an Lawd
oba all dem lawd.

17 Den A see one angel stanop
weh de sun dey, da holla loud ta all
dembodwadafly op high, an e tell
um say, “Oona come geda togeda
fa nyamde big suppawaGod done
mek! 18 Oona come so dat oona
kin nyam dem king, dem captain,
an dem big man, dem body. oona
come nyam dem hoss dem body,
an dem wa da ride dem too. Come
nyam all people dem body. Nyam
dem slabe an dem freeman, all
dem wa de mos small ta dem wa
big mo den all, dem body.”

19 Den A see de beast an dem
king ob de wol wid dem aamy.
Dey beena geda togeda famekwaa
ginst de one wa beena ride de
hoss an ginst e aamy. 20 Bot dey
ketch de beast an dat man wa say
e God prophet, bot e ain. E de
one wa done beena do dem mir-
acle een front ob de beast. Wid
demmiracle dat man beena ceebe
dem people wa been git de maak
ob de beast an wa beena woshup
e statue. De beast an dat man wa
say e a prophet, bot e ain, bof ob
dembeenchunkwaywilesdey still
da lib. Dey been chunk eenta de
lake wa full op wid fire wa da bun
wid sulfa. 21Den de oda res ob de
aamy been kill by de sode wa de
poson wa beena ride de hoss been
hole een e mount. All de bod come
nyam dey body. Dey name um op
til dey been full op fa true.
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20
De Tousan Yeah

1 Atta dat, A see one angel da
come down outta heaben. E been
hole een e han de key fa open de
deep hole wa ain got no bottom an
e been hole one big hebby chain
too. 2De angel ketch de dragon. E
dat ole saapent wa been dey fom
way back. Dey call um de Debil or
Satan. Dis angel tie de Debil op fa
one tousan yeah. 3Dene shrowum
way eenta dat deep holewa ain got
no bottom. E lock op de hole an
seal um op tight, so dat det Debil
ain gwine git out, an e ain gwine
ceebe dem nation no mo til de one
tousanyeahdonepass. Atta dat, de
angel mus loose um fa a leetle bit.

4 Den A see dem shrone an dem
wa been seddown pon um. Dey
been got tority fa jedge people. An
A see de soul dem ob dem people
wa done been kill. People done
cut dey head off cause dey beena
tell um de trute bout Jedus an God
wod. Dem people yah wa done
beena kill, dey ainnebawoshupde
beast or e statue, an dey ain neba
git e maak pon dey head or dey
han. NowAseedemgit life backan
dey rule wid Christ fa one tousan
yeah. 5 (De oda people wa done
been dead ain been git life back til
de one tousan yeah done pass.) Dis
de fus time dat Godmek peoplewa
done been dead git life back. 6Dey
bless fa true, all dempeoplewa fus
git life back. Fa true dey blongst
ta God. De secon det ain gwine do
nottin ta um. Dey gwine be priest
dem ob God an ob Messiah Christ.
An dey gwine rule wid Christ fa
one tousan yeah.

Satan Git Lick
7Wen de one tousan yeah done

pass, dey gwine set Satan free fom
wehedonebeen tie op. 8DenSatan
gwine go out fa ceebe de nation
demeende fo cona obdewol. Dem

nation dey been name Gog an Ma-
gog. Satan gwine geda um togeda
fa mek waa. Dey gwine be a whole
heap ob um, like de numba ob dem
grainob sandponde seasho. 9Dem
aamy wa come fa fight, dey come
fa maach all oba de wol, an stanop
all roun de place weh God people
beena meet togeda. Dat de city
wa God lob. Bot fire come down
outta heaben an bun dem aamy
all op. 10 Den de Debil wa beena
ceebe people, been chunk eenta de
lake wa full op wid fire da bunwid
sulfa. Dat de same place weh dey
been chunk de beast an demanwa
say e God prophet bot e ain taak
true. Dey een dat fire dey gwine
suffa day an night, faeba an eba.

De Las Jedgiment
11DenAseeonebigwhite shrone

an de one wa seddown pon um.
De sky an de wol jes gone way
fom fo dat one pon de shrone, an
ain nobody shim no mo. 12 An
A see de people dem wa done
been dead, dem big man an dem
leetle man, dey all da stanop fo
de shrone. Somebody open some
book op. Den e open one oda book,
weh de people dem wa got life
faeba an eba stanop wid God, dem
name been write down. All wa de
people demwa been dead been do
fo dey dead, dat been write down
een dem fus book. An God been
jedge dem coddin ta dem book.
13All de people demwa done been
dead een de sea come op. Det an
de grabe gii op all de people dey
been hab. An ebrybody been jedge
coddin ta wa e been do fo e dead.
14Den det an de grabe been chunk
eenta de lake ob fire. (Dis lake ob
fire, dat de secon det.) 15De poson
wa ain got e name write down een
de book weh dey write de people
dem wa got life faeba an eba, dey
chunk dat poson eenta de lake ob
fire.
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21
De Nyew Heaben an de Nyew

Wol
1 Atta dat, A see one nyew

heaben an one nyew wol. De
heaben an de wol wa been dey fus
done been gone way. An de sea
ain been dey no mo. 2 Den A see
God City, de nyew Jerusalem, da
come down outta heaben fomGod.
De city been all ready, like a bride
git all ready an dress op fine fa go
ta e husban. 3 A yeh a loud boice
wa come fom de shrone say, “Look
yah! Fom now on, God da mek e
home wid e people! E gwine lib
wid um an dey gwine be e people.
God esef gwine be dey wid um all
de time, an e gwine be dey God.
4E gwine wipe ebry teah outta dey
eye. Deyainnebagwine crynomo.
Deyainnebagwinedeadnomo, an
ain nobody neba gwine git hebby
haat. Dey ain neba gwine suffa no
pain. Cause dem ole ting wa been
dey fus done pass way.”

5Den de onewa seddownpon de
shrone say, “Look yah! NowAmek
all ting nyew!” Den e say, “Write
dem wod yah down, cause de true
an people kin trus um.” 6 E taak
gin say, “All ting done done. A de
Alpha an de Omega. A de one wa
staat all ting, an A de onewa gwine
end all ting. A gwine gii wata ta
all demwa tosty. A gwine gim free
wata fa drink fom de place weh de
watawadagii lifedaron. 7Demwa
still stan scrong atta Satandone try
um dey gwine git dem ting yah. An
pontop dat, A gwine be dey Fada
an dey gwine be me chullun. 8Bot
fa dem people wa all time scaid
fa stan fa God, dem wa ain bleebe
pon Christ no mo, dem wa do dem
dorty sin, dem wa da kill, dem wa
lib loose life, dem wa da do black
magic, dem wa da woshup dem
ting wa dey mek fa deysef, an all
dem wa da tell lie. All dem people

wa da do dem ting yah, dey place
gwinebe eende lakewa full opwid
fire fa bun wid sulfa. Dat de secon
det.”

GodNyew Jerusalem
9 One ob de seben angel dem

wa been bring de seben bowl full
op wid dem seben bad ting wa
mek people suffa, e tell me say,
“Come, an A gwine show ya de
Bride, de Lamb Wife.” 10 Den de
Holy Sperit come pon me an de
angel cyaame op a big highmoun-
tain. Wen we git dey, e show me
GodCity, Jerusalem, da comedown
outta heaben fom God. 11 De city
beena shine like a fine stone, like
a jaspa stone, an e beena shine
cleah jes like crystal glass. 12 One
high wall been dey roun dat city,
an de wall hab tweb gyate. Tweb
angel beena gyaad de tweb gyate.
An de name ob de tweb tribe dem
ob Israel been write pon de gyate
dem. 13 Ebry one ob de fo side
ob de city got shree gyate: shree
een de east side, shree een de nort,
shree een de sout, an shree een de
west. 14 De wall ob de city been
build pontop ob tweb foundation.
An pontop dem tweb foundation,
deybeenwritedenameobde tweb
postle ob de Lamb.

15 De angel wa beena taak wid
me beena hole one gole stick wa
dey da tek fa medja. E tek de stick
fa medja de city, de gyate dem an
de wall. De angel tek de stick an
medja de city. 16 Ain none ob de
side ob de city been long mo den
de oda side dem. De city been
bout one tousan fibe hundud mile
long. Same way so de city been
one tousan fibe hundud mile wide
an one tousan fibe hundud mile
high. 17 De angel medja de wall
too, jes like people medja. An de
wall been two hundud an sixteen
foot high. 18Dey been mek de wall
outta jaspa stone, an dey mek de
cityouttapuregolewabeenashine
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cleah jes like glass. 19 Dey been
pit diffunt kind ob fine stone pon
de tweb foundation ob de wall fa
mek um look purty. De fus stone
been jaspa, de secon stone been
sapphire, de stone wa mek shree
been agate, de stone wa mek fo
been emerald. 20De stone wa mek
fibe been sordonyx, de stone wa
mek six been carnelian, de stone
wa mek seben been chrysalite, de
stone wa mek eight been beryl,
de stone wa mek nine been topaz.
De stone wa mek ten been chryso-
prase, de stonewamek leben been
jacinth, an de stone wa mek tweb
been amethyst. 21 De tweb gyate
dem been tweb pearl. Ebry one
ob de gyate dem been jes one big
pearl. An de city screet dem been
ob pure gole, wa da shine cleah, jes
like glass.

22 A ain been see no House ob
God fa woshup een dey een de city.
Cause de Lawd God, wa got powa
mo den all, an de Lamb, dey been
dey all oba de city an all de peo-
ple beena woshup um all oba dey.
23De city ain need no sun fa shine
dey. An e ain need nomoon. Cause
de glory lightwacomeout fomGod
an fom de Lamb da light de city.
24 De people ob de nation dem ob
dewolgwine libeendat lightwada
shine fom de city. An de king dem
obdewol gwine cyaadeheapa ting
dey got eenta de city. 25 De gyate
dem ob de city, de gwine stay open
all day long. Dey ain neba gwine
be shet none tall, cause dey ain
neba gwine be no night dey. 26Dey
gwine cyaa all dey purty ting, all
de fine tredja dem ob de people ob
de nation dem, fa bring um eenta
de city dey. 27 Bot ain nottin bad
neba gwine go eenta de city. An
nobody wa da do dem dorty ting
wamekpeople too shameainneba
gwine go dey. Same way so, dem
people wa ain tell de trute, dey ain
neba gwine een um. Dem people

wa gwine go eenside de city, dey de
people wa name done been write
down een de Lamb book ob life.

22
De Riba Weh de Wata Wa da Gii

Life Beena Ron
1 Den de angel show me de riba

weh de wata wa da gii life beena
ron. E beena shine bright an cleah
jes like glass. An e da leh outta de
shrone ob God an ob de Lamb. 2De
riba beena ron down demiddle ob
de main screet ob de city. De tree
wa da gii life beena grow close ta
de riba, one pon each side ob um.
Tweb time a yeah dat tree dey da
beah, one time ebry mont. An de
leaf dem da heal de people ob de
nation dem ob de wol. 3An nottin
or nobody wa God say ain right
gwine be dey een dat city.
De shrone obGod an ob de Lamb

gwine be dey, an e saabant dem
gwine woshup um dey. 4 Dey
gwine see God face, an e name
gwine be dey pon dey forehead.
5 Dey ain gwine neba be no night
dey gin. People ain gwine need
no lamp dey. Dey ain gwine need
no light fom de sun atta dat, cause
de Lawd God gwine be dey light.
An de people gwine rule like king
faeba an eba.

Jedus Gwine Come Back Soon
6Den de angel tell me say, “Dem

wod yah, dey true an people fa
bleebe um. De Lawd God wa gii
de prophet dempowa fa tell emes-
sage, e sen e angel fa come show e
saabant dem de ting demwa got fa
happen soon.”

7 Jedus say, “Listen op! A da
come soon! Dey bless fa true, dey
wa do dem ting yah wa been write
een dis book bout wa gwine hap-
pen.”

8A John, an A done yeh dem ting
yah. A done shim wid me own
eye. An wen A yeh um an shim,
A git down een front ob de angel
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wa been showme dem ting yah, fa
woshup um. 9Bot de angel tell me
say, “Mus dohn do dat! A da saab
God jes like oona, an oona broda
demwaprophet, an likeall demwa
da do wa been write down een dis
book. Mus woshup God!” 10 Den
de angel tell me say, “Mus dohn
keep dem wod yah wa been write
down een dis book wa God tell ya,
ta yasef! Mus leh people know um,
cause de time wen dem ting yah
gwine happen ain faaway. 11 Leh
de poson wa da do bad keep on da
dobad. Lehdeposonwadadodem
dorty ting keep on da do um. An
lehdeposonwadadorightkeepon
da do right, an leh de poson wa da
waak all de time wid God keep on
da waak wid God.”

12 Jedus say, “Listen op! A da
come soon! A da come fa gii ebry
poson de paybackwa ewok fa. 13A
deAlpha andeOmega, de fus ande
las. A de one wa staat all ting, an A
de one wa gwine end all ting.”

14 Dey bless fa true, dem peo-
ple wa da wash dey cloes een de
bloodobdeLambfamekumclean.
Cause dey gwine git de right fa go
shru de gyate dem eenta dat city
dey. Dey gwine git de right fa nyam
fom de tree wa da gii life. 15 Bot
de dog dem outside de city. Dem
people wa da do black magic, dem
wa da lib loose life, demwa da kill,
dem wa da woshup dem ting wa
dey mek fa deysef, an all dem wa
da lob fa tell lie an keep on fa lie, all

dem people yah ain gwine set foot
eenside dat city dey.

16 “A Jedus an A done sen me
angel fa go an tell oona dem ting
yah so dat oona gwine tell um ta de
Christian dem een dem choch. An
de one wa ob King David chullun
chullun dem. A demaanin staa wa
da shine bright.”

17DeHoly Sperit, andeBride say,
“Come!”
Leh all dem wa yeh dem wod ya

say, “Come!”
Leh all dem wa tosty come. All

demwawahn fadrinkdatwatawa
da gii life, leh um come an drink
free.

De LasWodDem een Dis Book
18 Fa true, A da waan all oona

wa yeh dem wod yah wa God hab
people write een dis book. De po-
sonwaadd sompinmo ta demwod
yah, God gwine mek dem bad ting
wa dey write bout een dis book
happen ta dat poson fa punish um.
19An de poson wa tek sompin way
fomdemwodyahwaGodhabpeo-
ple write een dis book, God ain
gwine leh dat poson git e paat ob
wa de tree wa da gii life beah, an
God ain gwine leh dat poson come
eenside God City, wa dey write
bout een dis book.

20 De one wa da show dat dem
ting yah true, e da say, “Fa true, A
da come soon.”
Amen. Come Lawd Jedus!
21 Leh de Lawd Jedus bless God

people. Amen.
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